
  
    [image: ]

  


  
    Van Stephen King zijn verschenen:
  


  
    
      

    


    
      Carrie*
    


    
      Bezeten stad*
    


    
      De Shining*
    


    
      Dodelijk dilemma* 
    


    
      Ogen van vuur*
    


    
      Cujo*
    


    
      Christine*
    


    
      4 Seizoenen*
    


    
      Doden wake*
    


    
      Satanskinderen*
    


    
      Duistere krachten*
    


    
      4 x Stephen King
    


    
      Het*
    


    
      Silver Bullet*
    


    
      De ogen van de draak*
    


    
      Misery*
    


    
      De gloed*
    


    
      De duistere kant*
    


    
      tweeduister*
    


    
      Schemerwereld*
    


    
      De scherpschutter* (De Donkere Toren 1)
    


    
      Het teken van de drie* (De Donkere Toren 2)
    


    
      Het verloren rijk* (De Donkere Toren 3)
    


    
      Tovenaarsglas* (De Donkere Toren 4)
    


    
      De Noodzaak*
    


    
      De beproeving*
    


    
      De spelbreker*
    


    
      Dolores Claiborne*
    


    
      Droomlandschappen *
    


    
      Nachtmerries*
    


    
      Insomnia*
    


    
      Rosie*
    


    
      Midlife Confidential (Stephen King, Amy Tan e.a.)
    


    
      The Green Mile*
    


    
      Desperation*
    


    
      Regelaars* (geschreven onder pseudoniem Richard Bachman)
    


    
      cMacabere Liefde* (Stephen King e.a.)
    


    
      Het meisje dat hield van Tom Gordon*
    


    
      De Talisman* (samen met Peter Straub)
    


    
      De storm van de eeuw*
    


    
      Vel over been*
    


    
      Harten in Atlantis
    


    
      Razernij*
    


    
      De marathon*
    


    
      Werk in uitvoering*
    


    
      Vlucht naar de top*
    


    
      Over leven en schrijven
    


    
      Achtbaan
    


    
      Zwart huis (samen met Peter Straub)
    


    
      Dromenvanger
    


    
      Alles is eventueel
    


    
      Het geheim van de Buick
    


    
      

    


    
      *In Poema-pocket verschenen
    

  


  
    Stephen King



    
      


    

  


  
    DE DONKERE TOREN IV

     



    
      TOVENAARS GLAS

      

      


    

  


  
    

  


  
    Met illustraties van Dave McKean

  


  
    

    

    

  


  
    Uitgeverij Luitingh ~ Sijthoff

    

    

  


  
    

  


  Voor meer informatie: kijk op www.boekenwereld.com

  



  Toestemming tot publicatie werd verleend voor: 'The Green Door' - Bob Davie, Marvin Moore, © 1956 - Alley Music Corp. en Trio Music Co., Inc.

  All rights reserved.


  'Whole Lot-Ta-Shakin' Goin' On' van Dave Willimas en Sonny David, © 1957.

  



  Zesde herziene druk

  © 1997, 2003 Stephen King

  Published by agreement with the author

  c/o Ralph M. Vicinanza Ltd.

  All rights reserved


  © 1997, 2003 Nederlandse vertaling

  Uitgeverij Luitingh ~ Sijthoff B.V., Amsterdam

  Alle rechten voorbehouden


  Oorspronkelijke titel: The Dark Tower IV: Wizard and Glass 

  Vertaling: Hugo &. Nienke Kuipers

  Vertaling inleiding: Hugo Kuipers


  Vertaling fragment uit Romeo and Juliet van William Shakespeare: Dr. L.A.J. Burgersdijk


  Omslagontwerp: Karei van Laar

  Omslagillustratie: John Jude Palencar

  Illustraties: Dave McKean


  isbn 90 245 4645 1

  nur 334

  



  


  
    Dit boek is opgedragen aan Julie Eugley en Marsha DeFilippo. 

  


  
    Zij beantwoorden de post, en de meeste post ging de laatste paar jaren 

  


  
    over Roland van Gilead - De Scherpschutter. In feite waren het

    Julie en Marsha die me met hun gezeur weer achter de tektsverwerker kregen. Julie, jij zeurde het meest, dus jouw naam

    komt eerst
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  NAWOORD


  INLEIDING


  Hoe het is om negentien te zijn


  (en een paar andere dingen)

  



  


  
    I

  


  
    

  


  Hobbits waren de rage toen ik negentien was (een cijfer dat van enig belang is in de verhalen die je nu gaat lezen).


  Er klosten waarschijnlijk een stuk of zes Merijnen en Pepijnen op het muziekfestival van Woodstock door de modder van boer Yasgurs land, en er waren twee keer zoveel Frodo's en meer hippie-Gandalfs dan te tellen waren. J.R.R. Tolkiens In de ban van de ring was in die tijd onnoemelijk populair, en al ben ik nooit in Woodstock geweest (sorry hoor), ik was toch op zijn minst een halfling-hippie. In ieder geval was ik dat in voldoende mate om de boeken te lezen en er verliefd op te worden. De Donkere Toren-boeken zijn, zoals de meeste lange fantasy-verhalen die door mijn generatiegenoten zijn geschreven (De kronieken van Thomas Covenant van Stephen Donaldson, en Het zwaard van Shannara van Terry Brooks, om er maar twee te noemen), voortgekomen uit die van Tolkien.


  Maar hoewel ik de boeken in 1966 en 1967 las, wachtte ik met schrijven. Ik liet me meevoeren (met een nogal ontroerend enthousiasme) door de immense kracht van Tolkiens fantasie - door zijn enorm ambitieuze verhaal - maar ik wilde mijn eigen soort verhaal schrijven, en als ik toen was begonnen, zou ik zijn soort verhaal hebben geschreven. En zoals wijlen Tricky Dick Nixon graag mocht zeggen: dat zou verkeerd zijn geweest. Dankzij de heer Tolkien had de twintigste eeuw alle elfen en tovenaars die ze nodig had. In 1967 wist ik niet wat mijn soort verhaal zou kunnen zijn, maar dat deed er niet toe. Ik was ervan overtuigd dat ik het zou herkennen als ik het op straat tegenkwam. Ik was negentien en arrogant, in ieder geval arrogant genoeg om het gevoel te hebben dat ik nog even recht om arrogant te zijn; de tijd is dan meestal nog niet aan zijn stiekeme, ellendige aftreksommen begonnen. Volgens een populair countrynummer steelt de tijd je haar en je springstoot (bij het biljarten), maar in feite gaat er heel wat meer verloren. Dat wist ik in 1966 en 1967 niet, en had ik het geweten, dan had ik alleen maar mijn schouders opgehaald. Ik kon me - met enige moeite - voorstellen dat ik veertig zou zijn, maar vijftig? Nee. Zéstig? Nooit! Zestig kon niet. En als je negentien bent, moet je er ook zo over denken. Negentien is de leeftijd waarop je zegt: Kijk uit, wereld, ik rook tnt en ik drink dynamiet, dus ik zou maar gauw opzijgaan - hier komt Stevie.

  Negentien is een egoïstische leeftijd; je weet dan precies waar je iets om geeft. Ik had veel vrijheid, en daar gaf ik om. Ik had veel ambitie, en daar gaf ik ook om. Ik had een schrijfmachine die ik van het ene krot naar het andere meesleepte, altijd met een pakje sigaretten in mijn zak en een glimlach op mijn gezicht. De compromissen van de middelbare leeftijd waren ver weg; de krenkingen van de ouderdom lagen voorbij de horizon. Net als de ik-persoon uit dat nummer van Bob Seger dat ze tegenwoordig gebruiken om vrachtwagens te verkopen, voelde ik me eindeloos sterk en eindeloos optimistisch; mijn zakken waren leeg, maar mijn hoofd zat vol met dingen die ik wilde zeggen en mijn hart zat vol verhalen die ik wilde vertellen. Het klinkt nu afgezaagd, maar toen was het een geweldig gevoel. Ik voelde me erg cool. Het liefst van alles wilde ik achter de verdedigingslinies van mijn lezers komen; ik wilde hun barrières doorbreken en verwoesten en hen voor altijd veranderen met niets dan verhalen. En ik had het gevoel dat ik dat kon. Ik had het gevoel dat ik was voorbestemd om die dingen te doen.

  Hoe zelfingenomen klinkt dat? Een beetje of heel erg? Hoe dan ook, ik verontschuldig me niet. Ik was negentien. Er zat nog geen sliertje grijs in mijn baard. Ik had drie spijkerbroeken, één paar schoenen, het idee dat de wereld voor me openlag, en in de daaropvolgende twintig jaar gebeurde er niets dat mijn ongelijk bewees. Maar toen ik een jaar of negenendertig was, begonnen de moeilijkheden: drank, drugs, een verkeersongeluk dat verandering bracht in de manier waarop ik liep (onder andere). Ik heb daar uitvoerig over geschreven en hoef dat hier niet meer te doen. Trouwens, jij hebt soortgelijke ervaringen, nietwaar? Uiteindelijk stuurt de wereld een gemene politieagent om je te vertragen en je te laten zien wie de baas is. Jij die dit leest, hebt de jouwe vast al ontmoet (of anders gebeurt dat nog wel); ik heb de mijne ontmoet, en hij komt vast nog weieens terug.



  Maar ik vind het nog steeds een mooie leeftijd. Misschien wel de beste leeftijd. Je kunt de hele nacht rock-'n-rollen, maar als de muziek is opgehouden en het bier is uitgewerkt, kun je nadenken. En grote dromen koesteren. De gemene politieagent krijgt je uiteindelijk toch klein, en als je al klein begint, nou, dan kom je, als hij klaar met je is, bijna niet meer boven de omslagen van je broekspijpen uit. 'Ik heb er weer een!' schreeuwt bij, met zijn bonnenboekje in zijn hand. Daarom is een beetje arrogantie (of zelfs veel arrogantie) niet zo'n slechte zaak, al heeft je moeder je natuurlijk wat anders verteld. De mijne wel. Hoogmoed komt voor de val, Stephen, zei ze... en toen kwam ik erachter - ongeveer op de leeftijd van twee keer negentien - dat je uiteindelijk toch valt. Of in de sloot wordt geduwd. Op je negentiende kunnen ze je om een legitimatiebewijs vragen als je een bar binnenkomt, en kunnen ze tegen je zeggen dat je moet oprotten en dat ze zo'n miezerig ventje als jij daar niet binnen willen hebben, maar ze kunnen je niet tegenhouden als je een schilderij maakt, een gedicht schrijft of een verhaal vertelt, en als jij die dit leest toevallig erg jong bent: laat je niet door oudere en zogenaamd wijzere mensen iets anders op de mouw spelden. Zeker, je bent nooit in Parijs geweest. Nee, je hebt nooit voor de stieren uit gerend in Pamplona. Zeker, je bent een snotneus die drie jaar geleden nog geen haar onder de oksels had - nou en? Als je niet naast je schoenen loopt wanneer je begint, hoe wou je er dan nog uit ontsnappen als je ouder wordt? Schop ze weg, al zegt iedereen dat je dat niet moet doen. Schop ze weg en gooi ze in het vuur.

  



  II


  

  Ik denk dat er twee soorten schrijvers zijn, en daar zit dan ook het soort beginneling bij dat ik in 1970 was. Degenen die tot de meer literaire of 'serieuze' kant behoren, bekijken alle mogelijke onderwerpen in het licht van deze vraag: Wat zou het schrijven van dit soort verhaal voor mij betekenen? Degenen wier lot (of ka, als je dat woord wilt gebruiken) het is om ontspanningsromans te schrijven, zullen zich een heel andere vraag stellen: wat zou het schrijven van dit soort verhaal voor anderen betekenen? De 'serieuze' schrijver is op zoek naar antwoorden en sleutels tot zichzelf; de populaire schrijver is op zoek naar een publiek. Beide soorten schrijver zijn even egoïstisch. Ik heb er heel wat gekend en ik wil daar alles onder verwedden. Hoe dan ook, ik geloof dat ik op mijn negentiende al inzag dat het verhaal van Frodo en zijn pogingen om zich van de Ene Grote Ring te ontdoen tot de tweede categorie behoort. Het waren de avonturen van een in wezen Brits groepje pelgrims tegen de achtergrond van een mythologie met een Scandinavische inslag. Het idee van de queeste, de zoektocht, sprak me wel aan - ik vond het zelfs prachtig -maar ik had geen belangstelling voor Tolkiens stoere boerentypes (dat wil niet zeggen dat ik ze niet mocht, want ik mocht ze graag) of de dichtbeboste Scandinavische wereld waarin zijn verhaal zich afspeelt. Als ik in die richting probeerde te gaan, ging het helemaal verkeerd.


  En dus wachtte ik. In 1970 was ik tweeëntwintig en waren de eerste grijze sliertjes in mijn baard verschenen (het feit dat ik tweeëneenhalf pakje Pall Mali per dag rookte, zal daar ook wel iets mee te maken hebben gehad), maar zelfs op je tweeëntwintigste kun je het je veroorloven om te wachten. Als je tweeëntwintig bent, staat de tijd nog aan je kant, al was die gemene politieagent toen al in de buurt en was hij vragen aan het stellen.


  En toen zag ik in een bijna lege bioscoop (de Bijou in Bangor, Maine, als dat er iets toe doet) een film die door Sergio Leone was geregisseerd. Hij heette The Good, The Bad and The Ugly, en voordat hij zelfs maar over de helft was, besefte ik dat ik een roman wilde schrijven die Tolkiens queeste en magie bevatte, maar dan tegen de bijna absurd majestueuze western-achtergrond van Leone. Als je die bizarre western op je televisiescherm hebt gezien, weet je niet waar ik het over heb - neem me niet kwalijk, maar het is zo. Op een filmscherm, geprojecteerd door de juiste Panavision-lenzen, is TG, TB & Tl] een epos dat niet onderdoet voor Ben Hur. Clint Eastwood lijkt zo'n zes meter groot, en elke draderige stoppel op zijn wangen lijkt ongeveer zo groot als een jonge eik. De lijnen die als haken om Lee Van Cleefs mond staan, zijn zo diep als canyons, en onder aan elk van die lijnen was een dunnie (zie Tovenaarsglas) te zien. De woestijn lijkt zich minstens zo ver uit te strekken als de baan die de planeet Neptunus om de zon beschrijft. En de loop van elk pistool lijkt ongeveer zo groot als de Holland Tunnel.


  Wat ik wilde, ging verder dan de lokaties. Het ging me om het gevoel dat alles episch, apocalyptisch gróót was. Het feit dat Leone geen bal van de Amerikaanse geografie wist (volgens een van de personages ligt Chicago ergens in de buurt van Phoenix, Arizona) ver-Strekte het gevoel dat de film op een schitterende manier buiten de gewone wereld stond. En in mijn enthousiasme - het soort enthousiasme dat alleen iemand die jong is kan opbrengen, denk ik - wilde ik niet alleen een lang boek schrijven, maar ook de langste ontspanningsroman uit de geschiedenis. Ik ben daar niet in geslaagd, maar ik vind wel dat ik een heel eind gekomen ben; De Donkere Toren, deel één tot en met zeven, vormt in feite één verhaal, en de pocketedities van de eerste vier delen tellen samen iets meer dan tweeduizend bladzijden. De laatste drie delen beslaan nog eens vijfentwintighonderd manuscriptpagina's. Ik wil daarmee niet suggereren dat lengte iets met kwaliteit te maken heeft: ik zeg alleen dat ik een epos wilde schrijven en dat ik daar in sommige opzichten in geslaagd ben. Als je me zou vragen waarom ik dat wilde, zou ik het je niet kunnen vertellen. Misschien heb je dat wanneer je als Amerikaan opgroeit: het hoogst bouwen, het diepst graven, het langst schrijven. En dan die verbazing als naar je motivatie wordt gevraagd? Volgens mij is dat ook typisch Amerikaans. Uiteindelijk hebben we niets anders te antwoorden dan: het leek indertijd een goed idee.

  



  III


  

  Dan is er nog iets als je negentien bent. Het is, denk ik, de leeftijd waarop velen van ons vastlopen (misschien niet fysiek maar wel mentaal en emotioneel). De jaren glijden voorbij en op een dag kijk je verbaasd in de spiegel.Waarom heb ik die lijnen op mijn gezicht? vraag je je af. Waar kwam dat stomme buikje vandaan? Verdomme, ik ben nog maar negentien! Dat is niet bepaald een originele gedachte, maar dat doet geen afbreuk aan je verbazing.


  De tijd brengt grijze haren in je baard, de tijd pakt je je springstoot af, en al die tijd denk je - zo naïef ben je wel - dat de tijd nog aan je kant staat. Je brein weet wel beter, maar je hart weigert het te geloven. Als je geluk hebt, geeft de politieagent die je heeft bekeurd omdat je te snel ging en te veel plezier maakte je ook een dosis vlugzout. Dat is mij tegen het eind van de twintigste eeuw min of meer overkomen. Het kwam in de vorm van een Plymouth-busje dat me in een greppel naast een weg in mijn woonplaats gooide. Ongeveer drie jaar na dat ongeluk was ik Het geheim van de Buick aan het signeren in een Borders-winkel in Dearborn, Michigan. Iemand die aan de beurt was, zei dat hij erg, erg blij was dat ik nog leefde, (ik hoor dat vaak, en net klinkt me veel beter in de oren dan 'Waarom ben je nou niet doodgegaan?')


  'Toen we hoorden dat je was aangereden, was ik bij een goede vriend van me,' zei hij. 'Man, we zaten daar maar wat met ons hoofd te schudden en zeiden: "Daar gaat de Toren, hij kantelt, hij valt, ahhh, shit, nou maakt hij het nóóit meer af.'"


  Mij was een variant op dat idee te binnen geschoten - het verontrustende idee dat ik, nadat ik de Donkere Toren in de collectieve fantasie van een miljoen lezers had opgebouwd, de verantwoordelijkheid droeg om het werk af te maken zolang mensen het nog wilden lezen. Dat is misschien nog maar vijf jaar, maar het kan ook vijfhonderd jaar zijn. Fantasy-verhalen, zowel slechte als goede (zelfs op dit moment is waarschijnlijk iemand Varney de vampier of De monnik aan het lezen), schijnen zich lang op de boekenplanken te handhaven. Roland wil de toren beschermen door te proberen datgene weg te nemen wat een bedreiging vormt voor de stralen die de Toren overeind houden. Ik zou dat moeten doen, besefte ik na mijn ongeluk, door het verhaal van de scherpschutter af te maken. In de lange perioden tussen de publicaties van de eerste vier Donkere Toren-verhalen, kreeg ik honderden brieven die tot doel hadden me een schuldgevoel te bezorgen. In 1998 (met andere woorden, toen ik gebukt ging onder de onjuiste aanname dat ik in feite nog negentien was) kreeg ik er een van een '82-jarige Oma, ik wil U niet Lastig vallen met Mijn Problemen MAAR!! erg Ziek Tegenwoordig'. De oma vertelde me dat ze waarschijnlijk nog maar een jaar te leven had ('14 Mnd op zijn Hoogst, Kanker in Mijn hele lijf'), en hoewel ze niet van me verwachtte dat ik Rolands verhaal alleen voor haar in die tijd voltooide, wilde ze graag weten of ik niet alstublieft (alstublieft) aan haar wilde vertellen hoe het afliep. De regel die me aan het hart ging (zij het niet genoeg om weer te gaan schrijven) was haar belofte dat ze het 'Geen Sterveling zou vertellen'. Een jaar later -waarschijnlijk na het ongeluk waardoor ik in het ziekenhuis terechtkwam - kreeg een van mijn assistenten, Marsha DiFilippo, een brief van een ter dood veroordeelde in Texas of Florida. Hij wilde in feite hetzelfde weten: hoe loopt het af? (Hij beloofde het geheim mee te nemen in het graf, en er ging meteen een rilling door me heen.) Ik zou deze beide mensen graag hebben gegeven wat ze wilden - een samenvatting van Rolands verdere avonturen - als ik dat had kunnen doen, maar helaas, ik kon het niet. Ik wist zelf namelijk ook niet hoe het met de scherpschutter en zijn vrienden zou aflopen. Om dat te weten moest ik schrijven. Ik heb weieens een soort synopsis gehad, maar die ben ik kwijtgeraakt. (Waarschijnlijk was het toch een ding van niks.) Ik had alleen een paar aantekeningen (Chussit, chissit, Chassit, something-something-basket', zie ik ergens staan terwijl ik dit schrijf). Uiteindelijk begon ik in juli zooi weer te schrijven. Ik wist inmiddels dat ik geen negentien meer was en dat ik niet gevrijwaard zou blijven van de kwalen die de mens ten deel vallen. Ik wist dat ik zestig zou worden, misschien zelfs zeventig. En ik wilde mijn verhaal afmaken voordat de slechte politieagent voor de laatste keer kwam. Ik had er geen behoefte aan om bij The Canterbury Tales en The Mystery of Edwin Drood terecht te komen. Het resultaat - wat het ook waard moge zijn - ligt voor je, Trouwe Lezer, of je nu op het punt staat om aan deel één te beginnen of deel vijf. Of je het nu leuk vindt of niet, het verhaal van Roland is klaar. Ik hoop dat je er plezier aan beleeft. Ik had zelf de tijd van mijn leven.

  



  Stephen King

  25 januari 2003


  
    BESCHOUWING



    
      Wat voorafging

      


    

  


  Tovenaarsglas is het vierde deel van een langer verhaal dat geïnspireerd is door Robert Brownings verhalend dichtwerk 'Childe Roland to the Dark Tower Came'.


  In het eerste deel, De scherpschutter, wordt verteld hoe Roland van Gilead de man in het zwart achtervolgt en ten slotte te pakken krijgt - Walter, die zich voordeed als vriend van Rolands vader maar in werkelijkheid in dienst stond van Marten, een grote tovenaar. Roland wil de half-menselijke Walter te pakken krijgen. Toch is dat niet zijn doel, maar een middel om een doel te bereiken: Roland wil de Donkere Toren bereiken. Hij hoopt dat hij daar de geleidelijke vernietiging van Midden-Wereld tot staan kan brengen en misschien zelfs terug kan draaien.


  Roland is een soort ridder, de laatste van zijn soort, en de Toren is zijn obsessie, zijn enige bestaansreden als we hem voor het eerst ontmoeten. We horen over een vroege mannelijkheidsproef die hem is opgedrongen door Marten, die Rolands moeder heeft verleid. Marten verwacht dat Roland niet door de proef zal komen en 'naar het westen' zal worden gestuurd en de revolvers van zijn vader nooit zal krijgen. Maar Roland doorkruist Martens plannen door de proef met succes af te leggen - vooral door zijn slimme wapenkeuze.


  We ontdekken dat de wereld van de scherpschutter op een fundamentele maar verschrikkelijke manier met de onze verbonden is. Die band komt voor het eerst aan het licht als Roland op een halteplaats in de woestijn Jake ontmoet, een jongen uit het New York van 1977. Er zijn deuren tussen Rolands wereld en die van ons. Een daarvan is de dood, en zo komt Jake voor het eerst in Midden-Wereld: in 43rd Street wordt hij van de stoep geduwd en door een auto overreden. De duwer was een zekere Jack Mort - maar wat zich in Morts hoofd verborg en bij die specifieke gelegenheid zijn moordende handen leidde, was Rolands oude vijand Walter.


  Voordat Jake en Roland bij Walter komen, sterft Jake opnieuw - ditmaal omdat de scherpschutter, geconfronteerd met de gruwelijke keuze tussen deze symbolische zoon en de Donkere Toren, voor de Toren kiest. Jakes laatste woorden, voordat hij in de afgrond stort, zijn: 'Ga dan - er zijn andere werelden dan deze.'


  De uiteindelijke confrontatie tussen Roland en Walter vindt plaats bij de Westelijke Zee. In een gesprek dat een hele nacht duurt voorspelt de man in het zwart Roland de toekomst met behulp van een vreemd pak tarotkaarten. Vooral drie kaarten - De Gevangene, De Vrouwe der Schaduwen, en De Dood ('maar niet voor jou, scherpschutter') - worden onder Rolands aandacht gebracht.

  Het tweede deel, Het teken van drie, begint aan de rand van de Westelijke Zee, kort nadat Roland na zijn confrontatie met zijn oude vijand wakker is geworden. Walter blijkt allang dood te zijn en is niet meer dan een hoopje botten. De uitgeputte scherpschutter wordt aangevallen door een horde vleesetende 'kreeftmonsters', en voordat hij aan hen kan ontsnappen, wordt hij ernstig verwond: hij raakt twee vingers van zijn rechterhand kwijt. Hij is ook vergiftigd door hun beten, en wanneer hij zijn tocht naar het noorden langs de Westelijke Zee hervat, wordt hij steeds zieker. Misschien is hij zelfs stervende. Op zijn tocht komt hij bij drie deuren die los op het strand staan. Die deuren geven toegang tot onze stad New York, in drie verschillende wanneers. Uit 1987 haalt hij Eddie Dean, een gevangene van de heroïne. Uit 1964 haalt hij Odetta Susannah Holmes, een vrouw die haar onderbenen is kwijtgeraakt toen ze onder een metrotrein kwam - alleen was dat geen ongeluk. Ze is waarlijk een vrouwe der schaduwen, met een kwaadaardige tweede persoonlijkheid die zich verborgen houdt in de sociaal bewuste jonge zwarte vrouw die haar vrienden kennen. Wanneer de scherpschutter haar naar Midden-Wereld heeft gehaald, is die verborgen vrouw, de gewelddadige en geslepen Detta Walker, vastbesloten zowel Roland als Eddie te doden. In de tijd tussen die twee, opnieuw in 1977, komt Roland in de helse geest van Jack Mort, die Odetta/Detta niet één maar twee keer kwaad heeft gedaan. 'De Dood,' had de man in het zwart tegen Roland gezegd, 'maar niet voor jou, scherpschutter.' Mort is niet de derde die door Walter is voorspeld; Roland voorkomt dat Jake Chambers door Mort wordt vermoord en kort daarna sterft Mort onder de wielen van dezelfde trein die in 1959 Odetta's benen had verbrijzeld. Het lukt Roland dus niet deze psychoot naar Midden-Wereld te halen - maar, denkt hij, ze zaten heus niet om zo'n type verlegen.


  Toch moet er een prijs worden betaald voor het dwarsbomen van een voorspelde toekomst; dat moet toch altijd? Ka, worm, zou Rolands oude leermeester Cort hebben gezegd: Zo is het grote wiel, dat altijd draait. Zorg dat je niet voor het wiel staat als het draait, want dan word je verpletterd en is het gedaan met je stompzinnige hersenen en je nutteloze zakken darmen en water.


  Roland denkt dat hij met Eddie en Odetta misschien al drie personen heeft getrokken, omdat Odetta een dubbele persoonlijkheid heeft, maar wanneer Odetta en Detta opgaan in Susannah (grotendeels dankzij Eddie Deans liefde en moed), weet de scherpschutter dat het niet zo is. Hij weet nog iets anders: hij wordt gekweld door gedachten aan Jake, de jongen die stervend over andere werelden sprak. De scherpschutter begint er trouwens ook aan te twijfelen of er wel een jongen is geweest. Door te voorkomen dat Jake door Jack Mort voor de metrotrein werd geduwd die hem had moeten doden, heeft Roland een tijdsparadox gecreëerd die hem niet met rust laat en die ook Jake Chambers in onze wereld danig parten speelt.

  Het verloren rijk, het derde deel van de serie, begint met deze paradox. Nadat ze een gigantische beer hebben gedood die of Mir wordt genoemd (door het Oude Volk, dat uit angst voor de beer is weggetrokken), of Shardik (door de Grote Ouden, die hem hebben gebouwd - want de beer blijkt een robot te zijn), volgen Roland, Eddie en Susannah het spoor van het beest terug en ontdekken ze het Pad van de Straal. Er zijn zes van die stralen. Ze verbinden de twaalf poorten die de randen van Midden-Wereld aangeven. De scherpschutter gelooft dat hij en zijn vrienden op het punt waar alle stralen elkaar kruisen - in het midden van Rolands wereld, misschien ook het midden van alle werelden - eindelijk de Donkere Toren zullen vinden. Inmiddels zijn Eddie en Susannah geen gevangenen in Rolands wereld meer. Ze zijn een paar geworden en ze zijn hard op weg om zelf ook scherpschutters te worden. Met volle inzet nemen ze deel aan de queeste. Ze volgen hem enthousiast over het Pad van de Straal.

  In een sprekende ring, niet ver van de Poort van de Beer, wordt de tijd hersteld en komt er een eind aan de paradox. De échte derde wordt nu eindelijk getrokken. Jake komt in Midden-Wereld terug na een gevaarlijke rite waarin alle vier - Jake, Eddie, Susannah en Roland - zich het gezicht van hun vader herinneren en het er eervol afbrengen. Niet lang daarna wordt het kwartet een kwintet als Jake vriendschap sluit met een brabbeldas. Brabbelaars, die op een combinatie van das, wasbeer en hond lijken, hebben een beperkt spraakvermogen. Jake noemt zijn nieuwe vriend Oy.

  De weg van de pelgrims leidt hen naar Lud, een stedelijke woestenij waar de gedegenereerde overlevenden van twee oude factris de Pubos en de Grijzen, de rudimenten van een oud conflict voortzetten. Voordat ze de stad bereiken, komen ze in een plaatsje dat River Crossing heet, waar nog een paar oude ingezetenen wonen. Ze herkennen Roland als iemand uit de oude tijd, voordat de wereld verder ging, en bewijzen hem en zijn metgezellen alle eer. Later vertellen de oude mensen hun over een monorailtrein die misschien nog vanuit Lud door de woestenij rijdt, over het Pad van de Straal en naar de Donkere Toren.


  Dit nieuws maakt Jake bang, maar het verrast hem niet erg. Voordat hij uit New York werd getrokken, verwierf hij twee boeken in een boekwinkel van een man met de intrigerende naam Calvin Tower. Een daarvan is een raadselboek waaruit de antwoorden gescheurd zijn. Het andere, Charlie de Tjoeke-tjoek, is een kinderboek over een trein. Een grappig verhaaltje, zouden de meesten zeggen, maar niet Jake: er is iets aan Charlie dat helemaal niet grappig is. Iets angstaanjagends. Roland weet nog iets anders: in de Hoge Taal van zijn wereld betekende het woord char de dood.


  Tante Talitha, de matriarch van het volkje van River Crossing, geeft Roland een zilveren kruis om te dragen, en de reizigers vervolgen hun weg. Voordat ze Lud bereiken, vinden ze een neergestort vliegtuig uit onze wereld - een Duitse jager uit de jaren dertig. In de cockpit zit het gemummificeerde lijk van een reus, bijna zeker de half-mythische vogelvrije David Quick.


  Als ze de vervallen brug over de rivier de Send oversteken, scheelt het niet veel of Jake en Oy verongelukken. Terwijl Roland, Eddie en Susannah daardoor worden afgeleid, wordt het gezelschap overvallen door een stervende (en erg gevaarlijke) bandiet die Gasher heet. Hij ontvoert Jake en brengt hem door ondergrondse gangen naar de Tik-Tak Man, de laatste leider van de Grijzen. Tik-Taks echte naam is Andrew Quick. Hij is de achterkleinzoon van de man die om het leven kwam toen hij probeerde een vliegtuig uit een andere wereld aan de grond te zetten.


  Terwijl Roland (geholpen door Oy) achter Jake aan gaat, vinden Eddie en Susannah de Kribbe van Lud, waar Blaine de Mono ontwaakt. Blaine is het laatste bovengrondse verlengstuk van het immense computersysteem dat onder de stad Lud ligt, en hij heeft nog maar één interesse: raadsels. Hij belooft de reizigers naar het eindstation van de monorail te brengen als ze een raadsel kunnen oplossen dat hij hun opgeeft. Zo niet, zegt Blaine, dan maken ze nog maar één reis, en wel naar de plaats waar het pad eindigt op de open plek - met andere woorden, naar hun dood. In dat geval zullen ze genoeg gelzeldschap hebben, want Blaine is van plan een voorraad zenuwgas te laten vrijkomen die iedereen zal doden die nog in Lud over is, of het nu Pubo's, Grijzen of scherpschutters zijn.


  Roland redt Jake, en laat de Tik-Tak Man voor dood achter - maar Andrew Quick is niet dood. Halfblind, afschuwelijk verwond aan zijn gezicht, wordt hij gered door een man die zich Richard Fannin noemt. Fannin maakt zich echter ook bekend als de Leeftijdloze Vreemdeling, een demon waarvoor Roland door Walter gewaarschuwd is.


  Roland en Jake worden in de Kribbe van Lud met Eddie en Susannah herenigd, en het lukt Susannah - met een beetje hulp van 'dat kreng' Detta Walker - Blaines raadsel op te lossen. Ze krijgen toegang tot de mono en kunnen niet anders dan de angstige waarschuwingen van Blaines heldere maar dodelijk zwakke ondergeest (Eddie noemt die stem Kleine Blaine) in de wind slaan, om vervolgens te ontdekken dat Blaine van plan is zelfmoord te plegen met hen aan boord. Het feit dat de echte geest die de mono bestuurt zich in computers bevindt die steeds verder achter hen wegvallen, onder een stad die als een slachthuis is geworden, zal geen enkel verschil maken wanneer de roze kogel ergens van de rail afspringt, met een snelheid van bijna dertienhonderd kilometer per uur.


  Er is maar één ding dat hen kan redden: Blaines voorliefde voor raadsels. Roland van Gilead doet een wanhopig voorstel. Het is met die afspraak dat Het verloren rijk eindigt, en het is met die afspraak dat Tovenaarsglas begint.



  
    romeo: Geliefde, ik zweer u bij de heilige maan,

  


  
    die aller bomen toppen daar verzilvert,-

  


  
    

  


  
    julia: O zweer niet bij de maan; ze is ongestadig,

  


  
    En eeuwig wisselt ze in haar schijf; uw liefde

  


  
    Mocht onbestendig blijken, zoals zij.

  


  
    

  


  
    romeo: En waarbij zweer ik dan?

  


  
    

  


  
    julia: Zweer ganselijk niet,

  


  
    Of, zo ge wilt, zweer bij uzelf; gij zijt

  


  
    De god die ik vereer, en ik geloof u.

  


  
    

  


  Romeo en Julia


  
    wllliam shakespeare

  


  
    

  


  
    Op de vierde dag werd Dorothy tot haar vreugde door

  


  
    Oz ontboden, en toen ze de troonkamer betrad, begroette hij haar

  


  
    vriendelijk. 'Ga zitten, meisje, ik denk dat ik weet hoe je uit dit

  


  
    land kunt komen.' 

  


  
    'En terug in Kansas?' vroeg ze gretig.

  


  
    'Nou, van Kansas ben, ik niet zeker,' zei Oz, 'want ik heb geen

  


  
    flauw idee waar dat ligt...'

  


  
    

  


  The Wizard of Oz


  L. Frank Baum

  [image: ]



  
    Te zien wat ooit geluk mij gaf, al is 't slechts ene keer, 

  


  
    En dan mijn rol te spelen, althans daarnaar te streven 

  


  
    Eerst denken, dan pas vechten - zoals soldaten leven: 

  


  
    Want dat maakt alles goed: één teugje van weleer!

  


  
    

  


  
    Childe Roland to the Dark Tower Came 

  


  
    Robert Browning

  


  
    PROLOOG



    
      Blaine

    

  


  'geef me een raadsel op ,' stelde Blaine voor.

  'Krijg de pest,' zei Roland. Hij verhief zijn stem niet.

  'wat zeg de daar?' Met die verbaasde uitroep kwam de stem van Grote Blaine heel dicht in de buurt van de stem van zijn onvermoede tweelingbroertje.


  'Ik zei, krijg de pest,' zei Roland kalm, 'maar als je dat niet snapt, Blaine, zal ik duidelijker zijn. Nee. Het antwoord is nee.'

  Er kwam een heel lange tijd geen antwoord van Blaine, en toen hij uiteindelijk reageerde, was het niet met woorden. In plaats daarvan begonnen de wanden, de vloer en het plafond hun kleur en dichtheid weer te verliezen. In een tijdsbestek van tien seconden was het Baronie-rijtuig weer opgehouden te bestaan. Ze vlogen nu door de bergketen die ze aan de horizon hadden gezien. IJzergrijze pieken stormden met suïcidale snelheid op hen af, maakten vervolgens plaats voor steriele valleien waar reusachtige kevers rondkropen, als zeeschildpadden op het droge. Roland zag een beest dat eruitzag als een enorme slang plotseling uit de opening van een grot schieten. Het greep een van de kevers en sleurde hem terug in zijn hol. Roland had nog nooit van zijn leven zulke dieren of zo'n landschap gezien, en het gaf hem een gevoel alsof zijn huid van zijn vlees wilde kruipen. Blaine zou hen net zo goed naar een andere planeet gebracht kunnen hebben.


  'misschien zou ik ons hier moeten laten ontsporen,' zei Blaine. Zijn stem klonk peinzend, maar onder de oppervlakte hoorde Roland een intense, pulserende woede.


  'Misschien moet je dat maar doen,' zei de scherpschutter onverschillig.


  Eddies gezicht ging waanzinnig tekeer. Hij vormde met zijn lippen de woorden:Waar ben je mee BEZIG? Roland negeerde hem. Hij had zijn handen vol aan Blaine, en hij wist heel goed waar hij mee bezig was.


  'je bent onbeleefd en arrogant,' Zei Blaine. 'dat mogen jou dan interessante karaktertrekken lijken, maar dat zijn ze wat mij betreft niet .'


  'O, ik kan nog veel onbeleefder zijn.'


  Roland van Gilead deed zijn handen van elkaar en kwam traag overeind. Het leek of hij nergens op stond, de benen uit elkaar, zijn rechterhand op zijn heup en zijn linkerhand op de sandelhouten kolf van zijn revolver. Hij stond zoals hij zo vaak ergens had gestaan, in de stoffige straten van een honderdtal vergeten stadjes, in een twintigtal arena's in rotsachtige ravijnen, in talloze donkere saloons met hun geuren van bitter bier en verschaalde, gebakken maaltijden. Het was gewoon het zoveelste duel in de zoveelste lege straat. Dat was het en het was genoeg. Het was kbef, ka en ka-tet. Dat het duel altijd weer kwam was het centrale gegeven van zijn leven, de spil waar zijn ka om draaide. Dat het gevecht deze keer met woorden zou worden gestreden en niet met kogels, maakte geen verschil; het zou evengoed een strijd op leven en dood worden. De stank van moord die in de lucht hing was net zo scherp en onmiskenbaar als de stank van een opengebarsten kadaver in een moeras. Toen daalde, zoals altijd, de gevechtswoede over hem neer... en weer was hij niet langer zichzelf.


  'Ik kan je een onzinnige, leeghoofdige, zotte, arrogante machine noemen. Ik kan je een stom, onwijs schepsel noemen, wiens stem niet meer is dan het geluid van de winterwind in een holle boom.'

  'HOU OP.'


  Roland ging op dezelfde kalme toon verder en negeerde Blaine volledig. 'Jij bent wat Eddie een "technisch foefje" noemt. Als je meer was, zou ik misschien nog onbeleefder zijn.
'ik ben heel wat meer dan alleen maar...'
'Ik kan je bijvoorbeeld geen smerige rukker noemen, want je hebt geen pik en ook geen handen. Ik kan niet zeggen dat je walgelijker bent dan de walgelijkste bedelaar die ooit in de goten van de ellendigste straat in de schepping rondkroop, want zelfs zo'n schepsel is beter dan jij - je hebt geen knieën om op te kruipen, en zelfs als je die had, zou je je er niet op laten vallen, want je hebt geen besef van zo'n menselijke zwakte als genade. Ik kan niet zeggen dat je je moeder naait, want je hebt er geen gehad.'


  Roland zweeg even om adem te halen. Zijn drie metgezellen hielden de hunne in. Overal om hen heen hing, verstikkend, Blaine de Mono's verbijsterde zwijgen.


  'Maar ik kan je wél een trouweloos sujet noemen, dat zijn enige kameraad zelfmoord liet plegen, een lafaard die het heerlijk vond dwazen te kwellen en onschuldigen af te slachten, een verdoemde en blèrende, mechanische kwelgeest die...'


  'ik beveel je op te houden, anders dood ik jullie allemaal hier ter plekke!'


  In Rolands ogen laaide zo'n woest blauw vuur op dat Eddie van hem terugdeinsde. Vaag hoorde hij Jake en Susannah naar adem snakken. 'Dood als je wilt, maar beveel me niets!' bulderde de scherpschutter. 'Je bent de gezichten vergeten van degenen die je hebben gemaakt! Dood ons nu, of hou je mond en luister naar mij, Roland van Gilead, zoon van Steven, scherpschutter en heer van de oude landen! Ik heb niet al die kilometers afgelegd en al die jaren gereisd om naar jouw kinderachtige gezwets te luisteren! Begrijp je dat? Nu luister je naar Mij!'


  Er volgde een ogenblik van geschokte stilte. Niemand haalde adem. Roland keek streng naar voren, zijn hoofd geheven, zijn hand op de kolf van zijn revolver.


  Susannah Dean bracht een hand naar haar mond en voelde even aan de flauwe glimlach daar, zoals een vrouw aan een vreemd, nieuw kledingstuk - een hoed, misschien - zou kunnen voelen om zich ervan te overtuigen dat het nog recht zit. Ze was bang dat dit het eind van haar leven betekende, maar het gevoel dat op dat moment haar hart beheerste was niet angst maar trots. Ze keek even naar links en zag Eddie met een verbaasde grijns naar Roland kijken. De uitdrukking op Jakes gezicht was nog eenvoudiger: pure aanbidding. 'Laat het hem maar horen!' fluisterde Jake. 'Peper het hem maar in! Goed zo!'


  'Je kunt maar beter naar hem luisteren,' beaamde Eddie. 'Het kan hem echt allemaal geen reet schelen, Blaine. Ze noemden hem niet voor niets De Dolle Hond van Gilead.'


  Na een zeer langgerekt moment van stilte vroeg Blaine: ' noemden ze je zo, roland, zoon van steven?'


  'Dat zou kunnen,' antwoordde Roland, die kalm in het niets boven de steriele uitlopers van het gebergte stond.


  'wat heb ik aan jullieals jullie me geen raadsels willen opgeven?' vroeg Blaine. Nu klonk hij als een mopperig, pruilend kind dat te lang heeft mogen opblijven. 'Dat heb ik niet gezegd,' zei Roland.


  'o nee?' Blaine klonk verwonderd, 'ik begrijp het niet, toch wijst analyse van de stemafdruk op een rationele conversatie. leg alsjebllieft uit'


  'Je zei dat je ze metéén wilde,' zei de scherpschutter. 'Dat heb ik geweigerd. Je gretigheid heeft je onbetamelijk gemaakt.'

  'ik begrijp het niet.'



  'Het heeft je onbeleefd gemaakt. Begrijp je dat?'

  Er volgde een lang, peinzend zwijgen. Eeuwen waren voorbijgegaan sinds de computer voor het laatst met een andere menselijke houding dan onwetendheid, verwaarlozing en bijgelovige onderdanigheid te maken had gehad. In geen eeuwigheid had hij zoiets als simpele menselijke moed meegemaakt. Ten slotte zei hij: 'als wat ik heb gezegd je als onbeleefd heeft getroffen, dan bied ik mijn verontschuldigingen aan .'


  'Aanvaard, Blaine. Maar er is een groter probleem.' 

  'leg uit.'


  'Sluit het rijtuig weer, dan zal ik dat doen.' Roland ging zitten alsof verdere discussie - en het idee van een onmiddellijke dood - nu ondenkbaar was.


  Blaine deed wat hem was gevraagd. De wanden vulden zich met kleur en het nachtmerrieachtige landschap onder hen werd weer aan het oog onttrokken. De punt op de routekaart knipperde nu dicht bij de stip die Candleton aangaf.


  'Goed,' zei Roland. 'Onbeleefdheid is te vergeven, Blaine, dat is me in mijn jeugd geleerd. Maar men heeft mij ook geleerd dat domheid onvergeeflijk is.'


  'waarin be nik dom geweest, roland van gilead?' Blaines Stem was zacht en onheilspellend. Susannah dacht ineens aan een kat die ineengedoken voor een muizenhol zat, met heen en weer zwiepende staart en fonkelende groene ogen.


  'Wij hebben iets wat jij wilt hebben,' zei Roland, 'maar de enige beloning die je biedt als we het je geven is de dood. Dat is héél dom.' Er volgde een heel lange stilte waarin Blaine over Rolands woorden nadacht. Toen zei hij: 'wat je zegt is waar, roland van gilead, maar de kwalliteit van jullie raadsels is niet gebewezen. ik ga jullie niet je leven schenken voor slechte raadsels ' 

  Roland knikte. 'Dat begrijp ik, Blaine. Luister nu en luister goed. Ik heb dit gedeeltelijk al aan mijn vrienden verteld. Toen ik nog een kleine jongen was in de Baronie Gilead, waren er ieder jaar zeven feestdagen: Winter, Open Aarde, Zaaien, Midzomer, Gewas, Oogst en Jaareinde. Het raadseltoernooi was een belangrijk onderdeel van iedere feestdag, maar het was het belangrijkste evenement van het Feest van de Open Aarde en dat van het Gewas, want de raadsels die werden opgegeven werden geacht een goede of slechte oogst te voorspellen.'


  'dat is bijgeloof zonde ook maar enige feitelijke grond,' zei Blaine. 'IK VIND DAT ERGERLIJK EN VERONTRUSTEND.' 

  'Natuurlijk is het bijgeloof,' erkende Roland, 'maar het zou je weieens kunnen verbazen hoe goed de raadsels de oogst voorzagen. Los dit bijvoorbeeld eens voor me op, Blaine: Wat is het verschil tussen een tuinman en een kindermeisje?'


  'dat is heel houd en niet erg interessant,' zei Blaine, maar toch klonk hij blij dat hij wat op te lossen had. 'de een zal je bomen zaaien, de ander zal je zonen baaien. een raadsel gebaseerd op fonetische toevalligheid. een ander van dit soort, een raadsel dat wordt verteld op het niveau waar ook de baronie new york onder valt, gaat als volgt: wat is het verschil tussen een dode en een toerist?'


  Jake liet zich horen. 'Dat weet ik. Een dode staat op wanneer hij verrijst, een toerist blijft zitten wanneer hij vér reist.' 

  'ja,' beaamde Blaine. 'een heel dom raadsel, alleen als ezelsbruggetje te gebruiken.'


  'Blaine, voor één keer ben ik het met je eens, ouwe jongen,' zei Eddie.


  'ik ben je ouwe jongen niet, eddie van new york.' 

  'Allemachtig. Lik m'n reet en ga naar de hemel.' 

  'er is geen hemel.' 

  Daar had Eddie niet van terug.


  'ik zou graag meer horen over de raadseltoernooien op de feestdagen in gilead, roland, zoon van steven.' 

  'Op het middaguur van Open Aarde en Gewas verzamelden zich altijd tussen de zestien en dertig raadselaars in de Zaal der Grootvaders, die voor de gelegenheid werd opengesteld. Dat waren de enige dagen in het jaar waarop het gewone volk - kooplieden, boeren, veehouders en zo - in de Zaal der Grootvaders mocht komen, en op zo'n dag kwamen ze allemaal toegestroomd.'


  De blik van de scherpschutter was afwezig en dromerig; het was de uitdrukking die Jake op zijn gezicht had gezien in dat nevelige andere leven, toen Roland hem had verteld hoe hij en twee van zijn vrienden, Cuthbert en Jamie, ooit eens stiekem naar het balkon van diezelfde Zaal waren gegaan om naar een soort vrijersritueel te kijken. Toen Roland hem over die keer vertelde, waren Roland en Jake aan hun klim over de bergen bezig, vlak achter Walter aan. 

  Marten zat naast mijn moeder en vader, had Roland gezegd. Zelfs van zó hoog herkende ik ze - en één keer danste zij met Marten, langzaam en draaiend, en de anderen maakten de vloer voor hen vrij en klapten toen het afgelopen was. Maar de scherpschutters klapten niet...


  Jake keek nieuwsgierig naar Roland en vroeg zich opnieuw af waar die vreemde, afstandelijke man vandaan gekomen was... en waarom.


  'Er werd een groot vat in het midden van de zaal gezet,' ging Roland verder, 'en iedere raadselaar gooide daar een handvol bastrolletjes in met raadsels erop. Vele waren oud, raadsels die ze van de ouderen hadden - soms zelfs uit boeken - maar er waren ook veel nieuwe... voor de gelegenheid verzonnen. Drie scheidsrechters, een van hen altijd een scherpschutter, beoordeelden deze als ze hardop werden voorgelezen, en ze werden alleen geaccepteerd als de scheidsrechters ze eerlijk vonden.'


  'ja, raadsels moeten eerlijk zijn,' beaamde Blaine. 'En dan vielen ze op de raadsels aan,' zei de scherpschutter. Een vage glimlach beroerde zijn mondhoeken bij de gedachte aan die tijd, een tijd waarin hij zo oud was geweest als die jongen met zijn blauwe plekken, die tegenover hem zat met een brabbeldas op zijn schoot. 'Uren achtereen waren ze met hun raadsels bezig. Er werd een rij gevormd door het midden van de Zaal der Grootvaders. Je positie in die rij werd bepaald door het trekken van lootjes, en aangezien het veel beter was om aan het eind van de rij te staan dan aan het begin, hoopte iedereen op een hoog nummer, hoewel de winnaar minstens één raadsel correct moest beantwoorden.' 'natuurlijk.'


  'Iedere man of vrouw - want sommige van de beste raadselaars van Gilead waren vrouwen - ging naar het vat, trok een raadsel, en als het raadsel nog niet beantwoord was wanneer het zand in een drieminutenglas was weggelopen, moest die deelnemer de rij verlaten.' 

  'en werd hetzelfde raadsel aan de volgende in de rij gevraagd?'


  'Ja.'


  'dus de volgende had extra tijd om na te denken.'


  'Ja.'


  'juist. dat klinkt heel gaaf.' 

  Roland fronste zijn wenkbrauwen. 'Gaaf?'

  'Hij bedoelt dat het leuk klinkt,' zei Susannah zachtjes.

  Roland haalde zijn schouders op. 'Ja, ik denk dat het voor de toeschouwers wel leuk was, maar de deelnemers namen het heel serieus, en als het toernooi voorbij was en de prijs was uitgereikt, braken er vaak ruzies en vuistgevechten uit.'


  'wat was dat voor prijs, roland, zoon van steven?' 

  'De grootste gans in de Baronie. En jaar na jaar ging mijn leermeester, Cort, met die eer strijken.' 

  'was hij maar hier,' zei Blaine eerbiedig, 'hij moet een groot raadselaar zijn geweest.'


  'Dat was hij inderdaad,' zei Roland. 'Ben je klaar voor mijn voorstel, Blaine?'


  'natuurlijk. ik zal met grote belangstelling luisteren, roland van gilead.'


  'Laten de komende uren onze feestdag zijn. Jij zult ons geen raadsels opgeven, want je wilt nieuwe raadsels horen, niet een paar van die miljoenen vertellen die je al moet kennen...' 

  'klopt.'


  'En we zouden de meeste toch niet kunnen oplossen,' ging Roland verder. 'Ik ben ervan overtuigd dat je raadsels kent die zelfs Cort met de mond vol tanden zouden hebben doen staan als ze uit het vat waren getrokken.' Hij was daar helemaal niet van overtuigd, maar de tijd voor de vuist was geweest. Nu was het moment van de uitgestoken hand aangebroken. 

  'natuurlijk,' beaamde Blaine.


  'Ik stel voor dat, in plaats van een gans, ons leven de prijs zal zijn,' zei Roland. 'We zullen je tijdens de reis raadsels opgeven, Blaine. Als je, wanneer we in Topeka aankomen, al onze raadsels hebt opgelost, mag je je oorspronkelijke plan uitvoeren en ons van kant maken. Dat is jouw gans. Maar als wij jou met de mond vol tanden laten staan, Blaine - als er een raadsel is, hetzij in Jakes boek, hetzij in het hoofd van een van ons, dat je niet kent en niet kunt oplossen - moet je ons naar Topeka brengen en ons laten gaan om onze speurtocht voort te zetten. Dat is ónze gans.'

  Stilte.


  'Heb je dat begrepen?' 

  'ja.'


  'Ga je akkoord?'


  Een lange stilte van Blaine de Mono. Eddie zat star met zijn arm om Susannah heen geslagen en keek naar het plafond van het Baronierijtuig. Susannahs linkerhand ging snel even over haar buik, en ze dacht aan het geheim dat daar misschien groeide. Jake streelde zacht Oys vacht; hij vermeed de bloederige klitten waar de brabbelaar was gestoken. Ze wachtten terwijl Blaine - de echte Blaine, die nu ver achter hen zijn quasi-leven leidde onder een stad waar alle bewoners door zijn hand waren gedood - Rolands voorstel overwoog. 

  'ja,' zei Blaine uiteindelijk, 'akkoord, als ik alle raadsels oplos die jullie me opgeven, neem ik jullie met me mee naar waar het pad eindigt op de open plek. als een van jullie een raadsel opgeeft dat ik niet kan oplossen, spaar ik jullie leven en zet ik jullie in topeka af, vanwaar jullie de speurtocht naar de dondere toren kunnen voortzetten, als jullie dat willen. heb iki de voorwaarden en beperkingen van je voorstel goed begrepen, roland, zoon van steven?'


  'Ja'


  'goed, roland van gilead.

  goed, edie van new york.

  goed, susannah van new york. goed, oy van miden-wereld.'



  Oy keek even op toen hij zijn naam hoorde.
 'jullie zijn een ka-tet: een gevormd door velen. ook ik ben dat. we moeten nu vaststellen wiens ka-tet het sterkst is.'


  Er volgde een korte stilte die slechts verbroeken werd door het regelmatige, harde gedreun van de slo-tranturbines, die hen over het verloren rijk droegen, hen verder brachten op het Pad van de Straal, naar Tepeka, waar Midden-Wereld eindigd en Eind-Wereld gegon.



  'nou,' klonk de stem van Blanie. 'werp jullie netten uit , zwervers! bestook me met jullie vragen en laat het tournooi beginnen.'


  DEEL EEN


  RAADSELS


  [image: ]



  HOOFDSTUK EEN


  Onder de Demonmaan (I)

  



  I

  



  De stad Candleton was een vergiftigde en kapotgestraalde ruïne, maar niet dood: na alle decennia en eeuwen trilde en stuiptrekte ze nog van een naargeestig leven: voortrollende kevers zo groot als schildpadden, vogels die op kleine misvormde draakjes leken, een stuk of wat robots die als roestvrij stalen zombies de half weggerotte huizen in en uit strompelden, met gillende gewrichten en flikkerende nucleaire ogen.


  'Toon uw pas, makker!' riep een robot die de afgelopen tweehonderdvierendertig jaar klem had gestaan in een hoek van de hal van het Candleton Travellers' Hotel. Op zijn roestige, ruitvormige hoofd prijkte een zespuntige ster. Door zijn hoofdgebonk had hij in de loop der jaren kans gezien een ondiepe holte uit te graven in de met staal beklede muur die hem tegenhield, maar dat was dan ook alles. 'Toon uw pas, makker! Verhoogde stralingsniveaus mogelijk ten zuidoosten van de stad! Toon uw pas, makker! Verhoogde stralingsniveaus mogelijk ten zuidoosten van de stad!' Over de voeten van de politierobot kroop een opgezwollen ratachtig beest, blind en met het grootste deel van zijn darmen in een zak, als een rottende placenta achter zich aan. De politierobot sloeg er geen acht op, bleef gewoon met zijn stalen hoofd tegen de stalen muur bonken. 'Toon uw pas, makker! Verhoogde stralingsniveaus mogelijk, getrattet ende godsvloeket, voorzicht geboden!' Achter de robot, in de hotelbar, lagen de schedels van mannen en vrouwen die hier vlak voor de catastrofe nog een afzakkertje hadden genomen. Ze grijnsden alsof ze lachend gestorven waren. Misschien waren sommigen dat ook wel.


  Toen Blaine de Mono eroverheen schoot, dwars door de duisternis als een kogel door de loop van een geweer, sprongen er ruiten, kwam er stof omlaag en vielen sommige schedels als oude aardewerken potten uit elkaar. Buiten stoof een kortstondige wervelstorm van radioactief stof door de straat, en de paal voor het Elegant Beef and Pork Restaurant, zo'n paal om paarden aan vast te zetten, werd als rook meegezogen in de opwaartse vaartwind. De Candleton-fontein op het grote plein splitste zich in tweeën; hij spoot geen water, maar stof, slangen, gemuteerde schorpioenen en een paar van die blindelings voortrollende schildpadkevers.


  Toen was het ding dat over de stad was gegierd verdwenen, alsof het er nooit was geweest. Candleton keerde terug tot de schimmelende activiteiten die al tweeëneenhalve eeuw haar surrogaat voor leven waren. En toen kwam nog de supersone klap, een daverende donderslag boven de stad, voor het eerst in zeven jaar. De klap veroorzaakte genoeg vibratie om de kruidenierswinkel achter de fontein te laten instorten. De politierobot probeerde nog een laatste waarschuwing uit te spreken: 'Verhoogde stra...', en gaf toen voorgoed de geest, met zijn gezicht naar de hoek als een kind dat stout is geweest. Twee- of driehonderd wielen voorbij Candleton, nog steeds precies op het Pad van de Straal, begonnen de stralingsniveaus en de concentraties DEP3 in de bodem snel te dalen. De rail van de mono ging weer naar beneden tot hij nog geen drie meter boven de grond hing. Een hinde die er bijna normaal uitzag, kwam bekoorlijk uit het naaldwoud gelopen om te drinken uit een beekje waarvan het water zich voor driekwart had gereinigd.


  Helemaal normaal was de hinde niet. Een onvolgroeid vijfde been hing als een tiet in het midden van haar onderbuik en zwabberde botloos heen en weer als ze liep, en vanuit de linkerkant van haar snuit keek een derde oog - niet zozeer blind als wel rudimentair - melkachtig de wereld in. Toch was ze vruchtbaar en verkeerde haar dna voor een twaalfde-generatiemuut in redelijk goede staat. In de zes jaren die ze oud was had ze drie levende jongen ter wereld gebracht. Twee van die kleintjes waren niet alleen levensvatbaar maar ook normaal geweest - zuiver jongvee, zou tante Talitha uit River Crossing hebben gezegd. Nummer drie, een krijsend monstertje zonder huid, was ogenblikkelijk vermoord door zijn verwekker. De wereld, of ten minste dit deel ervan, was begonnen zichzelf te helen.


  De hinde stak haar snuit in het water, begon te drinken... en keek toen op, haar ogen wijd open, druppels aan haar snuit. In de verte hoorde ze een laag zoemend geluid. Even later kwam daar een licht-flikkering bij. De schrik vlamde door haar zenuwen, maar ondanks haar snelle reflexen en het feit dat het licht nog vele wielen bij haar vandaan was toen ze het voor het eerst zag, maakte ze geen schijn van kans om te ontkomen. Voordat ze zelfs maar haar spieren in beweging kon brengen, was de vonk in de verte al aangezwollen tot het schroeiende oog van een draak, een licht dat het beekje en de hele open plek met zijn schittering overspoelde. Het licht ging gepaard met het gekmakend gegons van Blaines slo-transmotoren, die op hun volle capaciteit draaiden. Boven de betonnen richel die de rail droeg was een roze waas te zien, met een hanenstaart van stof, stenen, uiteengereten kleine dieren en wervelende bladeren. De hinde werd op slag gedood door de dreun waarmee Blaine voorbijschoot. Hoewel ze te groot was om in het kielzog van de mono te worden meegezogen, werd ze toch een kleine zeventig meter voortgesleept, haar snuit en hoeven druipend van het water. Een groot deel van haar huid (alsmede de rudimentaire vijfde poot) werd van haar lichaam gescheurd en vloog als een weggegooid kledingstuk achter Blaine aan. Er volgde een korte stilte, dun als nieuwe huid of als het eerste ijs op een vijver met Jaareinde, en toen kwam de supersone klap, als een luidruchtige laatkomer op een bruiloftsfeest. De klap scheurde de stilte uiteen en sloeg een gemuteerde vogel - het kon een raaf zijn geweest - dood uit de lucht. De vogel viel als een steen en plonsde in de beek. In de verte een verdwijnend rood oog: Blaines achterlicht. Hoog in de lucht kwam een vollemaan achter een sluier van wolken vandaan. Die maan hulde de open plek en het beekje in de opzichtige kleuren van sieraden zoals je ze in de etalages van pandjeshuizen ziet. Het licht spiegelde in de drie ogen van de dode hinde. De maan had een gezicht, maar niet een gezicht dat verliefde stelletjes graag in de maan zien. Het leek op de schrale tronie van een schedel, zoals die in het Candleton Travellers' Hotel, een gezicht dat met de grijns van een krankzinnige naar de weinige dingen keek die zich daarbeneden nog moeizaam voortsleepten. In Gilead noemden ze de volle-maan op Jaareinde de Demonmaan, en ze zeiden dat het ongeluk bracht als je er recht naar keek.


  Maar nu was het moeilijk om niet naar die maan te kijken. Nu waren er overal demonen.

  



  
    II

  


  



  Susannah keek op de routekaart. De groene stip die hun positie aangaf bevond zich nu halverwege tussen Candleton en Rilea, Blaines volgende halteplaats. Maar wie houdt er halt? dacht ze. Ze keek naar Eddie, die nog recht naar het plafond van het Baronierijtuig keek. Ze volgde zijn blik en zag een vierkant dat alleen maar een luik kon zijn (maar als je met futuristische shit als een pratende trein te maken had, nam ze aan, noemde je het een sluis of een schild of zoiets cools). Er zat een eenvoudige rode reliëfafbeelding op van een mannetje dat door de opening stapte. Susannah zag al voor zich hoe ze zich aan die instructie hield en bij een snelheid van zowat vijftienhonderd kilometer per uur door dat luik ging. Het stond haar helder voor ogen: een vrouwenhoofd dat van de nek werd gerukt als een bloem van zijn steel, een hoofd dat naar achteren vloog over de volle lengte van het Baronie-rijtuig en misschien nog één keer stuiterde om vervolgens in de duisternis te verdwijnen, met starende ogen en wapperende haren.


  Ze verdrong dat beeld zo snel mogelijk. Dat luik zat natuurlijk potdicht. Blaine de Mono was heus niet van plan hen te laten gaan. Misschien kwamen ze eruit als ze van hem wonnen, maar dat leek Susannah helemaal niet zo zeker, zelfs niet als ze Blaine te slim af waren met een raadsel.


  Sorry dat ik het zeg, maar je ouwehoert als een bleekscheterige trut, schatje, dacht ze met een stem die nog niet helemaal die van Detta Walker was. Ik vertrouw jou voor geen cent, mono-lul. Als we van je winnen, hen je volgens mij nog gevaarlijker dan wanneer je een lintje op je geheugenbanken geprikt krijgt.


  Jake stak de scherpschutter zijn gehavende raadselboekje toe alsof hij daar niet meer verantwoordelijk voor wilde zijn. Susannah wist hoe de jongen zich voelde. Het zou best eens kunnen dat hun leven van die smoezelige, beduimelde bladzijden afhing. Zijzelf zou er ook niet veel voor voelen om dat boek in haar handen te houden. 'Roland!' fluisterde Jake. 'Wil jij dit hebben?'


  'Ebben!' zei Oy, en hij keek de scherpschutter grimmig aan. 'Olan-it-ebben!' De brabbelaar klemde zijn tanden om het boekje, nam het uit Jakes hand en strekte zijn onevenredig lange nek naar Roland uit om hem Raden Maar! Hersenkrakers en Puzzels voor Iedereen! aan te bieden.


  Roland keek er vaag naar, alsof hij met zijn gedachten heel ergens anders was, en schudde toen zijn hoofd. 'Nog niet.' Hij keek naar voren, naar de routekaart. Omdat Blaine geen gezicht had, fungeerde de kaart als oriëntatiepunt. De knipperende groene stip was nu dichter bij Rilea. Susannah vroeg zich even af hoe het landschap eruitzag waar ze nu overheen vlogen, maar eigenlijk wilde ze het ook niet weten. Niet na alles wat ze gezien hadden toen ze de stad Lud verlieten.


  'Blaine!' riep Roland.

  'JA.'


  'Wil je even de kamer uitgaan? We moeten overleggen.'


  Je bent knetter als je denkt dat hij dat doet, dacht Susannah, maar Blaine antwoordde meteen, en gretig.

  'JA SCHERPSCHUTTER. iK KAN EN ZAL AL MIJN SENSOREN IN HET BARONIE-RIJTUIG AFZETTEN. ALS JULLIE KLAAR ZIJN MET OVERLEGGEN EN ERAAN TOE ZIJN OM MET DE RAADSELSS TE BEGINNEN, KOM IK TERUG'

  'Ja, jij en Julias Ceaesar op een racefiets,' mompelde Eddie.



  'WAT ZEI JE EDDIE VAN NEW YORK?'

  'Niks,' zei Eddie. 'Ik praatte in mezelf.'


  'OM ME OP TE ROEPEN HOEVEN JULLIE ALLEEN MAAR DE ROUTEKAART AAN TE RAKEN ' zei Blaine. 'ZOLANG DE KAART ROOD IS, ZIJN MIJN SENSOREN UIT. SEE YOU LATER, ALLIGATOR. AFTER AWHILE, CROCO-DILE. VERGEET NIET TE SCHRIJVEN.' Een korte stilte. En toen: 'OLIJFOLIE MAAR GEEN CASTORIA.'


  De rechthoek van de routekaart aan de voorkant van het rijtuig werd opeens zo felrood dat Susannah er niet naar kon kijken zonder haar ogen half dicht te knijpen.


  'Olijfolie maar geen castoria?' vroeg Jake. 'Wat bedoelt hij daar nou weer mee?'


  'Doet er niet toe,' zei Roland. 'We hebben niet veel tijd. De mono gaat net zo snel naar zijn eindpunt, of Blaine nou bij ons is of niet.' 'Je gelooft toch niet echt dat hij weg is, hè?' vroeg Eddie. 'Zo'n gladjanus als hij? Kom nou, Roland, gebruik je verstand. Hij gluurt onder de blinddoek door. Neem dat nou maar van mij aan.' 'Dat betwijfel ik sterk,' zei Roland, en Susannah was het met hem eens - deze ene keer. 'Je kon horen hoe opgewonden hij was bij het idee dat hij na al die jaren weer kon raadselen. En...' 'En hij heeft er alle vertrouwen in,' zei Susannah. 'Hij verwacht geen grote problemen van types zoals wij.'


  'Kan hij die dan verwachten? vroeg Jake aan de scherpschutter. 'Kunnen we hem in de problemen brengen?'


  'Ik weet het niet,' zei Roland. 'Ik heb geen trucje achter de hand, als je dat bedoelt. Het is een eerlijk spel - maar wel een spel dat ik al vaker heb gespeeld. Dat hebben we allemaal, tot op zekere hoogte. En dan is er dit.' Hij knikte naar het boek dat Jake van Oy had teruggenomen. 'Er zijn hier krachten aan het werk, grote krachten, en het is niet zo dat ze allemaal samenspannen om ons bij de Toren vandaan te houden.'


  Susannah hoorde hem wel, maar ze dacht aan Blaine - Blaine die weg was gegaan en hen alleen had gelaten, als het jongetje dat 'hem' was en dat gehoorzaam zijn handen voor zijn ogen hield terwijl zijn speelkameraadjes zich verstopten. En dat waren zij toch ook? Blaines speelkameraadjes? Op de een of andere manier was die gedachte nog erger dan het idee dat haar hoofd uit het luik stak en weggeslagen werd.


  'Dus, wat doen we?' vroeg Eddie. 'Blijkbaar heb je een idee. Anders had je hem niet weggestuurd.'


  'Omdat hij zo intelligent is - en zich zo lang in zijn eentje heeft zitten vervelen - is hij misschien menselijker geworden dan hij zelf weet of begrijpt. Tenminste, dat hoop ik. Daarom moeten we hem eerst als het ware in kaart brengen. We moeten proberen na te gaan waar zijn zwakke en zijn sterke punten liggen, waar hij het spel beheerst en waar niet. Bij raadsels gaat het niet alleen om de slimheid van degene die ze opgeeft, o nee. Het gaat ook om de blinde vlekken van degene die moet raden.' 'Heeft hij blinde vlekken?' vroeg Eddie.


  'Als hij ze niet heeft,' zei Roland rustig, 'zullen we sterven in deze trein.'


  'Wat weet je het toch altijd weer tactvol te brengen,' zei Eddie met een vaag lachje. 'Zo soepeitjes als je ons over de hobbels heen helpt. Dat is een van je vele charmes.'


  'Om te beginnen geven we hem vier raadsels op,' zei Roland. 'Makkelijk, niet zo makkelijk, nogal moeilijk, erg moeilijk. Hij weet het antwoord op alle vier, daar ben ik zeker van, maar we luisteren naar de manier waaróp hij antwoord geeft.'


  Eddie knikte langzaam en met enige moeite kon Susannah een sprank-je hoop zien. Het klonk als de juiste aanpak.


  'En dan sturen we hem weg en gaan we palaveren,' zei de scherpschutter. 'Misschien weten we dan ongeveer in welke richting we onze paarden moeten sturen. Die eerste raadsels kunnen overal vandaan maar... ' Hij knikte ernstig naar het boekje. '... op grond van Jakes verhaal over de boekwinkel moet de oplossing daarin te vinden zijn. Het moet dus niet iets zijn wat ik me van raadseltoernooien herinner. Het moet uit dat boek komen.'


  'De vraag,' zei Susannah.


  Roland keek haar aan, zijn wenkbrauwen opgetrokken boven zijn fletse, gevaarlijke ogen.


  'We zoeken een vraag, niet een antwoord,' zei ze. 'Deze keer zijn het de antwoorden waardoor we misschien om het leven komen.' De scherpschutter knikte. Er stond verbazing - zelfs frustratie - op zijn gezicht te lezen, en Susannah zag dat niet graag. Maar toen Jake hem het pocketboek weer voorhield, nam Roland het nu wel aan. Hij hield het even vast (het verbleekte maar nog helderrode omslag zag er erg vreemd uit in zijn grote gebruinde handen... vooral in zijn rechterhand, waaraan twee vingers ontbraken) en gaf het toen door aan Eddie.


  'Nu de volgorde van vragen stellen. Jij bent makkelijk,' zei Roland tegen Susannah.


  'Misschien,' antwoordde ze met een vaag glimlachje, 'maar evengoed is het niet erg beleefd om dat tegen een dame te zeggen, Roland.'


  Hij wendde zich tot Jake. 'Jij gaat als tweede, met een vraag die een beetje moeilijker is. Ik ga als derde. Jij gaat als laatste, Eddie. Neem er een uit het boek die moeilijk lijkt....'


  'De moeilijke staan achterin,' merkte Jake op.


  '... maar zonder gekkigheid, hè? Dit is een kwestie van leven en dood.


  De tijd van gekkigheid is voorbij.'


  Eddie keek naar hem - naar de man die lang en breed en lelijk was, een man die god wist hoeveel rotstreken had uitgehaald om dichter bij zijn Toren te komen - en vroeg zich af of Roland zelfs maar enig idee had hoeveel pijn die woorden deden. Zo'n achteloze vermaning dat hij zich niet als een kind moest gedragen, dat hij geen flauwe grappen moest uithalen omdat hun leven op het spel stond. Nee, Roland besefte dat vast niet. Eddie deed zijn mond open om iets te zeggen - een Eddie Dean Special, als je weet wat dat is, iets wat tegelijk grappig en scherp was, het soort opmerking dat zijn broer Henry altijd razend maakte - en deed hem toen weer dicht. Misschien had Lang en Breed en Lelijk wel gelijk. Misschien moesten ze, nu hun leven afhing van het stellen van de juiste vragen, even kappen met jennen en stangen en flauwe moppen tappen. Misschien was het eindelijk tijd om volwassen te worden.


  



  III


  



  Na nog eens drie minuten van gemompeld overleg en wat snel geblader in Raden Maar! door Eddie en Susannah (Jake wist al met welk raadsel hij Blaine als eerste op de proef zou stellen, zei hij) stond Roland op. Hij liep naar de voorkant van het Baronie-rijtuig en legde zijn hand op de oplichtende rechthoek daar. De routekaart verscheen onmiddellijk. Sinds het rijtuig gesloten was, hadden ze geen beweging meer gevoeld, maar de groene stip was dichter dan ooit bij Rilea.


  'OKÉ, ROLAND, ZOON VAN STEVEN!' zei Blaine. Eddie vond dat hij meer dan joviaal klonk; je kon beter zeggen dat hij grote lol had. 'IS JE KA-TET ER KLAAR VOOR?'


  'Ja,' zei Roland. 'Susannah van New York zal het eerste raadsel opgeven.' Hij wendde zich tot haar, dempte zijn stem een beetje (volgens haar haalde dat niet veel uit als Blaine echt wilde luisteren), en zei: 'Je hoeft geen stap naar voren te zetten, zoals wij doen, vanwege je benen, maar je moet beleefd spreken en hem bij zijn naam noemen als je het woord tot hem richt. Als hij het juiste antwoord op je raadsel geeft, zeg je: "Dankie-sai, Blaine, je hebt het juiste antwoord gegeven." En dan komt Jake naar voren en is het zijn beurt. Oké?' 'En als hij een verkeerd antwoord geeft, of helemaal geen antwoord?' Roland glimlachte grimmig. 'Dat lijkt me iets waar we ons nu nog niet druk om hoeven te maken.' Hij verhief zijn stem weer: 'Blaine?'

  'JA, SCHERPSCHUTTER.'


  Roland haalde diep adem. 'Het gaat nu beginnen.'

  'PRIMA!'


  Roland knikte Susannah toe. Eddie gaf een kneepje in een van haar handen; Jake gaf een klopje op de andere. Oy keek verrukt met zijn goudomrande ogen naar haar op.


  Susannah glimlachte nerveus naar hen en keek toen weer naar de routekaart. 'Hallo, Blaine.'


  HOI, SUSANNAH VAN NEW YORK.'


  Haar hart bonsde, haar oksels waren vochtig. Het was iets wat ze vroeger in de eerste klas van de lagere school al had ontdekt: beginnen was moeilijk. Het was moeilijk om voor de klas te staan en de eerste te zijn met je liedje, je grapje, je verhaal over wat je in de vakantie had gedaan ... of je raadsel. Ze had gekozen voor een raadsel


  uit Jake Chambers ' idiote opstel. Dat opstel had hij bijna integraal opgezegd toen ze, nadat de oude mensen van River Crossing hadden verlaten, langdurig hadden gepalaverd. Het opstel, getiteld Mijn


  opvatting van de waarheid, had twee raadsels bevat, waarvan Eddie er al een op Blaine had uitgeprobeerd.

  'SUSANNAH? BEN JE DAAR, OUWE COWGIRL?'


  Hij plaagde haar weer, maar nu klonk het luchtig en goedgeluimd. Goedgehumeurd. Blaine kon erg charmant zijn als hij zijn zin kreeg. Zoals sommige verwende kinderen die ze gekend had. 'Ja, Blaine, ik ben er, en dit is mijn raadsel. Welke dingen hebben vier wielen en vliegen?'


  Er volgde een vreemd klikgeluid, alsof Blaine het geluid nadeed van iemand die zijn tong tegen zijn verhemelte laat klakken. Het werd gevolgd door een korte stilte. Toen Blaine antwoord gaf, klonk zijn stem niet gekscherend meer.

  'EEN VUILNISWAGEN, NATUURLIJK, EEN KINDERRAADSEL. ALS DE REST VAN JULLIE RAADSELS NIET BETER IS, KRIJG IK ER GROTE SPIJT VAN DAT IK JULLIE LEVENS ZELFS MAAR EVENTJES HEB GESPAARD..'



  De routekaart lichtte op, ditmaal niet rood maar vaalroze. 'Maak hem niet boos,' smeekte de stem van Kleine Blaine. Telkens wanneer ze die stem hoorde, stelde Susannah zich een zwetend kaal mannetje voor dat met elke beweging ineenkromp. De stem van Grote Blaine kwam overal vandaan (zoals de stem van God in een film van Cecil B. DeMille, vond Susannah), maar Kleine Blaine kwam uit de luidspreker recht boven hun hoofd. 'Alsjebliéft, maak hem niet kwaad, jongens; hij heeft de mono al in het rood, de snelheid bedoel ik, en de railcompensatoren kunnen het amper bijhouden. De rail van deze route is enorm achteruitgegaan sinds we de vorige keer deze kant opgingen.'


  Susannah, die in New York haar portie hobbelende trolleybussen en metrotreinen wel had gehad, voelde niets. De rit verliep nu net zo soepel als toen ze net uit de Kribbe van Lud waren vertrokken - maar evengoed wilde ze Kleine Blaine wel geloven. Als ze een schok voelden, dacht ze, zou dat meteen het laatste zijn wat ze ooit te voelen kregen.


  Roland porde een elleboog in haar zij om haar bij haar positieven te brengen. 'Dankie-sai, Blaine, je hebt het juiste antwoord gegeven,' zei ze, en toen dacht ze eraan om vlug drie keer achtereen met de vingers van haar rechterhand tegen haar keel te tikken. Dat had ze Roland zien doen toen hij voor het eerst tegen tante Talitha sprak. 


  'DANK JE VOOR JE BELEEFDHEID,' zei Blaine. Hij klonk weer geamuseerd, en Susannah vond dat een goed teken, al lachte hij haar in feite uit. 'MAAR IK BEN NIET VROUWELIJK. VOOR ZOVER IK EEN GESLACHT HEB, IS HET MANNELIJK.' 
Susannah keek Roland verbaasd aan.


  'Linkerhand voor mannen,' zei hij. 'Op het horstbeen.' Hij deed het voor.

  'O'



  Roland wendde zich tot Jake. De jongen stond op, zette Oy op zijn stoel (wat geen zin had want Oy sprong er meteen weer af en ging achter Jake aan toen hij met zijn gezicht naar de routekaart in het gangpad ging staan), en richtte zijn aandacht op Blaine. 'Hallo, Blaine, ik ben Jake. Je weet wel, de zoon van Elmer.'

   'GEEF ME JE RAADSEL OP.'


  'Wat kan lopen maar heeft geen benen, heeft een mond maar praat nooit, heeft een bed maar slaapt nooit, kan wassen maar niet strijken?'


  ' NIET SLECHT! HELEMAAL NIET SLECHT! HET IS TE HOPEN DAT SUSANNAH VAN NEW YORK VAN JOUW VOORBEELD ZAL LEREN, JAKE, ZOON VAN ELMER. HET ANTWOORD SPREEKT VANZELF VOOR EENIEDER MET ENIGE INTELLIGENTIE, MAAR HET IS TOCH EEN GOEDE POGING. EEN RIVIER.'


  'Dankie-sai, Blaine, je hebt het juiste antwoord gegeven.' Hij tikte drie keer met de samengedrukte vingers van zijn linkerhand tegen zijn borstbeen en ging toen zitten. Susannah sloeg haar arm om hem heen en gaf hem een kneepje. Jake keek haar dankbaar aan. Nu stond Roland op. 'Heil, Blaine,' zei hij.


  ' HEIL, SCHERPSCHUTTER.' Opnieuw klonk Blaine geamuseerd - misschien door de begroeting, die Susannah nog nooit had gehoord. Heil wat? vroeg ze zich af. Heil Hitier was het enige dat haar te binnen wilde schieten, en dat deed haar denken aan het neergestorte vliegtuig dat ze bij Lud hadden gevonden. Een Focke-Wulf, had Jake beweerd. Ze wist daar niets van, maar ze wist wel dat er een morsdode brandschatter in had gezeten, te oud zelfs om te stinken, ' GEEF JE RAADSEL OP, ROLAND, EN LAAT HET IETS GOEDS ZIJN.' 'Zo goed als goed is, Blaine. Hoe dan ook, daar komt het: wat heeft 's morgens vier benen, 's middags twee en 's avonds drie?' 



   'DAT IS INDERDAAD GOED,' gaf Blaine toe. 'SIMPEL MAAR ELEGANT. HET ANTWOORD IS: EEN MENS, DIE ALS BABY OP HANDEN EN KNIEËN KRUIPT, ALS VOLWASSENE OP ZIJN OF HAAR TWEE BENEN LOOPT EN OP ZIJN OUDE DAG EEN STOK NODIG HEEFT.'


  Blaine klonk erg zelfvoldaan, en Susannah ontdekte plotseling iets dat ze tot op zekere hoogte wel interessant vond: ze walgde van dat arrogante, moorddadige ding. Machine of niet, het of hij, het deed er niet toe, ze had de pest aan Blaine. Ze had het gevoel dat ze net zo de pest aan hem zou hebben gehad als hij hen niet had gedwongen hun leven te riskeren in een stom raadselspelletje.


  Maar Roland was niet uit het veld geslagen. 'Dankie-sai, Blaine, je hebt het juiste antwoord gegeven.' Hij ging zitten zonder op zijn borstbeen te tikken en keek naar Eddie. Eddie stond op en ging in het gangpad staan.


  'Alles kits onder de rits, Blaine?' vroeg hij. Roland huiverde, schudde zijn hoofd en hield zijn verminkte rechterhand even voor zijn ogen. Blaine zei niets.

  'Blaine? Ben je daar nog?'


  'JA, MAAR IK BEN NIET IN DE STEMMING VOOR STOMPZINNIGHEID, EDDIE VAN NEW YORK. GEEF JE RAADSEL OP. IK DENK DAT HET ONDANKS JE IDIOTE POSES NIET MAKKELIJK ZAL ZIJN. IK VERHEUG ME EROP.'


  Eddie keek Roland aan, die met een hand naar hem woof - toe dan, in de naam van je vader, toe dan! - en keek toen weer naar de routekaart, waarop de groene stip zojuist het punt met de naam Rilea was gepasseerd. Susannah zag dat Eddie vermoedde wat zijzelf al bijna zeker wist: Blaine had hen door, hij wist dat ze hem op de proef stelden door hem steeds moeilijker raadsels op te geven. Blaine wist het... en hij vond het prachtig.



  Susannah zag het somber in. Voor zover ze nog op een snelle, gemakkelijke uitweg had gehoopt, werd die hoop de bodem ingeslagen.

  



  IV


  

  'Nou,' zei Eddie, 'ik weet niet hoe moeilijk je dit raadsel zult vinden, maar mij leek het een rottige.' Hij wist het antwoord zelf niet, want dat deel van Raden maar! was eruit gescheurd, maar dat maakte volgens hem niet uit. Er was nooit gezegd dat ze zelf de antwoorden moesten weten.


  'IK ZAL LUISTEREN EN ANTWOORDEN.' 

  'Zeg dat het is en het is niet meer,' zei Eddie. 'Wat is het?'

  'STILTE, IETS WAAR JIJ WEINIG VAN WEET, EDDIE VAN NEW YORK,' Zei Blaine zonder er ook maar over te hoeven nadenken, en de moed zonk Eddie in de schoenen. Net als bij de andere goede antwoorden, nam hij aan, was het niet nodig dat hij met de anderen overlegde; het antwoord sprak voor zichzelf. En wat een afknapper dat Blaine het zo snel wist! Eddie zou het nooit hebben toegegeven, maar hij had de hoop - zelfs bijna de zekerheid - gekoesterd dat hij Blaine met één raadsel in de pan zou hakken, taratatee en Blaine is naar de ratsmodee. Diezelfde bijna-zekerheid, veronderstelde hij, had hij vroeger gekoesterd als hij de dobbelstenen ter hand nam in een illegaal gokpartijtje in iemands achterkamer, of als hij blackjack speelde en riep dat hij zeventien had. Dat gevoel dat je gebeiteld zat, want jij was jij, de beste, de enigste enige, en je had het spel stevig bij de kloten vast.


  'Ja,' zei hij met een zucht. 'Stilte, iets waar ik weinig van weet. Dankie-sai, Blaine, je hebt het juiste antwoord gegeven.'

  'IK HOOP DAT JULLIE IETS HEBBEN ONTDEKT WAT JULLIE ZAL HELPEN,' zei Blaine, en Eddie dacht: leugenaar, jij godsgloeiende mechanische leugenaar. Blaine sprak weer op dat zelfvoldane toontje. Het verbaasde hem dat een machine zoveel verschillende emoties tot uitdrukking kon brengen. Hadden de Grote Ouden dat ingebouwd of had Blaine zelf een scala aan emoties ontwikkeld? Een dipolair aardigheidje om de lange decennia en eeuwen door te komen? 'WILLEN JULLIE DAT IK WEER WEGGA, OPDAT JULLIE KUNNEN OVERLEGGEN?' 'Ja,' zei Roland.


  De routekaart lichtte helderrood op. Eddie wendde zich tot de scherpschutter. Roland had zijn gezicht snel weer onder controle, maar eerst zag Eddie iets verschrikkelijks op dat gezicht: totale wanhoop. Dat was des te erger omdat Eddie nog niet eerder zoiets op zijn gezicht had gezien, niet toen Roland bijna doodging van de beten van die kreeftmonsters, niet toen Eddie de eigen revolver van de scherpschutter op hem richtte, zelfs niet toen Jake door die afschuwelijke Gasher was ontvoerd en met hem in Lud was verdwenen. 'Wat doen we nu?' vroeg Jake. 'Doen we nog een rondje van ons vieren?'


  'Dat lijkt me weinig zin hebben,' zei Roland langzaam. 'Blaine moet duizenden raadsels kennen, misschien wel miljoenen, en dat is erg. En wat nog véél erger is: hij begrijpt hóé raadsels in elkaar zitten, hij weet hoe je ze moet maken en oplossen.' Hij wendde zich tot Eddie en Susannah, die weer met hun armen om elkaar heen zaten. 'Dat zie ik toch goed?' vroeg hij hun. 'Jullie zijn het toch met me eens?' 'Ja,' zei Susannah, en Eddie knikte met tegenzin. Hij wilde het er niet mee eens zijn, maar hij moest wel.


  'Dus?' vroeg Jake. 'Wat dóén we, Roland? Ik bedoel, er moet toch een uitweg zijn...?'


  Lieg tegen hem, zak, probeerde Eddie telepathisch op Roland over te brengen.


  Misschien drong die gedachte tot Roland door. In ieder geval deed hij zijn best. Hij streek met zijn verminkte hand door Jakes haar en


  zei: Er is altijd een oplossing, Jake. Waar het nu om gaat, is of we de tijd hebben om de juiste vraag te vinden. Hij zei dat hij iets minder dan negen uur nodig had om zijn route af te leggen...' 'Acht uur en drie kwartier,' merkte Jake op. 'En dat is niet veel tijd. We zijn al bijna een uur onderweg.'


  'En als die kaart klopt, zijn we bijna halverwege Topeka,' zei Susannah met gespannen stem. 'Misschien liegt onze mechanische vriend over de lengte van de rit. Om zijn kansen te vergroten.' 'Zou kunnen,' zei Roland. 'Dus wat doen we?' herhaalde Jake.


  Roland haalde diep adem, hield de lucht even binnen, liet hem toen ontsnappen. 'Laat mij het nu even alleen doen. Ik zal de moeilijkste raadsels nemen die ik me van de raadseltoernooien uit mijn jeugd kan herinneren. En dan, Jake, als we op het punt komen dat... Als we Topeka met deze zelfde snelheid naderen en Blaine is nog steeds niet verslagen, dan geloof ik dat jij hem de laatste raadsels uit je boek moet voorleggen. De moeilijkste.' Hij wreef gedachteloos over de zijkant van zijn gezicht en keek naar de ijssculptuur, die al een heel eind was weggesmolten en in een onherkenbare massa was veranderd. 'Ik geloof nog steeds dat de oplossing in het boek te vinden is. Waarom zou je je er anders toe aangetrokken hebben gevoeld voordat je naar deze wereld terugkwam?'


  'En wij?' vroeg Susannah. 'Wat doen Eddie en ik?' 'Nadenken,' zei Roland. 'Nadenken, in de naam van jullie vaders.' "'Ik schiet niet met mijn hand,'" zei Eddie. Hij voelde zich plotseling ver weg, vervreemd van zichzelf. Zo had hij zich ook gevoeld toen hij in stukken hout de katapult en daarna de sleutel had gezien. Die dingen hadden liggen wachten tot hij ze met het mes te voorschijn haalde... En tegelijk was het ook een heel ander gevoel. Roland keek hem nieuwsgierig aan. 'Ja, Eddie, daar heb je gelijk in. Een scherpschutter schiet met zijn geest. Waar dacht je aan?' 'Aan niets.' Hij had meer kunnen zeggen, maar opeens kwam er een vreemd beeld - een vreemde herinnering - in hem op: Roland die met Jake op een van de plaatsen zat waar ze op weg naar Lud hun kamp opsloegen. Ze zaten voor een kampvuur dat niet brandde. Roland hing weer de schoolmeester uit. Deze keer was het Jakes beurt. Jake had de vuurslag en probeerde het vuur op gang te krijgen. De ene vonk na de andere sprong op en stierf weg in de duisternis. En Roland had gezegd dat hij onnozel was. Dat hij alleen maar... nou ja... onnozel was. 'Nee,' zei Eddie. 'Dat zei hij helemaal niet. Tenminste niet tegen de jongen.'


  'Eddie?' Susannah. Ze klonk bezorgd. Bijna angstig.


  Nou, dan vraag je hem toch wat hij zei, broertje? Dat was Henry's stem, de stem van de Grote Wijze en Eminente Junk. Voor het eerst in lange tijd. Vraag het hem, hij zit zowat naast je, toe dan, vraag hem wat hij zei. Wat zit je nou te schuifelen als een baby met een hoop stront in zijn luier?


  Alleen was dat geen goed idee, want zo werkte het niet in Rolands wereld. In Rolands wereld was alles een raadsel, in Rolands wereld schoot je niet met je hand maar met je géést, je godverdomde géést, en wat zei je tegen iemand die een kampvuurtje niet aan de gang kreeg? Hou je vuurslag er dichterbij, natuurlijk, en dat had Roland dan ook gezegd: Hou je vuurslag er dichterbij, en beweeg hem niet zoveel. Alleen ging het daar niet om, niet echt. Zeker, hij was er dichtbij, maar het riool was ook dichtbij, zoals Henry Dean altijd zei voordat hij De Grote Wijze en Eminente Junk werd. Eddies geheugen ontglipte hem een beetje omdat Roland hem in verlegenheid had gebracht - beschaamd had gemaakt - voor paal had gezet... Waarschijnlijk niet met opzet, maar... er was iets. Iets waardoor hij zich voelde zoals Henry hem altijd liet voelen, natuurlijk was dat het - waarom anders zou Henry er na al die tijd weer zijn? Ze keken hem nu allemaal aan. Zelfs Oy.


  'Ga verder,' zei hij tegen Roland, en hij klonk een beetje pedant. 'Je wilt dat we nadenken, dus denken we na.' Hij dacht zelf zo diep na (ik schiet met mijn geest)


  dat zijn vervloekte hersenen bijna in brand stonden, maar dat ging hij niet aan Lang en Breed en Lelijk vertellen. 'Toe dan, geef Blaine wat raadsels op. Doe wat je moet doen.'


  'Zoals je wilt, Eddie.' Roland stond op, liep naar voren en legde zijn hand weer op de rode rechthoek. De routekaart was meteen terug. De groene stip was Rilea verder voorbij, maar Eddie zag dat de mono nu veel langzamer ging. Misschien hield de trein zich aan een ingebouwd programma of misschien had Blaine zoveel plezier dat hij het zonde vond om zich te haasten.


  'IS JE KA-TET ER KLAAR VOOR OM VERDER TE GAAN MET ONS RAADSELSPEL, ROLAND, ZOON VAN STEVEN?'


  'Ja, Blaine,' zei Roland, en Eddie vond dat zijn stem erg vermoeid klonk. 'Nu zal alleen ik je wat raadsels opgeven. Als je daar geen bezwaar tegen hebt.'


  'ALS DINH EN VADER VAN JE KA-TET HEB JE DAAR HET RECHT TOE. WORDEN HET RAADSELS VAN DE RAADSELTOERNOOIEN?'


  'Ja.'


  'Goed.' Er klonk een walgelijke tevredenheid in die stem door. 'DAAR WIL IK ER GRAAG EEN PAAR VAN HOREN.'

  'Goed.' Roland haalde diep adem en begon. 'Voed me en ik leef. Geef me te drinken en ik sterf. Wat ben ik?'


  'VUUR.' Zonder de minste aarzeling. Maar dan wel met die onuitstaanbare zelfgenoegzaamheid, op een toon van: dat was al een ouwe toen je opoe nog jong was, maar probeer het gerust opnieuw! ik heb in geen eeuwen zo'n lol gehad, dus probeer het opnieuw! 'Ik ga voor de zon langs, Blaine, maar heb geen schaduw. Wat ben ik?'


  'DE WIND.' Geen aarzeling.


  'Je hebt het goed, sai. En nu deze. Dit is zo licht als een veer, maar niemand kan het lang vasthouden.'

  'IEMANS ADEM.' Geen aarzeling.


  Maar hij aarzelde wél, dacht Eddie plotseling. Jake en Susannah keken met angstige spanning naar Roland, hun vuisten gebald, uit alle macht hopend dat hij Blaine het juiste raadsel zou opgeven, het raadsel dat hem versloeg, het raadsel met het U-Verlaat-Onmiddel-lijk-De-Gevangenis-kaartje eraan vast. Als Eddie naar hen keek, vooral naar Susannah, kon hij zich niet meer concentreren. Hij sloeg zijn ogen neer om naar zijn handen te kijken, die ook tot vuisten gebald waren, en dwong ze open op zijn schoot. Wat hem verrassend veel moeite kostte. Hij hoorde hoe Roland in het gangpad de gouwe ouwe raadsels van zijn jeugd opdreunde.


  'En dan deze, Blaine: als je me breekt, hou ik niet op met werken. Als je me kunt aanraken, is mijn werk afgelopen. Als je me verliest, moet je me kort daarna met een ring terugvinden. Wat ben ik?' Susannah hield haar adem even in, en hoewel hij nog omlaag keek, wist Eddie dat zij dacht wat hij dacht: dat was een goeie, een verdómd goeie, misschien...


  'HET MENSELIJK HART,' zei Blaine. Nog steeds zonder de minste aarzeling. 'DIT RAADSEL IS GROTENDEELS GEBASEERD OP MENSELIJKE POËTISCHE EIGENWAAN; ZIE BIJVOORBEELD JOHN AVERY, SIRONIA HUNTZ, ONDOLA, WILLIAM BLAKE, JAMES TATE, VERONICA MAYS EN ANDEREN. HET IS OPMERKELIJK DAT MENSEN HUN TIJD EN GEEST AAN LIEFDE VERSPILLEN. TOCH IS DE LIEFDE CONSTANT AANWEZIG, VAN HET ENE NIVEAU VAN DE TOREN TOT HET VOLGENDE, ZELFS IN DEZE GEDEGENEREERDE TIJDEN. GA VERDER, ROLAND VAN GILEAD.' Susannah haalde weer adem. Eddies handen wilden zich weer tot vuisten ballen, maar dat stond hij niet toe. Breng je vuurslag er dichter naar toe, dacht Eddie met Rolands stem. Breng je vuurslag er dichter naar toe, in de naam van je vader!


  En Blaine de Mono flitste door de duisternis, in zuidoostelijke richting onder de Demonmaan.


  HOOFDSTUK TWEE


  De hondenvallen


  I

  



  Jake wist niet hoe gemakkelijk of moeilijk Blaine de laatste tien opgaven in Raden Maar! zou vinden, maar ze leken hem tamelijk lastig. Natuurlijk, besefte hij, was hij geen denkmachine die over een rij computers ter grootte van een complete stad beschikte. Het enige dat hij kon doen, was het proberen; God heeft de pest aan lafaards, zoals Eddie weieens zei. Als de laatste tien raadsels geen succes hadden, zou hij het met Aaron Deepneaus Samson-raadsel proberen (Uit de eter kwam vlees voort enzovoort). Als dat ook niets uithaalde, zou hij waarschijnlijk... Jezus, hij wist niet wat hij dan deed, of zelfs hoe hij zich dan zou voelen. De waarheid is, dacht Jake, dat ik me geen raad weet.


  En hoe zou het ook anders kunnen? In de afgelopen acht uren had hij een onoverzienbare zwerm van emoties over zich heen gekregen. Eerst angst: Wat was hij bang geweest toen hij en Oy ieder moment van die hangbrug konden vallen, een wisse dood in de rivier de Send tegemoet; en toen hij door Gasher door het waanzinnige labyrint van Lud was meegesleurd; en toen hij in de verschrikkelijke groene ogen van de Tik-Tak Man moest kijken en moest proberen diens onbeantwoordbare vragen over de tijd, nazi's en de transitieve circuits te In-antwoorden. Die ondervraging door Tik-Tak was net zoiets als een eindexamen in de hel geweest.


  En toen was er het grote geluk geweest dat hij door Roland werd gered (en door Oy; zonder Oy zou hij nu zo goed als zeker kassiewijle zijn). En de verwondering over alles wat ze onder de stad hadden gezien, zijn grote ontzag voor de manier waarop Susannah het toegangsraadsel van Blaine had beantwoord, en toen de stormloop om aan boord van de mono te komen voordat Blaine het zenuwgas dat onder Lud lag opgeslagen kon laten ontsnappen. Dat alles hadden ze dus al overleefd. En nu daalde er een gelukzalige zekerheid over hem neer - natuurlijk zou Roland het van Blaine winnen, en die zou zich aan zijn deel van de afspraak houden en hen veilig en wel op zijn eindstation afzetten (wat in deze wereld voor Topeka doorging). En dan zouden ze de Donkere Toren vinden en doen wat hen daar te doen stond, rechtzetten wat rechtgezet moest worden, fiksen wat gefikst moest worden. En dan? Dan Leefden Ze Natuurlijk Nog Lang en Gelukkig. Als mensen in een sprookje. Behalve...


  Ze deelden eikaars gedachten, had Roland gezegd. Dat hoorde bij een ka-tet: dat je elkaars khef deelde. En vanaf het moment dat Roland in het gangpad ging staan en Blaine met raadsels uit zijn jonge jaren begon te bestoken, was in Jake de gedachte binnengesijpeld dat ze ten ondergang gedoemd waren. Die gedachte was niet alleen van de scherpschutter afkomstig; Susannah zond dezelfde grimmige, blauwzwarte vibraties uit. Alleen Eddie zond het niet uit, en dat kwam doordat hij heel ergens anders was met zijn gedachten. Misschien was dat goed, maar je wist het nooit zeker, en... ...en Jake begon weer bang te worden. Erger nog, hij voelde zich wanhopig, als iemand die in doodsnood verkeert en steeds meer in een hoek wordt gedrukt door een meedogenloze vijand. Zijn vingers groeven zich rusteloos in Oys vacht, en toen hij ernaar keek, drong er iets verbijsterends tot hem door: de hand waarin Oy had gebeten om te voorkomen dat ze van de brug vielen deed geen pijn meer. Hij kon de gaatjes zien die de tanden van de brabbelaar hadden gemaakt, en er zaten nog korstjes op zijn handpalm en pols, maar de hand zelf deed geen pijn meer. Voorzichtig spande en ontspande hij de spieren in de hand. Dat deed een beetje pijn, maar die pijn was ver weg, nauwelijks voelbaar.


  'Blaine, wat kan omlaag in een schoorsteen naar boven maar kan niet omhoog door een schoorsteen naar beneden?'


  'EEN PARASOL,' antwoordde Blaine op die minzame, joviale toon waaraan ook Jake een hekel begon te krijgen.


  'Dankie-sai, Blaine, je hebt opnieuw het juiste antwoord gegeven. En nu...'


  'Roland?'


  De scherpschutter keek om naar Jake en zijn gezicht ontspande een beetje. Niet dat hij glimlachte, maar het leek er een beetje op, en Jake was daar blij om.

  'Wat is er, Jake?'


  'Mijn hand. Hij deed pijn als de hel, en nu opeens niet meer!'

  'VERDORIE,' zei Blaine met de lijzige manier van praten van John Wayne. 'IK ZOU HET NOG NIET KUNNEN AANZIEN ALS EEN HOND ZO'N KAPOTTE VOORPOOT HAD, LAAT STAAN EEN FLINKE JONGE COWBOY ALS JIJ. DUS HEB IK HET BETER GEMAAKT.'


  'Hoe?' vroeg Jake.


  ' KIJK NAAR DE ARMLEUNING VAN JE ZITPLAATS.' Jake deed het en zag een vaag rasterwerk van lijnen. Het leek wel wat op de luidspreker van de transistorradio die hij had gehad toen hij zeven of acht was.


   'EEN VAN DE VOORDELEN VAN HET REIZEN IN DE BARONIE-KLASSE,' ging Blaine zelfvoldaan verder. Het schoot Jake te binnen dat Blaine de ideale leerling van de Piper School zou zijn geweest, 's Werelds eerste dipolaire slo-trans-studje.  'DE HAND-SCAN-SPECTRUM-VER-GROTER IS EEN DIAGNOSTISCH HULPMIDDEL DAT EVENEENS IN STAAT IS TOT HET VERLENEN VAN EENVOUDIGE EERSTEHULPDIENSTEN, ZOALS IK BIJ JOU HEB GEDAAN. HET IS OOK EEN VOEDINGSSYSTEEM, EEN HERSENPATROONREGISTRATOR, EEN STRESS-ANALYZER EN EEN EMOTIEVERSTERKER DIE DE PRODUCTIE VAN ENDORFINEN OP NATUURLIJKE WIJZE KAN STIMULEREN. HAND-SCAN IS OOK IN STAAT TOT HET CREËREN VAN HEEL GELOOFWAARDIGE ILLUSIES EN HALLUCINATIES. WIL JE SOMS JE EERSTE SEKSUELE ERVARING MET EEN BEFAAMDE SEKSGODIN UIT JOUW NIVEAU VAN DE TOREN, JAKE VAN NEW YORK? MISSCHIEN MARILYN MONROE, RAQUEL WELCH OF EDITH BUNKER?' Jake lachte. Misschien was het riskant dat hij Blaine uitlachte, maar ditmaal kon hij het niet helpen. 'Er bestaat geen Edith Bunker,' zei hij. 'Ze is maar een personage uit een televisieserie. De actrice heet, eh, Jean Stapleton. En ze lijkt op mevrouw Shaw. Dat is onze huishoudster. Aardig, maar niet - je weet wel - een stuk.' Een lange stilte van Blaine. Toen de stem van de computer terugkwam, klonk hij niet zo lolbroekerig meer.


   'NEEM ME NIET ZEER KWALIJK, JAKE VAN NEW YORK. IK TREK MIJN AANBOD VAN EEN SEKSUELE ERVARING IN.'


  Dat zal me leren, dacht Jake, en hij hield zijn hand voor zijn mond om een glimlach te bedekken. Hardop (op, zo hoopte hij, gepast nederige toon) zei hij: 'Het is al goed, Blaine. Ik geloof trouwens dat ik daar een beetje te jong voor ben.'


  Susannah en Roland keken elkaar aan. Susannah wist niet wie Edith Bunker was - All in the Family was in haar wanneer nog niet op de buis geweest. Maar ze begreep evengoed wat er aan de hand was. Jake zag haar volle lippen één geluidloos woord vormen en naar de scherpschutter zenden, als een boodschap in een zeepbel:


  Fout.


  Ja. Blaine had een fout gemaakt. Sterker nog, Jake Chambers, een jongen van elf, had dat gemerkt. En als Blaine één fout had gemaakt, kon hij er meer maken. Misschien was er toch nog hoop. Jake besloot die mogelijkheid te behandelen zoals hij de graf van River Crossing had behandeld: hij zou er een beetje aan toegeven.

  



  II

  



  Roland knikte onopvallend naar Susannah en draaide zich toen weer om naar de voorkant van het rijtuig, blijkbaar om een nieuw raadsel op te geven. Voordat hij zijn mond kon opendoen, voelde Jake dat zijn lichaam naar voren werd geduwd. Het was gek: als de mono een constante snelheid had, voelde je niets, maar als hij begon te vertragen, merkte je het meteen.


  ' IK HEB NOG IETS WAT IK JULLIE WIL LATEN ZIEN,' Zei Blaine. Hij klonk weer opgewekt, maar Jake vertrouwde die toon niet. Hij had zijn vader soms op die manier horen telefoneren (meestal met een ondergeschikte die kok, Kloterig Oliekoekendom Klungelwerk, had geleverd. Op het eind sprong Elmer Chambers dan overeind, boog zich over zijn bureau als iemand met maagkrampen, en schreeuwde zich de longen uit het lijf, zijn wangen zo rood als radijs en de wallen onder zijn ogen zo paars als een aubergine,  'IK MOET HIER TOCH STOPPEN, WANT IK MOET NU OP BATTERIJ STROOM OVERSCHAKELEN EN DIE BATTERIJEN MOET IK EERST OPLADEN.'


  De mono stopte met een nauwelijks voelbaar schokje. De wanden om hen heen verloren weer al hun kleur en werden doorzichtig. Susannah hield haar adem in van angst en verwondering. Roland schuifelde naar links, tastte naar de zijkant van het rijtuig om te voorkomen dat hij zijn hoofd stootte en boog zich met zijn handen op zijn knieën en zijn ogen half dicht naar voren. Oy begon weer te blaffen. Alleen Eddie scheen niet onder de indruk te zijn van het adembenemende uitzicht dat de visuele modus van het Baronie-rijtuig te bieden had. Hij keek eens om zich heen, met een diep peinzende uitdrukking op zijn gezicht, en keek toen weer naar zijn handen. Jake wierp hem een nieuwsgierige blik toe en keek toen weer naar buiten. Ze waren halverwege over een groot ravijn en het was of ze in de lucht hingen. Achter hen kon Jake in het maanlicht een brede, kolkende rivier zien. Niet de Send, tenzij de rivieren in Rolands wereld op de een of andere manier op verschillende punten van hun loop in verschillende richtingen konden stromen (en Jake wist niet genoeg van Midden-Wereld om die mogelijkheid geheel uit te sluiten). Bovendien ging deze rivier wild tekeer. De stroom kwam woest en bruisend uit de bergen, als iets wat kwaad was en heel hard wilde schreeuwen.


  Een ogenblik keek Jake naar de bomen op de steile hellingen aan weerskanten van die rivier. Tot zijn opluchting zagen ze er vrij normaal uit - het soort sparren dat je bijvoorbeeld in de bergen van Colorado of Wyoming zou verwachten. Toen werd zijn blik weer naar de rand van het ravijn getrokken. Daar barstte de stroom uiteen en stortte omlaag als een waterval zo breed en diep dat hiermee vergeleken de Niagara-watervallen, waar Jake met zijn ouders naartoe was geweest (een van de drie gezinsuitstapjes die hij zich kon herinneren; twee waren voortijdig geëindigd omdat zijn vader door een dringend telefoontje van zijn Netwerk werd teruggeroepen), op iets leken wat je in een derderangs themapark zou verwachten. De lucht binnen de halve cirkel die door de watervallen werd gevormd, was verzadigd met een opkolkende mist die op de damp van kokend water leek. En in die mist glansden een stuk of vijf maanbogen als opzichtige, in elkaar grijpende sieraden uit een droom. Jake vond het net de overlappende ringen die de Olympische Spelen symboliseerden. Uit het midden van de waterval, zo'n zestig meter onder het punt waar de rivier over de rand ging, staken twee enorme rotspartijen naar voren. Hoewel Jake er geen idee van had hoe een beeldhouwer (of een leger van beeldhouwers) op die plek had kunnen komen, kon hij toch niet geloven dat die rotsen vanzelf op die manier geërodeerd waren. Het leken net de koppen van reusachtige, grommende honden.


  De Hondenvallen, dacht hij. Hierna kwam er nog één halteplaats -Dasherville - en dan waren ze in Topeka. Eindstation. Iedereen uitstappen.


  'EEN OGENBLIK' zei Blaine.  'IK MOET HET VOLUME BIJSTELLEN, ANDERS KOMT HET EFFECT NIET GOED TOT ZIJN RECHT.' Er volgde een kort, ruisend claxongeluid - alsof een robot zijn keel schraapt - en toen hadden ze ineens een oorverdovend gebulder om zich heen. Het was water - wat Jake betrof wel een miljard liter per minuut - en het stroomde over de rand van het ravijn en viel misschien wel duizend meter omlaag naar het diepe rotsbassin onder de waterval. Slierten mist zweefden langs de stompe bijna-gezichten van de rotshonden, als stoom uit de ventielkleppen van de hel. Het gebulder werd steeds harder. Jakes hele hoofd trilde er nu van, en toen hij zijn handen tegen zijn oren drukte, zag hij Roland, Eddie en Susannah hetzelfde doen. Oy blafte, maar Jake kon hem niet horen. Susannahs lippen bewogen weer, en opnieuw kon hij de woorden aflezen - Hou daarmee op, Blaine, hou ermee op! Maar hij kon ze net zomin horen als Oys geblaf, al wist hij zeker dat Susannah zo hard schreeuwde als ze kon.


  En toch liet Blaine het geluid van de waterval steeds harder worden, tot Jake voelde hoe zijn ogen in hun kassen begonnen te schudden. Ieder moment konden zijn trommelvliezen springen, als overbelaste stereospeakers.


  Toen was het voorbij. Ze hingen nog in de maannevel boven het ravijn en de maanbogen maakten nog hun trage, dromerige omwentelingen voor de sluier van eindeloos vallend water. De natte en brute rotsgezichten van de waakhonden staken nog uit de stroom naar voren, maar het overdonderend gebulder was voorbij. Even dacht Jake dat zijn angst werkelijkheid was geworden: dat hij doof was geworden. Toen realiseerde hij zich dat hij Oy kon horen, die nog blafte, en Susannah, die schreeuwde. Eerst klonken die geluiden vaag en ver weg, alsof zijn oren waren volgestampt met koekkruimels, maar toen begonnen ze helderder te worden. Eddie sloeg zijn arm om Susannahs schouders en keek naar de routekaart. 'Aardige jongen, die Blaine.'


  'i K DACHT DAT JULLIE HET WEL LEUK ZOUDEN VINDEN OM HET GELUID VAN DE WATERVAL OP VOLLE STERKTE TE HOREN,' Zei Blaine. Zijn bulderstem klonk tegelijk lachend en gekwetst,  'IK DACHT DAT HET JULLIE ZOU HELPEN MIJN BETREURENSWAARDIGE FOUT INZAKE EDITH BUNKER TE VERGETEN.'


  Mijn schuld, dacht Jake. Blaine mag dan maar een machine zijn, en nog een suïcidale ook, maar hij vindt het toch niet leuk om te worden uitgelachen.


  Hij ging naast Susannah zitten en sloeg een arm om haar heen. Nog steeds hoorde hij de Hondenvallen, maar het geluid was nu ver weg. 'Wat gebeurt hier?' vroeg Roland. 'Hoe laad je je batterijen?'

   'DAT ZUL JE GAUW GENOEG TE ZIEN KRIJGEN, SCHERPSCHUTTER. GEEF ME INTUSSEN MAAR EENS EEN RAADSEL OP.'


  'Goed, Blaine. Hier komt een raadsel dat Cort zelf verzonnen heeft en dat indertijd aan veel mensen gesteld is.' 


   'IK WACHT MET GROTE BELANGSTELLING AF.'



  Roland zweeg even, misschien om zijn gedachten te ordenen, en keek toen op naar de plaats waar het dak van het rijtuig had gezeten en waar nu alleen een tapijt van sterren over een zwarte hemel lag (Jake kon Aton en Lydia onderscheiden - Oude Ster en Oude Moeder - en vond het vreemd genoeg geruststellend om die sterren te zien, die sterren die elkaar op hun gewone plaatsen schitterend aankeken). Toen keek de scherpschutter weer naar de verlichte rechthoek die als Blaines gezicht fungeerde.


  'Wij zijn heel kleine dingen; je kunt ons horen en je kunt ons zingen. In glas is een van ons gezet; een ander vind je in je bed. De derde is in een strik gebonden; nummer vier is een van vele ronden. Denk nooit dat de vijfde is verdwenen; nimmer gaat hij van u henen. Wie zijn wij?'


   'DE A EN DE E EN DE I EN DE O EN DE U,' antwoordde Blaine. ' DE KLINKERS VAN DE HOGE TAAL.' Nog steeds geen aarzeling, nog geen spoor van twijfel. Alleen die stem, spottend en net niet lachend, de stem van een wrede kleine jongen die torretjes over de hete kookplaat van een fornuis ziet rennen,  'AL KOMT DAT RAADSEL NIET VAN JE LEERMEESTER, ROLAND VAN GILEAD; IK KEN HET VAN JONATHAN SWIFT VAN LONDEN - EEN STAD IN DE WERELD WAAR JE VRIENDEN VANDAAN KOMEN.'


  'Dankie-sai,' zei Roland met een zucht. 'Je hebt het juiste antwoord gegeven, Blaine, en ongetwijfeld heb je ook gelijk wat de herkomst van het raadsel betreft. Ik vermoedde allang dat Cort van andere werelden wist. Ik denk dat hij gepalaverd heeft met de manni die buiten de stad woonden.'


   'PRAAT ME NIET VAN DE MANNI, ROLAND VAN GILEAD. DAT WAS ALTIJD AL EEN DWAZE SEKTE. GEEF ME NOG EEN RAADSEL OP.' 

  'Goed. Wat heeft...'


   'WACHT, WACHT. DE KRACHT VAN DE LICHTSTRAAL BUNDELT ZICH SAMEN. KIJK NIET RECHT NAAR DE HONDEN, MIJN INTERESSANTE NIEUWE VRIENDEN! EN SCHERM JE OGEN AF!'


  Jake wendde zich af van de kolossale rotssculpturen die uit de waterval naar voren staken, maar kreeg zijn hand niet helemaal op tijd omhoog. Vanuit zijn ooghoek zag hij nog net hoe die stompe hondenkoppen opeens fel schitterende blauwe ogen kregen. Straaltjes licht sprongen als bliksemschichtjes naar hen toe. Toen lag Jake op de beklede vloer van het Baronie-rijtuig, met de muizen van zijn handen stijf tegen zijn dichte ogen en met het gejengel van Oy in een van zijn galmende oren. Verder hoorde hij elektriciteit om de mono heen knetteren. Toen Jake zijn ogen weer opendeed, waren de Hondenvallen weg; Blaine had het rijtuig verduisterd. Maar het geluid kon hij nog wel horen - een waterval van elektriciteit, energie die op de een of andere manier werd onttrokken aan de lichtstraal die uit de ogen van de stenen koppen naar hen toe flitste. Blaine voedde zichzelf blijkbaar met dat licht. Als we verder gaan, dacht Jake, loopt hij op batterijen. Dan hebben we Lud echt achter ons gelaten. Voorgoed. 'Blaine,' zei Roland. 'Hoe wordt de energie van de lichtstraal op die plek opgeslagen? Hoe kan het dat die energie uit de ogen van gindse stenen tempelhonden komt? Hoe maak je er gebruik van?' Blaine zweeg.


  'En wie heeft ze uitgehouwen?' vroeg Eddie. 'Waren het de Grote Ouden? Die waren het niet, hè? Vóór hen waren er ook mensen. Of... waren het wel mensen?'


  Blaine bleef zwijgen. En misschien was dat maar goed ook. Jake wist niet of hij wel zo graag alles over de Hondenvallen wilde weten, en over wat zich daarachter afspeelde. Hij was al eens in de duisternis van Rolands wereld geweest, en toen had hij sterk de indruk gekregen dat het meeste van wat daar groeide niet goed en niet veilig was. 'Ik zou het maar niet aan hem vragen,' klonk de stem van Kleine Blaine ergens boven hun hoofd. 'Beter van niet.' 'Als je hem geen stomme vragen stelt, speelt hij geen stomme spelletjes,' zei Eddie. Hij had die vage, dromerige blik weer in zijn ogen, en toen Susannah zijn naam uitsprak, drong dat blijkbaar niet tot hem door.

  



  
    III

  


  



  Roland ging tegenover Jake zitten en streek langzaam met zijn rechterhand over de stoppels op zijn rechterwang, een onbewust gebaar dat hij alleen scheen te maken als hij moe of onzeker was. 'Ik ben bijna door mijn raadsels heen,' zei hij.


  Jake keek hem geschrokken aan. De scherpschutter had er meer dan vijftig aan de computer gesteld, en Jake wilde wel geloven dat dat er een heleboel waren als je ze zonder enige voorbereiding uit je mouw moest schudden, maar als je bedacht wat een toestand ze van die raadsels maakten in die plaats waar Roland opgegroeid was... Blijkbaar las Roland dat af van Jakes gezicht, want er verscheen een citroenzuur glimlachje om zijn mondhoeken. Hij knikte alsof de jongen hardop tegen hem had gesproken. 'Ik begrijp het ook niet. Als je het me gisteren of eergisteren had gevraagd, zou ik je hebben verteld dat ik minstens duizend raadsels heb liggen in de afvalbak in mijn achterhoofd. Misschien wel tweeduizend. Maar...' Hij trok een van zijn schouders op, schudde zijn hoofd en wreef weer over zijn wang.


  'Het is niet zo dat ik ze vergeten ben. Het lijkt net of ze er nooit zijn geweest. Ik denk dat met mij hetzelfde gebeurt als met de rest van de wereld.'


  'Je gaat verder,' zei Susannah. Ze keek Roland met zoveel medelijden aan dat hij niet langer dan een seconde of twee naar haar terug kon kijken. Het was of haar blik hem in brand stak. 'Zoals al het andere hier.'


  'Ja, daar ben ik ook bang voor.' Hij keek Jake aan, zijn lippen strak op elkaar, een scherpe blik in zijn ogen. 'Heb je de raadsels uit je boek paraat als ik je daarom vraag?'


  'Ja.'


  'Goed. En hou de moed erin. Het is nog niet afgelopen.' Buiten hield het vage geknetter van elektriciteit op.

   'IK HEB MIJN BATTERIJEN OPGELADEN EN ALLES IS IN ORDE,' maakte Blaine bekend.


  'Magnifiek,' merkte Susannah droogjes op.


  'Fiekkk!' beaamde Oy op precies dezelfde sarcastische toon als Susannah.


   'IK HEB EEN AANTAL SCHAKELFUNCTIES TE VOLTREKKEN, DIE ZULLEN ONGEVEER VEERTIG MINUTEN IN BESLAG NEMEN EN VERLOPEN GROTENDEELS AUTOMATISCH. TERWIJL DIE OMSCHAKELING PLAATSVINDT EN DE BIJBEHORENDE CHECKLIST WORDT AFGEWERKT, GAAN WE VERDER MET ONZE RAADSELWEDSTRIJD. IK GENIET ER HEEL ERG VAN.' 

  'Het is net als wanneer je met de trein naar Boston gaat en van elektrisch op diesel moet overschakelen,' zei Eddie. Hij klonk nog alsof hij er met zijn gedachten niet helemaal bij was. 'In Hartford of New Haven of een van die andere plaatsen waar iemand met een beetje hersens in zijn kop nooit zou gaan wonen.' 'Eddie?' vroeg Susannah. 'Wat...?' Roland tikte op haar schouder en schudde zijn hoofd.

  ' LAAT EDDIE VAN NEW YORK NOU MAAR,' zei Blaine met zijn joviale wat-is-dit-toch-geinig-stem.


  'Ja, precies,' zei Eddie. 'Laat Eddie van New York nou maar.' 'hij kent geen goede raadsels. maar jij kent er veel, roland van gilead. geef me er nog een op.'


  En terwijl Roland dat deed, dacht Jake aan zijn Overgangsopstel. Blaine is een stuk venijn, had hij geschreven. Blaine is een stuk venijn en dat is de waarheid. Reken maar dat dat de waarheid was. De rotsvaste waarheid.


  Nog geen uur later zette Blaine de Mono zich weer in beweging.

  



  IV

  



  Susannah keek met afgrijzen naar de knipperende stip, die Dasherville naderde en passeerde en aan zijn laatste traject begon. Uit de beweging van de stip was af te leiden dat Blaine een beetje langzamer ging nu hij op batterijen was overgeschakeld. Ze had de indruk dat de lichten in het Baronie-rijtuig een beetje zwakker waren, maar ze geloofde niet dat het uiteindelijk verschil zou maken. Of Blaine zijn eindstation in Topeka nu met duizend of met dertienhonderd kilometer per uur bereikte, zijn laatste vracht passagiers ging evengoed naar de bliksem.


  Roland had al meer tijd nodig. Hij groef dieper en dieper in die afvalbak in zijn achterhoofd om raadsels te vinden. Maar hij vond ze nog wel. Hij weigerde het bijltje erbij neer te gooien. Zoals altijd. Al sinds hij was begonnen haar te leren schieten, had Susannah zonder het te willen liefde voor Roland van Gilead opgevat, een gevoel dat een mengeling van bewondering, angst en medelijden zou kunnen zijn. Ze dacht dat ze hem nooit echt sympathiek zou vinden (en dat het Detta Walker-deel van haar hem altijd zou haten omdat hij haar had vastgegrepen en haar ondanks haar razende protesten naar buiten had gesleurd), maar toch was haar liefde voor hem erg sterk. Per slot van rekening had hij gezorgd dat Eddie Deans leven en ziel niet verloren gingen. Hij had haar geliefde gered. Alleen al daarom moest ze van hem houden. Maar ze hield vooral van hem, vermoedde ze, omdat hij het nooit, nóóit, opgaf. Het woord 'terugtrekken' scheen hij niet te kennen, zelfs niet als hij niet meer wist hoe het verder moest - zoals nu duidelijk het geval was.


  'Blaine, waar vind je wegen zonder wagens, bossen zonder bomen, steden zonder huizen?'

   'OP EEN KAART.'


  'Dat antwoord is juist, sai. En nu. Ik heb honderd benen maar kan niet staan, een lange hals maar geen hoofd; de dienstmeid wenst mij in het vuur. Wat ben ik?'


  ' EEN BEZEM, SCHERPSCHUTTER, EEN ANDERE VARIANT LUIDT: "DE DIENSTMEID WENST MIJ IEDER UUR." IK VIND DIE VAN JOU MOOIER.' Roland negeerde dat. 'Je ziet me niet, je voelt me niet, je hoort me niet, je ruikt me niet. Ik ben achter de sterren en onder de heuvels. Ik eindig het leven en dood de lach. Wat ben ik, Blaine?'

  'DE DUISTERNIS.'


  'Dankie-sai, je hebt goed geantwoord.'


  De verminkte rechterhand streek weer over de rechterwang - dat bekende nerveuze gebaar - en Susannah huiverde toen ze het zachte krassende geluid hoorde dat door zijn eeltige vingertoppen werd voortgebracht. Jake zat met gekruiste benen op de vloer en keek met een intense blik naar de scherpschutter.


  'Dit ding loopt maar kan niet stappen, slaat soms maar schopt nooit. Gaat altijd door, maar is nooit klaar. Wat is het, Blaine?'

  'EEM KLOK.'


  'Shit,' fluisterde Jake, en hij perste zijn lippen op elkaar. Susannah keek naar Eddie en ergerde zich weer even aan hem. Zo te zien had hij helemaal geen belangstelling meer voor wat er gebeurde - hij was uitgefreakt, in dat gekke jaren-tachtig-taaltje van hem. Ze dacht erover met haar elleboog in zijn zij te porren om hem een beetje bij zijn positieven te brengen, maar herinnerde zich toen dat Roland met zijn hoofd had geschud en deed het niet. Je zou niet zeggen dat hij nadacht, niet als je die slappe uitdrukking op zijn gezicht zag, maar je kon nooit weten.


  In dat geval zou ik maar een beetje opschieten, schattebout, dacht ze. De stip op de routekaart was nog dichter bij Dasherville dan bij Topeka, maar zou over een minuut of vijftien halverwege zijn. En nog steeds was de raadselwedstrijd aan de gang. Roland serveerde vragen en Blaine sloeg de antwoorden meteen naar hem terug, laag over het net en buiten bereik.


  Wat bouwt kastelen, sloopt bergen, maakt sommigen blind, helpt anderen te zien? ZAND.

  Dankie-sai.


  Wat leeft in de winter, sterft in de zomer en groeit met zijn wortel


  naar boven? EEN IJSPEGEL.


  Je hebt het juiste antwoord gegeven, Blaine.


  Je loopt erover; je loopt eronder; komt er oorlog, dan laat je hem


  ploffen als de donder. Wat is het? EEN BRUG.


  Dankie-sai.


  Een schijnbaar eindeloze stoet van raadsels marcheerde aan haar voorbij, het ene na het andere, tot ze de lol en luchtigheid er helemaal niet meer van inzag. Was het ook zo geweest in de tijd van Rolands jeugd, vroeg ze zich af, toen de raadseltoernooien van Open Aarde en Gewas werden gehouden, toen hij en zijn vrienden (hoewel ze het gevoel had dat het niet allemaal zijn vrienden waren geweest, o nee, bij lange na niet) om de gans hadden gewedijverd? Ze nam aan dat het antwoord 'ja' was. De winnaar was waarschijnlijk degene geweest die het langst fris kon blijven, die zijn arme afgestompte hersenen op de een of andere manier het langst in leven hield. Het ergste was nog dat Blaine iedere keer ogenblikkelijk met het juis te antwoord kwam. Hoe moeilijk het raadsel haar ook leek, Blaine sloeg de bal meteen terug naar hun kant van de baan, ka-slam. 'Blaine, wat heeft ogen maar kan niet zien?'


  ' ER ZIJN VIER ANTWOORDEN,' antwoordde Blaine. ' EEN NAALD, EEN KNOOP, EEN AARDAPPEL EN EEN ECHTE LIEFHEBBER.' 'Dankie-sai, Blaine, je hebt...'


  ' LUISTER, ROLAND VAN GILEAD. LUISTER, KA-TET.'


  Roland was meteen stil. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en hield zijn


  hoofd een beetje schuin.


   'AANSTONDS ZUL JE HOREN DAT MIJN MOTOREN MEER TOEREN GAAN MAKEN,' zei Blaine. 'WE ZIJN NU PRECIES ZESTIG MINUTEN VAN TOPEKA VERWIJDERD. OP DIT PUNT...'



  'Als we zeven uur of langer onderweg zijn, ben ik een Flintstone,' zei Jake.


  Susannah keek gespannen om zich heen. Ze verwachtte een nieuwe verschrikking, een nieuwe kleine daad van wreedheid in reactie op Jakes sarcasme, maar Blaine grinnikte alleen maar. Toen hij weer sprak, deed hij dat met de stem van Humphrey Bogart.

   'DE TIJD IS HIER ANDERS, SJWEETHEART. DAT ZOU JE INMIDDELS MOETEN WETEN. MAAR MAAK JE GEEN ZORGEN. DE FUNDAMENTELE WETTEN BLIJVEN MET HET VERSTRIJKEN VAN DE TIJD GELDIG. ZOU IK TEGEN JE LIEGEN?' 

  'Ja,' mompelde Jake.


  Dat werkte blijkbaar op Blaines lachspieren. Hij barstte weer in lachen uit - de krankzinnige, mechanische lach die Susannah aan griezeltenten in derderangs pretparken en op kermissen deed denken. Toen de verlichting in het ritme van zijn lachen begon te pulseren, deed ze haar ogen dicht en drukte haar handen tegen haar oren. 'Hou op, Blaine! Hou daarmee op!'


   'NEEM ME NIET KWALIJK, MEVROUW,' zei Blaine met de lijzige stem van Jimmy Stewart.  'HET SPIJT ME WERKELIJK ALS IK MET MIJN LUIDRUCHTIGHEID UW OREN HEB GESCHAAD.'


  'Probeer dit maar eens te schaden,' zei Jake, en hij stak zijn middelvinger omhoog in de richting van de routekaart. Susannah verwachtte dat Eddie in de lach zou schieten - je kon er ieder uur van de dag of de nacht op rekenen dat hij plezier beleefde aan vulgariteit, zou ze hebben gezegd - maar Eddie bleef naar zijn schoot kijken, zijn ogen dof, zijn mond een klein beetje open en met diepe rimpels in zijn voorhoofd. Hij leek Susannah een beetje te veel op de dorpsidioot. Ze moest zich inhouden, anders zou ze met haar elleboog in zijn zij porren om die sullige uitdrukking van zijn gezicht te krijgen. Ze zou zich niet erg lang meer kunnen bedwingen. Als ze toch aan het eind van Blaines rit moesten sterven, wilde ze Eddies armen om haar heen hebben als het gebeurde, Eddies ogen in de hare, Eddies geest één met de hare. Maar ze kon hem nu maar beter met rust laten.

  'OP DIT PUNT,' sprak Blaine op zijn normale toon, ' WIL IK BEGINNEN MET WAT IK ALS MIJN KAMIKAZERIT BESCHOUW. MIJN BATTERIJEN ZULLEN SPOEDIG UITGEPUT ZIJN, MAAR IK GELOOF DAT DE TIJD VAN ZUINIGHEID MET ENERGIE VOORBIJ IS, WAT JULLIE? ALS IK DE PIEREN VAN TRANSTEEL AAN HET EIND VAN HET SPOOR RAAK, ZAL IK EEN SNELHEID VAN MEER DAN VEERTIENHONDERD KILOMETER PER UUR HEBBEN - VIJFHONDERDDERTIG WIELEN DUS. SEE YOU LATER, ALLIGATOR, AFTER AWHILE, CROCODILE, VERGEET NIET TE SCHRIJVEN. IK VERTEL JULLIE DIT IN DE GEEST VAN FAIR PLAY, MIJN INTERESSANTE NIEUWE VRIENDEN. ALS JULLIE DE BESTE RAADSELS VOOR HET LAATST HEBBEN BEWAARD, DOEN JULLIE ER GOED AAN ZE NU AAN ME VOOR TE LEGGEN.'


  De onmiskenbare gretigheid in Blaines stem - zijn rauwe verlangen om hun beste raadsels aan te horen en op te lossen voordat hij hen doodde - gaf Susannah het gevoel dat ze moe en oud was. 'Misschien heb ik geen tijd meer om je al mijn allerbeste raadsels op te geven,' zei Roland op nonchalante, redelijke toon. 'En dat zou zonde zijn, nietwaar?'


  Er volgde een stilte - een korte stilte, maar langer dan de computer nodig had gehad om over Rolands raadsels na te denken - en toen grinnikte Blaine. Susannah had al de pest aan dat lijpe lachgeluid, maar in dat gegrinnik zat ook nog een cynische vermoeidheid, waar ze pas goed van huiverde. Misschien wel omdat het bijna niet meer krankzinnig was.


  ' GOED, SCHERPSCHUTTER. EEN DAPPERE POGING. MAAR JIJ BENT SHEHERAZADE NIET EN WIJ HEBBEN OOK GEEN DUIZEND-EN-EEN-NACHT OM TE PALAVEREN.'


  'Ik begrijp je niet. Ik ken die Sheherazade niet.'


  'LAAT MAAR. SUSANNAH KAN JE INLICHTEN, ALS JE HET ECHT WILT WETEN. MISSCHIEN EDDIE ZELFS WEL. WEET JE, ROLAND, IK LAAT ME NIET PAAIEN MET DE BELOFTE VAN MEER RAADSELS. WE STRIJDEN OM DE GANS. IN TOPEKA KRIJG IK HOE DAN OOK MIJN BELONING. BEGRIJP JE DAT?'


  Opnieuw ging de verminkte hand naar Rolands wang; opnieuw hoorde Susannah het zachte raspen van zijn vingers over de baardstoppels.


  'We spelen om het echie. Niemand krabbelt terug.'

   'CORRECT. NIEMAND KRABBELT TERUG.' 'Goed, Blaine, we spelen om net echie en niemand Krabbelt terug. Hier komt het volgende raadsel.'


  ' IK ZAL ER ZOALS ALTIJD MET GENOEGEN NAAR LUISTEREN.' Roland keek Jake even aan. 'Zorg dat je die van jou paraat hebt, Jake; ik ben bijna door de mijne heen.' Jake knikte.


  Beneden hen gingen de slo-transmotoren van de mono op een hoger toerental over - dat klop-klop-klop dat Susannah niet zozeer hoorde als wel in de scharnieren van haar kaak voelde, in de holten van haar slapen, de aders van haar polsen.


  Het gaat mis, tenzij er een knettergoed raadsel in Jakes boek staat, dacht ze. Roland kan Blaine niet met de mond vol tanden zetten, en volgens mij weet hij dat zelf ook. Ik denk dat hij het een uur geleden al wist.


  'Blaine, ik ben er één keer per minuut, twee keer in ieder moment, maar geen enkele keer in honderdduizend jaren. Wat ben ik?' En zo zou het raadselen doorgaan, realiseerde Susannah zich. Roland zou vragen en Blaine zou antwoorden met zijn afschuwelijke trefzekerheid, als een alziende, alwetende god. Susannah zat met haar koude handen op haar schoot en zag hoe de knipperende stip steeds dichter bij Topeka kwam, de plaats waar alle spoorwegdiensten eindigden, de plaats waar op de open plek een eind zou komen aan de reis van hun ka-tet. Ze dacht aan de Honden van de Waterval, hoe die uit de bulderende witte watermassa naar voren hadden gestoken, onder de donkere sterrenhemel; ze dacht aan hun ogen. Hun elektrisch blauwe ogen.



  HOOFDSTUK DRIE


  
    De gans
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  Eddie Dean - die niet wist dat Roland hem soms als de ka-mai beschouwde, de idioot van de ka - hoorde dit alles en hoorde er niets van. Hij zag alles en zag er niets van. Het enige dat indruk op hem maakte toen het raadselen in volle ernst begon, was het vuur dat uit de stenen ogen van de Honden flitste. Toen hij zijn hand omhoog bracht om zijn ogen tegen die bliksemende schittering te beschermen, dacht hij aan de Poort van de Straal op de Open Plek van de Beer, hoe hij zijn oor tegen die poort had gedrukt en het verre, dromerige gerommel van machinerieën had gehoord.


  Toen hij de ogen van de Honden zag oplichten en toen hij hoorde hoe Blaine die stroom in zijn batterijen zoog om energie te verzamelen voor zijn laatste sprong over Midden-Wereld, had Eddie gedacht: Niet alles is stil in de zalen van de doden en de kamers van verwoesting. Zelfs nu werken sommige dingen nog die door de Ouden zijn achtergelaten. En dat is nog het allergruwelijkste, nietwaar? Ja, dat is de ware verschrikking.


  Eddie was daarna korte tijd bij zijn vrienden geweest, zowel geestelijk als lichamelijk, maar toen was hij weer teruggevallen in zijn gedachten. Eddie is effe van de wereld, zou Henry hebben gezegd. Laat hem maar.


  Het was het beeld van Jake met de vuurslag dat steeds weer bij hem opkwam. Hij liet zijn gedachten daar telkens een paar seconden op neerstrijken, als een bij op een zoete bloem, en dan steeg hij weer op. Want die herinnering was niet wat hij zocht: het was alleen maar de weg naar wat hij zocht, een deur zoals die deuren op het strand van de Westelijke Zee, of die deur die hij in het zand van de sprekende


  ring had getekend voordat ze Jake naar zich toe hadden getrokken -alleen bevond deze deur zich in zijn geest. Wat hij wilde, zat achter die deur, en wat hij deed, was... nou ja... prutsen aan het slot. Effe van de wereld, om met Henry te spreken. Zijn broer had hem het grootste deel van de tijd gekleineerd - omdat Henry bang voor hem en jaloers op hem was, dat was eindelijk tot Eddie doorgedrongen - maar hij herinnerde zich een dag waarop Henry hem had verrast door iets aardigs te zeggen. Of eigenlijk iets wat nog beter dan gewoon aardig was: verrassend aardig. Ze hadden met een stel in het steegje achter Dahlie's gezeten. Sommigen aten Popsicles en Hoodsie Rockets, anderen rookten Kents uit een pakje dat Jimmie Polino - Jimmie Polio, noemden ze hem allemaal, omdat hij dat gekke ding had, die horrelvoet - uit de la van zijn moeder had gepikt. En natuurlijk was Henry een van degenen die rookten.


  Je kon in de bende waar Henry bij hoorde (en waar Eddie, als zijn kleine broertje, ook bij hoorde) op bepaalde manieren over dingen spreken: het slang van hun miezerige kleine ka-tet. In Henry's bende sloeg je nooit iemand in elkaar; je stuurde ze naar huis met fucking botbreuken. Je deed het nooit met een meisje; je fuckte dat kreng tot ze het uitschreeuwde. Je was nooit stoned; je zat in een fucking bommenwerper. En je vocht nooit met een andere bende; je zat in een fucking klotenklopper.


  Het gesprek ging die dag over wie je naast je zou willen hebben als je in een fucking klotenklopper zat. Jimmie Polio (hij mocht als eerste wat zeggen omdat hij de sigaretten had geleverd, die door Henry's maten fucking kankerstokken werden genoemd) opteerde voor Skipper Brannigan, want, zei hij, Skipper was voor niemand bang. Op een keer, zei Jimmie, was Skipper kwaad geworden op een leraar - dat was op een schoolfeest op vrijdagavond - en toen had hij die kerel de darmen uit zijn lijf geslagen. Hij had die fucking bemoeial met fucking botbreuken naar huis gestuurd, als je snapt wat ik bedoel. Dat was zijn maatje Skipper Brannigan.


  Ze luisterden allemaal aandachtig en knikten terwijl ze hun Rockets aten, aan hun Popsicles zogen of hun Kents rookten. Iedereen wist dat Skipper Brannigan een fucking watje was en dat Jimmie uit zijn nekharen lulde, maar dat zei niemand. Jezus, nee. Als ze niet deden alsof ze Jimmie Polio's sterke verhalen geloofden, zou niemand doen alsof hij die van henzelf geloofde.


  Tommy Fredericks opteerde voor John Parelli. Georgie Pratt zag meer in Csaba Drabnik, die in de buurt ook bekendstond als de Gekke Fucking Hongaar. Frank Duganelli nomineerde Larry McCain, al zat


  Larry momenteel in de jeugdgevangenis; Larry was een fucking moordgozer, zei Frank.


  Toen was het Henry Deans beurt. Hij dacht nog eens goed over de gewichtige vraag na en sloeg toen zijn arm om de schouders van zijn verraste broer. Eddie, zei hij. Mijn broertje. Die moet je hebben. Ze keken hem allemaal verbaasd aan - en niemand was verbaasder dan Eddie. Zijn kin hing zowat op de gesp van zijn broekriem. En toen zei Jimmie Polio: Kom nou, Henry, zit niet te kloten. Dit is een serieuze vraag. Wie zou je naast je willen hebben als er shit aan de knikker komt?


  Ik bén serieus, had Henry gezegd.


  Waarom Eddie? had Georgie Pratt gevraagd, en dat was precies de vraag die door Eddies eigen hoofd ging. Die redt zich nog niet eens uit een papieren zak. Een natte. Dus wat lui je nou? Henry dacht nog wat langer na - niet, geloofde Eddie, omdat hij niet wist waarom, maar omdat hij zich afvroeg hoe hij het onder woorden zou brengen. Toen zei hij: Omdat Eddie, als hij in een klotenklopper zit, met zijn praatjes de duivel kan overhalen zichzelf in de fik te steken.


  Het beeld van Jake kwam terug; de ene herinnering gleed over de andere heen: Jake die met de vuurslag aan de gang was, die vonken afschoot op het aanmaakhout van hun kampvuur, vonken die het niet haalden en wegstierven voordat ze hun doel hadden bereikt. Hij kan de duivel overhalen zichzelf in de fik te steken. Hou je vuurslag dichterbij, zei Roland, en nu was er een derde herinnering, een van Roland bij de deur die ze aan het eind van het strand hadden gevonden, Roland brandend van de koorts, op sterven na dood, bevend als een maraca, hoestend, zijn blauwe kanonniersogen strak op Eddie gericht. Roland had toen gezegd: Kom een beetje dichterbij, Eddie - kom een beetje dichterbij, in de naam van je vader!


  Omdat hij me wilde grijpen, dacht Eddie. Zwakjes, bijna alsof het door een van die magische deuren uit een andere wereld kwam, hoorde hij Blaine tegen hen zeggen dat het eindspel was begonnen; als ze hun beste raadsels voor het laatst hadden bewaard, moesten ze daar nu mee op de proppen komen. Ze hadden nog een uur. Een uur! Nog maar een uur!


  Zijn geest probeerde zich daarop te concentreren, maar Eddie duwde het weg. Er gebeurde iets in hem (tenminste, dat hoopte hij), een wanhopig spel van associaties, en het was niet de bedoeling dat zijn geest zich gek liet maken door tijdnood en dreigende rampen en meer van dat gelul, want dan verloor hij ook nog de kleine kans die hij had. In zekere zin was het of hij iets in een stuk hout zag, iets wat je kon uitsnijden - een boog, een katapult, misschien een sleutel om een deur open te maken die eigenlijk niet kon bestaan. Maar je kon er niet te lang naar kijken, tenminste niet in het begin. Deed je dat toch, dan raakte je het kwijt. Het leek wel of je het moest uitsnijden met je rug ernaartoe.


  Hij voelde dat Blaines motoren onder hem weer tot leven kwamen. Voor zijn geestesoog zag hij de vuurslag tegen het ijzer vonken en in zijn geestesoor hoorde hij Roland tegen Jake zeggen dat hij de vuurslag er dichterbij moest houden. 'En niet slaan met het ijzer, Jake, maar schrapen.'


  Waarom ben ik hier? Als ik dit niet wil, waarom komt mijn geest dan steeds naar deze plek terug?


  Omdat het zo dichtbij is als ik kan komen zonder dat ik in de gevarenzone kom. Het doet nog tamelijk veel pijn, maar het deed me aan Henry denken. Dat ik vaak door Henry werd gekleineerd. Henry zei dat je de duivel kon overhalen zichzelf in de fik te steken. Ja. Dat heb ik altijd geweldig van hem gevonden. Dat was te gek. En nu zag Eddie dat Roland de handen van Jake bewoog, in de ene hand de vuurslag en in de andere het ijzer: hij bracht ze dichter naar het aanmaakhout toe. Jake was nerveus. Eddie kon dat zien; Roland had het ook gezien. En om hem tot rust te brengen, om hem af te leiden van de verantwoordelijkheid van het vuur maken, had Roland...


  Hij gaf de jongen een raadsel op.


  Eddie Dean blies adem in het sleutelgat van zijn geheugen. En ditmaal draaide de tuimelaar.

  



  
    II

  


  



  De groene stip naderde Topeka, en voor het eerst voelde Jake trillingen - alsof de rail onder hen zozeer in verval was geraakt dat Blaines compensatoren het probleem niet meer helemaal de baas konden. Tegelijk met die trillingen kwam het gevoel van snelheid. De wanden en het plafond van het Baronie-rijtuig hadden nog hun normale dichtheid, maar Jake merkte dat hij het landschap niet voorbij hoefde te zien vliegen om het zich te kunnen voorstellen. Blaine reed nu op volle kracht. Hij voerde zijn laatste sonische knal over de woestenij naar de plaats waar Midden-Wereld eindigde, en Jake kon zich


  nu ook de transteel-stootblokken aan het eind van de monorail gemakkelijker voorstellen. Ze zouden diagonale strepen hebben, geel met zwart. Hij wist niet hoe hij dat wist, maar hij wist het.

  'NOG VIJFENTWINTIG MINUTEN,' zei Blaine zelfingenomen, 'WIL JE HET NOG EEN KEER PROBEREN, SCHERPSCHUTTER?'


  'Ik geloof van niet, Blaine.' Roland klonk doodmoe "ik ben klaar met je; je hebt me verslagen. Jake?'


  Jake stond op en ging met zijn gezicht naar de routekaart staan. Hij voelde dat zijn hart erg langzaam maar heel hard klopte. Elke hartenklop was als een vuist die op een trommel sloeg. Oy zat tussen zijn voeten en keek angstig omhoog naar zijn gezicht. 'Hallo, Blaine,' zei Jake, en hij bevochtigde zijn lippen.

  'HALLO, JAKE VAN NEW YORK.' De stem was vriendelijk, de stem van een aardige oude meneer die van tijd tot tijd kinderen de bosjes in lokt om ze aan te randen, 'WIL JE ME RAADSELS UIT JE BOEK OPGEVEN? DE TIJD DAT WE SAMEN ZIJN WORDT KORT.' 'Ja,' zei Jake. 'Ik wil je die raadsels opgeven. Geef me het juiste antwoord op ieder raadsel, Blaine.'


  'DAT IS GOED GESPROKEN, JAKE VAN NEW YORK. IK ZAL DOEN WAT JE VRAAGT.'


  Jake opende het boek op de plaats waar hij zijn vinger had gehouden. Tien raadsels. Elf, als je Samsons raadsel meerekende, dat hij voor het laatst bewaarde. Als Blaine ze allemaal goed beantwoordde (zoals Jake nu verwachtte), zou Jake naast Roland gaan zitten, Oy op zijn schoot nemen en het einde afwachten. Per slot van rekening waren er nog andere werelden dan deze.


  'Luister, Blaine. In een tunnel van duisternis ligt een beest van ijzer. Het kan alleen aanvallen als het wordt teruggetrokken. Wat is het?'

  'EEN KOGEL.' Zonder aarzeling.


  'Loop op de levende en ze mopperen niet eens. Loop op de dode en ze klagen en protesteren. Wat zijn het?'


  'GEVALLEN BLADEREN' Geen aarzeling, en als Jake in zijn hart al wist dat het spel uit was, waarom voelde hij zich dan opeens zo wanhopig, zo verbitterd, zo woedend?


  Omdat hij een stuk venijn is, daarom. Blaine is een heel groot stuk venijn, en wat zou ik hem graag één keer in de stront drukken, één keer maar. Ik denk dat het zelfs nummer twee op mijn verlanglijst is: hem te laten stoppen.


  Jake sloeg de bladzijde om. Hij was nu erg dicht bij de plaats waar de bladzijden met antwoorden uit Raden Maar! waren gescheurd; hij voelde de resten van die bladzijden onder zijn vinger, een onregelmatige bult. Erg dicht bij het eind van het boek. Hij dacht aan Aar-on Deepneau in MANHATTANS RESTAURANT VAN DE GEEST, Aaron Deepneau die tegen hem zei dat hij altijd terug kon komen om een partijtje schaak te spelen, en o ja, dikkie bigmans hier zet echt een goeie bak koffie. Een golf van heimwee ging door hem heen, zo sterk dat hij dacht dat hij doodging. Hij zou zijn ziel verkopen om een blik op New York te kunnen werpen. Jezus, die verkocht hij al voor één long vol lucht uit 42.nd Street in het spitsuur.


  Hij zette die gedachten uit zijn hoofd en ging naar het volgende raadsel.


  'Ik ben smaragden en diamanten, verloren door de maan. Ik word gevonden door de zon en dan is het gauw met mij gedaan. Wat ben ik?'

  'DAUW.'


  Nog steeds meedogenloos. Nog steeds zonder te aarzelen. De groene stip kwam dichter bij Topeka, had het laatste traject op de routekaart nu bijna afgelegd. Jake gaf zijn raadsels op, het ene na het andere, en Blaine gaf de antwoorden. Toen Jake de laatste bladzijde opsloeg, zag hij een kadertje met een boodschap van de auteur of redacteur of hoe je iemand ook noemde die dit soort boeken samenstelde: Wij hopen dat u hebt genoten van de unieke combinatie van verbeeldingskracht en logica die RAADSELLEN wordt genoemd! Dat heb ik niet, dacht Jake. Ik heb er helemaal niet van genoten, en ik hoop dat jij erin stikt. Maar toen hij naar het raadsel boven de boodschap keek, kreeg hij een klein sprankje hoop. Het leek erop dat ze, tenminste in dit geval, inderdaad het beste voor het laatst hadden bewaard.


  Op de routekaart was de groene stip nu niet meer dan een vingerbreedte van Topeka verwijderd. 'Opschieten, Jake,' mompelde Susannah. 'Blaine?'


  'JA, JAKE VAN NEW YORK.'


  'Zonder vleugels vlieg ik. Zonder ogen zie ik. Zonder armen klim ik. Ik ben angstaanjagender dan ieder beest, sterker dan iedere vijand. Ik ben slim, genadeloos en groot, en uiteindelijk overheers ik alles. Wat ben ik?'


  De scherpschutter had met een glans in zijn blauwe ogen opgekeken. Susannah keek gespannen van Jake naar de routekaart. Maar ook nu liet Blaines antwoord geen fractie van een seconde op zich wachten: 'DE VERBEELDINGSKRACHT VAN MAN EN VROUW.' Jake overwoog even hem tegen te spreken, maar dacht toen: Waarom zouden we onze tijd verspillen? Zoals altijd leek het antwoord, als het goed was, bijna vanzelfsprekend. 'Dankie-sai, Blaine, je hebt het juiste antwoord gegeven.'

  'EN ME DUNKT, DE GANS IS BIJNA VAN MIJ. NOG NEGENTIEN MINUTEN EN VIJFTIG SECONDEN TOT HET EINDE. WIL JE NOG MEER ZEGGEN, JAKE VAN NEW YORK? VISUELE SENSOREN GEVEN AAN DAT JE AAN HET EIND VAN JE BOEK BENT GEKOMEN, DAT NIET ZO GOED WAS ALS IK HAD GEHOOPT, MOET IK ZEGGEN.'


  'En maar kankeren,' zei Susannah sotto voce. Ze veegde een traan uit een ooghoek; zonder haar recht aan te kijken pakte de scherpschutter haar andere hand vast. Ze klemde haar vingers om zijn hand heen.


  'Ja, Blaine, ik heb er nog één,' zei Jake.


  'VOORTREFFELIJN.'


  'Uit de eter kwam vlees voort, en uit de sterke kwam zoetheid voort.'

  'DIT RAADSEL KOMT UIT HET HEILIGE BOEK DAT BEKENDSTAAT ALS HET "OUDE TESTAMENT".' Blaine klonk geamuseerd, en Jake voelde hoe zijn laatste sprankje hoop uitdoofde. Hij dacht dat hij zou gaan huilen - niet zozeer uit angst als wel uit frustratie, 'HET IS BEDACHT DOOR SAMSON DE STERKE. DE ETER IS EEN LEEUW; DE ZOETHEID IS HONING, GEMAAKT DOOR BIJEN DIE HUN NEST HADDEN IN DE SCHEDEL VAN DE LEEUW. DE VOLGENDE? JE HEBT NOG MEER DAN ACHTTIEN MINUTEN, JAKE.'


  Jake schudde zijn hoofd. Hij liet Raden Maar! los en glimlachte toen Oy het netjes tussen zijn kaken opving en zijn lange nek naar Jake uitstrekte om het boekje terug te geven. 'Ik heb ze allemaal gehad. Ik ben klaar.'


  VERDORIE, KLEINE COWBOY, DAT IS NOU EEUWIG ZONDE,' zei Blaine. Jake dacht dat hij gek werd van die lijzige John Wayne-imitatie. ''HET ZIET ERNAAR UIT DAT IK DIE GANS WIN, TENZIJ IEMAND ANDERS NOG IETS WIL ZEGGEN. JIJ SOMS, OY VAN MIDDEN-WERELD? HEB JIJ RAADSELS, MIJN KLEINE BRABBELVRIENDJE?''


  'Oy!' antwoordde de brabbeldas, zijn stem gedempt door het boek. Nog steeds glimlachend pakte Jake hem op en zette hem naast Roland neer, die zijn arm om het beestje heen sloeg.

  'SUSANNAH VAN NEW YORK?'


  Ze schudde haar hoofd zonder op te kijken. Ze had Rolands hand omgedraaid in haar eigen hand en streek zachtjes over de geheelde stompjes die van zijn eerste twee vingers waren overgebleven.

  'ROLAND, ZOON VAN STEVEN? ZIJN JE NOG ANDERE RAADSELS VAN DE TOERNOOIEN VAN GILEAD TE BINNEN GESCHOTEN?' 

  Roland schudde ook zijn hoofd - en toen zag Jake dat Eddie Dean opkeek. Eddie had een vreemde glimlach op zijn gezicht, een vreemde schittering in zijn ogen, en opnieuw durfde Jake toch nog een klein beetje hoop te koesteren. Die hoop bloeide plotseling weer in hem op, rood en heet en vol leven. Als... Nou ja, als een roos in de volle koorts van zijn zomer.


  'Blaine?' vroeg Eddie op diepe toon. Jake vond dat zijn stem bijna verstikt klonk.


  'JA, EDDIE VAN NEW YORK.' Onmiskenbare minachting.


  'Nu heb ik een paar raadsels,' zei Eddie. 'Gewoon om de tijd tussen


  hier en Topeka te verdrijven, hè?' Nee, realiseerde Jake zich, Eddie


  klonk niet alsof hij stikte. Hij klonk alsof hij zijn best deed om zijn


  lachen in te houden.


  'SPREEK, EDDIE VAN NEW YORK.'

  



  
    III

  


  



  Toen hij naar Jakes laatste raadsels had zitten luisteren, had Eddie nog wat nagedacht over Rolands verhaal over de gans op de raadseltoernooien. Vandaar waren zijn gedachten teruggekeerd naar Henry. Met de magie van het associatief denken reisden ze van punt A naar punt B. Of, als je zen erbij wilde halen, via Trans-Bird Airlines: van gans naar kalkoen, naar turkey. Hij en Henry hadden eens een discussie over afkicken van de heroïne gehad. Henry had beweerd dat cold turkey gaan niet de enige manier was. Er was ook nog zoiets als cool turkey gaan, had hij gezegd. Eddie had Henry gevraagd hoe je een spuiter noemde die zichzelf net een te zware dosis had gegeven, en Henry had prompt geantwoord: Dat noem je baked turkey. Wat hadden ze gelachen... Maar nu, na al die vreemde, lange tijd, leek het een grap ten koste van de jongere broer Dean, om nog maar te zwijgen van de nieuwe vrienden van de jongere broer Dean. Het leek erop dat ze straks allemaal baked turkey waren. Tenzij je kans ziet eruit te komen. Ja.


  Nou doe bet dan, Eddie. Dat was weer Henry's stem, die oude bewoner van zijn hoofd, maar deze keer klonk Henry nuchter en helder. Henry klonk als zijn vriend, dus niet als zijn vijand, alsof alle oude conflicten eindelijk waren bijgelegd, alsof alle oude strijdbijlen begraven waren. Doe bet - laat die duivel zichzelf in de fik steken. Het doet misschien een beetje pijn, maar je hebt wel meer pijn gedaan. Allejezusnogaantoe, ik heb je zelf wel erger pijn gedaan, en dat heb je overleefd. Dat heb je heel goed overleefd. En je weet waar je moet kijken.


  Natuurlijk. Toen ze rond het kampvuur zaten te palaveren, was het Jake eindelijk gelukt het vuur aan de gang te krijgen. Roland had de jongen een raadsel opgegeven om hem te kalmeren. Jake had een vonk in het aanmaakhout gekregen, en ze hadden met zijn allen rond het vuur zitten praten. Ze hadden gepraat en elkaar raadsels opgegeven.


  Eddie wist ook nog iets anders. Blaine had, terwijl ze in zuidoostelijke richting over de baan van de straal reisden, honderden raadsels beantwoord, en de anderen geloofden dat hij ze allemaal zonder ook maar de minste aarzeling had beantwoord. Eddie had dat ook gedacht - maar nu hij zijn gedachten weer over het raadselen liet gaan, drong er iets interessants tot hem door: Blaine had geaarzeld. Eén keer.


  Hij was ook kwaad geworden. Net als Roland. De scherpschutter ergerde zich vaak aan Eddie, maar had maar één keer zijn woede getoond. Dat was na het uitsnijden van die sleutel geweest, toen Eddie bijna gestikt was. Roland had geprobeerd zijn woede te camoufleren, hij wilde het op gewone ergernis laten lijken, maar Eddie had gevoeld wat eronder zat. Hij was jarenlang met Henry Dean door het leven gegaan en had nog steeds een soort antenne voor negatieve emoties. Hij had zich ook gekwetst gevoeld - niet precies door Rolands woede zelf, maar door de minachting waarmee die woede gepaard ging. Minachting was altijd een van Henry's favoriete wapens geweest.


  Waarom stak de dode baby de weg over? had Eddie gevraagd. Omdat hij vastgeniet zat aan de kip, jup jup jup!


  Later, toen Eddie had geprobeerd zijn raadsel te verdedigen en had gezegd dat het misschien smakeloos was maar toch niet slecht, had Rolands reactie opvallend veel op die van Blaine geleken: Smaak interesseert me niet. Het is onzinnig en onoplosbaar en daardoor is het dwaas. Een goed raadsel is geen van beide.


  Maar toen Jake geen raadsels voor Blaine meer had, drong er iets geweldigs, iets bevrijdends tot Eddie door: dat woord goed was wat de gek ervoor gaf. Dat was altijd zo geweest en zou altijd zo blijven. Zelfs als de man die het gebruikte duizend jaar oud was en kon schieten als Buffalo Bill, was dat woord nog steeds wat de gek ervoor gaf. Roland zelf had toegegeven dat hij nooit erg goed in het raadselspel was geweest. Zijn leermeester beweerde dat Roland te diep nadacht; zijn vader dacht dat het gebrek aan verbeeldingskracht was. Wat de reden ook was geweest, Roland van Gilead had nog nooit een raadseltoernooi gewonnen. Hij had al zijn tijdgenoten overleefd, en dat was ook een soort prijs, maar hij had nooit de gans mee naar huis genomen. Ik kon altijd sneller een revolver trekken dan mijn vrienden, maar ik kon nooit erg goed om hoekjes denken. Grappen waren raadsels, had Eddie eens tegen Roland gezegd, die je hielpen dat talent op te bouwen dat vaak over het hoofd werd gezien, maar Roland had hem genegeerd. Zoals een kleurenblinde, nam Eddie aan, iemands beschrijving van een regenboog zou negeren. Eddie dacht dat Blaine misschien ook niet zo goed om hoekjes kon denken.


  Hij realiseerde zich dat hij Blaine aan de anderen hoorde vragen of ze nog meer raadsels hadden. Hij vroeg het zelfs aan Oy. Hij hoorde de spot in Blaines stem, hoorde die spot heel goed. Jazeker. Want hij kwam terug. Terug uit zijn overpeinzingen. Terug om te zien of hij de duivel kon overhalen zichzelf in de fik te steken. Deze keer was er geen revolver die hem zou helpen, maar dat gaf niet. Misschien was dat juist wel goed, want...


  Want ik schiet met mijn geest. Mijn geest. God, help me met mijn geest op die geflipte rekenmachine te schieten. Help me om de hoek te schieten.


  'Blaine?' zei hij en toen de computer had geantwoord, zei hij: 'Nu heb ik een paar raadsels.' Toen hij sprak ontdekte hij iets geweldigs: het kostte hem moeite zijn lachen in te houden.

  



  
    IV

  


  



  SPREEK, EDDIE VAN NEW YORK.'


  Hij had geen tijd om de anderen te vertellen dat ze op hun hoede moesten zijn, dat er van alles kon gebeuren, en aan hun gezichten te zien was dat ook niet nodig. Eddie dacht niet meer aan hen en richtte zich helemaal op Blaine. 'Welke dingen hebben vier wielen en vliegen?'

  'VUILNISWAGENS, ZOALS IK AL HEB GEZEGD.' Afkeuring - en afkeer? Ja, waarschijnlijk wel - het lag er duimendik op. 'BEN JIJ ZO STOM, OF ZO ONOPLETTEND, DAT JE DAT BENT VERGETEN? HET WAS HET EERSTE RAADSEL DAT JULLIE ME OPGAVEN.'


  Ja, dacht Eddie. En wat ons allemaal is ontgaan - omdat we erop gefixeerd waren jou met een hersenkraker uit Rolands verleden of Jakes boek om de oren te slaan, is dat de wedstrijd daar bijna was geëindigd.


  'Je vond dat geen leuk raadsel, Blaine?'

  'IK VOND HET BUITENGEWOON STOM,' beaamde Blaine. 'MISSCHIEN KOM JE ER DAAROM VOOR DE TWEEDE KEER MEE. SOORT ZOEKT SOORT, EDDIE VAN NEW YORK, NIETWAAR?'


  Eddie begon te stralen; hij schudde met zijn vinger naar de routekaart. 'Schelden doet geen zeer, sla je mij, dan sla'k je weer. Of, zoals we bij ons in de buurt altijd zeiden: "Je kan me uitschelden voor elke hond die rondstruint, maar ik raak nooit de stijve kwijt die ik gebruik om je moeder te neuken."'


  'Schiet een beetje op!' fluisterde Jake hem toe. 'Als je iets kunt doen, doe het dan!'


  'Hij houdt niet van stomme vragen,' zei Eddie. 'Hij houdt niet van stomme spelletjes. En dat wisten we. We wisten het van Charlie de Tjoeke-tjoek. Wat stom van ons. Want weet je, dat was het boek met de oplossingen, niet Raden Maar! Dat hadden we niet door.' Eddie zocht naar het andere raadsel dat in Jakes Overgangsopstel had gestaan, vond het en legde het aan Blaine voor. 'Blaine: wanneer is een vent geen vent?'


  Opnieuw, voor het eerst sinds Susannah aan Blaine had gevraagd welke dingen vier wielen en vliegen hadden, was er een vreemd klikkend geluid te horen, alsof iemand met zijn tong klakt. De stilte was korter dan die na Susannahs eerste raadsel, maar het was even stil -Eddie hoorde dat duidelijk, 'ALS HET EEN VENTSTER IS, NATUURLIJK,' zei Blaine. Hij klonk nors, ontevreden, 'NOG DERTIEN MINUTEN EN VIJF SECONDEN VOOR HET EINDE, EDDIE VAN NEW YORK - WIL JE STERVEN MET ZULKE STOMME RAADSELS IN JE MOND?'


  Eddie ging met een ruk overeind zitten, met zijn blik op de routekaart. En hoewel hij voelde dat de warme zweetdruppels over zijn rug liepen, werd zijn glimlach steeds breder.


  'Hou op met je gezever, klojo. Als je het voorrecht wilt om ons over het landschap uit te smeren, moet je eerst nog even genoegen nemen met een paar raadsels die misschien niet helemaal aan jouw normen van logica voldoen.'


  'JE MAG ME NIET OP ZO'N MANIER TOESPREKEN.' 'En anders? Ga je me dan doden? Laat me niet lachen. Speel nou maar mee. Je wou dit spelletje zelf, nu moet je het ook spelen.' Op de routekaart flikkerde heel even een ijl roze licht. 'Je maakt hem boos,' klaagde Kleine Blaine. 'O, je maakt hem heel boos.' 'Pleur op, minkukel,' zei Eddie op niet onvriendelijke toon, en toen lui roze licht zich terugtrok en de knipperende groene stip weer te zien was, die bijna boven op Topeka was, zei Eddie: 'Geef hier eens antwoord op, Blaine: Arend en Barend vielen in het water. Arend verdronk. Barend niet. Waarom niet?'


  'DAT IS ONZE WEDSTRIJD NIET WAARDIG. IK GEEF DAAR GEEN ANTWOORD OP.' Bij het laatste woord zakte Blaines stem opeens naar een dieper register, als bij een jongen van veertien met de baard in de keel.


  Rolands ogen glansden nu niet alleen, ze schitterden. 'Wat zeg je, Blaine? Begrijp ik het goed? Krabbel je terug?'

  'NEE! NATUURLIJK NIET! MAAR...'


  'Geef dan antwoord, als je kunt. Geef antwoord op het raadsel.'

  'HET IS GEEN RAADSEL!' zei Blaine bijna mekkerend, 'HET IS EEN GRAP, IETS WAAR STOMME KINDEREN OM GIECHELEN OP HET SCHOOLPLEIN!'

  'Je geeft nu een antwoord of ik verklaar de wedstrijd voor beëindigd en roep onze ka-tet tot overwinnaar uit,' zei Roland. Hij sprak op de droge, zelfverzekerde, gezaghebbende toon die Eddie voor het eerst in River Crossing had gehoord. 'Je moet antwoord geven, want je klaagt over stomheid en niet over schending van de regels die we zijn overeengekomen.'


  Weer een van die klikkende geluiden, ditmaal veel harder - zelfs zo hard dat Eddie ervan huiverde. Oy drukte zijn oren plat tegen zijn kop. Er volgde de langste stilte tot dan toe: minstens drie seconden.

  En toen: 'BAREND VERDRONK NIET OMDAT HIJ ZIJN "B" HAD,' mopperde Blaine. 'NOG MEER FONETISCHE TOEVALLIGHEID, IK VIND HET VERNEDEREND OM ANTWOORD TE GEVEN OP ZO'N ONWAARDIG RAADSEL.'


  Eddie stak zijn rechterhand omhoog. Hij wreef zijn duim en wijsvinger over elkaar heen.

  'WAT BETEKENT DAT, DWAAS SCHEPSEL?'


  'Dat is de kleinste viool ter wereld die "Mijn Hart Pompt Paarse Pis voor Jou" speelt,' zei Eddie. Jake kreeg de slappe lach. 'Maar laat die goedkope New Yorkse humor nou maar. Terug naar de wedstrijd. Waarom draagt een politieagent zijn pistool in een holster?' De lichten in het Baronie-rijtuig begonnen te flikkeren. Er gebeurde ook iets vreemds met de wanden; ze begonnen telkens even te vervagen tot ze bijna doorzichtig waren, om dan weer dicht te worden. Eddie zag dit verschijnsel alleen vanuit zijn ooghoek, maar evengoed moest hij zich inhouden om geen juichkreet te slaken. 'Blaine? Geef antwoord.'


  'Geef antwoord,' viel Roland hem bij. 'Geef antwoord of ik verklaar de wedstrijd voor beëindigd en hou je aan je belofte.' Er kwam iets tegen Eddies elleboog aan. Hij keek omlaag en zag Susannahs kleine, welgevormde hand. Hij pakte hem vast, gaf er een kneepje in, keek haar glimlachend aan. Hij hoopte dat die glimlach zelfverzekerder overkwam dan hij zich voelde. Ze zouden de wedstrijd winnen - daar was hij bijna zeker van - maar hij had geen idee wat Blaine zou doen als ze wonnen.


  'OM... OM HET NIET IN ZIJN BROEK TE DOEN?' Blaines stem werd krachtiger, en hij herhaalde de vraag als antwoord, 'OM HET NIET IN ZIJN BROEK TE DOEN. EEN RAADSEL GEBASEERD OP DE OVERDREVEN EENVOUD VAN...'


  'Ja. Goed zo, Blaine, maar probeer geen tijd te winnen - dat zal je niet lukken. En nu...'


  'IK EIS DAT JE OPHOUDT MET DIE STOMME...'


  'Stop de mono dan,' zei Eddie. 'Als je zo van streek bent, moet je nu meteen stoppen, dan hou ik op.'


  'NEE.'


  'Goed, dan gaan we verder. Wat komt het gemakkelijkst aan zijn gerief, koffie of thee?'


  Er volgde weer een van die klikgeluiden, ditmaal zo hard dat het voor Eddie aanvoelde alsof er een stompe spijker tegen zijn trommelvlies werd geslagen. Een stilte van zo'n vijf seconden. De flikkerende groene stip op de routekaart was nu zo dicht bij Topeka dat het woord er bij elke flikkering door werd verlicht, als neonreclame. Toen: 'KOFFIE, WANT THEE MOET TREKKEN.'


  Dit was het correcte antwoord op een raadsel dat Eddie voor het eerst in het steegje achter Dahlie's had gehoord, of op een soortgelijk ontmoetingspunt, maar blijkbaar had het Blaine erg veel moeite gekost om zijn geest in een kanaal te persen dat dit antwoord kon voortbrengen. De lichten in het Baronie-rijtuig flikkerden wilder dan ooit, en Eddie hoorde een diep gezoem van binnen de wagen - het soort geluid dat een stereoversterker maakte voordat hij de geest geeft.


  Een roze licht knipperde op de routekaart. 'Stop!' riep Kleine Blaine, zijn stem zo bevend dat het net het stemmetje van een personage uit een oude Warner Bros.-tekenfilm was. 'Hou op, je maakt hem dood!'


  Wat denk je dat hij met óns probeert te doen, minkukel? dacht Eddie.


  Hij dacht erover een raadsel op Blaine af te vuren dat Jake hem had verteld toen ze die avond rond het kampvuur zaten - Wat is groen, weegt honderd ton en leeft op de bodem van de oceaan? Moby Snot!


  maar deed het niet. Hij wilde zich dieper in het rijk van de logica wagen dan dat raadsel ging - en dat kon hij. Hij dacht niet dat hij, om Blaine royaal - en definitief - in de pan te hakken veel surrealistischer zou moeten worden dan het niveau van een derdeklassertje. Want hoeveel emoties Blaines geavanceerde dipolaire circuits hem


  ook lieten imiteren, hij was en bleef een ding - een computer. Alleen al door Eddie zo ver in de schemerzone van het raadselrijk te volgen had Blaine bijna zijn verstand verloren. 'Waarom gaan mensen naar bed, Blaine?'

  'OMDAT... OMDAT... GODENVERDOMME, OMDAT...' Onder hen klonk een zacht gierend geluid, en plotseling zwaaide het Baronie-rijtuig van rechts naar links. Susannah gilde. Jake werd op haar schoot geworpen. De scherpschutter greep hen beiden vast.

  'OMDAT HET BED NIET NAAR HEN TOE KOMT, GODENVERDOMME! NEGEN MINUTEN EN VIJFTIG SECONDEN!'


  'Geef het op, Blaine,' zei Eddie. 'Stop ermee voordat ik je brein helemaal laat ploffen. Als je niet ophoudt, gaat dat gebeuren. Dat weet jij net zo goed als ik.'

  'NEE!'


  'Ik heb nog wel duizend van die geintjes. Ik hoor ze al mijn hele leven. Ze plakken aan mijn geheugen vast zoals vliegen aan vliegenpapier. Andere mensen hebben dat met recepten. Nou, wat zeg je? Geef je het op?'


  'NEE! NEGEN MINUTEN EN DERTIG SECONDEN!'


  'Goed, Blaine. Je vraagt erom. Hier komt de grote klapper. Waarom stak de dode baby de weg over?'


  De mono maakte weer een van die gigantische zwaaibewegingen; Eddie begreep niet hoe het ding daarna weer stil op zijn rail kon liggen, maar op de een of andere manier lukte dat. Het gieren onder hen werd harder; de wanden, de vloer en het plafond van het rijtuig begonnen wild te flikkeren: dicht, doorzichtig, dicht, doorzichtig. Het ene moment waren ze omsloten, het volgende moment vlogen ze over een grauw landschap bij daglicht, een landschap dat zich vlak en leeg uitstrekte tot aan een horizon die in een rechte lijn over de wereld liep. De stem die uit de speakers kwam, was nu die van een paniekerig kind: 'IK WEET HET, WACHT EVEN, IK WEET HET, OPHALEN IN VOLLE GANG, ALLE LOGICACIRCUITS IN GEBRUIK...'

  'Geef antwoord,' zei Roland.


  'IK HEB MEER TIJD NODIG! JULLIE MOETEN ME MEER TIJD GEVEN!'

  Er klonk nu een soort gebarsten triomf in die versplinterde stem door.

  'ER ZIJN GEEN TIJDSLIMIETEN AFGESPROKEN, ROLAND VAN GILEAD, VERACHTELIJKE SCHERPSCHUTTER UIT EEN VERLEDEN DAT DOOD HAD MOETEN BLIJVEN!'


  'Nee,' beaamde Roland, 'er zijn geen tijdslimieten afgesproken, daar heb je volkomen gelijk in. Maar je kunt ons niet doden als er nog een raadsel onopgelost is, Blaine, en Topeka komt naderbij. Geef antwoord!'


  Het Baronie-rijtuig ging weer over op onzichtbaarheid, en Eddie zag iets voorbijflitsen wat op een grote roestige graanelevator leek, maar die was, gezien vanuit de mono, maar amper lang genoeg om als zodanig herkend te worden. Hij realiseerde zich nu pas met welke maniakale snelheid ze zich voortbewogen - misschien wel vijfhonderd kilometer per uur sneller dan een lijnvliegtuig op kruissnelheid. 'Laat hem met rust!' klaagde de stem van Kleine Blaine. 'Jullie maken hem dood, zeg ik! Jullie maken hem dood!' 'Dat wou hij toch?' vroeg Susannah met de stem van Detta Walker. 'Doodgaan? Dat zei hij. Ons kan het ook niet verdommen. Jij bent niet zo'n klootzak, Kleine Blaine, maar zelfs zo'n rottige wereld als deze moet erop vooruitgaan als je grote broer pleite is. Het enige waar we het niet mee eens waren, was dat hij ons met zich meenam.' 'Laatste kans,' zei Roland. 'Geef antwoord of geef de gans op, Blaine.'

  'IK... IK... JULLIE... ZESTIEN LOG DRIEËNDERTIG... ALLE CONSINALE SUBSCRIPTEN... ANTI... ANTI... IN AL DIE JAREN... STRAAL... VLOED... PYTHAGORISCH... CARTESIAANSE LOGICA... KAN IK... MAG IK... EEN PERZIK... EET EEN PERZIK... ALLMAN BROTHERS... PATRICIA... CRO-CODILE AND WHIPLASH SMILE... WIJZERPLAAT... TIK-TOK, ELF ZEGT DE KLOK, HET MANNETJE OP DE MAAN HEEFT HET ZO DROK... IN-CESSAMENT... INCESSAMENT, MON CHER... O MIJN KOP... BLAINE... BLAINE DURFT... BLAINE ZAL ANTWOORD GEVEN... IK...'

  Blaine, die nu krijste met de stem van een klein kind, verviel in een andere taal en begon te zingen. Eddie dacht dat het Frans was. Hij kende geen van de woorden, maar toen de drums invielen, bleek het een nummer te zijn dat hij goed kende: 'Velcro Fly' van Z. Z. Top. Het ruitje van de routekaart sprong uit zijn sponning. Even later explodeerde de routekaart zelf en zag je alleen nog de twinkelende lichtjes en wirwar van printplaten erachter. De lichten pulseerden in het ritme van de drums. Plotseling flitste er een blauw vuur. Het siste over het oppervlak rond het gat in de wand waar de routekaart had gezeten en schroeide het helemaal zwart. Van dieper uit die wand, de kant van Blaines stompe kogelvormige snuit op, kwam een hard knarsend geluid.


  'Hij stak de weg over omdat hij vastgeniet zat aan de kip, achterlijke gladiool!' krijste Eddie. Hij stond op en begon naar het rokende gat te lopen waar de routekaart had gezeten. Susannah greep de achterkant van zijn overhemd, maar Eddie voelde het nauwelijks. Sterker nog, hij wist nauwelijks waar hij was. Het vuur van de strijd was over hem neergedaald, brandde hem aan alle kanten met zijn rechtvaardige hitte, verzengde zijn ogen, braadde zijn synapsen en roosterde zijn hart in een heilige gloed. Hij had Blaine in het vizier, en hoewel het ding achter de stem al dodelijk gewond was, kon hij het niet laten om de trekker over te halen: ik schiet met mijn geest. 'Wat is het verschil tussen een vrachtwagenlading bowlingballen en een vrachtwagenlading dode bosmarmotten?' brulde Eddie. 'Je kunt een lading bowlingballen niet met een hooivork uitladen!' Een ijselijke gil van woede en pijn kwam uit het gat waar de routekaart had gezeten. Die gil werd gevolgd door een scheut blauw vuur, alsof ergens voor het Baronie-rijtuig een elektrische draak heftig uitademde. Jake riep een waarschuwing, maar die had Eddie niet nodig. Zijn reflexen waren vervangen door scheermesjes. Hij dook weg en de stoot elektriciteit ging over zijn rechterschouder heen en liet het haar aan die kant van zijn hals recht overeind staan. Hij trok het wapen dat hij droeg - een zware .45 met een versleten sandelhouten kolf, een van de twee revolvers die Roland uit de puinhopen van Mid-den-Wereld had meegenomen. Hij liep door en bleef recht naar de voorkant van het rijtuig kijken - en natuurlijk bleef hij praten. Zoals Roland had gezegd: Eddie zou pratend stérven. Net als zijn oude vriend Cuthbert. Eddie kon zich veel manieren om te sterven voorstellen en wist maar één betere.


  'Zeg Blaine, jij lelijke sadistische kloothommel! Nu we het toch over raadsels hebben, hoe lang is een Chinees? Heb je hem? Nee? So sol-ly, so solly! En deze? Waarom noemde de vrouw haar zoon Zeven En Een Half? Omdat ze zijn naam uit een hoed had getrokken!' Hij had de pulserende rechthoek bereikt. Nu bracht hij Rolands revolver omhoog en plotseling was het Baronie-rijtuig vervuld van daverende knallen. Hij pompte alle zes patronen in het gat, bewoog de hamer met zijn platte hand zoals Roland hun had geleerd, en wist alleen dat dit goed was, dat dit was zoals het moest zijn - dit was ka, goddomme nog aan toe, fucking ka, zo maakte je een eind aan de dingen als je een scherpschutter was. Hij behoorde tot Rolands stam, jazeker, en zijn ziel was waarschijnlijk verdoemd tot de diepste put van de hel, en hij zou dat nog niet willen veranderen voor alle heroïne van Azië.


  'IK HAAT JOUW!' schreeuwde Blaine met zijn kinderlijke stem. Die klonk nu niet meer gebarsten, maar werd zacht en papperig, 'IK HAAT JOU TOT IN DE EEUWIGHEID!'


  'Het is niet de dood waar je je zo druk om maakt, hè?' vroeg Eddie. De lichtjes in het gat waar de routekaart had gezeten, waren vervaagd. Er flitste nog meer blauw vuur, maar hij hoefde zijn hoofd nauwelijks in te trekken om het te ontwijken; de vlam was klein en zwak. Straks zou Blaine net zo dood zijn als alle Pubo's en Grijzen in Lud. 'Je kunt niet tegen je verliés!'

  'HAAT... EEUWWWW...'


  Het woord ging over in gezoem. Dat gezoem werd een stotterend, haperend geluid. Toen was het weg.


  Eddie keek om zich heen. Roland was er. Hij hield Susannah vast, met zijn ene arm om haar achterste, zoals je een kind vasthoudt. Ze klemde zich met haar dijen aan zijn middel vast. Jake stond aan de andere kant van de scherpschutter, met Oy bij zijn voeten. Uit het gat waar de routekaart had gezeten kwam een vreemde schroeilucht die op de een of andere manier niet onaangenaam was. Eddie vond dat het rook naar een vuurtje van bladeren in oktober. Verder was het gat zo dood en donker als het oog van een lijk. Alle lichten daarbinnen waren uitgegaan.


  Je gans is gebraden, Blaine, dacht Eddie, en je fucking kalkoen ook. Baked turkey!

  



  V

  



  Het gieren onder de mono hield op. Er was nog een laatste, knarsende schok aan de voorkant en toen kwam daar ook een eind aan. Roland voelde dat zijn benen en heupen een beetje naar voren zwaaiden en stak zijn vrije hand uit om zich in evenwicht te houden. Zijn lichaam wist al eerder dan zijn hoofd wat er gebeurd was: Blaines motoren waren ermee opgehouden. Ze gleden nu gewoon naar voren over de rail. Maar...


  'Terug,' zei hij. 'Helemaal terug. We zijn aan het freewheelen. Als we dicht genoeg bij Blaines eindstation zijn, kunnen we nog steeds verongelukken.'


  Hij leidde hen langs de natte restanten van de ijssculptuur waarmee Blaine hen welkom had geheten, en verder naar de achterkant van het rijtuig. 'En blijf bij dat ding vandaan,' zei hij, wijzend naar het instrument dat op een kruising van een piano en een klavecimbel leek. Het stond op een klein platform. 'Je weet nooit wat het doet. Goden, ik wou dat we konden zien waar we waren! Ga liggen. Hou je armen over je hoofd.'


  Ze deden wat hij zei. Roland deed het zelf ook. Hij lag daar met zijn kin in de vleug van de koningsblauwe vloerbedekking, zijn ogen dicht, denkend aan wat er zojuist gebeurd was.


  'Ik roep je om vergiffenis, Eddie,' zei hij. 'Wat draait het wiel van kal Ik moest hetzelfde aan mijn vriend Cuthbert vragen - en om dezelfde reden. Ik heb een soort blindheid in me. Een arrogante blindheid.'


  'Het lijkt me niet nodig dat je om vergiffenis roept,' zei Eddie. Zo te horen voelde hij zich niet op zijn gemak.


  'Toch wel. Ik vond je grappen beneden de maat. En nu hebben ze ons leven gered. Ik roep je om vergiffenis. Ik ben het gezicht van mijn vader vergeten.'


  'Je hebt geen vergiffenis nodig en je bent niemands gezicht vergeten,' zei Eddie. 'Het is je natuur. Je kunt het niet helpen dat je bent zoals je bent, Roland.'


  De scherpschutter dacht daar eens goed over na en ontdekte iets wat tegelijk geweldig en afschuwelijk was: dat idee was nooit in hem opgekomen. Niet één keer in zijn hele leven. Dat hij een gevangene van ka was, wist hij al sinds zijn prilste kinderjaren. Maar zijn natuur... zijn hoogstpersoonlijke natuur... 'Dank je, Eddie. Ik geloof...'


  Voordat Roland kon zeggen wat hij geloofde, kwam Blaine de Mono eindelijk met een laatste schok van venijn tot stilstand. Ze werden alle vier door het middenpad van het Baronie-rijtuig gegooid, Oy luid blaffend in Jakes armen. De voorwand van het rijtuig zakte in en Roland vloog er met zijn schouder tegenaan. Ondanks de bekleding (er zat een soort vloerbedekking op de wand en zo te voelen zat daar nog een veerkrachtige substantie onder), kwam de klap zo hard aan dat hij verdoofd was. De kroonluchter zwaaide naar voren, rukte zich los van het plafond en liet een regen van glazen hangertjes op hen neerdalen. Jake rolde zich nog net opzij om de landingsbaan vrij te maken voor het zware ding. De klavecimbel/piano vloog van zijn podium, sloeg tegen een van de banken en kwam ondersteboven neer met een dissonant brrrrennnggg-geluid. De mono kantelde naar rechts en de scherpschutter zette zich schrap. Als de mono opzij viel, zou hij Jake en Susannah met zijn lichaam bedekken. Toen kantelde de mono terug. De vloer hing nog een beetje schuin, maar ze bewogen niet meer. De rit was voorbij.


  De scherpschutter krabbelde overeind. Zijn schouder was nog verdoofd, maar zijn arm ondersteunde hem en dat was een goed teken. Links van hem ging Jake rechtop zitten en begon met een versufte uitdrukking op zijn gezicht glazen hangertjes van de kroonluchter uit zijn schoot te plukken. Rechts van hem bette Susannah een snee onder Eddies linkeroog. 'Goed,' zei Roland. 'Wie is er gew...' Ergens boven hen deed zich een explosie voor, een hol Pow! dat Roland aan de beng-bengers deed denken die Cuthberg en Alain soms hadden aangestoken en in rioolputjes gegooid, of in de plees achter de bijkeuken, gewoon kwajongensstreken. En Cuthbert had ook een keer een stel beng-bengers afgeschoten met zijn katapult. Dat was geen kwajongensstreek, geen kinderlijk lolletje geweest. Dat was... Susannah gaf een schreeuw - meer van verbazing dan van angst, dacht de scherpschutter - en toen scheen er een zwak daglicht op zijn gezicht. Het voelde goed aan. De geur van de lucht die door het opengesprongen noodluik naar binnen kwam, was nog beter - zoet, de geur van regen en vochtige aarde.


  Er volgde een licht geratel en toen viel er een ladder - zo te zien met sporten van gedraaid staaldraad - uit een opening ergens daarboven. 'Eerst gooien ze een kroonluchter naar je kop, en dan wijzen ze je de deur,' zei Eddie. Hij krabbelde overeind en hielp Susannah opstaan. 'Goed, ik weet wanneer ik niet gewenst ben. Laten we wegwezen, jongens.'


  'Goed idee.' Ze strekte haar hand weer naar de snee op Eddies gezicht uit. Eddie pakte haar vingers vast, kuste ze en zei tegen haar dat ze met de ogen en niet met de handjes moest kijken. 'Jake?' vroeg de scherpschutter. 'Alles goed?' 'Ja,' zei Jake. 'En met jou, Oy?' 'Oy!'


  'Zo te horen wel,' zei Jake. Hij bracht zijn gewonde hand omhoog en keek er zorgelijk naar.


  'Hij doet weer pijn, hè?' vroeg de scherpschutter.


  'Ja. Wat Blaine ermee deed, begint uitgewerkt te raken. Maar het kan me niet schelen - ik ben blij dat ik nog leef.'


  'Ja. Leven is goed. Net als astine. Er is nog wat over.'


  'Aspirine, bedoel je.'


  Roland knikte. Een pil met magische eigenschappen, maar een van de woorden uit Jakes wereld die hij nooit goed zou kunnen uitspreken.


  'Negen van de tien artsen bevelen anacine aan, schat,' zei Susannah, en toen Jake haar alleen maar vragend aankeek, zei ze: 'Dat gebruiken ze in jouw wanneer zeker niet meer, hè? Doet er ook niet toe. We zijn hier, suikerklontje, hier op deze plek en het gaat goed met ons, en daar gaat het maar om.' Ze trok Jake in haar armen en gaf hem een kus tussen zijn ogen, op zijn neus, en toen recht op zijn mond. Jake lachte en werd vuurrood. 'Daar gaat het maar om. Dat is nou even het enige op de wereld dat telt.'

  



  VI

  



  'De eerste hulp kan wachten,' zei Eddie. Hij legde zijn arm om Jakes schouders en leidde de jongen naar de ladder. 'Kun je die hand gebruiken om te klimmen?'


  'Ja. Maar ik kan Oy niet meenemen. Roland, wil jij dat doen?' 'Ja.' Roland pakte Oy op en stopte hem onder zijn overhemd, zoals hij ook in Lud had gedaan toen hij achter Jake en Gasher aan zat en in een schacht was afgedaald. Oy keek met zijn heldere, goud omrande oogjes naar Jake. 'Klimmen maar.'


  Jake klom. Roland volgde hem en bleef zo dichtbij dat Oy alleen maar zijn lange nek hoefde uit te steken om aan de schoenen van de jongen te snuffelen.


  'Suze?' vroeg Eddie. 'Wil je een duwtje?'


  'En jij met je poten aan mijn fraaie derrière zitten? Dat zou je wel willen, bleekscheet!' Toen knipoogde ze naar hem en begon te klimmen. Moeiteloos trok ze zich met haar gespierde armen omhoog, balancerend op de stompjes van haar benen. Ze ging snel, maar niet te snel voor Eddie; hij stak zijn hand omhoog en gaf haar een zacht kneepje waar het goed knijpen is. 'O, hoe durf je?' riep Susannah uit, lachend en rollend met haar ogen. Toen was ze weg. Alleen Eddie was nog over. Hij stond onderaan de ladder en keek om zich heen in het luxueuze rijtuig waarvan hij had gedacht dat het de doodkist van hun ka-tet zou worden.


  Je hebt het geflikt, kiddo, zei Henry. Je hebt hem zichzelf in de fik laten steken. Ik wist dat je het kon. Dat is grote fucking klasse! Weet je nog wat ik tegen die kuttenkoppen achter Dahlie's zei? Tegen Jimmie Polio en die knakkers? En hoe hard ze toen moesten lachen? Maar je hebt het geflikt. Je hebt hem met fucking botbreuken naar huis gestuurd.


  Nou, in ieder geval werkte het, dacht Eddie, en zonder dat hij er erg in had, streek hij even over de kolf van Rolands revolver. Het werkte zo goed dat we ook hier weer goed wegkomen. Hij klom twee sporten en keek toen weer omlaag. Het Baronie-rijtuig voelde al dood aan. Zelfs allang dood, een van de vele oude overblijfselen uit een wereld die verder was gegaan. 'Adios, Blaine,' zei Eddie. 'Tot kijk, maat.' En hij volgde zijn vrienden door de nooduitgang in het dak.

  



  HOOFDSTUK VIER


  
    Topeka

    


  


  I

  



  Jake stond op het enigszins scheve dak van Blaine de Mono en keek in zuidoostelijke richting over de Baan van de Straal. De wind streek zijn haar (dat nu tamelijk lang was, duidelijk niet in Piper-stijl) in golven van zijn slapen en voorhoofd weg. Zijn ogen waren groot van verbazing.


  Hij wist niet wat hij had verwacht - een kleinere en meer provinciale versie van Lud, misschien - maar wat hij mét had verwacht, was wat nu boven de bomen van een nabijgelegen park uittorende. Het was een groene wegwijzer (afstekend tegen de dofgrijze najaarshemel schreeuwde het bijna van kleur) met een blauw schild erop:



  
    [image: ]

  


  Roland kwam bij hem staan, tilde Oy voorzichtig uit zijn overhemd en zette hem neer. De brabbelaar snuffelde aan het roze oppervlak van Blaines dak en keek toen naar de voorkant van de mono. De gladde kogelvorm van de trein ging daar over in verkreukeld metaal dat van de romp van de trein was getrokken en als kartelige vleugels naar achteren stak. Twee donkere scheuren - ze begonnen aan de punt van de mono en strekten zich uit tot ongeveer tien meter van Jake en Roland vandaan - trokken evenwijdige lijnen over het dak. Aan het eind van elke scheur bevond zich een brede, vlakke metalen staaf, geel met zwart. Zo te zien staken die staven net voor het Baronie-rijtuig uit de bovenkant van de mono. Jake vond dat ze veel van doelpalen weg hadden.


  'Dat zijn de pieren waar hij het over had,' mompelde Susannah. Roland knikte.


  'We hebben geluk gehad, grote jongen, weet je dat? Als dit ding nog veel verder was gegaan...'


  'Ka,' zei Eddie achter hen. Hij klonk alsof hij erbij glimlachte. Roland knikte. 'Zo is dat. Ka.'


  Jake wendde zich van de transteel-doelpalen af en keek naar het bord. Hij was er half van overtuigd dat het weg zou zijn, of dat er nu misschien iets anders op zou staan (tolweg midden-wereld bijvoorbeeld, of hoed u voor demonen), maar het was er nog en er stond nog hetzelfde op.


  'Eddie? Susannah? Zien jullie dat?'


  Ze keken langs zijn wijzende vinger. Een ogenblik - net lang genoeg om Jake het angstige gevoel te geven dat hij hallucineerde - zeiden ze geen van allen iets. Toen zei Eddie zachtjes: 'Jezus. Zijn we weer thuis? Zo ja, waar zijn dan alle mensen? En wanneer iets als Blaine in Topeka stopte - ons Topeka, Topeka in Kansas - waarom heb ik daar dan nooit iets van in Sixty Minutes gezien?' 'Wat is Sixty MinutesV vroeg Susannah. Ze schermde haar ogen af en keek in zuidoostelijke richting naar het bord. 'Een tv-programma,' zei Eddie. 'Vijf of tien jaar na jouw tijd begonnen. Oude blanke kerels met stropdassen. Doet er niet toe. Dat bord...' 'Het is inderdaad in Kansas,' zei Susannah. 'Ons Kansas. Denk ik.' Ze had nog een bord gezien. Het kwam net boven de bomen uit. Ze wees ernaar tot Jake, Eddie en Roland het allemaal zagen:
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  'Is er een Kansas in jouw wereld, Roland?'


  'Nee,' antwoordde Roland, naar de borden kijkend. 'We zijn ver voorbij de grenzen van de wereld die ik heb gekend. Ik was al ver voorbij het grootste deel van de wereld die ik kende voordat ik jullie drieën ontmoette. Deze plaats...'


  Hij zweeg en hield zijn hoofd schuin, alsof hij naar een geluid luisterde dat bijna te ver weg was om hoorbaar te zijn. En de uitdrukking op zijn gezicht stond Jake helemaal niet aan. 'Zeg kinderen!' zei Eddie opgewekt. 'Vandaag bestuderen we Rare Aardrijkskunde van Midden-Wereld. Jullie moeten weten, jongens en meisjes, in Midden-Wereld begin je in New York. Je reist in zuidoostelijke richting naar Kansas en dan ga je langs het Pad van de Straal tot je bij de Donkere Toren komt - die toevallig midden in alles ligt. Eerst vecht je tegen de reuzenkreeften! Dan maak je een ritje met een psychotische trein! En dan, als je in onze snackbar bent geweest voor een paar popkins...'


  'Horen jullie iets?' onderbrak Roland hem. 'Iemand van jullie?' Jake luisterde. Hij hoorde de wind door de bomen van een nabijgelegen park gaan - de bladeren begonnen net te verkleuren - en hij hoorde het klikken van Oys teennagels toen het dier over het dak van het Baronie-rijtuig naar hen terugliep. Toen bleef Oy staan en was zelfs dat geluid...


  Iemand pakte zijn arm vast. Hij schrok ervan. Het was Susannah, haar hoofd een beetje scheef en haar ogen wijd open. Eddie luisterde ook. En Oy: zijn oren stonden omhoog en hij jankte heel diep in zijn keel.


  Jake voelde hoe het kippenvel over zijn armen trok. Tegelijk trok zijn mond zich strak in een grimas. Het geluid, hoe zwak ook, was de auditieve versie van een hap in een citroen. En hij had al eens eerder zoiets gehoord. Toen hij nog maar vijf of zes was, was er een gekke vent in Central Park geweest die dacht dat hij musicus was... Nou ja, er waren een hoop gekke kerels in Central Park geweest die dachten dat ze musicus waren, maar dit was de enige die Jake ooit had gezien die op een stuk gereedschap speelde. De man had een bord naast zijn omgekeerde hoed op de grond staan en daar stond op: DE GROOTSTE ZAAGSPELER TER WERELD! KLINKT HAWAÏAANS, NIETWAAR? A.U.B. EEN BIJDRAGE VOOR MIJN LEVENSONDERHOUD!

  Toen Jake die zaagspeler voor het eerst zag, was hij met Greta Shaw in het park. Hij herinnerde zich dat ze de man vlug voorbij was gelopen. De man had daar gezeten als een cellist in een symfonieorkest, maar dan wel met een zaag vol roestplekken over zijn gespreide benen. Jake herinnerde zich de afschuw op mevrouw Shaws gezicht, en de trilling van haar samengeperste lippen, alsof... tja, alsof ze net een hap in een citroen had genomen. Dit geluid was niet preciés het geluid

  (KLINKT HAWAÏAANS, NIETWAAR?)


  dat de man in het park had gemaakt door zijn zaag te laten trillen,


  maar het kwam er dichtbij: een golvend, trillend, metalen geluid dat je het gevoel gaf dat de holten in je hoofd helemaal volliepen en dat er straks water uit je ogen kwam stromen. Kwam het van ergens vóór hen? Jake zou het niet kunnen zeggen. Het leek van overal en nergens te komen, en tegelijk was het zo diep dat hij bijna geloofde dat hij het zich maar verbeeldde, als de anderen het niet ook hoorden... 'Pas op!' riep Eddie. 'Help me, jongens! Ik geloof dat hij van zijn stokje gaat!'


  Jake draaide zich met een ruk naar de scherpschutter om en zag dat diens gezicht zo wit als kwark was geworden boven zijn stoffige, kleurloze overhemd. Zijn ogen stonden wijd open en staarden in de verte. Een van zijn mondhoeken bewoog spastisch, alsof zich daar een onzichtbare vishaak had ingegraven.


  'Jonas en Reynolds en Depape,' zei hij. 'De Grote Doodkistjagers. En zij. De Cöos. Zij waren het. Zij waren het die...'


  Opeens begon Roland, die met zijn stoffige, kapotte laarzen op het dak van de mono stond, te wankelen. Op zijn gezicht tekende zich de ergste ellende af die Jake ooit had gezien.


  'O, Susan,' zei hij. 'O, mijn liefste.'

  



  
    II

  


  



  Ze vingen hem op. Ze vormden een beschermende kring om hem heen en de scherpschutter voelde zich schuldig en walgde van zichzelf. Waaraan verdiende hij het om zulke enthousiaste beschermers te hebben? Wat had hij anders gedaan dan hen uit hun normale leven weg te trekken, zo onverbiddelijk als iemand die onkruid uit zijn tuin trekt?


  Hij probeerde tegen hen te zeggen dat er niets aan de hand was, dat ze hem niet hoefden vast te houden, hij mankeerde niets, maar er kwamen geen woorden over zijn lippen. Dat afschuwelijke golvende geluid had hem teruggebracht naar de canyon ten westen van Hambry, al die jaren geleden. Depape en Reynolds en de oude manke Jonas. Toch was het vooral de vrouw van de heuvel die hij haatte. Hij haatte haar met de diepe duistere gevoelens die alleen een erg jonge man kan hebben. Ah, maar hoe zou het ook anders kunnen dan dat hij hen haatte? Zijn hart was gebroken. En nu, al die jaren later, leek dat hem de gruwelijkste waarheid van het menselijk bestaan: dat gebroken harten konden genezen.


  Mijn eerste gedachte was, hij loog met ieder woord / Die oude mankepoot, met zijn boosaardig oog...


  Wat voor woorden waren dat? Van wie was dat gedicht? Hij wist het niet, maar hij wist dat vrouwen ook konden liegen, vrouwen die huppelden en grijnsden en vanuit de hoeken van hun vochtige oude ogen veel te veel zagen. Het deed er niet toe wie die poëzieregels had geschreven; het waren ware woorden, en dat was het enige dat telde. Noch Eldred Jonas noch dat oude wijf op de heuvel was van Martens postuur geweest - zelfs niet van Walters - als het op het kwaad aankwam, maar ze waren kwaadaardig genoeg geweest.


  En toen, daarna - in de canyon ten westen van de stad - dat geluid... dat, en de kreten van gewonde mannen en paarden... Die ene keer in zijn leven was de anders zo spraakzame Cuthbert met stomheid geslagen geweest.


  Maar dat alles was lang geleden, in een ander wanneer. In het hier en nu was het golvend geluid hetzij verdwenen hetzij tijdelijk onder de drempel van de hoorbaarheid gezakt. Maar ze zouden het weer horen. Hij wist dat net zo zeker als dat hij wist dat hij een weg had afgelegd die naar de verdoemenis leidde.


  Hij keek op naar de anderen. Het lukte hem te glimlachen. Het trillen van zijn mondhoek was opgehouden; dat was ten minste iets. 'Ik mankeer niets,' zei hij. 'Maar hoor mij nu aan: dit is erg dicht bij de plaats waar Midden-Wereld eindigt, erg dicht bij de plaats waar Eind-Wereld begint. Het eerste grote deel van onze queeste is volbracht. We hebben het goed gedaan; we hebben de gezichten van onze vaders onthouden; we hebben elkaar gesteund en zijn elkaar trouw gebleven. Maar nu komen we bij een dunnie. We moeten erg voorzichtig zijn.'


  'Een dunnie?' vroeg Jake, die nerveus om zich heen keek. 'Plaatsen waar het weefsel van het bestaan bijna helemaal is weggesleten. Daar zijn er meer van sinds de kracht van de Donkere Toren achteruit begon te gaan. Weten jullie nog wat we onder ons zagen toen we Lud verlieten?'


  Ze knikten ernstig, herinnerden zich grond die tot zwart glas was versmolten, oude buizen die in een turkoois heksenlicht glansden, mismaakte vogelmonsters met vleugels als grote leren zeilen. Roland kon het plotseling niet aanzien om hen op die manier om hem heen te zien staan. Ze keken op hem neer zoals mensen op een vechtersbaas neerkeken die in een kroegruzie tegen de vloer was gegooid. Hij bracht zijn handen omhoog naar zijn vrienden - zijn nieuwe vrienden. Eddie pakte ze vast en hielp hem overeind. De scherpschutter zette zijn enorme wilskracht in om niet te wankelen en stond stevig op zijn benen.


  'Wie was Susan?' vroeg Susannah. Aan de rimpel midden in haar voorhoofd was te zien dat ze zich grote zorgen maakte. Waarschijnlijk maakte ze zich zorgen over meer dan alleen een toevallige overeenkomst van namen.


  Roland keek eerst haar, toen Eddie en daarna Jake aan. De jongen had zich op een knie laten zakken om achter Oys oren te krabben. 'Ik zal het jullie vertellen,' zei hij, 'maar dit is er niet de plaats of de tijd voor.'


  'Dat zeg je nou altijd,' zei Susannah. 'Je bent ons toch niet weer aan het afschepen?'


  Roland schudde zijn hoofd. 'Jullie zullen mijn verhaal horen - tenminste, dit deel - maar niet boven op dit metalen karkas.' 'Ja,' zei Jake. 'Het is net of we op de rug van een dode dinosaurus aan het spelen zijn, of zoiets. Ik heb steeds het gevoel dat Blaine weer tot leven komt en, hoe zeg je dat, weer met onze hoofden gaat klooien.' 'Dat geluid is weg,' zei Eddie. 'Dat ding dat als zo'n wah-wah-pe-daal van een elektrische gitaar klinkt.'


  'Het deed me denken aan die oude kerel die ik vaak in Central Park zag,' zei Jake.


  'De man met de zaag?' vroeg Susannah. Jake keek met grote verbaasde ogen naar haar op, en ze knikte. 'Alleen was hij niet oud toen ik hem vaak zag. Het is niet alleen de aardrijkskunde die hier raar is. De tijd doet ook nogal gek.'


  Eddie sloeg een arm om haar schouders en drukte haar even tegen zich aan. 'Zeg dat wel.'


  Susannah keek Roland aan. Ze keek niet verwijtend, maar ze had wel iets kalms, iets afwachtends in haar ogen waar de scherpschutter onwillekeurig bewondering voor had. 'Ik hoop dat je je aan je belofte houdt, Roland. Ik wil weten wie dat meisje is dat mijn naam droeg.' 'Jullie zullen het horen,' herhaalde Roland. 'Maar laten we nu eerst van de rug van dit monster afgaan.'

  



  III

  



  Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Blaine was een beetje scheef tot stilstand gekomen in een openluchtversie van de Kribbe van Lud (aan de ene kant lag een rommelspoor van gescheurd roze metaal, de markering van Blaines definitieve eindstation), en tussen het dak van het Baronie-rijtuig en het beton lag minstens acht meter. Als er een ladder was, zoals de ladder die zo handig door het noodluik was gekomen, was die klem komen te zitten toen ze knarsend tot stilstand kwamen.


  Roland zwaaide zijn tas van zijn schouder, zocht erin en haalde er het tuig van hertenvellen uit waarmee ze Susannah hadden vervoerd als het terrein te ruig werd voor haar rolstoel. Over die rolstoel hoefden ze zich tenminste niet meer druk te maken, dacht de scherpschutter; die hadden ze achtergelaten toen ze in allerijl aan boord van Blaine waren gegaan.


  'Waar wil je dat voor gebruiken?' vroeg Susannah agressief. Ze klonk altijd agressief als dat tuig in zicht kwam. Ik haat die kloterige bleekscheten in Mississippi nog meer dan ik dat tuig haat, had ze een keer met de stem van Detta Walker tegen Eddie gezegd, maar soms scheelt het niet veel, schattebout.


  'Zacht, Susannah Dean, zacht,' zei de scherpschutter met een vaag lachje. Hij haalde het netwerk van draagbanden uit de war, legde de zitting opzij en vlocht de banden weer samen. Hij verbond het geheel door middel van een ouderwetse schootsteek met het laatste goede stuk touw dat hij nog had. Intussen luisterde hij naar het golvend geluid van de dunnie - zoals ze met zijn vieren hadden geluisterd of ze de God-drums hoorden, zoals hij en Eddie hadden geluisterd of de kreeftmonsters weer hun advocaterige vragen stelden ('Dodde-sjok? Didde-sjik? Dumme-sjum?') als ze 's avonds uit de zee geschommeld kwamen.


  Ka is een wiel, dacht hij. Of zoals Eddie graag mocht zeggen: wat rond ging, kwam terug.


  Toen het touw klaar was, maakte hij een lus aan de onderkant van het vlechtwerk. Jake zette met groot zelfvertrouwen zijn voet erin, pakte met zijn ene hand het touw vast en hield Oy in de kromming van zijn andere arm. Oy keek nerveus om zich heen, jankte een beetje, rekte zijn nek en likte over Jakes gezicht. 'Jij bent toch niet bang, hè?' vroeg Jake aan de brabbelaar. 'Ang,' beaamde Oy, maar hij was erg stil toen Roland en Eddie het touw pakten en Jake langzaam langs de zijkant van het Baronie-rijtuig lieten zakken. Het touw was net niet lang genoeg om hem helemaal beneden te krijgen, maar het kostte Jake geen moeite om zijn voet los te trekken en de laatste meter omlaag te springen. Hij zette Oy neer en de brabbelaar liep snuffelend weg en hief zijn been tegen de zijkant van het stationsgebouw. Dat gebouw was lang niet zo imposant als de Kribbe van Lud, maar het had een ouderwetse stijl die Roland wel beviel: witte planken, overhangende dakranden, hoge smalle ramen, dakspanen van leisteen. Het was de stijl van het wilde Westen. Op een bord dat zich boven de rij deuren van het stationsgebouw uitstrekte, stond in gouden letters te lezen:

  



  ATCHISON, TOPEKA EN SANTA FE

  



  Steden, nam Roland aan, en die laatste naam kwam hem bekend voor; was er geen Santa Fe in de Baronie van Mejis geweest? Maar dat bracht zijn gedachten weer op Susan, die lieve Susan voor het raam, met haar haren los, helemaal tot over haar rug, haar geur van jasmijn en rozen en kamperfoelie en heerlijk oud hooi, geuren die het orakel in de bergen bij lange na niet goed had kunnen imiteren. Susan die op haar rug lag en ernstig naar hem opkeek, en dan glimlachte en haar handen achter haar hoofd legde, zodat haar borsten omhoog kwamen, alsof ze hunkerden naar zijn handen. Als je van me houdt, Roland, bemin me dan... vogel en beer en haas en vis... '... nu?'


  Hij keek om naar Eddie. Hij moest al zijn wilskracht aanwenden om zich uit het wanneer van Susan Delgado terug te trekken. Zeker, er waren dunnies hier in Topeka, in vele soorten. 'Mijn gedachten waren afgedwaald, Eddy. Neem me niet kwadelijk.' 'Susannah nu? Dat vroeg ik.'


  Roland schudde zijn hoofd. 'Jij nu, dan Susannah. Ik ga als laatste.' 'Red je dat wel? Met je hand en zo?' 'Het lukt wel.'


  Eddie knikte en zette zijn voet in de lus. Toen Eddie pas in Midden-Wereld was gekomen, zou het Roland geen moeite hebben gekost hem te laten zakken, twee vingers tekort of niet, maar Eddie was nu al maanden van de drugs af en was vijf tot tien kilo spieren aangekomen. Roland aanvaardde Susannahs hulp dan ook graag, en samen lieten ze hem zakken.


  'Nu jij, dame,' zei Roland glimlachend tegen haar. Het glimlachen ging hem tegenwoordig veel gemakkelijker af. 'Ja.' Maar ze bleef nog even staan, bijtend op haar onderlip. 'Wat is er?'


  Haar hand ging naar haar buik en wreef daar, alsof ze pijn of kramp had. Hij dacht dat ze iets zou zeggen, maar ze schudde haar hoofd en zei: 'Niets.'


  'Dat geloof ik niet. Waarom wrijf je over je buik? Ben je gewond? Ben je gewond geraakt toen we stopten?'


  Ze nam haar hand van haar buik weg, zo snel alsof de huid onder haar navel opeens gloeiend heet was geworden. 'Nee. Ik mankeer niets.' 'Echt niet?'


  Susannah dacht even heel zorgvuldig na. 'We zullen praten,' zei ze ten slotte. 'We zullen palaveren, als dat woord je beter bevalt. Maar daarstraks had je gelijk, Roland: dit is er niet de plaats of de tijd voor.'


  'Alle vier, of alleen jij en ik en Eddie?'


  'Enkel jij en ik, Roland,' zei ze, en ze stak het stompje van haar been door de lus. 'Alleen één kip en één haan, zeker in het begin. En wil je me nu laten zakken?'


  Hij deed het en keek haar met gefronste wenkbrauwen na. Met heel zijn hart hoopte hij dat zijn eerste gedachte - die in hem was opgekomen zodra hij die rusteloos wrijvende hand zag - ernaast zat. Want ze was in de sprekende ring geweest en de demon die daar huisde was zijn gang gegaan met haar terwijl Jake van de ene naar de andere wereld probeerde over te steken. Soms - vaak - veranderde het contact met een demon dingen. En nooit ten goede, was Rolands ervaring.


  Nadat Susannah door Eddie was opgevangen en op het platform was geholpen, trok Roland het touw weer omhoog. De scherpschutter liep over de trein naar een van de pieren die zich door de kogelsnuit van de trein hadden gescheurd. Al lopend maakte hij een lasso van het uiteinde van het touw. Hij gooide die over de pier, trok hem strak (waarbij hij er goed op lette dat hij het touw niet naar links trok) en liet zich toen zelf op het platform zakken, met gekromd middel en met achterlating van laarzensporen op Blaines roze zijkant. 'Jammer dat we dat touw en tuig nu kwijt zijn,' merkte Eddie op toen Roland naast hen stond.


  'Mij spijt het niks van dat touw,' zei Susannah. 'Ik kruip nog liever over de straatstenen tot ik van mijn vingers tot mijn ellebogen onder de kauwgom zit.'


  'We hebben niets verloren,' zei Roland. Hij stak zijn hand in de voetlus van hertenvel en trok het touw hard naar links. Het touw gleed van de pier af en Roland ving het behendig op. 'Goeie truc!' zei Jake. 'Oei! Uuk!' beaamde Oy. 'Cort?' vroeg Eddie. 'Cort,' zei Roland glimlachend.


  'De drilmeester uit de hel,' zei Eddie. 'Liever jij dan ik, Roland. Liever jij dan ik.'

  



  
    IV

    

  


  Toen ze naar de deuren van het stationsgebouw liepen, begon dat diepe, golvende geluid opnieuw. Roland vond het grappig dat alle drie zijn metgezellen hun neus optrokken en tegelijk hun mondhoeken lieten zakken; ze leken niet meer alleen een ka-tet maar ook een bloedfamilie. Susannah wees naar het park. De borden die boven de bomen uitstaken, trilden een beetje, zoals dingen deden in een hittewaas.


  'Komt dat door de dunnie?' vroeg Jake.

  Roland knikte. 'Kunnen we eromheen?'


  'Ja. Dunnies zijn gevaarlijk zoals moerassen vol drijfzand en saligs gevaarlijk zijn. Ken je die dingen?'


  'We kennen drijfzand,' zei Jake. 'En als saligs lange groene dingen met grote tanden zijn, kennen we die ook.' 'Dat zijn het.'


  Susannah draaide zich een laatste keer naar Blaine om. 'Geen stomme vragen en geen stomme spelletjes. Daar had het boek gelijk in.' Van Blaine keek ze naar Roland. 'En hoe zit het met Beryl Evans, de vrouw die Charlie de Tjoeke-tjoek geschreven heeft? Denk je dat zij hier deel van uitmaakt? Dat we haar misschien zelfs te spreken krijgen? Ik zou haar graag willen bedanken. Eddie heeft het uitgedacht, maar...' 'Het zou kunnen, denk ik,' zei Roland, 'maar bij nader inzien denk ik van niet. Mijn wereld is als een groot schip dat zo dicht bij de kust is gezonken dat de meeste wrakstukken op het strand aanspoelen. Veel van wat we vinden is fascinerend, sommige dingen kunnen nuttig zijn, als ka het toestaat, maar evengoed zijn het allemaal wrakstukken. Doelloze wrakstukken.' Hij keek in het rond. 'Mij bevalt het hier wel.'


  'Ik zou het niet bepaald een wrak noemen,' zei Eddie. 'Moet je de verf op het station zien - die is een beetje aangetast bij de dakgoten, maar voor zover ik kan zien, is hij nergens afgebladderd.' Hij ging voor de deuren staan en streek met zijn vingers over een van de ruitjes. Ze lieten vier duidelijke sporen achter. 'Stof, een heleboel stof, maar geen barsten. Ik zou zeggen dat dit gebouw niet meer onderhouden is sinds... het begin van de zomer, misschien?' Hij keek Roland aan, die zijn schouders ophaalde en knikte. Hij luisterde met maar een half oor en was er maar met zijn halve aandacht bij. De rest van hem was gefixeerd op twee dingen: het golven van de dunnie en de herinneringen die hem wilden verzwelgen.


  'Maar Lud ligt al ééuwen in puin,' zei Susannah. 'Deze plek. Ik weet niet of het Topeka is of niet, maar het lijkt me meer een van die griezelige stadjes uit The Twilight Zone. Jullie kunnen je die serie natuurlijk niet herinneren, maar...'


  'Ik wel,' zeiden Eddie en Jake precies tegelijk, en toen keken ze elkaar aan en lachten. Eddie stak zijn hand uit en Jake gaf er een klap op. 'Ze herhalen hem nog steeds,' zei Jake.


  'Ja, de hele tijd,' voegde Eddie eraan toe. 'Meestal gesponsord door faillissementsadvocaten die eruitzien als kortharige terriërs. En je hebt gelijk. Deze plek is heel anders dan Lud. Maar waarom ook niet? We zijn hier niet in dezelfde wereld als Lud. Ik weet niet waar we de grens zijn overgestoken, maar...' Hij wees weer naar het blauwe Interstate 70-bord, alsof dat het onomstotelijk bewijs voor zijn theorie was.


  'Als dit Topeka is, waar zijn de mensen dan?' vroeg Susannah. Eddie haalde zijn schouders op en bracht zijn handen omhoog - wie zou het zeggen?


  Jake drukte zijn voorhoofd tegen een ruit van de middelste deur, hield zijn handen aan weerskanten van zijn gezicht en gluurde naar binnen. Hij keek een tijdje en zag toen iets waardoor hij zich ineens terugtrok. 'Oei,' zei hij. 'Geen wonder dat het hier zo stil is.' Roland ging achter Jake staan en tuurde over het hoofd van de jongen, waarbij hij een kom van zijn handen maakte om zijn gezichtsveld tegen zijn eigen spiegelbeeld af te schermen. De scherpschutter trok twee conclusies voordat hij zelfs maar keek naar wat Jake gezien had. De eerste conclusie: dit was absoluut een treinstation, maar geen echt Blaine-station - geen kribbe. De tweede conclusie: dit station behoorde inderdaad tot de wereld van Eddie, Jake en Susannah... maar misschien niet tot hun waar. Het is de dunnie. We moeten voorzichtig zijn.

  Twee lijken zaten tegen elkaar aan op een van de lange banken die het grootste deel van het vertrek in beslag namen, maar als ze niet zo raar tegen elkaar hadden gezeten, met verschrompelde gezichten en zwarte handen, zouden ze voor feestgangers hebben kunnen doorgaan die na een wilde fuif de laatste trein naar huis hadden gemist en op het station in slaap waren gevallen. Aan de muur achter hen hing een bord met VERTREKTIJDEN, met de namen van grote en kleine steden en baronieën in een lange rij. DENVER, stond er. En WICITA. En OMAHA. Roland had een eenogige gokker gekend die Omaha heette; die was aan een Kijk-tafel gestorven met een mes in zijn keel. Hij was met zijn hoofd achterover op de open plek aan het eind van het pad gestapt en had met zijn laatste ademtocht het bloed tot tegen het plafond gesproeid. Aan het plafond van deze ruimte (die Roland met zijn domme en trage geest hardnekkig als een halteplaats voor postkoetsen bleef zien, alsof dit gebouw aan een halfvergeten weg lag, zoals de weg die hem naar Tuil had gebracht) hing een mooie vierkante klok. De wijzers waren op veertien minuten over vier blijven staan en Roland nam aan dat ze nooit meer in beweging zouden komen. Dat was een trieste gedachte - maar dit was dan ook een trieste wereld. Hij zag verder geen doden, maar de ervaring had hem geleerd dat waar twee doden waren, er waarschijnlijk ergens uit het zicht nog vier doden waren. Of veertig. 'Zullen we naar binnen gaan?' vroeg Eddie.


  'Waarom?' zei de scherpschutter. 'We hebben hier niets te zoeken; het ligt niet aan het Pad van de Straal.'


  'Jij zou een geweldige toeristengids zijn,' merkte Eddie op. '"Doorlopen, iedereen, en niet afdwalen naar de..."'


  Jake onderbrak hem met een verzoek dat Roland niet begreep. 'Heeft iemand een kwartje voor me?' De jongen keek Eddie en Susannah aan. Naast hem bevond zich een rechthoekige metalen doos. Er stond in blauwe letters op geschreven:



  
    [image: ]
  


  



  Eddie schudde geamuseerd zijn hoofd. 'Ik ben ergens al mijn wisselgeld kwijtgeraakt. Vermoedelijk toen ik in een boom klom, kort voordat jij bij ons kwam. Ik klom me rot omdat ik geen zin had de lekkere trek van een robotbeer te stillen. Sorry.'


  'Wacht even... Wacht even...' Susannah had haar tasje open en toen ze daarin begon te rommelen, moest Roland grijnzen ondanks alles wat hem bezighield. Het was ook zo verdomd vrouwelijk. Ze haalde een verkreukeld papieren zakdoekje te voorschijn, schudde het heen en weer om er zeker van te zijn dat er niets in zat, diepte een poederdoosje op, keek ernaar, liet het weer vallen, vond een kam, liet dié ook terugvallen...


  Ze was zo verwoed aan het zoeken dat ze niet opkeek toen Roland haar voorbijliep en in het voorbijgaan zijn revolver uit de koppelriem trok die hij voor haar had gemaakt. Hij vuurde één keer. Susannah slaakte een gilletje, liet haar tasje vallen en greep naar de lege holster hoog onder haar linkerborst.


  'Ik zou maar beter op mijn revolver letten, Susannah, anders komt het gat de volgende keer dat iemand het van je afpakt tussen je ogen terecht en niet in een... Wat is het, Jake? Een of ander nieuwsvertelapparaat? Of zit er papier in?'


  'Beide.' Jake keek geschrokken. Oy had zich halverwege over het perron teruggetrokken en keek wantrouwig naar Roland. Jake stak zijn vinger in het kogelgat in het midden van het slot van de krantenautomaat. Er kringelde een beetje rook uit op. 'Toe dan,' zei Roland. 'Maak open.'


  Jake trok aan de hendel. Die bood een ogenblik weerstand en toen rammelde er binnen iets van metaal en ging het deurtje open. De automaat zelf was leeg; op de achterwand hing een bordje met ALS ALLE KRANTEN WEG ZIJN, NEEM DAN HET VITRINE-EXEMPLAAR. Jake kreeg de krant uit zijn draadgazen houder en ze gingen er allemaal omheen staan.


  'Wat in godsnaam...?' Susannahs fluisterstem was tegelijk verschrikt en verwijtend. 'Wat betekent dit? Wat is hier in godsnaam gebéurd?' Onder de naam van de krant nam een vette kop het grootste deel van de bovenhelft van de voorpagina in beslag:

  



  
    'KAPITEIN TRIPS'-SUPERGRIEP NIET TE STUITEN 

  


  
    Regeringsleiders wellicht land uitgevlucht 

  


  
    Ziekenhuizen van Topeka vol zieken en stervenden 

  


  
    Miljoenen bidden om genezing

  


  



  'Lees het hardop voor,' zei Roland. 'Het zijn letters in jullie taal, die kan ik niet allemaal lezen en ik wil precies weten wat er staat.' Jake keek Eddie aan, die ongeduldig knikte.


  Jake sloeg de krant open en ze zagen een stippenbeeld (Roland had dat soort plaatjes al eens gezien; ze werden 'fotto's' genoemd) waar ze allemaal van schrokken. Het was een afbeelding van een stad aan een meer. De stad stond van de ene tot de andere kant in brand.

  CLEVELAND IN LICHTERLAAIE, luidde het bijschrift. 'Lezen, jongen!' zei Eddie tegen hem. Susannah zei niets; ze was het verhaal - het enige op de voorpagina - al over zijn schouder aan het lezen. Jake schraapte zijn keel alsof die plotseling droog was geworden, en begon.

  



  
    V

    

  


  'Het is een bericht van John Corcoran, plus redactie- en ap-berichten. Dat betekent dat een heleboel mensen eraan gewerkt hebben, Roland. Goed. Daar gaat ie dan. "De grootste crisis die Amerika -en misschien wel de wereld - ooit heeft getroffen, is plotseling nog veel ernstiger geworden. De zogeheten supergriep, in het Midden-Westen bekend als Buishals en in Californië als Kapitein Trips, blijft zich verspreiden.


  Hoewel van het aantal doden alleen maar een schatting kan worden gemaakt, zeggen medische deskundigen dat het totaal op dit moment al gruwelijker is dan het menselijk verstand kan bevatten: twintig tot dertig miljoen doden alleen al in de Verenigde Staten, is de schatting van dokter Morris Hackford van het St. Francis-ziekenhuis in Topeka. Van Los Angeles tot Boston worden lijken verbrand in crematoria en fabrieksovens en op vuilstortplaatsen. Hier in Topeka wordt nabestaanden die nog gezond en sterk genoeg zijn verzocht hun doden naar een van de volgende drie plaatsen te brengen: de afvalverwerkingsinstallatie ten noorden van Oakland Billard Park, de kuil bij de renbaan in Heartland Park en de vuilstortplaats aan Southeast 61st Street, ten oosten van Forbes Field. Gebruikers van de vuilstortplaats dienen daar via Berryton Road heen te rijden; California Road is geblokkeerd door autowrakken en minstens één neergestort transportvliegtuig van de luchtmacht, zo hebben bronnen ons verteld."'


  Jake keek angstig op naar zijn vrienden en keek toen achter zich naar het stille treinstation, om vervolgens zijn blik weer op de krant te richten.


  '"Dokter April Montoya van het regionale ziekenhuis Stormont-Vail wijst erop dat het dodental, hoe afschuwelijk ook, nog maar een deel van dit verschrikkelijke verhaal is. 'Op iedere persoon die tot nu toe als gevolg van deze nieuwe griep is overleden,' zegt Montoya, 'zijn er vijf die ziek in huis liggen, misschien wel tien. En voor zover we hebben kunnen vaststellen, is het genezingspercentage nul.' Ze kuchte even en zei tegen deze verslaggever: 'Zelf maak ik geen plannen voor het weekend.' Andere plaatselijke ontwikkelingen:


  Alle commerciële vluchten vanuit Forbes en Phillip Billard zijn afgelast. Alle Amtrak-treinverbindingen zijn stopgezet, niet alleen in Topeka maar in heel Kansas. Het Amtrak-station Gage Boulevard is tot nader bericht gesloten.


  Alle scholen in Topeka zijn ook tot nader bericht gesloten. Hiertoe behoren de districten 437, 345, 450 (Shawnee Heights), 37z en 501 (metro Topeka). Topeka Lutheran en Topeka Technical College zijn ook gesloten, evenals de ku in Lawrence.


  Inwoners van Topeka kunnen de komende dagen en weken kortstondige en misschien langdurige stroomuitval verwachten. Kansas Power and Light heeft een 'geleidelijke stopzetting' van de kerncentrale Kaw River in Wamego aangekondigd. Hoewel niemand van de afdeling public relations van de centrale op telefoontjes van deze krant heeft gereageerd, meldt een bandopname dat zich geen noodsituatie op de centrale voordoet en dat de stopzetting slechts een veiligheidsmaatregel is. De centrale zal weer worden opgestart, zo wordt gezegd, 'wanneer de huidige crisis voorbij is'. Voor zover wij troost kunnen putten uit deze verklaring, wordt deze grotendeels tenietgedaan door de laatste woorden van de opgenomen boodschap: niet 'goedendag' of 'dank u voor uw telefoontje' maar 'God helpe ons in deze tijd van beproeving'.'"


  Jake zweeg. Hij sloeg om naar de volgende bladzijde, waar nog meer foto's stonden; een uitgebrande bestelwagen, gekanteld op de trappen van het Kansas Museum of Natural History; verkeer op de Golden Gate Bridge in San Francisco, bumper aan bumper gestrand; stapels lijken op Times Square in New York. Eén lichaam, zag Susannah, was aan een lantaarnpaal gehangen, en dat riep gruwelijke herinneringen in haar op aan haar en Eddies vlucht naar de Kribbe van Lud nadat zij en de scherpschutter ieder hun weg waren gegaan, herinneringen aan Luster en Winston en Jeeves en Maud. Deze keer dat de god-drums begonnen, was het Spankers steen die uit de hoed kwam, had Maud gezegd, en lieten we hem dansen. Alleen had ze natuurlijk bedoeld dat ze hem lieten hangen. Zoals ze blijkbaar ook wat mensen hadden opgehangen in het goeie ouwe New York. Als het maar beroerd genoeg ging, vond er altijd wel iemand een eind touw.


  Echo's. Alles galmde nu. Ze stuiterden heen en weer tussen de twee werelden. De echo's zakten niet weg, zoals gewone echo's doen, maar zwollen aan en werden steeds verschrikkelijker. Als de god-drums, dacht Susannah, en huiverde.


  Jake las verder: '"In het hele land zijn steeds meer mensen ervan overtuigd dat de regeringsleiders, nadat ze het begin, toen quarantainemaatregelen nog enig effect leken te hebben, het bestaan van de supergriep hadden ontkend, zich nu in de schuilkelders hebben teruggetrokken die ooit als zenuwcentra voor het geval van een kernoorlog zijn ingericht. Vice-president Bush en belangrijke leden van het kabinet Reagan zin de afgelopen achtenveertig uur niet meer gezien. Reagan zelf is sinds zondagmorgen niet meer gezien, toen hij een dienst bijwoonde in de methodistische kerk Green Valley in San Simeon.


  'Ze zijn in bunkers weggekropen als Hitier en die andere nazi-riooratten aan het eind van de Tweede Wereldoorlog,' aldus afgevaardigde Steve Sloan. Gevraagd of hij er bezwaar tegen had dat zijn naam werd genoemd, zei de afgevaardigde, een Republikein, lachend: 'Waarom zou ik? Ik heb het zelf ook flink te pakken. Volgende week om deze tijd lig ik op de grote hoop.'


  In Cleveland, Indianapolis en Terre Haute woeden nog branden, die waarschijnlijk zijn aangestoken.


  Een gigantische explosie bij het Riverfront-stadion in Cincinnati was kennelijk niet nucleair, zoals aanvankelijk was gevreesd, maar deed zich voor als gevolg van natuurlijke gasvorming, veroorzaakt door...'" Jake liet de krant uit zijn handen vallen. Een windvlaag pikte hem op, blies hem over het perron en verspreidde de gevouwen vellen papier. Oy rekte zijn nek en greep een stuk van de krant in zijn bek toen het voorbij zweefde. Hij draafde ermee naar Jake toe, zo gehoorzaam als een hond met een stok.


  'Nee, Oy, ik wil het niet,' zei Jake. Hij klonk ziek en erg jong. 'Nu weten we tenminste waar alle mensen zijn,' zei Susannah, die zich bukte en het stuk krant van Oy overnam. Het waren de laatste twee bladzijden. Ze stonden propvol overlijdensadvertenties, afgedrukt in het kleinste lettertype dat ze ooit had gezien. Geen foto's, geen doodsoorzaken, geen woord over uitvaartdiensten. Alleen: die-en-die is gestorven, dierbare echtgenoot van die-en-die, en die-en-die, geliefde vader van Jack en Jill, en nog eentje was gestorven, dierbare moeder van zus-en-zo. Dat alles in die pietepeuterige, net niet helemaal regelmatige lettertjes. Juist die onregelmatigheid van het lettertype overtuigde haar ervan dat het allemaal echt was. Maar wat deden ze nog hun best om hun doden te eren, zelfs op het laatst, dacht ze, en er schoot een brok in haar keel. Wat deden ze hun best.


  Ze vouwde het krantenpapier samen en keek op de achterkant, de laatste bladzijde van de Capital-]ournal. Daarop was een afbeelding van Jezus Christus te zien, met trieste ogen, uitgestrekte handen, het voorhoofd getekend door zijn doornenkroon. Er stonden drie woorden in koeienletters onder:


  BID VOOR ONS


  Ze keek verwijtend op naar Eddie. Toen gaf ze hem de krant en tikte met een bruine vinger op de datum die boven aan de bladzijde stond. Die datum was 2.4 juni 1986. Eddie was een jaar later in de wereld van de scherpschutter getrokken.


  Hij hield het stuk krant een hele tijd vast en liet zijn vingers heen en weer gaan over de datum, alsof die beweging van zijn vinger daar verandering in kon brengen. Toen keek hij naar hen op en schudde zijn hoofd. 'Nee. Ik kan het niet verklaren, deze stad niet, deze krant niet, de dode mensen in het station niet, maar ik kan jullie wel één ding vertellen: toen ik wegging, was in New York alles prima in orde. Waar of niet, Roland?'


  De scherpschutter keek een beetje nors. 'In jouw stad leek niets me in orde, maar de mensen die er woonden leken me geen overlevenden van een epidemie als deze.'


  'Er was wel iets dat de veteranenziekte werd genoemd,' zei Eddie. 'En natuurlijk was er aids...'


  'Dat is die geslachtsziekte, hè?' vroeg Susannah. 'Overgedragen door poten en drugsverslaafden?'


  'Ja, maar in mijn wanneer mocht je homo's geen poten meer noemen,' zei Eddie. Hij probeerde te glimlachen, maar dat voelde stijf en onnatuurlijk aan en hij gaf het op.


  'Dus dit... dit is nooit gebeurd,' zei Jake. Hij streek aarzelend over het gezicht van Christus op de achterpagina van de krant. 'Toch wel,' zei Roland. 'Het gebeurde in juni-zaaien van het jaar één duizend negenhonderd en zesentachtig. En nu zijn wij hier, in de tijd na de epidemie. Als Eddie de tijd die inmiddels is verstreken goed heeft ingeschat, heeft die "supergriep" in het afgelopen juni-zaaien geheerst. We zijn in Topeka, Kansas, in de Oogst van zesentachtig. Dat is het wanneer van de ziekte. Wat het waar betreft, weten we alleen dat het niet Eddies waar was. Het kan het jouwe zijn, Susannah, of het jouwe, Jake, want jullie hebben de wereld achtergelaten voordat dit gebeurde.' Hij tikte op de datum van de krant en keek toen Jake aan. 'Je zei een keer iets tegen me. Dat ben jij vast vergeten, maar ik niet; het is een van de belangrijkste dingen die iemand ooit tegen me heeft gezegd: "Ga dan. Er zijn andere werelden dan deze.'"


  'Nog meer raadsels,' zei Eddie smalend.


  'Is het niet een feit dat Jake Chambers eens is gestorven en nu levend en wel voor ons staat? Of wil je mijn verhaal over zijn dood onder de bergen niet helemaal geloven? Ik weet dat je van tijd tot tijd aan mijn eerlijkheid twijfelt. Daar zul je je redenen wel voor hebben.' Eddie dacht daarover na en schudde toen met zijn hoofd. 'Je liegt als het je goed uitkomt, maar toen je ons over jake vertelde was je er volgens mij zo beroerd aan toe dat je niks anders dan de waarheid kon spreken.'


  Tot zijn eigen verbazing voelde Roland zich gekwetst door wat Eddie had gezegd - Je liegt als het je goed uitkomt - maar hij ging verder. Per slot van rekening was het in feite wel waar. 'We gingen naar de poel van de tijd,' zei de scherpschutter, 'en trokken hem eruit voordat hij kon verdrinken.' 'Jij trok hem eruit,' verbeterde Eddie.


  'Maar jij hebt geholpen,' zei Roland, 'al was het maar door mij in leven te houden: jij hebt geholpen, maar daar gaat het nu niet om. Het doet er niet toe. Waar het om gaat, is dat er veel verschillende werelden zijn, en oneindig veel deuren die daarheen leiden. Dit is een van die werelden; de dunnie die we kunnen horen is een van die deuren - maar dan wel een deur die veel groter is dan de deuren die we op het strand hebben gevonden.'


  'Hóé groot?' vroeg Eddie. 'Zo groot als de laaddeur van een pakhuis of zo groot als het pakhuis zelf?'


  Roland schudde zijn hoofd en hief zijn handpalmen ten hemel - wie zal het zeggen?


  'Die dunnie,' zei Susannah. 'We zijn daar niet alleen dichtbij, hè? We zijn erdoorhéén gekomen. Zo zijn we hier gekomen, in deze versie van Topeka.'


  'Dat kan,' gaf Roland toe. 'Heeft een van jullie iets vreemds gevoeld? Duizeligheid, misselijkheid die gauw weer overging?' Ze schudden hun hoofd. Oy, die nauwlettend naar Jake had gekeken, schudde ditmaal ook met zijn hoofd.


  'Nee,' zei Roland, alsof hij dat wel had verwacht. 'Maar we concentreerden ons op het raadselen...'


  'We concentreerden ons op onze overleving,' bromde Eddie. 'Ja. Dus misschien zijn we erdoor gegaan zonder dat we het merkten. Hoe dan ook, dunnies zijn niet natuurlijk - ze zijn zweren op de huid van het bestaan, en ze kunnen er zijn omdat er dingen misgaan. Dingen in alle werelden.'


  'Omdat er dingen misgaan in de Donkere Toren,' zei Eddie. Roland knikte. 'En zelfs als die plaats - dat wanneer, dat waar - op dit moment niet de ka van jouw wereld is, zou het die ka kunnen worden. Deze ziekte - of een andere ziekte die nog erger is - kan zich verspreiden. Net zoals de dunnies zich blijven verspreiden en steeds groter en talrijker worden. In de jaren dat ik op zoek ben naar de Toren heb ik er een stuk of zes gezien, en misschien heb ik er twee keer zoveel gehoord. De eerste... de eerste die ik ooit zag, zag ik toen ik nog erg jong was. Niet ver van een stad die Hambry heette.' Hij wreef weer met zijn hand over zijn wang en vond het niet vreemd dat er zweet tussen de stoppels lag. Bemin me, Roland. Als je van me houdt, bemin me dan.


  'Wat ons ook is overkomen, het heeft ons uit jouw wereld gegooid, Roland,' zei Jake. 'We zijn van de Straal afgevallen. Kijk.' Hij wees naar de lucht. De wolken bewogen zich langzaam over hen heen, maar niet meer in de richting waarin de kapotgeslagen snuit van Blaine wees. Zuidoost was nog zuidoost, maar de tekenen van de Straal waaraan ze zo gewend waren geraakt, waren weg.


  'Doet het er iets toe?' vroeg Eddie. 'Ik bedoel... De Straal mag dan weg zijn, maar de Tóren bestaat toch in alle werelden?'


  'Ja,' zei Roland, 'maar hij is misschien niet vanuit alle werelden te beréiken.'


  Het jaar voordat hij aan zijn geweldige en bevredigende carrière als heroïneverslaafde was begonnen, had Eddie een korte en niet erg succesvolle carrière als fietskoerier gehad. Hij dacht nu terug aan bepaalde liften in kantoorgebouwen waar hij iets had moeten afleveren, gebouwen met vooral banken of beleggingsmaatschappijen. Er waren verdiepingen waar je de lift niet kon laten stoppen als je niet een speciale kaart had die je door de sleuf onder het nummer kon halen. Als de lift bij die afgesloten verdiepingen kwam, werd het nummer in het venstertje vervangen door een X. 'Ik denk,' zei Roland, 'dat we de Straal weer moeten vinden.' 'Vertel mij wat,' zei Eddie. 'Kom op, laten we gaan.' Hij deed een paar stappen en draaide zich toen met opgetrokken wenkbrauwen naar Roland om. 'Waarheen?'


  'De richting waarin we al gingen,' zei Roland, alsof dat voor de hand lag, en hij liep Eddie met zijn stoffige kapotte laarzen voorbij, op weg naar het park aan de overkant.

  



  HOOFDSTUK VIJF


  
    Snelweggen

    


  


  I

  



  Roland liep naar het eind van het perron. In het voorbijgaan schopte hij stukjes roze metaal weg. Bij de trap aangekomen, bleef hij staan en keek met een droef gezicht naar hen om. 'Nog meer doden. Bereid je er maar op voor.' 'Het... eh... loopt er niet uit, hè?' vroeg Jake. Roland fronste zijn wenkbrauwen, maar toen hij begreep wat Jake bedoelde, klaarde zijn gezicht op. 'Nee. Het loopt er niet uit. Ze zijn droog.'


  'Dan is het goed,' zei Jake, maar hij stak zijn hand uit naar Susannah, die voorlopig door Eddie werd gedragen. Ze lachte even naar hem en sloot haar vingers om de zijne.


  Onder aan de trap die omlaag ging naar het parkeerterrein bij het station, lagen zes lijken als omgewaaide maïsplanten tegen elkaar aan. Twee vrouwen en drie mannen. De zesde was een kind in een wandelwagentje. Na een zomer lang dood in de zon en regen en hitte te hebben gelegen (om nog maar te zwijgen van eventuele zwerfkatten, wasberen en bosmarmotten die voorbijkwamen) zag de peuter eruit als iets met eeuwenoude wijsheid en geheimzinnigheid, als een kind-mummie die in een Inca-piramide was ontdekt. Op grond van de verbleekte blauwe kleding nam Jake aan dat het een jongetje was geweest, maar dat was niet met zekerheid te zeggen. Zonder ogen, zonder lippen, de huid vervaagd tot een vaalgrauwe tint, was het kind nagenoeg geslachtloos geworden. Waarom stak de dode baby de weg over? Omdat hij aan de supergriep zat vastgeniet.


  Evengoed was de peuter de verstilde maanden na de epidemie kennelijk heter doorgekomen dan de volwassenen om hem heen. Dat waren niet veel meer dan skeletten met haar. Met magere botjes waar nog wat huid omheen hing klampte een van de mannen de handgreep van een diplomatenkoffertje vast dat eruitzag als de Samsonites die Jakes ouders hadden. Net als bij de baby (net als bij allemaal) waren zijn ogen weg; grote donkere kassen staarden Jake aan. Daaronder stak een kring van verkleurde tanden in een agressieve grijns naar voren. Waar bleef je nou, jongen? leek de man die het diplomatenkoffertje nog vasthield hem te vragen. Ik lag op je te wachten, en het was een lange hete zomer!


  Waar hadden jullie heen gewild? vroeg Jake zich af. Waar voor de drommelse drommel dachten jullie dat jullie veilig genoeg waren? In Des Moines? In Sioux City? In Fargo? Op de maan? Ze gingen de trap af. Roland voorop, de anderen achter hem, Jake nog met Susannahs hand vast en met Oy op zijn hielen. De langgerekte brabbelaar ging elke tree in twee fasen af, als een dubbele trailer die over verkeersdrempels gaat.


  'Kalm aan, Roland,' zei Eddie. 'Ik wil eerst even op de plekken voor invalido's kijken. Misschien hebben we geluk.'


  'Plekken voor invalido's?' zei Susannah. 'Wat bedoel je?'


  Jake haalde zijn schouders op. Hij wist het niet. Roland wist het ook niet.


  Susannah richtte haar aandacht op Eddie. 'Ik vraag het alleen maar, suikerklontje, omdat het me niet zo'n lekker woord lijkt. Je weet wel, net zoiets als negers "zwarten" of homofiele mensen "poten" noemen. Ik weet het, ik ben maar een stom stumperig nikkertrutje uit de Middeleeuwen van 1964, maar...'


  'Daar.' Eddie wees naar een rij borden bij de parkeerrij die zich het dichtst bij het station bevond. Om precies te zijn, het waren telkens twee borden aan één paal, de bovenste blauw met wit, de onderste rood met wit. Toen ze een beetje dichterbij kwamen, zag Jake dat op het bovenste bord een rolstoelsymbool prijkte. Op de onderste stond een waarschuwing:



  
    [image: ]
  


  'Moet je kijken!' zei Susannah triomfantelijk. 'Dat hadden ze al veel eerder moeten doen! In mijn wanneer mocht je goddomme al blij zijn als je je rolstoel door de deur van de supermarkt kreeg! Of als je hem de stoep op kreeg! En speciale parkeerplaatsen? Ja, daaaag!' Het parkeerterrein stond bijna helemaal vol, maar al was het einde van de wereld in zicht geweest, toch stonden er op de rij die door Eddie 'de plekken voor invalido's' was genoemd maar twee auto's die geen rolstoelsymbooltje op hun nummerbord hadden. Jake vermoedde dat het respect voor de 'plekken voor invalido's' gewoon tot die dingen behoorden waarvoor mensen hun leven lang ontzag bleven houden, dingen als een postcode op je brieven, een scheiding in je haar, je tanden poetsen voordat je ging ontbijten. 'En kijk!' riep Eddie. 'Niet te vroeg juichen, mensen, maar ik geloof dat het bingo is!'


  Terwijl hij Susannah nog op zijn heup droeg - iets wat hij een maand geleden nog geen minuut zou hebben volgehouden - liep Eddie met grote passen naar een slee van een Lincoln. Een ingewikkeld soort racefiets was met spankoorden op het dak bevestigd, en uit de halfopen kofferbak stak een rolstoel. En dat was niet de enige. Toen Jake langs de rij 'plekken voor invalido's' keek, zag hij nog minstens vier rolstoelen, de meeste op het dak van auto's, sommige achter in busjes of stationcars en één (die leek nogal oud en bijzonder omvangrijk) in de laadruimte van een pick-up.


  Eddie zette Susannah neer en bukte zich om de stellage te bekijken waarmee de rolstoel in de kofferbak vastzat. Er liepen een hoop elastische koorden over elkaar en er zat ook een soort slotstaaf op. Eddie trok de Ruger die Jake uit de bureaula van zijn vader had gepakt. 'Een kogeltje in het gaatje,' zei hij opgewekt, en voordat de anderen er zelfs maar aan konden denken hun vingers in hun oren te doen, haalde hij de trekker over om het slot kapot te schieten. Het schot daverde door de stilte en kwam als echo terug. Het golvende geluid van de dunnie kwam tegelijk terug, alsof het wakker was geschud door het schot. Klinkt Hawaïaans, nietwaar? dacht Jake met een vies gezicht. Een halfuur geleden zou hij niet hebben geloofd dat een geluid zo fysiek walgelijk kon zijn als... nou ja, als de stank van rottend vlees, bijvoorbeeld, maar nu geloofde hij dat wel. Hij keek op naar de wegwijzers. Vanaf de plaats waar hij stond kon hij alleen de bovenkanten zien, maar dat was genoeg om te constateren dat ze weer wazig werden. Het werpt een soort veld uit, dacht Jake. Zoals mixers en stofzuigers de radio en televisie storen, of zoals die cyclotron de haartjes op mijn armen overeind liet staan toen meneer Kingery hem aan de klas liet zien en toen om vrijwilligers vroeg die ernaast durfden te staan.


  Eddie wrikte de slotstaaf los en gebruikte Rolands mes om de elastische koorden door te snijden. Toen trok hij de rolstoel uit de kofferbak, inspecteerde hem, vouwde hem open en drukte de stang vast die ter hoogte van de zitting over de achterkant liep. 'Voila!' zei hij. Susannah had zich op één hand opgericht - Jake vond dat ze wel wat weg had van de vrouw op dat schilderij van Andrew Wyeth dat hij mooi vond, Christina 's World - en keek met enige verwondering naar de rolstoel.


  'Christeneziele, hij lijkt zo klein en licht!'


  'De moderne technologie op zijn best, schat,' zei Eddie. 'Daar hebben we in Vietnam voor gevochten. Spring erin.' Hij bukte zich om haar te helpen. Ze bood geen weerstand, maar toen hij haar in de stoel liet zakken, fronste ze haar wenkbrauwen. Alsof ze verwachtte dat de stoel onder haar zou bezwijken, dacht Jake. Toen ze met haar handen over de armleuningen van haar nieuwe vervoermiddel streek, ontspande haar gezicht geleidelijk.


  Jake dwaalde een beetje af. Hij liep langs een andere rij auto's, streek met zijn vingers over de motorkappen, liet strepen in het stof achter. Oy dribbelde achter hem aan en bleef een keer staan om zijn poot te heffen en een autoband te besproeien, alsof hij dat zijn hele leven al had gedaan.


  'Krijg je er heimwee van, schatje?' vroeg Susannah achter Jake. 'Je dacht zeker dat je nooit meer een echte Amerikaanse auto te zien zou krijgen, hè?'


  Jake dacht daar even over na en kwam tot de conclusie dat ze géén gelijk had. Hij had er nooit bij stilgestaan dat hij misschien altijd in Rolands wereld zou blijven, dat hij nooit meer een auto zou zien. Niet dat hij dat zo heel erg zou vinden, maar hij geloofde niet dat het in de sterren stond. Tenminste, nog niet. Er was een braakliggend stukje grond in het New York waar hij vandaan was gekomen. Het was op de hoek van Second Avenue en 46th Street. Ooit was daar een delicatessenzaak geweest - Tom and Gerry's, Onze Specialiteit: Opgemaakte Schotels - maar nu was er alleen maar puin, en onkruid, en glasscherven, en......en een roos. Eén enkele wilde roos die op


  een leeg stuk grond groeide waar ooit nog eens dure koopappartementen moesten verrijzen, maar Jake had het gevoel dat er nergens anders op Aarde zoiets groeide. En misschien ook niet op een van die andere werelden waarover Roland had gesproken. Er waren rozen als je de Donkere Toren naderde, miljarden rozen volgens Eddie, bunders barstensvol rozen. Hij had ze in een droom gezien. Toch vermoedde Jake dat zijn roos zelfs anders was dan die rozen... en dat hij, totdat op de een of andere manier over het lot van die roos was beslist, nog niet klaar was met de wereld van auto's en televisies en politieagenten die wilden weten of je papieren had en wat de namen van je ouders waren.


  En over ouders gesproken, misschien ben ik met hen ook nog niet klaar, dacht Jake. Die gedachte joeg zijn hartslag met een mengeling van hoop en schrik omhoog.


  Ze bleven halverwege de rij auto's staan. Jake staarde peinzend voor zich uit over een brede straat (Gage Boulevard, nam hij aan). Roland en Eddie waren inmiddels bij hen aangekomen. 'Wat zal het lekker duwen zijn na die maanden achter de IJzeren Maagd,' zei Eddie grijnzend. 'Volgens mij is blazen genoeg om dit ding vooruit te krijgen.' Om het te demonstreren haalde hij diep adem bij de achterkant van het rolstoel. Jake dacht erover om Eddie te vertellen dat er op de 'plekken voor invalido's' waarschijnlijk ook gemotoriseerde rolstoelen zouden zijn, maar toen drong tot hem door wat Eddie meteen al had bedacht: hun accu's zouden leeg zijn. Susannah negeerde hem nog even; op dit moment interesseerde ze zich vooral voor Jake. 'Je hebt me geen antwoord gegeven, snoepje. Krijg je heimwee van al die auto's?'


  'Nee. Maar ik wou kijken of het allemaal auto's waren die ik kende. Ik dacht dat misschien... Als deze versie van 1986 is voortgekomen uit een andere wereld dan mijn 1977, dan had ik dat op die manier misschien kunnen zien. Maar ik kan het niet zien. Want de dingen veranderen zo verrekte snel. Zelfs in negen jaar...' Hij haalde zijn schouders op en keek toen Eddie aan. 'Maar jij kunt het misschien zien. Ik bedoel, jij hebt in 1986 gelééfd.'


  Eddie bromde iets. 'Ik heb in dat jaar geleefd, maar ik heb nou niet bepaald goed uit mijn doppen gekeken. Het grootste deel van de tijd stond ik stijf van de drugs. En toch... Het zou kunnen...' Eddie begon Susannah weer over het gladde asfalt van het parkeerterrein te duwen en wees naar auto's, terwijl ze passeerden. 'Ford Explorer... Chevrolet Caprice... en dat daar is een oude Pontiac, dat kun je zien aan die gespleten grille...'


  'Pontiac Bonneville,' zei Jake. Hij moest een beetje ontroerd glimlachen om de verwondering in Susannahs ogen - de meeste van deze auto's moesten haar net zo futuristisch lijken als Buck Rogers' ruimteschepen. Meteen vroeg hij zich af wat Roland ervan vond, en hij keek om.


  De scherpschutter toonde geen enkele belangstelling voor de auto's. Hij tuurde over de straat naar het park en de snelweg - alleen geloofde Jake niet dat hij daar echt naar keek. Jake had het sterke gevoel dat Roland alleen maar in zijn eigen gedachten keek. In dat geval had hij daar, aan zijn gezicht te zien, niet veel goeds gevonden.


  'Dat is een van die kleine Chrysler K's,' zei Eddie, wijzend, 'en dat is een Subaru. Mercedes sel 450, schitterend, de auto van kampioenen... Mustang... Chrysler Imperial, in goede staat maar hij moet ouder dan God zijn...'


  'Pas op, jongen,' zei Susannah met een tikje echt venijn in haar stem, vond Jake. 'Die kan ik me herinneren. Hij lijkt mij nog nieuw.' 'Sorry, Suze. Echt waar. Dit is een Cougar... nog een Chevrolet... en nog eentje... Topeka is gek op General Motors, dat zat er natuurlijk dik in... Honda Civic... Volkswagen Golf... een Dodge... een Ford... een...'


  Eddie zweeg. Hij keek naar een klein autootje, wit met rode strepen, bijna aan het eind van de rij. 'Een Takuro,' zei hij, vooral in zichzelf. Hij liep erheen en keek naar de kofferbak. 'Een Takuro Spirit, om precies te zijn. Ooit van dat merk en model gehoord, Jake van New York?'


  Jake schudde zijn hoofd.


  'Ik ook niet,' zei Eddie. 'Ik ook niet.'


  Eddie begon Susannah naar Gage Boulevard te duwen (Roland liep met hen mee maar bevond zich nog vooral in zijn eigen privéwereldje; hij liep als zij liepen, bleef staan als zij bleven staan). Vlak voor de geautomatiseerde slagboom (STOP - NEEM KAARTJE) hield Eddie opeens de pas in.


  'In dit tempo zijn we oud voordat we in dat park zijn en dood voordat we op de snelweg komen,' zei Susannah.


  Ditmaal verontschuldigde Eddie zich niet. Het leek wel of hij haar niet eens hoorde. Hij keek naar de bumpersticker op de voorkant van een roestige oude amc Pacer. De sticker was blauw en wit, net als de kleine rolstoeltekens die de 'plekken voor invalido's' aangaven. Jake ging op zijn hurken zitten om hem beter te kunnen bekijken, en toen Oy zijn kop op Jakes knie liet zakken, aaide de jongen hem gedachteloos. Met zijn andere hand raakte hij de sticker aan, alsof hij wilde voelen of die echt was. KANSAS CITY MONARCHS, stond erop. De 'O' van 'Monarchs' was een honkbal waar snelheidslijntjes achteraan getekend waren, alsof hij het stadion verliet. Eddie zei: 'Je moet het maar zeggen als ik het mis heb, jochie, want ik weet geen moer van honkbal ten westen van het Yankee Stadium, maar is het niet Kansas City Royals? Je weet wel, George Brett en zo?'


  Jake knikte. Hij kende de Royals, en hij kende Brett, al was dat in Jakes wanneer nog een jonge speler geweest en moest hij in Eddies wanneer al aardig op leeftijd geweest zijn.


  'Kansas City Athletics, bedoel je,' zei Susannah verbaasd. Roland bemoeide zich er niet mee; hij vloog nog in zijn eigen hoogstpersoonlijke ozonlaag.


  'Niet in '86, moppie,' zei Eddie vriendelijk. 'In '86 zaten de Athletics in Oakland.' Hij keek van de bumpersticker naar Jake. 'Een team uit de minor league, misschien?' vroeg hij. 'Triple A?' 'De Triple A Royals zijn nog steeds de Royals,' zei Jake. 'Ze spelen in Omaha. Kom, we gaan.'


  En hoewel hij het niet van de anderen wist, voelde Jake zich ineens een stuk beter. Misschien was het dom, maar hij was opgelucht. Hij geloofde niet meer dat zijn wereld op die afschuwelijke epidemie afstevende, want er waren geen Kansas City Monarchs in zijn wereld. Misschien kon je daar niet zo'n sterke conclusie uit trekken, maar hij had het gevoel dat het waar was. En het was een enorme opluchting om te kunnen geloven dat zijn moeder en vader niet gedoemd waren te creperen aan een bacil die Kapitein Trips werd genoemd en daarna verbrand te worden op een... een vuilstortplaats of zoiets. Alleen was dat helemaal niet zeker, zelfs als dit niet de 1986-versie van zijn 1977-wereld was. Want zelfs als die afschuwelijke ziekte zich had voorgedaan in een wereld waarin auto's rondreden die Takuro Spirit heetten en George Brett voor de K. C. Monarchs speelde, had Roland gezegd dat de rampen zich verspreidden - dat dingen als de supergriep zich door het weefsel van het bestaan heen vraten, als accuzuur door een stuk stof.


  De scherpschutter had over de poel van de tijd gesproken, een frase die in eerste instantie romantisch en fascinerend op Jake was overgekomen. Maar als die poel nu eens een stinkend moeras was? En als die Bermuda Triangle-achtige dingen die Roland dunnies noemde, ooit grote zeldzaamheden, regel werden in plaats van uitzondering? Als - o, en dit was een gruwelijke gedachte, eentje waar je geheid tot na drie uur wakker van lag - als alle realiteit nu eens inzakte naarmate de Donkere Toren gammeler werd? Als er nu eens een grote ramp gebeurde, het ene niveau dat in het volgende viel... en in het volgende... en het volgende... totdat...


  Toen Eddie zijn schouder vastgreep en erin kneep, moest Jake op zijn tong bijten om niet te schreeuwen. 'Je haalt je wat in je hoofd,' zei Eddie.


  'Wat weet jij daar nou van?' vroeg Jake. Dat klonk onbeleefd, maar hij was kwaad. Omdat hij bang was of omdat Eddie hem had doorzien? Hij wist het niet. Het kon hem ook niet veel schelen. 'Als het op dingen in je hoofd aankomt, heb ik grote ervaring,' zei Eddie. 'Ik weet niet precies waar je over piekert, maar wat het ook is, dit is een hartstikke goed moment om er niet meer aan te denken.'


  Dat, vond Jake, was waarschijnlijk een heel goed advies. Ze liepen samen over de straat. Naar Gage Park en naar een van de grootste schokken in Jakes leven.

  



  II

  



  Ze liepen onder een smeedijzeren hek door, met daarop in ouderwetse krulletters de naam gage park. Vervolgens kwamen ze op een klinkerpad dat door een tuin leidde die half in Engelse cottage-stijl en half in Ecuadoriaanse jungle-stijl was ingericht. Omdat er de hele hete Midden-Westenzomer niemand naar omgekeken had, had alles wat woekerde vrij spel gekregen. In de herfst was er ook niemand gekomen en toen was het park uitgebloeid en afgetakeld. Een bordje even voorbij het hek liet weten dat dit de Reinisch Rozentuin was, en ja, er waren rozen, overal rozen. De meeste waren uitgebloeid, maar sommige van de wilde rassen gedijden nog en deden Jake aan de roos op het terrein op de hoek van Second Avenue en 46th Street denken, en meteen kwam er een verlangen zo diep als een hunkering in hem op.


  Een eindje van de ingang van het park vandaan stond een prachtige ouderwetse draaimolen. De steigerende paardjes en dravende hengsten stonden roerloos te wachten. De doodse stilte van die draaimolen, waarvan de flikkerende lichten en stoomorgelmuziek voorgoed verstild waren, joeg een huivering over Jakes rug. Over de hals van een paard bungelde aan een reep ongelooid leer de honkbalhandschoen van een kind. Jake kon er bijna niet naar kijken. Voorbij de draaimolen werd het gebladerte nog dichter. Het smoorde het pad en de reizigers moesten er achter elkaar doorheen schuifelen, als verdwaalde kinderen in een sprookjesbos. Doornen van woekerende, ongesnoeide rozenstruiken trokken aan Jakes kleren. Op de een of andere manier was hij voorop komen te lopen (waarschijnlijk omdat Roland nog diep in zijn gedachten verzonken was) en daarom was hij ook de eerste die Charlie de Tjoeke-tjoek zag. Het enige waaraan hij dacht toen hij bij het smalspoor kwam dat het pad kruiste - het was eigenlijk weinig meer dan een speelgoedspoor was iets wat de scherpschutter had gezegd: ka was als een wiel dat altijd rondrolde, steeds weer naar dezelfde plaatsen. We worden achtervolgd door rozen en treinen, dacht hij. Waarom? Ik weet het niet. Het zal wel weer een raads...


  Toen keek hij naar links en viel er 'ogodsgloeiendechristusnogaantoe' uit zijn mond, in één woord. De kracht vloog uit zijn benen en hij ging zitten. Zijn stem klonk hem zelf waterig en vaag in de oren. Hij viel niet helemaal flauw, maar de kleur trok uit de wereld weg, tot het wild woekerend gebladerte aan de westkant van het park bijna net zo grauw leek als de najaarshemel.


  'Jake! Jake, wat is er?' Dat was Eddie, en Jake hoorde echte bezorgdheid in zijn stem, al klonk het alsof het van heel ver door een slechte telefoonlijn kwam. Uit Beiroet bijvoorbeeld, of van Uranus. En toen hij Rolands kalmerende hand op zijn schouder voelde, was die even ver weg als Eddies stem. 'Jake!' Susannah. 'Wat is er, schatje? Wat...'


  Toen zag ze het en zei ze niets meer. Eddie zag het ook en zei ook niets meer. Rolands hand viel weg. Ze stonden allemaal te kijken -behalve Jake, die zat te kijken. Hij nam aan dat er uiteindelijk wel weer kracht en gevoel in zijn benen zou komen en dat hij dan overeind zou kunnen komen, maar voorlopig voelde hij zich zo slap als spaghetti.


  De trein stond een meter of vijftien van hen vandaan bij een speelgoedstation dat sterk op dat aan de overkant van de straat leek. Aan de dakbalken van het station hing een bord met topeka. De trein was Charlie de Tjoeke-tjoek, met koeienvanger en al, een 402 Big Boy Stoomlocomotief. En, wist Jake, als hij de kracht vond om op te staan en erheen te lopen, zou hij een nest muizen aantreffen op de plaats waar de machinist (die vast en zeker Bob-en-nog-wat had geheten) eens had gezeten. Er zou nog een nest, maar dan van zwaluwen, in de schoorsteen zitten.


  En die donkere olieachtige tranen, dacht Jake, kijkend naar het kleine treintje dat voor zijn kleine stationnetje stond te wachten. Hij had kippenvel over zijn hele lichaam en zijn ballen waren hard en zijn maag zat in de knoop, 's Nachts huilt hij die donkere olieachtige tranen, en daar gaat zijn mooie Stratham-koplamp zo vreselijk van roesten. Maar in jouw tijd, Charlie-jongen, heb je je portie kinderen vervoerd, nietwaar? Rond en rond Gage Park, en de kinderen maar lachen, behalve sommige die niet echt lachten - sommige wisten wie je was en die krijsten. Zoals ik nu zou krijsen als ik de kracht had. Maar zijn kracht kwam terug, en toen Eddie een hand onder een van zijn armen stak en Roland een hand onder de andere, kon Jake overeind komen. Hij wankelde nog even maar stond toen weer stevig op zijn benen.


  'Voor zover het er iets toe doet: ik kan het je niet kwalijk nemen,' zei Eddie. Zijn stem was grimmig; zijn gezicht ook. 'Het scheelt niet veel of ik val zelf ook om. Dat is de loc uit je boek; dat is hem in het echt.'


  'Dus nu weten we waar mevrouw Beryl Evans het idee van Charlie de Tjoeke-tjoek vandaan had,' zei Susannah. 'Misschien woonde ze hier wel, of misschien is ze voor 1942, toen dat verrekte boek gepubliceerd werd, in Topeka geweest...'


  '... en toen zag ze die kindertrein door Reinisch Rozentuin en Gage Park rijden,' zei Jake. Hij was al niet zo bang meer, en hij - niet alleen een enig kind maar het grootste deel van zijn leven ook een eenzaam kind - hield opeens verschrikkelijk veel van zijn vrienden. Ze hadden gezien wat hij had gezien, ze hadden begrepen waarom hij zo bang was geweest. Natuurlijk: ze waren een ka-tet. 'Hij geeft geen antwoord op stomme vragen, hij speelt geen stomme spelletjes,' zei Roland mijmerend. 'Kun je verder gaan, Jake?'


  'Ja.'


  'Weet je het zeker?' vroeg Eddie, die, toen Jake knikte, Susannah over het spoor duwde. Roland ging ook. Jake bleef nog een ogenblik staan en dacht terug aan een droom die hij had gehad - hij en Oy waren bij een overweg geweest en de brabbelaar was opeens op het spoor gesprongen en had wild tegen de naderende koplamp geblaft. Jake bukte zich en pakte Oy op. Hij keek naar de roestige trein die roerloos in zijn station stond, zijn donkere koplamp als een dood oog. 'Ik ben niet bang,' zei hij met een diepe stem. 'Niet bang voor jou.'


  De koplamp kwam tot leven en knipperde een keer naar hem, heel kort maar schitterend fel, nadrukkelijk: Ik weet wel heter, ik weet wel beter, mijn beste kleine jongen. En toen was het licht weer uit.


  Geen van de anderen had het gezien. Jake wierp nog een blik op de trein. Hij verwachtte dat het licht weer zou knipperen - misschien zelfs dat het vervloekte ding zichzelf zou opstarten om hem aan te vallen - maar er gebeurde niets.


  Met bonkend hart liep Jake vlug achter zijn reisgenoten aan.

  



  
    III

    



    De Topeka Zoo (de Wereldberoemde Topeka Zoo, volgens de borden) bestond uit lege kooien en dode dieren. Sommige dieren waren vrijgelaten en verdwenen, maar andere waren in de buurt ervan ge-

  


  storven. De mensapen bevonden zich nog in het gedeelte dat Het Leefmilieu Van De Gorilla werd genoemd, en zo te zien waren ze hand in hand gestorven. Op de een of andere manier moest Eddie daar bijna van huilen. Sinds de laatste heroïne uit zijn lichaam was gespoeld, was het of zijn emoties altijd op het punt van uitbarsten stonden. Zijn vrienden van vroeger zouden hem hebben uitgelachen. Voorbij Het Leefmilieu Van De Gorilla lag een grijze wolf dood op het pad. Oy ging er behoedzaam naartoe, snuffelde eraan, rekte toen zijn lange nek en begon te huilen.


  'Laat hem daarmee ophouden, Jake!' zei Eddie op barse toon. Het drong plotseling tot hem door dat hij rottende dieren kon ruiken. Het was een vage geur, niet meer dan een restant van de benauwende zomerstank die nu achter de rug was, maar hij moest er evengoed bijna van kotsen. Niet dat hij zich precies kon herinneren wanneer hij voor het laatst iets had gegeten. 'Oy! Hier komen!'


  Oy huilde nog een laatste keer en ging toen naar Jake terug. Hij ging op de voeten van de jongen staan en keek met die rare trouwringogen van hem naar hem op. Jake nam hem in zijn armen, liep met hem in een boog om de wolf heen en zette hem weer op het klinkerpad.


  Het pad leidde hen naar steile traptreden (het onkruid begon zich al door de stenen heen te persen) en boven aangekomen keek Roland om. Hij keek uit over de dierentuin en het park. Van hieruit konden ze het circuit van het speelgoedspoortje heel goed zien. De kinderen die met Charlie mee waren gegaan, waren rondgereden langs de hele buitengrens van Gage Park. Daarachter werden gevallen bladeren door een koude windvlaag over Gage Boulevard gejaagd. 'Zo viel heer Perth,' mompelde Roland.


  'En het hele land schudde van de daverende klap,' maakte Jake voor hem af.


  Roland keek hem verrast aan, als iemand die uit een diepe slaap ontwaakt. Toen glimlachte hij en sloeg zijn arm om Jakes schouders. 'Ik heb heer Perth gespeeld, in mijn tijd,' zei hij. 'O ja?'


  'Ja. Je zult daar nu heel binnenkort over horen.'

  



  
    IV

    

  


  Voorbij de trap kwamen ze bij een vogelhuis vol dode exotische vogels; voorbij het vogelhuis was een snackbar die (gezien de lokatie misschien nogal harteloos) reclame maakte met topeka's beste buffelburger; voorbij de snackbar verhief zich weer een smeedijzeren hek, ditmaal met een bord met kom gauw terug naar gage park!. Daarachter bevond zich de gebogen, naar boven hellende oprit van een snelweg. Daarboven staken de groene borden die ze vanaf de overkant hadden gezien nu in volle helderheid tegen de hemel af. 'Het is weer snelweggen geblazen,' zei Eddie met zo'n diepe stem dat hij bijna niet te verstaan was. 'Godskolere.' Hij zuchtte. 'Wat is snelweggen, Eddie?'


  Jake dacht niet dat Eddie antwoord zou geven. Toen Susannah reikhalzend naar hem omkeek, zoals hij daar met zijn vingers om de handgrepen van de nieuwe rolstoel stond, wendde Eddie zijn ogen af. Even later keek hij eerst Susannah en toen Jake aan. 'Het is niet leuk. Dat gold voor het grootste deel van mijn leven voordat Gary Cooper hier me over de Grote Scheidslijn trok.' 'Je hoeft niet...'


  'Het stelt eigenlijk niks voor. We waren met een heel stel - ik, mijn broer Henry, Bum O'Hara meestal ook, want die had een auto, Sandra Corbitt en misschien die vriend van Henry die we Jimmie Polio noemden. We deden al onze namen in een hoed. De naam die we eruit trokken, was de... de tripgids, noemde Henry hem altijd. Hij -of zij, als het Sandi was - moest clean blijven. Nou ja, cleaner dan de rest. De anderen spoten zich lam. En dan stapten we met zijn allen in Bums Chrysler en namen we de Interstate 95 naar Connecticut of misschien de Taconic Parkway naar het noorden - alleen noemden wij het de Catatonic Parkway. We draaiden bandjes van Creedence of Marvin Gaye of misschien zelfs Elvis's Greatest Hits. Het was vooral goed als het donker was, en het best bij volle maan. We reden soms uren achter elkaar met onze kop uit het raam, zoals honden weieens doen, en we keken naar de maan en of we vallende sterren zagen. Snelweggen, noemden we dat.' Eddie glimlachte. Zo te zien kostte hem dat moeite. 'Een boeiend leven, mensen.' 'Het lijkt me wel geinig,' zei Jake. 'Niet dat van die drugs, bedoel ik, maar in het donker rondrijden met je vrienden, en naar de maan kijken en naar de muziek luisteren... Dat lijkt me helemaal te gek.' 'Dat was het ook,' zei Eddie. 'Zelfs als we zo stijf van de drugs stonden dat we bij het pissen net zoveel op onze schoenen kregen als dat er in de struiken Kwam, was het helemaal te gek.' Hij zweeg even. 'Dat is nou juist het verschrikkelijke, snap je dat dan niet?' 'Snelweggen,' zei de scherpschutter. 'Laten we dat ook gaan doen.' Ze verlieten Gage Park en staken de weg over naar de oprit.


  



  V

  



  Iemand had een spuitbus ter hand genomen en iets over beide borden langs de oprit van de snelweg gespoten. Op het bord met 344 km had iemand in zwarte letters
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  gespoten. Op het bord met VOLGENDE VERZORGINGSPLAATS 16 KM stond in dikke rode letters
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  te lezen. Dat rood was nog zo fel dat het hun zelfs na een hele zomer in het oog schreeuwde. Op elk bord was ook een symbool aangebracht:



  
    [image: ]

  


  'Weet jij wat die flauwekul betekent, Roland?' vroeg Susannah. Roland schudde zijn hoofd, maar hij keek niet erg blij en had nog steeds die peinzende blik in zijn ogen. Ze gingen verder.

  



  VI

  



  Op de plaats waar de oprit op de snelweg uitkwam, verzamelden de twee mannen, de jongen en de brabbeldas zich om Susannah in haar nieuwe rolstoel. Ze keken allemaal naar het oosten. Eddie wist niet hoe de verkeerssituatie zou zijn als ze Topeka eenmaal achter zich hadden gelaten, maar hier stonden alle rijbanen, zowel die naar het westen als die naar het oosten, vol personenauto's en vrachtwagens. De meeste voertuigen waren afgeladen met bezittingen die roestig waren geworden in de regens van de afgelopen maanden.


  Maar toen ze daar stonden en zwijgend naar het oosten keken, wisten ze dat het verkeer niet hun grootste probleem was. Tot zeker een kilometer aan weerskanten van hen ging de stad gewoon door - ze zagen torenspitsen, een weg met fastfoodgelegenheden (Arby's, Wendy's, McD's, Pizza Hut, en eentje waar Eddie nog nooit van had gehoord: Boing Boing Burgers), autodealers, het dak van een kegelpaleis dat Heartland Lanes heette. Ze zagen in de verte de volgende afrit, die volgens een bord naar het Topeka State Hospital en de S.W. 6th leidde. Voorbij de afrit doemde een kolossaal oud gebouw van rode baksteen op, met kleine raampjes die als wanhopige ogen tussen de klimop door tuurden. Eddie nam aan dat een gebouw dat zo sterk op een gevangenis leek wel een ziekenhuis móést zijn, waarschijnlijk het soort hel waar je gratis werd behandeld: arme mensen die uren achtereen op ongemakkelijke plastic stoeltjes zaten te wachten, waarna een dokter ze aankeek alsof ze hondendrollen waren. Voorbij het ziekenhuis hield de stad abrupt op en begon de dunnie. Eddie vond dat die dunnie eruitzag als een glad meer in een groot moeras. Hij strekte zich aan weerskanten langs de opgeheven loop van de Interstate 70 uit, zilverig en glinsterend. Omringd door al dat water leken de borden en vangrails en gestrande auto's net fata morgana's. Er kwam dat golvende zoemende geluid uit. Dat steeg eruit op als een stinkende wolk.


  Susannah drukte haar handen tegen haar oren. Haar mondhoeken gingen omlaag. 'Ik weet niet of ik het nog lang uithou. Eerlijk waar. Ik wil niet kankeren, maar ik moet zowat kotsen, en ik heb de hele dag nog niks te vreten gehad.'


  Eddie voelde zich net zo. Maar hoe beroerd hij zich ook voelde, hij kon zijn blik bijna niet van de dunnie wegnemen. Het was of de onwerkelijkheid een extra eigenschap had gekregen. Een gezicht? Nee. De immense, zoemende, zilveren glinstering daar in de verte had geen gezicht, was juist het tegenovergestelde van een gezicht, maar het had wel een lichaam... een aanblik... een persoonlijkheid. Ja. Dat laatste was het. Het had een persoonlijkheid, zoals de demon die naar de kring van stenen was gekomen toen ze Jake naar hun wereld probeerden te trekken een persoonlijkheid had gehad. Intussen zocht Roland diep in zijn tas. Het leek wel of hij helemaal naar de bodem moest graven om te vinden wat hij zocht: een handvol kogels. Hij plukte Susannahs rechterhand van de armleuning van haar rolstoel en legde twee van de kogels in haar handpalm. Toen pakte hij er nog twee en stopte ze, de punten voorop, in zijn oren. Susannah keek eerst verbaasd, toen geamuseerd, toen aarzelend. Ten slotte volgde ze zijn voorbeeld. Bijna onmiddellijk verscheen er een uitdrukking van gelukzalige opluchting op haar gezicht. Eddie nam zijn rugzak van zijn schouders en haalde er de halfvolle doos .44's uit die bij Jakes Ruger hoorden. De scherpschutter schudde zijn hoofd en stak zijn hand uit. Er lagen nog vier kogels in, twee voor Eddie en twee voor Jake.


  'Wat is er mis met deze?' Eddie schudde twee patronen uit de doos die achter de hangmappen in Elmer Chambers' bureaula vandaan was gekomen.


  'Ze komen uit jullie wereld en ze houden het geluid niet tegen. Vraag me niet hoe ik dat weet; ik weet het gewoon. Probeer ze maar als je wilt, maar ze werken niet.'


  Eddie wees naar de kogels die Roland hem aanbood. 'Die komen ook uit onze wereld. De wapenwinkel op Seventh en 49th. Clements, zo heette die winkel toch?'


  'Deze komen daar niet vandaan. Deze zijn van mij, Eddie, vaak opnieuw geladen maar oorspronkelijk meegebracht uit het groene land. Uit Gilead.'


  'Je bedoelt de natte?' vroeg Eddie ongelovig. 'De laatste van de natte patronen van het strand? Die drijfnat zijn geweest?' Roland knikte.


  'Je zei dat je ze nooit meer kon afschieten! Hoe droog ze ook werden! Dat het kruit... hoe noemde je dat ook weer? Dat het "slof" was geworden?' Roland knikte weer.


  'Waarom heb je ze dan bewaard? Waarom heb je al die tijd met een stel onbruikbare kogels lopen sjouwen?'


  'Wat heb ik je geleerd dat je na het doden van een dier moet zeggen, Eddie? Om je geest op orde te brengen?'


  '"Vader, leid mijn handen en hart, opdat geen deel van het dier verspild zal worden.'"


  Roland knikte voor de derde keer. Jake nam twee patronen en stopte ze in zijn oren. Eddie nam de laatste twee, maar eerst probeerde hij de kogels die hij uit de doos had geschud. Ze dempten het geluid van de dunnie, maar het was er nog steeds, het trilde in het midden van zijn voorhoofd, liet zijn ogen tranen zoals gebeurde wanneer hij verkouden was, gaf hem het gevoel dat de rug van zijn neus op het punt van exploderen stond. Hij pakte ze uit zijn oren en stopte de grotere patronen - die uit Rolands oude revolvers - in hun plaats. Kogels in mijn oren doen, dacht hij. Ma zou een rolberoerte krijgen. Maar dat deed er niet toe. Het geluid van de dunnie was weg - of tenminste afgezwakt tot een gezoem heel in de verte - en daar ging het maar om, nietwaar? Toen hij zich omdraaide en tegen Roland sprak, verwachtte hij dat zijn eigen stem gedempt klonk, zoals gebeurde als je oordoppen in had, maar hij merkte dat hij zichzelf heel goed kon horen.


  'Is er iets wat jij niét weet?' vroeg hij Roland. 'Ja,' zei Roland. 'Een heleboel.' 'En Oy?' vroeg Jake.


  'Oy redt zich wel, denk ik,' zei Roland. 'Kom, laten we wat kilometers maken voordat het donker wordt.'

  



  VII

  



  
    Oy had blijkbaar niet veel last van het golvend geluid van de dunnie, maar hij bleef die hele middag wel dicht bij Jake Chambers en keek wantrouwig naar de gestrande auto's waar de rijbanen van de Interstate 70 mee vol stonden. En toch, zag Susannah, blokkeerden die auto's de snelweg niet helemaal. Het werden er minder naarmate de reizigers de binnenstad verder achter zich lieten, maar zelfs waar het verkeer druk was geweest, waren sommige van de stilgevallen auto's naar de ene of de andere kant getrokken; een aantal was van de snelweg afgeduwd, de middenberm op, die van beton was toen ze nog in de stad waren en daarbuiten van gras.


    Volgens mij is er iemand met een sleepwagen bezig geweest, dacht Susannah. Dat leek haar gunstig. Niemand zou de moeite hebben genomen een pad door het midden van de snelweg vrij te maken zolang de epidemie nog in volle hevigheid woedde, en als iemand het daarna had gedaan - als er nog iemand was geweest om het daarna te doen - wilde dat zeggen dat de ziekte niet iedereen te pakken had gekregen. Al die overlijdensadvertenties in kleine lettertjes vertelden niet het hele verhaal.


    In sommige auto's zaten lijken, maar net als bij die onder aan de stationstrap kwam er geen vocht meer uit. De meeste waren droge mummies met een gordel om. Het merendeel van de auto's was trouwens leeg. Veel automobilisten en passagiers die in de opstopping gestrand waren, zouden wel hebben geprobeerd lopend uit het ziektegebied weg te komen, nam ze aan, maar toch zou dat niet de enige reden zijn geweest waarom ze waren uitgestapt.


    Susannah wist dat ze haar aan het stuurwiel moesten vastketenen om haar in een auto te houden als ze de symptomen van een dodelijke ziekte voelde; als ze dan toch moest sterven, dan liever in Gods openlucht. Een heuvel zou het beste zijn, ergens waar je een beetje hoger was, maar zelfs een tarweveld zou goed genoeg zijn. Alles was beter dan je laatste adem uithoesten terwijl je de luchtverfrisser rook die aan je spiegeltje bungelde.


    Vroeger zou Susannah hebben verwacht dat ze veel van de lijken van de vluchtende doden te zien zouden krijgen, maar nu niet meer. Vanwege de dunnie. Ze gingen daar gestaag naartoe en ze wist precies op welk moment ze erin kwamen. Er ging een tintelende huivering door haar hele lichaam, waardoor ze onwillekeurig haar verkorte benen optrok. De rolstoel bleef even staan. Toen ze zich omdraaide, zag ze dat Roland, Eddie en Jake hun handen tegen hun buik drukten, met een grimas op hun gezicht. Het leek net of ze alle drie tegelijk hevige buikpijn hadden gekregen. Toen richtten Eddie en Roland zich op. Jake bukte zich om Oy te aaien, die angstig naar hem opkeek. 'Alles goed met jullie?' vroeg Susannah. Ze stelde die vraag met de half verongelijkte, half geamuseerde stem van Detta Walker. Het was geen opzet van haar dat ze met die stem sprak; die kwam soms gewoon vanzelf.


    'Ja,' zei Jake. 'Al heb ik een gevoel of ik een luchtbel in mijn keel heb.' Hij keek argwanend naar de dunnie. Het zilverig waas was nu overal om hen heen, alsof de hele wereld in een vlak veen in Norfolk bij het aanbreken van de dag was veranderd. Dicht bij hen staken bomen uit het zilverig oppervlak omhoog en wierpen vervormde spiegelbeelden die nooit wilden stilstaan, nooit scherp in zicht wilden komen. Een eindje verderop zag Susannah een graanopslagtoren die in de lucht leek te zweven. De woorden gaddish veevoeder stonden op de zijkant geschreven in roze letters die onder normale omstandigheden waarschijnlijk rood zouden zijn geweest. 'Ik heb eerder het gevoel dat ik een luchtbel in mijn géést heb,' zei Eddie. 'Man, moet je die shit zien glinsteren.'


    'Kun je het nog horen?' vroeg Susannah. 'Ja. Maar zwak. Ik kan ermee leven. En jij?' 'Ja. Laten we gaan.'


    Het was of ze in een vliegtuig met open cockpit door een ononderbroken wolkendek vlogen, vond Susannah. Het leek wel of ze kilometers door die zoemende luchtigheid liepen die niet helemaal mist en niet helemaal water was. Soms zagen ze er silhouetten (een schuur, een tractor, een reclamezuil) uit opdoemen en dan weer zagen ze niets anders dan de weg zelf, die consistent boven het lichte maar op de een of andere manier ook vage oppervlak van de dunnie uit bleef gaan. Dan waren ze er opeens weer even uit. Het zoemen zakte weg tot het bijna niet meer te horen was; je kon zelfs de kogels uit je oren trekken zonder in de problemen te komen, tenminste totdat je bij de andere kant van de onderbreking kwam. En opnieuw waren er vergezichten...


    Nou, nee, dat was te veel gezegd. Kansas had géén vergezichten, maar er waren open velden en soms was er een heuveltje met herfstkleurige bomen, of een meertje, of een drinkplaats voor het vee. Geen Grand Canyon of een branding die tegen de Portland Headlight sloeg, maar je kon ten minste een horizon in de verte zien, je hoefde je niet zo ingesloten te voelen. En dan ging je de mist weer in. Jake had het het best beschreven, vond ze, toen hij zei dat als je in de dunnie was, je eindelijk bij het waterig waas aankwam dat je op warme dagen vaak ver voor je uit op de snelweg zag.


    Wat het ook was en hoe je het ook beschreef, het gaf je een claustrofobisch gevoel als je er middenin zat. Het leek wel een purgatorium, alsof de hele wereld verdwenen was, behalve de dubbele loop van de snelweg en de auto's die daar stonden als schepen die verlaten zijn op een bevroren oceaan.


    Alsjeblieft, help ons bier uit, bad Susannah tot een God waarin ze niet precies meer geloofde - ze geloofde nog wel in iéts, maar sinds ze op het strand van de Westelijke Zee in Rolands wereld wakker was geworden, waren haar gedachten over de onzichtbare wereld sterk veranderd. Alsjeblieft, help ons de Straal terug te vinden. Alsjeblieft, help ons uit deze wereld van stilte en dood te ontsnappen. Ze kwamen op de grootste open plek die ze tot dan toe hadden gezien, dicht bij een bord met big springs 3 km. Achter hen, in het westen, scheen de ondergaande zon door een smalle opening in de wolken. De zon wierp vuurrode splinters over de bovenrand van de dunnie en zette de ruiten en achterlichten van de gestrande auto's in een schijnsel van verschillende tinten rood. Aan weerskanten van hen strekten zich lege velden uit. Het gewas komt en gaat, dacht Susannah. De oogst komt en gaat ook. Dit is wat Roland het jaareinde noemt. Ze huiverde bij de gedachte.


    'We slaan hier voor vannacht ons kamp op,' zei Roland zodra ze de afrit van Big Springs voorbij waren. Een eind verder drong de dunnie weer op naar de snelweg, maar dat was nog kilometers van hen vandaan - je kon hier in het oosten van Kansas verdomd ver kijken, merkte Susannah. 'We kunnen hier aan brandhout komen zonder te dicht bij de dunnie te komen, en het geluid is niet zo erg. Misschien kunnen we zelfs slapen zonder kogels in onze oren.' Eddie en Jake klommen over de vangrail, zakten het talud af en zochten naar hout langs de droge bedding van een beekje. Ze bleven bij elkaar, zoals Roland hun had opgedragen. Toen ze terugkwamen, hadden de wolken de zon weer opgeslokt en begon er een asgrauwe, oninteressante schemering over de wereld te kruipen. De scherpschutter sneed twijgjes om ze als aanmaakhout te gebruiken en legde het gewone brandhout er op zijn gebruikelijke manier omheen. Toen hij klaar was, leek het net of hij een houten schoorsteen op de vluchtstrook had gebouwd. Intussen liep Eddie naar de middenberm, waar hij met zijn handen in zijn zakken naar het oosten bleef staan kijken. Even later kwamen Jake en Oy bij hem staan. Roland haalde zijn vuursteen en ijzer te voorschijn, schraapte vonken in de schacht van zijn schoorsteen, en algauw knetterde het kleine kampvuur.


    'Roland!' riep Eddie. 'Suze! Kom hier eens kijken! Moet je zien!' Susannah begon haar stoel naar Eddie toe te rijden, en toen pakte Roland - na een laatste blik op het kampvuur - de handvatten vast en duwde haar.


    'Wat is er te zien?' vroeg Susannah.


    Eddie wees. Eerst zag Susannah niets, al was de snelweg heel goed zichtbaar, zelfs voorbij het punt waarop de dunnie weer begon, een kilometer of vijf van hen vandaan. En toen... Ja, ze geloofde dat ze ook iets zag. Misschien. Een silhouet, helemaal aan de rand van haar gezichtsveld. Als het licht niet zo zwak was geweest... 'Is het een gebouw?' vroeg Jake. 'Jezus, het lijkt wel of het midden op de snelweg is neergezet!'


    'Wat denk jij, Roland?' vroeg Eddie. 'Jij hebt de beste ogen in het universum.'


    Een tijdlang zei de scherpschutter niets. Hij stond met zijn duimen achter zijn riem langs de middenberm te kijken. Ten slotte zei hij: 'We zullen het beter zien als we dichterbij komen.' 'Kom op nou!' zei Eddie. 'Ik bedoel, shit nog aan toe. Weet je nou wat het is of weet je het niet?'


    'We zullen het beter zien als we dichterbij komen,' herhaalde de scherpschutter - en dat was natuurlijk helemaal geen antwoord. Toen hij de rijstroken weer overstak om naar zijn kampvuur te kijken, klakten de hakken van zijn laarzen over het wegdek. Susannah keek Jake en Eddie aan. Ze haalde haar schouders op. Zij haalden ook hun schouders op... en toen barstte Jake in lachen uit. Meestal, vond Susannah, gedroeg die jongen zich meer als een jongen van achttien dan als een jongen van elf, maar die schaterende lach hoorde eerder bij een jongen van negen, en dat vond ze helemaal niet erg.


    Ze keek naar Oy, die ernstig naar hen opkeek en zich bij wijze van schouderophalen in bochten draaide.

    



    VIII

    



    Ze aten de in bladeren gewikkelde lekkere hapjes die Eddie scherpschutter-burritos noemde. Met het vallen van de duisternis gingen ze steeds dichter bij het vuur zitten en gooiden er steeds meer hout op. Ergens in het zuiden riep een vogel - dat was zo ongeveer het eenzaamste geluid dat Eddie ooit in zijn leven had gehoord, dacht hij. Ze zeiden geen van allen veel, en hij realiseerde zich dat ze op dit uur van de dag eigenlijk nooit veel zeiden. Het was of de tijd waarin de aarde de dag voor de duisternis inwisselde iets bijzonders was, een tijd die hen op de een of andere manier afsloot van de sterke groepsgeest die Roland ka-tet noemde.


    Jake voerde Oy stukjes gedroogd hertenvlees uit zijn laatste burrito; Susannah zat op haar slaapzak te eten, haar benen gekruist onder haar rok van dierenvel, en staarde dromerig in het vuur. Roland leunde op zijn ellebogen achterover en keek naar de hemel, waarin de wolken begonnen weg te smelten voor de sterren. Toen Eddie zelf ook opkeek, zag hij dat Oude Ster en Oude Moeder weg waren. Hun plaatsen waren ingenomen door de Poolster en de Grote Beer. Dit mocht dan niet zijn wereld zijn - de Takuro-auto's, de Kansas City Monarchs en een hamburgerrestaurant dat Boing Boing Burgers heette wezen er allemaal op dat hij ergens anders was - maar tegelijk waren de overeenkomsten groter dan Eddie lief was. Misschien, dacht hij, is dit de wereld van naast de deur.


    Toen de vogel in de verte weer riep, zette hij zijn mijmeringen van zich af en keek Roland aan. 'Je wilde ons iets vertellen,' zei hij. 'Een spannend verhaal uit je jonge jaren, geloof ik. Susan - zo heette ze toch?'


    De scherpschutter bleef nog even naar de hemel kijken - nu was het Roland die door de sterrenbeelden dwaalde, realiseerde Eddie zich - en richtte toen zijn blik op zijn vrienden. Hij keek hen vreemd aan, aarzelend en verontschuldigend. 'Zouden jullie denken dat ik jullie in het ootje nam,' zei hij, 'als ik om nog één dag vroeg om die dingen te overdenken? Of misschien wil ik eigenlijk alleen maar een nacht om ervan te dromen. Het zijn oude dingen, dode dingen misschien, maar ik...' Hij maakte een gebaar alsof hij het ook allemaal niet meer wist. 'Sommige dingen willen zelfs niet tot rust komen als ze dood zijn. Hun botten schreeuwen het uit in de grond.'


    'Er zijn geesten,' zei Jake, en in zijn ogen zag Eddie een schaduw van de angst die hem in het huis in Dutch Hill moest hebben vervuld. Die angst moest hij hebben gevoeld toen de Kalkman uit de muur kwam en zijn handen naar hem uitstrekte. 'Soms zijn er geesten, en soms komen ze terug.'


    'Ja,' zei Roland. 'Soms zijn ze er en soms doen ze dat.' 'Misschien kun je je er beter niet te sappel over maken,' zei Susannah. 'Soms - vooral als je weet dat iets moeilijk gaat worden - kun je beter gewoon op je paard springen en rijden.' Roland dacht daar goed over na en sloeg toen zijn ogen op om haar aan te kijken. 'Bij het kampvuur van morgenavond vertel ik jullie over Susan,' zei hij. 'Dat beloof ik in de naam van mijn vader.' 'Is het nodig dat we het te horen krijgen?' vroeg Eddie opeens. Hij verbaasde zich bijna over zijn eigen vraag. Niemand was nieuwsgieriger naar het verleden van de scherpschutter geweest dan Eddie zelf. 'Ik bedoel, als je er echt zoveel moeite mee hebt, Roland... Als het zo gevoelig ligt... Misschien...'


    'Ik weet niet of het nodig is dat jullie het te horen krijgen, maar ik vind dat ik het moet vertellen. Onze toekomst is de Toren, en om daar met heel mijn hart naartoe te gaan moet ik mijn verleden zo goed mogelijk tot rust brengen. Ik zou jullie nooit alles kunnen vertellen - in mijn wereld is zelfs het verleden in beweging, het verandert zichzelf in veel belangrijke opzichten - maar dit verhaal kan symbool staan voor de rest.'


    'Is het een wildwestverhaal?' vroeg Jake plotseling.


    Roland keek hem vragend aan. 'Ik begrijp niet wat je bedoelt, Jake.


    Zeker, Gilead is een baronie van de Westelijke Wereld, en Mejis ook,


    maar...'


    'Het wordt een wildwestverhaal,' zei Eddie. 'Al Rolands verhalen zijn


    wildwest verhalen, als je het goed bekijkt.' Hij ging achteroverliggen en trok zijn deken over zich heen. Heel zwakjes, uit zowel oost als west, kwam het golvend geluid van de dunnie. Hij voelde in zijn zak of hij de kogels nog had die Roland hem had gegeven en knikte tevreden toen hij ze voelde. Hij dacht dat hij deze nacht wel zonder die kogels zou kunnen slapen, maar de volgende nacht zou hij ze nodig hebben. Ze waren nog niet klaar met snelweggen. Susannah boog zich naar hem toe en kuste het puntje van zijn neus. 'Klaar voor vandaag, lieve schat?'


    'Ja,' zei Eddie, en hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd. 'Het gebeurt niet elke dag dat ik een ritje maak in de snelste trein van de wereld, dat ik de slimste computer van de wereld vernietig en dat ik dan ontdek dat iedereen de pijp uit is gegaan door de griep. En dat alles nog voor het avondeten. Je wordt moe van dat soort shit.' Eddie glimlachte en deed zijn ogen dicht. Hij glimlachte nog steeds toen de slaap hem overmande.

    



    


    
      IX

    



    In zijn droom stonden ze allemaal op de hoek van Second Avenue en 46th Street. Ze keken over de lage schutting van planken naar het met onkruid overwoekerde terrein dat daarachter lag. Ze droegen hun Midden-Wereld-kleren - een rommelige combinatie van herten-vel en oude overhemden, bijeengehouden met touwtjes en draadjes - maar dat scheen geen van de voetgangers die haastig voorbijkwamen op te vallen. Niemand keek naar de brabbeldas in Jakes armen of naar de wapens die ze bij zich droegen.


    Omdat we geesten zijn, dacht Eddie. We zijn geesten en we zijn niet tot rust gekomen.


    Op de schutting zaten aanplakbiljetten - een voor de Sex Pistols (een herenigingstournee, volgens het biljet, en Eddie vond dat nogal grappig - als er één groep was die nóóit te herenigen was, dan waren het de Pistols wel), een voor een komiek, Adam Sandler, van wie Eddie nog nooit had gehoord, een voor een film die The Craft heette, over tienerheksen. Daar voorbij stond in letters met de vaalroze kleur van zomerrozen geschreven:

    



    


    
      Zie de BEER zo breed en hoog! 

    


    
      De hele WERELD  heeft hij in het oog.
De TIJD wordt dun, 't verleden is nog niet geboren;

      en in het midden wacht je de TOREN.

      

    


    'Daar,' zei Jake, wijzend. 'De roos. Kijk, hij wacht op ons, daar midden op het terrein.''


    'Ja, hij is erg mooi,' zei Susannah. Toen wees ze naar het bord dat bij de roos stond, met de voorkant naar Second Avenue toe. Ze keek zorgelijk en haar stem klonk gespannen. 'Maar dat dan?' Volgens het bord gingen twee ondernemingen - Mills Construction en Sombra Real Estate - samen iets bouwen wat ze LUXEAPPARTEMENTENGEBOUW TURTLE BAY  noemden. Die flats zouden op dat terrein verrijzen. Wanneer? Het enige dat het bord daarover te zeggen had, was BINNENKORT.


    'Ik zou me daar ?naar niet druk over maken,'' zei Jake. 'Dat hord stond hier vroeger ook al. Het is waarschijnlijk zo oud als de...' Op dat moment hoorden ze ineens een motor ronken. Van de andere kant van de schutting, aan de 46th Street-kant van het terrein, stegen wolken vuilbruin uitlaatgas op, als rooksignalen vol slecht nieuws. Plotseling barstten de planken aan die kant open en denderde er een grote rode bulldozer doorheen. Zelfs de laadschop was rood, al waren de woorden die daarop te lezen stonden HEIL DE SCHARLAKEN KONING - zo geel alsof ze in paniek geschreven waren. De bestuurder, wiens rottende gezicht van boven de hendels naar hen loerde, was de man die Jake op de brug over de rivier de Send had gekidnapt - hun oude vriend Gasher. Op de voorkant van zijn helm, die schuin naar achteren op zijn hoofd stond, stond in zwarte letters 'LaMerk Metaalgieterij'. Daarboven was één starend oog geschilderd. Gasher liet de laadschop van de bulldozer zakken en scheurde schuin over het terrein. Hij verbrijzelde muren, verpulverde bier- en limonadeflesjes tot glinsterend poeder, sloeg vonken van de rotsen. Midden op zijn pad stond de roos.


    'Nou, hadden jullie nog van die stomme rotvragen voor me?' riep de onwelkome verschijning. 'Vraag maar wat jullie willen, m'n liefjes, waarom niet? Jullie ouwe maat Gasher is sjo gek op raadsels! Dat jullie het maar snappen: wat jullie ook vragen, ik smakker dat lelijke ding eroverheen, druk alles helemaal plat, ja, sjo is dat! En dan ga ik er nog een keer overheen! Met wortel en tak, m'n liefjes! Jawel, met wortel en tak!'


    Susannah gilde toen de knalrode laadschop van de bulldozer op de roos afkwam, en Eddie greep de schutting vast. Hij zou eroverheen springen, zich op de roos werpen, proberen hem te beschermen... ... alleen was het te laat. En dat wist hij.


    Hij keek weer op naar het kakelende ding achter de hendels van de bulldozer en zag dat Gasher weg was. De bestuurder was nu Machinist Bob, uit Charlie de Tjoeke-tjoek. 'Stop!' schreeuwde Eddie. 'In godsnaam, stop!' 'Ik kan niet stoppen, Eddie. De wereld is verder gegaan en ik kan niet stoppen. Ik moet hiermee doorgaan.'


    En toen de schaduw van de bulldozer over de roos viel, toen de laadschop door een van de palen sneed die het bord omhooghielden (Eddie zag dat BINNENKORT veranderd was in MOMENTEEL, realiseerde hij zich dat de man achter de hendels ook niet Machinist Bob was.

    Het was Roland.


    



    
      X

    


    

    Eddie zat op de vluchtstrook van de snelweg en hapte naar lucht die hij kon zien, terwijl het zweet al kil werd op zijn verhitte huid. Hij wist zeker dat hij geschreeuwd had, dat hij geschreeuwd móést hebben, maar Susannah lag nog naast hem te slapen en alleen het topje van haar hoofd stak uit de slaapzak die ze deelden. En links van hem lag Jake zachtjes te snurken, zijn ene arm om Oy heen boven de dekens. De brabbelaar sliep ook.


    Roland niet. Roland zat rustig aan de andere kant van het gedoofde kampvuur. Hij maakt bij het licht van de sterren zijn revolvers schoon en keek Eddie aan. 'Lelijk gedroomd.' Geen vraag.


    'Ja.'


    'Bezoek van je broer?' Eddie schudde zijn hoofd.


    'De Toren dan? De rozenvelden en de Toren?' Rolands gezicht bleef onbewogen, maar Eddie hoorde de subtiele gretigheid die de scherpschutter altijd in zijn stem kreeg als het gesprek op de Donkere Toren kwam. Eddie had hem eens een Toren-junkie genoemd, en Roland had dat niet tegengesproken. 'Deze keer niet.' 'Wat dan?'


    Eddie huiverde. 'Koud.'


    'Ja. Godendank regent het tenminste niet. De najaarsregen is een kwaad dat je altijd zoveel mogelijk moet vermijden. Wat droomde je?'


    Eddie aarzelde nog steeds. 'Jij zou ons nooit verraden, hè, Roland?' 'Niemand kan dat met zekerheid zeggen, Eddie, en ik heb al meer dan eens de verrader gespeeld. Tot mijn schande. Maar... ik denk dat die tijd voorbij is. Wij zijn één, wij zijn een ka-tet. Als ik een van jullie zou verraden - misschien zelfs Jakes donzige vriend - zou ik mezelf verraden. Waarom vraag je dat?' 'En je zou je queeste ook nooit opgeven.'


    'Afstand doen van de Toren? Nee, Eddie. Dat niet, nooit. Vertel me je droom.'


    Dat deed Eddie en hij liet niets weg. Toen hij klaar was, keek Roland peinzend naar zijn revolvers. Het leek wel of die zichzelf weer in elkaar hadden gezet terwijl Eddie aan het vertellen was. 'Wat betekent het dat ik jou op het eind die bulldozer zag besturen? Dat ik je nog steeds niet vertrouw? Dat ik onbewust...' 'Is dit ologie-van-de-psyche? De kabbala waarover ik jou en Susannah heb horen spreken?' 'Ja, dat is het, geloof ik.'


    'Dat is shit,' zei Roland laatdunkend. 'Modderpoelen van de geest. Dromen betekenen óf niets óf alles - en als ze alles betekenen, zijn het bijna altijd boodschappen van... nou, van andere niveaus van de Toren.' Hij keek Eddie scherp aan. 'En niet alle boodschappen komen van vrienden.'


    'Iets of iemand die met mijn hoofd aan het klooien is? Bedoel je dat?' 'Het lijkt me mogelijk. Maar evengoed moet je goed op me letten. Ik kan daar wel tegen, zoals je heel goed weet.'


    'Ik vertrouw je,' zei Eddie, en juist de aarzeling waarmee hij die woorden uitsprak, maakte ze geloofwaardig. Roland was zo te zien ontroerd, bijna onthutst, en Eddie vroeg zich af hoe hij ooit kon hebben gedacht dat die man een robot zonder emoties was. Roland mocht dan weinig verbeeldingskracht hebben, hij had wel degelijk gevoelens. 'Over één ding in je droom maak ik me veel zorgen, Eddie.' 'De bulldozer?'


    'De machine, ja. De bedreiging van de roos.'


    'Jake heeft de roos gezien, Roland. Daar was niks mee aan de hand.' Roland knikte. 'In zijn wanneer, het wanneer van die dag, ging het goed met de roos. Maar dat wil niet zeggen dat dat zo blijft. Als ze gaan bouwen, zoals dat bord zegt... Als de bulldozer komt...' 'Er zijn andere werelden dan deze,' zei Eddie. 'Weet je nog wel?' 'Sommige dingen kunnen in maar één wereld bestaan. In één waar, in één wanneer.' Roland ging liggen en keek op naar de sterren. 'We moeten die roos beschermen,' zei hij. 'We moeten die roos tot elke prijs beschermen.'


    'Jij denkt dat die roos ook een deur is, nietwaar? Eentje die naar de Donkere Toren leidt.'


    De scherpschutter keek hem aan met ogen die glansden van het sterrenlicht. 'Ik denk dat het de Toren zelf weieens zou kunnen zijn,' zei hij. 'En als die deur vernietigd is...' Zijn ogen gingen dicht. Hij zei niets meer. Eddie lag nog lang wakker.

    



    


    
      XI

    



    De nieuwe dag begon helder en koud. In het felle zonlicht van de vroege ochtend was het ding dat Eddie de vorige avond had gezien nog duidelijker zichtbaar... maar hij wist nog steeds niet wat het was. Weer een raadsel. Die raadsels begonnen hem de strot uit te komen. Hij stond ernaar te turen, zijn ogen afschermend tegen de zon, met Susannah aan zijn ene en Jake aan zijn andere kant. Roland was bij het kampvuur bezig hun gunna in te pakken, een woord dat al hun aardse bezittingen leek te omvatten. Hij maakte zich blijkbaar niet erg druk om het ding daar verderop en wist blijkbaar ook niet wat het was.


    Hoe ver weg? Vijftig kilometer? Tachtig? Dat hing ervan af hoe ver je in dit vlakke land kon kijken, en dat wist Eddie niet. Van één ding was hij tamelijk zeker: Jake had in minstens twee opzichten gelijk gehad: het was een gebouw en het strekte zich over alle vier de rijstroken van de snelweg uit. Dat moest wel; anders zouden ze het toch niet kunnen zien? Anders zou het verloren zijn gegaan in de dunnie - ja toch?


    Misschien staat het op een van die open plekken - wat Suze 'de gaten in de wolken' noemt. Of misschien houdt de dunnie op voordat we daar zijn. Of misschien is het zo'n rottige hallucinatie. Hoe dan ook, je kunt het voorlopig maar heter uit je hoofd zetten. Je bent nog niet klaar met snelweggen.


    Toch bleef dat gebouw hem fascineren. Het leek net een luchtige Arabian Nights-bonbon, verpakt in blauw en goud - alleen had Eddie het idee dat het blauw van de hemel kwam en het goud van de pas opgekomen zon. 'Roland, kom eens even hier!'


    Eerst dacht hij dat de scherpschutter het niet zou doen, maar toen trok Roland een veter van ongelooid leer op Susannahs rugzak dicht.


    Hij stond op, zette zijn handen tegen het onderste van zijn rug, rekte zich uit en liep naar hen toe.


    'Goden, het lijkt wel of ik de enige in ons troepje ben die iets aan het huishouden doet,' zei Roland.


    'We zullen onze portie werk doen,' zei Eddie. 'Dat doen we toch altijd? Maar kijk eerst eens naar dat ding.'


    Roland deed het, maar alleen met een korte blik, alsof hij het niet de moeite waard vond.


    'Het is van glas, hè?' vroeg Eddie.


    Roland wierp er nog een korte blik op. 'Dat dunkt,' zei hij, en dat betekende blijkbaar zoiets als: 'Ik denk van wel, vriend.'


    'Waar ik vandaan kom, hebben we veel glazen gebouwen, maar daar zitten dan meestal kantoren in. Dat ding daar lijkt me eerder iets uit Disney World. Weet jij wat het is?'


    'Nee.'


    'Waarom wil je er dan niet naar kijken?' vroeg Susannah. Roland wierp nog een blik op de verre schittering van licht op glas, maar opnieuw deed hij dat heel snel - even kijken en meteen weer wegkijken.


    'Omdat we er moeilijkheden van kunnen verwachten,' zei Roland, 'en het ligt op onze weg. We komen daar te zijner tijd aan. Waarom zouden we met moeilijkheden leven voordat er moeilijkheden zijn?' 'Komen we daar vandaag nog?' vroeg Jake.


    Roland haalde zijn schouders op, zijn gezicht nog een gesloten boek. 'Er zal water zijn als God het wil,' zei hij.


    'Christus, jij had rijk kunnen worden met het schrijven van spreuken voor gelukskoekjes,' zei Eddie. Hij hoopte op minstens een glimlach, maar die kwam niet. Roland liep gewoon terug over de weg, liet zich op een knie zakken, hing zijn tas en zijn rugzak om zijn schouders en wachtte op de anderen. Toen ze klaar waren, hervatten de pelgrims hun tocht in oostelijke richting over de Interstate 70. De scherpschutter ging voorop. Hij liep met gebogen hoofd en hield zijn blik strak op de punten van zijn laarzen gericht.

    



    


    
      XII

    



    Roland was de hele dag zwijgzaam, en toen het gebouw naderde (.moeilijkheden, en op onze weg, had hij gezegd), kwam Susannah tot het besef dat het geen norsheid van hem was, en dat hij zich geen zorgen maakte over iets wat nog verder in het verschiet lag dan wat ze die dag nog zouden bereiken. Nee, volgens haar piekerde Roland over het verhaal dat hij beloofd had hun te vertellen. Dat zat hem blijkbaar erg dwars.


    Toen ze voor hun middagmaal stopten, konden ze het gebouw duidelijk zien liggen. Het was een paleis met veel torens en het was zo te zien helemaal van spiegelend glas gemaakt. De dunnie lag er dicht omheen, maar het paleis stak sereen boven alles uit en de torens strekten zich uit naar de hemel. Natuurlijk was het vreemd om hier in het vlakke landschap van het oosten van Kansas zo'n gebouw te zien staan, maar toch vond Susannah dit het mooiste gebouw dat ze in haar leven had gezien, mooier nog dan het Chrysler Building, en dat zei wel iets.


    Toen ze dichterbij kwamen, vond ze het steeds moeilijker om ergens anders naar te kijken. Ze keek naar de weerspiegelingen van de wattenwolken die over de hemelsblauwe ruiten van het glaskasteel zweefden en vond dat het was of ze naar een schitterende illusie keek - alleen was het tegelijk echt. Iets wat eigenlijk niet kon. Voor een deel kwam het waarschijnlijk gewoon door de schaduw die het gebouw wierp - voor zover zij wist, hadden zinsbegoochelingen geen schaduw - maar dat was niet alles. Het bestónd gewoon. Ze had geen idee wat zo'n fabelachtig ding hier in het land van Stuckey's en Hardee's (om van Boing Boing Burgers nog maar te zwijgen) deed, maar het bestond. Ze nam aan dat ze de rest nog wel zouden ontdekken.

    



    XIII

    



    Ze sloegen zwijgend hun kamp op. Terwijl de anderen zwijgend toekeken, bouwde Roland de schoorsteen van hout die hun vuur zou worden. Vervolgens zaten ze in stilte bij het vuur en zagen hoe de zonsondergang het kolossale glazen bouwwerk dat verderop stond in een kasteel van vuur veranderde. Zijn torens en kantelen gloeiden eerst felrood op, toen oranje, en toen met een gouden schittering die snel afkoelde tot oker. inmiddels was Oude Ster boven hen in het firmament verschenen...


    Nee, dacht ze met Detta's stem. Die is het niet, achterlijke trut. Helemaal niet. Dat is de Noordster. Die heb je thuis ook gezien toen je op de schoot van je papa zat.


    Maar het was Oude Ster die ze wilde, merkte ze, Oude Ster en Oude Moeder. Het verbaasde haar dat ze heimwee naar Rolands wereld had, en toen vroeg ze zich af waarom ze zo verbaasd was. Per slot van rekening was het een wereld waar niemand haar een nikkerkreng had genoemd (tenminste, nog niet), een wereld waar ze iemand had gevonden van wie ze hield... en waar ze ook goede vrienden had gevonden. Van dat laatste moest ze bijna huilen, en ze drukte Jake tegen zich aan. Hij liet zich glimlachend door haar omhelzen, zijn ogen half dicht. Op enige afstand maakte de dunnie zijn golvend, klaaglijk geluid, onaangenaam maar zelfs zonder kogels in de oren wel uit te houden.


    Toen de laatste spoortjes geel uit het glaskasteel begonnen te verdwijnen, liet Roland hen op de rijbaan van de snelweg alleen en ging naar zijn vuur terug. Hij maakte nog wat hertenvlees in bladeren klaar en deelde het voedsel uit. Ze aten zwijgend (Roland at zelf bijna niets, zag Susannah). Toen ze klaar waren, konden ze de melkweg verspreid over de wanden van het glaskasteel zien liggen, felle weerspiegelde punten die als vuur in roerloos water brandden. Eddie was degene die uiteindelijk de stilte verbrak. 'Je hoeft het niet te doen,' zei hij. 'Je bent geëxcuseerd. Of van je belofte ontslagen. Of wat er ook maar moet gebeuren om dat chagrijn van je gezicht te krijgen.'


    Roland negeerde hem. Hij dronk. Hij hield de waterzak omhoog met zijn elleboog, als een boerenkinkel die illegale stook uit een kruik dronk, zijn hoofd achterover, zijn ogen op de sterren gericht. De laatste mondvol spuwde hij in de berm. 'Leven voor je gewas,' zei Eddie. Hij lachte er niet bij. Roland zei niets, maar zijn wangen verbleekten, alsof hij een geest had gezien. Of er een had gehoord.

    



    


    
      XIV

    



    De scherpschutter wendde zich tot Jake, die ernstig naar hem terugkeek. 'Ik legde mijn mannelijkheidsproef af toen ik veertien was, als jongste van mijn ka-tel - of mijn klas, zouden jullie zeggen - en misschien wel als jongste aller tijden. Daar heb ik jou al iets van verteld, Jake. Weet je nog wel?'


    Je hebt ons daar allemaal iets over verteld, dacht Susannah, maar ze hield haar mond en waarschuwde Eddie met haar ogen om dat ook te doen. Roland was niet zichzelf geweest toen hij zijn verhaal vertelde. In zijn hoofd was Jake toen tegelijk dood en levend geweest, en hij had strijd geleverd tegen de waanzin.


    'Je bedoelt toen we achter Walter aan zaten,' zei Jake. 'Na de halteplaats, maar voordat ik... voordat ik mijn val maakte.' 'Dat klopt.'


    'Ik kan me er een beetje van herinneren, maar dat is alles. Zoals jij je de dingen herinnert waarover je droomt.'


    Roland knikte. 'Luister dan. Ik zal je deze keer meer vertellen, Jake, omdat je nu ouder bent. In feite zijn we dat allemaal.' Susannah vond het verhaal de tweede keer nog net zo fascinerend: hoe de jongen Roland bij toeval Marten, de adviseur van zijn vader (de tovenaar van zijn vader) in de vertrekken van zijn moeder had aangetroffen. Alleen was het natuurlijk geen toeval geweest. De jongen zou haar deur zijn voorbijgelopen zonder zelfs maar een blik naar binnen te werpen als Marten die deur niet had opengedaan en hem niet had gevraagd binnen te komen. Marten had Roland verteld dat zijn moeder hem wilde spreken, maar de jongen had aan één blik op haar zure glimlachje en neergeslagen ogen, zoals ze daar in haar stoel met lage rug zat, genoeg om te weten dat hij wel de laatste ter wereld was die Gabrielle Deschain op dat moment wilde spreken. De blos op haar wangen en de liefdesbeet op haar hals vertelden hem de rest.


    Op die manier had Marten hem tot een vroegtijdige mannelijkheids-proef aangezet, en door een wapen te gebruiken dat zijn leermeester niet had verwacht - zijn havik David - had Roland de overwinning op Cort behaald, zijn stok afgenomen... en van Marten Broadcloak een vijand voor het leven gemaakt.


    Deerlijk gehavend, zijn gezicht zo erg opgezwollen dat het op een kaboutermasker van een kind leek, bijna in coma, had Cort zich nog lang genoeg bij bewustzijn gehouden om zijn nieuwste leerlingscherpschutter een goede raad te geven: blijf nog een tijdje bij Marten uit de buurt.


    'Hij zei tegen me dat ik het verhaal van ons gevecht een legende moest laten worden,' zei de scherpschutter tegen Eddie, Susannah en Jake. 'Dat ik moest wachten tot mijn schaduw haar op zijn gezicht had gekregen en Marten in zijn dromen achtervolgde.' 'Heb je zijn raad opgevolgd?' vroeg Susannah. 'Daar heb ik de kans niet voor gekregen,' zei Roland. Er kwam een wrange, pijnlijke glimlach op zijn gezicht. 'Ik wilde er serieus over nadenken, maar voordat ik daar zelfs maar mee kon beginnen.... veranderden de dingen.'


    'Dat doen ze wel vaker, hè?' zei Eddie. 'Godskolere, ja.'


    'Ik begroef mijn havik, het eerste wapen dat ik ooit had gebruikt, en misschien ook wel het beste. Toen - en dit heb ik je vast nog niet eerder verteld, Jake - ging ik naar de benedenstad. De zomerhitte barstte in onweer los, met donder en hagel, en in een kamer boven een van de bordelen waar Cort zijn lusten placht te botvieren, had ik voor het eerst gemeenschap met een vrouw.' Hij porde peinzend met een stok in het vuur. Blijkbaar drong de onbewuste symboliek van wat hij deed tot hem door, want er kwam een scheve grijns op zijn gezicht en hij gooide de stok weg. Die belandde smeulend naast de achterband van een Dodge Aspen die verlaten op de weg stond en ging uit.


    'Het was goed. De sex was goed. Natuurlijk niet het geweldige waar ik en mijn vrienden aan hadden gedacht en waar we over fluisterden en fantaseerden...'


    'Jongens stellen zich altijd te veel voor van gekocht neukwerk, schat,' zei Susannah.


    'Ik viel in slaap terwijl ik luisterde naar de kerels die beneden zaten mee te zingen met de piano, en naar het trommelen van de hagel op het raam. De volgende morgen werd ik wakker in... nou... laten we zeggen dat ik wakker werd zoals ik nooit had verwacht dat ik nog eens op zo'n plaats wakker zou worden.'


    Jake legde nieuw brandhout op het vuur. Dat vlamde op, maakte vlekken van licht op Rolands wangen, tekende schaduwen onder zijn wenkbrauwen en onder zijn mond. En terwijl hij sprak, merkte Susannah dat ze bijna kon zien wat er op die ochtend lang geleden gebeurd was, die ochtend waarop het moest hebben geroken naar zomerregen en natte straatstenen. Ze zag voor zich wat er gebeurd was in een hoerenbed boven een louche kroeg in de benedenstad van Gilead, een baronie in Nieuw-Kanaan, een klein stipje land in de westelijke regionen van Midden-Wereld.


    Een jongen, nog met pijn van het gevecht dat hij de vorige dag had geleverd, pas ingewijd in de mysteriën van de sex. Een jongen, die nu twaalf leek in plaats van veertien, met grote wimpers op zijn wangen, met zijn oogleden over die buitengewoon blauwe ogen. Een jongen met zijn hand losjes op de borst van een hoer. Zijn pols, vol littekens van de havik, lag gebruind op de sprei. Een jongen in de laatste ogenblikken van de laatste goede slaap in zijn leven, een jongen die straks in beweging zal zijn, die zal vallen zoals een losgeraakte kiezelsteen van een steile, ruige puinhelling valt, een vallend kiezelsteentje dat een ander steentje raakt, en nog een, en nog een, kiezelsteentjes die nog meer steentjes raken, totdat de hele helling in beweging is en de aarde schudt van het gedaver van de lawine.


    Een jongen, een kiezelsteentje los op een helling, klaar om naar beneden te rollen.


    Een knoest explodeerde in het vuur. Ergens in deze droom van Kansas kefte een dier. Susannah zag vonken langs Rolands ongelooflijk oude gezicht omhoog dwarrelen, en in dat gezicht zag ze de slapende jongen van die zomerochtend, in het bed van een hoer. En toen zag ze de deur openvliegen, zodat er een eind kwam aan de laatste onrustige droom van Gilead.

    



    


    
      XV

    



    De man die binnenkwam en door de kamer naar het bed liep voordat Roland zijn ogen kon opendoen (en voordat de vrouw die naast hem lag zelfs maar iets merkte), was lang en slank en droeg een verbleekte spijkerbroek en een stoffig overhemd van blauw chambray. Op zijn hoofd had hij een donkergrijze hoed met een band van slangenhuid. Twee oude leren holsters hingen laag op zijn heupen. Uit die holsters staken de sandelhouten kolven van de wapens die de jongen later zou meenemen naar landen waar deze woeste man met wilde blauwe ogen nooit van zou dromen.


    Roland was al in beweging voordat hij zijn ogen helemaal open kon krijgen. Hij rolde naar links en tastte onder het bed naar wat daar lag. Hij was snel, zo snel dat het angstaanjagend was, maar - en Susannah zag dat ook, zag het kristalhelder - de man in de verbleekte spijkerbroek was nog sneller. Hij greep de schouder van de jongen vast en gaf er een ruk aan, trok hem naakt het bed uit, op de vloer. Toen de jongen daar lag, greep hij opnieuw naar wat er onder het bed lag - bliksemsnel. De man in de spijkerbroek stampte op zijn vingers voordat hij het te pakken had. 'Schoft!' riep de jongen. 'Vuile sch...'


    Maar nu had hij zijn ogen open. Hij keek op en zag dat de schoft die de kamer was binnengedrongen zijn vader was. De hoer zat nu rechtop, met opgezette ogen, haar gezicht slap en kribbig. 'Hé!' riep ze uit. 'Hé! Je kan hier niet zomaar binnenkomen, dat kan niet! Ik hoef maar te gillen en...'


    De man negeerde haar. Hij greep onder het bed en haalde er twee riemen onder vandaan. Aan het eind van elk van die riemen zat een holster met een revolver. Het waren grote wapens, verbazingwekkende dingen in deze nagenoeg wapenloze wereld, maar ze waren niet zo groot als de wapens van Rolands vader, en de kolven waren niet bedekt met ingelegd hout maar met versleten metalen platen. Toen de hoer de wapens op de heupen van de indringer en de wapens in zijn handen zag - de wapens die haar jonge klant van de afgelopen nacht had gedragen totdat ze hem mee naar boven had genomen en hem had ontdaan van alle wapens behalve het wapen dat ze het best kende - verdween de lome kribbigheid van haar gezicht. Daarvoor in de plaats kwam het vosachtige gezicht van iemand die geboren is om te overleven. Ze was het bed uit, de kamer door en de deur uit voordat haar blote achterste zelfs maar een ogenblik in de ochtendzon had geglansd.


    Noch de vader die bij het bed stond noch de zoon die naakt op de vloer lag, keurde haar zelfs maar een blik waardig. De man in de spijkerbroek hield de riemen voor zich uit die Roland de vorige middag uit het arsenaal onder de kazerne van de leerlingen had gehaald, met Corts sleutel om de deur open te maken. De man schudde met de riemen onder Rolands neus, zoals je doet met een gescheurd kledingstuk onder de neus van een speels jong hondje dat erop heeft gekauwd. Hij schudde ze zo heftig heen en weer dat een van de revolvers eruit viel. Ondanks zijn verbijstering ving Roland het wapen op. 'Ik dacht dat je in het westen was,' zei Roland. 'In Cressia. Na Far-son en zijn...'


    Rolands vader sloeg de jongen zo hard dat hij door de kamer vloog en in een hoek terechtkwam. Er liep bloed uit een van zijn mondhoeken. Het eerste wat Rolands instinct hem ingaf, was afschuwelijk: de revolver die hij in zijn hand had omhoogbrengen. Steven Deschain stond met zijn handen op zijn heupen naar hem te kijken en las die gedachte al voordat die goed en wel tot Roland zelf was doorgedrongen. Hij trok zijn lippen terug voor een grijns waarin geen greintje humor te bespeuren viel, een grijns die al zijn tanden en een groot deel van zijn tandvlees liet zien.


    'Schiet me maar neer als je wilt. Waarom ook niet? Maak deze abortus maar compleet. O, goden, wat zou ik dat verwelkomen!' Roland legde de revolver op de vloer en schoof hem met de rug van zijn hand van zich af. Plotseling wilde hij zijn vingers niet eens in de buurt van de trekker hebben. Hij had ze niet meer helemaal onder controle, die vingers. Dat had hij de vorige dag ontdekt, ongeveer op het moment dat hij Corts neus had gebroken. 'Vader, ik heb gisteren de proef afgelegd. Ik heb Cort zijn stok ontnomen. Ik won. Ik ben een man.'


    'Je bent een dwaas,' zei zijn vader. Zijn grijns was nu verdwenen; hij zag er oud en afgeleefd uit. Moeizaam ging hij op het bed van de hoer zitten. Hij keek even naar de riemen met holsters die hij nog in zijn handen had en liet ze toen tussen zijn voeten op de vloer vallen. 'Je bent een dwaas van veertien jaar, en dat is het ergste, onberekenbaarste soort.' Hij keek op, weer woedend, maar dat vond Roland niet erg. Hij zag liever die woede dan die dodelijke vermoeidheid. De vermoeidheid van de ouderdom. 'Al sinds je een peuter was, wist ik dat je geen genie was, maar tot gisteren heb ik nooit gedacht dat je een idioot was. Dat je je door hem laat opdrijven als een koe naar de slachtbank! Je bent het gezicht van je vader vergeten! Zeg het!' En dat had de woede van de jongen zelf opgewekt. Alles wat hij de vorige dag had gedaan, had hij gedaan terwijl het gezicht van zijn vader hem haarscherp voor ogen stond.


    'Dat is niet waar!' schreeuwde hij vanaf de plaats waar hij nu zat, met zijn blote billen op de splinterige vloerplanken en met zijn rug tegen de muur. De zon scheen door het raam en raakte het donshaar op zijn gladde, nog niet door littekens beschreven wang. 'Het is wél waar, vlegel! Dwaze vlegel! Zeg je boetedoening of ik ransel de huid van je...'


    'Ze waren bij elkaar!' barstte hij uit. 'Je vrouw en je raadgever - je tovenaar! Ik zag het spoor van zijn mond op haar hals! Op de hals van mijn moeder!' Hij greep naar de revolver en pakte hem op, maar ondanks zijn schaamte en woede lette hij er goed op dat zijn vingers niet bij de trekker in de buurt kwamen. Hij hield de leerlingrevolver alleen aan het strakke, onversierde metaal van de loop vast. 'Vandaag maak ik hiermee een eind aan zijn verraderlijke verleidersleven, en als je niet mans genoeg bent om me te helpen, kun je tenminste een stap opzij gaan en me...'


    Een van de revolvers op Stevens heup was al uit de holster en in zijn hand voordat Rolands ogen zelfs maar iets zagen bewegen. Er volgde één schot, daverend als een donderslag in het kleine kamertje, en het duurde een volle minuut voordat Roland iets van de consternatie in de kroeg beneden hen kon horen. Intussen was de leerlingrevolver allang weg, weggeschoten uit zijn hand met achterlating van niets dan een tintelend gevoel. Het wapen was uit het raam gevlogen en verdwenen; de kolf was een verwrongen massa metaal. Aan de kleine rol die het wapen in het verhaal van de scherpschutter speelde was een eind gekomen.


    Roland keek zijn vader geschokt en verbijsterd aan. Steven keek terug en zweeg een hele tijd. Maar nu had hij het gezicht dat Roland zich van zijn vroegste kinderjaren herinnerde: kalm en zelfverzekerd. De vermoeidheid en onrustige woede waren weggetrokken als de onweersbuien van de afgelopen nacht.


    Ten slotte sprak zijn vader. 'Ik vergiste me met wat ik zei, en daarvoor verontschuldig ik me. Je bent mijn gezicht niet vergeten, Roland. Maar toch was je dwaas. Je liet je opjutten door iemand die veel slimmer is dan jij in je hele leven zult zijn. Het is alleen aan de genade van de goden en de werking van ka te danken dat je niet naar het westen bent gestuurd, als de zoveelste ware scherpschutter die van Martens pad is verwijderd - van John Farsons pad - en van het pad dat naar het creatuur leidt waaraan zij gehoorzamen.' Hij stond op en stak zijn armen uit. 'Als ik je had verloren, Roland, zou ik zijn gestorven.'


    Roland kwam overeind en liep naakt naar zijn vader toe, die hem heftig omhelsde. Toen Steven Deschain hem eerst op de ene en toen op de andere wang kuste, begon Roland te huilen. En toen fluisterde Steven Deschain zes woorden in Rolands oor.

    



    XVI

    



    'Wat dan?' vroeg Susannah. 'Welke zes woorden?' ik weet het al twee jaar,' zei Roland. 'Dat fluisterde hij.' 'Christus nog aan toe,' zei Eddie.


    'Hij zei dat ik niet naar het paleis kon teruggaan. Deed ik dat toch, dan zou ik dood zijn voor de avond viel. Hij zei: "Ondanks alles wat Marten zou kunnen doen, kun jij je levenslot niet ontgaan. Niettemin heeft hij gezworen dat hij je zal doden voordat je tot een probleem voor hem kunt uitgroeien. Het lijkt erop dat je, winnaar van de proef of niet, Gilead moet verlaten, al is het maar voor een tijdje en al zul je niet naar het westen maar naar het oosten gaan. En ik stuur je ook niet alleen, en evenmin zonder een doel." En alsof het hem nu pas te binnen schoot, voegde hij eraan toe: "En ook niet met een paar van die armzalige leerlingrevolvers."' 'Welk doel?' vroeg Jake. Hij werd zichtbaar gefascineerd door het verhaal. Zijn ogen glansden bijna zo helder als die van Oy. 'En welke vrienden?'


    'Je zult die dingen nu horen,' zei Roland, 'en na verloop van tijd zul je over me oordelen.'


    Hij slaakte een zucht - de diepe zucht van een man die over een moeizaam werk nadenkt - en gooide toen nieuw hout op het vuur. Toen de vlammen oplaaiden en de schaduwen een eindje naar achteren drongen, begon hij te praten. Die hele vreemde lange nacht praatte


    hij. Het verhaal van Susan Delgado was pas uitverteld toen de zon in het oosten begon op te komen en de felle kleurschakeringen van een nieuwe dag op het glaskasteel in de verte legde, vermengd met het groene lichtschijnsel dat de eigen kleur van het kasteel was.


  


  
    DEEL TWEE
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  HOOFDSTUK EEN


  
    Onder de Kussende Maan

    


  


  I

  



  Een volmaakt ronde schijf van zilver - de Kussende Maan, noemden ze hem in Gewas - hing tien kilometer ten oosten van Hambry en vijftien kilometer ten zuiden van Eyebolt Canyon hoven de ruige heuvel. Onder aan de heuvel hield de nazomerwarmte nog stand. Ook nu, twee uur na zonsondergang, was het nog benauwend warm, maar op de top van de Cöos was het of Oogst al was aangebroken, met zijn stormen en ijzige lucht. Voor de vrouw die hier woonde, met geen ander gezelschap dan een slang en een oude gemuteerde kat, zou het een lange avond worden.


  Geeft niks, hoor, daar maal ik niet om. Drukke handen zijn tevreden handen. Dat zijn het.


  Ze zat stilletjes bij het raam in de grootste kamer van de hut (er was nog maar één andere kamer, een slaapkamer die weinig groter dan een kast was) en wachtte tot de hoefslagen van de paarden van haar bezoekers waren weggestorven. Musty, de zespotige kat, zat op haar schouder. Het maanlicht viel op haar schoot.


  Drie paarden die drie mannen droegen. De Grote Doodkistjagers, noemden ze zichzelf.


  Ze snoof. Mannen waren grappig, welzeker, dat waren ze, en waar ze nog het meest om kon lachen, was dat ze het zelf niet wisten. Mannen, met de opschepperige, broekhijsende namen die ze aan zichzelf gaven. Mannen, zo trots op hun spieren, op de drank die ze konden verstouwen, het eten dat ze op konden - en altijd zo verschrikkelijk trots op hun pik. Ja, zelfs in deze tijden, waarin menig man niets dan vreemd, aangetast zaad kon verschieten dat kinderen voortbracht die je het best in de dichtstbijzijnde put kon verdrinken. Ah, maar het was nooit hun schuld, hè? Nee, het lag altijd aan de vrouw - haar baarmoeder, haar schuld. Mannen waren zulke lafaards. Zulke grijnzende lafaards. Deze drie mannen waren niet anders geweest dan doorsnee-exemplaren. Die oude met zijn manke poot had wel iets gehad - ja, misschien wel, een helder en duidelijk belangstellend paar ogen dat naar haar had gekeken - maar ze zag niets in die ogen waar ze, als puntje bij paaltje kwam, geen raad mee wist. Mannen! Het was haar een raadsel waarom zoveel vrouwen bang voor ze waren. Hadden de goden ze niet zo gemaakt dat het kwetsbaarste deel van hun lijf uit hun lichaam hing, als een stukje darm dat op de verkeerde plek was terechtgekomen? Gaf je ze daar een fikse trap, dan krompen ze als slakken ineen. Streelde je ze daar, dan smolten hun hersenen. Iemand die daar ook maar een ogenblik aan twijfelde, hoefde alleen maar naar haar tweede karwei van die avond te kijken, het karwei dat haar nog te wachten stond. Thorin! Burgemeester van Hambry! Hoofdwachter van de Baronie! Geen dwazer dwaas dan een oude dwaas!


  Toch kreeg geen van deze gedachten echt vat op haar. Het waren in feite ook geen kwaadaardige gedachten, tenminste niet op dit moment. De drie mannen die zich de Grote Doodkistjagers noemden, hadden haar een wonderding gebracht, en daar zou ze naar kijken; welzeker, ze zou haar ogen ermee vullen, dat zou ze doen. De mankepoot, Jonas, had gewild dat ze het wegstopte - hij had gehoord dat ze een plaats voor zulke dingen had, niet dat hij die zelf wilde zien, of een van haar andere geheime plaatsen, mogen de goden het verhoeden (Depape en Reynolds hadden als trollen om die kwinkslag geschuddebuikt) - en welzeker, die had ze, maar de hoefslagen van hun paarden waren nu opgeslokt door de wind en ze zou doen wat ze zelf wilde. Het meisje wier tieten het beetje verstand hadden beneveld dat Hart Thorin nog had, kwam pas over minstens een uur (de oude vrouw had erop gestaan dat het meisje lopend vanuit het dorp kwam, met een beroep op de louterende waarde van zo'n wandeling in het maanlicht, al was het vooral haar bedoeling geweest dat er een veilige tijdsmarge tussen twee afspraken kwam), en in dat uur zou ze doen wat ze zelf wilde.


  'O, het is mooi, dat is het zeker,' fluisterde ze, en voelde ze nu ook een zekere warmte op de plaats waar haar oude o-benen bij elkaar kwamen? Een zekere vochtigheid in de droge bedding die zich daar schuilhield? Goden!


  'Welzeker, dwars door de doos heen waarin ze het verborgen hielden, voelde ik de glinstering. Zo mooi, Musty, net als gij.' Ze pakte de kat van haar schouder en hield hem voor haar ogen. De oude kater snorde en stak haar zijn mopsgezicht toe. Ze kuste zijn neus. De kat sloot in extase zijn melkachtig grauwgroene ogen. 'Zo mooi, net als gij - want dat zijt ge, dat zijt ge! Hiiiie!'


  Ze zette de kat neer. Hij liep langzaam naar de haard, waar nog wat hout in lag te smeulen, en begon gedachteloos aan een blok te knabbelen. Musty's staart, aan de punt gespleten zodat hij net de gevorkte staart van een duivel op een oude tekening leek, zwaaide in de schemerige oranje lucht van de kamer heen en weer. Zijn extra poten, die aan zijn flanken bungelden, bewogen dromerig mee. De schaduw die over de vloer ging en tegen de muur opklom, was gruwelijk om te zien: een ding dat op een kruising van een kat met een spin leek. De oude vrouw stond op en ging naar haar slaapkast, waar ze het ding naartoe had gebracht dat Jonas haar had gegeven. 'Verlies dat, en je verliest je hoofd,' had hij gezegd. 'Vrees mij nooit, mijn goede vriend,' had ze geantwoord, en met een kruiperige, onderdanige glimlach had ze over haar schouder gekeken en al die tijd gedacht: Mannen! Dwaze verwaande nietsnutten, dat zijn het!


  Nu ging ze naar het voeteneind van haar bed, knielde neer en streek met haar hand over de lemen vloer. Daardoor kwamen er lijnen in het stof. Ze vormden een vierkant. Ze drukte haar vingers in een van die lijnen; die gaf mee. Ze trok het geheime luik omhoog (op een zodanige manier verborgen dat niemand het ooit zou kunnen vinden zonder het aan te raken). Eronder zat een vak van zo'n dertig centimeter in het vierkant en zestig centimeter diep. In dat vak stond een kistje van ijzerhout. Een dunne groene slang lag opgerold op het kistje. Toen ze zijn rug aanraakte, kwam zijn kop omhoog en ging zijn bek open om geluidloos te sissen. Hij had vier paar slagtanden - twee paar boven, twee paar onder.


  Ze pakte de slang en zei lieve woordjes tegen hem. Toen ze zijn afgeplatte gezicht dicht bij het hare bracht, ging zijn bek nog wijder open en werd het sissen hoorbaar. Ze deed haar eigen mond open; tussen haar gerimpelde grauwe lippen stak het gelige, stinkende matje van haar tong naar buiten. Twee druppels gif - genoeg om alle aanwezigen op een feestmaal te doden, als je het door de punch gooide - vielen op haar tong. Ze slikte en voelde het branden in haar mond en keel en borst, als bij sterkedrank. Even werd de kamer een waas voor haar ogen, en ze hoorde stemmen mummelen in de benauwde lucht van de hut - de stemmen van degenen die ze 'de ongeziene vrienden' noemde. Uit haar ogen liep kleverig vocht door de geulen die de jaren in haar wangen hadden uitgesleten. Toen blies ze haar adem uit en kwam de kamer weer tot rust. De stemmen vervaagden.


  Ze kuste Ermot tussen zijn ogen zonder oogleden (welzeker, de tijd van de Kussende Maan, dacht ze) en legde hem toen neer. De slang gleed onder haar bed, rolde zich helemaal op en keek naar haar terwijl ze haar handpalmen over de bovenkant van het ijzerhouten kistje bewoog. Ze voelde hoe de spieren in haar bovenarmen trilden, en het warme gevoel in haar lendenen was nu onmiskenbaar. Het was jaren geleden dat ze voor het laatst de roep van haar geslacht had gehoord, maar ze hoorde hem nu, welzeker, en dat was niet het werk van de Kussende Maan, of in ieder geval nauwelijks. Het kistje zat op slot en Jonas had haar geen sleutel gegeven, maar dat was geen probleem voor haar. Ze had lang geleefd en veel omgang gehad met wezens waarvoor de meeste mannen, ondanks al hun dappere praatjes en opschepperij, zouden wegrennen alsof ze in brand stonden, al hadden ze er maar een glimp van opgevangen. Ze stak haar hand uit naar het slot, waarin de figuur van een oog en een spreuk in de Hoge Taal (ik zie wie mij opent) was ingelegd, en trok hem toen terug. Opeens kon ze ruiken wat haar neus onder normale omstandigheden niet meer rook: stof en schimmel en een vuil matras en kruimels van voedsel dat in bed is gegeten, de vermengde stank van as en oude wierook, de geur van een oude vrouw met natte ogen en (althans doorgaans) een droge kut. Ze zou dit kistje niet hier openen, zou niet hier naar het wonderding kijken dat erin zat. Ze zou ermee naar buiten gaan, waar de lucht zuiver was en waar je niets anders rook dan salie en mesquitegras.


  Ze zou ernaar kijken in het licht van de Kussende Maan. Rhea van Cöos tilde het kistje met een kreun uit zijn kuil, hees zich met nog een kreun (helemaal uit haar onderste regionen) overeind, stak het kistje onder haar arm en verliet de kamer.

  



  II

  



  De hut stond ver genoeg onder de top van de heuvel om gevrijwaard te blijven voor de ergste vlagen van de winterstormen die van Oogst tot het eind van Open Aarde over dit hoogland raasden. Naar het hoogste punt van de heuvel leidde een pad dat in het licht van de vollemaan op een geul van zilver leek. De oude vrouw zwoegde hijgend over dat pad naar boven, haar witte haar in vuile plukken om het hoofd, haar oude tieten heen en weer bungelend onder haar zwarte jurk. De kat volgde in haar schaduw. Hij bleef zijn schorre gezoem afgeven, als een stinkende uitwaseming.


  Op de top van de heuvel tilde de wind haar haar van haar geteisterde gezicht weg. De wind bracht haar ook het kreunend gefluister van de dunnie die zich een weg naar het achterste eind van Eyebolt Canyon had gevreten. Het was een geluid waar de meeste mensen een hekel aan hadden, wist ze, maar zij vond het prachtig. Het klonk Rhea van Cöos als een wiegeliedje in de oren. Hoog boven haar stond de maan. De schaduwen van zijn lichtgevende huid vormden de gezichten van kussende verliefden - dat wil zeggen, als je de gemiddelde idioot beneden moest geloven. De gemiddelde idioten beneden zagen een ander gezicht of andere gezichten in elke volle maan, maar het oude wijf wist dat er maar één was: het gezicht van de Demon, het gezicht van de dood.


  Maar zijzelf had zich nog nooit zo levend gevoeld als nu. 'O mijn schoonheid,' fluisterde ze, en ze streek met haar knokige vingers over het slot. Tussen haar samengetrokken knokkels verscheen een zwakke rode gloed, en er was een klik te horen. Diep ademhalend, als een vrouw die aan een hardloopwedstrijd heeft meegedaan, zette ze het kistje neer en maakte het open.


  Een roze licht, zwakker dan dat van de Kussende Maan maar eindeloos veel mooier, kwam uit het kistje. Het licht beroerde het verweerde gezicht boven het kistje, en gedurende een ogenblik werd dat weer het gezicht van een jong meisje.


  Musty snoof, zijn hoofd naar voren gestrekt, zijn oren plat tegen zijn schedel, zijn oude ogen omrand door dat roze licht. Rhea was meteen jaloers.


  'Ga weg, rare. Dit is niets voor jouw slag!'


  Ze sloeg naar de kat. Musty deinsde terug, sissend als een ketel, en sloop wrokkend naar het bultje op de hoogste top van Cöos. Daar ging hij met veel vertoon van minachting zitten, likkend over een van zijn poten terwijl de wind eindeloos door zijn vacht kamde. In het kistje zat een glazen bol. Die was vervuld van dat roze licht; het golfde en pulseerde zachtjes, als het kloppen van een tevreden hart.


  'O mijn verrukkelijke,' mompelde ze, en ze nam de bol uit het kistje. Ze hield hem voor haar ogen, liet de pulserende gloed weer als regen over haar gerimpelde gezicht vloeien. 'O, gij leeft, welzeker, dat doet gij!'


  Plotseling verdonkerde de kleur in de bol tot scharlakenrood. Ze voelde het gonzen in haar handen, als een erg sterke motor, en opnieuw voelde ze ook weer die verrassende natheid tussen haar benen, die getijdegolf waarvan ze had gedacht dat ze hem lang geleden achter zich had gelaten.


  Toen hield het gonzen op en leek het of het licht in de bol zich uitspreidde als bloemblaadjes. Waar het was geweest, hing nu een roze schemering - en er kwamen drie ruiters uit. Eerst dacht ze dat het de mannen waren die haar de bol hadden gebracht, Jonas en de anderen. Maar nee, deze ruiters waren jonger, zelfs jonger dan Depape, die ongeveer vijfentwintig was. De ruiter aan de linkerkant had zo te zien een vogelschedel op de knop van zijn zadel - raar maar waar. Toen waren die ruiter en ook de ruiter aan de rechterkant verdwenen. Op de een of andere manier werden ze verdonkerd door de kracht van het glas en bleef alleen de middelste over. Ze keek naar de spijkerbroek en laarzen die hij droeg, de hoed met platte rand die de bovenste helft van zijn gezicht aan het oog onttrok, zijn nonchalante houding op het paard, en in haar eerste schrik dacht ze: De scherpschutter! Hij komt uit de Binnenlandse Baronieën naar het oosten, welzeker, misschien uit Gilead zelf! Maar ze hoefde de bovenste helft van zijn gezicht niet te zien om te weten dat hij nog maar een kind was, en er hingen geen wapens langs zijn heupen. Toch geloofde ze niet dat de jongeling ongewapend was. Als ze maar een beetje beter kon zien...


  Ze bracht de glazen bol bijna tot het puntje van haar neus en fluisterde: 'Dichterbij, liefje! Nog dichterbij!'


  Ze wist niet wat ze kon verwachten - er was helemaal niets dat haar waarschijnlijk leek - maar in de donkere cirkel van het glas kwam de figuur inderdaad dichterbij. Hij zwééfde dichterbij, leek het wel, als een ruiter te paard onder water, en ze zag dat hij een koker met pijlen op zijn rug had. Voor hem, op de knop van zijn zadel, had hij geen schedel maar een korte boog. En rechts van het zadel, waar een scherpschutter misschien een geweer in een schede zou hebben gehad, had hij een lans met veren. Hij was niet iemand van het Oude Volk, zo zag zijn gezicht er niet uit... En toch geloofde ze ook niet dat hij tot de Buitenboog behoorde.


  'Maar wie zijt gij, makker?' fluisterde ze. 'En hoe kan ik u herkennen? Ge hebt uw hoed zo ver neerwaarts getrokken dat ik uw godvrezende ogen niet zien kan, welzeker, dat hebt ge! Aan uw paard wellicht... of wellicht aan uw... ga weg, Musty! Waarom kwelt ge me zo? Arrrrr!'


  De kat was van zijn uitkijkpunt teruggekomen en draaide heen en weer tussen haar gezwollen oude enkels, wauw-wauwend tegen haar met een stem die nog krakender was dan zijn gesnor. Toen de oude vrouw met haar voet naar hem uithaalde, dook Musty behendig weg... om meteen terug te komen en opnieuw te beginnen. Hij keek met een gestoorde blik naar haar op en maakte die zachte wauwgeluiden.


  Rhea schopte weer naar hem, met net zo weinig succes als de eerste keer, en keek toen weer in de bol. Het paard en zijn interessante jonge berijder waren weg. Het roze licht was ook weg. Wat ze nu in haar handen had, was alleen nog maar een dode glazen bol, waar geen ander licht uit voortkwam dan het weerspiegeld schijnsel van de maan.


  Een windvlaag drukte haar jurk tegen de ruïne die haar lichaam was. Musty, die zich niet liet afschrikken door de zwakke schopbewegingen van zijn bazin, sprong naar voren en begon weer om haar enkels te draaien, nog steeds wauwend.


  'Zo, ziet ge nu wat ge gedaan hebt, gij akelige zak vlooien en ziekten? Het licht is eruit heengegaan, uitgedoofd als had ik...' Toen hoorde ze een geluid op het wagenspoor dat naar haar hut leidde en begreep ze waarom Musty zich zo had aangesteld. Ze hoorde zingen. Ze hoorde het meisje. Het meisje was te vroeg. Met een lelijke grimas - ze had er de pest aan om betrapt te worden, en dat juffie daarbeneden zou ervoor boeten - bukte ze zich en deed de glazen bol weer in het kistje. De binnenkant was bekleed met zijde en de bol paste er zo goed in als een eitje in de dop van Zijne Edele. En nog steeds kwam van onder aan de heuvel (die vervloekte wind kwam uit de verkeerde hoek, anders had ze het al eerder gehoord) het geluid van dat zingende meisje, nu nog veel dichterbij:

  



  
    'Love, o love, o careless love, 

  


  
    Can't you see what careless love has done?'

  


  



  'Ik zal u careless love laten beleven, gij maagdelijk kreng,' zei de oude vrouw. Ze rook de zurige zweetlucht van onder haar armen, maar dat andere vocht was opgedroogd. 'Ik zal u leren te vroeg bij oude Rhea te verschijnen, welzeker, dat zal ik!'


  Ze streek met haar vingers over het slot aan de voorkant van het kistje, maar het wilde niet dichtgaan. Ze nam aan dat ze het te gretig had geopend en daardoor iets kapot had gemaakt. Het was of het oog en de spreuk haar uitdaagden: ik zie wie mij opent. Het kon in een mum in orde worden gemaakt, maar een mum had ze nu juist niet.


  'Akelig stuk gebroed!' jengelde ze, en ze hief haar hoofd even in de richting van de stem die naderbij kwam (en die er al bijna was, bij de goden, drie kwartier voor haar tijd!). Toen sloot ze het deksel van het kistje. Het deed haar pijn om dat te doen, want de glazen bol kwam weer tot leven, vulde zich weer met die roze gloed, maar ze had nu geen tijd om te kijken of te dromen. Later misschien, als het voorwerp van Thorins ongepaste geilheid weg was. En ge moet u inhouden. Ge moogt dat meisje niet iets afschuwelijks aandoen, hield ze zichzelf voor. Vergeet niet dat ze hier voor hem is, en ze is tenminste niet een van die groene meisjes met een kleintje op stapel en een vriendje dat moeilijk doet over de huwelijksgeloften. Het is Thorins werk. Dit meisje is waar hij aan denkt als zijn lelijke oude kip van een vrouw in slaap gevallen is en hij zichzelf ter hand neemt en aan het avondmelken begint. Het is Thorins werk. Hij heeft de oude wet aan zijn kant staan, en hij heeft macht. Bovendien is wat er in dat kistje zit het werk van zijn dienaar, en als Jonas ontdekte dat ge ernaar keek... dat ge er gebruik van hebt gemaakt... Welzeker, maar daar hoefde ze niet bang voor te zijn. En intussen gold: hebben is hebben en krijgen is de kunst! Ze nam het kistje onder haar ene arm, hees met haar andere hand haar rokken op en rende terug over het pad naar de hut. Ze kon nog rennen als het moest, welzeker, al waren er niet veel die dat zouden geloven.


  Musty rende met haar mee. Met zijn gespleten staart omhoog huppelde hij over het pad. Zijn extra benen flapten op en neer in het maanlicht.

  



  HOOFDSTUK TWEE


  
    Bewijs van reinheid

    


  


  I

  



  Rhea sprong de hut in, liep voor het sputterende vuur langs en ging toen in de deuropening van haar kleine slaapkamer staan en streek met haar hand door haar haar, een achteloos gebaar. Het kreng had haar niet buiten de hut gezien - dan zou ze vast en zeker zijn gestopt met koeterwalen, of op zijn minst even hebben gehaperd - en dat was goed, maar die vervloekte schuilplaats had zichzelf weer gesloten, en dat was niet goed. Er was ook geen tijd om hem weer open te maken. Rhea liep vlug naar het bed, knielde neer, zette het kistje eronder en duwde het zo ver mogelijk weg in de donkere schaduw. Welzeker, dat was goed genoeg; totdat Susy Greengown weg was, was het goed genoeg. Rhea glimlachte met de rechterkant van haar mond (de linkerkant was zo goed als verstijfd), stond op, streek over haar jurk en ging haar bezoekster verwelkomen.

  



  II

  



  Achter haar klikte het niet afgesloten deksel van het kistje open. Het kwam nog geen twee centimeter omhoog, maar dat was genoeg om een streep pulserend roze licht naar buiten te laten schijnen.

  



  
    III

    

  


  Susan Delgado bleef zo'n veertig meter van de hut van de heks vandaan staan. Het zweet verkilde op haar armen en in haar nek. Had ze zojuist een oude vrouw (en dan toch zeker de vrouw die ze kwam bezoeken) over dat laatste stukje pad vanaf de top van de heuvel zien rennen? Ze meende van wel.


  Hou niet op met zingen - als een oude dame zo rent, wil ze niet gezien worden. Als je ophoudt met zingen, weet ze dat je haar hebt gezien.


  Een ogenblik dacht Susan erover toch op te houden. Het scheelde niet veel of haar geheugen sloot zich als een geschrokken hand en wilde geen woorden meer prijsgeven van het oude lied dat ze al sinds haar prilste kinderjaren had gezongen. Maar de volgende woorden kwamen in haar op en ze ging verder (zowel met haar voeten als met haar stem):



  
    

  


  
    'Once my cares were far away, 

  


  
    Yes, once my cares were far away, 

  


  
    Now my love has gone from me 

  


  
    And misery is in my heart to stay.'

  


  
    

  


  Misschien niet zo'n geschikt lied voor een avond als deze, maar haar hart ging zijn eigen weg zonder zich iets aan te trekken van wat haar hoofd dacht of wilde; dat was altijd al zo geweest. Ze durfde eigenlijk niet naar buiten te gaan in het maanlicht, want ze zeiden dat er dan weerwolven op de loer lagen. Ze was bang voor wat ze hier kwam doen, en ze was bang voor wat dit inhield. Maar toen ze de Great Road uit Hambry had bereikt en ze de aandrang had gevoeld om te rennen, was ze gaan rennen. In het licht van de Kussende Maan was ze, haar rok boven haar knieën getrokken, als een pony over de weg gegaloppeerd, met haar galopperende schaduw rechts naast haar. Meer dan een kilometer had ze gerend, tot elke spier in haar lichaam tintelde en de lucht die ze door haar keel zoog naar een heerlijke warme drank smaakte. En toen ze het hoge pad had bereikt dat naar die sinistere hut leidde, had ze gezongen. Want dat had ze opeens gewild. En het was ook helemaal niet zo'n slecht idee, nam ze aan, al was het alleen maar omdat het haar ergste muizenissen op een afstand hield. Daar was zingen tenminste nog goed voor. Nu liep ze naar het eind van het pad en zong intussen het refrein van 'Careless Love'. Toen ze in het schaarse licht stapte dat door de open deur op het stoepje viel, sprak een schorre vogelverschrikkersstem uit de schaduw: 'Staakt uw gejengel, juffie - het blijft als een vishaak in mijn hersenen steken!'


  Susan, die haar hele leven te horen had gekregen dat ze een goede zangstem had, ongetwijfeld een geschenk van haar grootmama, zweeg verbaasd. Ze stond met haar handen voor haar schort op de stoep. Onder het schort droeg ze haar op een na beste jurk (ze had er maar twee). Daaronder bonkte haar hart.


  Een kat - een afgrijselijk ding met twee extra poten die als roostervorken uit de zijkant van zijn lijf staken - verscheen als eerste in de deuropening. Hij keek naar haar op alsof hij haar aandachtig opnam en verwrong toen zijn gezicht in een uitdrukking die akelig menselijk was: minachting. Hij siste tegen haar en rende toen de duisternis in.


  Ook goedenavond, dacht Susan.


  De oude vrouw naar wie ze toe was gestuurd, verscheen in de deuropening. Ze bekeek Susan van top tot teen en deed dat met dezelfde doffe minachting als de kat. Toen deed ze een stap terug. 'Komt ge binnen. En wilt ge de deur dichtklappen? De wind blaast hem dikwijls open, weet ge!'


  Susan ging naar binnen. Ze wilde zich niet opsluiten in die stinkende kamer met die oude vrouw, maar als er geen keuze was, was aarzeling altijd een fout. Dat had haar vader gezegd: of het nu om optellen en aftrekken ging, of om jongens die op een feest in een boerenschuur te vrijpostig met hun handen waren. Ze trok de deur stevig dicht en hoorde de grendel vallen.


  'En daar zijt ge dan,' zei de oude vrouw met een groteske glimlach om haar te verwelkomen. Het was een glimlach die zelfs een dapper meisje onmiddellijk aan oude verhalen zou doen denken - winterverhalen over oude vrouwen met vooruitstekende tanden en ketels met een borrelende kikkergroene vloeistof. Er hing geen ketel boven het vuur in deze kamer (en evenmin stelde het vuur zelf veel voor, vond Susan), maar het meisje had het vermoeden dat het er somtijds wel was geweest, met dingen erin waaraan je maar beter niet kon denken. Dat deze vrouw een echte heks was, en dus niet gewoon een oude dame die zich als heks voordeed, was iets waar Susan zeker van was geweest vanaf het moment dat ze Rhea haar hut had zien binnenrennen met die mismaakte kat op haar hielen. Het was iets wat je bijna kon ruiken, als de zure lucht die van de huid van het oude wijf opsteeg.


  'Ja,' zei ze glimlachend. Ze deed haar best om opgewekt over te komen, zeker niet bang. 'Hier ben ik.' 'En ge zijt vroeg, mijn lief kindekijn. Vroeg zijt ge! Hiiie!'


  'Ik heb een eindweegs gerend. De maan kwam in mijn bloed, denk ik. Dat zou mijn pa hebben gezegd.'


  De huiveringwekkende glimlach van de oude vrouw verbreedde zich tot iets wat Susan deed denken aan de manier waarop palingen soms leken te grijnzen, na hun dood en vlak voordat ze de pan in gingen. 'Welzeker, maar dood is hij, dood al vijf jaren, Pat Delgado, rood haar, rode baard. Het leven is uit hem weggestampt door zijn eigen paard, welzeker, en aldus ging hij naar de open plek aan het eind van het pad met de muziek van zijn eigen knappende botten in zijn oren, dat ging hij!'


  De nerveuze glimlach verdween van Susans gezicht alsof ze een klap had gekregen. Tranen, die altijd in haar dreigden op te wellen als ze de naam van haar pa hoorde noemen, brandden achter haar ogen. Maar ze zou ze niet naar buiten laten komen. Niet in het bijzijn van deze harteloze oude tang.


  'Laten wij doen wat ons te doen staat, en laten we het snel doen,' zei ze met een droge stem die heel anders klonk dan haar normale stem, die meestal vrolijk en blij en lachend was. Maar ze was Pat Delgado's kind, dochter van de beste veedrijver die ooit in de westelijke valling had gewerkt, en ze herinnerde zich zijn gezicht nog erg goed. Ze kon een sterker karakter in zich oproepen, als het moest, en dit was duidelijk zo'n moment waarop het moest. De oude vrouw had haar met die woorden zo diep mogelijk willen treffen, en als ze zag dat ze daar succes mee had, zou ze nog venijniger worden. Intussen stond het oude wijf sluw naar Susan te kijken, met haar knokige handen op haar heupen. De kat draaide weer om haar enkels. Haar ogen waren vochtig, maar Susan kon er genoeg van zien om te beseffen dat ze dezelfde grauwgroene kleur hadden als die van de kat, en om zich af te vragen wat voor een wrede magie hier in het spel was. Ze voelde een aandrang - een sterke aandrang - om haar ogen neer te slaan, maar deed het niet. Het was niet erg om bang te zijn, maar soms was het niet verstandig om dat te laten blijken. 'Ge kijkt me brutaal aan, juffie,' zei Rhea uiteindelijk. Haar glimlach veranderde snel in kribbigheid.


  'Geenszins, oude moeder,' antwoordde Susan kalm. 'Alleen als iemand die datgene waarvoor ze kwam wenst te doen en dan weer weg wil gaan. Ik ben hier gekomen op verzoek van de weledelgestrenge burgemeester van Mejis, en van mijn tante Cordelia, zuster van mijn vader. Mijn diérbare vader, over wie ik geen kwaad wens te horen spreken.'


  'Ik spreek zoals ik spreek,' zei de oude vrouw. Het waren laatdunkende woorden, maar toch zat er een spoor van onderdanigheid in de stem van de heks. Susan hechtte daar geen waarde aan. Die toon had het schepsel waarschijnlijk in de loop van haar leven ontwikkeld, onderdanigheid die net zo goed vanzelf ging als ademhalen. 'Ik heb lange tijd alleen geleefd, met geen andere meesteres dan ikzelf, en als het eenmaal begint, gaat mijn tong waar hij wil.' 'Dan is het soms misschien beter hem helemaal niet te laten beginnen.'


  De ogen van de oude vrouw flikkerden lelijk op. 'Bedwing die van uzelf, jongemeid, opdat hij niet plotsklaps dood in uw mond ligt, alwaar hij rotten zal. De burgemeester zou zich wel tweemaal bedenken aleer hij u kuste, als hij de stank van die tong zou ruiken, welzeker, zelfs onder een maan als deze!'


  Susan voelde zich ellendig. Ze begreep het niet. Ze was hierheen gekomen met maar één doel voor ogen: de zaak zo snel mogelijk afwerken, een duistere rite die wellicht pijnlijk en vast en zeker vernederend zou zijn. En nu keek die oude vrouw haar met doffe, naakte haat aan. Hoe konden de dingen zo plotseling verkeerd zijn gegaan? Of ging dat altijd zo met heksen?


  'Wij zijn slecht begonnen, mevrouw - kunnen we opnieuw beginnen?' vroeg Susan plotseling, en ze stak haar hand uit. De heks keek geschrokken, al stak ze wel haar eigen hand uit om die van Susan aan te raken. De verschrompelde toppen van haar vingers streken even over de vingers van het zestienjarige meisje dat met haar smetteloze glanzende gezicht en haar lange vlechten voor haar stond. Susan moest haar best doen om geen vies gezicht te trekken toen de vrouw haar aanraakte, hoe vluchtig die aanraking ook was. De vingers van de oude vrouw waren zo kil als die van een lijk, maar Susan had wel vaker kille vingers aangeraakt ('Koude handen, warm hart,' zei tante Cord soms). Wat de hand pas echt walgelijk maakte, was de structuur, het gevoel van koud vlees dat sponzig en los om de botten zat, alsof de vrouw waaraan ze vastzaten al lang geleden verdronken was en nog onder water lag.


  'Nee, nee, opnieuw beginnen is er niet bij,' zei de oude vrouw, 'maar misschien kunnen we beter verder gaan dan we begonnen zijn. Ge hebt een machtige vriend in de burgemeester, en ik zou hem niet als vijand willen hebben.'


  Ze is tenminste eerlijk, dacht Susan, en toen moest ze lachen om zichzelf. Deze vrouw zou alleen eerlijk zijn als het absoluut moest. Als het aan haar lag, aan haar eigen wensen, zou ze liegen over alles: het weer, het gewas, de vogelzwermen in Oogst.


  'Ge kwam voordat ik u verwachtte, en dat heeft mij uit mijn humeur gebracht, dat heeft het. Hebt ge iets voor me meegebracht, juffie? Reken maar dat ge dat hebt!' Haar ogen schitterden weer, ditmaal niet van woede.


  Susan greep onder haar schort (dom eigenlijk om een schort te dragen op een uitstapje ver buiten de bewoonde wereld, maar het was nu eenmaal gewoonte) en in haar zak. Daar zat, aan een koordje opdat het niet gemakkelijk kwijtraakte (bijvoorbeeld doordat meisjes plotseling zin kregen om in het maanlicht te gaan hardlopen), een zakje van stof. Susan brak het koordje en haalde het zakje te voorschijn. Ze legde het in de hand die naar haar uitgestrekt werd, een hand waarvan de palm zo versleten was dat de lijnen weinig meer dan geesten waren. Ze lette er goed op dat ze Rhea niet opnieuw aanraakte - al zou de oude vrouw haar wel aanraken, en gauw ook. 'Huivert ge om het geluid van de wind, juffie?' vroeg Rhea, al kon Susan merken dat de oude vrouw bijna alleen maar aandacht voor het zakje had. Haar vingers trokken ongeduldig aan de knoop in het sluitkoord. 'Ja, de wind.'


  'Dat is goed. Het zijn de stemmen van de doden die ge in de wind hoort, en als ze zo schreeuwen, is het omdat ze berouw hebben - ah!' De knoop bezweek. Ze trok het koord los en liet twee gouden munten in haar hand vallen. Ze waren onregelmatig gevormd en zagen er primitief uit - al generaties lang had niemand zulke munten gemaakt - maar ze waren zwaar en de adelaars die erop gegraveerd waren bezaten een zekere macht. Rhea bracht er een naar haar mond, trok haar lippen van haar weerzinwekkende tanden weg en beet in de munt. De heks keek naar de vage sporen die haar tanden in het goud hadden achtergelaten. Enkele seconden keek ze er vol verrukking naar. Toen sloot ze haar vingers er strak omheen. Terwijl Rhea's aandacht door de munten werd afgeleid, keek Susan toevallig door de deuropening links van haar in wat blijkbaar de slaapkamer van de heks was. En daar zag ze iets vreemds, iets wat haar diep verontrustte: een licht onder het bed. Een roze, pulserend licht. Het kwam blijkbaar uit een soort kistje, al kon ze dat niet helemaal...


  De heks keek op en Susan richtte haar blik vlug op een hoek van de kamer, waar een net met drie of vier vreemde witte vruchten aan een haakje hing. Maar toen de oude vrouw bewoog en haar reusachtige schaduw van dat deel van de muur wegdanste, zag Susan dat het helemaal geen vruchten waren, maar schedels. Ze was meteen kotsmisselijk.


  'Het vuur moet worden gevoed, juffie. Gaat ge naar de zijkant van het huis en komt ge terug met een armvol hout. Stevige takken moeten er komen, en niet zaniken als ge ze niet kunt sjouwen. Ge zijt goedgebouwd, dat zijt ge!'


  Susan, die al niet meer over karweitjes zanikte sinds ze was opgehouden in haar lappen te pissen, zei niets - al dacht ze er wel even over om Rhea te vragen of iedereen die goud voor haar meebracht vervolgens met haar brandhout mocht gaan zeulen. Maar eigenlijk vond ze het niet erg; na de stank in de hut zou de buitenlucht zo heerlijk als wijn smaken.


  Ze was bijna bij de deur aangekomen toen haar voet tegen iets aan kwam wat warm was en meegaf. De kat gaf een schreeuw. Susan struikelde en viel bijna. Achter haar maakte de vrouw geluiden alsof ze stikte. Even later realiseerde Susan zich dat het lachen was. 'Pas op Musty, mijn lief kindekijn! Hij is sukkelig, dat is hij! En somtijds ook struikelig, dat is hij ook! Hiiiie!' En daar begon de volgende stikkende lachbui.


  De kat keek op naar Susan, zijn oren plat tegen zijn kop, zijn grauwgroene ogen wijd open. Hij siste naar haar. En voordat ze er erg in had, siste Susan terug. Net als zijn minachting had ook Musty's verbazing iets spookachtigs en in dit geval, komisch genoeg, ook iets menselijks. Hij draaide zich om en vluchtte naar Rhea's slaapkamer, zwiepend met zijn gespleten staart. Susan maakte de deur open en ging naar buiten om het hout te halen. Ze had het gevoel dat ze hier al duizend jaar was geweest en dat het nog eens duizend jaar kon duren voordat ze naar huis mocht.

  



  IV

  



  De lucht was zo heerlijk als ze had gehoopt, misschien nog wel heerlijker, en een ogenblik bleef ze op de stoep staan om diep in te ademen en te proberen haar longen - en haar geest - te zuiveren. Na vijf keer diep ademhalen zette ze zich in beweging. Ze liep naar de zijkant van het huis... maar het was blijkbaar de verkeerde kant, want er lag daar geen hout. Wel was er een smal raam, eigenlijk een raam van niets, half overwoekerd met taaie, lelijke klimop. Het was dicht bij de achterkant van de hut en hoorde blijkbaar bij de slaapkast van de oude vrouw.


  Niet naar binnen kijken! Het gaat je niets aan wat zij daar onder haar bed beeft, en als ze je betrapt...


  Ondanks die vermaningen ging ze naar het raam en gluurde naar binnen. 


  Het was onwaarschijnlijk dat de oude vrouw Susans gezicht tussen de woekerende klimop had gezien als ze in die richting had gekeken, en dat deed ze niet. Ze zat op haar knieën en greep, met het zakje tussen haar tanden, onder het bed.


  Ze haalde een kistje te voorschijn en maakte het deksel open, dat al op een kier had gestaan. Over haar gezicht lag een zachte roze gloed, en Susans mond viel open van verbazing. Een ogenblik was het of de vrouw het gezicht van een jong meisje had - maar dan wel een jong gezicht vol wreedheid, het gezicht van een koppig kind dat vastbesloten is om alle verkeerde dingen te leren, en ook nog om de verkeerde redenen. Misschien was dit het gezicht van het meisje dat de oude heks eens was geweest. Het licht leek uit een soort glazen bol te komen.


  De oude vrouw keek er enkele ogenblikken naar, gefascineerd en met wijd open ogen. Haar lippen bewogen alsof ze ertegen sprak of misschien zelfs zong. Het zakje dat Susan uit het dorp had meegebracht en waarvan het koordje nog in de mond van de heks zat, deinde op en neer als ze sprak. Toen maakte ze, zo te zien met grote zelfoverwinning, het kistje dicht en verdween het roze licht. Susan voelde zich opgelucht, al was er iets aan dit alles wat haar helemaal niet aanstond.


  De oude vrouw hield haar ene hand over het zilveren slot op het midden van het deksel, en tussen haar vingers door priemde gedurende een ogenblik een felrode lichtstraal. Dit alles gebeurde terwijl het zakje nog aan haar mond hing. Toen zette ze het kistje op het bed, knielde neer en begon met haar handen over het stof onder de rand van het bed te strijken. Hoewel ze de vloer alleen met haar handpalmen aanraakte, verschenen er lijnen alsof ze tekengereedschap had gebruikt. Die lijnen werden donkerder, werden een soort groeven. Het hout, Susan! Ga het hout halen voordat ze opeens beseft hoe lang je weg bent! In de naam van je vader!'


  Susan trok haar jurk helemaal op tot aan haar middel - ze wilde niet dat de oude vrouw zand of bladeren op haar kleren zou zien als ze weer naar binnen ging, wilde geen vragen te beantwoorden krijgen die de vrouw zou stellen als ze vlekken zag - en kroop onder het raam door. Haar witte katoenen onderbroek lichtte op in het maanlicht. Toen ze er eenmaal voorbij was, ging ze weer staan en liep vlug maar geruisloos naar de andere kant van de hut. Daar vond ze de houtstapel onder een oud, muf ruikend dierenvel. Ze nam een stuk of zes stevige takken en liep daarmee naar de voorkant van het huis terug.


  door de deuropening te krijgen zonder iets te laten vallen, zat de oude vrouw weer in de grote kamer in de haard te staren, waarin alleen nog iets smeulde. Het zakje was nergens meer te bekennen. 'Ge nam er de tijd voor, juffie,' zei Rhea. Ze bleef in de haard kijken, alsof Susan van geen belang was - maar haar voet tikte onder de vuile zoom van haar jurk op de vloer en ze had haar wenkbrauwen naar elkaar toe getrokken.


  Susan liep door de kamer en keek daarbij zo goed mogelijk over de lading hout in haar armen heen. Het zou haar niet verbazen als de kat daar ergens klaar zat om haar te laten struikelen. 'Ik zag een spin,' zei ze. 'Ik wapperde met mijn schort om hem weg te jagen. Ik zie ze niet graag.'


  'Ge zult gauw genoeg iets te zien krijgen wat ge nog minder graag ziet,' zei Rhea met haar typische scheve grijns. 'Dat komt dan uit het nachthemd van de oude Thorin, stijf als een stok en zo rood als rabarber! Hiiiie! Wacht eens even, juffie. Bij goden, ge hebt genoeg meegebracht voor een vreugdevuur.'


  Rhea nam twee dikke takken van Susans stapel en gooide ze onverschillig op het smeulende vuur. Vonken wervelden omhoog door de donkere en zacht bulderende schacht van de schoorsteen. Zo, nu heb je het beetje vuur dat je nog had helemaal verstoord en moet je het waarschijnlijk opnieuw aansteken, dacht Susan. Toen stak Rhea haar knokige hand in de haard, stootte een keelklank uit, en het hout vlamde op alsof het met olie was overgoten.


  'Leg de rest daar neer,' zei ze, wijzend naar de houthak. 'En let erop dat ge geen slodderslons zijt, juffie.'


  Wat, en dit keurige huisje vies maken? dacht Susan. Ze beet op de binnenkant van haar wangen om haar lachen in te houden. Maar Rhea voelde blijkbaar toch aan dat Susan bijna moest lachen. Toen Susan zich weer oprichtte, keek de oude vrouw haar met een nors gezicht aan.


  'Goed, juffie, laten we het zo gauw mogelijk afwerken. Weet ge waarom ge hier zijt?'


  'Ik ben hier op verzoek van burgemeester Thorin,' herhaalde Susan, al wist ze dat het geen echt antwoord was. Ze was nu bang - banger dan toen ze door het raam had gekeken en de oude vrouw tegen de glazen bol had zien praten. 'Zijn vrouw is zonder vrucht te werpen aan het eind van haar stonden gekomen. Hij wil een zoon voordat hij ook niet meer kan...'


  'Houdt uw kakel, bespaar me die leuterpraat en mooie woorden. Hij wil tieten en billen die niet pulpig worden in zijn handen en een doos die vastgrijpt wat hij erin duwt. Dat wil zeggen, als hij nog man genoeg is om het erin te duwen. Als daar een zoon van komt, welzeker, goed, dan krijgt ge die om hem op te voeden tot hij oud genoeg is om naar school te gaan, en daarna zult ge hem niet meer zien. Is het een dochter, dan zal hij haar van u afnemen en haar aan zijn nieuwe knecht geven, die met het meisjeshaar en het manke been, om haar in de eerste de beste drenkplaats voor het vee te verdrinken.' Susan keek haar diep geschokt aan.


  De oude vrouw zag haar kijken en lachte. 'Ge hoort de waarheid niet graag, hè? Weinigen horen hem graag, juffie. Maar dat doet nu niet ter zake; je tante was een lepe. Reken maar dat ze beter is geworden van Thorin en Thorins schatten. Het goud dat gij te zien zult krijgen, is niet van mij - en zal ook niet van u zijn, als ge niet acht geeft! Hiiiie! Doet ge die jurk uit!'


  Dat doe ik niet, wilde ze zeggen, maar wat dan? Deze hut uitgestuurd worden (en dan nog ongeveer zoals ze gekomen was, en niet als hagedis of huppelende pad, zoals ook best mogelijk was) en naar het westen gezonden worden zonder zelfs de twee gouden munten die ze had meegebracht? En dat was nog lang niet het ergste. Het ergste was dat ze haar woord had gegeven. In het begin had ze zich verzet, maar toen tante Cord de naam van haar vader had aangeroepen, had ze toegegeven. Zoals ze altijd deed. Eigenlijk had ze geen keus. En als je geen keus had, was aarzeling altijd een fout. Ze streek over de voorkant van haar schort, waar nog stukjes boomschors aan vastzaten, maakte het los en trok het uit. Ze vouwde het op, legde het op een groezelig voetenbankje bij de haard en maakte de knopen van haar jurk tot aan het middel los. Ze liet hem van haar schouders glijden en stapte eruit. Ze vouwde hem op, legde hem op het schort en probeerde de gretige blik te negeren waarmee Rhea van Cöos in het licht van het vuur naar haar keek. De kat kwam parmantig aangelopen, schommelend met zijn groteske extra poten, en ging aan Rhea's voeten zitten. Buiten gierden de windvlagen om de hut. Het was warm bij de haard, maar toch had Susan het koud, alsof die wind op de een of andere manier tot in haar binnenste was doorgedrongen.


  'Haast u, juffie, in de naam van uw vader!'


  Susan trok haar hemd over haar hoofd, legde het gevouwen op de jurk en stond toen in haar slipje, met haar armen voor haar boezem gevouwen. Het licht van het vuur speelde een warm oranje spel op haar dijen en tekende zwarte kringen van schaduw in de zachte plooien achter haar knieën.


  'En nog immer is ze niet nakend!' lachte de oude tang. 'Wat zijn we toch zedig! Welzeker, dat zijn we! Doet uw broekje uit, juffie, en sta zoals ge uit uw moeder gleed! Al had ge toen nog niet zoveel dingetjes om Hart Thorin en de zijnen te behagen, wel? Hiiiie!' Susan, die het gevoel had dat ze in een nachtmerrie verzeild was geraakt, deed wat haar gezegd werd. Toen ze haar heuvel en bosje had blootgelegd, had het weinig zin meer om haar armen over elkaar te houden. Ze liet ze langs haar zijden zakken.


  'Ah, geen wonder dat hij u wil!' zei de oude vrouw. 'Ge zijt schoon, en rein! Nietwaar, Musty?' De kat wauwde.


  'Er zit vuil op uw knieën,' zei Rhea plotseling. 'Hoe is het daar gekomen?'


  Susan voelde dat er een afschuwelijke paniek in haar opkwam. Ze had haar rokken opgetild om onder het raam van de heks door te kruipen... en dat werd nu haar ondergang.


  Toen had ze opeens een antwoord, en ze sprak met kalme stem. 'Toen ik uw hut in het zicht kreeg, werd ik bang. Ik knielde om te bidden en hield mijn jurk omhoog om hem niet vuil te maken.' 'Ik ben ontroerd - dat ge uw jurk schoon wilt houden voor mij en mijn soort! Wat zijt ge braaf! Nietwaar, Musty?' De kat wauwde en begon over een van zijn voorpoten te likken. 'Laten we voortmaken,' zei Susan. 'U bent betaald en ik zal gehoorzamen, maar plaag me niet en schiet op.' 'Ge weet wat ik moet doen, juffie.'


  'Dat weet ik niét,' zei Susan. De tranen drongen weer op. Ze brandden tegen de achterkant van haar ogen, maar ze zou ze niet naar buiten laten komen. Dat zou ze niet. 'Ik heb er wel een idee van, maar toen ik tante Cord vroeg of ik het goed had, zei ze dat u mij in dat opzicht nader zou onderrichten.'


  'Ze wilde haar mond niet met de woorden bevuilen, hè? Nou, dat geeft niet. Uw tante Rhea wil best vertellen wat uw tante Cordelia niet wil zeggen. Ik moet onderzoeken of ge lichamelijk en spiritueel intact zijt, juffie. De reinheid bewijzen, noemden de Ouden dat, en dat is een goede naam ervoor. Welzeker. Komt ge dichterbij.' Met grote tegenzin kwam Susan twee stappen naar voren, tot haar blote tenen de slippers van de oude vrouw bijna raakten en haar blote borsten bijna tegen de jurk van de oude vrouw aankwamen. 'Als een duivel of demon uw ziel heeft bevuild, hetgeen een smet zou kunnen werpen op het kind dat ge waarschijnlijk zult dragen, is er een teken achtergelaten. Vaak is het een zuigvlek of een liefdesbeet, maar er zijn andere... open uw mond!'


  Susan deed het, en toen de oude vrouw zich dichter naar haar toe boog, werd haar stank zo erg dat de maag van het meisje zich samentrok. Ze hield haar adem in, hopend dat het gauw voorbij zou zijn.


  'Steek uw tong uit.'


  Susan stak haar tong uit.


  'En blaas nu uw adem in mijn gezicht.'


  Susan liet haar ingehouden adem ontsnappen. Rhea ademde die lucht in en trok toen gelukkig haar hoofd een eindje terug. Ze was zo dicht bij Susan geweest dat het meisje de luizen in haar haar had zien springen.


  'Fris genoeg,' zei de oude vrouw. 'Welzeker, zo fris als dauw. En nu omdraaien.'


  Susan deed het en voelde hoe de vingers van de oude heks over haar rug en naar haar achterste bewogen. Die vingertoppen waren zo koud als modder.


  'Buk u en spreid uw wangen, juffie, en niet verlegen zijn: Rhea heeft in haar tijd al menig holletje gezien!'


  Met een rood hoofd - ze voelde het kloppen van de aderen in het midden van haar voorhoofd en in de holten van haar slapen - deed Susan wat haar gezegd werd. En toen voelde ze hoe een van die ijskoude vingers zich in haar anus wrong. Susan beet op haar lippen om het niet uit te gillen.


  Het binnendringen was gelukkig van korte duur, maar het zou nog een keer gebeuren vreesde Susan.


  'Omdraaien.'


  Ze draaide zich om. De oude vrouw liet haar handen over Susans borsten gaan, wreef haar duimen even over de tepels en onderwierp toen de onderkant aan een zorgvuldig onderzoek. Rhea stak een vinger in de holte van de navel, hees toen haar eigen rokken op en liet zich kreunend van inspanning op haar knieën zakken. Ze liet haar handen over Susans benen gaan, eerst de voorkant, toen de achterkant. Ze besteedde vooral veel aandacht aan de zone net onder de kuiten, waar de pezen zaten. 'Til uw rechtervoet op, meisje.'


  Susan deed het. Ze liet een nerveus, schel lachje horen toen Rhea haar duimnagel over haar wreef tot aan haar hiel bewoog. De oude vrouw drukte haar tenen uit elkaar en keek ertussen.


  Toen ze dat ook met de andere voet had gedaan, zei de oude vrouw,


  die nog op haar knieën zat: 'Ge weet wat er nu gaat komen.' 'Ja.' Het woord kwam er een beetje trillend uit.


  'Niet bewegen, juffie. Verder is alles in orde, zo rein als een wilgenbast, welzeker, maar nu komen we bij het knusse plekje waarom het Thorin begonnen is. We komen nu bij de plek waar de reinheid waarlijk bewezen moet worden. Dus niet bewegen!' Susan deed haar ogen dicht en dacht aan paarden die door de valling renden - officieel waren het de paarden van de Baronie, onder toezicht van Rimer, Thorins kanselier en de minister van domeinen van de Baronie, maar dat wisten die paarden niet. Ze dachten dat ze vrij waren, en als je vrij was in je geest, deed de rest er toch niet toe? Laat me vrij zijn in mijn geest, zo vrij als de paarden in de valling, en laat baar me geen pijn doen. Alsjeblieft, laat baar me geen pijn doen. En als ze dat doet, alsjeblieft, help me dan bet waardig en zwijgend te ondergaan.


  Koude vingers gingen door het donzige haar onder haar navel. Er gebeurde even niets, en toen gleden twee koude vingers in haar. Het deed pijn, maar dat was van korte duur, en het was niet zo erg. Ze had zich erger pijn gedaan als ze haar teen stootte of haar huid schramde wanneer ze in het holst van de nacht op weg was naar het privaat. Het ergst was de vernedering, die walgelijke aanraking van het oude mens.


  'Strak zijt ge!' riep Rhea uit. 'Zo goed als het maar kan! Maar Thorin zal daar iets aan doen, dat zal hij! En gij, mijn meisje, ik zal u een geheim vertellen dat uw preutse tante met haar lange neus en strakke beurs en kleine bobbeltietjes nooit heeft geweten: zelfs een meisje dat intact is, hoeft niet zonder een huivering op zijn tijd door het leven te gaan, als ze weet hoe het moet!'


  De vingers van de heks trokken zich terug en sloten zich zacht om het vlees aan het begin van Susans opening. Gedurende een verschrikkelijk moment dacht Susan dat ze op die gevoelige plek zou knijpen. Soms hield ze haar adem al in als ze alleen maar met die plek tegen de knop van haar zadel kwam. Maar in plaats daarvan streelden die vingers haar... en drukten... en tot haar onuitsprekelijke afschuw voelde het meisje in haar buik een warmte opkomen die verre van onaangenaam was.


  'Als een klein knopje van zijde,' zei de oude vrouw op zangerige toon, en haar vingers bewogen nu sneller. Susan voelde dat haar heupen naar voren deinden, alsof ze een eigen wil en leven hadden, en toen dacht ze aan het hebzuchtige, hardvochtige gezicht van de oude vrouw, roze als het gezicht van een hoer bij gaslicht. Ze dacht aan dat gezicht zoals het boven dat open kistje had gehangen, aan het zakje met de gouden munten dat als een uitgebraakt stuk vlees aan die verschrompelde mond had gehangen, en de warmte verdween uit haar buik. Ze trok zich bevend terug, met kippenvel op haar armen en buik en borsten.


  'U bent klaar met waar u voor betaald bent,' zei Susan. Haar stem was droog en scherp.


  Rhea's gezicht trok zich samen. 'Gij hebt mij dat niet te zeggen, onbeschaamd veulen van een meid! Ik weet zelf wel wanneer ik klaar ben, ik, Rhea, het Kollewijf van Cöos, en...'


  'Zwijg, en sta op voordat ik je in het vuur schop, onnatuurlijk ding.' De lippen van de oude vrouw trokken zich van haar weinige tanden terug, als die van een dreigende hond, en nu, zo realiseerde Susan zich, waren zij en de heks terug op het punt waar ze begonnen waren: ze stonden klaar om elkaar de ogen uit te krabben. 'Hef uw hand of voet tegen mij, onbeschaamd slettenwicht, en wat mijn huis verlaat, zal zonder hand en voet en oog zijn.' 'Ik wil best geloven dat u dat kunt, maar dan is Thorin slecht te spreken,' zei Susan. Het was voor het eerst in haar leven dat ze de naam van een man aanriep om zich te beschermen. Ze schaamde zich daar meteen voor, voelde zich opeens erg klein. Ze wist niet waarom ze zich schaamde, zeker niet nu ze zich bereid had verklaard in zijn bed te slapen en zijn kind te dragen, maar het was wel zo. De oude vrouw staarde haar aan. De diepe groeven in haar gezicht bewogen tot ze een akelige glimlach vormden die bijna nog erger was dan haar woede.


  Steunend en kreunend hees Rhea zich met behulp van de armleuning van haar stoel overeind. Intussen begon Susan zich vlug aan te kleden.


  'Ja, hij zou slecht te spreken zijn. Misschien weet gij het toch het beste, juffie; ik heb een vreemde avond gehad. Die heeft delen van mij gewekt die beter in slaap hadden kunnen blijven. Wat verder nog had kunnen gebeuren, kunt ge opvatten als een compliment aan uw jeugd en reinheid... en aan uw schoonheid, dat ook. Welzeker. Ge zijt een mooi ding, en dat is de waarheid. Uw haar, wel... Als ge het laat hangen, zoals ge voor Thorin zult doen, me dunkt, als ge met hem ligt... het glanst als de zon, is het niet?'


  Susan wilde de oude vrouw niet kwaad maken, maar ze wilde haar ook niet aanmoedigen om met die vleierige complimenten door te gaan. Vooral niet omdat ze nog steeds de haat in Rhea's vochtige ogen kon zien, vooral niet omdat ze nog voelde hoe de vingers van het oude wijf als kevers over haar huid hadden gekropen. Ze zei niets, stapte in haar jurk, trok hem recht om haar schouders en begon de knoopjes dicht te maken.


  Misschien wist Rhea wat het meisje dacht, want de glimlach verdween van haar mond en haar hele houding werd zakelijk. Susan vond dat een grote opluchting.


  'Nou, het doet er ook niet toe. Uw reinheid is bewezen; ge kunt u aankleden en heengaan. Maar ge vertelt Thorin met geen woord over wat tussen ons is voorgevallen, begrepen! Hetgeen vrouwen bespreken, hoeft geen mannenoor te storen, zeker niet het oor van zo'n groot man als hij.' Toch slaagde Rhea er niet in een spottende ondertoon uit haar stem te weren. Susan wist niet of de vrouw zich daar zelf van bewust was. 'Zijn wij het eens?' Alles, alles, als ik bier maar weg kan. 'U verklaart mij rein?'


  'Welzeker, Susan, dochter van Patrick. Dat doe ik. Maar wat telt, is niet wat ik zég. Nu... wacht... hier ergens...'


  Ze zocht iets op de schoorsteenmantel, duwde stompjes kaars op gebarsten schoteltjes naar links en rechts, pakte eerst een petroleumlamp en toen een lantaarn op, keek een ogenblik strak naar een tekening van een jonge jongen en legde die toen ook opzij. 'Waar... waar... arrrr... hier!'


  Ze griste een blocnote met een beroet omslag - (citgo, was er met ouderwetse gouden letters op gedrukt) - en een stompje potlood van de schoorsteenmantel. Ze moest bijna tot het eind van de blocnote bladeren om een leeg velletje te vinden, en daar schreef ze toen iets op, om het velletje vervolgens van de spiraal aan de bovenkant los te scheuren. Ze hield Susan het papiertje voor, en Susan nam het aan en keek ernaar. Er stond een woord op dat ze eerst niet begreep:
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  Daaronder had ze een symbool getekend:
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  'Wat is dat?' vroeg ze, tikkend op de kleine tekening. 'Rhea, haar teken. Bekend tot zes Baronieën in de omtrek, welzeker, en niet na te maken. Laat ge dat papier aan uw tante zien. En dan aan Thorin. Als uw tante het wil afnemen en zelf aan Thorin wil tonen - ik ken haar, weet ge, ik ken haar bazigheid - zeg dan nee tegen haar, Rhea zegt nee, ze mag het niet in bezit nemen.' 'En als Thorin het wil hebben?'


  Rhea haalde laatdunkend haar schouders op. 'Wat mij betreft, mag hij het bewaren of verbranden of zijn aars ermee afvegen. En gij hebt er ook niets aan, want ge wist de hele tijd al dat ge rein waart, dat wist ge. Dat is toch waar?'


  Susan knikte. Op een avond, toen ze van een feest naar huis liep, had ze een jongen een keer zijn hand even in haar blouse laten glijden, maar wat stelde dat nou voor? Ze was rein. En in meer opzichten dan dat lelijke oude kreng bedoelde.


  'Maar verlies dat papier niet. Of ge moet al de wens hebben bij mij terug te komen en dezelfde gang van zaken een tweede maal te ondergaan.'


  God, laat me daar niet eens aan denken, dacht Susan. Het lukte haar nog net om niet te huiveren. Ze stopte het papier in haar zak, op de plaats waar het zakje met de gouden munten had gezeten. 'En komt ge nu naar de deur, juffie.' De vrouw keek of ze Susans arm wilde vastgrijpen, maar zag daar toen blijkbaar van af. Ze liepen naast elkaar naar de deur en deden daarbij zo hun best elkaar niet aan te raken dat het een vreemd gezicht was. Bij de deur aangekomen, greep Rhea toch nog Susans arm vast. Met haar andere hand wees ze naar de heldere zilveren schijf die boven de top van de Cöos hing.


  'De Kussende Maan,' zei Rhea. 'Het is midzomer.'


  'Ja.'


  'Zeg tegen Thorin dat hij u niet in zijn bed moet nemen - of in een hooiberg, of op de vloer van het washok, of waar dan ook - voordat de Demonmaan zich ten volle in de hemel verheft.' 'Niet voor Oogst?' Dat duurde nog drie maanden - een mensenleven, leek haar wel. Susan probeerde niet te laten blijken hoe blij ze met dat uitstel was. Ze had gedacht dat Thorin de volgende avond bij het opkomen van de maan een eind aan haar maagdelijkheid zou maken. Ze was niet blind voor de blikken die hij haar toewierp. Intussen keek Rhea naar de maan. Zo te zien was ze aan het rekenen. Haar hand ging naar de lange staart van Susans haar en streelde die. Susan onderging dat zo goed als ze kon, en net toen ze het idee had dat ze het niet langer uithield, liet Rhea haar hand weer langs haar zij zakken en knikte. 'Welzeker, niet alleen Oogst, maar waarlijk fin de año - de Goede Avond, zegt ge hem dat. Zegt hem dat hij u kan krijgen na het vreugdevuur. Begrijpt ge?' 'Waarlijk fin de año, ja.' Ze kon haar blijdschap nauwelijks inhouden.


  'Als het vuur in Groene Hart laag brandt en de laatste mannen met


  rode handen tot as zijn vergaan,' zei Rhea. 'Dan, en niet eerder. Dat moet ge hem zeggen.' 'Dat zal ik doen.'


  De oude vrouw stak haar hand uit en begon Susans haar weer te strelen. Susan verdroeg het. Na zulk goed nieuws, dacht ze, zou het ondankbaar zijn om het niet te verdragen. 'De tijd tussen nu en Oogst zult ge gebruiken om te mediteren, en om uw krachten te verzamelen teneinde het mannelijk kind voort te brengen dat de burgemeester wenst... of wellicht om door de valling te rijden en de laatste bloemen van uw meisjesjaren te plukken. Begrijpt ge?' 'Ja.' Ze maakte een kniebuiging. 'Dankie-sai.' Rhea woof het weg alsof het vleierij was. 'Spreekt ge niet over wat tussen ons is voorgevallen. Dit is niemands zaak dan uw eigen.' 'Dat zal ik niet doen. En wij zijn nu klaar?'


  'Nou... Wellicht is er nog één klein ding...' Rhea glimlachte om te laten zien dat het inderdaad klein was en hield toen haar linkerhand voor Susans ogen, met drie vingers bij elkaar en één apart. In die vork van haar vingers glinsterde een zilveren medaillon, dat ogenschijnlijk uit het niets was opgedoken. De ogen van het meisje keken er meteen gefascineerd naar. Dat wil zeggen, totdat Rhea een enkele keelklank uitstootte. Toen gingen ze dicht.

  



  V

  



  Rhea keek naar het meisje dat in het maanlicht op haar stoep stond te slapen. Toen ze het medaillon weer in haar mouw wegstopte (haar vingers waren oud en knokig, maar ze konden soepel genoeg bewegen als het nodig was, o, welzeker), verdween de zakelijke uitdrukking op haar gezicht om plaats te maken voor een verknepen woede. Mij in het vuur schoppen, hè, gij slet? Klikken hij Thorin? Maar haar dreigementen en onbeschaamdheid waren nog niet het ergst. Het ergst was de walging op haar gezicht geweest toen ze voor Rhea's aanraking terugdeinsde.


  Ze voelde zich te goed voor Rhea! En ze voelde zich natuurlijk ook te goed voor Thorin, zij, de zestienjarige met haar fijne blonde haar dat over haar rug hing, haar waarvan Thorin ongetwijfeld droomde - hoe hij zijn handen erin zou begraven als hij daar beneden aan het duiken en steigeren en ploegen was.


  Ze kon het meisje geen pijn doen, hoe graag ze dat ook wilde en hoezeer het meisje het ook verdiende. Het minste dat Thorin zou doen, was haar glazen bol afpakken, en Rhea zou dat niet kunnen verdragen. Tenminste, nog niet. Ze kon het meisje dus geen pijn doen, maar ze kon wel iets doen wat zijn plezier in haar zou bederven, in elk geval een tijdlang.


  Rhea boog zich dicht naar het meisje toe, pakte de lange vlecht die op haar rug hing en liet hem door haar vuist gaan, genietend van de zijdezachtheid.


  'Susan,' fluisterde ze. 'Hoort ge me, Susan, dochter van Patrick?' 'Ja.' De ogen gingen niet open.


  'Luistert ge dan.' Het licht van de Kussende Maan viel op Rhea's gezicht en maakte er een zilveren schedel van. 'Luistert ge goed naar me, en onthoudt ge wat ik zeg. Onthoudt ge het in de diepe grot waarheen uw wakende geest nimmer gaat.'


  Ze trok de vlecht keer op keer door haar hand. Glad en zijdezacht. Als het knopje tussen haar benen. 'Onthouden,' zei het meisje in de deuropening. 'Welzeker. Er is iets wat ge zult doen nadat hij uw maagdelijkheid heeft genomen. Ge zult het meteen doen, zonder er zelfs maar bij te denken. Luistert ge nu naar me, Susan, dochter van Patrick, en luistert goed.'


  Rhea bleef met haar handen over het haar van het meisje strijken. Ze bracht haar gerimpelde lippen bij de gladde kom van Susans oor en fluisterde in het maanlicht.

  



  HOOFDSTUK DRIE


  
    Een ontmoeting op de weg

    


  


  I

  



  Nooit in haar leven had ze zo'n vreemde avond meegemaakt, en het was waarschijnlijk dan ook niet zo vreemd dat ze de ruiter pas van achteren hoorde naderen toen hij al bijna bij haar aangekomen was. Wat haar het meest dwarszat toen ze naar het dorp terugliep, was haar nieuwe inzicht in het pact dat ze had gesloten. Het was goed om uitstel te krijgen - nog maanden voordat ze zich aan haar kant van de afspraak moest houden - maar dat uitstel veranderde niets aan het elementaire feit: als de Demonmaan vol was, zou ze haar maagdelijkheid verliezen aan burgemeester Thorin, een magere, prikkelbare man met pluizig wit haar dat zich als een wolk rond de kale plek op zijn hoofd verhief. Zijn vrouw keek altijd een beetje meewarig naar hem, en dat was op zichzelf weer pijnlijk om te zien. Hart Thorin was een man die bulderend lachte als een troep komedianten een show opvoerde waarin ze met de koppen tegen elkaar sloegen of deden alsof ze op elkaar inbeukten of met rot fruit naar elkaar gooiden, maar die alleen maar verbaasd keek als hem een tragisch of pathetisch verhaal werd verteld - een knokkelkraker, een ruggenmepper, een man die boerde onder het eten en die bij nagenoeg ieder woord dat hij zei gespannen naar zijn kanselier keek, alsof hij er absoluut zeker van wilde zijn dat hij Rimer in geen enkel opzicht had beledigd.


  Susan had al die dingen vaak gezien. Haar vader had jarenlang de verantwoordelijkheid voor de paarden van de Baronie gehad en was vaak voor zaken naar Seafront gegaan. En bij veel van die gelegenheden had hij zijn geliefde dochter meegenomen. O, ze had Hart Thorin in de loop van de jaren vaak gezien, en hij had haar ook vaak gezien. Misschien te vaak! Want wat nu zijn belangrijkste eigenschap leek, was het feit dat hij bijna vijftig jaar ouder was dan het meisje dat misschien zijn zoon zou baren.


  Ze was maar al te gemakkelijk op het voorstel ingegaan... Nee, niet gemakkelijk, nu deed ze zichzelf te kort - maar ze had er nauwelijks wakker van gelegen, dat was waar. Toen ze alle argumenten van tante Cord had aangehoord, had ze gedacht: Nou, eigenlijk boef ik er maar weinig voor te doen om de pacht van het land af te krijgen. Dan hebben we eindelijk ons eigen stukje van de Valling, niet alleen in de traditie maar ook in de werkelijkheid. Dan hebben we papieren, een in ons huis en een in Rimers archief, papieren waarin staat dat het van ons is. Ja, en dan hebben we weer paarden. Zeker, niet meer dan drie, maar dat zijn er drie meer dan we nu hebben. En wat moet daar tegenover staan? Dat ik een keer of twee het bed met hem deel, en dat ik een kind draag, iets wat miljoenen vrouwen voor mij hebben gedaan zonder dat het hun kwaad deed. Per slot van rekening is het geen mutant of melaatse met wie ik moet paren, maar gewoon een oude man met krakende knokkels. Het is niet voor altijd, en zoals tante Cord zegt: ik kan nog steeds trouwen, als de tijd en ka het willen. Ik zou niet de eerste vrouw zijn die als moeder naar het bed van haar echtgenoot kwam. En maakt het mij een hoer als ik dit doe? De wet zegt van niet, maar dat doet er niet toe. Het gaat om de wet van mijn hart, en mijn hart zegt dat als ik bet land verwerf dat van mijn vader was, en als zodanig drie paarden kan nemen - als ik dan een hoer ben, dan moet het maar zo zijn. Er was nog iets anders: tante Cord had - nogal meedogenloos, realiseerde Susan zich nu - gebruik gemaakt van de onschuld van een kind. Het was de baby waarover tante Cord telkens weer had gesproken, die leuke kleine baby die ze zou krijgen. Tante Cord had geweten dat Susan, die de poppen van haar kindertijd nog niet zo lang geleden had weggelegd, het een geweldig idee zou vinden om haar eigen baby te hebben, een levend popje om aan te kleden en te voeren en om op warme middagen mee te slapen. Waaraan Cordelia voorbij was gegaan (misschien is ze te onnozel om er zelfs maar aan te denken, dacht Susan, al geloofde ze dat niet helemaal), was wat die oude heks haar die avond op wrede manier duidelijk had gemaakt: Thorin wilde meer dan een kind. Hij wil tieten en billen die niet pulpig worden in zijn handen en een doos die vastgrijpt wat hij erin duwt.


  Alleen al bij de gedachte aan die woorden werd ze vuurrood. Ze liep door de duisternis van na het ondergaan van de maan naar het dorp (ditmaal liep ze niet opgewekt te huppelen, en ze zong ook niet). Toen ze akkoord was gegaan, had ze dat gedaan met vage gedachten aan de manier waarop vee paarde - ze mochten het doen 'tot het zaad overschoot' en werden dan weer van elkaar gescheiden. Maar nu wist ze dat Thorin haar misschien keer op keer zou willen, haar waarschijnlijk keer op keer zou willen. En al tweehonderd generaties bepaalde een ijzeren wet dat hij met haar kon blijven slapen tot zij die haar reinheid had bewezen ook bewees dat ze echt een kind droeg, en dat het een rein kind was en dus geen gemuteerde afwijking. Susan had discreet geïnformeerd en was te weten gekomen dat het tweede bewijs meestal omstreeks de vierde maand van de zwangerschap geleverd werd, ongeveer in de tijd waarin het te zien zou zijn, zelfs als ze haar kleren aanhad. Rhea zou degene zijn die het oordeel moest vellen - en Rhea mocht haar niet.


  Nu het te laat was - nu ze het pact had aanvaard dat haar formeel door de kanselier was aangeboden, nu die vreemde heks had bewezen dat ze rein was - had ze er spijt van. Ze dacht er vooral aan hoe Thorin eruit zou zien met zijn broek omlaag, zijn witte magere benen als de poten van een ooievaar, en hoe ze, als ze bij elkaar lagen, zijn lange botten zou horen kraken: knieën en rug en ellebogen en nek. En knokkels. Vergeet zijn knokkels niet.


  Ja. Oudemannenknokkels waar haar op groeide. Susan grinnikte bij het idee, zo komisch was het, maar tegelijk liep er een warme traan ongemerkt uit een van haar ooghoeken over haar wang. Ze veegde hem weg zonder erbij na te denken, net zomin als ze het klip-klip van naderende paardenhoeven in het zachte zand van de weg hoorde. Haar gedachten waren nog ver weg. Ze keerden steeds terug naar het vreemde ding dat ze door het slaapkamerraam van de oude vrouw had gezien, dat zachte maar op de een of andere manier onaangename licht dat uit de roze bol kwam, de gehypnotiseerde manier waarop de heks ernaar had gekeken.


  Toen Susan eindelijk het paard hoorde naderen, dacht ze eerst met schrik dat ze zich in het bosje moest verbergen waar ze langsliep. De kans dat een betrouwbaar persoon op dit late uur nog over deze weg reed, leek haar klein, vooral nu er zulke slechte tijden waren aangebroken in Midden-Wereld - maar daar was het nu te laat voor. De greppel dan maar, en plat op haar buik. Nu de maan weg was, had ze tenminste een kans dat degene die het was voorbij zou rijden zonder...


  Maar voordat ze iets in die richting kon ondernemen, had de ruiter die haar achterop was gekomen terwijl ze in haar sombere gedachten verzonken was haar al aangesproken. 'Goedenavond, dame, en mogen uw dagen op aarde lang zijn.'


  Ze draaide zich om en dacht: Als het nu eens een van die nieuwe mannen is die altijd hij het gemeentehuis of in de Traveller's Rest rondhangen? Het is niet de oudste, die had een beverige stem, maar misschien een van de anderen... Het zou die Depape kunnen zijn... 'Goedenavond,' hoorde ze zichzelf tegen het mannelijk silhouet op het paard zeggen. 'Mogen de uwe ook lang zijn.' Haar stem beefde niet, tenminste niet voor zover ze zelf kon horen. Ze geloofde niet dat het Depape was, en ook niet die Reynolds. Het enige dat ze met zekerheid van de man kon zeggen, was dat hij een hoed met platte rand droeg, het soort hoed dat ze in verband bracht met mannen uit de Binnenste Baronieën, in de tijd dat reizen tussen oost en west meer voorkwam - de tijd voordat John Farson kwam - de Goede Man - en het bloedvergieten begon. Toen de vreemde naast haar kwam rijden, nam ze het zichzelf al wat minder kwalijk dat ze hem niet had horen aankomen - voor zover ze kon zien, had hij geen gespen of bellen op zijn paard, en alles was zo stevig vastgemaakt dat het niet heen en weer flapte. Het leek wel de uitrusting van een vogelvrije of brandschatter (ze had het idee dat het Jonas, die met de bevende stem, en zijn twee vrienden allebei konden zijn, in andere tijden en in andere streken) of zelfs van een scherpschutter. Maar deze man droeg geen revolvers, tenzij ze verborgen waren. Een boog op de knop van zijn zadel en iets wat op een lans in een schede leek: dat was alles. En ze geloofde niet dat er ooit zo'n jonge scherpschutter was geweest.


  Hij klakte met zijn tong naar het paard zoals haar vader altijd had gedaan (en zijzelf natuurlijk ook), en het dier bleef meteen staan. Toen hij zijn been over het zadel zwaaide, hoog en met onbewuste gratie, zei Susan: 'Nee, nee, doet u geen moeite, vreemdeling, vervolg uw weg!'


  Hij liet niet blijken of hij de schrik in haar stem hoorde. Hij gleed van het paard zonder gebruik te maken van de stijgbeugel en belandde precies voor haar. Het stof van de weg kwam in wolkjes rond zijn laarzen met vierkante punten omhoog. In het licht van de sterren zag ze dat hij inderdaad jong was, ongeveer zo oud als zijzelf. Zijn kleren waren die van een werkende cowboy, al waren ze nieuw. 'Will Dearborn, tot uw dienst,' zei hij, en toen nam hij zijn hoed af, stak zijn voet omhoog, met de hak tegen de grond, en maakte een buiging zoals ze in de Binnenste Baronieën deden. Die absurde hoffelijkheid hier in deze achterwereld, met de zurige lucht van het olieboorterrein aan de rand van het dorp al in haar neusgaten, nam haar angst weg, en ze schoot in de lach. Ze dacht dat hij zich misschien beledigd zou voelen, maar in plaats daarvan glimlachte hij. Het was een mooie glimlach, eerlijk en ongekunsteld.


  Ze zag dat hij mooie, gelijkmatige tanden had.


  Ze maakte een kleine kniebuiging voor hem en hield daarbij de ene kant van haar jurk vast. 'Susan Delgado, tot de uwe.'


  Hij tikte driemaal met zijn rechterhand tegen zijn keel. 'Dankie-sai,


  Susan Delgado. Wij zijn goed ontmoet, hoop ik. Het was niet mijn bedoeling u aan het schrikk"en te maken...'


  'Toch deed u dat een beetje.'


  'Ja, dat dacht ik al. Het spijt me.'


  Aan zijn stem te horen was het inderdaad een jongeman uit de Binnenste Baronieën. Ze keek hem met nieuwe belangstelling aan. 'Nee, u hoeft zich niet te verontschuldigen, want ik was diep in gedachten verzonken,' zei ze. 'Ik was op bezoek geweest bij... een kennis... en pas toen ik zag dat de maan al was ondergegaan, besefte ik hoe laat het was. Als u uit bezorgdheid bent gestopt, dank ik u, vreemdeling, maar dan kunt u uw weg vervolgen, en ik de mijne. Het is hier dicht bij de rand van het dorp waarheen ik ga - Hambry. Dat is nu niet ver meer.'


  'U bent welbespraakt en zeer wellevend,' antwoordde hij met een grijns, 'maar het is laat, u bent alleen en ik vind dat we ook samen verder kunnen gaan. Kunt u rijden, sai?' 'Ja, maar...'


  'Kom dan hier en ontmoet mijn vriend Rusher. Hij zal u het laatste eind dragen. Hij is gesneden, sai, en zachtmoedig van aard.' Ze keek Will Dearborn met een mengeling van geamuseerdheid en ergernis aan. Als hij me weer sai noemt, dacht ze, alsof ik een schooljuf was, of zijn kindse oude oudtante, doe ik dit stomme schort af en sla hem ermee om de oren. 'Ik heb nooit bezwaar gehad tegen een beetje karakter bij een paard dat gehoorzaam genoeg was om een zadel te dragen. Tot aan zijn dood verzorgde mijn vader de paarden van de burgemeester... en de burgemeester is in deze streken ook hoofdwachter van de Baronie. Ik heb mijn hele leven gereden.' Ze verwachtte dat hij zich zou verontschuldigen, misschien zelfs zou stamelen, maar hij knikte alleen maar met een kalme bedachtzaamheid die haar nogal voor hem innam. 'Stap dan in de stijgbeugel, dame. Ik zal naast u lopen en u niet tot last zijn met conversatie, als u daar de voorkeur aan geeft. Het is laat, en spraak verbleekt na maansondergang, zoals ze zeggen.'


  Ze schudde haar hoofd en verzachtte de afwijzing met een glimlach. 'Nee. Ik dank u voor uw vriendelijke aanbod, maar het zou wellicht niet goed zijn als men ziet dat ik om elf uren het paard van een vreemde jongeman berijd. Citroensap neemt een vlek wel uit een hemd


  maar niet uit de reputatie van een dame, zoals u zult weten.' 'Er is hier niemand die u kan zien,' zei de jongeman met die ongelooflijk redelijke stem. 'En ik kan zien dat u moe bent. Kom, sai...' 'Alstublieft, noemt u me niet zo. Dan voel ik me zo oud als een...' Ze aarzelde een ogenblik, dacht na over het woord (heks)


  dat haar te binnen schoot. '... als een oude vrouw.' 'Juffer Delgado, dan. Weet u zeker dat u niet wilt rijden?' 'Jazeker. En trouwens, ik zou toch al niet schrijlings op een zadel gaan zitten in een jurk als deze, meneer Dearborn - nog niet al was u mijn eigen broer. Het zou niet betamelijk zijn.' Hij ging zelf in de stijgbeugel staan, greep naar de andere kant van zijn zadel (Rusher bleef gehoorzaam genoeg staan, bewoog alleen zijn oren, die Susan zelf ook wel had willen bewegen, als ze Rusher was geweest - zo mooi waren ze), en stapte toen weer af met een opgerold kledingstuk in zijn handen. Er zat een reep ongelooid leer omheen. Ze dacht dat het een poncho was.


  'U kunt dit over uw schoot en benen leggen,' zei hij. 'Het is groot genoeg voor de betamelijkheid - hij was van mijn vader, en die is groter dan ik.' Hij keek even in de richting van de heuvels in het westen, en ze zag dat hij knap was, op een harde manier die contrasteerde met zijn jeugd. Ze voelde een lichte huivering diep in haar, en wou voor de duizendste keer dat die smerige oude vrouw haar handen alleen had gebruikt om haar werk te doen, hoe onaangenaam dat werk ook was geweest. Susan wilde niet naar die knappe vreemdeling kijken, wilde zich Rhea's aanrakingen niet herinneren. 'Nee,' zei ze zachtjes. 'Nogmaals dankie, ik stel uw vriendelijkheid op prijs, maar ik moet echt weigeren.'


  'Dan loop ik met u mee, met Rusher als onze chaperon,' zei hij opgewekt. 'Tot aan de rand van het dorp zullen geen ogen ons zien, zal niemand kwaad denken van een volkomen betamelijke jonge vrouw en een min of meer betamelijke jonge man. En eenmaal daar, zal ik tegen mijn hoed tikken en u een erg goede nacht wensen.' 'Ik heb liever niet dat u het doet. Echt niet.' Ze streek met haar hand over haar voorhoofd. 'U kunt wel zeggen dat geen ogen ons zullen zien, maar soms zijn er ogen waar ze niet zouden moeten zijn. En mijn positie is... een beetje delicaat, op dit moment.' 'Toch loop ik met u mee,' herhaalde hij, en zijn gezicht betrok. 'Dit zijn geen goede tijden, juffer Delgado. Hier in Mejis bent u ver van de ergste moeilijkheden vandaan, maar soms gaan de moeilijkheden op verkenning uit.'


  Ze deed haar mond open - om weer te protesteren, nam ze aan, misschien om hem te vertellen dat de dochter van Pat Delgado op zichzelf kon passen - en toen dacht ze aan de nieuwe mannen van de burgemeester, en aan de koude manier waarop ze hun blik over haar lieten gaan als Thorin even niet keek. Ze had die drie diezelfde avond nog gezien, toen ze op weg ging naar de hut van de heks. Hen had ze wél horen naderen, ruimschoots op tijd om nog van de weg af te kunnen gaan en zich achter een pijnboom te verschuilen (ze wilde het eigenlijk niet als verschuilen zien). Ze waren op de terugweg naar het dorp geweest, en ze nam aan dat ze op dit moment zaten te drinken in de Travellers' Rest - en daar zouden blijven tot Stanley Ruiz de bar sloot - maar daar kon ze nooit helemaal zeker van zijn. Het was altijd mogelijk dat ze terugkwamen.


  'Als ik u niet kan weerhouden, goed dan,' zei ze. Ze zuchtte alsof ze zich met enige ergernis gewonnen gaf. 'Maar alleen tot de eerste brievenbus - die van mevrouw Beech. Dat is de rand van het dorp.' Hij tikte weer tegen zijn keel en maakte weer een van die absurde, charmante buigingen - zijn voet uitgestoken alsof hij iemand wilde laten struikelen, zijn hak in het zand geplant. 'Dankie, juffer Delgado!'


  Hij noemde me tenminste geen sai, dacht ze. Dat is een begin.

  



  II

  



  Ze dacht dat hij ondanks zijn belofte om te zwijgen zou kletsen als een ekster, want dat deden jongens altijd als ze bij haar waren. Ze was niet ijdel, maar ze vond dat ze inderdaad knap was, al was het alleen maar omdat de jongens nooit hun mond konden houden en altijd met hun voeten stonden te schuifelen als ze bij haar waren. En deze zou een heleboel vragen hebben die de jongens uit het dorp niet hoefden te stellen: hoe oud ze was, of ze altijd in Hambry had gewoond, of haar ouders nog leefden en nog honderd vragen die even vervelend waren - maar uiteindelijk wilden ze maar één ding weten: had ze een vriendje?


  Maar Will Dearborn uit de Binnenste Baronieën hoefde haar niet naar haar schoolopleiding of haar familie of vrienden te vragen (dat was de gebruikelijkste manier om eventuele rivalen ter sprake te krijgen, had ze ontdekt). Will Dearborn liep gewoon naast haar, met Rushers leidsels in zijn ene hand, zijn blik op het oosten gericht, waar de Reine Zee was. Ze waren er nu zo dichtbij dat de zilte lucht zich al met de teerstank van olie vermengde, al kwam de wind uit het zuiden.


  Ze kwamen langs Citgo, en ze was blij dat ze Will Dearborn bij zich had, al was zijn zwijgzaamheid een beetje irritant. Ze had dat boorterrein, met zijn woud van skeletachtige torens, altijd een beetje spookachtig gevonden. De meeste van die stalen olieboortorens waren allang geleden gestopt met pompen, en het ontbrak aan de onderdelen, de behoefte en de kennis om ze te repareren. En de pompen die nog gewoon doorwerkten - negentien van de ongeveer tweehonderd - waren niet stop te zetten. Ze pompten en pompten maar door. Blijkbaar was de hoeveelheid olie die daar in de grond zat nagenoeg onuitputtelijk. Een beetje van die olie werd nog gebruikt, maar dat was erg weinig - de meeste olie stroomde gewoon de boorputten onder de dode pompstations weer in. Er waren steeds minder machines die de olie gebruikten. Ieder jaar waren het er minder. De wereld was verder gegaan, en dit terrein deed haar denken aan een vreemde mechanische begraafplaats, waar sommige lijken nog niet helemaal...


  Iets kouds en glads drukte even tegen het onderste van haar rug, en het lukte haar niet helemaal een gilletje te smoren. Will Dearborn draaide zich meteen naar haar om en liet zijn handen naar zijn riem zakken. Toen ontspande hij, en glimlachte.


  'Dat is Rushers manier om te zeggen dat hij zich verwaarloosd voelt. Het spijt me, juffer Delgado.'


  Ze keek naar het paard. Rusher keek zachtmoedig terug en boog toen zijn hoofd, alsof hij wilde zeggen dat het hem ook speet dat hij haar aan het schrikken had gemaakt.


  Dwaasheid, meisje, dacht ze, en ze hoorde de joviale, nuchtere stem van haar vader weer. Hij wil weten waarom je zo nuffig bent, dat is alles. En dat zou ik ook weieens willen weten. Het is niks voor jou. 'Meneer Dearborn, ik ben van gedachten veranderd,' zei ze. 'Ik zal graag op uw paard rijden.'

  



  III

  



  Hij draaide zich om en stond met zijn handen in zijn zakken naar Citgo te kijken, terwijl Susan eerst de poncho over de achterste boog van het zadel legde (het eenvoudige zwarte zadel van een werkende cowboy, zonder een Baronie- of zelfs een ranch-brandmerk) en toen in de stijgbeugel stapte. Ze trok haar rok op en keek scherp om zich heen, want ze was er zeker van dat hij zou gluren, maar hij stond nog steeds met zijn rug naar haar toe. Zo te zien werd hij gefascineerd door de roestige olieboortorens.


  Wat is daar zo interessant aan, jongen? dacht ze een beetje humeurig - dat kwam door het late uur en haar opgekropte emoties, veronderstelde ze. Die smerige oude dingen staan er al minstens zes eeuwen, en ik ruik die stank mijn hele leven al.


  'Stil blijven staan, ouwe jongen,' zei ze, zodra ze haar voet in de stijgbeugel had. Met haar ene hand hield ze de bovenkant van de voorste zadelboog vast, met haar andere hand de teugels. Intussen bewoog Rusher met zijn oren alsof hij wilde zeggen dat hij desnoods de hele nacht wel wilde blijven staan, als ze dat wilde. Ze zwaaide zich in het zadel, waarbij haar lange blote dij in het sterrenlicht glansde, en voelde de opwinding die ze altijd voelde als ze een paard besteeg - alleen leek dat gevoel vanavond een beetje sterker, een beetje heerlijker, een beetje scherper. Misschien omdat het paard zo'n schoonheid was, misschien omdat het paard een vreemde was... Misschien omdat de eigenaar van bet paard een vreemde is, dacht ze, en nog een knappe vreemde ook.


  Dat was natuurlijk onzin, en zelfs gevaarlijke onzin. Toch was het ook waar. Hij was knap. Toen ze de poncho opensloeg en over haar benen legde, begon Dearborn te fluiten. En met een mengeling van verbazing en bijgelovige angst realiseerde ze zich welke melodie het was: 'Careless Love'. De melodie die ze had gezongen toen ze op weg was naar Rhea's hut.


  Misschien is het ka, meisje, fluisterde de stem van haar vader. Helemaal niet, zei ze in gedachten tegen hem terug. Ik zie geen ka in elke wind en schaduw die voorbijglijdt, zoals de oude dames die op een zomeravond in Green Heart bij elkaar komen. Het is een oud melodietje; dat weet iedereen.


  Laten we maar hopen datje gelijk hebt, zei Pat Delgado's stem. Want als het ka is, komt het als de wind en houden je plannen niet langer stand dan de schuur van mijn vader toen de wervelstorm kwam. Geen ka-, ze zou zich door de duisternis en de schaduwen en de grimmige vormen van de olieboortorens niet laten verleiden tot de gedachte dat het ka was. Geen ka, alleen een toevallige ontmoeting met een aardige jongeman op de eenzame weg die naar het dorp terugleidde.


  'Ik zit fatsoenlijk,' zei ze met een droge stem die heel anders klonk dan haar eigen stem. 'U kunt zich weer omdraaien, als u wilt, meneer Dearborn.'


  Hij draaide zich om en keek naar haar. Een ogenblik zei hij niets, maar ze kon de blik in zijn ogen goed genoeg zien om te weten dat hij haar ook aantrekkelijk vond. En hoewel dat haar verontrustte -misschien ook door de melodie die hij had gefloten - was ze toch ook blij. Toen zei hij: 'U ziet er goed uit, te paard. U zit goed in het zadel.' 'En binnenkort heb ik mijn eigen paarden om op te zitten,' zei ze. Nu komen de vragen, dacht ze.


  Maar hij knikte alleen, alsof hij dat al van haar had geweten, en begon weer in de richting van het dorp te lopen. Omdat ze een beetje teleurgesteld was, zonder te weten waarom, klakte ze met haar tong naar Rusher en drukte ze haar knieën even tegen zijn flanken. Hij kwam in beweging en ging naast zijn baas lopen, die even vriendelijk over Rushers neus aaide.


  'Hoe noemen ze dat daarginds?' vroeg hij, wijzend naar de olieboortorens.


  'Dat olieboorterrein? Citgo. Ik weet niet waarom.' 'Pompen sommige van die boortorens nog?' 'Ja, en ze zijn niet stop te zetten. Niet voor zover iemand weet.' 'O,' zei hij, en dat was alles - alleen o. Maar hij ging even bij Rushers hoofd vandaan toen ze bij het overwoekerde pad kwamen dat naar Citgo leidde. Hij liep een stukje over het pad om naar het oude, verlaten wachthuisje te kijken. In haar kindertijd had daar een bord gestaan met ALLEEN BEVOEGD PERSONEEL, maar dat was weggewaaid in een of andere storm. Will Dearborn keek even en kwam toen naar zijn paard teruggeslenterd, soepel in zijn nieuwe kleren, met stofwolkjes bij zijn laarzen.


  Ze vervolgden hun weg naar het dorp, een jonge lopende man met een platte hoed, een jonge paardrijdende vrouw met een poncho over haar schoot en benen. Het sterrenlicht regende op hen neer zoals het op jonge mannen en vrouwen heeft neergeregend sinds het eerste aller uren, en toen ze een keer opkeek, zag ze een meteoor door het firmament vliegen - een kortstondige, feloranje streep door het gewelf van de hemel. Susan wilde een wens doen, maar realiseerde zich toen, bijna in paniek, dat ze geen idee had wat ze moest wensen. Geen enkel idee.

  



  
    IV

  


  



  Ze bleef zwijgen tot ze zo'n anderhalve kilometer van het dorp vandaan waren en stelde toen de vraag die haar had beziggehouden. Ze was van plan geweest haar vragen te stellen nadat hij de zijne had gesteld, en het ergerde haar dat zij degene was die de stilte verbrak, maar uiteindelijk werd haar nieuwsgierigheid haar te veel.


  'Waar komt u vandaan, meneer Dearborn, en wat voert u naar ons kleine stukje van Midden-Wereld? Mag ik dat vragen?'


  'Zeker wel,' zei hij, en hij keek glimlachend naar haar op. 'Ik praat graag en wist alleen niet hoe ik moest beginnen. Praten is niet mijn specialiteit.' Wat dan wel, Will Dearborn?vroeg ze zich af. Ja, ze vroeg zich dat sterk af, want toen ze haar houding op het zadel had veranderd, had ze haar hand even op de opgerolde deken achter haar gelegd... en had toen iets aangeraakt wat in die deken verborgen zat.


  Iets wat aanvoelde als een revolver. Dat hoefde het natuurlijk niet te zijn, maar ze herinnerde zich dat zijn handen instinctief naar zijn riem waren gegaan toen ze haar gilletje van schrik slaakte.


  'Ik kom uit de Binnen-Wereld. Ik denk dat u dat zelf al vermoedde.


  Wij hebben een bepaalde manier van doen.'


  'Ja. Uit welke Baronie komt u, als ik vragen mag?'


  'Nieuw Kanaan.'


  Er ging een golf van opwinding door haar heen. Nieuw Kanaan! Het middelpunt van het Genootschap! Dat betekende natuurlijk niet meer zoveel als het vroeger had betekend, maar toch... 'Niet uit Gilead?' vroeg ze, en ze stoorde zich meteen aan een zweem van meisjesachtige dweperigheid in haar stem. En misschien was het wel meer dan een zweem.


  'Nee,' zei hij lachend. 'Niet uit zoiets verhevens als Gilead. Uit Hemphill maar, een dorp zo'n veertig wielen ten westen van Gilead. Kleiner dan Hambry, denk ik.'


  Wielen, dacht ze, verbaasd over het oude woord. Hij zei wielen. 'En wat voert u dan naar Hambry? Wilt u me dat vertellen?' 'Waarom niet? Ik ben hier gekomen met twee van mijn vrienden, Richard Stockworth uit Pennilton, Nieuw Kanaan, en Arthur Heath, een geestige jongeman die wel uit Gilead komt. Wij zijn hier in opdracht van het Genootschap, en wij komen als tellers.' 'Tellers van wat?'


  'Tellers van al hetgeen het Genootschap in de komende jaren te stade kan komen,' zei hij, en ze bespeurde nu geen enkele luchtigheid in zijn stem. 'De kwestie met de Goede Man is ernstig geworden.' 'O ja? Wij zijn hier ver van het middelpunt in het zuidoosten. We horen niet veel van wat daar gebeurt.'


  Hij knikte. 'De afstand van de Baronie tot het middelpunt is de voornaamste reden waarom wij hier zijn. Mejis is altijd trouw geweest aan het Genootschap, en als er een verzoek om benodigdheden aan


  deze buitengewesten werd gericht, dan zonden ze die altijd. De vraag waarop wij een antwoord willen hebben, is op hoeveel het Genootschap kan rekenen.' 'Hoeveel van wat?'


  'Ja,' beaamde hij, alsof ze een constatering had uitgesproken in plaats van een vraag. 'En hoeveel van wat.'


  'U spreekt alsof de Goede Man een grote bedreiging vormt. Hij is toch alleen maar een bandiet die zijn diefstallen en moorden wil goedpraten met mooie woorden over "democratie" en "gelijkheid"?' Dearborn haalde zijn schouders op, en een ogenblik dacht ze dat hij zijn commentaar op deze zaak daartoe zou beperken, maar toen zei hij met enige tegenzin: 'Zo was het wellicht eens. De tijden zijn veranderd. Op een kwade dag werd de bandiet een generaal, en nu wil de generaal een heerser in de naam van het volk worden.' Hij zweeg even en voegde er toen ernstig aan toe: 'De Noordelijke en Westelijke Baronieën staan in lichterlaaie, dame.'


  'Maar die zijn hier duizenden kilometers vandaan!' De dingen die hij zei, waren diep verontrustend, en op een vreemde manier toch ook opwindend. Ze waren vooral exotisch, na de benauwende alledaagse sleur van Hambry, waar iemands opgedroogde put goed was voor drie dagen levendige conversatie.


  'Ja,' zei hij. 'Maar de wind waait in deze richting.' Hij keek haar aan en glimlachte. Opnieuw verzachtte een glimlach zijn harde knappe uiterlijk. Hij leek opeens niet meer dan een kind dat te lang was opgebleven. 'Maar ik denk niet dat we John Farson vanavond tegenkomen, hè?'


  Ze glimlachte terug. 'Als we hem tegenkwamen, meneer Dearborn, zou u me dan tegen hem beschermen?'


  'Vast en zeker,' zei hij, nog steeds glimlachend, 'maar me dunkt, ik zou dat met des te meer geestdrift doen, als u me u liet noemen bij de naam die uw vader u gaf.'


  'Dan moet u dat maar doen, in het belang van mijn eigen veiligheid. En dan zal ik jou maar Will noemen, in hetzelfde belang.' 'Dat is verstandig alsmede goed verwoord,' zei hij, en zijn glimlach werd breed en innemend. 'Ik...' En toen struikelde Susans nieuwe vriend, die immers met zijn gezicht naar haar opgeheven liep, over een rots die uit de weg stak. Hij viel bijna. Rusher hinnikte door zijn neus en steigerde een beetje. Susan begon vrolijk te lachen. De poncho verschoof en een van haar benen kwam bloot te liggen, en ze deed er even over om de zaak weer recht te trekken. Zeker, ze mocht hem graag. En het kon toch geen kwaad? Per slot van rekening was hij nog maar een jongen. Als hij lachte, kon ze zien dat hij het springen in hooibergen nog maar een jaar of twee geleden achter zich had gelaten. (Ze ging er gemakshalve aan voorbij dat ze zelf nog maar kortgeleden voor het laatst aan het hooibergspringen was geweest.) 'Ik ben anders niet zo stuntelig,' zei hij. 'Ik hoop dat ik je niet aan het schrikken heb gemaakt.'


  Geenszins, Will. Al sinds ik borsten kreeg, struikelen jongens in mijn bijzijn over bun eigen benen.


  'Geenszins,' zei ze, en ze keerde tot hun vorige onderwerp terug. Dat interesseerde haar buitengewoon. 'Dus jij en je vrienden zijn hier in opdracht van het Genootschap naartoe gekomen om te tellen wat wij hebben?'


  'Ja. De reden waarom ik zo'n belang in gindse olieboortorens stelde, is dat een van ons misschien nog eens terug moet komen om de werkende boortorens te tellen...'


  'Die moeite kan ik jullie besparen, Will. Het zijn er negentien.' Hij knikte. 'Ik sta bij je in de schuld. Maar we moeten ook bepalen - als dat kan - hoeveel olie die negentien pompen naar boven halen.' 'Werken er nog zoveel machines op olie in Nieuw Kanaan dat zulk nieuws er iets toe doet? En hebben jullie de alchimie om de olie te veranderen in het spul dat jullie machines kunnen gebruiken?' 'In dit geval heet het geen alchimie maar raffinage - tenminste, dat denk ik - en ik geloof dat er een is die nog werkt. Maar nee, we hebben niet zoveel machines, al werken er nog enkele draadlichten in de Grote Zaal in Gilead.'


  'Stel je voor!' zei ze opgetogen. Ze had afbeeldingen van draadlichten en elektrische toortsen gezien, maar nooit de lichten zelf. De laatste in Hambry (ze werden in dit deel van de wereld 'vonklichten' genoemd, maar ze geloofde dat het dezelfde dingen waren) waren twee generaties geleden opgebrand.


  'Je zei dat je vader tot aan zijn dood de paarden van de burgemeester verzorgde,' zei Will Dearborn. 'Heette hij Patrick Delgado? Dat was zijn naam, nietwaar?'


  Ze keek naar hem omlaag, lelijk geschrokken. Ze was met een ruk in de realiteit teruggebracht. 'Hoe weet je dat?' 'Zijn naam werd genoemd in de lessen die we kregen. We tellen rundvee, schapen, varkens, ossen... en paarden. Van al jullie levende have zijn paarden het belangrijkst. Patrick Delgado was de man bij wie we daarover te rade moesten gaan. Het spijt me te horen dat hij op de open plek aan het eind van het pad is gekomen, Susan. Mag ik je mijn condoléances aanbieden?' 'Ja, en ik dank je daarvoor.' 'Was het een ongeluk?'


  'Ja.' Ze hoopte dat de klank van haar stem hem vertelde wat ze wilde zeggen: laat dit onderwerp rusten, vraag er niet verder naar. 'Laat me eerlijk tegen je zijn,' zei hij, en voor het eerst meende ze iets onoprechts in zijn stem te horen. Misschien verbeeldde ze het zich alleen maar. Ze wist nog niet veel van de wereld (tante Cord herinnerde haar daar bijna dagelijks aan), maar ze had het idee dat mensen die begonnen met te zeggen Laat me eerlijk tegen je zijn juist geneigd waren je vervolgens met een stalen gezicht te vertellen dat de regen naar boven viel, dat het geld aan de bomen groeide en dat baby's door de Grote Ooievader werden gebracht. 'Ja, Will Dearborn,' zei ze, haar stem een heel klein beetje droog. 'Eerlijk is van de langste duur, zoals ze zeggen.' Hij keek haar een beetje aarzelend aan, en toen kwam die glimlach weer op zijn gezicht. Die glimlach was gevaarlijk, vond ze, een drijfzandglimlach van het zuiverste water. Je tuinde er gemakkelijk in, maar dan was je er nog niet een-twee-drie weer uit. 'Er is tegenwoordig niet veel genootschapsgevoel in het Genootschap. Dat is een van de redenen waarom Farson zo lang kon doorgaan en waarom zijn ambities steeds groter werden. Hij is een lange weg gegaan sinds hij een brandschatter was die als struikrover in Garlan en Desoy begon, en hij zal nog veel verder komen, als het Genootschap niet tot nieuw leven wordt gewekt. Misschien komt hij zelfs tot Mejis.' Ze kon zich niet voorstellen wat de Goede Man zou kunnen beginnen met haar eigen slaperige dorp in de Baronie dat het dichtst bij de Reine Zee lag, maar ze zweeg.


  'Hoe dan ook, het was niet het Genootschap dat ons stuurde,' zei hij. 'Niet helemaal hierheen om koeien en olieboortorens en hectaren bouwgrond te tellen.'


  Hij zweeg even, keek naar de weg (alsof hij beducht was voor nog meer rotsen die zijn laarzen in de weg stonden) en streek met gedachteloze tederheid over Rushers neus. Ze dacht dat hij zich geneerde, zich misschien zelfs schaamde. 'We zijn gestuurd door onze vaders.'


  'Jullie...' En toen begreep ze het. Stoute jongens waren het, erop uitgestuurd om in den vreemde te werken, nog net geen ballingen. Ze vermoedde dat ze in werkelijkheid naar Hambry waren gekomen om hun reputatie te herstellen. Nou, dacht ze, dat is ten minste een verklaring voor die drijfzandglimlach, nietwaar? Wees op je hoede voor deze jongen, Susan. Hij is van het soort dat bruggen verbrandt en postwagens laat verongelukken, om vervolgens vrolijk zijn weg te vervolgen zonder één blik achterom te werpen. Niet gemeen, maar met de zorgeloosheid van een kwajongen.


  Dat deed haar weer aan het oude liedje denken dat ze gezongen had, het liedje dat hij had gefloten. 'Onze vaders, ja.'


  Susan Delgado had zelf ook wel een paar streken uitgehaald (of misschien wel meer dan een paar), en ze was niet alleen op haar hoede voor Will Dearborn maar voelde ook sympathie voor hem. En ze had belangstelling. Stoute jongens konden goed gezelschap zijn... tot op zekere hoogte. De vraag was: hoe stout waren Will en zijn makkers geweest?


  'Donderjagen?' vroeg ze.


  'Donderjagen,' beaamde hij. Hij klonk nog steeds somber, maar ze meende toch pretlichtjes in zijn ogen te zien. 'We waren gewaarschuwd, jazeker, heel goed gewaarschuwd. Er was... nogal wat drank.'


  En een paar meisjes om in te knijpen met de hand die niet de bierkan hief? Het was een vraag die een aardig meisje niet ronduit kon stellen, maar ze vroeg het zich onwillekeurig af. De glimlach die even om zijn mondhoeken had gespeeld, zakte weer weg. 'We gingen te ver en het was gedaan met de pret. Zo vergaat het dwazen altijd. Op een nacht was er een wedloop. Een maanloze nacht. Na middernacht. Wij allemaal dronken. Een van de paarden bleef met zijn hoef in een rattenhol steken en brak een voorbeen. Hij moest worden afgemaakt.'


  Susan huiverde. Het was niet het ergste wat ze kon bedenken, maar het was erg genoeg. En toen hij zijn mond weer opendeed, werd het nog erger.


  'Het paard was een volbloed van de vader van mijn vriend Richard. Die was niet erg welgesteld en had maar drie paarden. Aan de taferelen die zich in onze gezinnen afspeelden denk ik liever niet meer terug, laat staan dat ik er over wil praten. Ik zal een lang verhaal kort maken en zeggen dat we, na veel gepraat over mogelijke straffen, hierheen werden gestuurd, met deze opdracht. Het was een idee van Arthurs vader. Ik denk dat Arthurs vader altijd al moeite had met Arthurs gedrag. In ieder geval kwamen Arthurs streken niet van George Heaths kant.'


  Susan glimlachte in zichzelf. Ze dacht aan tante Cordelia die zei: 'In ieder geval heeft ze het niet van onze kant van de familie,' gevolgd door een opzettelijke stilte en dan: 'Ze had een oudtante aan haar moederskant die gek werd - wist je dat niet? Jazeker! Ze stak zichzelf in brand en wierp zich in de Valling. Dat was in het jaar van de komeet.'


  'Hoe dan ook,' ging Will verder, 'meneer Heath stuurde ons op weg


  met een gezegde van zijn eigen vader: "Mediteren doet ge het best in het vagevuur." En hier zijn we dan.' 'Hambry ligt ver van het vagevuur vandaan.'


  Hij maakte weer die grappige lichte buiging. 'Als dit het vagevuur was, zou iedereen wensen dat hij zondig genoeg was om hierheen te komen en de charmante ingezetenen te leren kennen.' 'Daar moet je nog wel een beetje aan werken,' zei ze met haar droogste stem. 'Het is nog een beetje gekunsteld, vind ik. Misschien...' Ze zweeg, want opeens drong er iets tot haar door: ze moest hopen dat deze jongen een kleine samenzwering met haar wilde aangaan. Anders zou ze in verlegenheid komen. 'Susan?'


  'Ik zat net te denken: ben je hier al, Will? Officieel, bedoel ik?' 'Nee.' Hij begreep meteen wat ze bedoelde. En misschien zag hij ook al waar ze heen wilde. Hij was schrander genoeg, op zijn eigen manier. 'We zijn vanmiddag pas in de Baronie aangekomen, en jij bent de eerste met wie een van ons gesproken heeft - dat wil zeggen, tenzij Richard en Arthur mensen hebben ontmoet. Omdat ik niet kon slapen, ging ik een eindje rijden om over de dingen na te denken. We hebben daar ons kamp opgeslagen.' Hij wees naar rechts. 'Op die lange helling die afloopt naar de zee.'


  'Ja, die noemen ze de Valling.' Ze realiseerde zich dat Will en zijn makkers misschien zelfs kampeerden op het land dat binnen niet al te lange tijd haar wettig eigendom zou zijn. Dat was een amusante, opwindende en ook enigszins schokkende gedachte. 'Morgen rijden we naar het dorp om onze opwachting te maken bij de heer burgemeester, Hart Thorin. Hij heeft ze niet allemaal op een rij, als we moeten afgaan op wat we voor ons vertrek uit Nieuw Kanaan te horen kregen.'


  'Hebben ze je dat verteld?' vroeg ze met opgetrokken wenkbrauwen. 'Ja - een kwebbelaar, gek op sterkedrank en nog gekker op jonge meisjes,' zei Will. 'Is dat waar, denk je?'


  'Ik denk dat jullie daar zelf over moeten oordelen.' Het kostte haar moeite een glimlach te bedwingen.


  'Hoe dan ook, we zullen ook onze opwachting maken bij de weleerwaarde Kimba Rimer, Thorins kanselier, en ik heb gehoord dat die goed op zijn zaakjes past. En ook op zijn tellen.' 'Thorin zal jullie te eten vragen in het stadhuis,' zei Susan. 'Misschien niet morgenavond, maar dan toch zeker overmorgen.' 'Een staatsbanket in Hambry,' zei Will. Hij glimlachte en streek nog steeds over Rushers neus. 'Goden, hoe kan ik ooit mijn ongeduld bedwingen?' 'Bespaar me je venijnige taal, zei ze, "en luister goed, als je mijn vriend wilt zijn. Dit is belangrijk.'


  Zijn glimlach verdween, en ze zag opnieuw - zoals ze een ogenblik of twee eerder ook had gezien - de man die hij zou zijn voordat er niet al te veel jaren verstreken waren. Dat harde gezicht, die geconcentreerde ogen, die meedogenloze mond. Het was in zekere zin een angstaanjagend gezicht - een angstaanjagend vooruitzicht - en toch, de plaats waar de oude heks haar had aangeraakt voelde warm aan en het kostte haar moeite om haar blik van hem weg te nemen. Wat voor haar, vroeg ze zich af, had hij onder die stomme hoed van hem? 'Vertel het me, Susan.'


  'Als jij en je vrienden bij Thorin komen eten, zullen jullie mij misschien zien. Als je mij ziet, Will, zie je me voor de eerste keer. Je ziet juffer Delgado, zoals ik meneer Dearborn zal zien. Begrijp je wat ik bedoel?'


  'Tot op de letter.' Hij keek haar peinzend aan. 'Dien je daar? Maar als je vader de eerste drijver van de Baronie was, zul jij toch niet...' 'Het doet er niet toe wat ik doe of niet doe. Beloof me nou maar dat als we elkaar in Seafront ontmoeten, we elkaar voor het eerst zien.' 'Ik beloof het. Maar...'


  'Geen vragen meer. We zijn bijna op de plaats waar onze wegen zich moeten scheiden, en ik wil je een waarschuwing geven - een redelijke betaling voor de rit op dit fraaie dier, wellicht. Als jullie bij Thorin en Rimer dineren, zullen jullie niet de enige nieuwkomers aan zijn tafel zijn. Er zullen waarschijnlijk nog drie anderen zijn, mannen die door Thorin in dienst zijn genomen om zijn huis te bewaken.' 'Niet in dienst van de Baronie?'


  'Nee, ze zijn aan niemand anders dan Thorin verantwoording schuldig - of wellicht ook aan Rimer. Ze heten Jonas, Depape en Reynolds. Het lijken me harde jongens - al heeft Jonas zijn jongensjaren zo ver achter zich liggen dat hij misschien vergeten is dat hij ze ooit heeft gehad.' 'Jonas is de leider?'


  'Zeker. Hij loopt mank, heeft haar dat mooi op zijn schouders valt, als bij een jong meisje, en hij heeft de bevende stem van een oude baas die de hele dag bij de haard zit te suffen - maar ik denk toch dat hij de gevaarlijkste van de drie is. Ik denk dat die drie meer over donderjagen zijn vergeten dat jij en je makkers ooit zullen leren.' Waarom had ze hem dat allemaal verteld? Ze wist het niet. Misschien uit dankbaarheid. Hij had beloofd dat hij deze late ontmoeting geheim zou houden, en hij zag eruit als iemand die zijn beloften nakwam, of hij nu het misnoegen van zijn vader had gewekt of niet.


  'Ik zal ze in de gaten houden. En ik dank je voor de goede raad.' Ze beklommen nu een lange, flauwe helling. Boven hen schitterde Oude Moeder onverbiddelijk aan het firmament. 'Lijfwachten,' mompelde hij. 'Lijfwachten in het slaperige kleine Hambry. Het zijn vreemde tijden, Susan. Jazeker, vreemde tijden.'


  'Ja.' Ze had zelf ook over Jonas, Depape en Reynolds nagedacht en had geen goede reden kunnen bedenken waarom ze in het dorp waren. Was dat Rimers werk geweest, Rimers beslissing? Het leek haar waarschijnlijk - Thorin was niet het soort man dat zelfs maar aan lijfwachten zou dénken, zou ze hebben gezegd, hij had altijd genoeg gehad aan de sheriff en zijn mannen - maar evengoed: waarom? Ze kwamen op het hoogste punt. Beneden hen lag een groepje gebouwen - het dorp Hambry. Er brandden nog maar enkele lichten. Het meeste licht kwam van de Travellers' Rest. Vanaf de heuvel kon ze, staande in de warme bries, op de piano 'Hey Jude' horen rammelen, en een heleboel dronken stemmen die brullend het refrein vermoordden. Maar niet de drie mannen voor wie ze Will Dearborn had gewaarschuwd. Die zouden aan de bar staan en met hun doffe ogen kijken naar alles wat er in de kroeg voorviel. Het waren geen types om te gaan zitten, die drie. Elk van hen had een tatoeage op zijn rechterhand, een kleine blauwe doodkistvorm in de huid tussen duim en wijsvinger. Ze dacht erover om Will dat te vertellen, maar realiseerde zich dat hij het gauw genoeg zelf te zien zou krijgen. Ze wees een eindje de helling af naar een donker silhouet dat aan een ketting boven de weg hing. 'Zie je dat?'


  'Ja.' Hij slaakte een diepe en nogal komische zucht. 'Is dat het voorwerp dat ik meer vrees dan wat ook? Is dat het verschrikkelijke silhouet van mevrouw Beech's brievenbus?' 'Ja. En daar moeten onze wegen zich scheiden.' 'Als jij zegt dat het moet, dan moet het. Toch zou ik willen...' Op dat moment veranderde de wind, zoals soms in de zomer gebeurde, en kwam er een krachtige vlaag uit het westen. De zilte zeelucht was ogenblikkelijk verdwenen, evenals het geluid van de dronken, zingende stemmen. Daarvoor in de plaats kwam een geluid dat eindeloos veel onheilspellender was, een geluid waardoor steevast het kippenvel omhoogkroop over haar rug: een diepe, atonale klank, als het trage, zwakke loeien van een sirene die wordt aangezwengeld door iemand die niet lang meer te leven heeft.


  Will deed een stap terug, zijn ogen wijd open, en opnieuw zag ze zijn handen even naar zijn riem gaan, alsof hij greep naar iets wat daar niet was.


  'Wat in de naam van de goden is dat?' 'Dat is een dunnie,' zei ze rustig. 'In Eyebolt Canyon. Heb je daar nooit van gehoord?'


  'Van gehoord wel, maar nooit gehoord, tot nu toe. Goden, hoe kunnen jullie dat verdragen? Het klinkt alsof het lééft!' Zo had ze er nooit over gedacht, maar nu ze in zekere zin met zijn oren luisterde in plaats van met die van haarzelf, vond ze dat hij gelijk had. Het was of een ziek deel van de nacht een stem had gekregen en probeerde te zingen.


  Ze huiverde. Rusher voelde dat de druk van haar knieën even toenam. Hij hinnikte zacht en probeerde naar haar achterom te kijken. 'In deze tijd van het jaar horen we het niet vaak zo duidelijk,' zei ze. 'In het najaar branden de mannen het stil.' 'Dat begrijp ik niet.'


  Wie wel? Wie begreep er nog iets? Goden, ze konden niet eens de weinige nog werkende oliepompen in Citgo afzetten, al piepte de helft daarvan als biggen in een slachthuis. Tegenwoordig mocht je al blij zijn als dingen nog werkten.


  'In de zomer, als er tijd is, brengen drijvers en cowboys ladingen takken naar het begin van Eyebolt,' zei ze. 'Dode takken zijn goed, maar levende zijn nog beter, want het gaat om de rook, hoe meer hoe beter. Eyebolt Canyon is erg kort en heeft erg steile wanden. Het is net een schoorsteen die op zijn kant ligt, begrijp je?'


  'Ja.'


  De traditionele tijd voor het branden is Maaimorgen - de dag na het feest en het vuur.'


  'De eerste dag van de winter.'


  'Ja, al voelt het in deze streken niet zo gauw als winter aan. Hoe dan ook, het is geen traditie. De takken worden soms eerder aangestoken, als de winden nukkig zijn of als het geluid sterker is dan gewoonlijk. Het maakt het vee onrustig, weet je - koeien geven minder melk als het geluid van de dunnie sterk is - en het maakt het moeilijk om te slapen.'


  'Dat zou ik denken.' Will keek nog naar het noorden, en een extra harde windvlaag sloeg zijn hoed van zijn hoofd. De hoed viel op zijn rug en het koordje van ongelooid leer trok aan zijn keel. Zijn haar bleek een beetje lang te zijn, en zo zwart als een kraaienvleugel. Er kwam plotseling een gretig verlangen in haar op om haar handen door dat haar te laten gaan, om haar vingers te laten voelen wat voor haar het was - ruw of glad of zijdezacht? En hoe zou het ruiken? Bij die gedachte voelde ze weer een warme huivering in het diepst van haar buik. Hij keek haar aan alsof hij haar gedachten had gelezen, en ze kreeg een kleur en was blij dat hij dat niet kon zien.


  'Hoe lang is het daar al?'


  'Al voordat ik geboren was,' zei ze, 'maar niet voordat mijn pa geboren was. Hij zei dat de grond schudde van een aardbeving voordat de dunnie kwam. Sommigen zeggen dat die aardbeving de dunnie op de wereld heeft gebracht, anderen noemen dat bijgelovige onzin. Het enige dat ik weet, is dat hij er altijd is geweest. De rook brengt hem een tijdje tot rust, zoals rook een nest van bijen of wespen tot rust brengt, maar het geluid komt altijd terug. De takken die aan het begin van de canyon worden opgestapeld, voorkomen ook dat het vee afdwaalt - en soms worden ze erdoor aangetrokken, de goden mogen weten waarom. En als koeien of schapen toch per ongeluk in de canyon komen - na het branden en voordat de stapel van het volgend jaar is begonnen te groeien bijvoorbeeld - komen ze er niet meer uit. Wat het ook is, het heeft honger.' Ze legde zijn poncho opzij, zwaaide haar rechterbeen over het zadel zonder de knop zelfs maar aan te raken en gleed van Rusher af - dat alles in één vloeiende beweging. Het was een stunt waarvoor je eigenlijk geen rok maar een broek moest dragen, en ze zag aan de grote ogen die hij opzette dat hij veel van haar had gezien, maar niets wat ze moest wassen met de deur van de badkamer op slot, dus wat gaf het? En dat snelle afstijgen was altijd al een favoriete truc van haar geweest als ze iets van zichzelf wilde laten zien. 'Mooi!' riep hij uit.


  'Heb ik van mijn pa geleerd,' zei ze, uitgaand van de meer onschuldige interpretatie van zijn compliment. Maar toen ze hem de teugels gaf, was aan haar glimlach te zien dat ze het compliment ook wel op een andere manier wilde opvatten. 'Susan? Heb jij de dunnie ooit gezien?' 'Ja, een of twee keer. Vanboven.' 'Hoe ziet hij eruit?'


  'Lelijk,' antwoordde ze meteen. Tot aan die avond, waarop ze Rhea's glimlach van dichtbij had gezien en haar wriemelende vingers had verdragen, zou ze hebben gezegd dat de dunnie het lelijkste ding was dat ze ooit had gezien. 'Hij lijkt een beetje op een langzaam brandend turfvuur, en ook een beetje op een moeras vol schuimend groen water. Er komt een mist van af. Soms lijkt hij op lange, magere armen. Met handen aan het eind.' 'Groeit hij?'


  'Ja, ze zeggen van wel. Ze zeggen dat elke dunnie groeit, maar dan wel langzaam. Hij ontsnapt niet uit Eyebolt Canyon in jouw tijd, of in de mijne.'


  Ze keek op naar de hemel en zag dat de sterrenbeelden waren voortgekanteld op hun baan door de hemel terwijl zij met elkaar praaten . Ze had het gevoel dat ze de hele nacht met hem kon blijven praten - over de dunnie, of Citgo, of haar ergerlijke tante, of over wat dan ook - en dat zat haar helemaal niet lekker. Waarom in de naam van de goden moest dit haar juist nu overkomen? Waarom moest ze juist nu, nadat ze drie jaar lang de jongens van Hambry had afgewezen, een jongen ontmoeten die haar op zo'n vreemde manier interesseerde? Waarom was het leven zo oneerlijk? Haar eerdere gedachte, die ze met de stem van haar vader had gehoord, kwam weer in haar op: Als het ka is, komt het als de wind en houden je plannen niet langer stand dan een schuur in een wervelstorm.


  Maar nee. En nee. En nee. Met haar niet geringe wilskracht verzette ze zich tegen het idee. Dit was geen schuur, dit was haar léven. Susan stak haar hand uit en raakte het roestige metaal van mevrouw Beech's brievenbus aan, alsof ze daar steun zocht. Haar kleine verwachtingen en dagdromen hadden misschien niet veel betekenis, maar haar vader had haar geleerd zichzelf vooral te beoordelen op het doen van de dingen waarvan ze zei dat ze ze zou doen. Ze zou dat niet zomaar overboord gooien omdat ze toevallig een knappe jongen tegenkwam op een moment waarop haar lichaam en haar emoties behoorlijk in de war waren.


  'Ik laat je hier achter. Je kunt naar je vrienden teruggaan of verder gaan met je rit,' zei ze. De ernst in haar eigen stem maakte haar een beetje triest, want het was de ernst van een volwassene. 'Maar vergeet je belofte niet, Will. Als je me in Seafront ziet - het burgemeestershuis - en als je mijn vriend wilt zijn, dan zie je me daar voor het eerst. Zoals ik jou dan voor het eerst zie.'


  Hij knikte en ze zag dat haar ernst nu door zijn gezicht werd weerspiegeld. En misschien ook de triestheid. 'Ik heb nooit een meisje gevraagd met me te gaan rijden, en of ik bij haar op bezoek mocht komen. Ik zou het jou vragen, Susan, dochter van Patrick - ik zou zelfs bloemen meebrengen om mijn kansen te vergroten - maar het zou vergeefs zijn, denk ik.' Ze schudde haar hoofd. 'Ja. Dat zou het.'


  'Ben je verloofd? Het is nogal onbeschaamd van me om dat te vragen, maar ik bedoel er geen kwaad mee.'


  'Daar twijfel ik niet aan, maar ik geef liever geen antwoord. Mijn positie is momenteel erg delicaat, zoals ik je al heb verteld. Trouwens, het is laat. Hier scheiden onze wegen zich, Will. Maar wacht... een ogenblik...'


  Ze greep in de zak van haar schort en haalde een halve koek te voorschijn die in een stuk groen blad verpakt was. De andere helft had ze op weg naar de Cöos opgegeten... in wat nu de andere helft van haar leven leek. Ze hield het restant van haar kleine avondmaal bij Rushers mond. Het paard snoof eraan, at het op en streek met zijn neus over haar hand. Ze glimlachte om het fluweelzachte kietelen in de kom van haar hand. 'Ja, je bent een goed paard, dat ben je.'


  Ze keek Will Dearborn aan, die met zijn stoffige laarzen stond te schuifelen en haar een beetje verongelijkt aankeek. De harde uitdrukking was nu van zijn gezicht verdwenen. Hij leek weer net zo oud als zij, of jonger. 'Dit was goed ontmoet, nietwaar?' vroeg hij. Ze ging een stap naar voren, en voordat ze zelf besefte wat ze deed, legde ze haar handen op zijn schouders, ging op haar tenen staan en kuste hem op de mond. Het was een korte maar niet bepaald zusterlijke kus.


  'Ja, erg goed ontmoet, Will.' Maar toen hij zich naar haar toe bewoog (zo vanzelfsprekend als een bloem die beweegt om de zon te volgen) om de kus te herhalen, duwde ze hem terug, zacht maar resoluut.


  'Nee, dat was alleen een dank je wel, en voor een heer moet één dank je wel genoeg zijn. Vervolg je weg in vrede, Will.' Hij pakte de teugels als iemand in een droom, keek er even naar alsof hij niet wist wat ter wereld het waren, en keek toen haar weer aan. Ze kon zien dat hij pogingen deed om zich van de emotionele schok van de kus te herstellen. Dat stelde ze in hem op prijs. En ze was erg blij dat ze het had gedaan.


  'En jij de jouwe,' zei hij, en zwaaide in het zadel. 'Ik verheug me erop je voor het eerst te ontmoeten.'


  Hij glimlachte naar haar, en ze zag een groot verlangen in die glimlach. Toen drukte hij zijn knieën tegen het paard, liet hem draaien en begon terug te gaan in de richting vanwaar ze gekomen waren -misschien om nog een blik op het boorterrein te werpen. Ze bleef staan waar ze was, bij mevrouw Beech's brievenbus. Wat zou ze graag willen dat hij zich omdraaide en naar haar zwaaide, want dan kon ze zijn gezicht nog eens zien. Ze wist zeker dat hij het zou doen... maar hij deed het niet. En toen ze zich net wilde omdraaien om de heuvel af te gaan naar het dorp, draaide hij zich toch nog om, en zijn hand kwam omhoog en woof even in het donker, als een nachtvlinder.


  Susan stak ook haar hand op en ging toen haar weg. Ze voelde zich tegelijk gelukkig en ongelukkig. Toch - en dat was misschien het belangrijkste - voelde ze zich niet meer bezoedeld. Toen ze de lippen van de jongen aanraakte, was het of Rhea's aanraking haar huid had verlaten. Misschien was het kleine tovenarij, maar ze was er blij mee geweest.


  Ze liep door, vaag glimlachend en vaker opkijkend naar de sterren dan haar gewoonte was als ze in het donker haar weg ging.
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  Bijna twee uur reed hij rusteloos langs wat ze de Valling noemden. Hij liet Rusher zachtjes draven, al zou hij de grote ruin het liefst onder de sterren laten galopperen tot zijn eigen bloed een beetje begon af te koelen.


  Dat koelt gauw genoeg af als je de aandacht op je vestigt, dacht hij, en dan hoef je het waarschijnlijk niet eens zelf te laten afkoelen. Dwazen zijn de enigen op aarde die er vast en zeker op kunnen rekenen dat ze krijgen wat ze verdienen. Dat oude gezegde deed hem denken aan de man met de littekens en de kromme benen die zijn grootste leermeester was geweest, en hij glimlachte.


  Ten slotte liet hij zijn paard de helling afzakken naar het kleine beekje dat daar stroomde. Hij volgde het zo'n twee kilometer stroomopwaarts (langs een stuk of wat groepjes paarden; ze keken met slaperige, glazige ogen naar Rusher) en kwam bij een wilgenbosje. Op een open plek in dat bosje hinnikte zacht een paard. Rusher hinnikte terug. Hij stampte met een hoef en bewoog zijn hoofd op en neer. Zijn berijder bukte zijn hoofd toen hij tussen de wilgen door ging, en plotseling dook er een smal en onmenselijk wit gezicht voor hem op. De bovenste helft van dat gezicht werd nagenoeg helemaal opgeslokt door zwarte ogen zonder pupillen.


  Hij greep naar zijn revolvers - de derde keer dat hij dat die avond deed, en voor de derde keer greep hij mis. Niet dat het er iets toe deed. Hij herkende al wat aan een touw voor hem hing: de schedel van die malloot.


  De jonge man die zich momenteel Arthur Heath noemde, had de schedel van zijn zadelknop genomen (hij vond het grappig om het ding zijn uitkijk te noemen,'zo lelijk als een oud wijf, maar voordeling in de kost') en hem bij wijze van grap hier opgehangen. Hij en zijn grappen! Rushers berijder sloeg het ding zo hard opzij dat het touw brak en de schedel de duisternis in vloog.


  'Fij, Roland,' zei een stem in de schaduw. Het klonk verwijtend, maar er klonk ook een lach in door - zoals altijd. Cuthbert was zijn oudste vriend - de sporen van hun eerste tanden hadden in veel van hetzelfde speelgoed gezeten - maar in sommige opzichten had Roland hem nooit begrepen. En het was niet alleen die lach van hem: op een dag, lang vervlogen, waarop Hax, de paleiskok, als verrader op Gallows Hill zou worden opgehangen, werd Cuthbert verteerd door afschuw en wroeging. Hij had tegen Roland gezegd dat hij niet kon blijven, dat hij niet toekijken kon - maar uiteindelijk had hij beide gedaan. Want net zomin als die flauwe grappen was dat emotioneel vertoon de kern van Cuthbert Allgood.


  Toen Roland op de open plek in het midden van het bosje kwam, stapte een donker silhouet achter de bomen vandaan. Halverwege de open plek bleek dat silhouet een lange jongen met smalle heupen te zijn, met blote voeten onder zijn spijkerbroek en een blote borst erboven. In zijn ene hand had hij een enorme antieke revolver - van het soort dat vanwege de grootte van de cilinder soms een bierton werd genoemd.


  'Fij,' herhaalde Cuthbert, alsof hij van de klank van dat woord hield, dat alleen in achterlijke streken als Mejis nog niet helemaal verouderd was. 'Mooie manieren heb jij om de uitkijk te behandelen. Je hebt die arme smalkop zowat de bergen in gemaaid!' 'Als ik een revolver had gehad, zou ik hem waarschijnlijk aan gruzelementen hebben geschoten en dan waren ze tot ver in de omtrek wakker geworden.'


  'Ik wist dat je niet gewapend zou zijn,' antwoordde Cuthbert op milde toon. 'Je ziet er erg slecht uit, Roland, zoon van Steven, maar je laat je geen oor aannaaien, al nader je de eerbiedwaardige leeftijd van vijftien.'


  'Ik dacht dat we hadden afgesproken dat we de namen zouden gebruiken waaronder we reizen. Ook onder elkaar.' Cuthbert stak zijn been uit, plantte zijn blote hiel in het veen en maakte een buiging met uitgestrekte armen en overdreven gekromde polsen - een geïnspireerde imitatie van het soort man dat zijn heil aan het hof zocht. Hij leek ook sterk op een reiger die in een meertje stond, en voor hij er erg in had, proestte Roland het uit. Toen hield hij de binnenkant van zijn linkerpols tegen zijn voorhoofd om te voelen of hij koorts had. Hij voelde zich koortsig genoeg in zijn hoofd, goden nog aan toe, maar de huid boven zijn ogen voelde koel aan. 'Neem me niet kwadelijk, scherpschutter,' zei Cuthbert, met zijn ogen en handen nog nederig omlaag gericht.


  De glimlach verdween van Rolands gezicht. 'En noem me niet meer zo, Cuthbert. Alsjeblieft. Niet hier, nergens. Niet als je me wilt respecteren.'


  Cuthbert gaf zijn pose meteen op en kwam vlug naar Roland op zijn paard toe. Hij keek oprecht nederig. 'Roland - Will - het spijt me.'


  Roland sloeg hem op zijn schouder. 'Het is al goed. Als je het voortaan maar niet vergeet. Mejis mag dan aan het eind van de wereld liggen - maar het is nog steeds de wereld. Waar is Alain?' 'Dick, bedoel je? Waar denk je?' Cuthbert wees over de open plek naar een donkere gedaante die of lag te snurken of bezig was te stikken. 'Die daar,' zei Cuthbert, 'zou door een aardbeving heen slapen.' 'Maar jij hoorde me aankomen en werd wakker.' 'Ja,' zei Cuthbert. Hij keek nog steeds aandachtig naar Roland, tuurde naar Rolands gezicht met een intensiteit die Roland op de zenuwen werkte. 'Is er iets met je gebeurd? Je ziet er anders uit.' 'O ja?'


  'Ja. Opgewonden. Uitgewaaid, zou je kunnen zeggen.' Als hij Cuthbert over Susan wilde vertellen, moest hij dat nu doen. Zonder er echt over na te denken (zijn meeste beslissingen, zeker de beste, nam hij op deze zelfde manier) besloot hij het niet te vertellen. Als hij haar in het burgemeestershuis ontmoette, zou het voor zover Cuthbert en Alain wisten de eerste keer zijn. Wat kon daar voor kwaad in schuilen?


  'Zeker, ik ben goed uitgewaaid,' zei hij. Hij stapte af en begon zijn zadel los te maken. 'Ik heb ook interessante dingen gezien.' 'O ja? Spreek, makker van de dierbaarste bewoner mijner boezem.' 'Ik wacht tot morgen, denk ik, als gindse beer uit zijn winterslaap ontwaakt is. Dan hoef ik het maar één keer te vertellen. Trouwens, ik ben moe. Maar ik zal je één ding zeggen: er zijn te veel paarden in deze contreien, zelfs voor een Baronie die bekendstaat om zijn paardenvlees. Veel te veel.'


  Voordat Cuthbert vragen kon stellen, trok Roland het zadel van Rushers rug en legde het naast drie kleine tenen manden die met ongelooid leer waren samengebonden, zodat ze gemakkelijk aan de rug van een paard konden worden gehangen. In die manden zaten drie duiven met witte ringen om hun nekken slaperig te koeren. Eentje stak zijn kop onder zijn vleugel vandaan, gluurde even naar Roland en stak zijn kop toen weer weg.


  'Alles in orde met die drie?' vroeg Roland.


  'Jazeker. Die pikken en schijten tevreden in hun stro. Wat hen betreft, zijn ze op vakantie. Wat bedoelde je met...' 'Morgen,' zei Roland, en Cuthbert, die zag dat zijn vriend niets meer zou vertellen, knikte en ging op zoek naar zijn magere, benige uitkijk. Twintig minuten later, toen Rusher was afgeladen en drooggewreven en bij Buckskin en Glue Boy (Cuthbert kon zijn paard niet eens een naam geven zoals een normaal mens zou doen) was gezet om te grazen, lag Roland op zijn rug in zijn slaapzak naar de late sterren te kijken. Cuthbert was even gemakkelijk weer in slaap gevallen als hij wakker was geworden van Rushers hoefslag, maar Roland had in zijn hele leven nog nooit minder slaap gehad. Zijn gedachten gingen een maand terug in de tijd, naar de kamer van de hoer, naar zijn vader die op het bed van de hoer had gezeten en had toegekeken terwijl hij zich aankleedde. De woorden die zijn vader had uitgesproken - Ik weet het al twee jaar - hadden als gongslagen door Rolands hoofd gegalmd. Hij vermoedde dat ze dat de rest van zijn leven zouden blijven doen.


  Maar zijn vader had nog veel meer te zeggen gehad. Over Marten. Over Rolands moeder, die misschien nog meer zonden had begaan dan overspel. Over brandschatters die zich patriotten noemden. En over John Farson, die inderdaad in Cressia was geweest en die daar nu niet meer was - hij was verdwenen als rook bij harde wind, zoals hij altijd deed. Voordat hij weg was gegaan, hadden hij en zijn mannen Indrie, de hoofdplaats van de Baronie, nagenoeg platgebrand. Er waren honderden mensen afgeslacht, en het hoefde dan ook niemand te verbazen dat Cressia daarna niets meer met het Genootschap te maken wilde hebben en zich aan de kant van de Goede Man had geschaard. Op het eind van de voorzomerdag waarop Farson vertrok, hadden de hoofden van de gouverneur van de Baronie, de burgemeester van Indrie en de sheriff op de muur bij de ingang van de stad gestaan. Dat was, had Steven Deschain gezegd, 'een beleid met grote overredingskracht'.


  Het was net een spelletje Kastelen, waarin beide legers achter hun heuvels vandaan waren gekomen en de laatste zetten werden gedaan, had Rolands vader gezegd, en zoals zo vaak het geval was met populaire revoluties, zou dat spel al voorbij zijn voordat veel mensen in de Baronieën van Midden-Wereld beseften dat John Farson een ernstige bedreiging vormde, of-als je tot degenen behoorde die hartstochtelijk in zijn ideeën over democratie geloofden, in het einde van wat hij 'klasseslavernij en oeroude sprookjes' noemde - iemand die grote veranderingen in de samenleving teweeg kon brengen.


  Zijn vader en diens kleine ka-tet van scherpschutters, kreeg Roland tot zijn verbazing te horen, hadden in geen van beide opzichten een hoge dunk van Farson; ze rekenden hem tot het klein grut. Ze zagen het Genootschap trouwens ook als klein grut. Ik ga je wegsturen, had Steven gezegd, toen hij daar op het bed zat en somber naar zijn enige zoon keek, de zoon die in leven was gebleven. Er is in Midden-Wereld, geen echt veilige plaats meer, maar de baronie Mejis aan de Reine Zee is zo veilig als een plaats tegenwoordig maar kan zijn... En daar ga je dus heen, met minstens twee van je makkers. Met Alain, neem ik aan. En niet met die lachende jongen, alsjeblieft. Je zou met een blaffende hond nog beter af zijn. Roland, die op iedere andere dag in zijn leven erg blij zou zijn geweest met het vooruitzicht dat hij de wijde wereld in mocht trekken, had vurig geprotesteerd. Als de laatste gevechten tegen de Goede Man aanstaande waren, wilde hij aan de zijde van zijn vader vechten. Per slot van rekening was hij nu een scherpschutter, zij het nog maar een leerling, en...


  Zijn vader had langzaam en nadrukkelijk zijn hoofd geschud. Nee, Roland. Je begrijpt het niet. Maar je zult het ooit begrijpen, je zult het zo goed mogelijk begrijpen.


  Later hadden ze met zijn tweeën over de hoge tinnen van de laatste levende stad van Midden-Wereld gelopen - het groene betoverende Gilead in de ochtendzon, met zijn wapperende wimpels en de kraampjes in de straten van de Oude Wijk en de paarden die over de ruiterpaden draafden die vanuit het paleis, dat in het hart van alles stond, in alle richtingen gingen. Zijn vader had hem meer verteld (niet alles), en hij had meer begrepen (lang niet alles - zijn vader begreep trouwens ook niet alles). De Donkere Toren werd door geen van beiden genoemd, maar zweefde al boven Rolands gedachten, als een onweerswolk ver weg boven de horizon.


  Was de Toren werkelijk de kern van dit alles? Niet een omhooggevallen brandschatter die in zijn dromen al over Midden-Wereld heerste, niet de tovenaar die zijn moeder in haar ban had gekregen, niet de glazen bol die Steven en zijn mannen in Cressia hadden hopen te vinden... maar de Donkere Toren? Hij had het niet gevraagd. Hij had het niet durven vragen.


  En nu kroop hij in zijn slaapzak en sloot zijn ogen. Hij zag het gezicht van het meisje meteen; hij voelde weer hoe ze haar lippen stevig tegen de zijne drukte. En hij kreeg het meteen weer warm, van de kruin van zijn hoofd tot het onderste van zijn ruggengraat, en hij had het koud van het onderste van zijn ruggengraat tot de punten van zijn tenen. Toen zag hij weer voor zich hoe haar benen even ontbloot waren geweest toen ze van Rushers rug gleed (en hij ving ook weer een glimp op van de onderkleding toen haar jurk even omhoogkwam), en zijn warme helft en koude helft verwisselden van plaats.


  De hoer had hem van zijn maagdelijkheid verlost maar had hem niet willen kussen. Ze had haar hoofd afgewend toen hij dat probeerde. Verder had ze hem alles laten doen wat hij wilde, maar dat niet. In die nacht zelf was hij bitter teleurgesteld geweest. Nu was hij blij. Voor zijn geestesoog zag hij weer, met de helderheid en rusteloosheid van een jongeling, de vlecht die tot haar middel over haar rug viel, de zachte kuiltjes in haar mondhoeken als ze lachte, en hij hoorde weer haar zangerige stem, haar ouderwetse accent. Hij dacht aan haar handen, die ze op zijn schouders had gelegd toen ze zich naar hem uitstrekte om hem te kussen, en dacht dat hij er alles wat hij bezat voor over zou hebben om haar handen daar opnieuw te voelen, zo licht en zo stevig. En haar mond op de zijne. Het was een mond die nog maar een klein beetje van kussen wist, vermoedde hij, maar dat was nog een beetje meer dan wat hij er zelf van wist. Wees voorzichtig, Roland - laat je niet meeslepen door je gevoelens voor dit meisje. Trouwens, ze is niet vrij - dat heeft ze met zoveel woorden gezegd. Niet getrouwd, maar op de een of andere manier wel besproken.


  Roland was nog lang niet de meedogenloze man die hij uiteindelijk zou worden, maar de zaadjes van die meedogenloosheid waren er al - kleine, stenige dingen die na verloop van tijd zouden uitgroeien tot bomen met diepe wortels... en bittere vruchten. Op dit moment barstte een van die zaadjes open en joeg zijn eerste scherpe scheut omhoog.


  Wat besproken is, kan worden onbesproken, en wat gedaan is, kan worden ongedaan. Niets is zeker, maar... ik wil haar. Ja. Dat was het enige dat hij wist, en hij was er zo zeker van als van het gezicht van zijn vader: hij wilde haar. Niet zoals hij de hoer had gewild toen ze naakt op haar bed lag, haar benen gespreid en naar hem opkijkend met die halfgesloten ogen van haar, maar zoals hij eten wilde als hij honger had of drinken als hij dorst had. Ongeveer, nam hij aan, zoals hij Martens stoffige lichaam achter zijn paard aan wilde slepen door de High Road van Gilead, om de tovenaar betaald te zetten wat hij zijn, Rolands, moeder had aangedaan. Hij wilde haar; hij wilde het meisje Susan.


  Roland draaide zich op zijn andere zij, deed zijn ogen dicht en viel in slaap. Zijn slaap was ondiep en werd beheerst door de primitieve poëtische dromen die alleen tienerjongens hebben, dromen waarin seksuele aantrekkingskracht en romantische liefde samensmelten en een krachtiger uitstraling hebben dan ooit daarna. In die dorstige visioenen legde Susan Delgado keer op keer haar handen op Rolands schouders, kuste ze keer op keer zijn mond, vertelde ze hem keer op keer dat hij voor het eerst naar haar toe moest komen, dat hij voor het eerst bij haar moest zijn, haar voor het eerst moest zien, voor de allereerste keer.

  



  II

  



  Zo' n acht kilometer verwijderd van de plaats waar Roland sliep en zijn dromen droomde, lag Susan Delgado in haar bed. Ze keek uit haar raam en zag dat Oude Ster al in het eerste licht van de dageraad begon te verbleken. De slaap was nu dichterbij dan toen ze was gaan liggen, en er pulseerde iets tussen haar benen, op de plaats waar de oude vrouw haar had aangeraakt. Dat was verwarrend, maar het was niet onaangenaam meer, want ze bracht het nu in verband met de jongen die ze op de weg had ontmoet en die ze impulsief in het licht van de sterren had gekust. Telkens wanneer ze haar benen bewoog, laaide dat pulseren op tot een kortstondige heerlijke hunkering.


  Toen ze thuiskwam, had tante Cord (die op een gewone nacht al een uur in haar eigen bed zou hebben gelegen) in haar schommelstoel bij de haard gezeten - de haard die in deze tijd van het jaar dood en koud was, zonder as. Ze had haar schoot vol kantwerk dat als schuimende golven op haar slonzige zwarte jurk lag. Ze werkte met een snelheid die Susan bijna bovennatuurlijk leek, en ze had niet opgekeken toen de deur openging en haar nichtje met een frisse windvlaag naar binnen kwam.


  'Ik verwachtte u reeds een uur geleden,' zei tante Cord. En toen zei ze, al klonk haar stem er niet naar: 'Ik maakte me zorgen.' 'O ja?' zei Susan, en verder zei ze niets. Ze dacht dat ze op een andere avond een van die stuntelige verontschuldigingen zou hebben gestameld die haarzelf altijd zo leugenachtig in de oren klonken - dat effect had tante Cord haar hele leven op haar gehad - maar dit was geen gewone avond geweest. Nooit in haar leven was er zo'n avond geweest. Ze merkte dat ze Will Dearborn niet uit haar hoofd kon zetten.


  Tante Cord had naar haar opgekeken. Haar kraaloogjes, die dicht bij elkaar boven haar spitse neus stonden, hadden haar scherp en onderzoekend aangetuurd. Sommige dingen waren niet veranderd sinds Susan op weg was gegaan naar de Cöos. Ze kon nog steeds voelen hoe de ogen van haar tante over haar gezicht en haar lichaam gleden, als kleine borsteltjes met scherpe haren.


  'Waar bleef ge zo lang?' had tante Cord gevraagd. 'Waren er moeilijkheden?'


  'Geen moeilijkheden,' had Susan geantwoord, maar een ogenblik zag ze weer hoe die heks naast haar in de deuropening had gestaan en haar vlecht door de knokige schacht van een losjes gebalde vuist haalde. Ze herinnerde zich dat ze had willen weggaan, en dat ze Rhea had gevraagd of ze klaar waren.


  Wellicht is er nog één klein ding, had de oude vrouw gezegd - tenminste, dat dacht Susan. Maar wat was dat ene kleine ding geweest? Ze kon het zich niet herinneren. En wat deed het er eigenlijk toe? Ze had niets meer met Rhea te maken tot haar buik zich begon te verheffen van Thorins kind... en als er geen baby's gemaakt konden worden tot de Goede Avond, zou ze niet naar de Cöos terugkeren tot op zijn vroegst het eind van de winter. Een eeuwigheid! En het zou nog langer duren, als het lang duurde voordat ze een kind droeg...


  'Ik heb op de terugweg langzaam gelopen, tante. Dat is alles.' 'Waarom kijkt ge dan zo?' had tante Cord gevraagd. Haar dunne wenkbrauwen trokken zich dicht naar de verticale lijn toe die door haar voorhoofd liep.


  'Hoe dan?' had Susan gevraagd. Ze had haar schort afgedaan, de bandjes aan elkaar vastgeknoopt en het aan de haak naast de keukendeur gehangen.


  'Warm. Bruisend. Als melk zo van de koe.'


  Ze had bijna gelachen. Tante Cord, die net zo weinig van mannen wist als Susan van de sterren en planeten, had de spijker op zijn kop geslagen. Warm en bruisend, zo voelde ze zich precies. 'Dat zal wel door de avondlucht komen,' had ze gezegd. 'Ik heb een vallende ster gezien, tante. En ik hoorde de dunnie. Het geluid is hard vanavond.' 'O ja?' had haar tante ongeïnteresseerd gevraagd, en toen was ze teruggekomen op het onderwerp dat wel haar belangstelling had: 'Deed het pijn?' 'Een beetje.' 'Hebt ge gehuild?' Susan schudde haar hoofd.


  'Goed. Beter van niet. Altijd beter. Ze vindt het prettig als ze huilen, heb ik gehoord. En nu, Sue - gaf ze u iets? Gaf het oude kreng u iets?'


  'Ja.' Ze greep in haar zak en haalde het papier met
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  te voorschijn. Ze hield het haar tante voor en die griste het begerig uit haar hand. Cordelia was de afgelopen weken suikerzoet geweest, maar nu ze had wat ze wilde (en nu Susan te ver was gegaan en te veel had beloofd om nog van gedachten te kunnen veranderen), was ze weer de bitse, hooghartige en achterdochtige vrouw geworden bij wie Susan was opgegroeid, de vrouw die door haar flegmatieke, zorgeloze broer bijna wekelijks tot een woede-uitbarsting was gebracht. In zekere zin was dit wel een opluchting. Het was zenuwslopend geweest om tante Cord de hele tijd voor zonnetje in huis te zien spelen.


  'Welzeker, dat is haar teken, dat is het,' had haar tante gezegd, en ze had haar vingers over de onderkant van het papier bewogen. 'Een duivelshoef, zeggen sommigen, maar dat zijn onze besognes niet, wat gij, Sue? Een kwalijk, akelig schepsel is ze, maar ze geeft twee vrouwen de kans om weer een beetje verder te gaan in de wereld. En ge zult haar nog één keer moeten bezoeken, waarschijnlijk rond Jaareinde, als ge met jong zijt.'


  'Het zal later worden,' had Susan haar verteld. 'Ik mag niet met hem liggen totdat de Demonmaan vol is. Na het Oogstfeest en het vreugdevuur.'


  Tante Cord had haar met open mond en ogen aangestaard. 'Zeide ze dat?'


  Noem je mij een leugenaar, tante? had ze gedacht met een scherpte die eigenlijk niets voor haar was. Meestal had ze de aard van haar vader.


  'Ja.'


  'Maar waarom? Waarom zo lang?' Tante Cord was zichtbaar van streek, duidelijk teleurgesteld. Tot nu toe had dit acht zilverstukken en vier goudstukken opgeleverd. Die waren veilig weggeborgen in waar het maar was dat tante Cord haar geld verstopte (en Susan vermoedde dat het heel wat geld was, al mocht Cordelia graag beweren dat ze arm was), en twee keer zoveel geld was nog toegezegd: dat zouden ze krijgen zodra de met bloed bevlekte lakens naar de wasserij van het burgemeestershuis gingen. Datzelfde bedrag zou opnieuw worden betaald als Rhea had bevestigd dat de baby er was, en dat de baby rein was. Al met al was het veel geld. Erg veel geld, voor zo'n klein dorp als dit en voor zulke eenvoudige mensen als zij. En nu de betaling zo lang werd uitgesteld...


  Toen kwam er een zonde die Susan (zij het zonder veel enthousiasme) in haar gebed opnam voordat ze in haar bed stapte: eigenlijk had ze erg genoten van de teleurgestelde, gefrustreerde blik op tante Cords gezicht - de blik van de gedwarsboomde vrek. 'Waarom zo lang?' herhaalde ze. 'Ga naar de Cöos en vraag het haar.'


  Cordelia Delgado's lippen, die van zichzelf al dun waren, werden nu zo strak op elkaar gedrukt dat ze bijna verdwenen. 'Zijt ge brutaal, juffie? Zijt ge brutaal tegen mij?'


  'Nee. Ik ben te moe om brutaal tegen iemand te zijn. Ik wil me wassen - ik kan haar handen nog op me voelen, dat kan ik - en naar bed gaan.'


  'Doe dat dan. Misschien kunnen we hier morgen op meer beschaafde wijze over praten. En we moeten natuurlijk naar Hart.' Met een blij gezicht bij het idee dat ze naar Hart Thorin zouden gaan vouwde ze het papier op dat Rhea aan Susan had gegeven en bracht haar hand naar de zak van haar jurk.


  'Nee,' zei Susan, en haar stem was ongewoon scherp geweest - zo scherp dat de hand van haar tante midden in de lucht verstijfde. Cordelia had haar oprecht geschrokken aangekeken. Susan had zich meteen een beetje geschaamd, maar ze had haar ogen niet neergeslagen, en toen ze haar hand uitstak, beefde die niet. 'Ik moet dat bewaren, tante.'


  'Wie heeft u gezegd dat ge zo tegen mij moogt spreken?' had tante Cord gevraagd, haar stem bijna jengelend van verontwaardiging -het was bijna blasfemie geweest, nam Susan aan, maar een ogenblik had tante Cords stem haar doen denken aan het geluid dat de dunnie maakte. 'Wie heeft u gezegd dat ge zo moogt spreken tegen een vrouw die een moederloos kind grootbracht? Tegen de zuster van de arme dode vader van dat meisje?'


  'U weet wie,' zei Susan. Ze hield haar hand uitgestoken. 'Ik moet het bewaren, en ik moet het aan burgemeester Thorin geven. Ze zei dat het niet kon schelen wat er dan mee gebeurde, wat haar betrof mocht hij zijn kont ermee afvegen' (de rode kleur die op tantes gezicht kwam was prachtig om te zien geweest) 'maar tot het zo ver is, moet ik het bewaren.'


  'Ik heb nog nimmer van zoiets gehoord,' had tante Cordelia smalend


  gezegd... maar ze gaf het groezelige stukje papier terug. 'Zo'n belangrijk document aan zo'n kinderlijk wichtje toevertrouwen!' Maar niet te kinderlijk om zijn meid te worden, of wel soms? Om bij hem te liggen en zijn botten te horen kraken en zijn zaad te ontvangen en wellicht zijn kind te dragen.


  Ze had haar blik neergeslagen naar haar zak, waar ze het papier weer in stopte, want ze wilde niet dat tante Cord de afkeer in haar ogen zag.


  'Sta op,' had tante Cord gezegd, en ze streek het kant van haar schoot en in haar werkmand, waar het in een wirwar bleef liggen, iets wat erg ongewoon was voor tante. 'En als ge u wast, besteed dan veel zorg aan uw mond. Boen de onbeschaamdheid eruit weg, en de oneerbiedigheid jegens diegenen die grote offers hebben gebracht uit liefde voor de eigenares van die mond.'


  Susan was zwijgend de kamer uitgegaan. Ze had wel duizend weerwoorden ingeslikt en was de trap opgegaan zoals ze zo vaak had gedaan, haar hart bonzend van een mengeling van schaamte en afkeer. En nu lag ze hier in haar bed en was ze nog wakker toen de sterren verbleekten en de eerste helderder tinten de hemel begonnen te kleuren. De gebeurtenissen van de afgelopen avond en nacht gleden als een onwerkelijk waas door haar gedachten, als speelkaarten die geschud werden - en het beeld dat steeds weer opdook, was het gezicht van Will Dearborn. Ze dacht aan dat gezicht, dat het ene moment hard kon zijn en het volgende moment verrassend zacht. En was het een knap gezicht? Ja, ze vond van wel. Ze wist het zeker. Ik heb nooit een meisje gevraagd met me te gaan rijden, en of ik bij haar op bezoek mocht komen. Ik zou het jou vragen, Susan, dochter van Patrick.


  Waarom nu? Waarom moest ik hem nu ontmoeten, nu er niets goeds van kan komen?


  Als het ka is, zal het komen als een wind. Als een wervelstorm. Ze rolde van de ene kant van het bed naar de andere en ging toen uiteindelijk weer op haar rug liggen. In wat nog restte van de nacht zou ze de slaap niet meer vatten, dacht ze. Ze kon net zo goed naar de Valling lopen en de zon zien opkomen.


  Toch bleef ze in bed liggen. Op de een of andere manier voelde ze zich tegelijk ziek en gezond. Ze keek in de schaduwen en luisterde naar de eerste kreten van de ochtendvogels en dacht aan zijn mond, hoe die de hare had beroerd, zijn zachte lippen en zijn tanden onder die lippen, de geur van zijn huid, de ruwe stof van zijn overhemd onder haar handpalmen.


  Ze legde die handpalmen nu op haar hemd en nam haar borsten in de kom van haar vingers. De tepels waren hard als kiezelsteentjes. En toen ze ze aanraakte, vlamde het pulserend gevoel tussen haar benen plotseling op.


  Ze kón slapen, dacht ze. Ze kon het, als ze iets aan dat warme gevoel deed. Als ze wist hoe dat moest.


  En dat wist ze. De oude vrouw had het bij haar gedaan. Zelfs een meisje dat intact is, hoeft niet zonder een huivering op zijn tijd door het leven te gaan...Als een klein knopje van zijde, dat is het. Susan draaide in haar bed en stak haar hand diep onder de lakens. Ze bande de kraaloogjes en ingevallen wangen van de oude vrouw uit haar hoofd - dat was helemaal niet zo moeilijk als je een beetje je best deed, ontdekte ze - en stelde zich in plaats daarvan het gezicht van de jongen met de grote ruin en die rare platte hoed voor ogen. Heel even werd dat beeld zo helder en zo heerlijk dat het echt was, en op dat moment was de rest van haar leven niet meer dan een grauwe droom. In dat visioen kuste hij haar keer op keer. Hun monden gingen wijder open, hun tongen raakten elkaar aan; wat hij uitademde, ademde zij in.


  Ze brandde. Ze lag als een fakkel in haar bed te branden. En toen korte tijd later de zon eindelijk boven de horizon kwam, was ze in diepe slaap verzonken, met een vage glimlach op haar lippen en haar haren als los goud over de zijkant van haar gezicht en haar kussen.

  



  III

  



  In het laatste uur voor zonsopgang was het in de gelagkamer van de Travellers' Rest zo stil als nooit tevoren. De gaslampen die de kroonluchter op de meeste avonden tot zo'n twee uren op de klok in een schitterend juweel veranderden, waren zo laag gedraaid dat ze niets meer dan sputterende blauwe puntjes waren, en de langgerekte, hoge kamer was in een spookachtige schaduw gehuld. In een hoek lag een bergje brandhout - de resten van een paar stoelen die kapotgeslagen waren in een ruzie om een spelletje 'kijk' (de spelers verbleven momenteel in de dronkemanscel van de sheriff). In een andere hoek lag een vrij grote plas half gestolde kots. Op het podium aan het oostelijk eind van de kamer stond een gehavende piano; tegen het pianobankje stond de ijzerhouten knuppel van Barkie, uitsmijter van de saloon en allround vechtersbaas. Barkie zelf, wiens blote, met littekens doorgroefde berg van een buik zich als een klodder brooddeeg boven de band van zijn corduroybroek verhief, lag onder de bank te snurken. In zijn hand had hij een speelkaart: ruitentwee.


  Aan de westkant van de kamer stonden de kaarttafels. Twee dronken kerels lagen met hun hoofd op een van die tafels, snurkend en kwijlend op het groene vilt, hun uitgestrekte handen tegen elkaar aan. Boven hen, aan de muur, hing een afbeelding van Arthur, de Grote Koning van Eld, schrijlings op zijn witte hengst, en een bord met (in een eigenaardige mengeling van Hoge en Lage Taal): TWIST NIET OMTRENT DE CAARTEN DIE GE GEDEELT KRIJGT IN SPEL OFTE LEVEN. Achter de bar, die zich over de hele lengte van de gelagkamer uitstrekte, stond een monsterlijk grote trofee: een tweekoppige eland met een immens gewei en vier felle ogen. Dat beest stond onder de habitués van de Travellers' Rest bekend als de Tamper. Niemand wist waarom. Een of andere grapjurk had zorgvuldig twee zeugentiet-condooms over de punten van het gewei getrokken. Op de bar zelf en recht onder de afkeurende blik van de Tamper lag Pettie de Tetter, een van de danseressen en liefdesmeisjes van de Travellers' Rest - al had Pettie haar meisjesjaren al ver achter zich en zou ze binnenkort haar werk op haar knieën achter de Travellers' moeten doen, in plaats van boven in een van de kleine kribben. Haar dikke benen waren gespreid, het ene aan de binnenkant over de bar, het andere aan de buitenkant, met de vuile wirwar van haar schort daar verkreukt tussenin. Ze haalde adem met langgerekte snurkgeluiden en bewoog soms even met haar voeten en dikke vingers. De enige andere geluiden waren de warme zomerwind buiten en het zachte, regelmatige klakken van kaarten die een voor een werden omgedraaid. Een klein tafeltje stond in zijn eentje bij de zwaaideuren die op de High Street van Hambry uitkwamen. Coral Thorin, uitbaatster van de Travellers' Rest (en zuster van de burgemeester) zat aan dat tafeltje op de avonden dat ze uit haar kamers naar beneden kwam 'om onder de mensen te zijn'. Als ze naar beneden kwam, kwam ze vroeg, als er nog meer steaks dan whisky over de oude, gehavende bar gingen. Ze ging weer naar boven tegen de tijd dat Sheb, de pianist, achter zijn gruwelijke instrument ging zitten en op de toetsen begon te hameren. De burgemeester kwam zelf nooit, al was bekend dat de Travellers' minstens voor de helft van hem was. De Thorins genoten van het geld dat de saloon opleverde, maar waar ze niet van genoten, was de aanblik van het etablissement na middernacht, als het zaagsel dat op de vloer was gestrooid het gemorste bier en vergoten bloed begon op te zuigen. Toch had Coral ook harde trekjes. Twintig jaar geleden noemden ze haar niet voor niets 'een wild kind'. Ze was jonger dan haar politieke broer, niet zo mager, en ze zag er met haar grote ogen en haar gezicht dat aan een wezel deed denken toch niet slecht uit. Tijdens de openingsuren ging niemand aan haar tafel zitten - Barkie zou eenieder die dat probeerde op andere gedachten brengen, en wel snel - maar de openingsuren waren allang voorbij. De meeste dronkaards waren weg of hadden op de bovenverdieping het bewustzijn verloren. Sheb lag opgerold in het hoekje achter zijn piano te snurken. De achterlijke jongen die de zaak schoonmaakte was al om een uur of twee vertrokken (verjaagd door beledigingen en spottende opmerkingen en enkele door de lucht vliegende bierglazen, zoals gewoonlijk; vooral Roy Depape had de pest aan die jongen). Hij zou om een uur of negen terugkomen om het oude feestpaleis in orde te maken voor weer een nacht van vertier, maar tot dan toe had de man die aan Coral Thorins tafeltje zat het rijk alleen. Er lag een spel patience voor hem op de tafel: zwart op rood, rood op zwart, het gedeeltelijk gevormde Hof boven alles, zoals het ook in de wereld der mensen was. In zijn linkerhand hield hij de rest van het spel. Als hij de kaarten omdraaide, een voor een, bewoog de tatoeage op zijn rechterhand. Op de een of andere manier was dat een verontrustend gezicht - net of de doodkist ademhaalde. De patiencespeler was een al wat oudere man, niet zo mager als de burgemeester of zijn zuster, maar wel mager. Zijn lange witte haar hing in slierten over zijn rug. Hij was erg gebruind, behalve zijn hals, die altijd verbrandde en waarvan het vlees er in lellen bij hing. Hij had een snor die zo lang was dat de rafelige witte uiteinden bijna op zijn kin hingen - een scherpschutterssnor, maar dan nep, vonden velen, al zou niemand het woord 'nep' in Eldred Jonas' gezicht durven zeggen. Hij droeg een witzijden overhemd, en laag op zijn heup hing een revolver met zwarte kolf. Zijn grote, roodomrande ogen leken op het eerste gezicht nogal triest, maar wie beter keek, zag dat ze alleen maar waterig waren. Verder waren ze even dood en emotieloos als de ogen van de Tamper. Hij draaide de schoppenaas om. Geen plaats voor. 'Bah, kutkaart,' zei hij met een vreemde, schrille stem, die ook nog trilde, als de stem van iemand die op het punt staat in tranen uit te barsten. Die stem paste precies bij zijn vochtige en rood omrande ogen. Hij veegde de kaarten bij elkaar.


  Voordat hij kon schudden, ging er boven een deur open en zachtjes weer dicht. Jonas legde de kaarten neer en liet zijn hand naar de kolf van zijn revolver zakken. Toen hij het geluid van Reynolds' laarzen herkende, die over de galerij naderbij kwamen, liet hij de revolver los en trok in plaats daarvan zijn tabakszak van zijn riem. De zoom van de mantel die Reynolds altijd droeg kwam in zicht, en toen kwam de man de trap af, zijn gezicht schoongewassen en zijn rode haar in krullen om zijn oren. Erg ijdel was hij, de goeie ouwe Reynolds, en waarom ook niet? Hij had zijn pik op verkenning uitgestuurd in meer vochtige knusse spleten dan Jonas in zijn hele leven had gezien, en Jonas was twee keer zo oud.


  Onder aan de trap gekomen, liep Reynolds langs de bar. Hij bleef even staan om in een van Petties dikke dijen te knijpen en liep toen naar het tafeltje waar Jonas met zijn shag en zijn spel kaarten zat. 'Avond, Eldred.'


  'Morgen, Clay.' Jonas maakte de zak open, haalde er een vloeitje uit en strooide daar tabak op. Zijn stem beefde, maar zijn handen waren vast. 'Een rokertje?' 'Kan ik wel gebruiken.'


  Reynolds trok een stoel bij, draaide hem om en ging zitten, met zijn onderarmen op de rugleuning. Toen Jonas hem de sigaret gaf, liet Reynolds hem over de achterkant van zijn vingers dansen, een oude scherpschutterstruc. De Grote Doodkistjagers kenden een heleboel scherpschutterstrucjes.


  'Waar is Roy? En waar is Hare Kaleneet?' Ze waren nu ruim een maand in Hambry, en in die tijd had Depape een voorliefde ontwikkeld voor een vijftienjarig meisje dat Deborah heette. Jonas vermoedde dat ze een doodgewone cowgirl was, afstammend van een lange rij cowgirls. Dat kon je zien, vond hij, aan de klossende manier waarop ze haar ene o-been voor het andere zette en aan de turende blik waarmee ze in de verte keek. Clay was begonnen het meisje Hare Kaleneet te noemen, of Hare Majesteit, of soms (als hij dronken was) 'Roy's Prijskut'.


  Reynolds knikte. 'Het lijkt wel of hij dronken van haar is.' 'Het geeft niet. Hij laat ons heus niet barsten voor zo'n slettenkop met puistjes op haar tieten. Goden, ze is zo dom dat ze nog geen "kat" kan spellen. Nog geen kat, nee. Ik heb het haar gevraagd.' Jonas draaide een tweede sigaret, haalde een zwavellucifer uit de tabakszak en liet hem met zijn duimnagel opvlammen. Hij stak eerst die van Reynolds en toen die van hemzelf op.


  Een geel hondje type vuilnisbak kwam onder de zwaaideuren door naar binnen. De mannen keken er zwijgend en rokend naar. Het beestje liep door de gelagkamer, snuffelde even aan het gestremde braaksel in de hoek en begon er toen van te eten, kwispelend met zijn staartstompje.


  Reynolds knikte in de richting van het bordje met de vermaning om niet te twisten over de kaarten die je gedeeld krijgt. 'Dat mormel zou dat begrijpen, denk ik.' 'Welnee, welnee,' sprak Jonas tegen. 'Hij is maar een hond, een kots vretende hond. Twintig minuten geleden hoorde ik een paard. Eerst naderend, toen vertrekkend. Kan het een van de wachters zijn die we hebben ingehuurd?'


  'Er ontgaat jou niet veel, hè?'


  'Altijd opletten, ja, altijd opletten. Nietwaar?'


  'Ja. Een kerel die voor de kleine boeren aan het oostelijk eind van de Valling werkt, heeft ze gezien. Drie. Jong. Baby's.' Reynolds sprak dat laatste woord uit zoals ze in de Noordelijke Baronieën deden: babbies. 'Niets om je zorgen over te maken.'


  'Nou, nou, dat weten we niet,' zei Jonas. Met zijn bevende stem leek hij net een trage oude man. 'Jonge ogen zien ver, zeggen ze.' '[onge ogen zien waarnaar ze gewezen worden,' antwoordde Reynolds. De hond liep hem voorbij, likkend aan zijn poten. Reynolds hielp hem op weg met een trap die de bastaard net niet kon ontwijken. Het beestje schoot onder de zwaaideuren door en maakte daarbij kleine jaik-jaik-geluiden waar Barkie, op zijn rustplaats onder het pianobankje, alleen maar om kon snuiven. Zijn hand ging open en de speelkaart viel eruit.


  'Wellicht wel, wellicht niet,' zei Jonas. 'Hoe dan ook, het zijn knapen van het Genootschap, zonen van grote landgoederen in het Groene Ergens, als Rimer en die idioot waar hij voor werkt het goed hebben. Dat betekent dat we erg, erg voorzichtig moeten zijn. Voorzichtig lopen, als op eierschalen. Alle machtigen, wij zijn hier nog minstens drie maanden! En dat jongvolk is hier misschien die hele tijd - tellen en tellen en alles op papier zetten. Lui die tellen zijn niet goed voor ons. Ze zijn niet goed voor mannen in de herbevoorrading.' 'Kom nou! Het is gewoon strafwerk - een tik op de vingers omdat ze domme dingen hebben gedaan. Hun ouweheren...' 'Hun ouweheren weten dat Farson de hele Zuidwestelijke Rand nu in zijn macht heeft en dat hij hoog te paard zit. Die vlegels weten dat misschien ook - dat de goede tijden van het Genootschap en al die etterige grootsheid spoedig voorbij zijn. Je kunt nooit weten, Clay. Bij dat soort mensen kun je niet weten wat ze gaan doen. Op zijn allerminst proberen ze nog iets van hun werk te maken, alleen om te proberen weer bij hun ouders in een goed blaadje te komen. Als we ze zien, weten we meer, maar ik kan je één ding vertellen: als ze iets zien wat ze niet mogen zien, kunnen we niet gewoon een revolver tegen hun achterhoofd drukken en ze als kreupele knollen overhoopknallen. Hun ouweheren zijn misschien kwaad op ze als ze leven, maar ik denk dat ze zielsveel van ze houden als ze dood zijn - zo zijn ouweheren nu eenmaal. We moeten truuks zijn, Clay, zo truuks als maar kan.' 'Dan moeten we Depape er maar huiten houden.'


  'Laat Roy maar schuiven,' zei Jonas met zijn bevende stem. Hij liet de peuk van zijn sigaret op de vloer vallen en drukte hem met zijn hak uit. Hij keek op naar de glazige ogen van de Tamper en kneep zijn eigen oogleden enigszins samen, alsof hij aan het hoofdrekenen was. 'Vanavond, zei je vriend? Ze zijn vanavond aangekomen, die vlegels?'


  'Ja.'


  'Dan komen ze morgen met Avery praten, denk ik.' Hij bedoelde Herk Avery, sheriff van Mejis en schout van Hambry, een grote man met een buik als een biervat.


  'Ik denk het,' zei Clay Reynolds. 'Om hun papieren te laten zien en zo.'


  'Ja, meneer, natuurlijk, meneer. Hoe maakt u het, en hoe maakt u het en hoe maakt u het nog een keer.'


  Reynolds zei niets. Hij begreep Jonas vaak niet, maar hij reed al met hem sinds hij vijftien was en wist dat het meestal beter was om niet naar nadere uitleg te vragen. Deed je dat, dan was de kans groot dat je een kulterectuele lezing kreeg over de andere wereld waar die oude snuiter was geweest toen hij door 'de speciale deuren' was gegaan, zoals hij het noemde. Wat Reynolds betrof, waren er al genoeg gewone deuren in de wereld om je bezig te houden. 'Ik praat met Rimer en Rimer praat met de sheriff over de plaats waar ze kunnen verblijven,' zei Jonas. 'Ik denk de knechtenbarak op de oude Bar K-ranch. Weet je waar ik bedoel?' Dat wist Reynolds. In een baronie als Mejis leerde je de weinige herkenningspunten gauw kennen. De Bar K was een verlaten stuk land ten noordwesten van de stad, niet te ver van dat gekke gierende ravijn. Ieder najaar maakten ze een vuur aan het begin van de canyon, en eens, zes of zeven jaar geleden, was de wind naar een verkeerde richting gedraaid en was het grootste deel van de Bar K tot de grond toe afgebrand: schuren, stallen, het huis zelf. Maar de knechtenbarak was gespaard, en dat zou een goede plek zijn voor drie groentjes uit de Binnenste Baronieën. Het was een eind van de Valling vandaan, en ook een eind van het olieboorterrein vandaan. 'Jij vindt dat een merakels best idee, hè?' vroeg Jonas met het boerenaccent van Hambry. 'Krek, een merakels goed idee, dat kan ik aan je zien, kerel. Weet je wat ze in Cressia zeggen? "Als je het zilverwerk uit de eetkamer wilt stelen, sluit dan eerst de hond in de keuken op.'"


  Reynolds knikte. Dat was goede raad. 'En die trucks? Die hoe-noem-je-die-dingen, tankers?'


  'Die staan goed waar ze staan,' zei Jonas. 'En we zouden ze ook niet kunnen verplaatsen zonder het verkeerde soort aandacht te trekken, hè? Ga er maar met Roy naartoe en dek ze af met takken. Een lekker dikke laag takken. Overmorgen gaan jullie dat doen.' 'En waar ben jij terwijl wij onze spieren verrekken op Citgo?' 'Bij daglicht? Dan maak ik het eten klaar in het burgemeestershuis, kinkel - het diner dat Thorin geeft om zijn gasten uit de Grote Wereld met het miezerige volkje van de kleinere te laten samenkomen.' Jonas begon weer een sigaret te draaien. Hij keek meer naar de Tamper dan naar wat hij deed en morste evengoed nauwelijks een spiertje tabak. 'Een bad, scheren, die verwarde oudemannenlokken laten bijknippen... Misschien laat ik zelfs mijn snor in de was zetten, Clay, wat zeg je daarvan?' 'Je moet je niet oververmoeien, Eldred.'


  Jonas lachte, een geluid zo schril dat Barkie ervan mompelde en Pettie onbehaaglijk op haar geïmproveerde tapkastbed begon te verschuiven.


  'Dus Roy en ik zijn niet op die dure fuif uitgenodigd.' 'Jullie zijn uitgenodigd, o jazeker, jullie zijn hartelijk uitgenodigd,' zei Jonas, en hij gaf Reynolds een nieuwe sigaret. Hij begon er ook nog een voor zichzelf te draaien. 'Ik zal me namens jullie verontschuldigen. Jullie zullen trots op mij zijn. Reken op mij. Sterke mannen mogen wenen.'


  'En wij de hele dag in de stank en stoffigheid zwoegen om die dingen af te dekken? Je bent te goed voor deze wereld, Jonas.' 'Ik zal ook vragen stellen,' zei Jonas dromerig. 'Hier en daar een praatje maken... Opgedoft, met een luchtje van laurierbessen... Hier en daar een vraagje stellen. Ik heb lui in ons vak gekend die recht op een dikke, gezellige kerel afstappen om de roddeltjes te horen - een saloonbaas of barkeeper, misschien een stalhouder of een van die kerels met een dikke pens die altijd bij de gevangenis of de rechtbank rondhangen met hun duimen in de zakjes van hun vest. Ik voor mij, Clay, ik vind dat je het best een vrouw kunt nemen, en hoe magerder hoe beter - eentje bij wie meer neus dan tiet naar voren steekt. Ik zoek er eentje die haar lippen niet verft en die haar haar strak naar achteren trekt.'


  'Je hebt iemand in gedachten?' 'Zeker. Cordelia Delgado heet ze.' 'Delgado?'


  'Je kent die naam wel. Hij ligt op de lippen van iedereen hier in het dorp, denk ik. Susan Delgado, de aanstaande deerne van onze eerbiedwaardige burgemeester. Cordelia is haar tante. En dit is iets wat ik over de menselijke natuur heb ontdekt: mensen praten eerder tegen iemand als zij, die haar lippen op elkaar heeft, dan tegen de lollige types die je een biertje aanbieden. En die dame heeft haar lippen op elkaar. Op dat diner zorg ik dat ik bij haar in de buurt kom, en dan maak ik een complimentje over het parfum dat ze vast en zeker op heeft, en dan zorg ik dat haar wijnglas niet leeg komt te staan. Nou, is dat een plan of is dat geen plan?' 'Een plan waarvoor? Dat zou ik weieens willen weten.' 'Voor het spelletje Kastelen dat we misschien moeten spelen,' zei Jonas, en alle luchtigheid was meteen uit zijn stem verdwenen. 'Ze willen ons laten geloven dat die jongens meer voor straf hierheen zijn gestuurd dan dat ze echt werk moeten doen. Dat klinkt geloofwaardig. Ik heb in mijn tijd heel wat losbollen gekend, en het klinkt zeker geloofwaardig. Ik geloof het elke dag tot drie uur in de ochtend, en dan komt er een beetje twijfel opzetten. En weet je wat, Clay?' Reynolds schudde zijn hoofd.


  'Het is terécht dat ik twijfel. Zoals ik ook gelijk had toen we met Rimer naar ouwe Thorin gingen om hem ervan te overtuigen dat we Farsons bol beter bij die heksvrouw konden onderbrengen, duivels nog aan toe. Ze bewaart hem op een plaats waar zelfs een scherpschutter hem niet zou vinden, laat staan een nieuwsgierige melkmuil die zijn eerste neukwerk nog moet hebben. Dit zijn vreemde tijden. Er is storm op komst. En als je weet dat er wind komt, kun je maar beter je spullen vastzetten.'


  Hij keek naar de sigaret die hij had gedraaid. Hij had hem over de achterkant van zijn knokkels laten dansen, zoals Reynolds eerder had gedaan. Jonas duwde zijn haar naar achteren en stak de sigaret achter zijn oor.


  'Ik wil niet roken.' Hij stond op en rekte zich uit. Zijn rug maakte zachte krakende geluiden. 'Ik zou wel gek zijn als ik op dit uur van de morgen nog ging roken. Te veel sigaretten houden een oude man uit de slaap.'


  Hij liep naar de trap en kneep in het voorbijgaan in Petties blote been, zoals Reynolds ook had gedaan. Aan de voet van de trap keek hij achterom.


  'Ik wil ze niet doden. De zaken zijn al hachelijk genoeg. Al ruik ik dat er heel wat mis met ze is, dan nog zal ik geen vinger naar ze uitsteken, o nee, nog niet één vinger van mijn hand. Maar... ik zou graag willen weten wat hun plaats is in deze wereld.' 'Geef ze klauwzeer.'


  Jonas begon te stralen. 'Jazeker, kameraad, misschien is klauwzeer precies wat ik ze ga geven. Dat zal ze leren de Grote Doodkistjagers voor de voeten te lopen, net als het erop aankomt. De volgende keer dat ze ons op hun weg zien, rijden ze met een wijde boog om ons heen. Jazeker, dat is het overdenken waard. Dat is het echt.' Een beetje grinnikend begon hij de trap op te gaan, manker dan gewoonlijk - laat op de avond kreeg hij altijd meer last van zijn been. Het was een manke tred die Rolands oude leermeester Cort misschien meteen zou hebben herkend, want Cort was erbij geweest toen Jonas mank werd. Corts eigen vader had hem een klap gegeven met een ijzerhouten knuppel. Hij had Eldred Jonas' been gebroken op het terrein achter de Grote Zaal van Gilead, om de jongen vervolgens zijn wapen af te nemen en hem ongewapend naar het westen te sturen, in ballingschap.


  Uiteindelijk had de man die de jongen werd natuurlijk een wapen gevonden; de ballingen vonden er altijd een, als ze maar goed genoeg zochten. Het zou hen de rest van hun leven dwarszitten dat zulke wapens nooit hetzelfde konden worden als de grote revolvers met sandelhouten kolf, maar degenen die wapens nodig hadden konden ze toch nog vinden, zelfs in deze wereld.


  Reynolds keek de oudere man na, ging toen aan Coral Thorins tafel zitten, schudde de kaarten en ging verder met het spel dat Jonas niet had afgemaakt. Buiten kwam de zon op.

  



  HOOFDSTUK VIJF


  Welkom in ons dorp


  
    

  


  I

  



  Twee avonden nadat ze in de baronie Mejis waren aangekomen, reden Roland, Cuthbert en Alain op hun ros door een adobe poort waarop de woorden kom in vrede waren aangebracht. Daarachter lag een binnenplaats van keistenen, verlicht door fakkels. Die fakkels hadden laagjes hars waardoor ze in verschillende kleuren opgloeiden: groen, oranjerood en een soort sputterend roze dat Roland aan vuurwerk deed denken. Hij hoorde gitaren, geroezemoes van stemmen, gelach van vrouwen. Er hingen hier geuren in de lucht die hem altijd aan Mejis zouden herinneren: zeezout, olie en dennenhars. 'Ik weet niet of ik dit wel kan,' mompelde Alain. Hij was een grote jongen met een bos weerbarstig blond haar dat onder zijn cowboyhoed vandaan kwam. Hij had zich opgeknapt - dat hadden ze alle drie - maar Alain, die zelfs onder de beste omstandigheden niet uitblonk in sociale vaardigheden, zag er doodsbang uit. Cuthbert bracht het er beter af, maar Roland vermoedde dat de nonchalance van zijn oude vriend een vernisje was dat niet erg diep ging. Als iemand de leiding moest nemen, was hij dat. 'Je kunt het best,' zei hij tegen Alain. 'Alleen...' 'O, hij ziet ernaar uit dat hij alles aankan,' zei Cuthbert met een zenuwachtig lachje. Ze staken de binnenplaats over. Daarachter lag het burgemeestershuis, een enorme adobe haciënda met veel vleugels. Het leek wel of er door alle ramen licht en gelach naar buiten kwamen. 'Zo wit als een doek, zo lelijk als een...'


  'Zwijg,' zei Roland kortaf, en de plagerige glimlach verdween meteen van Cuthberts gezicht. Roland zag dat en wendde zich weer tot Alain. 'Als je maar niets drinkt waar alcohol in zit. Je weet wat je dan moet zeggen. En vergeet de rest van ons verhaal ook niet. Glimlachen. Vriendelijk zijn. Gebruik maken van je goede manieren, voor zover je die hebt. Vergeet niet dat de sheriff zich de sporen van zijn laarzen heeft gelopen om het ons naar de zin te maken.' Alain knikte. Hij voelde zich al wat meer op zijn gemak. 'Wat die goede manieren betreft,' zei Cuthbert. 'Die zijn bij hen erg dun gezaaid, dus we hebben al meteen een streepje voor.' Roland knikte. Toen zag hij dat Cuthbert de vogelschedel weer op zijn zadelknop had zitten. 'En doe dat weg!'


  Met een schuldbewust gezicht stopte Cuthbert de 'uitkijk' vlug in zijn zadeltas. Twee mannen in witte jasjes en witte broeken kwamen buigend en glimlachend naar voren.


  'Hou je verstand erbij,' zei Roland met gedempte stem. 'Jullie allebei. Vergeet niet waarom jullie hier zijn. En vergeet de gezichten van jullie vaders niet.' Hij gaf Alain, die nog onzeker was, een klap op zijn schouder. Toen wendde hij zich tot de knechten. 'Goedenavond, heren,' zei hij. 'Mogen uw dagen op aarde lang zijn.' Ze grijnsden allebei. Hun tanden flikkerden in het felle fakkellicht. De oudste van de twee maakte een buiging. 'En de uwe eveneens, jonge heren. Welkom in het burgemeestershuis.'

  



  II

  



  De sheriff had hen de vorige dag al even gastvrij ontvangen als de knechten nu deden.


  Tot nu toe had iederéén hen hartelijk begroet, zelfs de voerlieden die ze op weg naar het dorp waren tegengekomen, en dat alleen al maakte Roland argwanend. Hij zei tegen zichzelf dat het idioot van hem was - natuurlijk was de plaatselijke bevolking vriendelijk en behulpzaam, daarom waren ze hierheen gestuurd: omdat Mejis ver weg was en toch trouw aan het Genootschap - maar toch leek het hem beter om op zijn hoede te zijn, om een beetje nerveus te zijn. Per slot van rekening waren zij drieën weinig meer dan kinderen, en geneigd zich door de schone schijn te laten bedriegen.


  Het gebouw waarin het kantoor van de sheriff en ook de gevangenis van de baronie waren ondergebracht, stond aan Hill Street, met uitzicht op de baai. Roland wist het niet zeker, maar hij vermoedde dat er in Midden-Wereld weinig of geen opgepakte dronkenmannen en huisvredebrekers bij het wakker worden zo'n schilderachtig uitzicht hadden: een rij veelkleurige botenhuizen in het zuiden, de haven recht beneden, waar jongens en oude mannen zaten te hengelen terwijl de vrouwen netten en zeilen repareerden, en daarachter de kleine vloot van Hambry die heen en weer bewoog over het fonkelende blauwe water van de baai: 's morgens de netten uitzetten, 's middags weer inhalen.


  De meeste gebouwen aan de High Street waren van adobe, maar hier, voorbij de winkels van Hambry de helling op, waren ze van steen en even log en solide als in de smalle straatjes van de Oude Wijk van Gilead. En ook goed onderhouden, met smeedijzeren hekken voor de meeste huizen, en schaduwrijke voetpaden. De daken waren van rode pannen en de gesloten luiken hielden de zomerzon buiten. Als je door die straat reed en het klakken van de paardenhoeven op de schoongeveegde keistenen hoorde, was het moeilijk te geloven dat de noordwestelijke kant van het Genootschap - het oude land van Eld, Arthurs koninkrijk - in lichterlaaie stond en ieder moment kon bezwijken.


  De gevangenis was een grotere versie van het postkantoor en het kadaster, en een kleinere versie van het gemeentehuis, natuurlijk met uitzondering van de tralies voor de ramen, die op het lager gelegen haventje uitkeken.


  Sheriff Herk Avery was een man met een dikke buik. Hij droeg burgerkleren, een kaki broek en overhemd, en had hen blijkbaar door het kijkgaatje in het midden van de met ijzer beslagen voordeur zien aankomen, want de deur vloog al open voordat Roland zelfs maar zijn hand naar de draaibel in het midden kon uitsteken. Sheriff Avery verscheen op de stoep. Zijn buik ging hem vooraf, zoals een gerechtsdienaar aan de edelachtbare voorafgaat bij het binnenschrijden van de zaal. Zijn armen waren wijd gespreid, een uiterst hartelijk ver-wel komingsgebaar.


  Hij maakte een diepe buiging voor hen (Cuthbert zei later dat hij bang was dat de man zijn evenwicht zou verliezen en het stoepje af zou rollen, misschien zelfs helemaal tot aan de haven) en wenste hun meermalen een goede ochtend, waarbij hij de hele tijd als een gek tegen de onderkant van zijn keel tikte. Zijn glimlach was zo breed dat het was of zijn hoofd er finaal door in tweeën werd gesneden. Drie deputies met een onmiskenbaar boers uiterlijk, net als de sheriff in kaki gekleed, verdrongen zich achter Avery in de deuropening en vergaapten zich. Dat was het: ze vergaapten zich - er was gewoon geen ander woord voor die openlijk nieuwsgierige en volkomen ongegeneerde blik.


  Avery schudde de jongens de hand en bleef intussen buigen, en Roland had niets kunnen zeggen om hem daarmee te laten ophouden tot hij klaar was. Toen Avery dat eindelijk was, leidde hij hen naar binnen. In het kantoor was het ondanks de brandende midzomerzon weldadig koel. Dat was natuurlijk het voordeel van baksteen. Het kantoor was ook groot, en schoner dan alle sheriffskantoren die Roland ooit vanbinnen had gezien - en in de afgelopen drie jaar had hij er verscheidene bezocht, want hij had zijn vader op korte reizen en één langere patrouilletocht vergezeld.


  In het midden stond een cilinderbureau, rechts van de deur hing een prikbord (vellen klein-folio waarop telkens opnieuw iets over het voorafgaand geschrijf heen gekrabbeld was; papier was een zeldzaam artikel in Midden-Wereld), en in de verste hoek stonden twee geweren in een rek met hangslot. Het waren zulke oeroude donderbussen dat Roland zich afvroeg of er nog wel munitie voor te krijgen was. Hij vroeg zich af of ermee te schieten was. Links van het wapenrek leidde een deuropening naar de gevangenis zelf: drie cellen aan weerskanten van een kort gangetje waar een lucht van loogzeep vandaan kwam.


  Ze hebben grote schoonmaak gehouden omdat wij kwamen, dacht Roland. Hij vond het grappig, maar tegelijk zat het hem dwars. Grote schoonmaak, alsof we een eenheid cavaleristen uit de Binnenste Baronie zijn, beroepsmilitairen die misschien een strenge inspectie willen houden, in plaats van drie jongens die op strafexpeditie zijn gezonden.


  Maar was het eigenlijk wel zo vreemd dat hun gastheren zich zo druk maakten? Per slot van rekening kwamen ze uit Nieuw Kanaan, en in de ogen van de mensen in deze uithoek van de wereld waren ze misschien wel een soort koninklijke gasten.


  Sheriff Avery stelde zijn deputies voor. Roland schudde ze alle drie de hand en deed geen poging hun namen in zijn geheugen te prenten. Cuthbert was degene die de namen moest onthouden, en het gebeurde hoogst zelden dat hij er een vergat. De derde, een kale kerel met een monocle aan een lint om zijn nek, liet zich zowaar voor hen op een van zijn knieën zakken.


  'Doe dat niet, gij grote idioot!' riep Avery, en hij trok hem aan zijn kraag omhoog. 'Wat voor kinkel zullen ze denken dat ge zijt? Trouwens, ge hebt ze in verlegenheid gebracht, dat hebt ge!' 'Dat klopt,' zei Roland (hij was inderdaad erg in verlegenheid gebracht, al deed hij zijn best om dat niet te laten blijken). 'Wij zijn echt helemaal niet bijzonder, weet u...'


  'Niet bijzonder!' zei Avery lachend. Zijn buik, zag Roland, schudde niet, zoals je zou verwachten. Die buik was harder dan hij eruitzag en dat gold ook voor zijn bezitter. 'Niet bijzonder, zegt hij! Ze komen uit de Binnen-Wereld, meer dan duizend kilometer hiervandaan, onze eerste officiële bezoekers uit het Genootschap sinds een scherpschutter vier jaar geleden over de Grote Weg kwam, en dan zegt hij dat ze niets bijzonders zijn! Willen jullie gaan zitten, jongens? Ik heb graf, al vinden jullie het misschien nog wat vroeg op de dag - misschien willen jullie het helemaal niet, gezien jullie leeftijd (als jullie het me willen vergeven dat ik over jullie jeugdige leeftijd spreek, want jeugd is niet iets om je voor te schamen, of wel soms, we zijn allemaal jong geweest), en ik heb ook witte ijsthee, die ik erg hartelijk kan aanbevelen, want Daves vrouw maakt die thee en ze is een hele goeie in alles wat drinkbaar is.'


  Roland keek Cuthbert en Alain aan, die knikten en glimlachten (en hun best deden om niet allebei naar zee te kijken) en wendde zich toen weer tot sheriff Avery. Witte thee zou hun stoffige kelen goeddoen, zei hij.


  Een van de deputies ging hem halen. Er kwamen stoelen te voorschijn. Die werden aan de ene kant van sheriff Avery's cilinderbureau op een rij gezet, en toen konden ze ter zake komen. 'Jullie weten wie jullie zijn en waar jullie vandaan komen, en dat weet ik ook,' zei sheriff Avery, en hij nam plaats in zijn eigen stoel (die zwakjes kreunde onder zijn lichaamsmassa maar dapper standhield). 'Ik hoor Binnen-Wereld in jullie stemmen, maar wat nog belangrijker is: ik zie het op jullie gezichten. Wij in Hambry daarentegen houden vast aan de oude gewoonten, suf en boers als we zijn. Welzeker, wij blijven op onze oude koers en herinneren ons de gezichten van onze vaders zo goed mogelijk. Dus ofschoon ik jullie niet lang van jullie taken zal afhouden, zou ik - als jullie me de onbeschaamdheid willen vergeven - graag even naar jullie papieren en reisdocumenten willen kijken, als jullie die tenminste toevallig hebben meegebracht naar het dorp.'


  Ze hadden 'toevallig' al hun papieren meegebracht naar het dorp, zoals sheriff Avery volgens Roland heel goed wist. Voor een man die had beloofd dat hij hen niet van hun taken zou afhouden nam de sheriff uitgebreid de tijd voor hun papieren. Hij streek met een dikke vinger over de goed gevouwen papieren (het linnengehalte was zo hoog dat de documenten misschien dichter bij textiel dan bij papier kwamen) en bewoog al lezend zijn lippen. Van tijd tot tijd ging de vinger terug: dan las hij een regel opnieuw. De twee andere deputies stonden achter hem en keken gewichtig mee over zijn brede schouders. Roland vroeg zich af of ze wel echt konden lezen. William Dearborn. Drijverszoon.


  Richard Stockworth. Rancherszoon. Arthur Heath. Veefokkerszoon.


  Hun identiteitsbewijzen waren getekend door een waarmerker -James Reed (uit Hemphill) in het geval van Dearborn, Piet Raven-head (uit Pennilton) in het geval van Stockworth, Lucas Rivers (uit Gilead) in het geval van Heath. Alles was in orde en de signalementen kwamen goed met de reizigers overeen. De papieren werden met overdadige dankbetuigingen teruggegeven. Vervolgens gaf Roland de sheriff een brief die hij met enige zorgvuldigheid uit zijn portefeuille haalde. Avery pakte hem met niet minder zorgvuldigheid aan en zijn ogen werden zo groot als theeschoteltjes toen hij het teken aan de onderkant zag. 'Bij mijn ziel, jongens! Dit is geschreven door een scherpschutter!'


  'Ja, dat is het,' beaamde Cuthbert een beetje verbaasd. Roland schopte tegen zijn enkel - hard - zonder zijn eerbiedige blik van Avery's gezicht weg te nemen.


  De brief was afkomstig van een zekere Steven Deschain uit Gilead, een scherpschutter (dat wil zeggen, een ridder, wapendrager, vredestichter en baron, al had die laatste titel door al het gebral van John Farson bijna geen betekenis meer) van de negenentwintigste generatie, afstammend van Arthur van Eld, in de zijlijn van afstamming (met andere woorden, de verre nakomeling van een van Arthurs vele liefjes). De brief was gericht aan burgemeester Hartwell Thorin, kanselier Kimba Rimer en sheriff Herkimer Avery. Na een begroeting werden de drie jonge brengers van dit document, de jongeheren Dearborn, Stockworth en Heath, bij hen aanbevolen. De jongeheren waren door het Genootschap uitgezonden als tellers van alle materialen die in tijd van nood (het woord 'oorlog' kwam in de brief niet voor, maar schreeuwde de lezer als het ware tegemoet) aan het Genootschap ten goede konden komen. Steven Deschain verzocht, namens het Genootschap van Baronieën, de heren Thorin, Rimer en Avery om deze officiële tellers van het Genootschap alle hulp te verlenen en met name zorgvuldig te zijn bij het tellen van alle levende have, alle voedselvoorraden en alle transportmiddelen. Dearborn, Stockworth en Heath zouden minstens drie maanden in Mejis blijven, schreef Deschain, misschien wel een jaar. Ten slotte werden alle desbetreffende ambtsdragers uitgenodigd 'ons bericht te doen toekomen omtrent deze jonge heren en hun gedrag, met alle bijzonderheden die u voor ons van belang zult achten. En, zo volgde op bijna smekende toon: 'Weest niet karig met mededelingen, als u van ons houdt.'


  Met andere woorden, we willen weten of ze zich gedragen. We willen weten of ze hun lesje hebben geleerd.


  De deputy met de monocle kwam terug terwijl de sheriff de brief nog aan het bestuderen was. Hij had een dienblad met vier glazen witte thee en boog daarmee als een butler. Roland mompelde een woord van dank en gaf de glazen door. Hij nam het laatste zelf, bracht het naar zijn lippen en zag toen Alain naar hem kijken, zijn blauwe ogen schitterend in zijn onverstoorbare gezicht.


  Alain schudde een beetje met zijn glas - net genoeg om het ijs te laten tinkelen - en Roland reageerde met een nauwelijks zichtbaar hoofdknikje. Hij had koele thee in een kruik uit een koelhuis boven een bron verwacht, maar er zaten echte ijsblokjes in de glazen. Ijs in het midden van de zomer. Dat was interessant. En zoals de sheriff had beloofd, was de thee verrukkelijk. Avery was klaar met de brief en gaf hem aan Roland terug met een gebaar alsof hij een heilig relikwie overhandigde. 'Bewaart ge dit veilig op uw persoon, Will Dearborn - welzeker, erg veilig!' 'Jazeker, sheriff.' Hij stopte de brief en zijn identiteitsbewijs weer in zijn tas. Zijn vrienden 'Richard' en 'Arthur' deden hetzelfde. 'Dit is voortreffelijke witte thee, meneer,' zei Alain. 'Ik heb nooit betere geproefd.'


  'Ja,' zei Avery, die een slokje uit zijn eigen glas nam. 'Dat komt door de honing die erin zit. Nietwaar, Dave?'


  De deputy met de monocle, die bij het prikbord stond, glimlachte. 'Ik geloof van wel, maar Judy wil het niet zeggen. Ze heeft het recept van haar moeder.'


  'Ja, we moeten de gezichten van onze moeders ook onthouden, dat moeten we.' Sheriff Avery keek een ogenblik sentimenteel, maar Roland had het idee dat het gezicht van zijn moeder op dat moment wel het laatste was dat de grote man voor ogen stond. De sheriff wendde zich tot Alain en gaf blijk van een verrassende schranderheid. 'Ge was verbaasd over het ijs, jongeheer Stockworth.' Alain begon. 'Nou, ik...'


  'Ik wed dat ge zoiets niet in een achterlijk dorp als Hambry verwachtte,' zei Avery, en hoewel hij het op plagerige toon zei, meende Roland een heel andere ondertoon te bespeuren. Hij heeft een hekel aan ons. Hij heeft een hekel aan wat hij als onze 'stadsmanieren' beschouwt. Hij kent ons niet lang genoeg om te weten wat voor manieren we hebben, voor zover we die hebben, maar bij heeft er nu al een hekel aan. Hij denkt dat we drie snotneuzen zijn; dat we hem en alle andere mensen hier boerenkinkels vinden.


  'Niet alleen in Hambry,' zei Alain rustig. 'Ijs is tegenwoordig in de Binnenboog net zo zeldzaam als overal elders, sheriff Avery. In mijn kindertijd kende ik het bijna alleen als speciale traktatie op verjaardagsfeesten en zo.'


  'Er was altijd ijs op Gloeidag,' merkte Cuthbert op. Hij sprak met een erg on-Cuthbertiaanse kalmte. 'Afgezien van het vuurwerk vonden we dat het fijnst.'


  'Is dat zo, is dat zo,' zei sheriff Avery op een verbaasde toon, zo van de-wonderen-zijn-de-wereld-nog-niet-uit. Avery vond het waarschijnlijk erg vervelend dat ze zomaar het dorp in kwamen rijden, en dat hij 'de hele verrekte morgen', zoals hij het waarschijnlijk noemde, met hen moest doorbrengen. Hij hield niet van hun kleren, hun bijzondere identiteitspapieren, hun accent, hun jeugdige leeftijd. Vooral niet van hun jeugdige leeftijd. Roland kon zich dat allemaal wel indenken, maar vroeg zich toch af of er niet meer bij kwam kijken. Als er nog iets anders aan de hand was, wat was dat dan? 'Er staan een gaskoelkast en -fornuis in het gemeentehuis,' zei Avery. 'Die werken allebei. Er is veel aardegas in Citgo - dat is het boorterrein ten oosten van de stad. Jullie zijn er langsgekomen op weg hierheen, denk ik.' Ze knikten.


  'Dat fornuis is heden ten dage alleen nog maar een curiositeit - een geschiedenisles voor de schoolkinderen - maar de koelkast is wel handig, ja, dat is hij.' Avery hield zijn glas omhoog en keek door de zijkant. 'Vooral in de zomer.' Hij nam een slokje thee, smakte met zijn lippen en keek Alain glimlachend aan. 'Ziet ge? Geen mysterie.' 'Het verbaast me dat u de olie niet gebruikt,' zei Roland. 'Zijn er geen generatoren in het dorp, sheriff?'


  'Ja, vier of vijf,' zei Avery. 'De grootste staat op de Rocking B-ranch van Erancis Lengyll, en ik heb nog meegemaakt dat hij draaide. HIJ HEET HONDA. KENNEN JULLIE DIE NAAM, JONGENS? HONDA?' 'Ik heb die naam weleens gezien,' zei Roland, 'op oude fietsen met motoraandrijving.'


  'O ja? Nou, die generatoren lopen geen van alle op de olie van Citgo. Die is te dik. Terige drab, dat is het. We hebben hier geen raffinaderijen.'


  'Ik begrijp het,' zei Alain. 'Hoe dan ook, ijs in de zomer is een traktatie. Hoe het ook in het glas is gekomen.' Hij liet een van de blokjes in zijn mond glijden en drukte het stuk tussen zijn tanden. Avery keek hem nog even aan, alsof hij zeker wilde weten dat het onderwerp was afgesloten, en richtte zijn blik toen weer op Roland. Op zijn dikke gezicht straalde weer die brede, onbetrouwbare glimlach.


  'Burgemeester Thorin heeft me gevraagd zijn beste groeten aan u over te brengen. Het spijt hem dat hij hier vandaag niet aanwezig kan zijn - onze burgemeester heeft het erg druk, heel erg druk. Maar hij geeft morgenavond een diner in het burgemeestershuis - zeven op de klok voor de meeste mensen, acht voor jullie jongkerels. Opdat jullie in stijl kunnen verschijnen, denk ik, een dramatische inkomst. En omdat jullie vast al vaker naar zulke gelegenheden zijn geweest dan ik warm eten heb gehad, hoef ik jullie niet te vertellen dat jullie er goed aan doen stipt op tijd te komen.'


  'Is het gala?' vroeg Cuthbert aarzelend. 'Want we hebben een lange reis gemaakt, bijna vierhonderd wielen, en we hebben geen van drieën formele kleding en sjerpen meegebracht.'


  Avery glimlachte - ditmaal oprechter, dacht Roland, misschien omdat hij vond dat 'Arthur' had laten zien dat hij toch niet zo wereldwijs en zelfverzekerd was. 'Nee, jonge heer, Thorin begrijpt dat jullie gekomen zijn om werk te doen - jullie zijn bijna werkende cowboys, dat zijn jullie! Pas maar op dat ze jullie geen netten laten versjouwen in de baai!'


  Vanuit de hoek stootte Dave - de deputy met de monocle - een loeiende lach uit. Misschien was dit het soort grap dat je alleen begreep als je hier vandaan kwam, dacht Roland.


  'Draag het beste dat jullie hebben, dan is het wel goed. Er komt daar toch al niemand met sjerpen - zo doen we dat hier in Hambry niet.' Opnieuw viel het Roland op dat de man de hele tijd denigrerende opmerkingen over zijn dorp en baronie maakte - en dan klonk daar ook altijd een beetje afkeer van de buitenstaanders in door. 'Hoe dan ook, jullie zullen morgenavond meer werken dan spelen, denk ik. Hart heeft alle grote ranchers, fokkers en veeboeren uit dit deel van de baronie uitgenodigd - niet dat het er veel zijn, begrijpt ge, want Mejis ligt vlak naast de woestijn, als je eenmaal ten westen van de Valling komt. Maar iedereen wiens have en goed jullie gaan tellen, zal er zijn. En jullie zullen vast en zeker merken dat al die mannen trouw aan het Genootschap zijn, gaarne bereid tot hulp. Francis Lengyll van de Rocking B... John Croydon van de Piano Ranch... Henry Wertner, de stamboekhouder van de baronie en zelf ook paardenfokker... Hash Renfrew, die de Lazy Susan bezit, de grootste paardenranch in Mejis (niet dat die veel voorstelt in vergelijking met wat jullie gewend zijn, denk ik)... en nog veel anderen. Rimer zal jullie voorstellen. Hij zal zorgen dat jullie goed aan de slag kunnen.' Roland knikte en wendde zich tot Cuthbert. 'Spaar je geheugenkracht maar op voor morgenavond.'


  Cuthbert knikte. 'Vrees niet, Will. Ik onthou ze allemaal.' Avery nam nog een slokje thee. Hij keek hen met zo'n schelmachtige uitdrukking over het glas aan dat Roland bijna moest huiveren. 'De meesten hebben dochteren van huwbare leeftijd, en die brengen ze mee. Pas maar op, jullie jongkerels!'


  Roland vond dat hij nu wel genoeg thee en hypocrisie voor één ochtend had gehad. Hij knikte, dronk zijn glas leeg, glimlachte (hopend dat zijn glimlach oprechter overkwam dan wat nu om Avery's mondhoeken speelde) en stond op. Cuthbert en Alain volgden zijn voorbeeld.


  'Ik dank u voor de thee, en voor de ontvangst,' zei Roland. 'Wilt u een bericht aan burgemeester Thorin zenden waarin u hem bedankt voor zijn goedheid en hem meedeelt dat hij ons morgenavond stipt om acht uur kan verwachten?' 'Welzeker. Dat zal gebeuren.'


  Roland wendde zich tot Dave. Die ambtsdrager werd zo door die aandacht verrast dat hij terugdeinsde en bijna zijn hoofd tegen het prikbord stootte. 'En dankt u uw vrouw voor de thee. Die was heerlijk.'


  'Dat zal ik doen. Dankie-sai.'


  Ze gingen weer naar buiten. Als een sullige, veel te dikke schaapherdershond dirigeerde sheriff Avery hen door de deuropening. 'En wat jullie verblijfplaats betreft...' begon hij toen ze de treden afgingen en over het pad naar de weg begonnen te lopen. Zodra ze in de zon kwamen, begon hij te zweten.


  'O, land, ik was vergeten u daarnaar te vragen,' zei Roland, en hij sloeg met de muis van zijn hand tegen zijn voorhoofd. 'We hebben ons kamp opgeslagen op die lange helling, met veel paarden daar beneden, u weet vast wel waar ik bedoel...' 'De Valling, ja.'


  '... maar zonder toestemming, want we wisten nog niet aan wie we het konden vragen.'


  'Dat zal John Croydons land zijn, en hij zal het jullie vast niet kwadelijk nemen, maar we hebben iets beters voor jullie. Er staat een gebouw ten noordwesten van hier, de Bar K. Die was vroeger van de familie Garber, maar er brak brand uit en ze gaven het op en trokken weg. Nu is het van de Paardenvereniging - dat is een clubje hier van boeren en ranchers. Ik heb met Francis Lengyll over jullie gesproken - dat is momenteel de voorzitter van de pv - en die zei: "Waarom brengen we ze niet onder in het oude huis van Garber?'" 'Waarom niet?' beaamde Cuthbert met een zachte, mijmerende stem. Roland wierp hem een scherpe blik toe, maar Cuthbert keek naar de haven, waar de kleine vissersboten als waterkevers heen en weer bewogen.


  'Welzeker, dat is precies wat ik zeide: "Waarom niet?" zeide ik. Het huis zelf is tot de grond toe afgebrand, maar de knechtenbarak staat nog overeind, en ook de stal en het kookhuis daarnaast. Op last van burgemeester Thorin ben ik zo vrij geweest de provisiekast te vullen en de barak een beetje te laten schoonmaken en opknappen. Een insect of twee zult ge nog wel aantreffen, maar niets dat bijt of steekt... en geen slangen, tenzij er een paar onder de vloer zitten, en als dat zo is, laat ze daar dan maar blijven, zeg ik altijd maar. Hè, jongens? Laat ze daar maar blijven!'


  'Laat ze daar maar blijven, gezellig onder de vloer,' beaamde Cuthbert. Hij stond nog met zijn armen over elkaar naar de haven te kijken. Avery wierp hem een snelle, onzekere blik toe, met een vaag glimlachje om zijn mondhoeken. Toen wendde hij zich weer tot Roland, en zijn glimlach straalde meteen weer op volle kracht. 'Er zijn geen gaten in het dak, jongkerels, en als het regent, blijven jullie droog. Nou, wat zeggen jullie? Klinkt het goed?'


  'Beter dan we verdienen. Ik vind dat u erg behulpzaam bent geweest, en burgemeester Thorin is veel te goed.' En dat vond hij inderdaad.


  De vraag was: waarom? 'Maar we stellen zijn goede zorgen zeer op prijs. Wat jullie, jongens?'


  Cuthbert en Alain vielen hem enthousiast bij.


  'En wij accepteren het aanbod met grote dank.'


  Avery knikte. 'Ik zal het hem zeggen. Ga veilig, jongens.'


  Ze hadden de paardenreling bereikt. Avery schudde nog eens hun& handen, al gingen zijn scherpste blikken ditmaal naar hun paarden.


  'Tot morgenavond dan, jongkerels?'


  'Morgenavond,' beaamde Roland.


  'En ge denkt dat jullie de Bar K op eigen kracht kunnen vinden?' Opnieuw viel het Roland op dat de man blijkbaar een lage dunk van hen had. Maar misschien was dat wel gunstig. Als de sheriff dacht dat ze dom waren, kon dat misschien in hun voordeel werken. 'We zullen hem vinden,' zei Cuthbert, zijn paard bestijgend. Avery keek argwanend naar de schedel van de roek op Cuthberts zadelknop. Cuthbert zag hem kijken, maar ditmaal lukte het hem zijn mond te houden. Voor Roland was die zwijgzaamheid een aangename verrassing. 'Het ga u goed, sheriff.' 'En jou ook, jongen.'


  Hij stond daar bij de paardenreling, een grote man in een kaki overhemd met zweetvlekken in de oksels en zwarte laarzen die meer glommen dan je van een actieve sheriff zou verwachten. En waar is het paard dat hem op patrouille kan dragen? dacht Roland. Dat zou ik weieens willen zien.


  Avery woof hen na. De deputies kwamen de treden af, deputy Dave voorop. Zij woven ook.

  



  III

  



  Zodra de Genootschapsjongens op het dure paardenvlees van hun vaders de hoek om waren en heuvelafwaarts naar de High Street reden, hielden de sheriff en de deputies op met wuiven. Avery keek Dave Hollis aan, op wiens gezicht het enigszins schaapachtig ontzag had plaats gemaakt voor een iets intelligentere uitdrukking. 'Wat denkt ge, Dave?'


  Dave bracht zijn monocle naar zijn mond en begon nerveus op het koperen montuur te bijten, een gewoonte waarover sheriff Avery hem allang niet meer aan zijn hoofd zeurde. Zelfs Daves vrouw Judy had dat opgegeven, en Judy Renfrew - dat wil zeggen Judy Wertner -was heus wel iemand die gewend was haar zin te krijgen. 'Zacht,' zei Dave. 'Zacht als eieren die net uit een kippenreet zijn gevallen.'


  'Misschien,' zei Avery. Hij stak zijn duimen achter zijn riem en begon gewichtig heen en weer te schommelen. 'Maar die ene die het woord deed, die met die platte hoed, die dénkt niet van zichzelve dat hij zacht is.'


  'Het dondert niet wat hij dénkt,' zei Dave, die nog steeds op zijn monocle beet. 'Hij is nu in Hambry. Misschien moet hij net zo gaan denken als wij.'


  Achter hem begonnen de andere deputies te lachen. Zelfs Avery glimlachte. Ze zouden de rijke jongens met rust laten als de rijke jongens hen met rust lieten. Dat waren orders die rechtstreeks uit het burgemeestershuis kwamen. Maar Avery moest toegeven dat hij ze graag eens mores zou leren. Wat zou hij graag zijn laars in de ballen zetten van die ene met die idiote vogelschedel op zijn zadelknop. Dat ding dat daar stond alsof het hem uitlachte. Die jongen die daar spottend stond te kijken en de hele tijd dacht dat Herk Avery een domme boerenknuppel was die niet wist wat hij in zijn schild voerde. Maar wat hij het allerliefst zou willen, was die zelfverzekerde blik uit de ogen van de jongen met die platte domineeshoed slaan en de angst in die ogen zien opkomen. De angst omdat de jongeheer Will Dearborn uit Hemphill besefte dat Nieuw Kanaan ver weg was en dat zijn rijke vader hem niet kon helpen.


  ja," zei hij, en hij sloeg Dave op zijn schouder. 'Wellicht moet hij zijn wijze van denken veranderen.' Hij glimlachte - een heel andere glimlach dan die hij aan de tellers van het genootschap had laten zien. 'Wellicht moeten ze dat alle drie.'

  



  IV

  



  De drie jongens reden achter elkaar tot ze de Travellers' Rest voorbij waren (een jonge en zo te zien achterlijke man met vreemd zwart haar die de stenen stoep aan het schrobben was, keek naar hen op en woof naar hen. Ze woven terug). Toen gingen ze naast elkaar rijden, Roland in het midden.


  'Wat vinden jullie van onze nieuwe vriend de sheriff?' vroeg Roland. 'Ik heb geen mening,' zei Cuthbert opgewekt. 'Nee, helemaal niet. Meningen zijn politiek en politiek is een kwaad dat al menigeen aan de galg heeft doen belanden terwijl hij nog jong en aantrekkelijk was.' Hij boog zich naar voren en tikte met zijn knokkels op de schedel van de roek. 'De uitkijk moest ook niet veel van hem hebben. Het spijt me dat ik het moet zeggen, maar onze trouwe uitkijk vond sheriff Avery een dikke zak darmen zonder een betrouwbaar botje in zijn lijf.' Roland wendde zich tot Alain. 'En jij, jongeheer Stockworth?' Alain dacht even na, zoals hij gewend was te doen, kauwend op een spiertje gras dat hij van zijn kant van de weg had geplukt door zich opzij te buigen. Ten slotte zei hij: 'Als wij op straat in brand stonden en hij kwam voorbij, dan geloof ik niet dat hij op ons zou pissen om het vuur uit te maken.'


  Cuthbert moest daar hartelijk om lachen. 'En jij, Will? Wat zeg jij, onze dierbare leider?'


  'Hij interesseert me niet zo erg... Maar één ding dat hij zei interesseert me wel. Als je nagaat dat die paardenweide die ze de Valling noemen minstens dertig wielen lang moet zijn en zich over minstens vijf wielen naar de stoffige woestijn uitstrekt, hoe kan sheriff Avery dan weten dat wij op het deel zitten dat tot de Piano Ranch van Croy-don behoort?'


  Ze keken hem aan, eerst verbaasd, toen peinzend. Even later boog Cuthbert zich naar voren en tikte nog eens op de schedel van de roek. 'We worden in de gaten gehouden en daar heb jij nooit iets over gezegd? Geen eten voor jou, jongeheer, en als het nog eens gebeurt, sluiten we je op......'


  Maar voordat ze veel verder waren gegaan, maakten Rolands gedachten aan sheriff Avery plaats voor veel aangenamer gedachten aan Susan Delgado. Hij zou haar de volgende avond zien, daar was hij zeker van. Hij vroeg zich af of ze haar haar los zou hebben. Hij kon bijna niet wachten tot hij het wist.

  



  V

  



  En daar waren ze dan, bij het burgemeestershuis. Laat het spel beginnen, dacht Roland, zonder te weten wat die frase betekende. Hij zou toch niet aan een spelletje Kastelen denken? De knechten leidden hun paarden weg en gedurende een ogenblik stonden ze met zijn drieën onderaan de bordestrap - bijna tegen elkaar aan, als paarden bij slecht weer, hun baardeloze gezichten beschenen door het licht van de fakkels. Binnen speelden gitaren en klonken stemmen, die soms even aanzwollen tot gelach. 'Kloppen we aan?' vroeg Cuthbert. 'Of doen we gewoon de deur open en lopen we naar binnen?'


  Roland hoefde geen antwoord te geven. De grote deur van de haci werd opengegooid en er kwamen twee vrouwen naar buiten. Ze droegen lange jurken met witte kragen die de drie jongens aan de jurken deden denken die in hun deel van de wereld door vrouwen van veefokkers gedragen werden. De linten waarin hun naar achteren geborstelde haar was gevangen, waren bedekt met iets wat glitterde in het licht van de fakkels.


  De dikste van de twee kwam glimlachend naar voren en maakte een diepe kniebuiging voor hen. Haar oorhangers, die op rechthoekig gesneden vuurglimmers leken, gingen flikkerend op en neer. 'Jullie zijn de jonge mannen van het Genootschap, dat zijn jullie, en welkom zijn jullie ook. Goedenavond, heren, en mogen jullie dagen op aarde lang zijn!'


  Ze bogen vereend, hun laarzen naar voren, en bedankten haar, natuurlijk zonder dat ze dat wilden, in koor. De vrouw moest erom lachen en klapte in haar handen. De lange vrouw naast haar keek hen aan met een glimlach die even schraal was als haar lichaam. 'Ik ben Olive Thorin,' zei de dikke vrouw, 'de burgemeestersvrouw. Dit is mijn schoonzuster Coral.'


  Coral Thorin maakte, nog steeds met dat schrale glimlachje (er kwam nauwelijks een vouwtje in haar lippen en het reikte niet eens tot haar


  ogen), een symbolische kniebuiging. Roland, Cuthbert en Alain bogen zich weer over hun uitgestrekte benen naar voren. 'Ik heet jullie welkom in Seafront,' zei Olive Thorin. Haar waardigheid werd aangenaam verzacht door haar natuurlijke glimlach. Het was aan haar te zien dat ze het fascinerend vond om jonge bezoekers uit Binnen-Wereld te ontmoeten. 'Kom met vreugde naar ons huis. Ik zeg dat met heel mijn hart, dat zeg ik.'


  'En dat zullen wij, mevrouw,' zei Roland. 'Want uw begroeting heeft ons vreugde gegeven.' Hij pakte haar hand en bracht hem, zonder enige berekening, naar zijn lippen om er een kus op te drukken. Haar opgetogen lach bracht hem aan het glimlachen. Hij vond Olive Thorin onmiddellijk sympathiek, en het was misschien wel goed dat hij meteen zo iemand ontmoette, want met de problematische uitzondering van Susan Delgado ontmoette hij die hele avond niemand anders die hem beviel, niemand die hij vertrouwde.

  



  VI

  



  Het was ondanks de zeebries warm genoeg, en de mantel- en jassenbeheerder in de foyer keek alsof hij weinig of geen klandizie had gehad. Het verbaasde Roland niet erg dat het deputy Dave bleek te zijn. Het beetje haar dat hij nog had was met een soort vet naar achteren gekamd en zijn monocle hing nu op een sneeuwwit huisknechtenjasje. Roland knikte hem toe. Dave, die zijn handen op zijn rug had, knikte terug.


  Twee mannen - sheriff Avery en een oudere heer die zo dun was als Oude Dokter Dood uit een cartoon - kwamen naar hen toe. Achter hen stonden twee deuren nu wijd open. Voorbij die deuren stond een hele kamer vol mensen met kristallen punchkommetjes in hun hand. Ze praatten en namen kleine beetjes voedsel van de dienbladen die rondgingen.


  Roland had nog tijd voor één snelle zijdelingse blik in Cuthberts richting: Alles. Elke naam, elk gezicht... elke nuance. Vooral de nuances. Cuthbert trok een wenkbrauw op - zijn discrete versie van een knikje - en toen werd Roland tegen wil en dank de avond in getrokken, de eerste echte avond dat hij als scherpschutter in functie was. En hij had zelden harder gewerkt.


  De Oude Dokter Dood bleek Kimba Rimer te zijn, Thorins kanselier en minister van domeinen (Roland vermoedde dat die titel speciaal met het oog op hun bezoek was verzonnen). Hij was minstens tien centimeter langer dan Roland, die in Gilead voor erg lang doorging, en hij was zo bleek als kaarsvet. Niet dat hij er ongezond uitzag; hij zag gewoon bleek. Aan weerskanten van zijn hoofd stak een grote pluk staalgrijs haar opzij, ragfijn als spinnenwebben. De bovenkant van zijn schedel was helemaal kaal. Op zijn knobbelneus balanceerde een pince-nez.


  'Mijn jongens!' zei hij, toen ze aan elkaar waren voorgesteld. Hij had de gladde, ernstige maar gevoelige stem van een politicus of begrafenisondernemer. 'Welkom in Mejis! In Hambry! En in Seafront, ons nederige burgemeestershuis!'


  'Als dit nederig is, vraag ik me af wat voor paleis jullie zouden bouwen,' zei Roland. Het was een vriendelijke opmerking, eerder luchtig dan gevat (hij liet de gevatheden meestal aan Bert over), maar kanselier Rimer lachte er hard om. En sheriff Avery ook. 'Kom, jongens!' zei Rimer, toen hij blijkbaar vond dat hij genoeg pret aan den dag had gelegd. 'De burgemeester wacht met ongeduld op jullie, kan ik wel zeggen.'


  'Welzeker,' zei een timide stem achter hen. De knokige schoonzuster, Coral, was verdwenen, maar Olive Thorin stond daar nog. Ze keek naar de nieuwkomers op, haar handen zedig gevouwen voor wat eens misschien haar taille was geweest. Ze glimlachte nog die hoopvolle, innemende glimlach van haar. 'Hij staat te popelen om jullie te ontmoeten, Hart bedoel ik, ja dat staat hij. Zal ik ze brengen, Kimba, of...'


  'Nee, nee, gij moet u daar niet mee belasten. Er zijn zoveel andere gasten die uw aandacht nodig hebben,' zei Rimer. 'Ge zult wel gelijk hebben.' Ze maakte een laatste kniebuiging voor Roland en zijn metgezellen, en hoewel ze nog glimlachte en hoewel die glimlach volkomen oprecht op Roland overkwam, dacht hij: Evengoed zit haar iets dwars. Er zit haar iets grondig dwars, denk ik. 'Heren?' vroeg Rimer. Hij glimlachte weer en zijn tanden waren verontrustend groot. 'Komt ge?'


  Hij leidde hen langs de grijnzende deputy naar de ontvangstzaal.

  



  VII

  



  Roland was niet erg onder de indruk. Per slot van rekening was hij in de Grote Zaal van Gilead geweest - de Zaal van de Grootvaders, werd die soms genoemd - en had hij zelfs stiekem naar het grote feest gekeken dat daar ieder jaar werd gehouden, de Paasavonddans noemden ze dat, het feest dat gehouden werd aan het eind van Open Aarde en het begin van Zaaien. Er waren vijf kroonluchters in de Grote Zaal, in plaats van één, en daar zaten geen olielampen maar elektrische gloeilampen in. De kleding van de feestgangers (veel duur geklede jonge mannen en vrouwen die in hun hele leven nog geen steek werk hadden gedaan, een feit dat John Farson bij elke voorkomende gelegenheid ter sprake bracht) was weelderiger geweest en de muziek welluidender. Het gezelschap had uit oudere, edeler families gestamd, die dichter en dichter naar elkaar toe kwamen naarmate je verder in de tijd terugging, tot aan Arthur Eld, die met het witte paard en het vredebrengende zwaard.


  Toch was er hier leven, en niet weinig ook. Er was hier een robuustheid die in Gilead had ontbroken, en niet alleen op Paasavond. De sfeer die hem tegemoet kwam toen hij de ontvangstzaal van het burgemeestershuis betrad was iets, vond Roland, wat je niet echt miste als het wegging, want die sfeer gleed stil en pijnloos weg. Als bloed uit een ader die is doorgesneden in een badkuip met heet water. Het vertrek - dat eigenlijk net niet groot en imposant genoeg was om een zaal te zijn - was rond, en de gelambriseerde muren waren behangen met schilderijen (de meeste erg slecht) van vroegere burgemeesters. Op een podium rechts van de deuren die naar de eetzaal leidden, speelden vier grijnzende gitaristen in tori-jasjes en met sombrero's op hun hoofd iets wat als een met peper bestrooide wals klonk. Midden in de zaal stond een tafel met twee punchbowls van geslepen glas, de ene bowl groot en indrukwekkend, de andere kleiner en eenvoudiger. De man in witte jas die het oplepelen van de punch in goede banen leidde, was ook een van Avery's deputies. In tegenstelling tot wat de sheriff hun de vorige dag had verteld, droegen verscheidene mannen sjerpen in allerlei kleuren, maar toch schaamde Roland zich niet voor zijn witte zijden overhemd, zwarte veterdas en geklede broek met smalle pijpen. Op iedere man met een sjerp waren er wel drie met het soort sjofele pandjesjas dat hem aan veefokkers in de kerk deed denken, en hij zag ook nogal wat gasten (voor het merendeel jongere mannen) die helemaal geen jas droegen. Sommige vrouwen droegen sieraden (al zag hij niets dat kon tippen aan sai Thorins oorhangers van vuurglimmer), en sommigen zagen ernaar uit dat ze heel wat maaltijden hadden overgeslagen, maar ze droegen ook kleren die Roland herkende: lange jurken met ronde kraag, meestal met de kanten zoom van een gekleurde onderrok net onder de jurk uit, donkere schoenen met platte hakken, haarlinten (de meeste fonkelend van glitters, zoals die van Olive en Coral Thorin). En toen zag hij er een die heel anders was.


  Het was natuurlijk Susan Delgado, stralend en bijna te mooi om naar te kijken. Ze droeg een blauwe zijden jurk met een hoge taille en een rechthoekig gesneden keursje dat de bovenkant van haar borsten liet zien. Om haar hals hing een saffieren hanger die Olive Thorins oorhangers op namaak liet lijken. Ze stond naast een man die een sjerp met de kleur van kooltjes in een heet houtvuur droeg. Dat diepe oranjerood was de kleur van de baronie, en Roland nam aan dat de man hun gastheer was, maar in het begin had hij nauwelijks oog voor hem. Zijn blik gold alleen Susan Delgado: haar blauwe jurk, haar gebruinde huid, de driehoeken van kleur, te licht en te volmaakt om make-up te kunnen zijn, die zich op haar wangen aftekenden. Haar haar, dat vanavond loshing en als glanzende palestzijde tot haar middel afhing. Op dat moment wilde hij haar, wilde hij haar intens, met een wanhopig diep gevoel dat hem duizelig maakte. Alles wat hij was en alles waar hij voor was gekomen, leek hem opeens minder belangrijk dan Susan Delgado. Toen draaide ze zich een beetje opzij en zag ze hem. Haar ogen (ze waren grijs, zag hij) werden een klein beetje groter. Hij dacht dat de kleur op haar wangen ook een beetje dieper werd. Haar lippen - lippen die de zijne hadden beroerd toen ze op die donkere weg stonden, dacht hij vol verwondering - kwamen een beetje van elkaar. Toen zei de man die naast Thorin stond (ook lang, ook mager, met een snor en lang wit haar dat op de donkere schouders van zijn jas lag) iets en draaide ze zich weer naar hem om. Even later begon het groepje rond Thorin te lachen, Susan ook. De man met het witte haar lachte niet mee, al speelde er wel een vage glimlach om zijn mondhoeken. Roland, die hoopte dat zijn gezicht niet verried dat zijn hart bonkte als een hamer, werd meteen naar deze groep geleid, die dicht bij de punchbowls stond. Vaag voelde hij nog dat Rimer zijn knokige vingers om zijn bovenarm geklemd hield. Veel duidelijker drongen allerlei geuren tot hem door, de olie van de lampen aan de muren, de lucht van de oceaan. En zonder te weten waarom, dacht hij: O, ik ga dood. Ik ga dood.


  Verman je, Roland van Gilead. Hou op met die dwaasheid, in de naam van je vader. Verman je!


  Hij probeerde het... en slaagde er tot op zekere hoogte in... en wist dat hij verloren zou zijn als ze nog een keer naar hem keek. Het kwam door haar ogen. Die avond, in het donker, had hij die mistkleurige ogen niet goed kunnen zien. Ik besefte niet hoe gelukkig ik was, dacht hij nu.


  'burgemeester Thorin?' vroeg Rimer. 'Mag ik onze gasten uit de Binnenste Baronieën aan u voorstellen?'


  Thorin wendde zich af van de man met de lange witte haren en de vrouw die naast hem stond, en zijn gezicht begon te stralen. Hij was kleiner dan zijn kanselier, maar even mager, en hij was nogal eigenaardig gebouwd: een klein bovenlichaam met smalle schouders en onmogelijk lange en dunne benen. Hij leek, vond Roland, net het soort vogel waar je bij het aanbreken van de dag bij een meer een glimp van opvangt, zo'n vogel die rondstapt om zijn ontbijt bij elkaar te scharrelen.


  'Welzeker, dat moogt ge!' riep hij met een krachtige, hoge stem uit. 'Dat moogt ge, we hebben met ongeduld, met gróót ongeduld, op dit moment gewacht! Wij zijn goed ontmoet, erg goed ontmoet! Welkom, heren! Moge uw avond in dit huis waarvan ik de kortstondige eigenaar ben gelukkig zijn, en mogen uw dagen op aarde lang zijn!' Roland pakte de knokige uitgestoken hand vast, hoorde de knokkels kraken onder zijn greep, zocht naar schrik op liet gezicht van de burgemeester en zag die tot zijn opluchting niet. Hij maakte een diepe buiging over zijn uitgestrekte been.


  'William Dearborn, burgemeester Thorin, tot uw dienst. Dank u voor uw verwelkoming, en mogen uw dagen op aarde eveneens lang zijn.' Vervolgens bracht 'Arthur Heath' zijn groet, en toen 'Richard Stockworth'. Thorins glimlach werd breder bij elke buiging. Rimer deed zijn best om te stralen, maar zo te zien was hij dat niet gewend. De man met het lange witte haar nam een glas punch, gaf het door aan zijn vrouwelijke metgezel en bleef vaag glimlachen. Roland was zich ervan bewust dat iedereen in de zaal - al met al waren er zo'n vijftig gasten - naar hen keek, maar wat hij het meest op zijn huid voelde, als een zachte vleugel die loom op en neer ging, was haar blik. Vanuit zijn ooghoek zag hij de blauwe zijde van haar jurk, maar hij durfde niet recht naar haar te kijken.


  'Hebt ge een zware reis gehad?' vroeg Thorin. 'Hebt ge avonturen beleefd en gevaren doorstaan? Wij willen onder het diner gaarne alle bijzonderheden vernemen, welzeker dat willen we, want wij hebben deze dagen weinig gasten uit de Binnenboog.' Zijn gretige, enigszins stompzinnige glimlach vervaagde; zijn borstelige wenkbrauwen kwamen naar elkaar toe. 'Zijt ge op patrouilles van Farson gestuit?' 'Nee, excellentie,' zei Roland. 'We...'


  'Nee, jongen, nee - geen excellentie, dat wil ik niet hebben, en het volk van vissers en paardenfokkers dat ik dien wil dat ook niet, gesteld al dat ik het zelf zou willen. Gewoon burgemeester Thorin, alsjeblieft.' 'Dank u. We hebben tijdens onze reis veel vreemde dingen gezien, burgemeester Thorin, maar geen Goede Mannen.' 'Goede Mannen!' riep Rimer uit, en hij trok zijn bovenlip op om te glimlachen; hij leek net een hond. 'Goede Mannen, zegt ge dat wel!' 'We willen het allemaal horen, ieder woord,' zei Thorin. 'Maar voordat ik in mijn nieuwsgierigheid mijn manieren vergeet, jonge heren, zal ik u voorstellen aan mijn naaste medewerkers. Kimba hebben jullie reeds ontmoet; deze geduchte kerel links van mij is Eldred Jonas, hoofd van mijn pas ingestelde veiligheidsdienst.' Thorin keek even een beetje beschaamd. 'Ik ben er niet van overtuigd dat ik extra veiligheid nodig heb. Sheriff Avery is altijd heel goed in staat geweest de vrede in onze hoek van de wereld te handhaven. Maar Kimba staat erop. En als Kimba ergens op staat, moet de burgemeester buigen.' 'Heel verstandig, burgemeester,' zei Rimer, en hij boog zelf. Ze lachten allemaal, behalve Jonas, die zich tot zijn vage glimlachje beperkte.


  Jonas knikte. 'Aangenaam, heren.' Zijn stem klonk ijl en bevend. Hij wenste hen lange dagen op de aarde, alle drie, en kwam met het handen schudden ten slotte aan Roland toe. Zijn handdruk was droog en stevig, allerminst aangetast door de trilling in zijn stem. En nu zag Roland ook die vreemde blauwe figuur die op de rug van 's mans rechterhand getatoeëerd was, in de huid tussen duim en wijsvinger. Het leek net een doodkist.


  'Lange dagen, aangename nachten,' zei Roland bijna zonder erbij na te denken. Het was een begroeting uit zijn kinderjaren en het zou pas later tot hem doordringen dat deze woorden meer op hun plaats waren in Gilead dan in zo'n boerengat als Hambry. Het was maar een klein foutje, maar hij begon te geloven dat de ruimte die ze hadden om zulke foutjes te maken veel kleiner was dan zijn vader had gedacht toen hij Roland hierheen stuurde om hem bij Marten vandaan te krijgen.


  'En voor u,' zei Jonas. Zijn heldere ogen namen Roland op met een grondigheid die aan onbeschaamdheid grensde, en hij bleef zijn hand vasthouden. Toen liet hij hem los en deed een stap terug. 'Cordelia Delgado,' zei burgemeester Thorin, en hij boog nu in de richting van de vrouw die met Jonas had gesproken. Toen Roland ook in haar richting boog, zag hij de familiegelijkenis - alleen leek alles wat aan Susans gezicht edelmoedig en mooi was verknepen en verzuurd in het gezicht dat hij nu tegenover zich had. Dit was niet de moeder van het meisje. Roland vermoedde dat Cordelia Delgado daar een beetje te jong voor was.


  'En onze bijzondere vriendin, Susan Delgado,' besloot 'Thorin, en hij klonk nerveus (Roland nam aan dat ze dat effect op iedere man had, zelfs op een oude als de burgemeester). Thorin dirigeerde haar naar voren. Hij bewoog grijnzend zijn hoofd op en neer, en een van zijn knokige handen drukte tegen het onderste van haar rug. Roland voelde meteen een steek van jaloezie. Belachelijk, gezien de leeftijd van de man en zijn dikke vriendelijke vrouw, maar toch was er die steek van jaloezie - en nog scherp ook. Zo scherp als een bijenreet, zou Cort hebben gezegd.


  Toen bracht ze haar gezicht naar hem omhoog en keek hij weer in haar ogen. Hij had in een gedicht of verhaal gelezen dat je in de ogen van een vrouw kon verdrinken, en dat had hij belachelijk gevonden. Hij vond het nog steeds belachelijk, maar begreep nu dat het toch heel goed mogelijk was. En ze wist het. Hij zag bezorgdheid in haar ogen, misschien zelfs angst.


  Beloof me dat als we elkaar in het burgemeestershuis ontmoeten, we elkaar voor het eerst ontmoeten.


  De herinnering aan die woorden had een ontnuchterend, verhelderend effect op hem, en opeens zag hij de dingen in een breder perspectief. Hij realiseerde zich nu ook dat de vrouw naast Jonas, de vrouw die enkele trekken met Susan gemeen had, met een mengeling van schrik en nieuwsgierigheid naar het meisje keek. Hij maakte een diepe buiging, maar raakte haar uitgestoken hand, waaraan ze geen ring droeg, nauwelijks aan. Toch was het of er een vonk tussen hun vingers oversprong. Heel even werden haar ogen wijder - daaraan meende hij te kunnen zien dat zij het ook had gevoeld.


  'Aangenaam kennis met u te maken, sai,' zei hij. Zijn poging tot nonchalance klonk hem vals en blikkerig in de oren. Maar ja, hij was nu eenmaal begonnen en het was of de hele wereld naar hem (hén) keek, en er zat niets anders voor hem op dan verder te gaan. Hij tikte drie keer op zijn keel. 'Mogen uw dagen lang zijn...' 'Ja, en de uwe, meneer Dearborn. Dankie-sai.' Ze wendde zich zo snel tot Alain dat het bijna onbeleefd was, en toen tot Cuthbert, die boog, tikte en plechtig zei: 'Mag ik korte tijd aan uw voeten liggen, juffrouw? Uw schoonheid heeft mijn knieën losgemaakt. Ik twijfel er niet aan dat ik slechts enkele ogenblikken vanaf de vloer naar uw edele trekken hoef te kijken, met mijn achterhoofd op deze koele tegels, en ik zou mij weer de oude voelen.' Ze lachten daar allemaal om - zelfs Jonas en Cordelia. Susan bloosde bevallig en sloeg op de rug van Cuthberts hand. Deze ene keer was Roland blij met de onbeteugelbare dwaasheid van zijn vriend. Er kwam nog een man naar het groepje bij de punchbowl toe. Deze


  nieuwkomer in pandjesjas was stevig gebouwd en weldadig dik. Zijn wangen hadden een rode kleur, maar zo te zien meer van weer en wind dan van drank, en zijn lichte ogen lagen in netten van rimpels. Een rancher; Roland was vaak genoeg met zijn vader meegereden om een rancher te herkennen.


  'Er komen vanavond wichtjes genoeg om jullie jongkerels te leren kennen,' zei de nieuwkomer met een vriendelijke glimlach. 'Jullie worden nog dronken van parfum, als jullie niet oppassen. Maar laat mij eerst een praatje met jullie maken, voordat jullie ze ontmoeten. Fran Lengyll, tot jullie dienst.'


  Zijn handdruk was sterk en snel en ging niet gepaard met een buiging of andere onzin.


  'Ik bezit de Rocking B-Ranch. Of die bezit mij, dat is maar hoe ge het bekijkt. Ik ben ook baas van de Paardenvereniging, dat wil zeggen, tot ze me eruit gooien. De Bar K-Ranch was mijn idee. Ik hoop dat jullie er tevreden mee zijn.'


  'Het is volmaakt, meneer,' zei Alain. 'Schoon en droog en ruimte genoeg voor wel twintig man. Dank u. U bent te goed geweest.' 'Nonsens,' zei Lengyll, maar evengoed keek hij vergenoegd. Hij sloeg een glas punch achterover. 'We zitten allemaal in dezelfde schuit, jongkerel. John Farson is dezer dagen maar één rotte vrucht in een veld van dwarsdrijverigheid. De wereld is verder gegaan, zeggen ze. Ha! Welzeker, dat is ze, een heel eind op de weg naar de hel, daar is ze heen gegaan. Het is onze taak het hooi uit de kachel te houden, zo goed als we kunnen, zolang als we kunnen. Nog meer voor onze kinderen dan voor onze vaders.'


  'Bravo, bravo,' zei burgemeester Thorin met een stem die naar de toppen van de plechtigheid streefde en in plaats daarvan met een plons in de stompzinnigheid viel. Roland zag dat de magere oude kerel Susans hand pakte (het leek wel of ze het niet merkte en met al haar aandacht naar Lengyll keek), en opeens begreep hij het: de burgemeester was haar oom of misschien een niet al te verre neef. Lengyll negeerde hen beiden en keek in plaats daarvan naar de drie nieuwkomers. Hij keek ze een voor een onderzoekend aan, Roland als laatste.


  'Mocht er iets zijn waarmee wij in Mejis kunnen helpen, jongen, dan moet ge het maar vragen - aan mij, John Croydon, Hash Renfrew, Jake White, Hank Wertner, dat maakt niet uit. Ge zult hen vanavond ontmoeten, welzeker, en hun vrouwen en zoons en dochters ook, en ge hoeft het maar te vragen. We mogen hier dan een heel eind van Nieuw Kanaan vandaan zijn, van de naaf van het wiel, maar evengoed lopen wij warm voor het Genootschap. Welzeker, erg warm.' 'Goed gesproken,' zei Rimer zacht.


  'En nu,' zei Lengyll, 'zullen we toasten op jullie behouden aankomst. En jullie hebben al te lang op een slokje punch moeten wachten. Ge moet wel zo droog als stof zijn.'


  Hij draaide zich om naar de punchbowls en greep naar de lepel in de grootste en sierlijkste van de twee. Hij stuurde de bediende met een handgebaar weg. Blijkbaar wilde hij hun de eer bewijzen door hem persoonlijk bediend te worden.


  'Meneer Lengyll,' zei Roland kalm. Toch klonk er iets gezaghebbends in zijn stem. Fran Lengyll hoorde het en draaide zich om. 'In de kleinere kom zit alcoholvrije punch, nietwaar?' Lengyll dacht daarover na. Eerst begreep hij het niet, maar toen gingen zijn wenkbrauwen omhoog. Blijkbaar zag hij Roland en de anderen voor het eerst niet als levende symbolen van het Genootschap en de Binnenste Baronieën, maar als gewone mensenwezens. Jonge mensen. Jongens nog maar, als je het goed bekeek.


  'Ja?'


  'Neemt u onze punch uit die kom, als u zo goed wilt zijn.' Hij voelde dat alle ogen nu op hen gericht waren. Vooral haar ogen. Zijn eigen ogen hield hij strak op de rancher gericht, maar zijn gezichtsveld was ook aan de rand erg scherp en hij zag heel goed dat Jonas' vage glimlach weer op zijn gezicht was verschenen. Jonas wist al wat hier de bedoeling van was. Roland nam aan dat Thorin en Rimer het ook wisten. Die boerenmuizen wisten een heleboel. Meer dan ze zouden moeten weten. Daar zou hij later nog eens goed over nadenken, maar op dit moment was het niet zijn grootste probleem. 'Wij zijn in een aangelegenheid die met onze missie naar Hambry te maken heeft de gezichten van onze vaders vergeten,' zei Roland, die zich er onbehaaglijk van bewust was dat hij bezig was een toespraak af te steken, of hij dat nu wilde of niet. Hij richtte zich niet tot de hele zaal - de goden zij dank voor kleine zegeningen - maar de kring van toehoorders was nu veel groter dan het oorspronkelijke groepje. Toch kon hij nu niets anders doen dan doorgaan; de boot was nu eenmaal te water gelaten. 'Ik hoef niet in details te treden - die zou u ook niet verwachten, weet ik - maar ik moet zeggen dat we hebben beloofd ons niet aan geestrijk vocht over te geven in de tijd dat we hier zijn. Als boetedoening, begrijpt u.'


  Haar blik. Hij voelde die nog steeds op zijn huid, zo leek het wel. Een ogenblik was het helemaal stil in het groepje rond de punchbowls. Toen zei Lengyll: 'Uw vader zou trots zijn als hij u zo onbeschroomd hoorde spreken, Will Dearborn - welzeker, dat zou hij. En welke jongen die het zout in de pap waard is haalt niet somtijds streken uit?' Hij sloeg Roland op de schouder, en hoewel de greep van zijn hand stevig was en zijn glimlach oprecht leek, was het moeilijk iets uit zijn ogen af te lezen. Het enige dat je in die ogen zag, was een peinzende glans, diep in dat net van rimpels. 'Mag ik namens hem trots zijn?'


  'Dat mag u,' zei Roland, die van zijn kant ook glimlachte. 'En met mijn dank.'


  'En de mijne,' zei Cuthbert.


  'En de mijne eveneens,' zei Alain zachtjes. Hij nam het aangeboden kommetje punch aan en maakte een buiging voor Lengyll. Lengyll vulde nog meer kommetjes en deelde ze snel uit. Sommigen hadden al kommetjes, maar die werden uit hun handen gerukt en vervangen door kommetjes met alcoholvrije punch. Toen alle directe omstanders een kommetje hadden, draaide Lengyll zich om. Blijkbaar wilde hij zelf de toast uitbrengen. Rimer tikte hem op de schouder, schudde nauwelijks waarneembaar zijn hoofd en richtte zijn blik toen op de burgemeester. Die hoogwaardigheidsbekleder keek met enigszins uitpuilende ogen en halfopen mond naar hen. Roland vond dat hij eruitzag als een gefascineerde theaterbezoeker op het schellinkje; het enige dat aan hem ontbrak, was een schoot vol sinaasappelschillen. Lengyll volgde de blik van de kanselier en knikte. Rimer keek de gitarist aan die midden in het groepje muzikanten stond. De man hield meteen op met spelen en de anderen volgden zijn voorbeeld. De gasten keken die kant op en keken toen naar het midden van de zaal, waar Thorin begon te spreken. Er was niets belachelijks aan zijn stem als hij hem gebruikte zoals hij nu deed: zijn stem klonk goed en was tot in alle hoeken van de zaal te horen. 'Dames en heren, mijne vrienden,' zei hij. 'Ik wil u verzoeken mij te helpen drie nieuwe vrienden te verwelkomen - jonge mannen uit de Binnenste Baronieën, puike jonge kerels die ten behoeve van het Genootschap, en ten dienste van orde en vrede, grote afstanden hebben afgelegd en vele gevaren hebben getrotseerd.'


  Susan Delgado zette haar punchkommetje weg, haalde haar hand (met enige moeite) uit de greep van haar oom, en begon te klappen. Anderen vielen haar bij. Het applaus dat door de zaal ging, was kort maar hartelijk. Het viel Roland op dat Eldred Jonas zijn kommetje niet wegzette en niet meeklapte.


  Thorin wendde zich glimlachend tot Roland. Hij hief zijn kommetje. 'Mag ik een toast op u uitbrengen, Will Dearborn?' 'Jazeker, dat mag u, en met dank,' zei Roland. Er werd weer gelachen en geapplaudisseerd.


  Thorin hief zijn kommetje nog hoger. Alle anderen in de zaal volgden zijn voorbeeld; het kristal glinsterde als sterrenlicht in het schijnsel van de kroonluchter.


  'Dames en heren, ik breng een toast uit op William Dearborn uit Hemphill, Richard Stockworth uit Pennilton en Arthur Heath uit Gilead.'


  Er werd gezucht en gemompeld toen die laatste stadsnaam viel, alsof de burgemeester 'Arthur Heath uit de Hemel' had gezegd. 'Neemt goed van hen, geeft goed aan hen, maakt hun dagen in Mejis vreugdevol en hun herinneringen nog vreugdevoller. Helpt hen bij hun werk en helpt hen bij hun streven naar wat ook ons allen zo dierbaar is. Mogen hun dagen op aarde lang zijn. Dat zegt onze burgemeester.'


  'en dat zeggen wij allen!' daverden ze terug. Thorin dronk; de rest volgde zijn voorbeeld. Er werd opnieuw geapplaudisseerd. Roland draaide zich om, hij kon het niet laten, en keek weer in Susans ogen. Heel even keek ze hem recht aan, en in haar openhartige blik zag hij dat ze bijna even diep door zijn aanwezigheid werd getroffen als hij door de hare. Toen boog de oudere vrouw die op haar leek zich naar haar toe en mompelde iets in haar oor. Susan wendde zich af, haar gezicht strak als een masker -maar hij had die blik in haar ogen gezien. En hij dacht opnieuw dat wat gedaan was ongedaan en wat besproken was onbesproken kon worden.

  



  VIII

  



  Toen ze naar de eetzaal liepen, waar zich op deze avond vier lange schraagtafels bevonden (zo dicht bij elkaar dat er nauwelijks nog loopruimte was) pakte Cordelia de hand van haar nichtje vast en trok haar weg van de burgemeester en Jonas, die met Fran Lengyll praatten. 'Waarom keek ge zo naar hem, juffie?' fluisterde Cordelia fel. Ze had weer die verticale lijn op haar voorhoofd, en die lijn leek nu zo diep als een greppel. 'Wat scheelt uw mooie, domme hoofd?' Susan kon horen dat haar tante woedend was.


  'Keek naar wie? En hoe?' Haar stem klonk precies goed, vond ze, maar o, haar hart...


  De hand van haar tante kneep hard in de hare. Het deed pijn. 'Speel mij niet op de viool, juffie o zo jong en mooi! Hebt ge die praalhans ooit eerder gezien? Vertelt ge me de waarheid!' 'Nee, hoe zou dat kunnen? Tante, u doet me pijn.'


  Tante Cord glimlachte onheilspellend, en kneep nog harder. 'Beter nu kleine pijn dan later grote. Beteugelt ge uw onbeschaamdheid. En beteugelt ge uw flirtzieke ogen.'


  'Tante, ik weet niet wat u...'


  'Dat weet ge wél,' zei Cordelia grimmig, en ze drukte haar nichtje tegen de lambrisering om de gasten voorbij te laten. Toen de rancher die het botenhuis naast het hunne bezat, hen groette, glimlachte tante Cordelia vriendelijk naar hem en wenste hem een goede avond. Toen wendde ze zich weer tot Susan.


  'Luistert ge, juffie - luistert ge goed. Als ik uw koeienogen zag, kunt ge ervan verzekerd zijn dat de helft van de mensen hier het zag. Wel, gedaan is gedaan, maar nu houdt het op. Uw tijd voor zulke spelletjes is vervlogen. Begrijpt ge?'


  Susan zweeg. Haar gezicht nam de koppige uitdrukking aan waar Cordelia zo'n grote hekel aan had. Het was een gezicht waardoor ze altijd de aandrang voelde haar koppige nichtje op haar gezicht te slaan tot haar neus bloedde en de tranen uit haar grote grijze reeën-ogen liepen.


  'Ge hebt een gelofte gedaan en een contract gesloten. Papieren zijn getekend, de heksvrouw is geraadpleegd, geld is van hand tot hand gegaan. En ge hebt uw woord gegeven. Als dat niets voor uzelve betekent, juffie, bedenk dan wat het voor uw vader zaliger zou betekenen.'


  De tranen welden weer in Susans ogen op, en Cordelia was blij met die tranen. Haar broer was een onbesuisde bron van ergernis geweest, die alleen dit veel te mooie vrouwkind had kunnen voortbrengen -maar hij had zijn nut, zelfs nu hij dood was.


  'En belooft ge nu dat ge uw ogen voor u houdt, en dat ge, als ge die jongen ziet komen, een wijde boog om hem heen maakt - welzeker, zo wijd als mogelijk is - om bij hem weg te blijven?' 'Ik beloof het, tante,' fluisterde Susan. 'Dat doe ik.' Cordelia glimlachte. Als ze glimlachte, was ze helemaal niet onaantrekkelijk. 'Dan is het goed. Laten we naar binnen gaan. Men kijkt naar ons. Houdt ge mijn arm vast, kind!'


  Susan pakte de bepoederde arm van haar tante vast. Ze kwamen naast elkaar de eetkamer in, ruisend met hun jurken. De saffieren hanger op de welving van Susans borst flikkerde in het licht en veel aanwezigen merkten tegen elkaar op dat ze op elkaar leken, en hoe blij die arme oude Pat Delgado met hen zou zijn geweest.

  



  
    IX

    

  


  Roland zat dicht bij het hoofdeind van de middentafel, tussen Hash Renfrew (een rancher die nog groter en steviger was dan Lengyll) en Thorins nogal knorrige zuster Coral. Renfrew had de punch veel eer bewezen, en nu de soep op tafel kwam, bleek dat hij het bier ook niet versmaadde.


  Hij sprak over het beroep van visser ('niet wat het placht te wezen, jongen, al krijgen ze heden minder mutanten in hun netten, dat is een zegen'), het bestaan van de landbouwer ('de lui hier kunnen zowat alles verbouwen, als het maar maïs of bonen is'), en ten slotte de dingen die hem duidelijk het meest aan het hart gingen: veedrijven, jagen en paarden fokken. Daarmee ging het zoals altijd, welzeker, dat ging het, al waren het al minstens veertig jaar moeilijke tijden in de Baronieën van gras en zeekust.


  Gingen de bloedlijnen niet vooruit? vroeg Roland. Want ze waren begonnen te doen waarvoor ze gekomen waren. Welzeker, beaamde Renfrew, die zijn aardappelsoep liet staan en in plaats daarvan geroosterde reepjes rundvlees naar binnen begon te werken. Hij pakte ze met zijn blote hand op en spoelde ze weg met nog meer bier. Welzeker, jongeheer, de bloedlijnen gingen erg goed vooruit, dat gingen ze. Drie van de vijf veulens waren heden ten dage goed - zowel bij volbloeds als bij de rest, begrijpt ge - en de vierde kon ge houden en gebruiken, al kon ge er niet mee fokken. Nog maar één op de vijf werd tegenwoordig met extra poten of extra ogen geboren, of met zijn darmen aan de buitenkant, en dat was goed. Maar de geboortecijfers waren erg laag, dat waren ze. Naar het zich liet aanzien, hadden de hengsten nog evenveel ram in hun rammers, maar minder kruit- en kogelkracht.


  'Neemt u mij niet kwadelijk, mevrouw,' zei Renfrew, en hij boog zich even voor Roland langs naar Coral Thorin. Ze glimlachte haar vage glimlachje (het deed Roland aan dat van Jonas denken), roerde met haar lepel door de soep en zei niets. Renfrew leegde zijn bierbeker, smakte smakelijk met zijn lippen en stak de beker weer voor zich uit. Terwijl die gevuld werd, wendde hij zich opnieuw tot Roland. Het ging niet goed met de dingen, niet zoals vroeger, maar het zou erger kunnen. Het zou ook voorzeker erger worden, als die kloten-zak van een Farson het voor het zeggen kreeg. (Ditmaal nam hij niet de moeite zich bij sai Thorin te verontschuldigen.) Zij hadden allen één plan te trekken, daar ging het om: arm en rijk, groot en klein, en dat moesten ze doen zolang het nog zin had. En toen herhaalde hij wat Lengyll al had gezegd: wat Roland en zijn vrienden ook wilden, wat ze ook nodig hadden, ze hoefden het maar te zeggen. 'Aan inlichtingen zouden we genoeg hebben,' zei Roland. 'Een aantal dingen.'


  'Welzeker, ge kunt geen teller zijn zonder getallen,' beaamde Renfrew, en hij liet er een vette bierlach op volgen. Links van Roland knabbelde Coral Thorin aan een stukje groen (de reepjes rundvlees had ze niet aangeraakt). Ze glimlachte haar vage glimlachje en bleef lusteloos met haar lepel door de soep gaan. Toch had Roland sterk de indruk dat ze niets aan haar oren mankeerde en dat haar broer een volledig verslag van dit gesprek zou krijgen. Of misschien zou Rimer degene zijn die dat verslag kreeg. Want hoewel het nog te vroeg was om iets met zekerheid te kunnen zeggen, had Roland de indruk dat Rimer hier de echte machtsfiguur was. Eventueel samen met sai Jonas.


  'Bijvoorbeeld,' zei Roland. 'Hoeveel rijpaarden denkt u dat we aan het Genootschap kunnen melden?' 'Tiendpaarden of alle?' 'Alle.'


  Renfrew zette zijn beker neer en dacht blijkbaar na. Intussen keek Roland over de tafel en zag Lengyll en Henry Wertner, de stamboekhouder van de Baronie, een snelle blik wisselen. Ze hadden het gehoord. En toen hij zijn aandacht weer op zijn tafelgenoot richtte, zag hij nog iets anders: Hash Renfrew was dronken, maar waarschijnlijk niet zo dronken als hij de jonge Will Dearborn wilde laten geloven.


  'Alle, zegt ge - niet slechts de paarden die wij aan het Genootschap verschuldigd zijn of die wij in geval van nood kunnen meesturen?'


  'Ja.'


  'Nou, laat ge me eens kijken, jonge sai. Fran zal honderdveertig koppen hebben. John Croydon heeft er bijkans honderd. Hank Wertner heeft er veertig aan zijn eigen haak, en hij heeft er voor de Baronie nog eens zestig op de Valling lopen. Regeringspaarden, jongeheer Dearborn.'


  Roland glimlachte. 'Ik ken dat. Gespleten hoeven, lage nekken, hangbuiken, geen snelheid.'


  Renfrew moest daar hard om lachen en knikte... maar toch vroeg Roland zich af of de man het wel zo grappig vond. In Hambry leek het of het bovenwater en het benedenwater in verschillende richtingen stroomden.


  'Wat mijzelve betreft, ik heb tien of twaalf slechte jaren gehad - zandoog, hersenkoorts, paardengriep. Ooit draafden er tweehonderd stuks paarden in de Valling, allemaal met het Lazy Susan-brandmerk. Nu kunnen het er niet meer dan tachtig zijn.'


  Roland knikte. 'Dan hebben we het dus over vierhonderdtwintig stuks.'


  'O, meer dan dat,' zei Renfrew met een lachje. Hij wilde zijn bierbeker weer pakken, sloeg er met de zijkant van zijn verweerde hand tegenaan, gooide hem om, vloekte, pakte hem op en schold op de bierjongen toen die niet meteen kwam toegesneld om de beker weer te vullen.


  'Meer dan dat?' drong Roland aan, toen Renfrew eindelijk voorzien was en het gesprek kon voortzetten.


  'Ge moet bedenken, meneer Dearborn, dat dit meer paardenland dan vissersland is. Wij plagen elkaar, wij en de vissers, maar menig kreeftenschraper heeft een knol achter zijn huis staan, of in de stallen van de Baronie, als ze geen eigen dak hebben om de regen van het paard vandaan te houden. Haar arme vader beheerde de stallen van de Baronie.'


  Renfrew knikte in de richting van Susan, die aan de andere kant van de tafel zat, twee plaatsen verder dan Roland - op de hoek bij de burgemeester, die uiteraard aan het hoofd zat. Roland verbaasde zich er even over dat ze daar zat, vooral omdat de echtgenote van de burgemeester helemaal aan het andere eind van de tafel gezeten was, met Cuthbert aan haar ene kant en een rancher aan wie ze nog niet waren voorgesteld aan haar andere kant.


  Roland nam aan dat een oude kerel als Thorin het misschien wel handig vond om een knap jong nichtje bij de hand te hebben, bijvoorbeeld om de aandacht op zich te vestigen of omdat hij er zelf graag naar mocht kijken, maar evengoed was het vreemd. Het was bijna een belediging voor Thorins vrouw. Als hij haar conversatie beu was, kon hij haar toch aan het hoofd van een andere tafel zetten?


  Ze hebben hun eigen gebruiken, dat is alles, en om de gebruiken van dit land hoef jij je niet druk te maken. Beperk jij je nou maar tot dat idiote paardentellen van de man naast je.


  'Hoeveel andere loslopende paarden, zou u zeggen?' vroeg hij aan Renfrew. 'In totaal?'


  Renfrew keek hem sluw aan. 'Een eerlijk antwoord zal me toch niet spijten, zeuntje? Ik ben een man van het Genootschap - welzeker, dat ben ik, Genootschap in hart en ziel, ze kunnen Excalibur op mijn grafsteen beitelen - maar ik zou niet graag zien dat Hambry en Mejis van al hun schatten werden ontdaan.'


  'Dat zal niet gebeuren, sai. Trouwens, hoe zouden we u kunnen dwingen om te geven wat u niet wilt geven? Wat wij aan troepen hebben, is ingezet in het noordwesten, in de strijd tegen de Goede Man.' Renfrew dacht daar even over na en knikte. 'En wilt u mij niet Will noemen?'


  Renfrew klaarde op, knikte en stak ten tweede male zijn hand uit.


  Hij grijnsde breed toen Roland die hand rustig in allebei zijn handen nam, de boven-en-onder-greep van drijvers en cowboys.


  'Het zijn slechte tijden waarin wij leven, Will, en die tijden brengen slechte manieren voort. Ik denk dat er nog zo'n honderdvijftig stuks paarden in en rond Mejis zijn. Goede paarden, bedoel ik dan.'


  'Groothoedpaarden.'


  Renfrew knikte, sloeg Roland op zijn rug en goot een royale slok bier door zijn keelgat. 'Groothoeden, welzeker.'


  Aan het hoofd van hun tafel werd hard gelachen. Blijkbaar had Jonas iets grappigs gezegd. Susan lachte zonder enige terughoudendheid, haar hoofd achterover en haar handen voor haar saffieren hanger gevouwen. Cordelia, die het meisje aan haar linker- en Jonas aan haar rechterkant had, lachte ook. Thorin leek wel een rolberoerte te krijgen. Hij wiebelde heen en weer op zijn stoel en veegde met een servet over zijn ogen.


  'Die gindse is een mooi wicht,' zei Renfrew. Hij sprak bijna eerbiedig. Roland zou het niet kunnen zweren, maar hij meende een klein geluidje - het hmmpfvan een vrouw - van zijn andere kant te horen komen. Hij keek in die richting en zag dat sai Thorin in haar soep aan het roeren was. Hij keek weer naar het hoofdeind van de tafel. 'Is de burgemeester haar oom, of wellicht haar neef?' vroeg Roland. Wat er nu gebeurde, zou hem daarna helder voor ogen blijven staan - alsof iemand alle kleuren en geluiden van de wereld had aangezet. De fluwelen slingers achter Susan leken plotseling helderder rood; het hinnikend gelach van Coral Thorin was als het geluid van een brekende tak. In ieder geval was het zo luid dat allen die bij haar in de buurt zaten hun gesprekken onderbraken en naar haar keken, dacht Roland - behalve Renfrew en de twee ranchers aan de andere kant van de tafel.


  'Haar óóm!' Het was het eerste dat ze zei sinds ze aan tafel waren gegaan. 'Haar óóm, dat is een goede! Hè, Rennie?' Renfrew zei niets. Hij schoof alleen zijn bierbeker van zich af en begon nu eindelijk zijn soep te eten.


  'Ik verbaas me over u, jongeman, dat doe ik. Ge moogt dan van de Binnen-Wereld komen, maar grote goden, degene die u heeft ingelicht omtrent de échte wereld - de wereld buiten boeken en kaarten - is lichtelijk tekortgeschoten, zou ik zeggen. Ze is zijn...' En toen volgde een dialectwoord dat Roland niet kende. Het klonk als seefin, of misschien als sjeevin.


  'Pardon?' Hij glimlachte, maar die glimlach lag koud en vals om zijn mond. Er zat opeens iets zwaars in zijn buik, alsof de punch en de soep en die ene reep rundvlees die hij uit beleefdheid had gegeten een dikke bal in zijn maag hadden gevormd. Dien je daar? had hij haar gevraagd, en daarmee had hij bedoeld of ze aan tafel bediende. Misschien diende ze inderdaad, maar dan in een kamer met heel wat meer beslotenheid dan deze. Plotseling wilde hij niets meer horen. Hij interesseerde zich absoluut niet meer voor de betekenis van het woord dat de zuster van de burgemeester had gebruikt. Aan het hoofd van de tafel ging weer een lachsalvo op. Susan lachte met haar hoofd in de nek. Ze had een blos op haar wangen en haar ogen schitterden. Een bandje van haar jurk was van haar delicate schouder afgegleden, langs haar arm omlaag. Terwijl hij naar haar keek, zijn hart vol angst en verlangen, schoof ze het bandje gedachteloos terug.


  'Het betekent "stille kleine vrouw",' zei Renfrew, die zich duidelijk niet op zijn gemak voelde. 'Het is een oud woord dat niet veel meer wordt gebezigd...'


  'Houdt ge op, Rennie,' zei Coral Thorin. En tegen Roland zei ze: 'Hij is maar een oude cowboy en hij moet immer paardenstront oprakelen, al is hij verre van zijn dierbare knollen. Sjeevin betekent bijvrouw. In de tijden van mijn overgrootmoeder betekende het hoer... maar dan wel van een zekere soort.' Ze wierp een blik op Susan, die nu een slokje bier dronk, en wendde zich weer tot Roland. Er zat een soort onheilspellende pret in haar blik, een uitdrukking die Roland helemaal niet aanstond. 'Het soort hoer waarvoor men met klinkende munt moest betalen, het soort dat te fijn was voor het gewone volk.'


  'Ze is zijn liefje?' vroeg Roland met lippen die aanvoelden alsof ze bevroren waren.


  'Welzeker,' zei Coral. 'Niet geconsumeerd, niet tot Oogst - en daar is mijn broer helemaal niet blij mee, verzeker ik u - maar gekocht en betaald, net als vroeger. Dat is ze.' Coral zweeg even en zei toen: 'Haar vader zou van schaamte sterven als hij haar kon zien.' Ze sprak met een soort melancholieke voldoening.


  'Ik vind dat we niet te hard over de burgemeester moeten oordelen,' zei Renfrew met een gegeneerde maar toch gewichtige stem. Coral negeerde hem. Ze bestudeerde de lijn van Susans kin, de zachte verhevenheid van haar boezem boven de zijden rand van haar keurslijfje, haar neervallende haarlokken. De vage humor was van


  Coral Thorins gezicht verdwenen. Daarop stond nu alleen nog een verkillend soort minachting te lezen.


  Onwillekeurig verbeeldde Roland zich hoe de knokige oude handen van de burgemeester de bandjes van Susans jurk omlaag schoven en over haar naakte schouders kropen en als grijze krabben in de holte onder haar haar doken. Hij wendde zijn ogen af naar het andere eind van de tafel, en wat hij daar zag, was niet veel beter. Zijn blik viel op Olive Thorin - Olive, die naar het voeteneind van de tafel was gestuurd, Olive, die opkeek naar de lachende mensen die aan het hoofd van de tafel zaten. Ze keek op naar haar man, die haar voor een mooi jong meisje had ingeruild en die dat meisje een hanger had gegeven waarnaast haar eigen oorhangers van vuurglimmer op goedkope prullen leken. Van Corals haat en woedende minachting stond niets op haar gezicht te lezen. Was dat wel zo geweest, dan zou het gemakkelijker zijn geweest om naar haar te kijken. Ze keek naar haar man met ogen die nederig, hoopvol en ongelukkig waren. Nu begreep Roland waarom hij had gedacht dat ze verdrietig was. Ze had alle reden om verdrietig te zijn.


  Nog meer gelach aan het hoofd van de tafel. Rimer had zich daar vanaf de volgende tafel, waar hij aan het hoofd zat, naartoe gebogen om een gevatheid te debiteren. Het moest wel een goede grap zijn geweest. Ditmaal lachte zelfs Jonas. Susan legde een hand op haar boezem, nam haar servet en gebruikte die om een traan van het lachen uit haar ooghoek te vegen. Thorin bedekte haar andere hand. Ze keek naar Roland, keek in zijn ogen, nog steeds lachend. Hij dacht aan Olive Thorin, die daar aan het voeteneind van de tafel zat, met voor zich het zout en de kruiden en een onberoerde kom soep, en met die ongelukkige uitdrukking op haar gezicht. Ze zat ook op een plaats waar het meisje haar kon zien. En hij dacht dat als hij zijn revolvers had gedragen, hij er misschien een zou hebben getrokken om een kogel in Susan Delgado's koude, hoererende kleine hart te pompen.


  En hij dacht: Wie denk jij dat je in de maling neemt? Toen zette een van de bedienende jongens een bord vis voor hem neer. Roland dacht dat hij nog nooit van zijn leven zo weinig trek had gehad... maar toch zou hij eten, zoals hij zich ook zou concentreren op de dingen die hij zich naar aanleiding van zijn gesprek met Hash Renfrew van de Lazy Susan Ranch was gaan afvragen. Hij zou zich het gezicht van zijn vader herinneren.


  Ja, ik zal me dat erg goed herinneren, dacht hij. Al was het alleen maar om dat gezicht boven die saffier te vergeten.

  



  
    X

  


  



  Het diner duurde eindeloos, en na afloop was er geen ontsnapping mogelijk. De tafel in het midden van de ontvangstzaal was weggehaald en toen de gasten daar terugkwamen - als een getij dat zo hoog was opgekomen als maar mogelijk was en nu wegebde - vormden ze twee kringen. Ze deden dat op aanwijzing van een druk roodharig mannetje dat door Cuthbert later burgemeester Thorins minister van pret zou worden genoemd.


  Het om elkaar heen cirkelen van jongen/meisje, jongen/meisje, jongen/meisje ging gepaard met veel hilariteit en enige moeilijkheden (Roland vermoedde dat ongeveer driekwart van de gasten inmiddels tamelijk ver heen was). En toen zetten de gitaristen een quesa in. Dat bleek een eenvoudig soort reel te zijn. De kringen draaiden in tegenovergestelde richtingen, allemaal hand in hand, totdat de muziek even ophield. Op dat moment danste het paar dat ontstaan was op de plaats waar de twee kringen elkaar raakten naar het midden van de vrouwenkring, terwijl alle anderen klapten en juichten. De leider van het orkestje hield deze oude en duidelijk geliefde traditie in ere met een scherp oog voor het belachelijke. Hij liet zijn muchachos telkens op een zodanig moment ophouden dat de amusantste paren ontstonden: grote vrouw/kleine man, dikke vrouw/magere man, oude vrouw/jonge man (zo danste Cuthbert op het eind de kring rond met een vrouw zo oud als zijn overgrootmoeder, tot groot gegiechel van de sai's en instemmend gebulder van het gezelschap als geheel).


  En net toen Roland dacht dat er nooit een eind aan die stomme dans zou komen, hield de muziek op en stond hij tegenover Susan Delgado.


  Een ogenblik kon hij niets anders doen dan haar aanstaren. Hij had het gevoel dat zijn ogen uit hun kassen zouden springen en dat hij zijn stompzinnige voeten nooit meer in beweging zou kunnen krijgen. Toen bracht ze haar armen omhoog, de muziek begon en de kring (ditmaal ook met burgemeester Thorin en de waakzame, vaag glimlachende Eldred Jonas) applaudisseerde en hij ging haar voor in de dans.


  Toen hij haar om zich heen liet wervelen (zijn voeten bewogen met al hun gebruikelijke gratie en precisie, verdoofd of niet), voelde hij zich aanvankelijk net een man van glas. Toen werd hij zich bewust van de aanraking met haar lichaam en van het ruisen van haar jurk en was hij weer al te menselijk.


  Ze bewoog zich heel even dichter naar hem toe en toen ze sprak, kriebelde haar adem in zijn oor. Hij vroeg zich af of een vrouw je gek kon maken, letterlijk gek. Vroeger zou hij dat nooit hebben geloofd, maar op deze avond was alles veranderd. 'Dank je voor de discretie en je fatsoen,' fluisterde zij. Hij trok zich een eindje van haar terug en draaide haar tegelijkertijd weer om zich heen, met zijn hand tegen het onderste van haar rug -een handpalm op koel satijn, zijn vingers op warme huid. Haar voeten volgden de zijne zonder ooit te haperen of te aarzelen; ze bewogen zich met volmaakte gratie, zonder enige angst voor zijn grote gelaarsde cowboystampers, al waren ze slechts gehuld in ragfijne, zijden muiltjes.


  'Ik kan discreet zijn, sai,' zei hij. 'Maar fatsoen? Het verbaast me dat je zelfs dat woord kent.'


  Ze keek op in zijn koude gezicht en haar glimlach verdween. Daarvoor in de plaats zag hij woede komen. Maar eerst zag hij dat ze zich gekwetst voelde alsof hij haar een klap in haar gezicht had gegeven. Hij was daar blij om en had tegelijk medelijden met haar. 'Waarom spreekt ge zo?' fluisterde ze.


  De muziek hield op voordat hij antwoord kon geven, al had hij geen idee wat hij had kunnen antwoorden. Zij maakte een kniebuiging en hij boog, terwijl al die mensen om hen heen klapten en floten. Ze gingen naar hun plaatsen terug, ieder naar hun eigen kring, en de gitaren begonnen weer. Roland voelde dat zijn handen aan weerskanten werden vastgepakt en begon weer met de kring mee te draaien. Hij lachte. Hij stampte. Hij klapte in de maat. Hij voelde haar ergens achter zich en wist dat zij hetzelfde deed. Hij vroeg zich af of ze hier net zo graag weg wilde als hij, of ze net zo graag in het donker wilde zijn, alleen in het donker, waar hij zijn valse gezicht kon afdoen voordat het echte gezicht dat eronder zat heet genoeg werd om het te doen ontvlammen.

  



  HOOFDSTUK ZES


  
    Sheemie

    


  


  I

  



  Om ongeveer tien uur bedankten de drie jonge mannen uit de Binnenste Baronieën hun gastheer en gastvrouw en verdwenen in de zomeravond, die vol geuren was. Cordelia Delgado, die op dat moment bij Henri Wertner stond, de stamboekhouder van de Baronie, zei dat ze wel moe zouden zijn. Wertner lachte daarom en antwoordde met zo'n zwaar accent dat het bijna komisch was: 'Welnee, dame, jongkerels van die leeftijd zijn net ratten in een houtstapel als het geregend heeft, dat zijn het. Het zal nog uren duren voordat de britsen in de Bar K hen te zien krijgen.'


  Olive Thorin verliet het feest kort na de jongens. Ze zei dat ze hoofdpijn had en was zo bleek dat iedereen haar bijna geloofde. Om elf uur spraken de burgemeester, zijn kanselier en het hoofd van zijn pas opgerichte veiligheidsdienst in de studeerkamer van de burgemeester met de weinige overgebleven gasten (allemaal ranchers, allemaal lid van de Paardenvereniging). Het was een kort maar intens gesprek. Een aantal ranchers bleek opgelucht te zijn omdat de afgezanten van het Genootschap zo jong waren. Eldred Jonas zei daar niets op. Hij keek naar zijn bleke handen met lange vingers en glimlachte zijn vage glimlachje.


  Om middernacht was Susan thuis en kleedde ze zich uit om naar bed te gaan. Ze hoefde zich tenminste geen zorgen te maken over de saffier. Dat was een Baroniejuweel en het was weer veilig opgeborgen in de kluis van het burgemeestershuis voordat ze wegging, ondanks alles wat jongeheer praalhans Will Dearborn over die saffier en haar mocht denken. Burgemeester Thorin (ze kon er niet toe komen hem Hart te noemen, al had hij haar dat gevraagd; ook in haar eigen gedachten kon ze hem niet zo noemen) had hem zelf weer van haar afgenomen. Dat was op de gang naast de ontvangstzaal gebeurd, bij het wandtapijt waarop Arthur Eld met zijn zwaard uit de piramide kwam, waarin het begraven had gelegen. En hij (Thorin dus, niet Eld) had de gelegenheid te baat genomen om haar mond te kussen en even aan haar borsten te frommelen - een deel van haar dat gedurende die hele, eindeloos durende avond veel te naakt had aangevoeld. 'Ik brand van verlangen naar Oogst,' had hij melodramatisch in haar oor gefluisterd. Zijn adem had naar brandewijn geroken. 'Elke dag van deze zomer lijkt een eeuwigheid.'


  Nu ze in haar kamer was en met harde, snelle halen haar haren borstelde en naar buiten keek, naar de afnemende maan, dacht ze dat ze nog nooit in haar leven zo woedend was geweest als op dit moment: woedend op Thorin, woedend op tante Cord, woedend op die zelfgenoegzame kwast van een Will Dearborn. Maar bovenal was ze woedend op zichzelf.


  'In iedere situatie zijn er drie dingen die ge kunt doen, meisje,' had haar vader eens tegen haar gezegd. 'Ge kunt besluiten iets te doen, ge kunt besluiten iets niét te doen... of ge kunt besluiten geen besluit te nemen.' Het laatste was, hoewel haar vader het nooit openlijk had gezegd (dat hoefde hij niet) de keuze van zwakkelingen en dwazen. Ze had zich voorgenomen er zelf nooit voor te kiezen... en toch had ze zich in deze ellendige situatie laten brengen. Elke keuze die ze nu nog kon maken, leek haar slecht en eerloos. Alle wegen die ze nu nog kon inslaan, lagen vol met keien, of anders zakte je wel tot je wielnaaf in de modder.


  In haar kamer in het burgemeestershuis (al tien jaar deelde ze geen kamer meer met Hart, en al vijf jaar geen bed, ook niet voor even), zat Olive in een eenvoudige nachtjapon van witte katoen, en keek ook naar de afnemende maan. Nadat ze zich in de veilige beslotenheid van deze kamer had teruggetrokken, had ze gehuild... maar niet lang. Haar ogen waren nu droog en voelden hol aan, als een dode boom.


  En wat was het ergste? Dat Hart niet begreep hoe vernederd ze was - en dat was niet alleen erg vanwege haarzelf. Hij had het te druk met zijn gesnoef en protserig vertoon (en ook te druk met zijn pogingen om bij elke gelegenheid in de voorkant van sai Delgado's jurk te loeren) om te merken dat mensen - onder anderen zijn eigen kanselier - hem achter zijn rug uitlachten. Daar zou misschien een eind aan komen als het meisje met een dikke buik naar haar tante was teruggekeerd, maar dat zou nog maanden op zich laten wachten. Daar had de heks voor gezorgd. Het zou nog langer duren als het meisje traag was met zwanger worden. En wat was nog het domste, het meest vernederendste? Dat zij, John Haverty's dochter Olive, nog steeds van haar man hield. Hart was een verwaande, zelfingenomen, snoevende idioot van een man, maar evengoed hield ze nog van hem. Er was nog iets anders, iets wat niets te maken had met het feit dat Hart op het eind van zijn middelbare leeftijd in een geile bok veranderde: ze had sterk de indruk dat er een intrige aan de gang was, iets wat gevaarlijk was en hoogstwaarschijnlijk tot groot eerverlies zou leiden. Hart wist er wel iets van, maar ze vermoedde dat hij alleen wist wat Kimba Rimer en die afzichtelijke mankepoot wilden dat hij wist.


  Er was een tijd, nog niet zo lang geleden, dat Hart er de man niet naar was om zich op zo'n manier door types van Rimers kaliber in de luren te laten leggen, een tijd waarin hij maar één blik op Eldred Jonas en zijn vrienden had hoeven te werpen en hij had hen naar het westen gestuurd voordat ze zelfs maar een enkele keer warm eten hadden gehad. Maar dat was voordat Hart verzot was geraakt op de grijze ogen, hoge boezem en platte buik van sai Delgado. Olive draaide de lamp lager, blies de vlam uit en kroop in bed. Ze zou tot de dageraad wakker blijven liggen.


  Om één uur van de klok was er niemand meer over in de openbare ruimten van het burgemeestershuis, behalve een viertal schoonmaaksters die hun werk zwijgend en nerveus onder de ogen van Eldred Jonas verrichtten. Toen een van hen opkeek en zag dat hij niet meer in de vensterbank zat waar hij had zitten roken, mompelde ze zachtjes tegen haar vriendinnen en ontspanden ze alle vier een beetje, maar er werd niet gezongen, niet gelachen. II spectro, de man met de blauwe doodkist op zijn hand, had zich misschien alleen maar even in de schaduw teruggetrokken. Misschien keek hij nog. Om twee uren van de klok waren zelfs de schoonmaaksters weg. Het was een tijdstip waarop een feest in Gilead misschien net aan zijn hoogtepunt van schittering en gevatte conversatie toe was, maar Gilead was ver weg, het lag niet alleen in een andere Baronie, maar bijna in een andere wereld. Dit was de Buitenboog, en in de Buitens ging zelfs de adel vroeg naar bed.


  In de Travellers' Rest vertoonde zich geen adel, en onder de alomvattende blik van de Tamper was de nacht nog tamelijk jong.

  



  
    II

    

  


  Aan het ene eind van de saloon zaten vissers, met hun omlaag gestroopte laarzen nog aan, te drinken en 'kijk' te spelen met lage inzetten. Rechts van hen stond een pokertafel; links van hen stond een troepje schreeuwende, aanmoedigende mannen - meest cowboyvolk - langs Satans Steegje naar de dobbelstenen te kijken die over de fluwelen helling omlaag stuiterden. Aan het andere eind van de kamer bonkte Sheb McCurdy een ruige boogie uit de piano, zijn rechterhand flitsend snel, zijn linkerhand pompend op de toetsen, het zweet glanzend op zijn hals en bleke wangen. Schuin boven hem schudde Pettie de Tetter, die dronken op een kruk stond, met haar enorme achterste en krijste de woorden van het liedje zo hard als ze kon door de saloon: 'Come on over, baby, we got chicken in the barn, what barn, whose barn, my barn! Come on over, baby, baby got the buil by the horns...'1


  Sheemie bleef naast de piano staan, de kameelemmer in zijn ene hand. Hij keek grijnzend naar haar op en probeerde mee te zingen. Pettie gaf hem een tik om hem te laten doorlopen (ze sloeg geen noot van het lied over) en Sheemie ging door met dat aparte lachje van hem, dat schril was maar op de een of andere manier niet irritant. Er werd een spelletje darts gespeeld; in een nis aan de achterkant speelde een hoer die zichzelf gravin Jillian van Boven Killian noemde (verbannen royalty uit het verre Garlan, mijn schatjes, o, wat zijn wij toch bijzonder) het klaar om twee mannen tegelijk af te rukken en intussen een derde te pijpen. En aan de bar stond een hele rij keiharde kerels te drinken, cowboys, drijvers, wagenvoerders, wagenmakers, timmerknechten, zwendelaars, veefokkers, vissers en vechtersbazen. Zij allen stonden daar te drinken onder de dubbele kop van de Tamper. De enige échte wapendragers in de saloon stonden aan het eind van de bar, twee mannen die zich niet met de anderen bemoeiden. Niemand probeerde hen aan te spreken - en heus niet alleen omdat ze schietijzers droegen, in holsters die laag op hun heupen hingen en vastgesjord waren zoals scherpschutters dat deden. Revolvers waren in die tijd in Mejis ongewoon, maar niet onbekend en op zichzelf ook niet gevreesd. Maar deze twee mannen hadden de norse blik van kerels die zwaar werk hadden gedaan dat ze niet wilden doen - het gezicht van mannen die aan een halve aanleiding genoeg hadden om een gevecht aan te gaan en die maar al te blij zouden zijn als ze op het eind van hun lange dag een man van een kersverse weduwe in een doodgraverskar naar huis konden sturen.


  Stanley de barkeeper schonk hen de ene whisky na de andere in zonder een poging te doen een gesprek te beginnen. Zelfs zoiets als 'warme dag, heren, nietwaar?' kwam niet over zijn lippen. Ze roken naar zweet en hun handen waren pikkerig van de dennenhars, al kon Stanley toch nog wel de blauwe doodkistjes zien die op die handen getatoeëerd waren. Hun vriend, die manke ouwe vent met dat meisjeshaar en die manke poot, was er tenminste niet. Volgens Stanley was Jonas verreweg de ergste van de Grote Doodkistjagers, maar deze twee waren al erg genoeg en hij was niet van plan met hen in aanvaring te komen. Met een beetje geluk kwam niemand dat; zo moe als die twee kerels eruitzagen, zouden ze het niet erg laat maken. Reynolds en Depape waren inderdaad moe - ze waren de hele dag op Citgo geweest, waar ze een rij lege, stalen tankwagens hadden gecamoufleerd, die onzinwoorden (texaco, citgo, sunoco, exxon) op de zijkant hadden. Het leek wel of ze een miljoen dennentakken hadden versleept en opgestapeld, maar toch waren ze niet van plan om vroeg te stoppen met drinken. Depape zou dat misschien hebben gedaan als Hare Kaleneet beschikbaar was geweest, maar die jonge schoonheid, die in werkelijkheid Gert Moggins heette, had een baantje op een ranch en zou pas over twee nachten terug zijn. 'En het kan ook wel een week worden, als er genoeg geld te verdienen valt,' zei Depape chagrijnig. Hij schoof zijn bril hoger op zijn neus. 'Fuck dat wijf,' zei Reynolds.


  'Dat is precies wat ik zou doen als ik kon, maar ik kan het niet.' 'Ik ga een bord van dat gratis eten halen,' zei Reynolds en hij wees naar het andere eind van de bar, waar net een tinnen emmer met gestoomde mosselen was neergezet. 'Jij ook?'


  'Het lijken net klodders snot en ze gaan dezelfde kant op. Neem voor mij maar een reep runderzult mee.'


  'Oké, maat.' Reynolds liep langs de bar. Mensen maakten ruim baan voor hem. Ze maakten zelfs ruim baan voor zijn met zijde afgezette mantel.


  Depape, chagrijniger dan ooit nu hij zich voorstelde dat Hare Kaleneet spareribs zat te vreten op de Piano Ranch, dronk zijn glas leeg, huiverde van de stank van dennenhars op zijn hand en hield zijn glas toen in Stanley Ruiz' richting. 'Volgooien, hondsvod!' schreeuwde hij. Een cowboy die met zijn rug, achterste en ellebogen tegen de bar geleund stond, kwam met een schok naar voren toen hij Depapes bulderkreet hoorde en dat was genoeg om de moeilijkheden in gang te zetten.


  Sheemie kwam net de keuken uit, door de deuropening waar hij ook al met de mosselen doorheen was gekomen. Ditmaal hield hij de ka-meienemmer in beide handen voor zich uit. Later, als de Travellers' leeg begon te lopen, zou het zijn werk zijn om alles op te ruimen en schoon te maken. Maar nu hoefde hij alleen maar met de kamelen-emmer rond te lopen en daar alle restjes uit de glazen in te gooien. Dat spirituele mengsel kwam uiteindelijk in een kruik achter de bar terecht. Het opschrift op de kruik kwam goed genoeg met de werkelijkheid overeen - kamelenpis — en voor drie penny's kon je een dubbele krijgen. Het was een drank voor wie roekeloos of platzak was, maar iedere avond waren in de Travellers' Rest beide categorieën goed vertegenwoordigd. Het gebeurde bijna nooit dat Stanley de kruik niet leeg kreeg. En als hij op het eind van de avond niet leeg was, nou, dan kwam er wel weer een volgende avond, met een nieuwe stroom dorstige dwazen.


  Maar deze keer zou Sheemie de kruik met kamelenpis achter het eind van de bar niet bereiken. Hij struikelde over de laars van de cowboy die van schrik naar voren gekomen was, en viel met een schreeuw op zijn knieën. De inhoud van de emmer gutste voor hem uit en maakte, geheel in overeenstemming met Satans Eerste Wet van Boosaardigheid - te weten, als het ergste kan gebeuren, gebeurt het ook -Roy Depape tot aan zijn knieën drijfnat met een vurig mengsel van bier, graf en witte bliksem.


  De gesprekken in de bar verstomden, en daardoor zwegen ook de mannen die om het dobbelspel heen stonden. Sheb draaide zich om, zag Sheemie voor een van Jonas' mannen knielen en hield op met spelen. Pettie, die haar ogen stijf dicht had en zich met heel haar ziel en zaligheid aan haar lied overgaf, bleef nog drie of vier maten a capella zingen, en toen drong tot haar door dat het stil geworden was in de saloon. Ze hield op met zingen en deed haar ogen open. Dit soort stilte betekende in de regel dat iemand het leven zou laten. In dat geval wilde ze er niets van missen.


  Depape stond volkomen roerloos aan de bar en ademde de rauwe alcoholstank in die van zijn knieën naar hem opsteeg. Hij had niets tegen die stank; over het geheel genomen was hij blij met alles wat de stank van dennenhars kon verdrijven. Hij vond het ook niet zo erg dat zijn broekspijpen tot aan zijn knieën aan hem vastplakten. Het zou hem misschien een beetje hebben geërgerd als er iets van die kamelenpis in zijn laarzen was gekomen, maar dat was niet gebeurd. Zijn hand ging naar de kolf van zijn revolver. Bij god en bij godin, dit was nu eindelijk iets wat hem kon afleiden van zijn plakkerige handen en zijn verlangen naar de hoer. En voor goed amusement wilde hij best een beetje nat worden.


  In de salon heerste nu een diepe stilte. Stanley stond zo stijf als een soldaat achter de bar en plukte nerveus aan een van zijn mouwophouders. Aan het andere eind van de bar keek Reynolds met opgewekte belangstelling naar zijn makker. Hij nam een mossel uit de dampende emmer en kraakte hem op de rand van de bar, als een gekookt ei. Sheemie, aan Depapes voeten, keek op, zijn ogen groot en angstig onder zijn wilde bos zwart haar. Hij deed zijn best om te glimlachen.


  'Wel, wel, jongen,' zei Depape. 'Je hebt mij erg nat gemaakt.' 'Sorry, grote man, ik ging van struikel-de-struik.' Sheemies hand wees met een ruk over zijn schouder. Een paar druppels kamelenpis vlogen van zijn vingertoppen. Ergens schraapte iemand nerveus zijn keel - raa-aach! De saloon was vol ogen en het was nu zo stil dat ze allemaal de wind in de dakspanten konden horen, en de golven die op de rotsen van Hambry Point sloegen, drie kilometer verderop. 'Wel alle coyotes,' zei de cowboy die van schrik naar voren was gekomen. Hij was een jaar of twintig en hij was plotseling bang dat hij zijn moeder nooit meer terug zou zien. 'Heb niet het lef het allemaal op mij af te schuiven, achterlijke paardenkeutel.' 'Het kan me niet schelen hóé het is gebeurd, ' zei Depape. Hij was zich ervan bewust dat iedereen keek en hij wist dat het publiek vooral vermaakt wilde worden. Sai R.B. Depape was nooit te beroerd om aan de wensen van zo'n publiek te voldoen.


  Hij nam het corduroy van zijn broekspijpen boven zijn knieën tussen duim en wijsvinger en trok de pijpen omhoog, zodat de punten van zijn laarzen in zicht kwamen. Die glansden van het vocht. 'Kijk nou toch. Moet je zien wat je met mijn laarzen hebt gedaan.' Sheemie keek grijnzend en doodsbang naar hem op. Stanley Ruiz vond dat hij dit niet kon laten gebeuren zonder op zijn minst te proberen het te voorkomen. Hij had Dolores Sheemer gekend, de moeder van de jongen. Het was zelfs niet onmogelijk dat hijzelf de vader van de jongen was. Hoe dan ook, hij mocht Sheemie graag. De jongen was achterlijk, maar hij had een hart van goud, nam nooit een slok drank, deed altijd zijn werk. Bovendien had hij zelfs op de koudste, mistigste winterdag nog een glimlach voor je klaar. En dat was een talent dat veel mensen met een normale intelligentie niet hadden.


  'Sai Depape,' zei hij, en hij kwam een stap naar voren en sprak met een diepe, eerbiedige stem. 'Dit spijt me verschrikkelijk. Het zal me een genoegen zijn u de rest van de avond gratis drankjes te verstrekken als we dit betreurenswaardige...'


  Depape bewoog zo snel dat het bijna niet te zien was, maar dat vonden de mensen die op die avond in de Rest waren nog niet zo vreemd.


  Ze verwachtten niet anders dan dat een man die bij Jonas hoorde snel was. Wat ze verbijsterend vonden, was het feit dat bij niet eens omkeek naar zijn doel. Hij had aan Stanleys stem genoeg om te weten waar hij was.


  Depape trok zijn revolver en zwaaide hem naar rechts en omhoog. De loop trof Stanley Ruiz precies op zijn mond en sloeg zijn lippen tot pulp en verbrijzelde drie van zijn tanden. Het bloed spatte tegen de spiegel achter de bar; een stuk of wat druppels vlogen zelfs zo hoog dat ze op de linkerneusvleugel van de Tamper terechtkwamen. Stanley gaf een schreeuw, sloeg zijn handen voor zijn gezicht, wankelde en kwam met zijn rug tegen de plank achter hem. De flessen rinkelden en kletterden oorverdovend in de stilte. Aan de bar kraakte Reynolds nog een mossel en keek gefascineerd toe. Dit was beter dan menig toneelstuk.


  Depape richtte zijn aandacht weer op de knielende jongen. 'Maak mijn laarzen schoon,' zei hij.


  Sheemie keek hem met verbaasde opluchting aan. Zijn laarzen schoonmaken! Ja! Natuurlijk! Ogenblikkelijk! Hij nam de doek die hij altijd in zijn achterzak had. Die was nog niet vuil. Tenminste, nog niet erg.


  'Nee,' zei Depape geduldig. Sheemie keek met grote ogen en open mond naar hem op. 'Stop dat vieze vod weer weg - ik wil er niet eens naar kijken.'


  Sheemie stopte de doek weer in zijn achterzak. 'Lik ze schoon,' zei Depape met diezelfde geduldige stem. 'Dat wil ik. Jij likt aan mijn laarzen tot ze weer droog zijn, en zo schoon dat je je eigen stomme konijnengezicht erin kunt zien.' Sheemie aarzelde, alsof hij nog niet goed wist wat er van hem verlangd werd. Of misschien was hij alleen nog bezig de informatie te verwerken.


  'Ik zou het maar doen, jongen,' zei Barkie Callahan vanaf wat - zo hoopte hij - een veilige plaats achter Shebs piano was. 'Als ge de zon nog eens wilt zien opkomen, zou ik het maar doen.' Depape had al besloten dat de halvegare nooit meer de zon zou zien opkomen, niet in déze wereld, maar hij hield zich stil. Hij had nog nooit zijn laarzen laten aflikken. Hij wilde weten hoe dat voelde. Als het prettig was - een beetje sexy - kon hij het misschien eens door Hare Kaleneet laten doen.


  'Moet dat?' Sheemies ogen liepen vol met tranen. 'Kan ik niet gewoon het spijt me zeggen en ze heel goed poetsen?' 'Likken, stompzinnige ezel,' zei Depape.


  Sheemies haar viel over zijn voorhoofd. Zijn tong kwam aarzelend tussen zijn lippen vandaan en toen hij zijn hoofd naar Depapes laarzen boog, viel de eerste van zijn tranen.


  'Hou op, hou op, hou op,' zei iemand. Die stem klonk schokkend in de stilte - niet omdat hij zo plotseling kwam en zeker niet omdat hij kwaad klonk. De stem was schokkend omdat er een geamuseerde ondertoon in doorklonk. 'Ik kan dat gewoon niet toestaan. Nee. Als ik kon, zou ik het toestaan, maar ik kan het niet. Onhygiënisch, weet je. Wie weet welke ziekten er op die manier verspreid worden? Je moet er niet aan denken! Absoluut walgelijk!'


  Net binnen de zwaaideurtjes stond degene die deze idiote en wellicht fatale preek had afgestoken: een jongeman van normaal postuur, met een platte hoed die naar achteren geschoven was zodat zijn dikke bos bruin haar te zien was. Alleen was jongeman nog te veel gezegd, realiseerde Depape zich; aan jongeman was hij nog niet toe. Hij was nog maar een jongen. Om zijn hals droeg hij, de goden wisten waarom, een vogelschedel, als een enorme komische hanger. Het ding hing aan een ketting die door de ooggaten leidde. En in zijn handen had hij geen revolver (waar zou een melkmuil als hij ook een revolver vandaan kunnen hebben, vroeg Depape zich af) maar een katapult, goden nog aan toe. Depape barstte in lachen uit. De jongen lachte ook. Hij knikte alsof hij begreep hoe belachelijk dit alles overkwam, hoe belachelijk dit alles was. Zijn lach was aanstekelijk. Pettie, die nog op haar kruk stond, giechelde even en sloeg toen haar handen voor haar mond.


  'Dit is geen plaats voor zo'n jongen als jij,' zei Depape. Zijn revolver, een oude vijfschieter, had hij nog in zijn vuist op de bar. Stanley Ruiz' bloed droop nog van het einde van de loop. Zonder het wapen van het eikenhout te verheffen bewoog Depape het enigszins heen en weer. 'Jongens die naar dit soort gelegenheden komen, leren slechte gewoonten. Een daarvan is doodgaan. Dus ik geef je deze ene kans. Maak dat je wegkomt.'


  'Dank u, meneer. Ik stel mijn ene kans op prijs,' zei de jongen. Hij sprak met grote, innemende oprechtheid, maar kwam niet in beweging. Nog steeds stond hij daar net binnen de klapdeuren, met het grote elastiek van zijn katapult naar achteren getrokken. Depape kon niet goed zien wat hij in die katapult had, maar het glinsterde in het gaslicht. Een metalen balletje of zoiets. 'Nou?' snauwde Depape. Dit begon veel te lang te duren. 'Ik weet dat ik zo lastig ben als pijn in de nek, meneer - om nog maar te zwijgen van pijn in de reet en een melkwitte druppel aan de punt van een zwerende pik - maar met uw permissie, mijn beste vriend, zou ik graag een kans geven aan de jongen die op zijn knieën voor u zit. Laat hem zich verontschuldigen, laat hem met zijn doek uw laarzen poetsen tot u helemaal tevreden bent en laat hem dan gewoon verder gaan met zijn leven.'


  Er klonk een vaag instemmend gemompel uit het deel van de saloon waar de kaartspelers zaten te kijken. Dat geluid stond Depape helemaal niet aan en hij nam plotseling een besluit. Die jongen zou ook sterven. Zijn misdaad - onbeschaamdheid - zou met de dood worden bestraft. De nietsnut die de emmer met restjes over zijn laarzen had gemorst, was duidelijk niet goed bij zijn hoofd, maar de jongen had zelfs dat excuus niet. Die dacht dat hij grappig was. Vanuit zijn ooghoek zag Depape dat Reynolds soepel als geoliede zijde in beweging kwam om de jongen van opzij te naderen. Depape stelde die attentie op prijs, maar geloofde dat hij die katapultspecialist ook zonder iemands hulp wel mores kon leren. 'Jongen, ik geloof dat je een fout hebt gemaakt,' zei hij met vriendelijke stem. 'Dat geloof ik echt..' De katapult ging een beetje omlaag -tenminste dat meende Depape te zien. Hij besloot in actie te komen.

  



  III

  



  Ze zouden er in Hambry nog jaren over praten. Dertig jaar na de val van Gilead en het einde van het Genootschap praatten ze er nog steeds over. In die tijd waren er meer dan vijfhonderd oude baasjes (en ook een paar oude bazinnetjes) die beweerden dat ze die avond een biertje in de Rest hadden gedronken en het allemaal gezien hadden. Depape was jong en had de snelheid van een slang. Toch lukte het hem bij lange na niet Cuthbert Allgood overhoop te schieten. Met een tjip-TWENG! sprong het elastiek naar voren. Een stalen flikkering schoot als een streep op een schoolbord door de rokerige lucht van de saloon en Depape gaf een harde schreeuw. Zijn revolver kletterde op de vloer en een voet schopte het wapen door het zaagsel van hem weg. Zolang de Grote Doodkistjagers nog in Hambry waren, beweerde niemand dat die voet van hem was. Toen ze weg waren, beweerden honderden dat. Nog steeds schreeuwend - hij kon niet tegen pijn - bracht Depape zijn bloedende hand omhoog en keek er met grote, verbijsterde ogen naar. Eigenlijk had hij nog geluk gehad. Cuthberts kogel had het topje van zijn middelvinger verbrijzeld en zijn nagel weggescheurd. Als hij Depape iets lager had getroffen, had die nu rookkringetjes door zijn eigen handpalm kunnen blazen.


  Intussen had Cuthbert zijn katapult alweer geladen en het elastiek teruggetrokken. 'Welnu,' zei hij, 'als ik uw aandacht heb, meneer...' 'Wat zijn aandacht betreft, weet ik het niet,' zei Reynolds achter hem, 'ik weet niet of je goed met dat ding bent of gewoon stom geluk hebt gehad, maar hoe dan ook, je houdt er nu mee op. Laat dat elastiek vieren en leg dat ding weg. Ik wil hem op die tafel voor je zien liggen.'


  'Ik ben van achteren belaagd,' zei Cuthbert verdrietig. 'Voor de zoveelste keer in de luren gelegd door mijn eigen naïviteit.' 'Ik weet niets van jouw naïviteit, jochie, maar je bent inderdaad van achteren belaagd,' beaamde Reynolds. Hij ging schuin achter Cuthbert staan en bracht zijn revolver naar voren totdat de jongen de loop tegen zijn achterhoofd kon voelen. Reynolds spande de haan. In de diepe stilte die de Travellers' Rest nog steeds in zijn greep had, klonk dat geluid erg hard. 'En nu leg je die katapult neer.' 'Ik geloof meneer, dat ik uw verzoek tot mijn spijt van de hand moet wijzen.' 'Wat?'


  'Weet u, ik heb mijn oude, trouwe katapult op het hoofd van uw sympathieke vriend gericht...' begon Cuthbert en toen Depape zich nerveus tegen de bar drukte, snauwde Cuthbert hem met een scherpe, allerminst naïeve stem toe: 'Staan blijven! Eén beweging en je bent dood!'


  Depape gaf toe. Hij hield zijn bloederige hand tegen zijn overhemd, dat kleverig was van de dennenhars. Voor het eerst leek hij bang en voor het eerst die avond - ja, voor het eerst sinds hij met Jonas in contact was gekomen - had Reynolds het gevoel dat hij een situatie niet helemaal onder controle had. Alleen, hoe kon dat? Hoe kon dit gebeuren nadat hij de jonge gladprater van achteren had kunnen naderen en hem onder schot had kunnen nemen? Hier moest onmiddellijk een éind aan komen.


  Cuthbert sprak weer met zijn vriendelijke, om niet te zeggen speelse stem: 'Als je de trekker overhaalt, vliegt die kogel weg en sterft je vriend ook.'


  'Dat geloof ik niet,' zei Reynolds, maar het geluid van zijn eigen stem stond hem helemaal niet aan. Zijn stem klonk twijfelend. 'Niemand zou zo kunnen schieten met een katapult.'


  'Zullen we je vriend laten beslissen?' Cuthbert verhief zijn stem alsof hij in een opperbest humeur was. 'Hi-ho, daar, heer Brillenmans! Wil je dat je vriend mij overhoopschiet?'


  'Nee!' Depapes kreet klonk schel, op de rand van paniek. 'Nee, Clay! Niet schieten!' 'Nou, dit noemen ze dan een patstelling,' zei Reynolds geamuseerd. En toen maakte zijn glimlach plaats voor afgrijzen, want op dat moment voelde hij het lemmet van een erg groot mes tegen zijn keel. Het mes drukte tegen de zachte huid net boven zijn adamsappel. 'Nee, dat is het niet,' zei Alain zachtjes. 'Doe die revolver weg, vriend, of ik snij je keel door.'

  



  IV

  



  Jonas stond buiten de zwaaideuren. Het was zuiver toeval dat hij net op tijd gekomen was voor deze spannende wildwestshow. Hij keek er met verbazing, minachting en ook een soort afschuw naar. Eerst neemt een van die vlegels van het Genootschap Depape onder schot en als Reynolds hem dan op zijn beurt onder schot neemt, zet die grote jongen met dat ronde gezicht en die schouders van een akkerboer zijn mes op Reynolds' keel.


  De jongens waren geen dag ouder dan vijftien en ze hadden geen van allen een vuurwapen. Fantastisch. Hij zou het nog mooier hebben gevonden dan een rondreizend circus, als er niet zoveel problemen uit konden voortkomen. Wat konden zij nog in Hambry uitrichten als bekend werd dat de revolverhelden bang waren voor de kinderen, in plaats van andersom?


  Wellicht moet je hier een eind aan maken voordat er doden vallen. Als je dat wilt. Wil je dat?


  Jonas wilde het. Als ze het handig speelden, konden ze hier als winnaars uit te voorschijn komen. Hij besloot ook dat de vlegels van het Genootschap de Baronie Mejis niet levend zouden verlaten, of ze moesten al heel veel geluk hebben. Waar is die andere? Die Dearborn?


  Een goede vraag. Een belangrijke vraag. Deze pijnlijke situatie zou ontaarden in regelrechte vernedering als hij op dezelfde manier werd verrast als Roy en Clay.


  Dearborn was niet in de saloon, dat stond vast. Jonas draaide zich bliksemsnel om, en keek links en rechts de South High Street af. Er stond een Kussende Maan, nog maar twee nachten voorbij vollemaan en het was bijna zo helder als overdag. Niemand te zien, niet op straat, niet aan de overkant, waar zich de kruidenierszaak van Hambry bevond. Die winkel had een veranda, maar die was leeg, afgezien van een rij uit hout gesneden totems die de vorm van Hoeders van de Straal hadden: Beer, Schildpad, Vis, Adelaar, Leeuw, Vleermuis en Wolf. Zeven van de twaalf, glanzend als marmer in het maanlicht en ongetwijfeld grote favorieten van de kindertjes. Maar daar waren geen mannen. Goed. Prachtig.


  Jonas tuurde in het smalle steegje tussen de kruidenierszaak en de slager, ving een glimp op van een schaduw achter een stapel weggegooide kistjes, spande meteen zijn spieren, maar ontspande weer toen hij de lichtgevende groene ogen van een kat zag. Hij knikte, draaide zich om naar de saloon, duwde de linkerzwaaideur open en stapte de Travellers' Rest in. Alain hoorde het piepen van een hengsel, maar Jonas' revolver drukte al tegen zijn slaap voordat hij zelfs maar kon beginnen zich om te draaien.


  'Zeuntje, als je geen barbier bent, zou ik dat knijf maar wegdoen. Je krijgt geen tweede waarschuwing.' 'Nee,' zei Alain.


  Jonas, die niets dan meegaandheid had verwacht en zich op niets anders had voorbereid, was met stomheid geslagen. 'Wat?' 'Je hebt me gehoord,' zei Alain. 'Ik zei nee.'

  



  V

  



  Nadat ze wellevend afscheid hadden genomen van hun gastheren in Seafront, had Roland zijn vrienden alleen gelaten, opdat ze zich konden amuseren - ze zouden wel in de Travellers' Rest belanden, nam hij aan, maar daar zouden ze niet lang blijven en ook niet in moeilijkheden komen, want ze hadden immers geen geld om te kaarten en mochten niets opwindenders drinken dan koude thee. Hij was langs een andere weg naar de stad gereden, had zijn paard aan een openbare paal op de kleinste van de twee dorpspleinen vastgelegd (Rusher had eventjes verbaasd gehinnikt toen dat gebeurde, maar daar bleef het bij), en had sindsdien door de lege, slapende straten gelopen, zijn hoed diep over zijn ogen en zijn handen krampachtig op zijn rug.


  Zijn hoofd zat vol vragen. Er waren hier dingen verkeerd, heel erg verkeerd. Eerst had hij gedacht dat het verbeelding van hem was, het kinderlijke in hem dat overal problemen en intriges zag waar ze niet waren, omdat hij was weggestuurd van de plaats waar het echt allemaal gebeurde. Maar na zijn gesprek met 'Rennie' Renfrew wist hij wel beter. Er waren zoveel vragen en mysteries waar hij geen antwoord op wist en het ergste was nog dat hij zich er niet op kon concentreren, laat staan dat hij er ook maar enig touw aan vast kon knopen. Telkens wanneer hij dat probeerde, drong Susan Delgado's gezicht zich aan hem op... haar gezicht, of de golven van haar haar, of zelfs de lieftallige, zelfverzekerde manier waarop haar in zijden muiltjes gestoken voeten zijn laarzen in de dans hadden gevolgd, zonder ooit te aarzelen of achter te blijven. Keer op keer hoorde hij het laatste dat hij tegen haar had gezegd, hoorde hij zich spreken met de pompeuze, prekerige stem van een onvolwassen dominee. Hij zou er bijna alles voor overhebben om zowel de toon als de woorden terug te kunnen nemen. Met Oogst zou ze op Thorins kussen liggen. En voordat de eerste sneeuw viel, zou ze een kind voor hem dragen, misschien een mannelijke erfgenaam. En wat dan nog? Rijke mannen, beroemde mannen en mannen uit oude geslachten hadden al sinds het begin der tijden liefjes genomen. Arthur Eld had er zelf meer dan veertig gehad, als je de verhalen moest geloven. Dus waar maakte hij zich eigenlijk druk om?


  Ik denk dat ik verliefd op haar hen geworden. Daar maak ik me druk om.


  Een verontrustend idee, maar ook een idee dat zich niet liet verbannen, daarvoor kende hij het landschap van zijn eigen hart te goed. Hij hield van haar, hoogstwaarschijnlijk was dat zo, maar tegelijk haatte hij haar ook en had hij nog steeds de schokkende gedachte die hij onder het diner had gehad: als hij gewapend was geweest, had hij Susan Delgado door haar hart kunnen schieten. Voor een deel was het jaloezie, maar dat was niet alles, dat was misschien nog niet eens het voornaamste. Hij had een niet te omschrijven maar sterk verband gelegd tussen Olive Thorin - haar trieste maar kranige glimlachje vanaf het voeteneind van de tafel - en zijn eigen moeder. Had in de ogen van zijn moeder niet iets van diezelfde weemoedige, verdrietige blik gelegen op de dag dat hij haar en de adviseur van zijn vader had betrapt? Marten in een hemd dat openhing, Gabrielle Deschain in een japon die van haar ene schouder was gegleden, met in de kamer de geur van wat ze op die warme ochtend hadden uitgespookt? Hoe hard zijn geest ook al was, voor dit beeld deinsde hij terug. In plaats daarvan richtten zijn gedachten zich weer op Susan Delgado, op haar grijze ogen en glanzende haar. Hij zag haar lachen, haar kin naar voren gestoken, haar handen over de saffier die Thorin haar had gegeven.


  Roland kon haar, nam hij aan, wel vergeven dat ze Thorins liefje was. Maar wat hij haar niet kon vergeven, hoezeer hij zich ook tot Susan aangetrokken voelde, was die afschuwelijke glimlach op Olive


  Thorins gezicht toen ze dat meisje zag zitten op wat haar plaats had moeten zijn. Toen ze dat meisje daar lachend had zien zitten. Dat waren de dingen die door zijn hoofd spookten toen hij in het maanlicht door Hambry liep. Het waren nutteloze gedachten. Susan Delgado was niet de reden waarom hij hier was, en evenmin die belachelijke, knokkels krakende burgemeester en zijn deerniswekkende gevoelige boerentrien van een vrouw - en toch lukte het hem niet hen uit zijn hoofd te zetten en zich te concentreren op wat wél de reden van zijn komst naar Hambry was. Hij was het gezicht van zijn vader vergeten, en liep nu in het maanlicht te hopen dat hij het terug zou vinden.


  In die stemming liep hij in het zilverig maanlicht door de slapende High Street. Hij liep van noord naar zuid, met het vage voornemen dat hij Cuthbert en Alain misschien nog op iets nats zou trakteren en een dobbelsteentje met hen zou werpen voordat hij naar Rusher terugging en een eind aan de avond maakte. En zo kwam het dat hij toevallig Jonas - 's mans magere postuur en lange, witte lokken waren onmiskenbaar - aan de buitenkant van de zwaaideuren van de Travellers' Rest zag staan. De oude man gluurde naar binnen en deed dat met zijn hand op de kolf van zijn revolver. Zijn hele lichaam was zo gespannen dat Roland meteen aan niets anders meer kon denken. Er was iets aan de hand en als Bert en Alain daar binnen waren, zouden ze er iets mee te maken kunnen hebben. Per slot van rekening waren zij de vreemdelingen in het dorp. Het was mogelijk, zelfs waarschijnlijk, dat niet iedereen in Hambry het Genootschap zo'n warm hart toedroeg als hun onder het diner van die avond keer op keer was verzekerd. Of misschien waren het Jonas' vrienden die in moeilijkheden verkeerden. Hoe dan ook, er was iets aan de gang. Zonder duidelijk te beseffen waarom hij het deed, ging Roland zachtjes het houten trapje naar de veranda van de kruidenierszaak op. Er stond daar een rij uit hout gesneden dieren (die waren waarschijnlijk stevig aan de vloerplanken vastgespijkerd, opdat dronken lorren uit de saloon aan de overkant ze niet konden meepikken, onder het blèren van de wiegeliedjes uit hun kinderjaren). Roland posteerde zich achter het laatste dier in de rij - het was de Beer - en ging door zijn knieën om zijn hoed uit het zicht te houden. Toen stond hij net zo stil als het houten dier. Hij zag dat Jonas zich omdraaide, naar de overkant keek en toen naar links keek, turend naar iets... Opeens was er een geluid: Wauw, Wauw! Het is een kat. In het steegje.


  Jonas keek er nog even naar en ging toen de Rest in. Roland kwam onmiddellijk achter de houten beer vandaan, sprong het trapje af en rende de straat over. Hij had niet Alains bijzondere gave, maar hij had intuïties die soms erg sterk waren. En deze intuïtie vertelde hem dat hij moest opschieten.


  Boven hem gleed de Kussende Maan achter een wolk.

  



  VI

  



  Pettie de Tetter stond nog op haar barkruk, maar ze voelde zich niet dronken meer en zingen was wel het laatste waar ze op dat moment behoefte aan had. Ze kon nauwelijks geloven wat ze zag: Jonas had een jongen onder schot, die Reynolds bedreigde, die een andere jongen onder schot had (die laatste had een vogelschedel aan een ketting om zijn nek), die Roy Depape met een katapult onder schot had - ja, die Roy Depape zelfs al tot bloedens toe had verwond. En toen Jonas tegen de grote jongen had gezegd dat hij het mes dat hij tegen Reynolds keel hield weg moest doen, had de grote jongen geweigerd. Je kunt me doden en me naar de open plek aan het eind van het pad sturen, dacht Pettie, want nu heb ik alles gezien, dat is zeker. Ze nam aan, dat ze van de kruk zou moeten klimmen - het schieten kon nu elk moment losbarsten, en het zou er hard aan toegaan - maar soms moest je gewoon een risico nemen.


  Want sommige dingen waren gewoon te mooi om te missen.

  



  VII

  



  'We zijn in dit dorp voor zaken van het Genootschap,' zei Alain. Hij had zijn ene hand diep in Reynolds' bezwete haar begraven; met zijn andere hand hield hij het mes tegen Reynolds' keel gedrukt, net niet hard genoeg om de huid te openen. 'Als jullie ons kwaad doen, zal het Genootschap dat weten. En dan zullen onze vaders dat weten. En dan worden jullie opgejaagd als honden en ondersteboven opgehangen, als jullie gepakt worden.'


  'Zeuntje, er is hier tot op tweehonderd wielen in de omtrek geen patrouille van het Genootschap te bekennen, misschien wel driehonderd,' zei Jonas, 'en al was er een over gindse heuvel daar, dan kon me dat nog geen scheet in een wervelstorm schelen. Jullie vaders zeggen me ook geen coyotedrol. Doe dat mes weg of ik knal je hersens


  uit je kop.'


  'Nee.'


  'Het zal mij benieuwen hoe dit verder gaat,' zei Cuthbert opgewekt, al klonken de zenuwen nu duidelijk in zijn gebabbel door. Geen angst, misschien niet eens zenuwachtigheid, alleen pure zenuwen. Waarschijnlijk ook nog van het goede soort, dacht Jonas somber. Hij had deze jongens enorm onderschat - wat er verder ook onduidelijk was, dat niet. 'Jij schiet Richard neer, en Richard snijdt heer Mantels keel door en heer Mantel schiet mij neer; mijn arme stervende vingers laten het elastiek van mijn katapult los en er vliegt een stalen kogeltje in wat voor de hersenen van heer Brillenmans moet doorgaan. Jij loopt tenminste levend weg, dat zal wel een grote troost zijn voor je dode vrienden, neem ik aan.'


  'Laten we het op remise houden,' zei Alain tegen de man die de revolver tegen zijn slaap drukte. 'We trekken ons allemaal terug en lopen weg.'


  'Nee, zeuntje,' zei Jonas. Zijn stem was geduldig en hij geloofde niet dat zijn woede erin doorklonk, al was de toon wel iets hoger. Goden, dat hij op deze manier het onderspit zou delven, al was het maar tijdelijk! 'Niemand doet de Grote Doodkistjagers zoiets aan. Dit is jullie laatste kans om...'


  Iets wat hard en koud en uiterst doelgericht was, drukte tegen de achterkant van Jonas overhemd, precies tussen de schouderbladen. Hij wist meteen wat het was, wie het vasthield, begreep meteen dat het spel uit was, maar kon niet begrijpen hoe alles zich op zo'n belachelijke en hemeltergende manier had kunnen voltrekken. 'Stop die revolver weg,' zei de stem achter de scherpe metalen punt. Die stem klonk om de een of andere manier erg dof, niet zomaar kalm, maar emotieloos. 'Doe het nu, of dit gaat in je hart. Geen woord meer. Er zijn woorden genoeg gezegd. Doe het of sterf.' Jonas hoorde twee dingen in die stem. Jeugdigheid en oprechtheid. Hij stak zijn revolver in de holster.


  'Jij met het zwarte haar. Haal je revolver uit het oor van mijn vriend en steek hem weer in je holster. Nu.'


  Dat hoefde Clay Reynolds geen twee keer gezegd te worden. Hij slaakte een lange, bevende zucht toen Alain het mes van zijn keel weghaalde en een stap terugging. Cuthbert keek niet om. Hij hield het elastiek van zijn katapult gespannen. 'Jij aan de bar,' zei Roland. 'Doe je revolver in je holster.' Depape deed het en vertrok zijn gezicht van pijn toen hij met zijn gewonde vinger tegen zijn riem kwam. Pas toen hij zijn wapen had weg gestoken, ontspande Cuthbert zijn greep op de katapult en liet hij het kogeltje in de palm van zijn hand vallen.


  Intussen was iedereen de oorzaak van dit alles vergeten. Sheemie stond ineens op en rende door de saloon. Zijn wangen waren nat van de tranen. Hij greep Cuthberts hand vast, kuste die meermalen (harde, smakkende geluiden, die onder andere omstandigheden komisch zouden zijn geweest), hield de hand een ogenblik tegen zijn wang en rende toen Reynolds voorbij, duwde de rechter zwaaideur open en vloog recht in de armen van een slaperige en nog halfdronken sheriff. Avery was door Sheb uit de gevangenis gehaald, waar de sheriff van de Baronie in een van zijn cellen de roes van het ceremoniële diner in het burgemeestershuis aan het uitslapen was.

  



  VIII

  



  'We hebben er een mooie puinhoop van gemaakt, hè?'


  Dat was Avery. Niemand gaf antwoord. Hij had ook niet verwacht dat ze antwoord zouden geven, niet als ze wisten wat goed voor hen was.


  Het kantoorgedeelte van de gevangenis was te klein voor drie mannen, drie stevig gebouwde bijna-mannen en een extra grote sheriff, en daarom had Avery hen naar het nabijgelegen dorpshuis gebracht, waar zacht gefladder van de duiven tussen de dakspanten te horen was, en het gestage tik-tik-tik van de grootvadersklok achter het podium.


  Het was een eenvoudige zaal, maar toch een goede keuze. Het was op deze plaats dat de dorpelingen en landeigenaren van de Baronie al honderden jaren bijeenkwamen om hun beslissingen te nemen, hun wetten uit te vaardigen en soms een uitzonderlijk lastig personage naar het westen te sturen. De schemering van het maanlicht schiep een plechtige atmosfeer, en Roland dacht dat zelfs de oude man, Jonas, daar iets van voelde. In ieder geval had sheriff Herk Avery opeens een gezag dat hij anders misschien nooit had kunnen uitstralen. De zaal stond vol met wat in die plaats en tijd 'naakte banken' werden genoemd - een soort eikenhouten kerkbanken zonder kussens of zachte rugleuning. Het waren er zestig in totaal, dertig aan weerskanten van een breed gangpad. Jonas, Depape en Reynolds zaten op de voorste bank links van het middenpad. Roland, Cuthbert en Alain zaten aan de andere kant, dus rechts. Reynolds en Depape keken dof en beschaamd. Jonas maakte een beheerste indruk, alsof hij boven dit alles stond. Will Dearborns troepje was stil. Roland had Cuthbert aangekeken met een blik waarvan hij hoopte dat de jongen eruit aflas: één goocheme opmerking en ik ruk zo de tong uit je kop. Hij dacht dat de boodschap goed was overgekomen. Bert had zijn idiote 'uitkijk' ergens weggestopt, en dat was een goed teken. 'Een mooie puinhoop,' herhaalde Avery en toen hij een diepe zucht slaakte, kwam er een dranklucht op hen af. Hij zat op de rand van het podium, liet zijn korte beentjes omlaag bungelen en keek hen met een mengeling van walging en verwondering aan. De zijdeur ging open en deputy Dave kwam binnen. Hij had zijn witte obersjasje uitgetrokken en zijn monocle in de zak van zijn kaki overhemd gestopt. In zijn ene hand had hij een bierbeker, in zijn andere een gevouwen stukje berkenschors, als Roland het goed kon zien.


  'Hebt ge de eerste helft gekookt, David?' vroeg Avery. Hij had nu een verongelijkt gezicht.


  'Welzeker.'


  'Tweemaal gekookt?'


  'Welzeker, tweemaal.'


  'Want zo luidde de instructie.'


  'Welzeker,' herhaalde Dave met berusting. Hij gaf Avery de beker en toen de sheriff die weer aan hem voorhield, gooide hij de inhoud van de berkenschors erin.


  Avery liet de vloeistof door de beker walsen, keek er met scepsis en berusting naar en dronk. Hij trok een grimas. 'Bah,' riep hij uit. 'Hoe kan iets zo smerig smaken?' 'Wat is het?' vroeg Jonas.


  'Hoofdpijnpoeder. Katerpoeder, kunt ge wel zeggen. Van de oude heks. Die op de Cöos woont. Weet ge waar ik bedoel?' Avery keek Jonas veelbetekenend aan. De oude revolverheld deed alsof hij het niet zag, maar Roland geloofde van wel. En wat betekende het? Nog een mysterie.


  Depape keek op bij het woord Cöos en zoog toen weer aan zijn gewonde vinger. Voorbij Depape zat Reynolds, die zijn mantel om zich heen had getrokken. Hij keek grimmig naar zijn schoot. 'Helpt het?' vroeg Roland.


  'Welzeker, jongen, maar voor heksenmedicijn betaalt ge altijd een prijs. Vergeet dat niet: ge betaalt altijd. Dit middel neemt de hoofdpijn weg als ge te veel van burgemeester Thorins vervloekte punch hebt gedronken, maar het knijpt je in je darmen, dat doet het. En de scheten...!' Ter verduidelijking woof hij met zijn hand voor zijn gezicht langs, en toen nam hij nog een slok uit de beker en zette hem weg. Hij kreeg zijn gewichtigheid terug, maar de stemming in de zaal was iets luchtiger geworden - dat merkten ze allemaal. 'Nou, wat gaan we hieraan doen?'


  Herk Avery keek hen een voor een aan, van Reynolds helemaal rechts van hem tot Alain - 'Richard Stockworth' - helemaal links van hem. 'Wel, jongkerels? We hebben de mannen van de burgemeester aan de ene kant en de... mannen... van het Genootschap aan de andere kant, zes kerels die op het punt stonden een moord te begaan en waarom? Om een halvegare en een gemorste emmer met restjes.' Hij wees eerst naar de Grote Doodkistjagers, en toen naar de tellers van het Genootschap. 'Twee kruitvaten en een dikke sheriff in het midden. Nou, hoe denkt ge hierover? Spreekt gerust, weest niet verlegen, ge waart ook niet verlegen in Corals hoerenkast hier aan de weg, dus hoeft ge het hier ook niet te wezen!'


  Niemand zei iets. Avery nam nog een slok van zijn vieze drankje, zette de beker toen neer en keek hen nadrukkelijk aan. Wat hij nu zei, verbaasde Roland niet erg. Het was precies wat hij verwacht zou hebben van een man als Avery, tot en met de toon, die suggereerde dat hij zichzelf als een man beschouwde die harde beslissingen kon nemen als het moest, bij de goden.


  'Ik zal u vertellen wat we gaan doen: we gaan het vergeten.' Hij nam nu de houding aan van iemand die een grote mond verwacht en bereid is die het hoofd te bieden. Toen niemand sprak, zelfs niemand met zijn voeten schuifelde, leek hij een beetje uit het veld geslagen te zijn. Aan de andere kant, hij had werk te doen, het begon al erg laat te worden. Hij rechtte zijn rug en ging verder. 'Ik ben niet voornemens de komende drie of vier maanden af te wachten wie van jullie wie vermoordt. Nee! En ik ben al evenmin voornemens zelf de dupe te worden van jullie stompzinnige ruzie om die achterlijke Sheemie. Ik doe een beroep op jullie gezond verstand, jongkerels, als ik erop wijs dat ik hetzij jullie vriend hetzij jullie vijand kan zijn... maar ik zou jullie te kort doen als ik niet ook een beroep deed op jullie nobele inborst, waaraan ik geen moment twijfel.' De sheriff probeerde hen nu indringend aan te kijken, hetgeen volgens Roland niet bijster goed gelukte. Avery richtte zijn aandacht nu op Jonas.


  'Sai, ik kan niet geloven dat ge drie jongkerels van het Genootschap moeilijkheden wilt bezorgen - het Genootschap dat al zowat vijftig generaties lang onze moedermelk en onze beschermende vaderhand is geweest. Ge zult daar toch niet oneerbiedig tegenover staan?' Jonas schudde zijn hoofd en glimlachte zijn vage glimlachje.


  Avery knikte weer. Het ging goed, zei dat hoofdknikje. 'Ge hebt allemaal uw eigen brood te bakken en haver te pletten en niemand van u zal wensen dat zoiets als dit hem belet zijn werk te doen, waar of niet?'


  Ditmaal schudden ze allemaal met hun hoofd. 'Welnu, wat ik wil is dat ge, is dat ge gaat staan, met uw gezichten naar elkander toe, dat ge elkander de hand schudt en elkander uw verontschuldigingen aanbiedt. Doet ge dat niet, dan rijdt ge, wat mij betreft, bij zonsopgang allemaal in westelijke richting het dorp uit.' Hij pakte de beker op en nam ditmaal een grotere slok. Roland zag dat zijn hand een klein beetje beefde en dat verbaasde hem niet. Het was natuurlijk allemaal bluf en bombarie. De sheriff had, zodra hij de kleine, blauwe doodkisten op de handen van Jonas, Reynolds en Depape had gezien, natuurlijk meteen begrepen dat ze boven zijn gezag stonden - en na deze avond zou hij dat ook van Dearborn, Stockworth en Heath denken. Hij kon alleen maar hopen dat ze allemaal begrepen wat in hun eigen belang was. Roland begreep dat. En Jonas kennelijk ook, want toen Roland opstond, deed Jonas hetzelfde. Avery ging een stapje terug alsof hij verwachtte dat Jonas zijn revolver zou pakken en Dearborn het mes in zijn riem, het mes dat hij tegen Jonas' rug had gehouden toen Avery hijgend naar de saloon kwam draven.


  Maar er werd geen revolver of mes getrokken. Jonas wendde zich tot Roland en stak zijn hand uit.


  'Hij heeft gelijk, jongen,' zei Jonas met zijn ijle, bevende stem.


  'Ja.'


  'Wil je een oude man de hand schudden en beloven opnieuw te beginnen?'


  'Ja.' Roland stak zijn hand uit.


  Jonas pakte hem vast. 'Ik bied mijn verontschuldigingen aan.' 'En ik de mijne, meneer Jonas.' Roland tikte met zijn linkerhand tegen zijn keel, zoals gepast was wanneer je een oudere op dergelijke wijze aansprak.


  Toen zij tweeën gingen zitten, stonden Alain en Reynolds op, precies gelijk, alsof ze het van tevoren hadden gerepeteerd. Tot slot stonden Cuthbert en Depape op. Roland meende bijna zeker te weten dat Cuthberts dwaze inslag nu als een duveltje uit een doosje te voorschijn zou springen. De idioot zou zich gewoon niet kunnen inhouden, al zou hij vast en zeker beseffen dat Depape die avond geen man was om mee te spotten.


  'Mijn verontschuldigingen,' zei Bert met een bewonderenswaardige ernst in zijn stem.


  'Verontschuldigingen,' mompelde Depape en hij stak zijn met bloed besmeurde hand uit. Er stond Roland opeens het afschuwelijke beeld voor ogen van Bert die zo hard in die hand kneep als hij kon, waardoor de man met het rode haar het uitkrijste als een uil op een heet fornuis, maar Berts handdruk was even ingetogen als zijn stem. Avery zat nog steeds op de rand van het toneel. Hij liet zijn dikke beentjes omlaag bungelen en sloeg alles met vaderlijke welwillendheid gade. Zelfs deputy Dave glimlachte.


  'Nu stel ik voor dat ik u allen zelf de hand schud en u dan heenzend, want het uur is laat, dat is het, en zelf heb ik mijn schoonheidsslaapje nodig.' Hij grinnikte en keek weer een beetje onbehaaglijk toen niemand met hem mee grinnikte. Toch liet hij zich van het podium zakken en begon handen te schudden. Hij deed dat met het enthousiasme van een predikant die er eindelijk in slaagt een koppig stel in de echt te verbinden, na een lange, stormachtige verkeringstijd.

  



  IX

  



  Toen ze buiten kwamen, was de maan verdwenen en begon het eerste ochtendlicht zich af te tekenen aan de uiterste rand van de Reine Zee.


  'Wellicht zien we elkaar terug, sai, ' zei Jonas.

  'Wellicht,' zei Roland, en hij zwaaide zich in het zadel.

  



  X

  



  De Grote Doodkistjagers verbleven in het wachtershuis dat zich een kleine twee kilometer ten zuiden van Seafront bevond, dat wil zeggen, acht kilometer buiten het dorp.


  Toen ze halverwege waren, stopte Jonas op een uitwijkplaats naast de weg. Het terrein daalde hier steil en rotsig af naar de zee, waarop het eerste ochtendlicht glansde.


  'Afstappen, mister,' zei hij. Daarbij keek hij Depape aan.


  'Jonas... Jonas.... Ik....'


  'Afstappen.'


  Depape beet nerveus op zijn lip en stapte af.


  'Zet je bril af.' 'Jonas, wat moet dat? Ik...'


  'Of als je hem kapot wilt hebben, hou hem dan op. Mij is het om het even.'


  Depape beet nu nog harder op zijn lip en zette zijn bril met gouden montuur af. Hij had die bril nog maar amper in zijn hand of Jonas verkocht hem een daverende klap tegen de zijkant van zijn hoofd. Depape schreeuwde het uit en wankelde in de richting van de afgrond. Jonas sprong bliksemsnel naar voren, even snel als zijn klap was geweest, en greep Depape net voordat hij over de rand zou tuimelen bij zijn overhemd vast. Jonas wrong de stof van het overhemd in zijn hand en rukte Depape naar zich toe. Hij haalde diep adem, rook de geur van dennenhars en Depapes zweet. 'Ik zou je over de rand moeten gooien,' hijgde hij. 'Weet je hoeveel kwaad je hebt aangericht?'


  'Ik... Jonas... Het was niet mijn bedoeling... Ik wilde alleen een beetje pret... Hoe konnen wij weten dat zij...'


  Langzaam ontspande Jonas' hand. Die laatste woorden hadden doel getroffen. Hoe konnen wij weten, dat was grammaticaal fout, maar inhoudelijk juist. Als deze avond er niet was geweest, zouden ze het niet hebben geweten. Als je het zo bekeek, had Depape hun eigenlijk een dienst bewezen. Een duivel die je kende, was altijd beter dan een duivel die je niet kende. Evengoed zou dit bekend raken en zouden de mensen om hen lachen. Maar misschien was zelfs dat wel goed. Na verloop van tijd zou het lachen vanzelf ophouden. 'Jonas, ik vraag je om vergeving.'


  'Hou je bek,' zei Jonas. In het oosten zou de zon zich straks boven de horizon verheffen en zijn eerste stralen werpen op een nieuwe dag in deze wereld van zwoegen en zwarigheid. 'Ik ga je niet in de afgrond gooien, want dan moet ik Clay er ook ingooien en er zelf achteraan springen. Ze hebben ons net zo goed te grazen genomen als jou, nietwaar?'


  Depape wilde daarmee instemmen, maar vond dat bij nader inzien


  te gevaarlijk. Hij was zo voorzichtig om te zwijgen.


  'Kom hier, Clay.'


  Clay kwam van zijn paard af.


  'Nu hurken.'


  Ze hurkten met z'n drieën op de zolen van hun laarzen neer, de hakken omhoog. Jonas plukte een grashalm en stak die tussen zijn lippen. 'Ze zeiden dat ze vlegels van het Genootschap waren, en we hadden geen reden om daaraan te twijfelen,' zei hij. 'De stoute jongens worden helemaal naar Mejis gestuurd, een slaperige baronie aan de


  Reine Zee, om een karwei op te knappen dat voor twee delen uit boetedoening en voor drie delen uit bestraffing bestaat en in feite overbodig is. Zo is het ons toch verteld?' Ze knikten.


  'Iemand die dat nog gelooft, na vanavond?' Depape schudde zijn hoofd. Clay ook.


  'Het mogen dan rijke jongens zijn, maar dat is niet het enige wat ze zijn,' zei Depape. 'Zoals ze zich vanavond gedroegen... Het was net of ze... ' Zijn stem stierf weg. Hij was er nog niet helemaal aan toe om die gedachte af te maken. Het was gewoon te absurd. Jonas wilde het wel zeggen. 'Ze gedroegen zich als scherpschutters.' Zowel Jonas als Reynolds zweeg een tijdje. Toen zei Clay Reynolds: 'Ze zijn te jong, Eldred. Jaren te jong.'


  'Wellicht niet te jong om leerlingen te zijn. Hoe dan ook, we zullen er achter komen.' Hij wendde zich tot Depape. 'Jij hebt nog een eind rijden voor de boeg, jonge vriend.' 'O, Jonas...!'


  'We zijn geen van allen roemrijk uit de strijd gekomen, maar jij was de idioot die de pot aan het koken bracht.' Hij keek Depape aan, maar Depape keek alleen naar de grond tussen hen in. 'Je gaat hun spoor terug volgen, Roy, en je gaat vragen stellen tot je de antwoorden hebt waarvan je denkt dat ze mijn nieuwsgierigheid bevredigen. Clay en ik zullen vooral wachten en toezien. Kastelen met ze spelen, als je het zo wilt noemen. Als ik het gevoel heb dat er zoveel tijd is verstreken dat we een beetje kunnen rondsnuffelen zonder dat ze ons op de korrel nemen, zullen we dat misschien doen.'


  Hij beet op de grashalm in zijn mond. Het grootste stuk viel eruit en bleef tussen zijn laarzen liggen.


  'Weten jullie waarom ik zijn hand schudde? De hand van die vervloekte Dearborn? Omdat we geen deining mogen maken, jongens. Niet nu we al zo dicht bij de haven zijn. Latigo en de mensen op wie hebben gewacht zullen nu heel gauw bij ons zijn. Totdat ze er zijn, is het in ons belang dat we de vrede bewaren. Maar laat ik jullie dit zeggen: niemand die een mes tegen Eldred Jonas' rug drukt, blijft in leven. En luister nu, Roy. Laat me je dit niet tweemaal zeggen.' Jonas begon te spreken. Hij boog zich daarbij over zijn knieën naar Depape toe. Na een tijdje begon Depape te knikken. Eigenlijk had hij wel zin in een reisje. Na de komedie van die avond in de Travellers' Rest was een verandering van omgeving misschien precies wat hij nodig had.


  De jongens waren al bijna bij de Bar K-Ranch terug en de zon kwam al over de horizon, toen Cuthbert de stilte verbrak. 'Wel! Wel! Dat was een genoeglijke en leerzame avond, nietwaar?' Omdat noch Roland noch Alain antwoord gaf, boog Cuthbert zich over de roekenschedel, die hij weer op zijn zadelknop had gezet. 'Wat zeg jij ervan, oude vriend? Hebben we van onze avond genoten? Een diner, een kringdans, en nog bijna vermoord ook. Heb jij genoten?' De uitkijk staarde alleen maar met zijn grote, donkere ogen voor Cuthberts paard uit.


  'Hij zegt dat hij te moe is om te praten,' zei Cuthbert, en hij geeuwde. 'En eigenlijk ben ik dat ook.' Hij keek Roland aan. 'Ik heb eens goed in de ogen van meneer Jonas gekeken toen hij jou de hand schudde, Will. Hij is van plan je te vermoorden.' Roland knikte.


  'Ze zijn van plan ons alle drie te vermoorden,' zei Alain. Roland knikte opnieuw. 'We zullen het ze moeilijk maken, maar ze weten nu meer van ons dan ze onder het diner van ons wisten. We krijgen ze geen tweede keer op die manier onder schot.' Hij bleef staan, zoals Jonas ook was blijven staan, nog geen vijf kilometer van waar zij nu waren - met dit verschil dat Jonas en zijn maats recht over de Reine Zee hadden uitgekeken en Roland en zijn vrienden de lange helling van de Valling aftuurden. Een kudde paarden draafde van west naar oost, nauwelijks meer dan schaduwen in dit licht.


  'Wat zie je, Roland?' vroeg Alain, bijna timide. 'Moeilijkheden,' zei Roland, 'en op onze weg.' Toen spoorde hij zijn paard aan en reed door. Voordat ze bij het knechtenhuis van de Bar K terug waren, dacht hij weer aan Susan. Vijf minuten nadat hij zijn hoofd op zijn platte, jute kussen had laten zakken, droomde hij van haar.

  



  HOOFDSTUK ZEVEN


  
    Op de Valling

    


  


  I

  



  Sinds het verwelkomingsdiner in het burgemeestershuis en het incident in de Travellers' Rest waren drie weken verstreken. Er hadden zich geen moeilijkheden tussen Rolands ka-tet en die van Jonas voorgedaan. In de nachtelijke hemel was de Kussende Maan afgenomen en had de Marskramersmaan zijn eerste voorzichtige opwachting gemaakt. De dagen waren helder en warm. Zelfs oude mensen gaven toe dat ze zich bijna geen zomer konden herinneren die mooier was. Op een ochtend zo mooi als alle ochtenden die zomer galoppeerde Susan Delgado op Pylon, een twee jaar oude rosillo, in noordelijke richting langs de Valling. De wind droogde de tranen op haar wangen en trok haar loshangende haren achter haar aan terwijl ze galoppeerde. Ze liet Pylon nog sneller gaan door zacht met haar laarzen, waaraan geen sporen zaten, tegen zijn flanken te drukken. Pylon zette er een klein beetje meer vaart achter, zijn oren plat tegen zijn hoofd, zwaaiend met zijn staart. Susan, gekleed in een spijkerbroek en het vale te grote kaki overhemd (dat van haar vader was geweest) dat alle moeilijkheden had veroorzaakt, boog zich over het lichte oefenzadel. Ze hield zich met haar ene hand aan de knop vast en wreef met haar andere hand over de zijkant van de sterke, gladde hals van het paard.


  'Sneller,' fluisterde ze. 'Sneller! Toe dan, jongen!'


  Pylon zette er nog meer vaart achter. Dat hij dit in zich had, wist ze.


  Dat hij zelfs nog een beetje harder kon, vermoedde ze.


  Ze galoppeerden in volle vaart over de hoogste richel van de Valling.


  Ze had nauwelijks oog voor de prachtige helling onder haar. En ook niet voor de overgang van al dat groen en goud in de blauwe nevel


  van de Reine Zee. Op iedere andere dag zouden het uitzicht en de koele, zilte zeebries haar in een uitbundige stemming hebben gebracht. Vandaag wilde ze alleen maar het gestage roffelen van Pylons hoeven horen en de bewegingen van zijn spieren onder zich voelen. Vandaag wilde ze voor haar eigen gedachten uit rennen. En dat alles omdat ze die ochtend voordat ze naar beneden ging een van haar vaders oude overhemden had aangetrokken om uit rijden te gaan.

  



  II

  



  Tante Cord had bij het fornuis gestaan, gehuld in haar ochtendjas en met het netje nog om haar haren. Ze schepte voor zichzelf een bord havermout op en bracht dat naar de tafel. Susan had meteen al geweten dat er iets niet in de haak was, toen haar tante zich met het bord in haar hand naar haar omdraaide. Ze zag de ontevreden stand van tante Cords lippen en de afkeurende blik die Cordelia op de sinaasappel wierp die Susan aan het pellen was. Het zat haar tante dwars dat ze nog steeds niet het zilver en goud had waarop ze had gerekend, de munten waarop ze nog een tijdje moest wachten omdat de heks in haar grilligheid had bepaald dat Susan tot het najaar maagd moest blijven.


  Maar dat was niet het voornaamste en dat wist Susan heel goed. Simpel gezegd hadden zij tweeën genoeg van elkaar. Het geld was maar een van de dingen waarin tante Cord was teleurgesteld. Ze had er ook op gerekend het huis aan de rand van de Valling die zomer al voor zich alleen te hebben - misschien afgezien van een incidenteel bezoek van de heer Eldred Jonas, voor wie Cordelia grote sympathie had opgevat. In plaats daarvan zaten ze daar nog met zijn tweeën, een vrouw bijna aan het eind van haar draverijen, mager, met afkeurende lippen in een mager, afkeurend gezicht, met kleine appelborstjes onder jurken met hoge hals en nauwsluitende kraagjes (de nek, zei ze vaak tegen Susan, is het eerste dat verdwijnt), met haren die hun vroegere kastanjebruine gloed hadden verloren en nu doorweven waren met grijze draden, en aan de andere kant het jonge, intelligente, energieke meisje dat hard op weg was naar het hoogtepunt van haar fysieke schoonheid. Ze botsten voortdurend. Elk woord deed een vonk overspringen, en dat was niet verrassend. De man die genoeg van hen beiden had gehouden om hen van elkaar te laten houden, was er niet meer.


  'Gaat ge uit op dat paard?' had tante Cord gezegd, terwijl ze haar bord neerzette en in een bundel van de vroege ochtendzon ging zitten. Het was een ongunstige plek, een plek waar ze nooit zou gaan zitten als meneer Jonas erbij zou zijn. In het felle licht leek haar gezicht net een uitgesneden masker. Zij kreeg koortsuitslag in een van haar mondhoeken; dat kreeg ze altijd als ze niet goed sliep. 'Ja,' zei Susan.


  'Dan zoudt ge meer moeten eten. Dat houdt ge niet uit tot negen uren van de klok in het zadel, meisje.'


  'Ik red me wel,' had Susan geantwoord en ze was nog vlugger van de sinaasappel gaan eten. Ze zag al aankomen waar dit toe leidde, zag de blik van afkeer en afkeuring in de ogen van haar tante en wilde van tafel opstaan voordat de echte moeilijkheden begonnen. 'Waarom laat ge me niet een bord met dit halen?' vroeg tante Cord en ze plopte haar lepel in haar havermout. In Susans oren was het net een paardenhoef die in modder of stront stampte. Haar maag trok zich samen. Tante Cord ging verder: 'Dit houdt ge tot het middagmaal in het zadel, als ge van plan zijt zo lang te rijden. Een fijne jongedame als gij zal zich wel verheven voelen boven huishoudelijke karweitjes....'


  'Die zijn klaar.' En je weet dat ze klaar zijn, voegde ze er niet aan toe. Ik heb ze gedaan terwijl jij voor je spiegel zat en aan die uitslag op je mond zat te peuteren.


  Tante Cord liet een klont romige boter in haar pap vallen - Susan begreep niet dat die vrouw zo mager bleef, dat begreep ze echt niet - en keek toe terwijl de boter begon te smelten. Een ogenblik leek het erop dat het ontbijt toch nog in een redelijk beschaafde stemming zou eindigen.


  Toen begon het gezeur over het overhemd.


  'Voordat ge uitgaat, Susan, wil ik dat ge dat vod dat ge draagt uittrekt en een van de nieuwe rij blouses aantrekt die Thorin eerverleden week heeft gestuurd. Dat is het minste wat ge kunt doen om te tonen dat ge....'


  Alles wat haar tante daar nog aan toe had kunnen voegen zou in woede verloren zijn gegaan, ook als Susan haar niet had onderbroken. Susan streek liefdevol over de mouw van haar overhemd, dat bijna fluweelzacht aanvoelde van het vele wassen. 'Dit "vod" was van mijn vader!'


  'Welzeker, het was van Pat.' Tante Cord snoof. 'Het is te groot voor u en het is versleten en in ieder geval is het niet gepast. Als ge jonger waart zou het wellicht in orde zijn een mannenoverhemd te dragen, maar nu ge de boezemlijn van een vrouw hebt...'


  De rij blouses hingen aan kapstokken in de hoek; ze waren vier dagen geleden gekomen en Susan had nog niet eens de moeite genomen ze naar haar kamer te brengen. Het waren er drie, een rode, een groene, een blauwe, allemaal van zijde, allemaal ongetwijfeld een klein fortuin waard. Ze walgde van die pretentieuze dingen, en hun overdreven fritsels en frutsels: wijde mouwen, die elegant in de wind wapperden, grote wijde idiote kragen - en natuurlijk de laag uitgesneden decolletés die waarschijnlijk het enige waren waarnaar Thorin zou kijken als ze hem, gekleed in zo'n blouse, tegemoet zou treden. En als het enigszins kon, zou ze dat vermijden.


  'Mijn "boezemlijn van een vrouw", zoals u het noemt, interesseert me niet en zal ook niemand anders interesseren als ik uit rijden ben,' zei Susan.


  'Wellicht, wellicht niet. Als een van de drijvers van de Baronie u zou zien - zelfs Rennie, hij is daar de hele tijd in de buurt, zoals ge heel goed weet - zou het geen kwaad kunnen als hij aan Hart vertelde dat hij u een van de camisas zag dragen die Hart u in zijn goedgeefsheid heeft geschonken. Nietwaar? Waarom moet ge zo'n stijfkop zijn, meisje? Waarom altijd zo onwillig, zo onredelijk?' 'Wat kan u dat schelen?' had Susan gevraagd. 'U hebt toch het geld? En u zult nog meer krijgen. Als hij mij geneukt heeft.' Tante Cord werd krijtwit van schrik en woede. Ze had zich over de tafel gebogen en haar een klap in haar gezicht gegeven. 'Hoe durft ge dat woord in mijn huis te gebruiken, gij malhabladal< Hoe durft ge?'


  Toen begonnen haar tranen te stromen - toen ze haar tante dit haar huis hoorde noemen. 'Het was het huis van mijn vader! Van hem en van mij! U had helemaal geen dak boven uw hoofd, of misschien alleen de Kwartieren, en hij heeft u bij zich opgenomen! Hij heeft u bij zich opgenomen, tante!'


  Ze had de laatste twee partjes van de sinaasappel nog in haar hand. Ze gooide ze in het gezicht van haar tante en zette zich toen zo heftig van de tafel af dat haar stoel kantelde en ze op de vloer kletterde. De schaduw van haar tante viel over haar heen. Susan kroop er woest uit weg, haar haar los om haar hoofd, haar wang nog nagloeiend, haar ogen brandend van de tranen, haar keel opgezwollen en verhit. Eindelijk lukte het haar weer overeind te krabbelen. 'Gij ondankbaar wicht,' zei haar tante. Haar stem was zacht en bijna strelend van venijn. 'Na alles wat ik voor u heb gedaan, en na alles wat Hart Thorin voor u heeft gedaan. Nee maar, alleen al de knol waarop ge hedenmorgen wilt gaan rijden, was Harts geschenk, uit eerbied voor....'


  'pylon was van ons!'schreeuwde ze, ziedend van woede om deze opzettelijke verdraaiing van de waarheid. 'het was allemaal van ons! de paarden, het land - alles was van ons!''Demp uw stem,' zei tante Cord.


  Susan haalde diep adem en probeerde zich enigszins onder controle te krijgen. Toen ze haar haar van haar gezicht wegstreek kwam de rode afdruk van tante Cords hand op haar wang in zicht. Cordelia huiverde een beetje toen ze dat zag.


  'Mijn vader zou dit nooit hebben toegestaan,' zei Susan. 'Hij zou nooit hebben toegestaan dat ik Hart Thorins liefje werd. Hoe hij ook over Hart als burgemeester, of als zijn patrono, gedacht mag hebben, hij zou dit nooit hebben toegestaan. En dat weet u. Dat weet u.' Tante Cord rolde met haar ogen, en draaide toen met haar vinger om haar oor heen, alsof Susan gek was geworden. 'Ge hebt er zelf mee ingestemd, juffertje o zo jong en mooi. Welzeker, dat hebt ge. En als ge in uw meisjesachtige grillen nu ongedaan wilt maken wat gedaan is...'


  'Welzeker,' beaamde Susan. 'Ik ben akkoord gegaan, dat ben ik. Nadat u me er dag en nacht over aan het hoofd had gezeurd, nadat u in tranen bij me was gekomen...'


  'Dat heb ik nimmer gedaan!' riep Cordelia geërgerd uit. 'Bent ge zo slecht van memorie, tante? Ja, blijkbaar wel. Vanavond zult ge vergeten zijn dat ge me onder het ontbijt hebt geslagen. Nou, ik ben het niet vergeten. Ge huilde, welzeker, ge huilde en zei tegen mij dat ge bang was dat we van het land gestuurd zouden worden, omdat we er geen rechten meer op hadden, dat we op straat zouden staan. Ge huilde en zei....'


  'Noem mij niet zo!'schreeuwde tante Cord. Niets ter wereld kon haar zo kwaad maken als dat jonge mensen haar op hun beurt met gij en ge aanspraken. 'Ge hebt niet meer recht op de oude taal dan dat ge recht hebt op uw domme schaapsklachten! Ga weg! Ga naar buiten!'


  Maar Susan ging verder. Ze kookte van woede en kon zich niet meer inhouden.


  'Ge huilde en zei dat we uit ons huis gezet zouden worden en naar het westen gestuurd zouden worden, dat we het huis van mijn vader, en Hambry, nooit meer terug zouden zien - en toen, toen ik bang genoeg was, sprak ge over de leuke, kleine baby die ik zou krijgen. En dat het land dat altijd van ons was geweest aan ons teruggegeven zou worden. Dat de paarden die van ons waren ook aan ons teruggegeven zouden worden. Als teken van Thorins oprechtheid heb ik nu een paard dat ikzelf ter wereld heb helpen komen. En wat heb ik gedaan om die dingen te verdienen die toch al van mij zouden zijn geweest als een stukje papier niet verloren was gegaan? Wat heb ik gedaan opdat hij geld aan u zou geven? Wat heb ik gedaan behalve beloven dat ik met hem zou neuken terwijl zijn vrouw met wie hij al veertig jaar getrouwd is in een andere kamer in hetzelfde huis slaapt?' 'Is het dan het geld dat ge wilt?' vroeg tante Cord, met een woedende glimlach. 'Wilt ge dat, wilt ge dat? Dan zult ge het hebben. Neemt ge het, houdt ge het, verliest ge het, voert ge het aan de zwijnen, mij is het om het even!'


  Ze draaide zich om naar haar tasje, dat aan een paal naast het fornuis hing. Ze begon erin te frommelen, maar algauw verslapten haar handen. Links van de keukendeur hing een ovale spiegel en daarin zag Susan het gezicht van haar tante. Wat ze daarop zag - een mengeling van haat, ontzetting en hebzucht - schokte haar diep. 'Laat maar, tante. Ik zie dat u het niet wilt afstaan en ik zou het toch niet willen hebben. Het is hoerengeld.'


  Tante Cord draaide zich geschokt naar haar om en deed alsof ze haar tasje helemaal vergeten was. 'Het is geen hoereren, gij dom wicht! Sommige van de grootste vrouwen uit de geschiedenis waren liefjes, en sommige van de grootste mannen zijn geboren uit liefjes. Het is geen hoereren!'


  Susan rukte de rode zijden blouse van de wand en hield hem voor zich. De blouse legde zich om de rondingen van haar borsten alsof hij er al die tijd naar had verlangd ze aan te raken. 'Waarom stuurt hij me dan zulke hoerenkleren?' 'Susan!' De tranen stonden in tante Cords ogen. Susan gooide haar de blouse toe, zoals ze met de sinaasappelpartjes had gedaan. Het kledingstuk kwam op haar schoenen terecht. 'Raap haar op en trek haar dan zelf aan, als ge dat wilt. Spreid gij uw benen maar voor hem, als ge dat wilt.'


  Ze had zich omgedraaid en was woedend naar buiten gelopen. Een half-hysterisch gekrijs van haar tante was haar achterna gekomen: 'Zet ge die dwaze gedachten uit uw hoofd, Susan! Dwaze gedachten leiden tot dwaze daden, en het is te laat voor beide! Ge zijt akkoord gegaan!'


  Dat wist ze. En hoe hard ze ook met Pylon langs de Valling reed, ze kon het niet ongedaan maken. Ze was akkoord gegaan, en hoe groot Pat Delgado's afschuw over dit alles zou zijn geweest, hij zou één ding hebben moeten inzien: ze had een belofte gedaan en beloften moest je nakomen. Wie dat niet deed, wachtte de hel.

  



  
    III

    

  


  Ze liet de rosillo langzamer lopen toen hij nog adem genoeg had. Ze keek achter zich, zag dat ze meer dan een kilometer had afgelegd, en liet hem nog langzamer gaan: handgalop, draf, lichte draf. Ze haalde diep adem en liet die adem weer ontsnappen. Voor het eerst die ochtend zag ze de heldere schoonheid van deze dag - meeuwen die in de nevelige lucht rondcirkelden, hoog gras overal om haar heen, en bloemen in ieder schaduwrijk hoekje: korenbloemen en lupinen en floxen en haar favoriete, de delicate blauwe zijdebloemen. Overal klonk het slaapverwekkend gezoem van bijen. Het geluid kalmeerde haar. En toen haar emoties enigszins tot bedaren kwamen, kon ze zichzelf iets toegeven - kon ze het toegeven en hardop uitspreken. 'Will Dearborn,' zei ze en ze huiverde toen ze zijn naam op haar lippen hoorde, al was er niemand die haar kon horen, behalve Pylon en de bijen. En dus zei ze het nog een keer, en toen de naam was uitgesproken, hield ze plotseling haar pols bij haar mond en kuste die op de plaats waar het bloed dicht aan de oppervlakte klopte. Daar schrok ze wel van omdat ze niet had geweten dat ze het zou doen, en ze schrok des te meer omdat de smaak van haar eigen huid en zweet haar onmiddellijk prikkelde. Ze voelde de aandrang om zich te laten afkoelen, zoals ze in haar bed had gedaan, nadat ze hem had ontmoet. Zoals ze zich nu voelde, zou dat in weinig tijd te doen zijn. In plaats daarvan gromde ze de favoriete vloek van haar vader - 'O, bijt het!' - en spuwde langs haar laars. De afgelopen drie weken was Will Dearborn al verantwoordelijk geweest voor te veel onrust in haar leven, Will Dearborn met zijn fascinerende blauwe ogen, zijn donkere bos haar en zijn stijve, afkeurende houding. Ik kan discreet zijn, sai. Maar fatsoen? Het verhaast me dat je dat woord zelfs kent. Telkens wanneer ze daaraan dacht, gonsde haar bloed van woede en schaamte. Vooral woede. Hoe durfde hij zich een oordeel over haar aan te matigen? Hij, die in alle luxe was opgegroeid, ongetwijfeld met personeel dat hem op zijn wenken bediende en zoveel goud dat hij het waarschijnlijk niet eens nodig had - hij kreeg de dingen zo ook wel omdat mensen bij hem in het gevlij wilden komen. Wat zou zo'n jongen - want per slot van rekening was hij dat nog, een jongen, ooit kunnen weten van de moeilijke keuzen die zij had gemaakt? Sterker nog, hoe kon iemand als Will Dearborn uit Hemphill begrijpen dat zij die keuzen eigenlijk helemaal niet had gemaakt? Dat ze ernaar toe was gesleept zoals een klein verdwaald poesje aan het nekvel door de moederkat naar de nestdoos terug wordt gesleept?


  Toch liet hij haar niet los. Ze wist, al wist tante Cord het niet, dat er bij hun ruzie van die ochtend een onzichtbare derde persoon aanwezig was geweest.


  Ze wist ook nog iets anders, iets waarover haar tante verschrikkelijk slecht te spreken zou zijn.


  Will Dearborn was haar ook niet vergeten.

  



  IV

  



  Ongeveer een week na het verwelkomingsdiner en Dearborns rampzalige, kwetsende opmerking tegen haar, was de zwakbegaafde schoonmaker uit de Travellers' Rest - Sheemie noemden de mensen hem - naar het huis gekomen waar Susan en haar tante woonden. In zijn handen had hij een groot boeket, voor het merendeel bestaande uit wilde bloemen die op de Valling groeiden, maar ook met een stuk of wat donkere wilde rozen. Het leken net roze uitroeptekens. Met een brede, zonnige grijns had de jongen, zonder op een uitnodiging te wachten, het hek open gezwaaid.


  Susan was net bezig geweest het tuinpad te vegen, en tante Cord was achter geweest, in de tuin. Dat kwam goed uit, maar het was niet erg bijzonder. Tegenwoordig konden zij tweeën het best met elkaar leven als zij zo ver mogelijk van elkaar vandaan waren. Susan had Sheemie over het pad zien aankomen. Hij grijnsde met een mengeling van fascinatie en afschuw en hield zijn vracht bloemen omhoog.


  'Goedendag, Susan Delgado, dochter van Pat,' zei Sheemie opgewekt, ik kom bij u met een boodschap en vraag u om vergevenis als ik u tot laster ben, o, welzeker, want ik ben een probleem voor mensen, ik weet dat net zo goed als zij. Deze zijn voor u. Hier.' Hij stak ze haar toe en ze zag dat er een klein, gevouwen envelopje tussen zat.


  'Susan?' Tante Cords stem, vanaf de zijkant van het huis... en steeds dichterbij. 'Susan, hoorde ik het hek?'


  'Ja, tante!' riep ze terug, en vervloekte in stilte de scherpe oren van de vrouw! Vlug plukte Susan de envelop tussen de floxen en madeliefjes vandaan. Ze stopte hem gauw in de zak van haar schort. 'Ze zijn van mijn derde-beste vriend,' zei Sheemie. ik heb nu drie verschillende vrienden. Zoveel.' Hij hield twee vingers omhoog, fronste zijn wenkbrauwen, deed er nog twee bij en begon toen weer te grijnzen. 'Arthur Heath mijn eerste-beste vriend, Dick Stockworth mijn tweede-beste vriend, mijn derde-beste vriend....' 'Stil!' zei Susan met een lage stem, zo fel dat Sheemies glimlach op slag verdween. 'Geen woord over je drie vrienden.' Een grappige, kleine blos, bijna alsof ze koorts had, verspreidde zich over haar huid. Het was of die blos van haar wangen over haar hals rende en helemaal doorging tot haar voeten. Er was de afgelopen week in Hambry veel over Sheemies nieuwe vrienden gepraat. Eigenlijk was er over bijna niets anders gepraat. De verhalen die ze had gehoord, waren bizar, maar als ze niet op waarheid berustten, hoe kwam het dan dat de verhalen die door zoveel verschillende getuigen werden verteld zoveel op elkaar leken?


  Susan was nog bezig zichzelf weer onder controle te krijgen toen tante Cord de hoek omkwam. Sheemie deed meteen een stap terug. Zijn verbazing ging over in regelrechte ontzetting. Haar tante was allergisch voor bijensteken en was daarom vanaf het topje van haar strooien sombrera tot aan de zoom van haar verbleekte tuinschort in een gazig materiaal gehuld. Daardoor zag ze er bij fel licht eigenaardig en in de schaduw ronduit spookachtig uit. Alsof haar uitdossing nog niet angstaanjagend genoeg was, had ze nu ook een met aarde besmeurde snoeischaar in een gehandschoende hand. Ze zag het boeket en kwam er direct met opgeheven schaar op af. Toen ze bij haar nichtje was aangekomen, stak ze de schaar in een lus aan haar ceintuur (bijna met tegenzin, dacht het nichtje) en trok de sluier opzij die voor haar gezicht hing. 'Wie heeft u die gestuurd?' ik weet het niet, tante,' zei Susan veel kalmer dan ze zich voelde. 'Dit is de jongeman uit de herberg...' 'Herberg!' Tante Cord snoof.


  'Hij schijnt niet te weten wie het heeft gestuurd,' ging Susan verder. Kon ze hem hier maar weg krijgen! 'Hij is, nou ja, ik geloof dat je wel kunt zeggen dat hij...'


  'Hij is een dwaas, ja, dat weet ik.' Tante Cord wierp Susan een snel le, geërgerde blik toe en richtte haar aandacht toen op Sheemie. Ze steunde met haar handen, die in dikke handschoenen waren gestoken, op haar knieën en schreeuwde recht in zijn gezicht: 'WIE HEEFT... DEZE... BLOEMEN... GESTUURD... JONGE... MAN?" De helften van haar gezichtssluier, die ze opzij had getrokken, vielen weer op hun plaats. Sheemie deed nog een stap naar achteren. Zo tezien was hij erg bang.


  'WAS HET... MISSCHIEN... IEMAND... VAN... SEAFRONT?' VAN...BURGEMEESTER... THORIN? VERTEL... HET ME... EN IK... ZAL...JE...EEN PENNY... GEVEN.'


  Het was Susan zwaar te moede. Natuurlijk zou hij het vertellen - hij zou niet het verstand hebben om te begrijpen dat hij haar in moeilijkheden bracht. En Will waarschijnlijk ook.


  Maar Sheemie schudde alleen maar zijn hoofd. 'Weet niet meer. Ik heb een leeg hoofd, sai, dat heb ik. Stanley zegt dat ik het verstand van een mestkever heb.'


  Hij grijnsde weer, een schitterende grijns met zijn witte, gelijkmatige tanden. Tante Cord stelde daar een grimas tegenover. 'O, fij! Gaat ge heen, dan. En regelrecht naar het dorp ook - blijft ge niet rondhangen in de hoop op een ganzenveder. Want een jongen die zich niets kan herinneren, verdient het nog niet dat hij een penny krijgt! En komt ge hier niet meer terug, ongeacht wie het is die wil dat ge bloemen naar de jonge sai brengt. Hoort ge me?' Sheemie had energiek geknikt. Toen: 'Sai?'


  Tante Cord keek hem woedend aan. De verticale lijn op haar voorhoofd was die dag erg duidelijk te zien. 'Waarom bent u verpakt in spinnenwebbies, sai?' 'Maakt dat ge wegkomt, gij onbeschaamde vlegel!' riep tante Cord. Ze had een goede, harde stem, als ze wilde, en Sheemie was geschrokken voor haar teruggedeinsd. Toen ze er zeker van was dat hij over de High Street naar het dorp terugliep en niet van plan was naar hun hek terug te komen om daar te blijven rondhangen in de hoop op een fooi, had tante Cord zich tot Susan gewend. 'Zet ge ze in wat water voordat ze verwelken, juffertje o zo jong en mooi, en gaat ge niet lopen mijmeren over wie uw geheime bewonderaar kan zijn.'


  En toen had tante Cord geglimlacht. Een échte glimlach. Wat Susan het meest kwetste, wat haar het meest in verwarring bracht, was dat haar tante geen monster uit een sprookje was, geen heks als Rhea van Cöos. Ze was geen griezel, alleen een ongetrouwde dame met enige maatschappelijke pretenties, en met een voorliefde voor goud en zilver en met de angst zonder een penny te worden weggestuurd. 'Voor mensen als wij, Susie schatje,' zei ze, nu opeens met een vreselijke, benauwende vriendelijkheid, 'is het beter om ons bij ons huishoudelijk werk te houden en het dromen over te laten aan degenen die zich dromen kunnen permitteren.'

  



  
    V

    

  


  Ze was er zeker van geweest dat de bloemen van Will kwamen en dat bleek inderdaad zo te zijn. Zijn briefje was geschreven in een duidelijk leesbaar en tamelijk mooi handschrift.
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  Een zaak van groot belang. Onderstreept. Ze zou erg graag willen weten wat er zo belangrijk voor hem was, en waarschuwde zichzelf: zoiets dwaas mocht ze niet doen. Misschien was hij verliefd op haar - en wiens schuld was het dan? Wie had met hem gepraat, op zijn paard gereden, hem haar benen laten zien toen ze zo zwierig was afgestegen? Wie had haar handen op zijn schouders gelegd en hem gekust? Haar wangen en voorhoofd brandden bij de gedachte daaraan, en het was opnieuw of er een hete ring over haar lichaam omlaag gleed. Ze wist niet zeker of ze spijt had van die kus, maar het was een fout geweest, spijt of geen spijt. Als ze hem weer ontmoette zou dat een nog ergere fout zijn.


  Toch wilde ze hem ontmoeten, en diep in haar hart wist ze dat ze weliswaar kwaad op hem was maar die woede opzij kon zetten. Aan de andere kant was er de belofte die ze had gedaan. Die vervloekte belofte.


  Die avond lag ze slapeloos in haar bed te woelen. Eerst dacht ze dat het beter, waardiger, zou zijn om gewoon te zwijgen. Toen stelde ze in gedachten toch een briefje op, een briefje niet zonder hooghartige, koude woorden maar ook met een flirtende ondertoon. Toen ze de klok van middernacht hoorde slaan, die de oude dag uiten de nieuwe dag inluidde, had ze er genoeg van. Ze was uit haar bed gekomen, was naar de deur gegaan, had hem opengemaakt en had haar hoofd om de hoek gestoken. Toen ze het fluitend gesnurk van tante Cord hoorde, had ze haar deur weer dichtgedaan, was naar haar bureautje bij het raam gelopen en had haar lamp aangestoken. Ze nam een van haar vellen perkamentpapier uit de bovenste la, scheurde het in tweeën (in Hambry was er maar één misdrijf erger dan het verspillen van papier: het verspillen van puik stamboekvee), en begon toen vlug te schrijven. Ze had het gevoel dat als ze ook maar even aarzelde, ze nog urenlang besluiteloos zou blijven. Haar antwoord, zonder aanhef en zonder ondertekening, had ze in een ommezien geschreven:
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  Ze had het briefje klein opgevouwen, haar lamp uitgeblazen en was weer naar bed gegaan, met het briefje veilig onder haar kussen. Binnen twee minuten sliep ze. De volgende dag, toen ze voor de markt naar het dorp moest, was ze langs de Travellers' Rest gelopen, die om elf uur in de morgen alle charme bezat van iets wat op een armetierige manier was doodgegaan.


  Het terreintje voor de saloon was een vierkant van platgetrapt zand, in tweeën gedeeld door een lange reling waaraan paarden konden worden vastgemaakt, met een trog eronder. Sheemie liep met een kruiwagen langs die reling en haalde met een schop de paardenuit-werpselen van de afgelopen nacht uit de trog. Hij droeg een komische roze sombrera en zong 'Golden Slippers'. Susan betwijfelde of veel bezoekers van de Travellers' Rest deze ochtend met net zo'n goed humeur wakker zouden worden als Sheemie - dus wie was er nou dom, als het erop aankwam?


  Ze keek om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand op haar lette, ging toen naar Sheemie toe en tikte hem op de schouder. Hij keek haar eerst angstig aan, en dat kon Susan hem niet kwalijk nemen - volgens de verhalen die ze had gehoord, had Jonas' vriend Depape het arme joch bijna vermoord omdat hij een beetje drank op zijn laarzen had gemorst.


  Toen herkende Sheemie haar. 'Hallo, Susan Delgado van bij de rand van het dorp,' zei hij vriendelijk. 'Een goede dag wens ik u, sai.' Hij boog, een amusante imitatie van de buiging uit de Binnenste Baronieën die hij zijn drie nieuwe vrienden had zien maken. Glimlachend maakte zij een kniebuiging voor hem (omdat ze een spijkerbroek droeg moest ze het vastpakken van de rok imiteren, maar vrouwen in Mejis waren het wel gewend om bij een kniebuiging te doen alsof ze een rok aanhadden).


  'Zie je mijn bloemen, sai?' vroeg hij, en hij wees naar de ongeverfde kant van de Travellers' Rest. Wat ze zag ontroerde haar diep: een rij blauwe en witte zijdebloemen door elkaar langs de onderkant van het gebouw. Ze stonden daar zo dapper en pathetisch, meewuivend in de zwakke ochtendbries, tussen die vervallen saloon en dat kale terreintje vol uitwerpselen. 'Heb jij die gekweekt, Sheemie?'


  'Welzeker, dat heb ik. En meneer Arthur Heath van Gilead heeft me gele beloofd.'


  ik heb nog nooit gele zijdebloemen gezien.'


  'Nee, nee, ik ook niet, maar meneer Arthur Heath zegt dat ze die in Gilead hebben.' Hij keek Susan ernstig aan, met de schop in zijn handen zoals een soldaat een geweer of speer voor zich uithoudt. 'Meneer Arthur Heath heeft mijn leven gered. Ik zou alles voor hem doen.' 'Echt waar, Sheemie?' vroeg ze ontroerd.


  'En hij heeft ook een uitkijk! Het is een vogelkop! En als hij ertegen praat, als hij doet alsof, moet ik dan lachen? Welzeker, dan lig ik dubbel!'


  Ze keek nog eens om zich heen, zag dat niemand hen gadesloeg (afgezien van de uit hout gesneden totems aan de overkant van de straat), en haalde toen het klein opgevouwen briefje uit de zak van haar spijkerbroek.


  'Wil je dit voor me aan meneer Dearborn geven? Hij is toch ook jouw vriend, nietwaar?'


  'Will? Welzeker!' Hij nam het briefje aan en stopte het zorgvuldig in zijn zak.


  'En niemand vertellen.'


  'Sssst!' beaamde hij, en hij legde een vinger op zijn lippen. Zijn ogen waren opvallend rond onder de belachelijke roze damesstrohoed die hij droeg. 'Net als toen ik u die bloemen bracht. Mondje dicht!' 'Zo is het, mondje dicht. Het ga je goed, Sheemie.' 'En u, Susan Delgado.'


  Hij ging verder met zijn schoonmaakwerk. Susan bleef nog een ogenblik naar hem staan kijken. Ze voelde zich niet op haar gemak en verkeerde in tweestrijd. Nu ze het briefje had afgegeven, voelde ze een sterke aandrang Sheemie te vragen het terug te geven, om door te krassen wat ze had geschreven en te beloven hem te ontmoeten. Al was het alleen maar om zijn kalme, blauwe ogen weer te zien, om te zien hoe die haar aankeken.


  Toen kwam Jonas' andere vriend, die met de mantel, uit de kruidenierszaak geslenterd. Ze wist zeker dat hij haar niet zag - hij liep met gebogen hoofd en draaide een sigaret - maar ze wilde niets riskeren.


  Reynolds praatte met Jonas, en Jonas praatte maar al te veel met tante Cord. Als tante Cord hoorde dat zij met de jongen had gepraat die haar de bloemen had gebracht, zouden er vast en zeker vragen komen - vragen die ze niet wilde beantwoorden.

  



  VI

  



  Het is nu allemaal geschiedenis, Susan - verleden tijd. Je kunt er maar beter niet meer aan denken.


  Ze bracht Pylon tot stilstand en keek over de Valling naar de paarden die daar liepen en graasden. Het waren er die ochtend verrassend veel.


  Het lukte niet. Haar gedachten keerden steeds terug naar Will Dearborn.


  Wat een pech was het geweest dat ze hem ontmoette! Als ze op de terugweg van de Cöos die toevallige ontmoeting niet had gehad, zou ze nu misschien in haar situatie hebben berust. Per slot van rekening was ze praktisch ingesteld, en een belofte was een belofte. In ieder geval zou ze nooit hebben gedacht dat ze helemaal hoteldebotel zou raken omdat ze haar maagdelijkheid zou verliezen. En het vooruitzicht dat ze een kind zou dragen en ter wereld zou brengen zou opwindend zijn geweest.


  Maar Will Dearborn had alles veranderd. Hij was in haar hoofd gekomen en wilde daar niet meer weg, als een pachter die zich niet van zijn hoeve liet verdrijven. De opmerking die hij onder het dansen tegen haar had gemaakt, bleef door haar hoofd gaan als een lied dat je wel moet blijven neuriën, of je wilt of niet. Het was een wrede en arrogante opmerking geweest - maar zat er niet ook een kern van waarheid in? Rhea had gelijk gehad wat Hart Thorin betrof, daar twijfelde Susan niet meer aan. Ze nam aan dat heksen de lusten van mannen kenden, al wisten ze bijna nergens anders iets van. Het was geen prettige gedachte, maar waarschijnlijk was het de waarheid. Die vervloekte Will Dearborn had het haar moeilijk gemaakt te aanvaarden wat aanvaard moest worden. Hij had haar tot woordenwisselingen gebracht waarin ze haar eigen schelle en wanhopige stem nauwelijks herkende. Hij was in haar dromen bij haar gekomen, dromen waarin hij zijn armen om haar heen sloeg en haar kuste, haar kuste, haar kuste.


  Ze steeg van het paard en liep een eindje de helling af met de teugels in haar hand. Pylon wilde haar maar al te graag volgen, en toen ze even bleef staan om naar de blauwe nevel in het zuidwesten te kijken, liet hij zijn hoofd zakken en begon weer te grazen. Ze dacht dat ze Will Dearborn nog een keer moest ontmoeten, al was het alleen maar om zichzelf te bewijzen dat ze nog steeds een praktische instelling had. Ze moest de echte Will Dearborn ontmoeten, in plaats van de Will Dearborn die zijzelf in haar warme gedachten en nog warmere dromen had geschapen. Als dat eenmaal achter de rug was, kon ze verder gaan met haar leven en doen wat er gedaan moest worden. Misschien was dat de reden waarom ze dit pad had genomen - hetzelfde pad waarover ze de vorige dag was gereden, en de dag daarvoor en de dag daar weer voor. Hij reed vaak over dit deel van de Valling; dat had ze op de markt gehoord. Ze wendde zich van de Valling af en wist plotseling dat hij daar zou zijn, alsof haar gedachten hem hadden geroepen - of haar ka. Ze zag alleen de blauwe lucht en de lage heuvelkam, die zacht glooide als de lijn van een dij en heup en taille van een vrouw wanneer ze op haar zij in bed ligt. Susan voelde zich bitter teleurgesteld. Ze proefde de teleurstelling bijna in haar mond, als natte theebladeren. Ze begon naar Pylon terug te lopen, van plan om naar huis terug te keren en zich bij haar tante te verontschuldigen. Hoe eerder ze dat deed, hoe eerder het achter de rug was. Ze pakte haar linker stijgbeugel vast, die een beetje verdraaid was, en toen ze dat deed, kwam er een ruiter over de horizon. Hij stak tegen de hemel af op de plaats die in haar ogen met de heup van een vrouw te vergelijken was. Hij bleef daar zitten, een silhouet te paard, maar ze wist meteen wie het was.


  Vlucht! zei ze in plotselinge paniek tegen zichzelf. Bestijg je paard en galoppeer ervandoor! Maak dat je hier wegkomt! Vlug! Voordat er iets verschrikkelijks gebeurt.... voordat het echt ka is, dat als een wind naar je toe komt om jou en al je plannen mee te voeren door de hemel en ver weg!


  Ze vluchtte niet. Ze bleef met Pylons teugels in haar hand staan, en mompelde tegen hem toen de rosillo opkeek en een begroeting hinnikte naar de grote vosruin die de helling afkwam. En toen was Will er. Eerst was hij boven haar en keek hij omlaag, en toen stapte hij af met een soepele beweging, waartoe zij zelf nooit in staat zou zijn, ondanks alle jaren dat ze op paarden reed. Ditmaal schopte hij zijn been niet naar voren om zijn hak in het zand te planten; ditmaal maakte hij geen komische, plechtige buiging met een uitgezwaaide hoed. Ditmaal keek hij haar met een kalme, ernstige, erg volwassen blik aan.


  Ze keken elkaar aan in de grote stilte van de Valling, Roland van Gilead en Susan van Mejis, en ze voelde dat er een wind opstak in haar hart. Ze was daar bang voor en verwelkomde hem tegelijk.

  



  VII

  



  'Goedemorgen, Susan,' zei hij. ik ben blij je weer te zien.' Ze zei niets. Ze wachtte af en keek naar hem. Kon hij haar hart even duidelijk horen slaan als zij? Natuurlijk niet; dat was maar romantische mallepraat. Toch had ze de indruk dat alles tot op een afstand van vijftig meter haar hart kon horen bonzen. Will deed een stap naar voren. Zij ging een stap naar achteren en keek hem wantrouwend aan. Hij liet zijn hoofd even zakken en keek toen weer op, zijn lippen op elkaar, ik vraag je om vergeving,' zei hij. 'O ja?' Haar stem klonk koel. 'Wat ik die avond zei, was ongerechtvaardigd.' Dat maakte haar kwaad. 'Het kan me niet schelen dat het ongerechtvaardigd was. Waar het mij om gaat, is dat het oneerlijk was. Dat het me kwetste.'


  Een traan liep uit haar linkeroog over haar wang. Ze was dus toch nog niet helemaal uitgehuild.


  Ze dacht dat hij zich nu misschien zou schamen, maar hoewel er een beetje kleur op zijn wangen kwam, bleven zijn ogen strak op de hare gericht.


  ik ben verliefd op je geworden,' zei hij. 'Daarom zei ik het. Dat gebeurde al voordat je me kuste, denk ik.'


  Ze lachte daarom, maar omdat hij met zo'n eenvoud had gesproken klonk haar lach haar vals in de oren. Een blikkerige lach. 'Meneer Dearborn...' 'Will. Alsjeblieft.'


  'Meneer Dearborn,' herhaalde ze, geduldig als een onderwijzeres tegenover een domme leerling, 'dat is een belachelijk idee. Op grond van één enkele ontmoeting? Eén enkele kus? Een zusterlijke kus?' Nu was zij het die bloosde, maar ze ging verder. 'Zulke dingen gebeuren in verhalen, maar in het echte leven? Ik denk van niet.' Toch bleef ze hem aankijken. In zijn ogen zag ze iets van wat hij was: de diepe romantiek van zijn aard, begraven als een fabelachtige ader van edelmetaal in het graniet van zijn nuchtere persoonlijkheid. Hij zag liefde meer als een feit dan als een bloem, en dat maakte dat haar gespeelde minachting geen vat op hen kon krijgen, noch op hem, noch op haar.


  ik vraag je om vergeving,' herhaalde hij. Er zat een zekere brute koppigheid in die woorden. Dat maakte haar kwaad, amuseerde haar en schokte haar, dat alles tegelijk, ik vraag je niet mijn liefde te beantwoorden, daarom heb ik het niet gezegd. Je hebt me verteld dat je leven gecompliceerd is...' Nu wendde hij zijn ogen pas af. Hij keek naar de Valling. Hij lachte zelfs een beetje, ik zei dat hij ze niet allemaal op een rij had, nietwaar? In je gezicht. Maar wie heeft ze nu op een rij en wie niet?'


  Ze glimlachte, kon het niet helpen. 'Ge zei ook, dat ge had gehoord dat hij gek op sterkedrank en nog gekker op jonge meisjes was.' Roland sloeg met de muis van zijn hand tegen zijn voorhoofd. Als zijn vriend, Arthur Heath, dat had gedaan, zou ze het als een opzettelijk, komisch gebaar hebben opgevat. Maar niet nu Will het deed. Ze had de indruk dat hij niet iemand was die komedie speelde. Het werd weer stil tussen hen, maar ditmaal was de stilte niet zo onbehaaglijk. De twee paarden, Rusher en Pylon, stonden tevreden naast elkaar te grazen. Als wij paarden waren, zou dit alles veel gemakkelijker zijn, dacht ze, en ze moest er bijna om giechelen. 'Meneer Dearborn, ge begrijpt dat ik akkoord ben gegaan met een regeling?'


  'Welzeker.' Hij glimlachte toen ze verrast haar wenkbrauwen optrok. 'Dat is geen spot, maar de manier van spreken hier. Ik begin het vanzelf over te nemen.'


  'Wie heeft u over mijn aangelegenheden verteld?' 'De zuster van de burgemeester.'


  'Coral.' Ze trok haar neus op en merkte dat ze eigenlijk niet verbaasd was. Ze nam trouwens aan dat er anderen waren die in nog grovere termen hadden kunnen uitleggen wat er met haar aan de hand was. Eldred Jonas bijvoorbeeld. Of Rhea van Cöos. Ze moest zich er maar niet druk om maken. 'Dus als ge het begrijpt en als ge niet van me verlangt dat ik uw - wat het ook is dat ge denkt dat ge voelt - beantwoord, waarom praten we dan? Waarom zoekt ge me op? Ik denk niet dat ge zich er prettiger door voelt.'


  'Nee,' zei hij. Het was of hij een eenvoudig feit constateerde. Hij voegde eraan toe: ik voel mij er inderdaad niet prettiger door. Ik hoef je alleen maar te zien en ik verlies al bijna mijn verstand.' 'Dan is het misschien beter om niet te kijken, niet te spreken, niet te denken!' Haar stem was scherp en tegelijk een beetje beverig. Waar haalde hij de euvele moed vandaan om zulke dingen te zeggen, om ze zo plompverloren uit te spreken? 'Waarom stuurde ge me dat boeket en dat briefje? Beseft ge niet hoeveel moeilijkheden ge me had kunnen bezorgen? Als ge mijn tante kende...! Ze heeft al met mij over ge gesproken en als ze van dat briefje wist - of als ze ons hier samen zag...'


  Ze keek om zich heen om zich ervan te vergewissen dat ze nog onbespied waren. Dat waren ze, tenminste voor zover zij kon nagaan. Hij stak zijn hand uit en legde hem op haar schouder. Ze keek hem aan en hij trok zijn vingers terug alsof hij ze op iets heets had gelegd.


  ik zei die dingen opdat je het zou begrijpen,' zei hij. 'Dat is alles. Ik voel me zoals ik me voel en daar ben jij niet verantwoordelijk voor.' Maar dat ben ik wel, dacht ze. Ik heb je gekust. Ik denk dat ik meer dan een beetje verantwoordelijk ben voor de gevoelens van jou en van mij, Will.


  ik heb met heel mijn hart spijt van wat ik zei toen we aan het dansen waren. Wil je me je vergiffenis schenken?'


  'Welzeker,' zei ze, en als hij haar op dat moment in zijn armen had genomen, had ze hem laten begaan, welke gevolgen dat ook zou hebben. Maar hij nam alleen zijn hoed af en maakte een charmante kleine buiging voor haar, en de wind ging liggen. 'Dankie-sai.'


  'Noem me niet zo. Ik heb daar een hekel aan. Ik heet Susan.' 'Wil jij me Will noemen?' Ze knikte.


  'Goed, Susan, ik wil je iets vragen - niet als de jongen die je beledigde en kwetste omdat hij jaloers was. Dit is iets heel anders. Mag ik?'


  'Ja, toe maar,' zei ze, op haar hoede. 'Ben jij voor het Genootschap?'


  Ze keek hem verbijsterd aan. Het was de laatste vraag ter wereld die ze had verwacht, maar zo te zien sprak hij in alle ernst, ik dacht dat gij en uw vrienden koeien en wapens en speren en boten en wie weet wat nog meer aan het tellen waren,' zei ze. ik wist niet dat ge aanhangers van het Genootschap moest tellen.' Ze zag zijn verraste blik, en een vaag glimlachje bij zijn mondhoeken. Ditmaal leek hij door die glimlach ouder dan hij kon zijn. Susan dacht terug aan wat ze zojuist had gezegd, aan de woorden die ze had gebruikt, besefte wat hem getroffen moest hebben en keek hem met een verlegen lachje aan. 'Mijn tante heeft het altijd over "gij" en "u". Mijn vader had dat ook. Het komt voort uit een sekte van het oude volk. Ze noemden zich Vrienden.'


  'Dat weet ik. In mijn deel van de wereld hebben we dat Vriendelijke Volk nog steeds.' 'O ja?'


  'Ja - of welzeker, als je dat liever hoort. En ik hou van de manier waarop de Vrienden spreken. Dat klinkt zo mooi.' 'Niet als mijn tante zo spreekt,' zei Susan, en ze dacht weer aan de ruzie over het overhemd. 'Om je vraag te beantwoorden: welzeker, ik ben voor het Genootschap, denk ik. Want mijn vader was dat. Als je me vraagt of ik vurig voor het Genootschap ben, moet ik zeggen van niet. We zien en horen er hier tegenwoordig niet veel van - vooral geruchten en verhalen van rondtrekkend volk en handelsreizigers. Nu er geen spoorlijn meer is...' Ze haalde haar schouders op. 'De meeste gewone mensen die ik heb gesproken, denken er ook zo over. En toch heeft jouw burgemeester Thorin...' 'Hij is niet mijn burgemeester Thorin,' zei ze, scherper dan ze van plan was.


  'En toch heeft burgemeester Thorin van de Baronie ons alle hulp verleend waarom we vroegen, en zelfs hulp waarom we niet vroegen. Ik hoef maar met mijn vingers te knippen en Kimba Rimer staat voor me klaar.'


  'Knip er dan niet mee,' zei ze, en onwillekeurig keek ze om zich heen. Ze probeerde te glimlachen, alsof het een grapje was geweest, maar dat wilde niet lukken.


  'De mensen uit het dorp, de vissers, de boeren, de cowboys, spreken allemaal gunstig over het Genootschap, maar ook onverschillig. En toch zijn de burgemeester, zijn kanselier en de leden van de Paar-denvereniging, Lengyll en Garber en dat soort mensen...' ik ken ze,' zei ze kortaf.


  'Die zijn erg enthousiast en steunen ons van ganser harte. Je hoeft tegen sheriff Avery maar over het Genootschap te beginnen en hij staat al zowat te juichen. Het lijkt wel of we op iedere ranch uit de herdenkingsbeker van de Eld te drinken krijgen.' 'Wat te drinken?' vroeg ze, een beetje schalks. 'Bier? Grap' 'Ook wijn, whisky en pettiboon,' zei hij, en hij beantwoordde haar glimlach niet. 'Het lijkt wel of ze willen dat we onze gelofte breken. Vind je dat niet vreemd?'


  'Ja, een beetje wel. Of misschien is het gewoon de gastvrijheid vim Hambry. Als in dit deel van de wereld iemand, vooral een jongeman, zegt dat hij een gelofte heeft afgelegd, denken de mensen dat hij het niet echt meent, maar gewoon schuchter is.'


  'En die uitbundige steun die de machtigen in het dorp aan het Ge nootschap willen geven? Hoe vind je dat?'


  'Vreemd.'


  En dat was het ook. Pat Delgado's werk had hem bijna dagelijks in contact gebracht met die grondbezitters en paardenfokkers en ze was altijd wanneer hij het goed vond met hem meegegaan. Ze had dan ook veel met die mannen te maken gehad. Over het geheel genomen vond ze het een kil stelletje. Ze kon zich niet voorstellen dat John Croydon of Jake White een sentimentele toast uitbracht met een Arthur Eld-bierbeker in zijn hand... zeker niet midden op de dag, als er vee te hoeden en te verkopen was.


  Will keek haar recht aan, alsof hij die gedachten kon lezen. 'Maar waarschijnlijk krijg je die grote mannen niet zoveel te zien als vroeger,' zei hij. 'Als voordat je vader overleed, bedoel ik.' 'Misschien niet... Maar leren brabbeldassen achterstevoren spreken?' Ditmaal kwam er geen voorzichtige glimlach op zijn gezicht. Ditmaal grijnsde hij breeduit. Zijn hele gezicht straalde ervan. Goden, wat zag hij er knap uit! 'Nee, ik denk van niet. Net zomin als katten van kleur verschieten, zoals wij zeggen. En burgemeester Thorin spreekt niet tegen jou over ons - mij en mijn vrienden - als jullie twee alleen zijn? Of heb ik niet het recht die vraag te stellen? Nee, misschien niet.'


  'Ge mag het gerust vragen,' zei ze, en ze bewoog haar hoofd even om haar lange vlechten te laten zwaaien, ik weet weinig van fatsoen, zoals mij weieens onder ogen is gebracht.' Maar ze genoot niet zo erg van zijn neergeslagen blik en verlegen blos als ze had verwacht. Ze kende meisjes die graag flirtten en plaagden - en tamelijk gemeen plaagden, sommige tenminste - maar blijkbaar was dat niets voor haar. In ieder geval was ze niet van plan haar klauwen in hem te zetten, en toen ze verder ging, deed ze dat met een vriendelijke stem. 'Trouwens, ik ben nooit alleen met hem.'


  En o, wat kunt ge liegen,dacht ze treurig, want ze herinnerde zich dat Thorin haar op de avond van het feest in het gangetje had omhelsd en bij haar borsten had gepakt als een kind dat probeert zijn hand in een snoeptrommel te steken, en tegen haar had gezegd dat hij brandde van verlangen. O, gij grote leugenaar. 'Hoe dan ook, Will, ge zult ge toch niet druk maken om Harts mening over jou en je vrienden? Jullie hebben werk te doen, dat is alles. Als hij jullie helpt, kunt ge zijn hulp toch gewoon dankbaar aanvaarden?'


  'Maar er is hier iets mis,' zei hij, en zijn ernstige, bijna sombere stem maakte haar een beetje bang.


  'Mis? Met de burgemeester? Met de Paardenvereniging? Waar hebt ge het over?'


  Hij keek haar rustig aan en nam toen blijkbaar een besluit, ik zal je vertrouwen, Susan.'


  'Misschien wil ik je vertrouwen wel net zomin als je liefde,' zei ze. Hij knikte. 'En toch, om het werk te doen waarvoor ik hierheen gezonden ben, moet ik iemand vertrouwen. Kun je dat begrijpen?' Ze keek in zijn ogen en knikte.


  Hij kwam naast haar staan, zo dichtbij dat ze meende de warmte van zijn huid te kunnen voelen. 'Kijk daar eens omlaag. Vertel me wat je ziet.'


  Ze keek en haalde toen haar schouders op. 'De Valling. Hetzelfde als altijd.' Ze glimlachte een beetje. 'En even mooi als altijd. Dit is altijd mijn favoriete plek op de hele wereld geweest.' 'Ja, het is hier mooi, dat zeker. Wat zie je nog meer?' 'Paarden, uiteraarden.' Ze glimlachte om te laten zien dat het een grap was (een oude grap van haar vader, ook nog), maar hij glimlachte niet terug. Hij was mooi om naar te kijken, en ook moedig, als de verhalen die al in het dorp de ronde deden op waarheid berustten, en ook iemand die snel kon denken en handelen. Maar veel gevoel voor humor had hij niet. Nou ja, er waren ergere tekortkomingen. Een meisje bij haar borsten grijpen als ze dat niet verwachtte - dat zou er een kunnen zijn.


  'Paarden. Ja. Maar heb je de indruk dat dit het juiste aantal paarden is? Jij hebt je hele leven paarden op de Valling gezien en niemand behalve misschien de leden van de Paardenvereniging zou er met meer kennis van zaken iets over kunnen zeggen.' 'En die leden vertrouwt ge niet?'


  'Ze hebben ons alles gegeven waar we om vroegen en ze zijn zo vriendelijk als honden onder de eetkamertafel, maar nee, ik geloof dat ik ze niet kan vertrouwen.' 'Toch zou ge mij vertrouwen.'


  Hij keek haar rustig met zijn mooie en angstaanjagende ogen aan -donkerder blauw dan ze later zouden zijn, nog niet vaal geworden door de zonnen van tienduizend dagen van zwerven, ik moet iemand vertrouwen,' herhaalde hij.


  Ze sloeg haar ogen neer alsof hij haar een verwijt had gemaakt. Hij stak zijn hand uit, hield zijn tedere vingers onder haar kin en hief haar gezicht weer op. 'Lijkt dit jou het juiste aantal? Denk goed na!' Maar nu hij het onder haar aandacht had gebracht, hoefde ze er bijna helemaal niet over na te denken. Eigenlijk was ze zich al een tijdje bewust geweest van de verandering. Maar dat was geleidelijk gegaan, je stond er niet bij stil.


  'Nee,' zei ze ten slotte. 'Het is niet het juiste aantal.'


  'Te veel of te weinig? Wat is het?' Ze zweeg even. Hield haar adem in. Liet haar adem toen in een lange zucht ontsnappen. 'Te veel. Veel te veel.'


  Will Dearborn bracht zijn gebalde vuisten ter hoogte van zijn schouders en schudde ze een keer stevig heen en weer. Zijn blauwe ogen schitterden als de vonklichten waarover haar grootvader haar had verteld, ik wist het,' zei hij. ik wist het.'

  



  VIII

  



  'Hoeveel paarden zijn er daarbeneden?' vroeg hij. 'Beneden ons? Of in de hele Valling?' 'Alleen beneden ons.'


  Ze keek goed, maar deed geen poging ze precies te tellen. Dat lukte niet. Daar raakte je alleen maar van in de war. Ze zag vier tamelijk grote groepen van elk ongeveer twintig paarden, die zich over het veld bewogen, ongeveer zoals de vogels zich door de blauwe hemel boven hen bewogen. Er waren zo'n negen kleinere groepen, variërend van vier tot acht paarden, een stuk of wat tweetallen (ze deden haar aan minnaars denken, maar tegenwoordig leek het wel of alles haar daaraan deed denken), een stuk of wat galopperende eenlingen,


  vooral jonge hengsten...


  'Honderdzestig?' vroeg hij met een zachte, bijna aarzelende stem. Ze keek hem verrast aan. 'Ja. Honderdzestig is het getal dat ik in gedachten had. Precies.'


  'En hoe groot is het deel van de Valling waar we naar kijken? Een kwart? Een derde?'


  'Veel minder.' Ze keek met een glimlachje naar hem op. 'Zoals ge vast wel weet. Misschien een zesde van het totale open graasoppervlak, denk ik.'


  'Als er op ieder zesde honderdzestig paarden lopen te grazen, dan komt dat neer op...'


  Ze wachtte tot hij had uitgerekend dat het negenhonderdzestig paarden waren. Toen dat gebeurde, knikte ze. Hij keek nog even naar beneden en uitte een zachte kreet van verbazing toen Rusher hem met zijn neus in de rug porde. Susan bracht haar hand naar haar mond om haar lachen te smoren. Uit de geërgerde manier waarop hij de snuit van het paard wegduwde, kon ze afleiden dat hij de humor er niet van inzag.


  'Hoeveel denk je dat er op stal staan en worden afgericht en aan het werk zijn?' vroeg hij.


  'Op iedere drie paarden daarbeneden, één paard. Dat is een schatting.'


  'Dus we hebben het over twaalfhonderd paarden. Allemaal puik stamboek, geen mutanten.'


  Ze keek hem met enige verbazing aan. 'Ja. Er zijn bijna geen gemuteerde paarden hier in Mejis... en trouwens ook niet in de andere Buitenste Baronieën.'


  'Meer dan drie vijfde van wat jullie fokken is zuiver van ras?' 'Dat zijn ze allemaal! Nou ja, natuurlijk zit er weieens een afwijking tussen die moet worden afgemaakt, maar...'


  'Niet één afwijking op elke vijf levend geboren paarden? Een op de vijf die geboren wordt met....' Hoe had Renfrew dat gezegd? 'Met extra poten of met zijn darmen aan de buitenkant?' Haar verbaasde blik was antwoord genoeg. 'Wie heeft ge dat verteld?' 'Renfrew. Hij vertelde me ook dat er hier in Mejis ongeveer vijfhonderdzeventig stamboekpaarden zijn.'


  'Dat is...' Ze keek hem met een verrast lachje aan. 'Dat is krankzinnig! Als mijn vader hier was geweest...'


  'Maar dat is hij niet,' zei Roland, zijn stem zo droog als een knappend twijgje. 'Hij is dood.'


  Een ogenblik drong de verandering in zijn stem niet tot haar door. Toen betrok haar hele gezicht, alsof er ergens in haar een zonsverduistering had plaatsgevonden. 'Mijn vader had een ongeluk. Begrijpt ge dat, Will Dearborn? Een ongeluk. Het was erg droevig, maar zulke dingen gebeuren nu eenmaal. Een paard rolde zich op hem. Ocean Foam. Fran zegt dat Foam een slang in het gras zag.' 'Fran Lengyll?'


  'Welzeker.' Ze werd bleek, afgezien van twee wilde rozen - roze, als die in het boeket dat hij haar door Sheemie had laten brengen - die hoog op haar wangen opgloeiden. 'Fran heeft vele kilometers met mijn vader gereden. Ze waren geen goede vrienden - al was het alleen maar omdat ze tot verschillende klassen behoorden - maar ze reden met elkaar. Ik heb nog ergens een muts die Frans eerste vrouw voor mijn doop heeft gemaakt. Ze reden samen over het pad. Ik kan niet geloven dat Fran Lengyll loog over de manier waarop mijn vader is gestorven, laat staan dat hij... er iets mee te maken had.' Toch keek ze aarzelend naar de paarden beneden. Zoveel. Te veel. Haar vader zou dat hebben gezien. En haar vader zou zich hebben afgevraagd wat zij zich nu afvroeg: welke brandmerken zaten er op de extra paarden?


  'Toevallig hadden Fran Lengyll en mijn vriend Stockworth een gesprek over paarden,' zei Will. Zijn stem klonk bijna nonchalant, maar zijn gezicht was dat allesbehalve. 'Bij glazen bronwater, nadat er bier was aangeboden en geweigerd. Ze spraken ongeveer op dezelfde manier over die paarden als ik met Renfrew deed op het verwelkomingsdiner bij burgemeester Thorin. Toen Richard aan sai Lengyll vroeg een schatting van het aantal rijpaarden te maken, zei hij dat het er zo'n vierhonderd waren.' 'Belachelijk.'


  'Dat lijkt het wel,' beaamde Will.


  'Weten ze dan niet dat de paarden hier rondlopen waar ge ze kunt zien?'


  'Ze weten dat we nog maar net begonnen zijn,' zei hij, 'en dat we begonnen zijn met de vissers. Het duurt nog wel een maand, zullen ze denken, voordat wij aan het paardenvlees hier in de contreien toe zijn. En intussen denken ze over ons in de trant van... hoe zal ik het zeggen? Nou, het doet er niet toe hoe ik het zou zeggen. Ik ben niet erg goed met woorden, maar mijn vriend Arthur noemt het "vriendelijke minachting". Ze laten de paarden rustig lopen waar wij ze kunnen zien, denk ik, omdat ze denken dat wij niet weten wat wij zien. Of omdat ze denken dat wij niet geloven wat wij zien. Ik ben erg blij dat ik jou hier ben tegengekomen.'


  Opdat ik je kon helpen de paarden beter te tellen? Is dat de enige reden?


  'Maar ge zult er aan toekomen de paarden te tellen. Uiteindelijk. Ik bedoel, dat moet toch wel een van de grote behoeften van het Genootschap zijn.'


  Hij keek haar vreemd aan, alsof haar iets was ontgaan dat zonneklaar had moeten zijn. Daardoor voelde ze zich meteen verlegen. 'Wat? Wat is er dan?'


  'Misschien verwachten ze dat die extra paarden weg zijn tegen de tijd dat wij aan deze kant van de Baronie gaan tellen.' 'Waar zouden ze dan héén zijn?'


  'Dat weet ik niet. Maar het staat me niet aan. Susan, dit blijft toch onder ons?'


  Ze knikte. Ze zou krankzinnig zijn als ze iemand vertelde dat ze bij Will Dearborn was geweest, zonder enige chaperonne, behalve Rusher en Pylon, en dan ook nog helemaal op de Valling... 'Misschien is er een onschuldige verklaring, maar als die er niet is, kan deze wetenschap gevaarlijk zijn.'


  En zo dacht ze meteen weer aan haar vader. Lengyll had haar en tante Cord verteld dat Pat van zijn paard was geworpen en dat Ocean


  Foam zich toen op hem had gerold. Ze hadden geen van tweeën enige reden gehad om aan het verhaal van de man te twijfelen. Maar Fran Lengyll had ook aan Wills vriend verteld dat er maar vierhonderd paarden in Mejis waren, en dat was een klinkklare leugen. Will draaide zich om naar zijn paard en daar was ze blij om. Aan de ene kant wilde ze dat hij bleef, dat hij dicht bij haar bleef staan terwijl de wolken hun lange schaduwen over de graasweiden joegen - maar aan de andere kant waren ze hier al te lang bij elkaar geweest. Er was geen enkele reden om te denken dat iemand hier langs zou komen en hen zou zien, maar toch kon dat idee haar niet troosten. Om de een of andere reden maakte het haar juist nerveuzer.


  Hij trok de stijgbeugel recht die naast de schede van zijn lans hing (Rusher hinnikte diep in zijn keel, alsof hij wilde zeggen: gaan we nu eindelijk weg?) en keek haar toen weer aan. Ze voelde zich zwak toen hij zijn blik op haar liet rusten. Het idee dat dit ka was liet zich bijna niet meer verdrijven. Ze probeerde zich wijs te maken dat het gewoon de dim was - het gevoel dat je iets al eerder hebt meegemaakt - maar het was niet de dim. Het was het gevoel dat je had als je een weg vond waarnaar je al een hele tijd had gezocht, ik wil je nog iets anders zeggen. Ik vind het niet prettig om terug te keren tot waar we begonnen zijn, maar het moet.' 'Nee,' zei ze zwakjes. 'Dat is afgesloten.'


  ik zei tegen je dat ik van je hield en dat ik jaloers was,' zei hij, en voor het eerst was zijn stem een beetje minder vast, klonk er emotie in door. Tot haar schrik zag ze dat hij tranen in zijn ogen had. 'Er was nog iets meer. Nog iets meer.'


  'Will, ik wil niet...' Ze draaide zich blindelings om naar haar paard. Hij pakte haar schouder vast en draaide haar terug. Het was geen ruw gebaar, maar er zat iets onverbiddelijks in, dat haar bang maakte. Ze keek hulpeloos naar hem op, zag dat hij jong was, en ver van huis, en begreep plotseling dat ze niet lang meer weerstand aan hem zou kunnen bieden. Ze wilde hem zo graag. Ze hunkerde naar hem. Ze zou er wel een jaar van haar leven voor willen geven om haar handen op zijn wangen te leggen en zijn huid te voelen. 'Mis je je vader, Susan?' 'Ja,' fluisterde ze. 'Met hart en ziel.'


  ik mis mijn moeder ook.' Hij hield haar nu bij haar beide schouders vast. Een van zijn ogen liep vol met een traan, die meteen daarop een zilveren streep over zijn wang trok. is ze dood?'


  'Nee, maar er is iets gebeurd. Met haar. Bij haar. Vervloekt! Hoe kan ik erover praten als ik niet eens weet hoe ik erover moet dénken? In zekere zin is ze gestorven. Voor mij.' 'Will, dat is verschrikkelijk.'


  Hij knikte. 'De laatste keer dat ik haar zag, keek ze me aan met een blik die me tot mijn graf zal bijblijven. Een blik vol schaamte en liefde en hoop, dat allemaal samen. Schaamte om wat ik had gezien en van haar wist, hoop dat ik het zou begrijpen en vergeven...' Hij haalde diep adem. 'Op die avond van het feest, tegen het eind van het diner, zei Rimer iets grappigs. Jullie lachten...'


  'Als ik lachte, deed ik dat alleen omdat het een vreemde indruk zou hebben gemaakt als ik de enige was die niet lachte,' zei Susan, ik mag hem niet. Ik vind hem een achterbakse intrigant.' 'Jullie lachten allemaal en toen keek ik toevallig naar het eind van de tafel. Naar Olive Thorin. En een ogenblik - een moment maar - dacht ik dat ze mijn moeder was. De uitdrukking op haar gezicht was namelijk hetzelfde, hetzelfde als wat ik op het gezicht van mijn moeder zag op de ochtend dat ik op het verkeerde moment de verkeerde deur openmaakte en mijn moeder en haar....'


  'Hou op!' riep ze uit en ze trok zich los uit zijn handen. Alles in haar was plotseling in beweging. Alle touwen en gespen en klemmen die ze had gebruikt om zich in te houden leken plotseling weg te smelten. 'Hou op, hou nou op, ik kan niet aanhoren dat je over haar praat!'


  Ze greep naar Pylon, maar inmiddels bestond de hele wereld uit natte prisma's. Ze begon te snikken. Ze voelde zijn handen op haar schouders, voelde dat hij haar weer naar zich toedraaide en ze bood geen weerstand.


  ik schaam me zo,' zei ze. ik schaam me zo en ik ben zo bang en het spijt me zo. Ik ben het gezicht van mijn vader vergeten en... en...' En ik zal het nooit meer terugvinden, wilde ze zeggen, maar ze hoefde niets te zeggen. Hij onderbrak haar met zijn kussen. Eerst liet ze zich gewoon kussen... en toen kuste ze hem terug, kuste hem bijna verwoed. Ze streek met zachte kleine bewegingen van haar duimen de nattigheid onder zijn ogen vandaan, en toen legde ze haar handpalmen op zijn wangen, zoals ze al die tijd al had willen doen. Het was een heerlijk gevoel. Zelfs het zachte raspen van zijn stoppelbaard was heerlijk. Ze liet haar armen om zijn nek glijden, drukte haar open mond tegen de zijne, hield hem tegen zich aan en kuste hem zo hard als ze kon, kuste hem daar tussen de paarden, die elkaar maar aankeken en toen verder gingen met grazen.

  



  
    IX

    

  


  Het waren de beste kussen van zijn hele leven en hij zou ze nooit vergeten: de meegaande soepelheid van haar lippen en haar sterke tanden daaronder, vurig en helemaal niet verlegen. De geur van haar adem, de verrukkelijke lijnen van haar lichaam dat ze tegen hem aan drukte. Hij legde zijn hand op haar linkerborst, kneep daar zachtjes in en voelde het bonzen van haar hart. Zijn andere hand ging naar haar haar en streelde het. Het was zijdezacht. Hij zou dat haar nooit vergeten.


  Toen deed ze een stap van hem vandaan, haar gezicht blozend van hartstocht. Haar hand ging naar haar lippen, die hij gekust had tot ze opzwollen. Er liep een klein beetje bloed uit de hoek van haar onderlip. Ze keek hem met grote ogen aan. Haar boezem ging op en neer alsof ze net een wedstrijd had gelopen. En tussen hen in was er een stroom die met niets wat hij in zijn hele leven had gevoeld te vergelijken was. Die stroom stroomde als een rivier en trilde als koorts. 'Niet meer,' zei ze met bevende stem. 'Niet meer, alsjeblieft. Als je echt van me houdt, laat me mezelf dan niet te schande maken. Ik heb een belofte gedaan. Later kan alles gebeuren, later, als ik die belofte eenmaal ben nagekomen, denk ik... als je me dan nog wilt...' ik zou eeuwig kunnen wachten,' zei hij rustig, 'en alles voor je doen - behalve lijdzaam toezien terwijl jij met een andere man meeging.' 'Ga dan van me weg, als je van me houdt. Alsjeblieft, Will!' 'Nog één kus.'


  Ze kwam weer naar voren, hief haar gezicht vol vertrouwen naar het zijne en hij begreep dat hij alles met haar kon doen wat hij wilde. Ze was op dat moment niet meer haar eigen baas, en daarom was ze de zijne. Hij kon met haar doen wat Marten met zijn moeder had gedaan, als hij dat wilde.


  Die gedachte sloeg zijn hartstocht uiteen, veranderde die hartstocht in gloeiende kooltjes die als in een felle stortbui omlaag vielen en een voor een uitdoofden in duistere verbijstering. Zijn vaders berusting (ik weet het al twee jaar)


  was in veel opzichten het ergste wat hem in dat jaar was overkomen. Hoe kon hij verliefd worden op dit meisje, of op welk meisje dan ook, in een wereld waar zulk venijn van het hart noodzakelijk was, en zich misschien zelfs zou herhalen? Toch hield hij van haar.


  In plaats van de hartstochtelijke kus die hij wilde, drukte hij zijn lippen zachtjes tegen de mondhoek waar het beetje bloed uitkwam. Hij kuste haar, proefde zout, alsof hij zijn eigen tranen proefde. Hij sloot zijn ogen en huiverde toen ze met haar hand over de haartjes in zijn nek streek.


  ik zou Olive Thorin nooit kwaad kunnen doen,' fluisterde ze in zijn oor. 'Net zomin als ik jou kwaad zou doen, Will. Ik begreep het niet en nu is het te laat om het recht te zetten. Maar ik ben je dankbaar omdat je niet... omdat je niet neemt wat je zou kunnen nemen. En ik zal altijd aan je blijven denken. Hoe het was om door jou gekust te worden. Het is het beste dat me ooit is overkomen, denk ik. Ja, alsof hemel en aarde samensmolten.'


  ik zal er ook aan blijven denken.' Hij keek naar haar terwijl ze zich in het zadel zwaaide, en herinnerde zich hoe haar blote benen te zien waren geweest op de donkere avond waarop hij haar had ontmoet. En plotseling kon hij haar niet laten gaan. Hij stak zijn hand uit en raakte haar laars aan. 'Susan....'


  'Nee,' zei ze. 'Alsjeblieft.'


  Hij deed een stap terug. Op de een of andere manier lukte hem dat.


  'Dit is ons geheim,' zei ze. 'Ja?'


  'Welzeker.'


  Ze glimlachte om dat woord... maar het was een trieste glimlach. 'Blijf voortaan bij me vandaan, Will. Alsjeblieft. En ik zal bij jou vandaan blijven.'


  Hij dacht even na. 'Als we dat kunnen.' 'We moeten het, Will. We moeten het.'


  Ze reed snel weg. Roland stond naast Rushers stijgbeugel en keek haar na. En toen ze over de horizon uit het zicht was verdwenen, keek hij nog steeds.

  



  X

  



  Sheriff Avery, deputy Dave en deputy George Riggins zaten op de veranda voor het kantoor van de sheriff toen de heren Stockworth en Heath (de laatste met die idiote vogelschedel nog op de knop van zijn zadel) rustig voorbij kwamen rijden. De middagklok had vijftien minuten geleden geslagen, en sheriff Avery veronderstelde dat ze ergens gingen lunchen, misschien in de Millbank of misschien in de Rest, waar je een redelijk middagmaal kon krijgen. Popkins en zo. Avery hield zelf van dingen die een beetje meer vulden. Een halve kip of een flink stuk rundvlees, dat was meer iets voor hem. Meneer Heath zwaaide en grijnsde naar hen. 'Goedendag, heren! Een lang leven! Milde zeebriezen! Gelukkige siësta's!' Ze zwaaiden en glimlachten terug. Toen de jongemannen uit het zicht waren verdwenen, zei Dave: 'Ze zijn de hele morgen in de haven geweest om netten te tellen. Nétten! Kunt ge dat geloven?' 'Welzeker,' zei sheriff Avery. Hij verhief een van zijn kolossale billen enigszins van zijn schommelstoel en liet een harde scheet. 'Welzeker, dat kan ik wel geloven.'


  George zei: 'Als ze Jonas' jongens niet op die manier uit het zadel hadden geworpen, zou ik denken dat ze een stel idioten waren.' 'En dat zouden ze waarschijnlijk helemaal niet erg vinden,' zei Avery. Hij keek Dave aan, die zijn monocle aan het eind van het lint liet ronddraaien en in de richting keek waarin de jongens waren verdwenen. Er waren mensen in het dorp die de vlegels van het Genootschap inmiddels Kleine Doodkistjagers noemden. Avery wist niet wat hij daarvan moest denken. Hij had de problemen tussen hen en Thorins zware jongens gladgestreken, en had daarvoor van Rimer een aanbeveling en een goudstuk gekregen, maar evengoed... wat moest hij van die jongens denken?


  'Op de dag waarop ze hier aankwamen,' zei hij tegen Dave, 'dacht ge dat ze zacht waren. Wat vindt ge nu van hen?' 'Nu?' Dave draaide zijn monocle een laatste keer rond, stak hem toen voor zijn oog en keek de sheriff erdoor aan. 'Nu denk ik dat ze misschien toch een beetje harder zijn dan ik dacht.' Welzeker , dacht Avery. Maar hard betekent niet slim, de goden zij dank. Welzeker, de goden zij dank daarvoor.


  ik heb honger als een stier, dat heb ik,' zei hij, en hij stond op. Hij bukte zich, zette zijn handen op zijn knieën en liet nog een harde scheet. Dave en George keken elkaar aan. George bewoog zijn hand als een waaier voor zijn gezicht heen en weer. Sheriff Herkimer Avery, sheriff van de Baronie, richtte zich op en keek opgelucht en tegelijk afwachtend. 'Er is buiten meer ruimte dan binnen,' zei hij. 'Kom, jongens. Laten we het dorp ingaan en een hapje gaan eten.'

  



  XI

  



  Zelfs bij zonsondergang stelde het uitzicht vanaf de veranda van het knechtenhuis van de Bar K niet veel voor. Het gebouw, dat afgezien van het kookhok en de stal het enige was dat nog op het erf overeind stond, was L -vormig en de veranda bevond zich aan de binnenkant van de korte poot van de l . Precies het juiste aantal zitplaatsen was voor hen achtergebleven: twee splinterige schommelstoelen en een houten kist waarop nogal primitief een rugplank was gespijkerd. Op deze avond zat Alain in een van de schommelstoelen en zat Cuthbert op de kist, zijn favoriete zitplaats. Op het verandahek stond de uitkijk en tuurde over het platgetrapte, stoffige erf naar het uitgebrande karkas van Garbers boerenhoeve.


  Alain was doodmoe en hoewel ze allebei een bad hadden genomen in de beek ten westen van het erf, meende hij dat hij nog steeds naar vis en zeewier rook. Ze hadden de hele dag netten geteld. Hij had niets tegen hard werken, ook niet als het eentonig was, maar hij had wel iets tegen zinloos werk. Want dat was het. Hambry was in tweeën verdeeld: de vissers en de paardenfokkers. Bij de vissers hadden ze niets te zoeken, daar waren ze zich na drie weken alle drie heel goed van bewust. De antwoorden op hun vragen waren op de Valling te vinden en tot nu toe hadden ze daar alleen maar wat gekeken. Dat had Roland bevolen.


  Er kwam een windvlaag en gedurende een ogenblik hoorden ze het lage, grommende en tegelijk piepende geluid van de dunnie. ik heb de pest aan dat geluid,' zei Alain.


  Cuthbert, die deze avond in een ongewoon stille, peinzende stemming verkeerde, knikte en zei alleen: 'Welzeker.' Dat woord gebruikten ze nu allemaal, en ook 'en dat doe je' en 'en dat ben ik' en 'en zo is het'. Alain vermoedde dat ze Hambry nog lang op hun tong zouden hebben, ook nadat ze voorgoed het stof van dat dorp van hun laarzen hadden geklopt.


  Van achter hen, in het knechtenhuis, kwam een minder onaangenaam geluid: het koeren van duiven. En van de andere kant van het knechtenhuis kwam een derde geluid waarop hij en Cuthbert onbewust hadden gewacht terwijl ze naar de zonsondergang zaten te kijken: paardenhoeven. Die van Rusher.


  Roland kwam rustig de hoek om rijden en toen hij dat deed, gebeurde er iets dat Alain als een soort voorteken beschouwde. Er was vleugelgefladder te horen en hij zag een donkere gestalte in de lucht. Plotseling streek er een vogel op Rolands schouder neer. Roland schrok niet, keek nauwelijks om. Hij reed naar het hek waaraan ze de paarden vastbonden en bleef daar zitten, zijn hand uitgestoken. 'Heil,' zei hij zachtjes en de duif trippelde naar zijn handpalm. Aan een van zijn pootjes zat een capsule. Roland verwijderde de capsule, maakte hem open en haalde er een klein strookje papier uit, dat stijf was opgerold. Op zijn andere hand had hij nog steeds de duif.


  'Heil,' zei Alain en hij stak ook zijn hand uit. De duif vloog erheen. Terwijl Roland afsteeg, ging Alain met de duif naar het knechtenhuis, waar ze onder een open raam de kooien hadden neergezet. Hij maakte de middelste kooi open en stak zijn hand uit. De duif die net was aangekomen, ging de kooi in. De duif in de kooi kwam eruit en ging op zijn handpalm zitten. Alain sloot de kooideur, schoof de grendel ervoor, liep de kamer door en pakte het kussen van Berts brits op. Daaronder lag een linnen zakje met daarin een aantal lege papieren strookjes en een heel kleine inktpen. Hij nam een van de strookjes en de pen, die zijn eigen inktreservoir had en dus niet in inkt gedoopt hoefde te worden, en ging naar de veranda terug. Daar zaten Roland en Cuthbert het uitgerolde strookje papier te bestuderen dat de duif uit Gilead had meegebracht. Op dat papier was een rij kleine geometrische figuren te zien:



  
    [image: ]

  


  'Wat betekent dat?' vroeg Alain. De code was eenvoudig genoeg, maar hij kon hem niet uit zijn hoofd leren, tenminste niet onmiddellijk ontcijferen, zoals Roland en Bert wel konden. Alains talenten, als spoorzoeker, als ziener, lagen op andere terreinen. '"Farson gaat naar het oosten,'" las Cuthbert. '"Troepen splitsen zich, een groot, een klein. Zien jullie iets ongewoons?'" Hij keek Roland bijna beledigd


  aan. 'Iets ongewoons, wat betekent dat?' Roland schudde zijn hoofd. Hij wist het niet. Hij betwijfelde of de mannen die het bericht hadden gestuurd - onder wie bijna zeker zijn eigen vader - het wel wisten. Alain gaf Cuthbert het strookje papier en de pen. Met een vinger streelde Bert de kop van de zacht koerende duif. Die schudde met zijn veren alsof hij al stond te popelen om naar het westen te gaan. 'Wat zal ik schrijven?' vroeg Cuthbert. 'Hetzelfde?' Roland knikte.


  'Maar we hebben dingen gezien die ongewoon zijn!' zei Alain. 'En we weten dat hier dingen verkeerd zijn! Die paarden... en op die kleine ranch in het zuiden... ik weet de naam niet meer...' Cuthbert wist die naam nog wel. 'De Rocking H.' 'Ja, de Rocking H. Daar zijn óssen. Ossen! Mijn goden, ik had ze nog nooit gezien, alleen op plaatjes in een boek!' Roland keek geschrokken. 'Weet iemand dat jullie ze hebben gezien?'


  Alain haalde geërgerd zijn schouders op. ik denk van niet. Er waren daar drijvers, drie, misschien vier...' 'Vier, welzeker,' zei Cuthbert rustig.


  '... maar die letten niet op ons. Ook als we dingen zien, denken ze dat wij ze niet zien.'


  'En dat moet zo blijven.' Roland keek hen een voor een aan, maar hij had iets peinzends op zijn gezicht, alsof hij ver weg was met zijn gedachten. Hij draaide zich om naar de ondergaande zon. Alain zag dat hij iets op de kraag van zijn overhemd had. Hij plukte het weg, deed dat zo snel en behendig dat Roland het niet eens merkte. Dat bad Bert niet kunnen doen, dacht Alain met enige trots. 'Welzeker, maar...'


  'Dezelfde boodschap,' zei Roland. Hij ging op de bovenste tree van het verandatrapje zitten en keek naar de rode avondzon in het westen. 'Geduld, Richard Stockworth en Arthur Heath. Wij weten bepaalde dingen en wij geloven bepaalde dingen. Maar zou John Farson helemaal hierheen komen om zich van verse paarden te voorzien? Dat denk ik niet. Ik weet het niet zeker, paarden zijn kostbaar, dat zijn ze... maar ik weet het niet zeker. En dus wachten we.'


  'Goed, goed, zelfde bericht.' Cuthbert streek het stukje papier glad op het verandahek en zette er een klein aantal symbolen op. Deze boodschap kon Alain lezen. Hij had hetzelfde bericht al meermalen gezien sinds ze in Hambry waren aangekomen. 'Bericht ontvangen. Met ons gaat het goed. Nog niets te melden.'


  Het bericht werd in de capsule gedaan en aan het pootje van de duif vastgemaakt. Alain ging de trap af, ging naast Rusher staan (die geduldig stond te wachten tot zijn zadel werd afgenomen), en hield de vogel omhoog in de richting van de ondergaande zon. 'Heil!' Met veel vleugelgefladder steeg de vogel op. Nog maar een ogenblik konden ze hem zien, een donker silhouet tegen de achtergrond van de steeds donker wordende hemel.


  Roland bleef op de veranda zitten. Hij had die dromerige uitdrukking nog op zijn gezicht. Alain vroeg zich onwillekeurig af of Roland die avond het juiste besluit had genomen. Zoiets had hij in zijn hele leven nog niet eerder gehad, en hij had ook nooit verwacht dat hij het nog eens zou denken. 'Roland?'


  'Hmmm?' Als iemand die half wakker wordt uit een diepe slaap, ik zal zijn zadel afnemen, als je dat wilt.' Hij knikte naar Rusher. 'En hem droogwrijven.'


  Een hele tijd kwam er geen antwoord. Alain wilde het net opnieuw


  vragen toen Roland zei: 'Nee, ik doe het wel. Straks.' En hij staarde weer naar de ondergaande zon.


  Alain beklom het trapje van de veranda en ging in zijn schommelstoel zitten. Bert had zich weer op de kist laten zakken. Ze zaten nu achter Roland, en Cuthbert keek met opgetrokken wenkbrauwen naar Alain. Hij wees naar Roland en keek Alain toen weer aan. Alain gaf hem wat hij van Rolands kraag had geplukt. Hoewel het bijna te klein was om het in dit licht te kunnen zien, had Cuthbert de ogen van een scherpschutter. Hij pakte het zonder te aarzelen aan. Het was een lange haar met de kleur van gesponnen goud. Hij kon aan Berts gezicht zien dat Bert wist van welk hoofd die haar afkomstig was. Sinds ze in Hambry waren aangekomen, hadden ze maar één meisje met lang blond haar ontmoet. De twee jongens keken elkaar aan. Alain zag dat Bert geschrokken was en het tegelijk erg grappig vond.


  Cuthbert Allgood bracht zijn wijsvinger naar zijn slaap en deed alsof hij een trekker overhaalde. Alain knikte.


  Roland zat nog steeds met zijn rug naar hen toe op de trap. Hij keek met dromerige ogen naar de ondergaande zon.

  



  HOOFDSTUK ACHT


  
    Onder de Marskramersmaan

    


  


  I

  



  De stad Ritzy, bijna zevenhonderd kilometer ten westen van Mejis, was allesbehalve ritzy. Toen Roy Depape daar aankwam zou het nog drie dagen duren voor de Marskramersmaan die door sommigen de nazomermaan werd genoemd, vol was. Na een dag ging hij weer weg. Ritzy was in feite een treurig klein mijnstadje op de oostelijke helling van de Vi Castis-bergen, zo'n tachtig kilometer van de Vi Castis-kloof vandaan. De stad had maar één straat. Die was nu doorgroefd met bikkelharde wielsporen maar zou zo'n drie dagen nadat de herfstregens waren gekomen in een zee van modder veranderen. Er was de Beer en Schildpad Levensmiddelen & Diverse Artikelen, waar mijnwerkers van de Vi Castis Company niet mochten kopen, en een bedrijfswinkel, waar niemand anders dan de mijnwerkers ooit inkopen deed. Verder was er een gebouw met de gevangenis en het gemeentehuis, met aan de voorkant een windmolen die ook als galg fungeerde. Er waren zes luidruchtige saloons, elk nog smeriger, loucher en gevaarlijker dan de voorafgaande.


  Ritzy was net een lelijk, gebogen hoofd tussen een paar kolossale, opgetrokken schouders: de uitlopers van het gebergte. Boven de stad, ten zuiden daarvan, stonden de houten barakken, waar de Company haar mijnwerkers onderbracht. Ieder zuchtje wind voerde de stank van hun gemeenschappelijke privaten, waar nooit een hand kalk overheen ging, naar de stad. Ten noorden van de stad bevonden zich de mijnen zelf: gevaarlijke, onvoldoende gestutte gangen die zo'n vijftien meter de berg ingingen en zich dan verspreidden als vingers die naar goud en zilver en koper en soms ook een beetje vuurglimmer graaiden. Aan de buitenkant waren het alleen maar gaten die in de kale rotsige aarde waren geslagen. Gaten als starende ogen, elk met zijn eigen berg afval en puin ernaast.


  Ooit waren daar ook vrije mijnen geweest, maar die waren allemaal weg. Alles was nu van de Vi Castis Company. Depape wist daar alles van, want de Grote Doodkistjagers hadden meegewerkt aan die kleine manoeuvre, kort nadat hij zich bij Jonas en Reynolds had aangesloten. Sterker nog, ze hadden die doodkisten nog geen honderd kilometer hiervandaan op hun handen laten tatoeëren, in het stadje Wind, een modderpoel die zo mogelijk nog minder ritzy was dan Ritzy. Hoe lang geleden was dat? Hij zou het niet kunnen zeggen, al had hij het gevoel dat hij het wel zou moeten weten. Maar als het op de tijdsduur van dingen uit het verleden aankwam, wist Depape zich vaak geen raad. Hij vond het al moeilijk om te onthouden hoe oud hij was. Want de wereld was verder gegaan en de tijd was nu anders. Zachter.


  Eén ding kon hij zich goed herinneren. Die herinnering werd levend gehouden door een ellendige pijnscheut wanneer hij met zijn verwonde vinger tegen iets aankwam. Dat ene was zijn vaste voornemen om Dearborn, Stockworth en Heath dood op een rij te zien liggen, hun uitgestrekte handen in elkaar als de uitgeknipte papieren poppetjes van een klein meisje. Hij was van plan het lichaamsdeel dat de afgelopen drie weken zo hevig naar Hare Kaleneet had gehunkerd, te voorschijn te halen en het te gebruiken om hun dode gezichten te bespuiten. De meeste pis zou hij bewaren voor Arthur Heath van Gilead, Nieuw Kanaan. Die lachende, babbelende klootzak zou eens grondig bespoten worden.


  Depape verliet Ritzy aan de kant van de zonsopgang, liet zijn paard de flank van de eerste heuvel opdraven en bleef, boven aangekomen, nog even staan om achterom te kijken. Toen hij de vorige avond met die oude rotzak achter Hattigan's had gepraat, had Ritzy nog gebulderd van het leven. Nu, om zeven uur in de ochtend, leek het stadje even spookachtig als de Marskramersmaan, die nog boven de rand van de geplunderde heuvels in de hemel hing. Nog steeds kon hij het tink-tonken in de mijnen horen, reken maar. Die kerels tink-tonkten zeven dagen per week. Geen rust voor de verdorvenen - en hij nam aan dat hij daar ook een van was. Met zijn gebruikelijke, onnadenkende en brute kracht trok hij het hoofd van zijn paard opzij, drukte met zijn laarzen tegen de flanken van het dier en zette koers naar het oosten, denkend aan die oude rotzak. Hij had de kerel nog best redelijk behandeld, vond hij. Er was een beloning uitgeloofd en er was betaald voor informatie.


  'Ja,' zei Depape, wiens brillenglazen flikkerden in de ochtendzon (het gebeurde niet vaak dat hij 's morgens geen kater had, en hij voelde zich erg opgewekt), 'die oude schobbejak heeft niks te klagen.' Het had Depape geen moeite gekost het spoor van de jonge vlegels terug te volgen. Ze waren blijkbaar het hele eind vanaf Nieuw Kanaan over de Grote Weg naar het oosten gereden, en in ieder plaatsje waar ze halt hadden gehouden waren ze opgevallen. In de meeste plaatsen waren ze al opgevallen als ze er alleen maar doorheen reden. En waarom ook niet? Jonge mannen op goede paarden, geen littekens op hun gezicht, geen tatoeages op hun handen, goede kleren aan hun lijf, dure hoeden op hun hoofd. Men kon zich hen vooral nog goed herinneren in de herbergen en saloons, waar ze een verfrissing hadden genomen maar geen sterkedrank hadden besteld. En ook geen bier of graf. Ja, men herinnerde zich hen. Jongens onderweg, jongens die bijna leken te stralen. Alsof ze uit een eerdere, betere tijd waren gekomen.


  Pis op hun gezichten , dacht Depape onder het rijden. Een voor een. Meneer Arthur 'Ha-Ha' Heath het laatst. Ik zal genoeg voor je bewaren om je te verdrinken, als je al niet aan het eind van het pad en op de open plek was.


  Ze waren inderdaad opgevallen, maar dat was niet goed genoeg. Als hij bij zijn terugkeer in Hambry niets meer te vertellen zou hebben dan dat, zou Jonas waarschijnlijk zijn neus eraf schieten. En dat zou dan zijn verdiende loon zijn. Het mogen dan rijke jongens zijn, maar dat is niet alles wat ze zijn. Depape had dat zelf gezegd. De vraag was, wat waren ze nog meer? En ten slotte was hij daar in de stank van stront en zwavel van Ritzy achter gekomen. Misschien wist hij nu niet alles, maar genoeg om rechtsomkeert te kunnen maken voordat hij goden betert helemaal in Nieuw Kanaan terug was. Hij had nog twee andere saloons aangedaan en in elk daarvan aangelengd bier gedronken, voordat hij bij Hattigan's naar binnen ging. Daar bestelde hij weer een aangelengd biertje. Hij was van plan een gesprek met de barkeeper aan te knopen, maar voordat hij zelfs maar aan de boom begon te schudden, viel de appel die hij wilde hebben er al uit, zo in zijn hand.


  Het was de stem van een oude man (een oude rotzak ), met de schelle, pijnlijke intensiteit die is voorbehouden aan oude rotzakken met drankzuchtige neigingen. Hij sprak over vroeger, zoals oude rotzakken altijd deden, hoe de wereld verder was gegaan en hoe alles veel beter was geweest toen hij nog een jongen was. En toen had hij iets gezegd waardoor Depape zijn oren spitste: dat de tijd van vroeger misschien terugkwam, want had hij niet twee maanden geleden, misschien nog korter geleden, drie jonge heren gezien en had hij niet een van hen op iets te drinken getrakteerd, al was het maar limonade? 'Jij zou het verschil nog niet zien tussen een jonge heer en een jonge drol,' zei een jongedame die zo te zien nog maar vier tanden in haar charmante jonge hoofd had zitten.


  Dit leidde tot grote hilariteit. De oude rotzak keek beledigd om. 'Nou en of ik dat kan zien,' zei hij. ik ben meer vergeten dan jij zult leren, dat ben ik. Minstens een van hen stamde af van de Eld, want ik zag zijn vader in zijn gezicht - net zo duidelijk als ik jouw uitgezakte tieten zie, Jolene.' En toen had de oude rotzak iets gedaan waarvoor Depape wel enige bewondering kon opbrengen. Hij had de voorkant van de blouse van de saloonhoer naar zich toegetrokken en de rest van zijn bier naar binnen gegoten. Zelfs het bulderend gelach en daverend applaus waarmee hij beloond werd, kon het woedend krijsen van het meisje niet geheel en al overstemmen, of de kreten van de oude man toen ze hem op zijn hoofd en schouders begon te meppen en te stompen. Die laatste kreten klonken in het begin alleen maar verontwaardigd, maar toen het meisje de stenen bierkroes van de oude rotzak greep en tegen de zijkant van zijn hoofd kapotsloeg, werden het kreten van pijn. Over het gezicht van de oude rotzak begon bloed te stromen, vermengd met waterige restjes bier.


  'Oprotten!' schreeuwde ze, en ze duwde hem in de richting van de deur. Een stuk of wat stevige trappen van de aanwezige mijnwerkers (die even gemakkelijk van partij waren veranderd als de wind van richting) hielpen hem verder op weg. 'En niet terugkomen! Ik ruik het kruid in je adem, oude rukker! Ga heen met je godenverdomde verhalen over vroeger en jonge heren!'


  De oude rotzak werd snel door de saloon gewerkt, langs de tetterende trompetspeler die de gasten van Hattigan's moest vermaken (die jonge artiest met bolhoed gaf ook een schop tegen het stoffige zitvlak van de oude rotzak zonder zelfs maar een noot van 'Play, La-dies, Play' te missen) en vloog door de zwaaideuren naar buiten om ten slotte met zijn gezicht omlaag tegen de straat te smakken. Depape was achter hem aan geslenterd en had hem overeind geholpen. Toen hij dat deed, rook hij een zurige lucht - geen bier - in de adem van de oude man, en hij zag de veelzeggende, groenig-grijze verkleuringen bij diens mondhoeken. Jazeker, het kruid. De oude rotzak was er waarschijnlijk nog maar net mee begonnen (en om de gebruikelijke reden: duivelsgras was gratis in de heuvels, in tegenstelling tot het bier en de whisky die in het stadje werden verkocht), maar als ze eenmaal begonnen, was het meestal gauw afgelopen. 'Ze hebben geen respect,' zei de oude rotzak met gesmoorde stem. 'En ze begrijpen er ook niets van.' 'Welzeker, zo is het,' zei Depape, die de manier van spreken van de kust en de Valling nog niet had afgeleerd.


  De oude rotzak kwam wankelend overeind en keek naar hem op. Hij veegde met weinig resultaat over het bloed dat vanaf zijn verwonde schedel over zijn gerimpelde wangen omlaag liep. 'Jonge vriend, heb je geld voor iets te drinken? Onthou het gezicht van je vader en geef een oude stumper geld voor een biertje!'


  ik zie niet veel in liefdadigheid, oude baas,' zei Depape, 'maar misschien kun je het verdienen. Kom eens mee, naar mijn kantoor, dan zullen we zien.'


  Hij had de oude rotzak van de straat weggeleid, terug naar het planken looppad, een heel eind links van de zwarte zwaaideuren met hun goudgele lichtbundels erboven en eronder. Hij wachtte tot drie mijnwerkers voorbij waren, die een lied uitbrulden ('Woman I love... is long and tall... she moves her body... like a cannonball...') en had de oude rotzak toen aan zijn elleboog met zich meegetrokken naar het steegje tussen Hattigan's en de daarnaast gelegen begrafenisonderneming. Voor sommige mensen, dacht Depape, was Ritzy net zoiets als een winkelcentrum waar je alles kon krijgen: je dronk je glas, kreeg je kogel en een deurtje verder kreeg je je kist. 'Je kantoor,' kakelde de oude rotzak toen Depape hem door het steegje naar een schutting en bergen vuilnis aan het eind leidde. Er stond nogal wat wind en Depape rook de zwavel en carbol uit de mijnen. Rechts van hen daverde de dronken hilariteit door de zijwand van Hattigan's. 'Je kantoor, dat is een goeie.' 'Welzeker, mijn kantoor.'


  De oude man keek hem aan bij het licht van de maan, die in de strook hemel boven het steegje stond. 'Kom je uit Mejis? Of Tepachi?' 'Misschien uit het een, misschien uit het ander, misschien uit geen van beide.'


  'Ken ik jou?' De oude rotzak keek nog eens goed naar hem. Hij ging op zijn tenen staan, alsof hij op een kus hoopte. Gadver. Depape duwde hem weg. 'Niet zo dichtbij, vader.' Toch voelde hij zich enigszins aangemoedigd. Hij en Jonas en Reynolds waren hier inderdaad eerder geweest, en als de oude man zich nu ook zijn gezicht herinnerde, lulde hij misschien niet uit zijn nekharen over jongens die hij veel korter geleden had gezien.


  'Vertel me over die drie jonge heren, oude vader.' Depape tikte even op de wand van Hattigan's. 'Daarbinnen zijn ze misschien niet geïnteresseerd, maar ik ben dat wel.'


  De oude rotzak keek hem met lodderige, berekenende ogen aan. 'Zit er misschien een beetje metaal voor me in?'


  'Ja,' zei Depape. 'Als je me vertelt wat ik wil horen, geef ik je metaal.' 'Goud?'


  'Vertel het me en we zullen zien.' 'O nee. Eerst betalen, dan verhalen.'


  Depape greep hem bij zijn arm vast, draaide hem met een ruk om en trok een pols die als een bundel stokjes aanvoelde tegen de magere schouderbladen van de oude rotzak omhoog. 'Geen geklooi, vader, of we breken eerst je arm.'


  'Laat los!' piepte de oude rotzak. 'Laat los. Ik vertrouw op je gulheid, jonge heer, want je hebt een gul gezicht! Ja! Jazeker!' Depape liet hem los. De oude rotzak keek hem behoedzaam aan, wrijvend over zijn schouder. In het maanlicht zag het bloed dat op zijn wangen opdroogde er zwart uit.


  'Met z'n drieën waren ze,' zei hij. 'Weledelgeboren jongens.' 'Jongens of heren? Wat waren het, ouwe?'


  De oude rotzak had goed over die vraag nagedacht. De klap op zijn hoofd, de frisse avondlucht en het verdraaien van zijn arm hadden hem blijkbaar nuchter gemaakt, in elk geval tijdelijk. 'Beide, geloof ik,' zei hij ten slotte. 'Een van hen was zeker een heer, of ze dat daarbinnen nu geloven of niet. Want ik heb zijn vader gezien en zijn vader droeg de revolvers. Niet van die armzalige dingen als jullie dragen - met vergeving, ik weet dat ze het beste zijn dat tegenwoordig te krijgen is - maar échte revolvers, zoals er waren toen mijn eigen vader een jongen was. Van die grote met sandelhouten kolven.'


  Depape had de oude man opgewonden aangekeken en kreeg onwillekeurig een zeker ontzag voor de jongens. Ze gedroegen zich als scherpschutters , had Jonas gezegd. Toen Reynolds had gezegd dat ze daar te jong voor waren, had Jonas opgemerkt dat ze misschien leerlingen waren, en nu leek het erop dat de baas waarschijnlijk gelijk had.


  'Sandelhouten kolven?' had hij gevraagd. 'Sandelhouten kolven, oude vader?'


  'Ja.' De oude man zag zijn opwinding, en zag dat hij hem geloofde. Hij leek te groeien.


  'Een scherpschutter, bedoel je. De vader van die ene jonge kerel droeg de grote schietijzers.'


  'Ja, een scherpschutter. Een van de laatste heren. Ze sterven uit, maar mijn vader heeft hem goed genoeg gekend. Steven Deschain, van Gilead. Steven, zoon van Henry.'


  'En die andere, die je niet lang geleden hebt gezien...'


  'Dat was zijn zoon, de kleinzoon van lange Henry. De anderen leken me welgeboren, alsof ze ook van heren afstammen, maar die ene stamde rechtstreeks van Arthur Eld af, via de een of andere lijn. Daar ben ik zo zeker van als dat jij op twee benen loopt. Heb ik mijn metaal al verdiend?'


  Depape dacht erover om ja te zeggen, maar besefte toen dat hij niet wist over welke van de drie vlegels die oude rotzak het had. 'Drie jongemannen,' zei hij peinzend. 'Drie welgeboren jonge mannen. En hadden ze revolvers?'


  'Niet voor zover de zandhappers van dit gehucht ze konden zien,' zei de oude rotzak en hij liet er een gemeen lachje op volgen. 'Maar ze hadden ze wel degelijk. Waarschijnlijk in hun slaapzakken. Daar durf ik mijn horloge onder te verwedden.'


  'Welzeker,' zei Depape. 'Vast wel. Drie jongemannen, één van hen de zoon van een heer. Van een scherpschutter , denk je. Steven van Gilead.' En de naam kwam hem bekend voor, welzeker, dat kwam hij.


  'Steven Deschain van Gilead, dat is de naam.'


  'En welke naam gaf hij zelf op, die jongeheer?'


  De oude rotzak had zijn gezicht helemaal samengetrokken om het zich te herinneren. 'Deerfïeld? Deerstine? Ik weet het niet goed meer...'


  'Laat maar, ik weet al genoeg. En jij hebt je metaal verdiend.' 'O ja?' De oude schoft kwam weer dichter naar hem toe, zijn adem verstikkend van het kruid. 'Goud of zilver? Wat wordt het, mijn vriend?'


  'Lood,' antwoordde Depape. Hij trok zijn wapen en schoot de oude man twee keer in de borst. Eigenlijk bewees hij hem een dienst. En nu reed hij naar Mejis terug. De terugweg zou sneller verlopen, want hij hoefde niet in ieder achterlijk gehucht halt te houden om vragen te stellen.


  Boven zijn hoofd was vleugelgefladder te horen. Een duif - donkergrijs was hij, met een witte ring om zijn hals - streek vlak voor hem op een rots neer, alsof hij rust wilde nemen. Een interessante vogel. Geen wilde duif, dacht Depape. Iemands ontsnapte huisdier? Hij kon zich niet voorstellen dat iemand in deze troosteloze uithoek van de wereld iets anders dan een halfwilde hond had, zo'n beest dat zijn kaken zette in elke rover die zich zou aandienen (al zou hij bij de goden niet weten wat deze mensen hadden dat de moeite van het roals hij die avond zijn kamp zou opslaan, ging een gebraden duif er wel in.


  Depape trok zijn wapen, maar voordat hij de haan kon spannen, was de duif al opgestegen en vloog hij naar het oosten. Depape schoot er toch een keer op. Soms had je geluk, maar deze keer blijkbaar niet. De duif kwam een beetje naar beneden, maar herstelde zich en verdween in de richting die Depape zelf ging. Hij bleef nog even staan. Hij was nauwelijks uit het veld geslagen, want hij dacht dat Jonas erg tevreden zou zijn over wat hij had ontdekt. Een tijdje later drukte hij zijn laarzen in de flanken van zijn paard en begon in korte galop in oostelijke richting over de Zeeweg van de Baronie te rijden, terug naar Mejis, waar hij nog een appeltje te schillen had met de jongens die hem zo in verlegenheid hadden gebracht. Heren mochten ze dan zijn, zonen van scherpschutters mochten ze dan zijn, maar in deze tijden zouden zelfs zij kunnen sterven. Zoals de oude rotzak ongetwijfeld zou hebben opgemerkt: de wereld was verder gegaan.

  



  II

  



  Op het eind van een middag, drie dagen nadat Roy Depape uit Ritzy was vertrokken en weer op weg was naar Hambry, reden Roland, Cuthbert en Alain ten noordwesten van het dorp. Ze volgden eerst de lange curve van de Valling en kwamen toen in het gebied dat ze in Hambry het Kwade Gras noemden, en ten slotte op woestijnachtig terrein. Toen ze eenmaal in het open veld waren, konden ze duidelijk een stel afgebrokkelde en geërodeerde rotsen in de verte zien. In het midden van die rotsen was een donkere, bijna vaginale kloof, waarvan de randen zo erg versplinterd waren dat het was of een woedende god er met een hakbijl op had ingeslagen. De afstand tussen het einde van de Valling en de rotsen was een kilometer of tien. Toen ze daarvan driekwart hadden afgelegd kwamen ze langs het enige echte herkenningspunt op dit vlakke terrein: een spitse rots die uit de grond stak en op een gebogen vinger leek. Eronder bevond zich een klein, boemerangvormig stukje gras, en toen Cuthbert een jodelkreet uitstootte om zijn stem tegen de rotsen in de verte te horen galmen, dook er ineens een stel kwetterende brabbel-dassen uit dat gras op. Ze renden als gekken naar het zuidoosten, naar de Valling.


  'Dat is de Hangrots,' zei Roland. 'Aan de voet van die rots is een bron - de enige tot ver in de omtrek, zeggen ze.'


  Dat was het enige dat ze zeiden, maar achter Rolands rug keken Cuthbert en Alain elkaar opgelucht aan. De afgelopen drie weken waren ze nauwelijks verder gekomen, en intussen vergleed de ene na de andere zomerdag. Roland kon wel zeggen dat ze moesten wachten, dat ze de grootste aandacht moesten schenken aan dingen die niet van belang waren en de dingen die wel van belang waren vanuit hun ooghoeken moesten tellen, maar ze hadden geen van beiden veel vertrouwen in de dromerige peinzende stemming die Roland dezer dagen om zich heen had hangen, als zijn eigen bijzondere versie van Clay Reynolds mantel. Ze spraken daar niet met elkaar over, dat hoefde ook niet. Ze wisten allebei dat ze in grote moeilijkheden zouden komen als Roland het mooie meisje dat burgemeester Thorin als liefje wilde hebben (en van wie anders kon die lange, blonde haar zijn geweest?) het hof begon te maken. Maar Roland gedroeg zich niet als iemand die verliefd was, en ze zagen ook geen blonde haren meer op de kraag van zijn overhemd, en vanavond leek hij weer de oude Roland, alsof hij die dromerige mantel had afgeworpen. Misschien was het iets tijdelijks geweest. Als ze geluk hadden, bleef het zo. Ze konden alleen maar afwachten. Zoals altijd was het uiteindelijk een kwestie van ka.


  Toen ze een kleine twee kilometer van de rotsen vandaan waren, ging de sterke zeebries die ze de hele tijd in hun rug hadden gehad plotseling liggen en hoorden ze het lage, atonale geluid van de kloof die Eyebolt Canyon werd genoemd. Alain stopte en trok een grimas als iemand die in een buitengewoon zure vrucht heeft gehapt. Het enige waaraan het hem deed denken, was een handvol scherpe kiezelstenen die in een sterke hand werden samengeknepen en over elkaar gewreven. Gieren cirkelden boven de canyon rond alsof ze op het geluid waren afgekomen.


  'Het staat de uitkijk niet aan, Will,' zei Cuthbert en hij tikte met zijn knokkels op de schedel. 'En het staat mij ook niet aan. Wat komen we hier doen?'


  'Tellen,' zei Roland. 'We zijn hierheen gestuurd om alles te tellen en alles te zien, en dit is iets om te tellen en te zien.' 'O ja, ' zei Cuthbert. Met enige moeite hield hij zijn paard in. Het lage, knarsende jengelen van de dunnie had het dier schichtig gemaakt. 'Zestienhonderdveertien visnetten, zevenhonderdtien boten klein, tweehonderdveertien boten groot, zeventig ossen, al wil niemand zeggen dat ze er zijn en ten noorden van het dorp één dunnie. Wat dat ook moge wezen.' 'Dat gaan we uitzoeken,' zei Roland.


  Ze reden het geluid tegemoet en hoewel ze het alle drie een akelig geluid vonden, stelde niemand voor om terug te gaan. Ze hadden nu al dit hele eind gereden en Roland had gelijk, dit was hun werk. Bovendien waren ze nieuwsgierig.


  De ingang van de canyon werd grotendeels versperd door takken, zoals Susan aan Roland had verteld. In de herfst zouden de meeste van die takken waarschijnlijk dood zijn, maar nu hadden ze nog genoeg bladeren om het hen moeilijk te maken in de canyon te kijken. Door het midden van de stapels takken leidde een pad, maar dat was te smal voor de paarden (die misschien toch wel geweigerd zouden hebben erdoor te gaan), en in het zwakke licht kon Roland bijna niets onderscheiden.


  'Gaan we erin?' vroeg Cuthbert. 'Laat de Notulerende Engel aantekenen dat ik tegen ben, al ga ik niet over tot muiterij.' Roland was niet van plan om met hen door de takken te gaan, naar de bron van dat geluid toe. Niet zolang hij alleen nog maar een vaag idee had van wat een dunnie was. Hij had er de laatste paar weken een paar vragen over gesteld en dat had hem nauwelijks nuttige antwoorden opgeleverd, ik zou daar wegblijven,' was het enige advies geweest dat sheriff Avery hem gegeven had. Het beetje dat hij over de dunnie wist, had hij voor het grootste deel van Susan gehoord op de avond dat hij haar voor het eerst ontmoette. 'Rustig maar, Bert. We gaan er niet in.' 'Goed,' zei Alain zachtjes en Roland glimlachte. Er liep een pad tegen de westkant van de canyon omhoog, steil en smal, maar begaanbaar als ze voorzichtig waren. Ze reden achter elkaar. Een keer moesten ze halt houden om steenslag te ruimen. Ze gooiden versplinterde stukken schalie en hoornsteen in de kreunende kloof rechts van hen. Toen dat gebeurd was en ze hun paarden net weer wilden bestijgen, verscheen er een grote vogel, misschien een korhoen, misschien een prairiehoen, over de rand van het ravijn. Dat gebeurde met een explosief gefladder van veren. Roland greep naar zijn wapens en zag Cuthbert en Alain hetzelfde doen. Dat was nogal grappig, want hun vuurwapens lagen, in beschermende oliedoek gewikkeld, veilig weggestopt onder de vloerplanken van het knechtenhuis van de Bar K-ranch.


  Ze keken elkaar aan, zeiden niets (behalve met hun ogen en die waren sprekend genoeg) en gingen verder. Roland merkte dat het effect van de dunnie steeds groter werd. Het was geen geluid waaraan je kon wennen. Integendeel: hoe langer je in de onmiddellijke nabijheid van Eyebolt Canyon verkeerde, des te harder schraapte dat geluid aan je hersenen. Het ging ook in je tanden zitten, en in je oren. Het trilde in de zenuwknoop onder je borstbeen en vrat aan het vochtige, gevoelige weefsel achter je ogen. Maar vooral ging het in je hoofd zitten: het vertelde dat alles waar je ooit bang voor was geweest zich achter de volgende bocht in het pad bevond, of achter gindse stapel rotsen, wachtend om te voorschijn te glibberen en je te grijpen. Toen ze eenmaal op het vlakke, kale terrein boven aan het pad waren gekomen en de hemel zich weer boven hen opende, voelden ze zich een beetje beter. Maar inmiddels was het daglicht bijna weg. En toen ze afstapten en naar de afgebrokkelde rand van de canyon liepen, zagen ze bijna alleen nog schaduwen.


  'Dit heeft geen zin,' zei Cuthbert geërgerd. 'We hadden eerder moeten vertrekken, Roland - Will, bedoel ik. Wat een domkoppen zijn we toch!'


  ik kan hier wel Roland voor je zijn, als je dat wilt. En we zullen zien wat we wilden zien en tellen wat we wilden tellen - één dunnie, precies zoals je zei. We hoeven alleen maar af te wachten.' Ze wachtten en nog geen twintig minuten later verrees de Marskramersmaan boven de horizon, een volmaakte zomermaan, groot en oranjegeel. Hij stak als een neerstortende planeet tegen het duistere violette waas van de hemel af. Op zijn gezicht zat, zo helder als iemand het ooit had gezien, de Marskramer, die uit de Nonen kwam met zijn zak vol krijsende zielen. Een kromgebogen gestalte, samengesteld uit vegen van schaduwen, met een pak duidelijk zichtbaar over zijn ingezakte schouder. Daarachter leek het oranje licht te vlammen als hellevuur.


  'Jagh,' zei Cuthbert. 'Wat een ellendig gezicht met dat geluid dat van beneden komt.' Toch bleven ze waar ze waren (met hun paarden, die van tijd tot tijd aan hun teugels rukten, alsof ze hun wilden vertellen dat ze allang weg hadden moeten zijn). De maan verhief zich in de hemel en werd een beetje kleiner toen hij een zilverige glans aannam. Uiteindelijk stond hij hoog genoeg om zijn koude licht in Eyebolt Canyon te werpen. De drie jongens stonden naar beneden te kijken. Geen van hen sprak. Roland wist niet hoe het met zijn vrienden was, maar zelf dacht hij dat hij geen woord zou kunnen uitbrengen. Een erg korte canyon met steile wanden, had Susan gezegd en dat was een goede beschrijving geweest. Ze had ook gezegd dat Eyebolt op een schoorsteen leek die op zijn kant lag, en daar kon Roland ook wel in meegaan, als je ervan uitging dat een vallende schoorsteen bij het neerkomen zou breken, met de kromming van de breuk in het midden.


  Tot aan die kromming zag de bodem van de canyon er heel gewoon uit. Zelfs de botten die daar in het schijnsel van de maan lagen, waren niet bijzonder. Veel dieren die in een ravijn terechtkwamen, zagen geen kans een uitweg te vinden en in Eyebolt werd die kans nog kleiner gemaakt door de takkenbossen bij de ingang. De zijhellingen waren veel te steil om te beklimmen, behalve misschien op één plaats, vlak voor die kromming in het midden. Daar zag Roland een soort groef tegen de canyonwand omhoog leiden, met genoeg onregelmatigheden om je misschien aan vast te grijpen. Er was geen bijzondere reden om dat op te merken. Hij zag het gewoon, zoals hij zijn hele leven potentiële vluchtroutes zou blijven zien. Voorbij de kromming in de canyonbodem zagen ze iets dat ze geen van drieën ooit eerder hadden gezien - en toen ze een aantal uren later in het knechtenhuis terug waren, bleek dat ze geen van drieën precies wisten wat ze hadden gezien. Het achterste deel van Eyebolt Canyon werd aan het oog onttrokken door een dof zilverige vloeistof waaruit slierten rook of mist opstegen. Zo te zien bewoog die vloeistof zich langzaam, met lome golven, tegen de ravijnwanden. Later zouden ze ontdekken dat zowel vloeistof als nevel lichtgroen was. Dat ze zilverig leken, kwam alleen door het maanlicht. Toen ze daar stonden te kijken, scheerde een donkere, vliegende gedaante - misschien dezelfde die hen al eerder aan het schrikken had gemaakt - naar het oppervlak van de dunnie. Hij greep iets uit de lucht - een insect, een andere, kleinere vogel? - en begon toen weer op te stijgen. Voordat hij dat kon doen, verhief een zilverige arm van vloeistof zich van de bodem van het ravijn. Een ogenblik zwol het brijige, knarsende gerommel enigszins aan en werd bijna een stem. Het greep de vogel uit de lucht en trok hem naar beneden. Een groenig licht, kortstondig en zonder een duidelijke richting, flikkerde als elektriciteit over het oppervlak van de dunnie, en was toen meteen weer verdwenen.


  De drie jongens keken elkaar angstig aan.


  Spring erin, scherpschutter, riep een stem plotseling. Het was de stem van de dunnie. Het was de stem van zijn vader. Het was ook de stem van Marten de tovenaar, Marten de verleider. En het verschrikkelijkste: het was zijn eigen stem.


  Spring erin en laat al je zorgen verdwijnen. Hier hoef je je hart niet te kwellen met liefde voor meisjes. Hier hoef je je kindergemoed niet te bezwaren met verdriet om een verloren moeder. Hier is er alleen het zoemen van de uitdijende holte in het midden van het universum, alleen de heerlijke geur van rottend vlees. Kom, scherpschutter. Word een deel van de dunnie. Dromerig en met een wazige blik in zijn ogen begon Alain langs de rand van de afgrond te lopen, zijn rechterlaars zo dicht bij de afgrond dat de hak stofwolkjes over de rand liet gaan en kiezelsteentjes naar


  beneden liet kletteren. Voordat hij meer dan vijf stappen had gedaan, greep Roland hem bij zijn riem en trok hem ruw terug. 'Waar denk jij dat je heen gaat?'


  Alain keek hem aan met de ogen van een slaapwandelaar. Die ogen begonnen weer helder te worden, al ging dat langzaam, ik weet het... niet, Roland.'


  Beneden hen zoemde en gromde en zong de dunnie. Er was nog een ander geluid te horen: een vochtig, slijkerig gemompel, ik weet het wél,' zei Cuthbert. ik weet waar we allemaal heen gaan. Terug naar de Bar K. Kom, laten we maken dat we hier wegkomen.' Hij keek Roland smekend aan. 'Alsjeblieft. Het is verschrikkelijk.' 'Goed.'


  Maar voordat hij hen naar het pad terugleidde, stapte Roland nog even naar de rand en keek omlaag naar de rokende, zilverige massa beneden hem. 'Tellen,' zei hij met een heldere uitdagende stem. 'Tellen: één dunnie.' En toen, met gedempte stem: 'En moge het je slecht vergaan.'

  



  III

  



  Ze kregen zich weer onder controle toen ze terugreden. De zeebries in hun gezicht was een weldaad na de dode en als het ware gebakken lucht van de canyon en de dunnie.


  Toen ze de Valling opreden (schuin de helling op, om de paarden een beetje te sparen), zei Alain: 'Wat doen we nu, Roland? Weet jij het?' 'Nee. Eigenlijk weet ik het niet.'


  'We zouden eerst wat kunnen eten,' zei Cuthbert opgewekt, en om zijn woorden te benadrukken tikte hij op de holle schedel van de uitkijk.


  'Je weet wat ik bedoel.'


  'Ja,' zei Cuthbert. 'En ik zal je iets vertellen, Roland...'


  'Will, alsjeblieft. Nu we op de Valling terug zijn, moet je me Will


  noemen.'


  'Ja, goed. Ik zal je iets vertellen, Will: we kunnen niet veel langer doorgaan met netten en boten en weefgetouwen en kruiwagens te tellen. Straks hebben we geen dingen meer die niet belangrijk zijn. En als we ons eenmaal met de paardenfokkerij hier in Hambry bezighouden, denk ik dat het ons veel meer moeite gaat kosten om een domme indruk te maken.' 'Ja,' zei Roland. Hij liet Rusher stoppen en wierp een blik achterom. Een ogenblik keek hij gefascineerd naar de paarden die blijkbaar een soort maanziekte hadden en door het zilverige gras renden en dartelden. 'Maar ik zal jullie allebei iets vertellen: bet gaat niet alleen om paarden. Heeft Farson paarden nodig? Ja, misschien wel. En het Genootschap ook. En ook ossen. Maar er zijn overal paarden - misschien niet zo goed als deze, dat geef ik toe, maar zoals ze zeggen: als het stormt, is elke haven goed. Dus als het niet om paarden gaat, waar gaat het dan wel om? Totdat ik dat weet of totdat we de indruk hebben dat we het nooit zullen weten, gaan we hiermee door.' Een deel van het antwoord zat bij de Bar K op hen te wachten. Het zat op het hek waaraan ze de paarden vastmaakten en zwaaide met zijn staart heen en weer. Toen de duif in Rolands hand sprong, zag hij dat een van de vleugels vreemd gerafeld was. Een dier, waarschijnlijk een kat, had de duif bijna te pakken gekregen, nam hij aan. Het briefje dat aan de poot van de duif was vastgemaakt, was kort, maar het maakte veel duidelijk wat ze tot dan toe niet begrepen hadden.


  Ik zal opnieuw met baar moeten spreken, dacht Roland nadat hij het briefje had gelezen, en er kwam een immens geluksgevoel over hem. Zijn hart ging sneller slaan en hij glimlachte in het koude zilveren licht van de Marskramersmaan.



  HOOFDSTUK NEGEN


  
    Citgo

    


  


  I

  



  De Marskramersmaan begon te vervagen. Deze maan zou bij zijn vertrek het warmste, mooiste deel van de zomer meenemen. Op een middag, vier dagen na de volle maan, verscheen de oude mozo van het burgemeestershuis (Miguel was daar lang voor Hart Thorins tijd geweest en zou er waarschijnlijk nog lang zijn nadat Thorin naar zijn ranch terug was gekeerd) bij het huis waar Susan met haar tante woonde. Hij leidde een mooie kastanjebruine merrie met zich mee. Het was het tweede van de drie beloofde paarden en Susan herkende Felicia meteen. De merrie was een van de lievelingspaarden uit haar kindertijd geweest.


  Susan omhelsde Miguel en bedekte zijn baardige wangen met kussen. De brede grijns van de oude man zou elke tand en kies in zijn hoofd zichtbaar hebben gemaakt als hij er daar nog een van over had. 'Gracias, gracias, duizendmaal dank, oude vader,' zei ze tegen hem.


  'De nada ,' antwoordde hij, en hij gaf haar de teugel. 'Het is een oprecht geschenk van de burgemeester.'


  Toen ze hem nakeek, verdween de glimlach langzaam van haar lippen. Felicia stond gedwee naast haar. Haar donkerbruine huid glansde in het zomerse zonlicht als in een droom. Maar dit was geen droom. Het had even een droom geleken - dat onwerkelijke gevoel was ook een van de verlokkingen geweest waardoor ze in de val was gelopen, begreep ze nu - maar het was geen droom. Ze had bewezen dat ze rein was, en nu ontving ze oprechte geschenken van een rijk man. Die frase was natuurlijk maar een gemeenplaats... of een bittere grap, dat hing ervan af in welke stemming je verkeerde en hoe je ertegen aankeek. Felicia was net zomin een geschenk als Pylon een geschenk was geweest - ze waren afbetalingstermijnen in het kader van het contract dat ze had gesloten. Tante Cord mocht dan geschokt reageren, maar Susan kende de waarheid: wat haar te wachten stond, was hoereren, zuiver en simpel.


  Tante Cord stond voor het keukenraam toen Susan met haar geschenk (dat volgens haar in werkelijkheid alleen maar teruggegeven eigendom was) naar de stal liep. Ze riep iets opgewekts over het paard, dat het zo'n mooi dier was en dat de verzorging ervan Susan minder tijd zou geven om te piekeren. Susan voelde dat er een venijnig antwoord naar haar lippen steeg maar hield het tegen. Sinds de ruzie over het overhemd had er een behoedzame wapenstilstand tussen hen geheerst, en Susan wilde niet degene zijn die daar een eind aan maakte. Daarvoor had ze te veel aan haar hoofd - en aan haar hart. Nog een ruzie met haar tante en ze zou misschien knappen, als een droog takje onder een laars. Want vaak is stilte het best , had haar vader haar verteld toen ze, een jaar of tien oud, hem had gevraagd waarom hij altijd zo stil was. Het antwoord had haar toen verbaasd, maar nu begreep ze het beter.


  Ze zette Felicia naast Pylon, wreef haar droog en gaf haar te eten. Terwijl de merrie haar haver at, bekeek Susan haar hoeven. Ze was slecht te spreken over de hoefijzers die de merrie droeg - typisch Seafront - en ze nam de hoefijzertas van haar vader van de spijker naast de staldeur, sloeg de riem om haar hoofd en schouder om de tas aan haar heup te laten hangen, en liep de drie kilometer naar Hookeys Stalhouderij. De leren tas die tegen haar heup sloeg, deed haar weer zo intens aan haar vader denken dat ze bijna in huilen uitbarstte van verdriet. Ze dacht dat hij geschokt zou zijn door de situatie waarin ze verkeerde, en er misschien van zou walgen. En hij zou Will Dearborn sympathiek hebben gevonden, daar was ze zeker van. Hij zou Will Dearborn geschikt voor haar hebben gevonden. Dat was misschien nog wel het ergste.

  



  II

  



  Het grootste deel van haar leven had ze geweten hoe ze een paard moest beslaan en er zelfs van genoten, tenminste als ze in de juiste stemming was. Het was stoffig, primitief werk, met altijd de kans dat een stevige trap tegen je ribben de verveling verdreef en je in de wer-


  kclijkheid terugbracht. Maar van het maken van hoefijzers wist ze niets en wilde ze ook niets weten. Brian Hookey maakte ze in de smidse achter zijn schuur en stalhouderij. Susan pikte er met gemak vier nieuwe ijzers van de juiste grootte uit, genietend van de geur van paarden en vers hooi. En ook nieuwe verf. Hookeys Stalhouderij &c Smidse zag er inderdaad erg goed uit. Toen ze opkeek, zag ze nog niet één gat in het schuurdak. Het ging Hookey blijkbaar voor de wind. Hij schreef de nieuwe hoefijzers op een balk, nog steeds met zijn smidsvoorschoot aan, en tuurde daarbij moeizaam met één oog naar zijn eigen getallen. Toen Susan aarzelend over betaling begon te spreken, lachte hij. Hij wist, zei hij, dat ze haar rekeningen zou vereffenen zodra ze kon, mochten de goden haar zegenen, ja. 'En trouwens, ze gingen toch nergens heen? Ha, ha. En intussen leidde hij haar met zachte drang door de geuren van hooi en paarden naar de deur. Een jaar geleden zou hij zo'n kleine aangelegenheid als vier hoefijzers niet zo nonchalant hebben afgedaan, maar nu ze de goede vriendin van burgemeester Thorin was, lag alles anders.


  Na het halfduister van Hookeys schuur scheen de middagzon fel in haar ogen. Verblind schuifelde ze de straat op. De leren tas bungelde tegen haar heup, en in die tas tikten de hoefijzers zacht tegen elkaar. In het felle licht duurde het even voor ze het silhouet zag opdoemen, en toen het tegen haar aanbotste, klapperden haar tanden in haar mond en kletterden Felicia's nieuwe hoefijzers tegen elkaar. Ze zou gevallen zijn, als sterke handen haar niet snel bij de schouders hadden vastgegrepen. Inmiddels raakten haar ogen aan het licht gewend. Tot haar ontzetting en ook blijdschap zag ze dat de jongeman die haar bijna languit in het zand had doen vallen een van Wills vrienden was: Richard Stockworth.


  'O, sai, vergeving!' zei hij, en hij streek over de mouwen van haar jurk alsof hij haar inderdaad had omgegooid. 'Is alles goed met u?' 'Heel goed,' zei ze, glimlachend. 'Maar u hoeft zich niet te verontschuldigen.' Ze voelde plotseling een sterke aandrang om op haar tenen te gaan staan, hem op zijn mond te kussen en te zeggen: Geef dat aan Will en zeg tegen hem dat hij zich niets moet aantrekken van wat ik zei! Zeg tegen hem dat er nog duizend meer van deze kussen zijn! Zeg tegen hem dat hij moet komen om ze allemaal te halen! In plaats daarvan stond haar een komisch beeld voor ogen: deze Richard Stockworth die Will vol op de mond kuste en zei dat het van Susan Delgado was. Ze begon te giechelen. Ze bracht haar handen naar haar mond, maar dat hielp niet. Sai Stockworth glimlachte naar haar terug, aarzelend, voorzichtig. Hij denkt vast dat ik gek ben... en dat ben ik ook! Dat ben ik ook!


  'Goedendag, meneer Stockworth,' zei ze, en ze liep door voordat ze zich nog belachelijker kon maken.


  'Goedendag, Susan Delgado,' riep hij van zijn kant.


  Toen ze zo'n vijftig meter had afgelegd, keek ze nog eens om, maar hij was al weg. Hij was niet bij Hookey naar binnen gegaan, daar was ze zeker van. Ze vroeg zich af wat de heer Stockworth eigenlijk


  aan dit eind van het dorp deed.


  Toen ze een halfuur later de nieuwe hoefijzers uit de tas van haar vader pakte, kwam ze daarachter. Er zat een opgevouwen stuk papier tussen twee van de hoefijzers en al voordat ze het openvouwde, wist ze dat haar botsing met de heer Stockworth geen ongelukje was geweest.


  Ze herkende Wills handschrift meteen van het briefje in het boeket.



  
    [image: ]

  


  Ze verbrandde het meteen en toen ze de vlammen eerst zag opkomen en toen wegsterven, mompelde ze keer op keer het ene woord dat haar het diepst had getroffen: Alsjeblieft.

  



  III

  



  Zij en tante Cord aten zwijgend een eenvoudig avondmaal - brood en soep - en toen ze klaar waren, reed Susan op Felicia naar de Valling en zag de zon daar ondergaan. Ze zou hem deze avond niet ontmoeten, nee. Ze had al te veel spijt van impulsief, onnadenkend gedrag. Maar morgen? Waarom Citgo?


  Heeft te maken met wat we eerder bespraken. Ja, dat zou wel. Ze twijfelde niet aan zijn eer, al was ze zich sterk gaan afvragen of hij en zijn vrienden wel waren die ze zeiden dat ze waren. Waarschijnlijk wilde hij haar inderdaad spreken over iets wat met zijn missie te maken had (al wist ze niet wat het olieboorterrein te maken kon hebben met te veel paarden op de Valling), maar ze hadden nu iets met elkaar, iets heerlijks en gevaarlijks. Misschien zouden ze beginnen met praten, maar elkaar op het eind kussen... en kussen zou nog maar het begin zijn. Toch veranderde dat niets aan haar gevoelens. Ze wilde hem ontmoeten. Ze móést hem ontmoeten. En daarom zat ze schrijlings op haar nieuwe paard - een deel van de prijs die Hart Thorin voor haar maagdelijkheid betaalde - en keek ze naar de zon die rood werd in het westen. Ze luisterde naar het vage geluid van de dunnie en voor het eerst in haar zestien jaren verkeerde ze in grote tweestrijd. Alles wat ze wilde, stond tegenover alles wat haar eergevoel haar ingaf. Het conflict laaide hoog op in haar hoofd. En om dat alles heen voelde ze de werking van ka, als een wind die opsteekt rond een huis dat niet stabiel was. Toch was het zo gemakkelijk om daarom haar eer maar op te geven - om het verlies van haar deugd te verontschuldigen met een beroep op de almachtige ka. Dat was gemakzuchtig denken.


  Susan voelde zich zo blind als ze geweest was toen ze uit het halfduister van Brian Hookeys schuur in het felle zonlicht was gekomen. Op een gegeven moment huilde ze in stilte, zonder zich daarvan bewust te zijn. En hoe ze ook haar best deed om helder en rationeel te denken, alles werd overheerst door haar verlangen om hem opnieuw te kussen en om te voelen hoe hij zijn hand om haar borst legde. Ze was nooit een vroom meisje geweest, had weinig geloof in de schemergoden van Midden-Wereld. Daarom probeerde ze op het eind, terwijl de hemel boven de plaats waar de zon al was ondergegaan van rood in purper overging, te bidden tot haar vader. En er kwam een antwoord, al wist ze niet of dat van hem kwam of uit haar eigen hart.


  Laat ka zijn beloop hebben, zei de stem in haar hoofd. Dat zal toch gebeuren, dat gebeurt altijd. Als ka sterker is dan je eergevoel, dan zij het zo. Intussen, Susan, moet je je eigen geweten volgen. Laat ka gaan en denk aan de deugd van je belofte, hoe moeilijk dat misschien ook is.


  'Goed,' zei ze. In de staat waarin ze nu verkeerde, was ieder besluit,


  zelfs een besluit dat haar de kans zou ontnemen om Will nog eens te ontmoeten, een opluchting, ik zal me aan mijn belofte houden. Ka kan op zichzelf passen.'


  In de vallende duisternis klakte ze met haar tong naar Felicia en zette koers naar huis.

  



  IV

  



  De volgende dag was het Sandag, de traditionele rustdag van de cowboys. Rolands troepje nam die dag ook vrij. 'Daar valt erg veel voor te zeggen,' zei Cuthbert, 'want we weten toch niet wat we hier aan het doen zijn.'


  Op deze Sandag - hun zesde sinds ze naar Hambry waren gekomen - ging Cuthbert naar de bovenmarkt (de ondermarkt was over het geheel genomen goedkoper, maar hij vond dat het daar te veel naar vis stonk). Hij keek naar felgekleurde serapes en deed zijn best om niet te huilen. Want zijn moeder had een serape, daar hield ze heel veel van, en hij stelde zich voor hoe die serape als ze uit rijden ging van haar schouders wapperde. Opeens had hij zo'n heimwee dat hij er bijna niet meer tegen kon. 'Arthur Heath,' Rolands ka-mai, die zijn mama zo erg miste dat de tranen hem in de ogen liepen! Het was typisch een grap voor - nou, ja voor Cuthbert Allgood. Toen hij daar zo stond en naar de serapes keek, en naar een rek dolina-dekens, met zijn handen op zijn rug als een bezoeker van een kunstgalerie (en de hele tijd tranen wegknipperend), werd er zacht op zijn schouder getikt. Hij draaide zich om en daar stond het meisje met het blonde haar.


  Het verbaasde Cuthbert niet dat Roland verkikkerd op haar was. Ze was ronduit adembenemend, zelfs nu ze een spijkerbroek en een boe-renoverhemd droeg. Haar haar was met een paar ruwe repen onge-looid leer naar achteren gebonden, en ze had ogen zo schitterend grijs als Cuthbert nooit eerder had gezien. Cuthbert vond het een wonder dat Roland gewoon verder had kunnen gaan met alle andere aspecten van zijn leven, tot en met het poetsen van zijn tanden. In ieder geval bracht ze Cuthbert genezing: alle sentimentele gedachten aan zijn moeder waren op slag verdwenen.


  'Sai,' zei hij. Het was het enige dat hij kon uitbrengen, in elk geval op dat moment.


  Ze knikte en hield hem iets voor wat de mensen in Mejis een corvette noemden - 'klein pakje' was de letterlijke omschrijving, al was het in feit een klein tasje. Het waren kleine leren accessoires, groot genoeg voor een paar munten, maar niet voor veel meer, en dames hadden ze vaker bij zich dan heren, al was dat geen ijzeren modevoorschrift.


  'Dit hebt ge laten vallen, jongeheer,' zei ze.


  'Nee, dankie-sai.' Deze corvette zou heel goed van een man kunnen zijn - effen zwart leer, zonder frutsels en franjes - maar hij had hem nooit eerder gezien. Sterker nog, hij had nooit een corvette bij zich. 'Hij is van u,' zei ze, en ze keek hem nu zo intens aan dat haar blik warm aanvoelde op zijn huid. Hij had het meteen moeten begrijpen, maar hij was verblind geweest omdat ze zo onverwachts was verschenen. En ook, gaf hij toe, door haar intelligentie. Op de een of andere manier verwacht je niet dat zo'n mooi meisje intelligent is. Mooie meisjes hoefden in de regel niet intelligent te zijn. Voor zover Bert wist, hoefden alle mooie meisjes niets anders te doen dan 's morgens wakker te worden. 'Hij is van u.'


  'O ja,' zei hij, en hij griste het beursje bijna uit haar vingers. Hij kon voelen dat zich over zijn gezicht een schaapachtige grijns verspreidde. 'Nu u het zegt, sai...'


  'Susan.' Haar ogen keken hem ernstig en waakzaam boven haar glimlach aan. 'Noemt u me toch Susan.'


  'Met genoegen. Ik vraag u om vergeving, Susan. Mijn geest en geheugen houden blijkbaar ook Sandag. Ze zijn hand in hand op vakantie gegaan... ervandoor gegaan... en nu heb ik tijdelijk geen hersenen meer in mijn hoofd.'


  Hij zou zo nog een uur door kunnen kletsen (dat deed hij wel vaker; vraag het maar aan Roland en Alain), maar ze onderbrak hem zo moeiteloos als een oudere zuster, ik wil best geloven dat u uw geest niet onder controle hebt, meneer Heath... en evenmin de tong die eronder hangt... maar misschien wilt u voortaan beter op uw beurs passen. Goedendag.' Ze was weg voordat hij nog een woord over zijn lippen kon krijgen.

  



  V

  



  Bert trof Roland aan op de plaats waar hij de laatste dagen zo vaak was: op het deel van de Valling dat door veel van de dorpelingen Kijkuit wordt genoemd. Je had daar een vrij goed zicht op Hambry, en je kon de Sandagmiddag rustig wegdromen. Toch geloofde Cuthbert niet dat zijn oudste vriend hierheen kwam om naar Hambry te kijken. Het leek hem waarschijnlijker dat het Roland om het uitzicht op het huis van de Delgado's te doen was.


  Vandaag was Roland daar met Alain. Geen van beiden zei een woord. Cuthbert kon wel aanvaarden dat sommige mensen lang achtereen bij elkaar waren zonder met elkaar te praten, maar hij geloofde niet dat hij het ooit zou begrijpen.


  Hij reed in galop naar hen toe, greep in zijn overhemd en haalde de corvette te voorschijn. 'Van Susan Delgado. Ze gaf hem aan me op de bovenmarkt. Ze is mooi en ze is ook zo geslepen als een slang. Ik zeg dat met de grootste bewondering.'


  Rolands gezicht straalde meteen van licht en leven. Toen Cuthbert hem de corvette toewierp, ving hij hem met één hand op en trok met zijn tanden het koordje los. In het beursje, waar een reiziger zijn weinige geld zou hebben bewaard, zat een gevouwen stukje papier. Roland las het vlug, en meteen verdween het licht uit zijn ogen, verdween de glimlach van zijn mond. 'Wat staat erin?' vroeg Alain.


  Roland gaf hem het briefje en keek toen weer uit over de Valling. Pas toen hij de diepe troosteloosheid in de ogen van zijn vriend zag, besefte Cuthbert ten volle welke grote rol Susan Delgado in Rolands leven - en dus in al hun levens - was gaan spelen. Alain gaf hem het briefje. Het was maar één regel, twee zinnen:
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  Cuthbert las het twee keer, alsof het zou veranderen als hij het nog een keer las, en gaf het toen aan Roland terug. Roland stopte het briefje weer in de corvette, strikte het koord en stopte het beursje in zijn eigen overhemd.


  Cuthbert had een grotere hekel aan stilte dan aan gevaar (en in zijn ogen betékende dit gevaar), maar alles wat hij zou kunnen zeggen, leek hem oppervlakkig en gevoelloos, nu hij de uitdrukking op het gezicht van zijn vriend zag. Het was alsof Roland vergiftigd was. Cuthbert walgde van het idee dat het mooie jonge meisje de heupen zou stoten met die magere, knokige burgemeester van Hambry, maar de uitdrukking op Rolands gezicht riep nu nog krachtiger emoties bij hem op. Hij kon haar nu haten.


  Ten slotte zei Alain, met een bijna verlegen stem: 'En nu, Roland?


  Zullen we nu zonder haar op het olieboorterrein gaan kijken?' Cuthbert had daar bewondering voor. Als mensen Alain Johns voor het eerst ontmoetten, dachten ze vaak dat hij dom en saai was. Dat was ver bezijden de waarheid. Zo diplomatiek als Cuthbert nooit zou kunnen zijn, had hij er nu op gewezen dat Rolands ongelukkige eerste ervaring met de liefde geen verandering bracht in hun verantwoordelijkheden.


  En Roland reageerde door de zadelknop vast te pakken en rechtop te gaan zitten. Het felle gouden licht van die zomermiddag legde harde contrasten op zijn gezicht, en een ogenblik werd dat gezicht beheerst door de geest van de man die hij zou worden. Cuthbert zag die geest en huiverde. Hij wist niet wat hij zag, alleen dat het verschrikkelijk was.


  'De Grote Doodkistjagers,' zei hij. 'Heb je die in het dorp gezien?' 'Jonas en Reynolds,' antwoordde Cuthbert. 'Depape is nog nergens te bekennen. Misschien heeft Jonas hem, in zijn woede na die avond in de saloon, gewurgd en over de rotsen in zee gegooid.' Roland schudde zijn hoofd. 'Jonas heeft de mannen die hij vertrouwt te zeer nodig om ze te doden. Hij heeft zich net zo goed op dun ijs gewaagd als wij. Nee, Depape is een tijdje weggestuurd.' 'Waarheen gestuurd?' vroeg Alain.


  'Waar hij in de bosjes moet schijten en in de regen moet slapen als het slecht weer is.' Roland lachte even, zonder veel humor, ik denk dat Jonas hem heeft uitgezonden om ons spoor terug te volgen.' Alain gromde zacht, verbaasd en eigenlijk ook niet verbaasd. Roland zat schrijlings op Rusher en keek uit over de dromerige diepten van het land, naar de grazende paarden. Met zijn ene hand wreef hij, zonder het zelf te beseffen, over de corvette die hij in zijn overhemd had gestoken. Ten slotte keek hij weer naar hen om. 'We wachten nog even,' zei hij. 'Misschien verandert ze van gedachten.'


  'Roland...' begon Alain. Zijn stem klonk dodelijk gevoelig. Roland bracht zijn handen omhoog voordat Alain verder kon gaan. 'Twijfel niet aan mij, Alain. Ik spreek als de zoon van mijn vader.' 'Goed.' Alain stak zijn hand uit en pakte Rolands schouder even vast. Cuthbert van zijn kant wachtte nog even met een oordeel. Misschien gedroeg Roland zich als de zoon van zijn vader, misschien niet. Cuthbert had het sterke vermoeden dat Roland op dit moment zelf nauwelijks wist wat hij dacht.


  'Weten jullie nog wat volgens Cort de grootste zwakheid van wormen als wij was?' vroeg Roland met een vaag glimlachje. '"Je rent zonder na te denken en je valt in een gat,"' citeerde Alain


  met een grove imitatie van Corts stem. Cuthbert moest er hard om lachen.


  Rolands glimlach werd een tikje breder. 'Ja. Dat zijn woorden die ik niet wil vergeten, jongens. Ik zal deze kar niet aan het schudden brengen om te zien wat erin zit, niet zolang er nog een andere keuze is. Susan komt misschien toch nog, als ze tijd heeft gehad om na te denken. Ik denk dat ze al zou zijn gekomen, als er geen andere dingen hadden meegespeeld tussen ons.'


  Hij zweeg even, en in die ogenblikken bleef het stil tussen hen. ik wou dat onze vaders ons niet hadden gestuurd,' zei Alain ten slotte, al was het Rolands vader geweest die hen had gestuurd, en dat wisten ze alle drie. 'Wij zijn te jong voor dit soort zaken. Jaren te jong.'


  'We hebben ons die avond in de Rest anders goed kunnen redden,' zei Cuthbert.


  'Dat was training, geen listigheid en ze namen ons niet serieus. Dat zal niet opnieuw gebeuren.'


  'Ze zouden ons niet hebben gestuurd - niet mijn vader, niet de jouwe - als ze hadden geweten wat we zouden aantreffen,' zei Roland. 'Maar nu hebben we het aangetroffen en nu moeten we onze plicht doen. Ja?'


  Alain en Cuthbert knikten. Ze zouden hun plicht doen. Daar twijfelden ze geen moment meer aan.


  'Hoe dan ook, het is nu te laat om ons daar druk om te maken. We zullen wachten en hopen dat Susan komt. Ik kom liever niet bij Cit-go in de buurt zonder iemand uit Hambry die ter plaatse bekend is, maar als Depape terugkomt, moeten we het risico nemen. De goden mogen weten wat hij ontdekt of welke verhalen hij verzint om Jonas tevreden te stellen, en wat Jonas dan doet. Misschien draait het wel op schieten uit.'


  'Na al dat rondsluipen zou ik daar bijna blij mee zijn,' zei Cuthbert. 'Stuur je haar nog een briefje, Will Dearborn?' vroeg Alain. Roland dacht daar over na. Cuthbert wedde met zichzelf wat Roland zou doen. En verloor.


  'Nee,' zei Roland ten slotte. 'We moeten haar de tijd geven, hoe moeilijk dat ook is. En we moeten hopen dat haar nieuwsgierigheid de overhand krijgt.'


  Na die woorden liet hij Rusher omdraaien en begon terug te rijden naar het verlaten knechtenhuis waar ze tijdelijk hun intrek hadden genomen. Cuthbert en Alain volgden.


  De rest van de Sandag werkte Susan hard. Ze mestte de stallen uit, sjouwde met water, spoelde de veranda af. Tante Cord sloeg dat alles zwijgend en met een mengeling van twijfel en verbazing gade. Het kon Susan geen zier schelen wat voor gezicht haar tante trok - het enige dat ze wilde, was zichzelf zo moe maken dat ze die nacht zou kunnen slapen. Het was voorbij. Will zou dat nu ook weten en dat was goed. Gebeurd was gebeurd.


  'Zijt ge dwaas, meisje?' was het enige dat tante Cord haar vroeg toen Susan haar laatste emmer vuil spoelwater achter de keuken leeggooide. 'Het is Sandag!'


  'Helemaal niet dwaas,' antwoordde ze kortaf, zonder om te kijken. Ze volbracht de eerste helft van wat ze van plan was: ze ging kort na het opkomen van de maan met vermoeide armen, vermoeide benen en een pijnlijke rug naar bed - maar toch wilde de slaap niet komen. Ongelukkig en met wijd open ogen lag ze in haar bed. De uren verstreken, de maan ging weer onder en nog steeds kon Susan niet slapen.' Ze staarde in het duister en vroeg zich af of het zelfs maar enigszins mogelijk was dat haar vader vermoord was. Om hem tot zwijgen te brengen, om zijn ogen te sluiten.


  Ten slotte kwam ze tot de conclusie waartoe Roland al gekomen was: als van die ogen van hem of van de aanraking van zijn handen en lippen geen enkele aantrekkingskracht was uitgegaan, zou ze meteen op zijn verzoek om een ontmoeting zijn ingegaan - al was het alleen maar om haar onrustige geest tot rust te brengen. Toen ze dat besefte, voelde ze een immense opluchting en kon ze slapen.

  



  VII

  



  Tegen het eind van de volgende middag, toen Roland en zijn vrienden in de Travellers' Rest zaten te eten (broodjes koud rundvlees en liters witte ijsthee - niet zo goed als die van de vrouw van deputy Dave, maar toch niet slecht), kwam Sheemie binnen. Hij had zijn bloemen water gegeven en droeg zijn roze sombrera en had een brede grijns op zijn gezicht. In zijn hand had hij een klein pakje. 'Hallo daar, Kleine Doodkistjagers!' riep hij opgewekt, en hij maakte een buiging die een amusant goede imitatie was van hun eigen buiging. Vooral Cuthbert zag er de humor van in om die buiging te zien verrichten door iemand met tuinsandalen aan. 'Gaat het goed met u? Welnu, ik hoop het, dat doe ik!'


  'Het gaat opperbest,' zei Cuthbert, 'maar we houden er niet van om Kleine Doodkistjagers genoemd te worden, dus zou je je wat dat betreft een beetje kunnen inhouden?'


  'Welzeker,' zei Sheemie, nog even opgewekt. 'Welzeker, meneer Arthur Heath, beste kerel die mijn leven heeft gered!' Hij bleef staan en keek hen een ogenblik verbaasd aan, alsof hij niet meer wist waarom hij eigenlijk naar hen toe was gekomen. Toen klaarde zijn gezicht weer op. De grijns kwam terug en hij stak Roland het pakje toe. 'Voor u, Will Dearborn!' 'O ja? Wat is het?' 'Zaden! Dat zijn het!' 'Van jou, Sheemie?' 'O nee.'


  Roland nam het pakje aan. Het was niet meer dan een envelop die was omgevouwen en dichtgeplakt. Er stond niets op de voor- of achterkant geschreven, en zijn vingertoppen voelden geen zaden. 'Van wie dan?'


  'Weet ik niet meer,' zei Sheemie, en hij wendde zijn ogen af. Zijn hersenen waren juist zo lang door elkaar geschud, dacht Roland, dat hij nooit lang achtereen ongelukkig kon zijn en helemaal nooit zou kunnen liegen. Toen keek hij Roland hoopvol en verlegen aan. 'Maar ik weet nog wel wat ik tegen u moest zeggen.' 'O ja? Zeg het dan, Sheemie.'


  Sheemie sprak als iemand die met moeite een uit zijn hoofd geleerd gedicht opzegt, tegelijk trots en zenuwachtig: 'Dit zijn de zaden die u op de Valling hebt verspreid.'


  Rolands ogen keken zo fel dat Sheemie een stap terug wankelde. Hij trok even aan zijn sombrera , draaide zich om en draafde vlug naar de veiligheid van zijn bloemen terug. Hij was erg gesteld op Will Dearborn en Wills vrienden (vooral meneer Arthur Heath, die soms dingen zei waarom Sheemie zich een deuk lachte), maar op dat moment zag hij iets in de ogen van Will-sai dat hem heel erg bang maakte. Op dat moment begreep hij dat Will net zo goed een doder was als de man in de mantel of als de man die had gewild dat Sheemie zijn laarzen schoonlikte, of als de oude witharige Jonas, met zijn ijle, bevende stem.


  Hij was even erg als zij, of misschien zelfs erger.

  



  
    VIII

    

  


  Roland schoof het 'zaadpakje' in de zak van zijn overhemd en maakte het pas open toen ze met z'n drieën weer op de veranda van de Bar K zaten. In de verte gromde de dunnie, waardoor hun paarden nerveus met hun oren bewogen.


  'Nou?' vroeg Cuthbert ten slotte. Hij kon zich niet langer inhouden. Roland haalde de envelop uit zijn overhemd vandaan en scheurde hem open. Terwijl hij dat deed, besefte hij dat Susan precies had geweten wat ze moest zeggen. Tot in de finesses.


  Toen hij het ene velletje papier openvouwde, bogen de anderen zich naar hem toe, Alain links en Cuthbert rechts van hem. Opnieuw zag hij haar eenvoudige, regelmatige handschrift. De boodschap was niet veel langer dan de vorige, maar de inhoud was heel anders.
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  En daaronder stond met nadrukkelijke letters geschreven:
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  'Wij staan op de uitkijk,' zei Alain.

  Roland knikte. 'Ja. Maar in de verte.'

  Toen verbrandde hij het briefje.

  



  
    IX

    

  


  Het sinaasappelbosje was een keurig bijgehouden rechthoek van ongeveer tien rijen aan het eind van een deels overwoekerd karrenspoor. Toen Roland daar aankwam, was het donker maar zou het nog ruim een half uur duren voordat de snel afnemende Marskramersmaan zich opnieuw boven de norizon zou vernerren. Toen de jongen langs een van de rijen liep, luisterend naar de in zekere zin skeletachtige geluiden van het olieboorterrein in het noorden (piepende zuigers, knarsende raderen, stampende drijfassen), had hij opeens enorm veel heimwee. Dat kwam door de fragiele geur van de sinaasappelbloesems, die nog net boven de bedompte stank van de olie uitkwam. Deze kleine boomgaard was niets in vergelijking met de grote appelboomgaarden van Nieuw Kanaan - en leek daar op de een of andere manier toch erg veel op. Er hing hier dezelfde sfeer van waardigheid en beschaving, van veel tijd die gewijd werd aan iets wat niet strikt noodzakelijk was - en in dit geval, vermoedde hij, iets wat ook niet erg nuttig was. Sinaasappels die zo ver ten noorden van de warme luchtstreken werden gekweekt, waren waarschijnlijk even zuur als citroenen. En toch: toen de zeebries over de bomen streek, deed de geur hem denken aan Gilead en meteen kwam er een bitter verlangen in hem op. Voor het eerst dacht hij aan de mogelijkheid dat hij nooit meer thuis zou komen. Dat hij net zo'n dwaler was geworden als de oude Marskramersmaan in de hemel. Hij hoorde haar pas toen ze al bijna bij hem was. Als ze een vijand in plaats van een vriend was geweest, had hij misschien nog tijd gehad om zijn wapen te trekken en te schieten, maar het zou niet veel hebben gescheeld. Hij had grote bewondering voor haar, en toen hij haar gezicht in het licht van de sterren zag, voelde hij een diepe warmte.


  Ze bleef staan toen hij zich omdraaide en keek hem alleen maar aan, haar handen gevouwen voor haar buik, een houding die vertederend en onbewust kinderlijk was. Hij ging een stap naar haar toe en die handen gingen meteen omhoog, alsof ze schrok. Hij bleef abrupt staan. Maar in de duisternis had hij haar gebaar verkeerd opgevat. Op dat moment kon ze blijven staan, maar dat deed ze niet. Ze kwam doelbewust naar hem toe, een lange jonge vrouw in een rijrok met split, en met effen zwarte laarzen. Haar sombrero hing op haar rug, tegen de streng van haar haar.


  'Will Dearborn, we zijn tegelijk goed en slecht ontmoet,' zei ze met bevende stem, en toen kuste hij haar. Ze drukten zich brandend tegen elkaar aan terwijl de Marskramersmaan zich in de schraalheid van het laatste kwartier aan de hemel verhief.

  



  
    X

    

  


  In haar eenzame hut, hoog op de Cöos, zat Rhea aan haar keukentafel over de glazen bol gebogen die de Grote Doodkistjagers haar anderhalve maand geleden hadden gebracht. Haar gezicht was gehuld in de roze gloed van de bol en niemand zou het nog voor het gezicht van een jong meisje hebben aangezien. Ze had een buitengewone vitaliteit en die had haar door vele jaren heen geholpen (alleen de oudste bewoners van Hambry hadden enig idee van de werkelijke ouderdom van Rhea van Cöos, en zelfs dat was maar een heel vaag idee), maar nu werd die vitaliteit eindelijk door het glas aan haar onttrokken. Het glas zoog de energie uit haar weg, zoals een vampier bloed zuigt. Achter haar was de grote kamer van de hut nog vuiler en rommeliger dan gewoonlijk. Tegenwoordig had ze geen tijd voor zelfs het meest elementaire schoonmaakwerk. De glazen bol nam al haar tijd in beslag. Als ze er niet in keek, stelde ze zich voor ogen dat ze erin keek... en o! Wat een dingen had ze gezien! Ermot draaide zich om een van haar knokige benen, sissend van opwinding, maar ze merkte hem nauwelijks op. In plaats daarvan boog ze zich nog dichter naar de giftige roze gloed van de bol, gefascineerd door wat ze daar zag.


  Het waren het meisje dat naar haar toe gekomen was om haar reinheid te bewijzen en de jongeman die ze had gezien toen ze voor het eerst in de bol keek. De jongeman die ze voor een scherpschutter had aangezien totdat ze besefte hoe jong hij was.


  Dat dwaze meisje, dat zingend naar Rhea was gekomen en in gepast stilzwijgen was vertrokken, was rein gebleken en zou heel goed nog rein kunnen zijn (in ieder geval kuste en streelde ze de jongen met een maagdelijke mengeling van gretigheid en verlegenheid), maar ze zou niet veel langer rein blijven als het zo doorging. En zou dat niet een lelijke verrassing voor Hart Thorin zijn als hij zijn, naar hij dacht, reine jonge liefje in bed nam? Er waren manieren om mannen daarin te misleiden (mannen sméékten in feite om die misleiding), een scheutje varkensbloed zou goed van pas komen, maar dat zou zij niet doen. O, dit was veel te mooi! En dan te bedenken dat ze kon zien hoe juffertje Hooghartig haar ondergang tegemoet ging, hier, vanuit haar hut, in deze geweldige bol! O, het was te mooi! Te geweldig! Ze boog zich er nog dichter naartoe, en de diepe kassen van haar ogen vulden zich met een roze vuur. Ermot, die voelde dat ze immuun bleef voor zijn vleierij, kroop troosteloos naar een hoek van de kamer, op zoek naar ongedierte. Musty deinsde voor hem weg, onder het uitspuwen van kattenvloeken. In het licht van het vuur stond haar zespotige schaduw hoog en misvormd tegen de muur

  



  XI

  



  Roland voelde dat het op hen afkwam. Op de een of andere manier zag hij nog kans een stap van haar vandaan te gaan, en zij ging ook een stap achteruit, haar ogen wijd en met een blos op haar wangen - hij kon die blos zelfs in het licht van de pas opgekomen maan zien. Zijn ballen klopten. Zijn kruis voelde aan alsof het van vloeibaar lood was.


  Ze wendde zich half van hem af en Roland zag dat haar sombrero scheef op haar rug hing. Hij stak zijn bevende hand uit en hing hem recht. Ze greep zijn vingers een ogenblik krachtig vast en bukte zich toen om haar rijhandschoenen op te rapen, die ze had uitgetrokken omdat ze zijn huid met haar huid wilde aanraken. Toen ze weer overeind stond, trok het bloed abrupt van haar gezicht weg. Ze wankelde. Als hij haar schouders niet had vastgepakt om haar in evenwicht te houden, zou ze misschien zijn gevallen. Ze draaide zich met verdrietige ogen naar hem toe.


  'Wat moeten we doen? O, Will, wat moeten we doen?' 'Het beste dat we kunnen doen,' zei hij. 'Zoals we allebei altijd hebben gedaan. Zoals onze vaders ons hebben geleerd.' 'Dit is krankzinnig, dit is niet gezond.'


  Roland, die zich zijn hele leven nog nooit zo gezond had gevoeld -zelfs de diepe hunkering in zijn kruis voelde gezond en goed aan -zei niets.


  'Weet ge niet hoe gevaarlijk dit is?' vroeg ze en ze ging door voordat ze antwoord kon geven. 'Welzeker, dat weet ge. Ik kan het zien. Als ze ons samen zien, komen we in grote moeilijkheden. Als ze ons zien terwijl we....'


  Ze huiverde. Hij stak zijn hand weer naar haar uit en ze deed een stap terug. 'Doe dat niet, Will. Als ge het doet, is er tussen ons alleen maar wat verliefdigheid geweest. Of was dat je bedoeling?' 'Je weet dat dat niet mijn bedoeling was.' Ze knikte. 'Heb je je vrienden op de uitkijk gezet? 'Welzeker,' zei hij, en toen verscheen op zijn gezicht die onverwachte glimlach waar ze zoveel van hield. 'Maar niet ergens waar ze óns kunnen zien.'


  
    onder het uitspuwen van kattenvloeken. In het licht van het vuur stond haar zespotige schaduw hoog en misvormd tegen de muur.

  


  'De goden zij dank daarvoor,' zei ze met een vaag lachje. Toen kwam ze dichter naar hem toe, zo dichtbij dat hij sterk in de verleiding kwam haar weer in zijn armen te nemen. Ze keek hem onderzoekend aan. 'Wie ben jij werkelijk, Will?'


  'Bijna die ik zeg dat ik ben. Dat is juist de grap, Susan. Mijn vrienden en ik zijn hier niet naartoe gestuurd vanwege dronkenschap en donderjagen, maar we zijn hier ook niet naartoe gestuurd om een complot of geheime samenzwering te ontmaskeren. We zijn gewoon weggestuurd omdat we thuis gevaar liepen. Dat is allemaal gebeurd nadat...' Hij schudde zijn hoofd om te laten zien hoe hulpeloos hij zich voelde, en Susan dacht weer aan haar vader, die had gezegd dat ka als de wind was - als die kwam, kon hij je kippen, je huis en je schuur nemen. Zelfs je leven. 'En is Will Dearborn je echte naam?'


  Hij haalde zijn schouders op. 'De ene naam is zo goed als de andere, denk ik, wanneer het hart dat erbij hoort maar oprecht is. Susan, je bent vandaag in het burgemeestershuis geweest. Mijn vriend Richard zag je rijden...'


  'Ja, dat is zo,' zei ze. 'Want ik word het Oogstmeisje van dit jaar -dat is Harts keuze, niet iets wat ik zelf ooit zou willen, begrijp me goed. Het is niets dan dwaasheid en natuurlijk ook moeilijk voor Olive, denk ik.'


  'Je wordt het mooiste Oogstmeisje dat er ooit is geweest,' zei hij, en toen ze de oprechtheid in zijn stem hoorde, tintelde ze van plezier en werden haar wangen weer warm. Het Oogstmeisje zou zich vijf keer moeten verkleden tussen het noenfeestmaal en het vreugdevuur in de avond, elk kostuum nog uitgebreider dan het vorige (in Gilead zouden het er negen zijn geweest; wat dat betrof wist Susan zelf niet hoeveel geluk ze had), en ze zou al die vijf kostuums dolgraag voor Will hebben gedragen, als hij de Oogstjongen was geweest. (De oogstjongen van dit jaar was Jamie McCann, een bleke, grauwe invaller voor Hart Thorin, die ongeveer veertig jaar te oud en te grijs voor die rol was.) Nog gelukkiger zou ze zijn geweest als ze het zesde kostuum zou dragen - een zilverig hemd met flinterdunne bandjes en een zoom die hoog op haar dijen eindigde. Dat was een kostuum dat alleen haar dienstmeisje Maria, haar naaister Conchetta en Hart Thorin ooit te zien zouden krijgen. Het was wat ze zou dragen wanneer ze als Thorins liefje naar de sponde van de oude man zou gaan, na afloop van het feest. 'Toen je daar was, heb je toen de mannen gezien die zich de Grote Doodkistjagers noemen?'


  'Ik zag Jonas en de man met de mantel. Ze stonden samen op de binnenplaats te praten,' zei ze.


  'Niet Depape? Die met het rode haar?'


  Ze schudde haar hoofd.


  'Ken je het spel Kastelen, Susan?'


  'Welzeker. Mijn vader heeft het me geleerd toen ik nog klein was.' 'Dan weet je dat de rode stukken aan de ene kant van het bord staan en de witte aan de andere. Dat ze om de Heuvels heen gaan en elkaar besluipen en schermen opzetten om dekking te vinden. Wat hier in Hambry gebeurt, lijkt daar heel veel op. En net als in het spel gaat het er nu om wie het eerst achter zijn dekking vandaan komt. Begrijp je dat?'


  Ze knikte meteen. 'In het spel is de eerste die om zijn Heuvel heen komt kwetsbaar.'


  'In het leven ook. Altijd. Maar soms is het al moeilijk om in dekking te blijven. Mijn vrienden en ik hebben bijna alles geteld wat we durven tellen. Om de rest te tellen...' 'De paarden op de Valling bijvoorbeeld.'


  'Ja, die. Als we die gaan tellen, zouden we als het ware achter onze dekking vandaan komen. Of de ossen waar we van weten...' Haar wenkbrauwen kwamen omhoog. 'Er zijn geen ossen in Hambry. Daar moet ge ge in vergissen.' 'We vergissen ons niet.' 'Waar?'


  'De Rocking H-Ranch.'


  Nu kwamen haar wenkbrauwen weer bij elkaar en keek ze hem peinzend aan. 'Dat is de ranch van Laslo Rimer.' 'Ja. Kimba's broer. En dat zijn nog niet eens de enige schatten die tegenwoordig in Hambry verborgen zijn. Er staan extra wagens, en er ligt extra tuigage in schuren van leden van de Paardenvereniging, er zijn extra voedselvoorraden...' 'Will, néé.'


  'Ja, en nog veel meer. Maar als we die gaan tellen - als gezien wordt dat we die tellen - komen we achter onze dekking vandaan. En dan riskeren we gekasteeld te worden. De laatste tijd was nogal moeilijk voor ons. We proberen de indruk te wekken dat we ijverig bezig zijn, zonder dat we naar de Vallingkant van Hambry gaan, waar het meeste gevaar dreigt. Dat wordt steeds moeilijker. En toen kregen we een bericht...' 'Een bericht? Hoe? Van wie?'


  'Het is beter dat je die dingen niet weet, denk ik. Maar door dat bericht geloven we dat sommige van de antwoorden die we zoeken in Citgo te vinden zijn.'


  'Will, denkt ge dat wat er hier is, me kan helpen meer aan de weet te komen over wat er met mijn vader is gebeurd?' 'Dat weet ik niet. Het is mogelijk, denk ik, maar niet waarschijnlijk. Het enige dat ik zeker weet, is dat ik eindelijk de kans heb iets te tellen wat belangrijk is, zonder dat iemand ziet dat ik het doe.' Zijn bloed was al weer enigszins afgekoeld en hij kon zijn hand naar haar uitsteken. Dat van Susan was ook afgekoeld, en ze kon zijn hand vol vertrouwen vastpakken. Toch had ze haar handschoen weer aangedaan. Voor alle zekerheid. 'Kom, ' zei ze. 'Ik weet een pad.'

  



  XII

  



  In het vale schemerlicht van de maan leidde Susan hem het sinaasappelbosje uit. Ze liepen in de richting van het stampen en piepen op het olieboorterrein. Die geluiden joegen een tinteling over Rolands rug. Hij wou opeens dat hij een van de revolvers bij zich had die ze onder de vloerplanken van het knechtenhuis van de Bar K hadden verstopt.


  'Ge kunt me vertrouwen, Will, maar dat betekent niet dat ik veel hulp zal zijn,' zei ze, nauwelijks boven fluisteren uit. 'Ik ben mijn hele leven binnen gehoorsafstand van Citgo geweest, maar ik zou het aantal keren dat ik op het terrein ben geweest op de vingers van beide handen kunnen tellen, dat zou ik. De eerste twee of drie keer was ik uitgedaagd door mijn vrienden.' 'En daarna?'


  'Met mijn vader. Hij was altijd geïnteresseerd in het Oude Volk en mijn tante Cord zei altijd dat het nog lelijk met hem af zou lopen als hij zich bleef bemoeien met wat zij hadden nagelaten.' Ze slikte. 'En het is inderdaad lelijk met hem afgelopen, al denk ik niet dat het Oude Volk daarvoor verantwoordelijk was. Arme vader.' Ze waren bij een omheining van gladdraad aangekomen. Daarachter staken de boortorens als schildwachten ter grootte van Heer Perth tegen de hemel af. Hoeveel had ze gezegd dat er nog werkten? Negentien, meende hij. Ze maakten een afschuwelijk geluid, het geluid van monsters die gewurgd werden. Hij kon zich ook heel goed voorstellen dat kinderen elkaar uitdaagden hierheen te gaan. Het was net een spookhuis in de openlucht.


  Hij hield twee van de draden van elkaar vandaan om haar ertussendoor te laten glippen en zij deed hetzelfde voor hem. Toen hij erdoor ging, zag hij een rij witte porseleinen cilinders op de paal het dichtst bij hen. Door elk zo'n cilinder liep een draad. 'Weet jij wat dat zijn? Of waren?' vroeg hij Susan, en hij tikte op een van de cilinders.


  'Ja. Daar ging elektriciteit doorheen, toen die er nog was. Om indringers buiten te houden.' Ze zweeg even en voegde er toen verlegen aan toe: 'Zo voel ik me als jij me aanraakt.' Hij kuste haar wang net onder haar oor. Ze huiverde en drukte even met haar hand tegen zijn wang om zich vervolgens terug te trekken.


  'Ik hoop dat je vrienden goed opletten.' 'Dat doen ze.' 'Is er een teken?'


  'Het fluiten van de nachtzwaluw. Laten we hopen dat we het niet horen.'


  'Ja, laten we dat hopen.' Ze pakte zijn hand vast en trok hem mee, het boorterrein op.

  



  XIII

  



  De eerste keer dat de gasstraal voor hen opvlamde, vloekte Will binnensmonds (een obscene heftige vloek die ze sinds de dood van haar vader niet meer had gehoord) en liet hij zijn hand, de andere dan die waarmee hij de hare vasthield, meteen naar zijn riem zakken. 'Niet schrikken! Het is de kaars maar! De gasbuis!' Hij ontspande langzaam. 'Die gebruiken ze, hè?' 'Ja. Om een paar machines te laten draaien - niet veel meer dan speelgoed is dat. Vooral om ijs te maken.' 'Ik heb ijs gehad op de dag dat we de sheriff ontmoetten.' Toen de vlam weer uithaalde, felgeel met een blauwige kern, schrok hij niet meer. Hij keek zonder veel belangstelling naar de drie gasop-slagtanks achter wat ze in Hambry 'de kaars' noemden. Dichtbij lag een stapel roestige metalen flessen waarin het gas kon worden opgeslagen en vervoerd.


  'Heb je zoiets al eens eerder gezien?' vroeg ze. Hij knikte.


  'De Binnenste Baronieën moeten erg vreemd en geweldig zijn,' zei Susan bedeesd.


  'Ik begin het gevoel te krijgen dat ze niet vreemder zijn dan die van


  de Buitenboog,' zei hij, zich langzaam omdraaiend. Hij wees. 'Wat is dat gebouw? Is dat een overblijfsel van het Oude Volk?'


  'Ja.'


  Ten oosten van Citgo helde het terrein nogal steil af. Het was een dichtbeboste helling met in het midden een recht pad. In het maanlicht was dat pad even scherp en helder te zien als een scheiding in iemands haar. Niet ver van de voet van de helling stond een vervallen gebouw, omringd door puin. Het puin was wat er was overgebleven van een groot aantal omgevallen schoorstenen - dat was af te leiden uit de ene schoorsteen die nog overeind stond. Het was een raadsel wat het Oude Volk allemaal had gedaan, maar in ieder geval hadden ze veel rook voortgebracht.


  'Er waren daar nuttige dingen toen mijn vader nog een kind was,' zei ze. 'Papier en zo, zelfs een paar inktschrijvers die nog werkten, tenminste een tijdje. Als je ze flink heen en weer schudde.' Ze wees naar de linkerkant van het gebouw, waar hij een plein zag, met scheuren en puin, en ook een paar roestige karkassen die de vreemde, paardloze vervoermiddelen van het Oude Volk waren geweest. 'Vroeger stonden daar dingen die op de gasopslagtanks leken, alleen veel, veel groter. Het waren net kolossale zilveren blikken. Ze roestten niet, zoals de tanks die zijn achtergebleven. Ik weet niet wat ervan geworden is. Misschien heeft iemand ze weggehaald om er water in op te slaan. Dat zou ik nooit doen. Het zou ongeluk brengen, ook als ze niet besmet waren.'


  Ze keek naar hem op en hij kuste haar mond in het maanlicht. 'O, Will. Wat is dit jammer voor jou.'


  'Wat is dit jammer voor ons beiden,' zei hij en toen wisselden ze een van die lange, hunkerende blikken waartoe alleen tieners in staat zijn. Ten slotte wendden ze zich van elkaar af en liepen hand in hand door. Ze wist niet wat haar banger maakte, de weinige boortorens die nog pompten of de tientallen die zwegen. Eén ding wist ze zeker: geen macht ter wereld had haar binnen de omheining van dit terrein kunnen krijgen als ze niet een vriend bij zich had gehad. De pompen gierden. Van tijd tot tijd krijste een cilinder als iemand die werd neergestoken, en soms spuwde 'de kaars' een vlam uit als een draak zijn vurige adem, en dan werden hun schaduwen ver voor hen uitgeworpen. Susan hield haar oren gespitst, luisterend of ze de schelle, tweetonige fluittoon van de nachtzwaluw hoorde, maar ze hoorde niets.


  Ze kwamen op een breed pad dat vroeger ongetwijfeld een onderhoudsweg was geweest en dat het boorterrein in tweeën splitste. Door het midden liep een stalen buis met roestige koppelingen. Die buis


  lag in een diepe betonnen geul, en de roestige bovenkant kwam net boven de grond uit. 'Wat is dat?' vroeg hij.


  'De buis die de olie naar dat gebouw bracht, denk ik. Het is van geen belang, hij staat al jaren droog.'


  Hij liet zich op zijn knie zakken, en schoof zijn hand voorzichtig in de ruimte tussen de betonnen geul en de roestige zijkant van de buis. Ze sloeg hem nerveus gade en beet op haar lip om niet iets te zeggen wat vast en zeker zwak en vrouwelijk over zou komen: Als er nu eens bijtende spinnen in die vergeten duisternis waren? Of als zijn hand nu eens klem kwam te zitten? Wat moesten ze dan doen? Wat dat laatste betrof, bestond er geen gevaar, zag ze toen hij zijn hand lostrok. Die hand was zwart en glibberig van de olie. 'Al jaren droog?' vroeg hij met een glimlachje. Ze kon alleen maar verbaasd met haar hoofd schudden.

  



  XIV

  



  Ze volgden de buis tot ze bij een weggerot hek kwamen dat de weg versperde. De buis (ze kon nu zelfs in het zwakke maanlicht zien dat er olie uit de oude koppelingen bloedde) dook onder het hek door. Zij gingen eroverheen. Toen hij haar over het hek hielp, vond ze dat zijn handen een beetje te intiem waren voor gewone behulpzaamheid. Ze genoot van iedere aanraking. Als hij niet ophoudt, explodeert het bovenste van mijn hoofd als 'de kaars', dacht ze, en ze lachte. 'Susan?'


  'Het is niets, Will, gewoon maar zenuwen.'


  Toen ze aan de andere kant van het hek stonden, wisselden ze weer een van die veelzeggende blikken, en vervolgens gingen ze samen de helling af. Onder het lopen viel haar iets op: veel van de dennenbomen waren ontdaan van hun onderste takken. De bijlsporen en gelekte hars waren duidelijk in het maanlicht te zien en zagen er vers uit. Ze wees Will daarop. Hij knikte maar zei niets. Onderaan de heuvel verhief de buis zich uit de grond. Ondersteund door een serie roestige, stalen onderstellen liep de buis over een afstand van zo'n zeventig meter in de richting van het verlaten gebouw, alvorens te stoppen met de abruptheid van een amputatie op het slagveld. Onder dat punt waar de buis ophield, lag iets wat op een ondiep meer van half opgedroogde, pikkerige olie leek. Dat het meertje er al een hele tijd was, kon Susan zien aan de vele vogelkadavers die erop verspreid lagen. Die vogels waren op onderzoek uitgegaan, waren vast komen te zitten en waren uiteindelijk op een gruwelijke, langzame manier aan hun eind gekomen.


  Ze keek er met grote, niet-begrijpende ogen naar totdat Will haar op haar been tikte. Hij was neergehurkt. Ze liet zich naast hem zakken en volgde met steeds meer ongeloof en verwarring de beweging van zijn vinger. Er waren hier sporen. Erg grote. Er was maar één ding dat zulke sporen kon hebben gemaakt. 'Ossen,' zei ze.


  'Welzeker. Ze kwamen daar vandaan.' Hij wees naar de plaats waar de buis ophield. 'En ze gaan...' Hij draaide zich op zijn hakken om, nog steeds gehurkt, en wees weer naar de helling waar het bos begon. Nu hij daarnaar wees, zag ze duidelijk wat ze meteen had moeten zien, zij als dochter van een paardenman. Er was een oppervlakkige poging gedaan om de sporen en de omgewoelde grond glad te strijken door er iets zwaars overheen te trekken of te rollen. De tijd had een en ander nog meer gladgestreken, maar toch waren de sporen nog duidelijk te zien. Ze meende zelfs te weten wat de ossen hadden voortgetrokken en ze kon zien dat Will het ook wist. Aan het eind van de buis splitsten de sporen zich in twee bogen. Susan en 'Will Dearborn' volgden de rechterboog. Het verbaasde haar niet dat de sporen van de ossen vermengd waren met karrensporen. Die waren ondiep. Het was over het geheel genomen een droge zomer geweest en de grond was bijna zo hard als beton, maar ze waren er. Het feit dat je ze toch nog kon zien, betekende dat er heel wat gewicht was verplaatst. Logisch natuurlijk, waarom zouden er anders ossen zijn gebruikt?


  'Kijk,' zei Will, toen ze het bos onderaan de helling naderden. Ze zag nu eindelijk wat zijn aandacht had getrokken, maar ze moest op handen en knieën gaan zitten om het te kunnen zien. Wat had hij toch een scherpe ogen! Het was bijna bovennatuurlijk. Er waren hier sporen van laarzen te zien. Niet vers, maar veel verser dan de sporen van de ossen en de wagens.


  'Dit was die met de mantel,' zei hij, wijzend op een duidelijk paar sporen. 'Reynolds.'


  'Will! Dat kunt ge niet weten!'


  Hij keek verrast en lachte. 'Toch wel. Hij loopt met zijn ene voet een beetje naar binnen, de linkervoet. En hier zie je dat.' Hij bewoog zijn vinger door de lucht boven de sporen en lachte opnieuw toen hij haar naar hem zag kijken. 'Het is geen tovenarij, Susan, dochter van Patrick. Alleen spoorkunde.' 'Hoe komt het dat ge zo jong al zoveel weet?' vroeg ze. 'Wie zijt ge, Will?'


  Hij stond op en keek in haar ogen. Hij hoefde niet ver te kijken. Ze was lang voor een meisje. 'Ik heet niet Will, maar Roland,' zei hij. 'En nu heb ik mijn leven in jouw handen gelegd. Dat vind ik niet erg, maar misschien heb ik jouw leven ook op het spel gezet. Het is een groot geheim dat je aan niemand mag vertellen.' 'Roland,' zei ze peinzend. Ze proefde de naam op haar tong. 'Ja. Welke naam vind je mooier?'


  'Je echte,' zei ze meteen. 'Dat is een nobele naam, dat is het.' Hij grijnsde opgelucht. Dit was de grijns waardoor hij weer jong leek. Ze ging op haar tenen staan en drukte haar lippen op de zijne. De kus die in het begin zedig was, met gesloten mond, bloeide op als een bloem, werd open en loom en vochtig. Ze voelde dat zijn tong haar onderlip aanraakte en liet, aanvankelijk nog verlegen, haar eigen tong naar voren komen. Hij had zijn handen op haar rug gelegd en liet ze naar haar voorkant glijden. Hij raakte haar borsten aan, ook aanvankelijk verlegen, liet zijn handpalmen langs de benedencurven omhoogglijden, naar de tepels. Hij slaakte een zachte, kreunende zucht. Toen hij haar dichter tegen zich aan trok en een spoor van kussen over haar hals begon te trekken, voelde ze zijn stenen hardheid onder de gesp van zijn riem, iets wat slank en warm was en wat precies zou passen in het smeltende gevoel dat zij op dezelfde plek had. Die twee plaatsen waren voor elkaar bestemd, zoals zij voor hem bestemd was en hij voor haar. Uiteindelijk was het ka - ka als de wind, en ze zou zich willig laten meevoeren, en alle eer en beloften achter zich laten.


  Ze deed haar mond open om hem dat te zeggen, en toen had ze opeens een vreemd, maar intens gevoel: ze werden gadegeslagen. Het was belachelijk, maar dat gevoel had ze nu eenmaal. Ze meende zelfs te weten wie er keek. Ze ging een stap van Roland vandaan. De hakken van haar laarzen schommelden wankel op een half uitgesleten ossenspoor. 'Ga weg, gij oud kreng,' fluisterde ze. 'Als ge ons op enige wijze bespioneert, ik weet niet hoe - maakt dat ge wegkomt!'
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  Op de heuvel van de Cöos trok Rhea zich van de glazen bol terug. Ze spuwde vloeken met een stem zo diep en scherp dat ze klonk als haar eigen slang. Ze wist niet wat Susan had gezegd - er kwam geen geluid door de bol, alleen beeld - maar ze wist dat het meisje haar aanwezigheid had gevoeld. En op dat moment was heel het beeld weggevaagd. De bol was roze opgeflitst en toen donker geworden, en wat ze ook deed, ze kreeg hem niet meer helder. 'Welzeker, laat het zo zijn,' zei ze ten slotte. Ze gaf het op. Ze herinnerde zich het vermaledijde, kuise meisje (maar niet zo kuis bij die jongeman, hè?) dat gehypnotiseerd in haar deuropening had gestaan, herinnerde zich wat ze het meisje had opgedragen om te doen nadat ze haar maagdelijkheid had verloren, en begon te grijnzen. Haar goede humeur was terug. Want als ze haar maagdelijkheid aan deze zwervende jongen verloor in plaats van aan Hart Thorin, de weledelgestrenge burgemeester van Mejis, zou de komedie nog mooier zijn, nietwaar?


  Rhea zat in de schaduwen van haar stinkende hut en begon te giechelen.

  



  XVI

  



  Roland keek haar met grote ogen aan, en toen Susan hem wat meer over Rhea vertelde (ze sprak niet over het vernederende laatste onderzoek dat het belangrijkste onderdeel van de reinheidsproef was), koelde zijn verlangen af en kreeg hij zich weer onder controle. Dit had niets te maken met een bedreiging van de positie die hij en zijn vrienden in Hambry probeerden te handhaven (tenminste dat zei hij tegen zichzelf) en alles met het handhaven van Susans positie - die was belangrijk en haar eer was nog belangrijker. 'Je zult het je wel verbeeld hebben,' zei hij ten slotte. 'Ik denk van niet.' Een tikje koel. 'Of misschien is het je geweten?' Nu sloeg ze haar ogen neer en zei niets. 'Susan, ik zou je nooit kwaad willen doen.' 'En ge houdt van me?' Nog steeds zonder op te kijken. 'Welzeker, ik hou van je.'


  'Dan is het beter dat je me niet meer kust en aanraakt - niet vanavond. Ik kan daar nu niet tegen.'


  Hij knikte zwijgend en stak zijn hand uit. Zij pakte die hand vast en ze liepen in de richting waarin ze waren gelopen toen ze zo heerlijk afgeleid waren.


  Toen ze nog zo'n tien meter van de rand van het bos verwijderd waren, zagen ze allebei metaal door het dichte gebladerte heen glinsteren. Het gebladerte was te dicht, vond ze. Veel te dicht. Het waren natuurlijk de dennentakken, de takken die van de bomen op de helling waren gehakt. De takken waren gebruikt om de grote zilveren vaten te camoufleren die op het bestrate gedeelte ontbraken. Die zilveren tankwagens waren hierheen gesleept, vermoedelijk door de ossen, en hier verborgen. Maar waarom?


  Roland liep langs de wirwar van dennentakken en bleef toen staan en trok er een paar uit elkaar. Zo kreeg hij een soort deuropening en hij gaf haar een teken dat ze erdoor moest gaan. 'Goed uitkijken,' zei hij. 'Ik denk niet dat ze vallen hebben gezet of struikeldraden hebben aangebracht, maar je kunt nooit voorzichtig genoeg zijn.' De tankwagens achter de camouflerende takken stonden precies op een rij, als speelgoedsoldaatjes aan het eind van de dag, en Susan zag meteen een reden waarom ze verborgen waren: ze hadden nieuwe wielen gekregen, deugdelijke wielen van massief eikenhout die tot haar borst kwamen. De wielen hadden allemaal een dunne ijzeren strook om de rand. Het waren nieuwe wielen en nieuwe stroken en de naven waren speciaal gemaakt. Susan kende maar één smid in de Baronie die zulk goed werk kon leveren: Brian Hookey, bij wie ze nieuwe hoefijzers voor Felicia had gehaald. Brian Hookey, die, toen ze met de hoefijzertas van haar vader in zijn smidse was gekomen, geglimlacht had en haar als een compadre op de schouder had geslagen. Brian Hookey, die een van Pat Delgado's beste vrienden was geweest.


  Ze herinnerde zich dat ze in de smidse om zich heen had gekeken en de indruk had gehad dat het erg goed met sai Hookey ging, en natuurlijk had ze gelijk gehad. Er was volop werk geweest in de smidse, alleen al aan de vele wielen en randen die Hookey had gemaakt. En iemand moest hem hebben betaald om dat te doen. Misschien Eldred Jonas, maar waarschijnlijker Kimba Rimer. Hart? Ze kon het gewoon niet geloven. Hart was deze zomer met zijn verstand - voor zover aanwezig - bij heel andere dingen.


  Achter de tankwagens lag een soort pad. Roland liep er langzaam overheen, stappen zettend als een predikant, met zijn handen op zijn rug. Hij las de onbegrijpelijke woorden die op de achterkant van de tankwagens geschreven stonden:  CITGO. SUNOCO. EXXON. CONOCO. Op een gegeven moment bleef hij staan en las haperend voor: 'Schonere brandstof voor een betere toekomst.' Hij snoof zacht. 'Het mocht wat! Dit is de toekomst.' 'Roland - Will, bedoel ik - waar zijn ze voor?'


  Hij gaf eerst geen antwoord, maar draaide zich om en liep langs de rij glanzende stalen tankwagens terug. Veertien aan deze kant van de om duistere redenen weer tot leven gewekte olieaanvoerbuis, en, veronderstelde ze, evenveel aan de andere kant.


  Onder het lopen tikte hij met zijn vuist op de zijkant van elke tank. Het geluid klonk dof. De tanks zaten vol met nutteloze olie van het boorterrein Citgo.


  'Ze zijn een hele tijd geleden gevuld, denk ik,' zei hij. 'Ik geloof niet dat de Grote Doodkistjagers dat allemaal zelf hebben gedaan, maar ze hebben er natuurlijk wel toezicht op gehouden - eerst op het vervangen van de verrotte oude rubberen wielen door die nieuwe wielen, en toen op het vullen van de tanks. Ze gebruikten de ossen om ze hier op een rij te zetten, hier onderaan de heuvel, omdat dat een gunstige plek was. Zoals het ook gunstig was om de extra paarden op de Valling te laten grazen. En toen wij kwamen, leek het ze verstandig om ze voor alle zekerheid af te dekken. Wij mochten dan stomme melkmuilen zijn, misschien waren we nog slim genoeg om ons af te vragen waar achtentwintig geladen tankwagens met nieuwe wielen goed voor waren. En dus kwamen ze hierheen om ze af te dekken.'


  'Jonas, Reynolds en Depape.'


  'Ja.'


  'Maar waarom?' Ze pakte hem bij zijn arm en stelde haar vraag opnieuw. 'Waar zijn ze voor?'


  'Voor Farson,' zei Roland met een kalmte die hij niet voelde. 'Voor de Goede Man. Het Genootschap weet dat hij een aantal oorlogsmachines heeft gevonden. Die zijn afkomstig van het Oude Volk of ergens anders vandaan. Het Genootschap is daar niet bang voor, want ze werken niet. Ze zwijgen. Sommigen denken dat Farson gek is geworden omdat hij zijn vertrouwen in zulke kapotte dingen stelt, maar....'


  'Maar misschien zijn ze niet kapot. Misschien hebben ze alleen dit spul nodig. En misschien weet Farson dat.' Roland knikte.


  Ze streek over de zijkant van een van de tankwagens. Haar vingers werden vettig. Ze wreef haar vingertoppen over elkaar, rook eraan, bukte zich toen en plukte wat gras om haar handen af te vegen. 'Dit werkt niet in onze machines. Dat hebben we geprobeerd. Ze raken er verstopt van.'


  Roland knikte weer. 'Mijn va... mijn volk in de Binnenste Baronieën weet dat natuurlijk ook. En ze rekenen daarop. Maar als Farson al deze moeite heeft gedaan en een troep manschappen hierheen stuurt om deze tankwagens te halen, zoals hij schijnt te hebben gedaan, weet hij een manier om deze olie zo te verdunnen dat hij er iets aan heeft, of in ieder geval denkt hij dat. Als hij de strijdmacht van het Genootschap tot een slag kan verlokken op een besloten plaats, waar een snelle terugtocht onmogelijk is, en als hij machinewapens kan gebruiken, zoals die dingen die op rupsbanden lopen, zou hij meer dan die ene slag kunnen winnen. Hij zou tienduizenden bereden strijders kunnen afmaken en de oorlog winnen.' 'Maar jullie vaders weten dat toch...?'


  Roland schudde geërgerd zijn hoofd. Het was al de vraag hoeveel hun vaders wisten, maar het was nog een heel andere vraag wat ze met hun kennis deden. En het was weer een heel andere vraag wat hun drijfveren waren - noodzaak, angst, de geweldige trots die van vader op zoon was overgegaan, al sinds Arthur Eld. Hij kon haar alleen maar vertellen wat zijn vermoedens waren. 'Ik denk dat ze Farson nu heel gauw een vernietigende slag willen toebrengen. Doen ze dat niet, dan zal het Genootschap gewoon van binnenuit wegrotten, en dan zal een groot deel van Midden-Wereld worden meegesleurd naar de ondergang.'


  'Maar...' Ze zweeg even, beet op haar lip, schudde haar hoofd. 'Maar zelfs Farson moet toch weten... begrijpen...' Ze keek met grote ogen naar hem op. 'De weg van het Oude Volk is de weg van de dood. Iedereen weet dat, dus zij ook.'


  Roland van Gilead dacht onwillekeurig terug aan een kok die Hax heette en die aan het eind van een touw bungelde terwijl de roeken broodkruimels onder de voeten van de dode man vandaan pikten. Hax was gestorven voor Farson. Maar eerst had hij kinderen vergiftigd voor Farson.


  'De dood,' zei hij, 'is waar John Farson voor leeft.'
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  Terug in de boomgaard.


  De minnaars (want dat waren ze nu, behalve in de meest fysieke zin van het woord) hadden het gevoel dat er uren verstreken waren, maar toch waren het niet meer dan vijfenveertig minuten geweest. De laatste maan van de zomer, verschrompeld maar nog helder, stond boven hen aan de hemel.


  Ze leidde hem over een van de paden naar de plaats waar ze haar


  paard had vastgemaakt. Pylon knikte met zijn hoofd en hinnikte zacht naar Roland. Hij zag dat de tuigage van het paard zo was aangebracht dat hij geen geluid kon maken - alle gespen waren omwikkeld en er zat zelfs vilt om de stijgbeugels. Toen keek hij Susan aan.


  Wie herinnert zich het geluk van die jonge jaren? Wij kunnen ons onze eerste echte liefde niet beter herinneren dan de waandenkbeelden die ons lieten ijlen als we hoge koorts hadden. Laat het volstaan om te zeggen dat op die avond en onder die afnemende maan Roland Deschain en Susan Delgado bijna verscheurd werden door hun verlangen naar elkaar. Ze hunkerden naar wat goed was, hunkerden met een diepe wanhoop.


  Met dit alles wil gezegd zijn dat ze naar elkaar toestapten, een stap teruggingen, hulpeloos en tegelijk gefascineerd in eikaars ogen keken, weer naar voren stapten en bleven staan. Ze herinnerde zich met schrik wat hij had gezegd. Dat hij alles voor haar zou doen, behalve haar delen met een andere man. Ze zou niet - kón misschien ook niet - de belofte verbreken die ze aan burgemeester Thorin had gedaan, en ze had het gevoel dat Roland zijn belofte ook niet zou (of kón) verbreken. En wat nog het afschuwelijkste was: ka mocht dan sterk als de wind zijn, het leek er nu sterk op dat hun eergevoelens en beloften sterker waren.


  'Wat gaat ge nu doen?' vroeg ze met droge lippen. 'Ik weet het niet. Ik moet nadenken en ik moet met mijn vrienden overleggen. Krijg je moeilijkheden met je tante als je thuiskomt? Zal ze willen weten waar je geweest bent en wat je hebt gedaan?' 'Maak je je nu zorgen om mij of om jezelf en je plannen, Willy?' Hij gaf geen antwoord, keek haar alleen maar aan. Even later sloeg Susan haar ogen neer.


  'Het spijt me, dat was wreed. Nee, ze zal het me niet moeilijk maken. Ik ga 's avonds vaak uit rijden, zij het meestal niet zo ver van huis.'


  'Ze wil niet weten hoe ver je bent gegaan?'


  'Nee. En tegenwoordig gaan we elkaar zoveel mogelijk uit de weg. Het is net of we twee kruitmagazijnen in één huis hebben.' Ze stak haar handen uit. Ze had haar handschoenen achter haar riem gestoken en de vingers waarmee ze zijn vingers vastpakte, waren koud. 'Dit loopt niet goed af,' fluisterde ze. 'Zeg dat niet, Susan.'


  ' Ja, ik zeg het wel. Ik moet het zeggen. Maar wat er ook gebeurt, ik hou van je, Roland.'


  Hij nam haar in zijn armen en kuste haar. Toen hij haar lippen de


  vrijheid hergaf, bracht ze ze naar zijn oor en fluisterde: 'Als je van me houdt, bemin me dan. Laat me mijn belofte verbreken.' Gedurende lange ogenblikken, waarin haar hart niet sloeg, kwam er geen antwoord van hem, en ze durfde weer te hopen. Toen schudde hij zijn hoofd - één keer maar, zij het resoluut. 'Susan, ik kan het niet.'


  'Is je eer dan zoveel groter dan je liefde voor mij? Ja? Laat het dan zo zijn.' Ze trok zich uit zijn armen terug en begon te huilen. Zonder acht te slaan op zijn helpende hand zwaaide ze zich in het zadel, en ook zijn zachte roep om te wachten negeerde ze. Ze trok de schuif-knoop los waarmee ze Pylon had vastgezet en drukte met haar laars in de flank van het dier. Roland riep nog naar haar, nu luider, maar ze liet Pylon van hem weg galopperen voordat haar eerste woede kon zijn uitgewoed. Hij zou haar niet nemen als ze gebruikt was en ze had haar belofte aan Thorin gedaan voordat ze wist dat Roland zich op de aarde bevond. Hoe durfde hij vol te houden dat alleen zij haar eer zou verliezen en zich dus te schande zou maken? Later, toen ze slapeloos in haar bed lag, zou ze beseffen dat hij niets had volgehouden. En ze was het sinaasappelbosje nog niet eens uit of ze bracht haar linkerhand al naar de zijkant van haar gezicht en voelde de natheid daar. Op datzelfde moment besefte ze dat hij ook had gehuild.

  



  XVIII

  



  Roland reed tot lang na het ondergaan van de maan over de paden buiten het dorp. Hij probeerde zijn wilde emoties enigszins onder controle te krijgen. Telkens wanneer hij zich een tijdje had afgevraagd wat hij met hun ontdekking in Citgo ging doen, keerden zijn gedachten naar Susan terug. Was het dwaas van hem dat hij haar niet had genomen toen ze genomen wilde worden? Dat hij niet met haar had gedeeld wat zij had willen delen? Als je van me houdt, bemin me dan. Die woorden hadden hem bijna verscheurd. Maar in het diepst van zijn hart - de diepte waar de helderste stem die van zijn vader was - had hij het gevoel dat hij niet fout had gehandeld. En het was ook geen kwestie van eer, al dacht zij misschien van wel. Maar het was goed als ze dat dacht. Misschien was het beter dat ze hem een beetje haatte dan dat ze besefte hoe groot het gevaar voor hen beiden was.


  Om ongeveer drie uren van de klok, toen hij op het punt stond naar de Bar K terug te keren, hoorde hij het roffelen van snelle hoefslagen op de grote weg. Ze kwamen uit het westen. Zonder erover na te denken waarom het hem belangrijk leek, zette Roland koers in diezelfde richting. Een eindje verder bracht hij Rusher achter een hoge, vervallen heg tot stilstand. Gedurende bijna tien minuten zwol het geluid van de hoefslagen aan - in de diepe stilte van de nacht droegen geluiden ver - en dat was genoeg tijd om tot Roland te laten doordringen wie er zo'n twee uur voor zonsopgang in vliegende vaart naar Hambry reed. Hij vergiste zich niet. De maan was ondergegaan en hij moest door de wirwar van de heg heen kijken, maar het kostte hem geen moeite om Roy Depape te herkennen. Bij zonsopgang zouden de Grote Doodkistjagers weer met zijn drieën zijn. Roland keerde terug in de richting vanwaar hij gekomen was, en reed naar de Bar K-ranch om zich weer bij zijn vrienden te voegen.

  



  HOOFDSTUK TIEN


  
    Vogel en Beer en Haas en Vis

    


  


  I

  



  De belangrijkste dag uit Susan Delgado's leven - de dag waarom haar hele leven draaide, als een steen op een draaipen - kwam ongeveer twee weken nadat ze met Roland bij het licht van de maan een bezoek aan het olieboorterrein had gebracht. Sindsdien had ze hem maar een keer of vijf gezien, altijd uit de verte. Ze hadden hun hand naar elkaar opgestoken zoals vage kennissen doen wanneer zij elkaar in het zicht krijgen. Telkens wanneer dat gebeurde, voelde ze een steek van pijn, en hoewel het ongetwijfeld wreed was, hoopte ze dat hij diezelfde pijn voelde. Als er iets goed was aan die twee ellendige weken, was het dat haar grote angst - dat de mensen zouden gaan roddelen over haar en de jongeman die zich Will Dearborn noemde - geleidelijk verdween. Tot haar verbazing begon ze die angst zelfs te missen. Roddelen? Er was niets om óver te roddelen. En toen, op een dag tussen het ondergaan van de Marskramersmaan en het opkomen van de Jageres, kwam ka haar eindelijk meevoeren met huis en schuur en al. Het begon met iemand aan de deur.

  



  
    II

    



    Ze was klaar met de was - een licht karweitje omdat ze voor maar twee personen hoefde te wassen - toen er werd aangeklopt. 'Als het de lorrenman is, stuurt ge hem weg!' riep tante Cord uit de andere kamer, waar ze een bed aan het verschonen was.

  


  Maar het was de lorrenman niet. Het was Maria, haar dienstmeisje uit Seafront, en ze keek verdrietig. De tweede jurk die Susan op Oogstdag zou dragen - de zijden jurk voor de lunch in het burgemeestershuis en de Conversatie daarna - was verknoeid, zei Maria, en daarom verkeerde ze in grote nood. Als ze pech had, zou ze naar Onnie's Ford worden teruggestuurd, en ze was de enige steun van haar vader en moeder - o, het was hard, veel te hard, dat was het. Kon Susan komen? Alsjeblieft?


  Susan wilde graag komen. Ze was tegenwoordig blij met iedere aanleiding om het huis uit te gaan, weg van de feeksige, zeurende stem van haar tante. Hoe dichter Oogst naderde, des te minder goed konden zij en tante Cord elkaar velen, leek het wel. Ze gingen op Pylon, die er geen enkel bezwaar tegen had om met twee meisjes op zijn rug door de ochtendkoelte te lopen, en Maria vertelde in het kort haar verhaal. Susan begreep bijna meteen dat Maria's positie in Seafront niet echt in groot gevaar verkeerde. Het donkerharige meisje had alleen maar gebruik gemaakt van haar aangeboren en wel charmante neiging tot het maken van een drama uit wat eigenlijk niet erg dramatisch was.


  De tweede Oogstjurk (die Susan Blauwe Jurk met Kralen noemde; de eerste, haar ontbijtjurk, was Witte Jurk met Hoge Taille en Pofmouwen) was van de andere jurken vandaan gehouden - er moest nog wat aan gewerkt worden - en was op de een of andere manier in de naaikamer op de begane grond terechtgekomen en daar nagenoeg aan flarden geknaagd. Als dit het kostuum was geweest dat ze bij het aansteken van het vreugdevuur zou dragen, of de jurk die ze na het aansteken van het vreugdevuur op het bal zou dragen, zou het inderdaad een ernstige aangelegenheid zijn geweest. Maar Blauwe Jurk met Kralen was in feite niets meer dan een extra mooi gemaakte gewone japon en kon in de twee maanden tussen nu en Oogst gemakkelijk vervangen worden. Twee maanden nog maar! Eens, op de avond dat de oude heks haar dat uitstel had verleend, had ze het gevoel gehad dat het nog een eeuwigheid zou duren voordat zij aan haar bed-dienst bij burgemeester Thorin zou beginnen. En nu was het nog maar twee maanden! Onwillekeurig ging er een huivering door haar heen.


  'Mum?' vroeg Maria. Susan wilde niet dat het meisje haar sai noemde, en Maria, die niet in staat was haar meesteres bij de naam te noemen, had tot dit compromis besloten. Susan vond het woord wel komisch, gezien het feit dat ze pas zestien was en Maria zelf waarschijnlijk maar twee of drie jaar ouder. 'Mum, is alles goed met u?'


  'Alleen wat pijn in mijn rug, Maria, dat is alles.' 'Ja, die pijnscheuten krijg ik ook. Je kunt er veel last van hebben. Ik heb drie tantes gehad die aan de tering zijn bezweken en als ik die pijn heb, ben ik altijd bang dat...'


  'Wat voor dier heeft Blauwe Jurk stukgeknaagd? Weet je dat?' Maria boog zich naar voren opdat ze vertrouwelijk in het oor van haar meesteres kon spreken, alsof ze op een druk marktplein waren in plaats van op weg naar Seafront. 'Ze zeiden dat een wasbeer binnen was gekomen door een raam dat midden op de dag openstond en dat open bleef staan tot het eind van de dag. Maar ik heb eens goed in die kamer gesnoven en Kimba Rimer deed dat ook, toen hij kwam kijken. Dat wil zeggen, kort voor hij mij achter u aan stuurde.'


  'Wat rook je dan?'


  Maria boog zich nog dichter naar haar toe, en ditmaal fluisterde ze zelfs, hoewel er niemand in de buurt was die haar kon horen: 'Hondenscheten.'


  Er volgde een moment van verbijsterde stilte, en toen begon Susan te lachen. Ze lachte tot haar buik er pijn van deed en de tranen over haar wangen liepen.


  'Bedoel je dat W-W-Wolf... de eigen h-h-hond van de burgemeester in de kamer van de naaister is gekomen en mijn j-j-jurk...' Maar ze kon niet verder. Daarvoor lachte ze gewoon te hard. 'Welzeker,' zei Maria. Blijkbaar vond ze het helemaal niet vreemd dat Susan lachte. Dat was een van de dingen die Susan zo leuk van haar vond. 'Maar ik vind dat u het hem niet kwalijk kunt nemen, want een hond volgt zijn natuurlijke instincten als hij daarvoor de gelegenheid krijgt. De meiden beneden...' Ze maakte haar zin niet af. 'U vertelt dit toch niet aan de burgemeester of Kimba Rimer, Mum?'


  'Maria, dit verbaast me van je. Je slaat me wel laag aan.' 'Nee, Mum, ik sla u hoog aan, dat doe ik, maar het is altijd beter om op zeker te spelen. Het enige dat ik wilde zeggen, was dat op warme dagen de meiden van beneden soms voor hun pauze naar die naaikamer gaan. Die kamer ligt recht in de schaduw van de wachttoren, weet u, en is de koelste kamer van het huis, nog koeler dan de salons.'


  'Dat zal ik onthouden,' zei Susan. Ze dacht erover om op de grote dag de Lunch en Conversatie in het hok van de naaister achter de keuken te houden en begon weer te giechelen. 'Ga verder.' 'Verder valt er niets te zeggen, Mum,' zei Maria tegen haar, alsof al het andere in feite vanzelf sprak. 'De meiden eten hun koekjes en laten de kruimels achter. Ik denk dat Wolf ze geroken heeft. En deze keer bleef de deur openstaan. Toen de kruimels op waren, probeerde hij de jurk. Als tweede gang, zou je kunnen zeggen.' Ditmaal lachten ze allebei.

  



  
    III

    

  


  Maar ze lachte niet toen ze thuiskwam.



  Cordelia Delgado, die dacht dat de gelukkigste dag van haar leven zou zijn als ze haar lastige nichtje eindelijk kwijt was en dat irritante gedoe van haar ontmaagding eindelijk voorbij was, vloog uit haar stoel en rende naar het keukenraam toen ze, ongeveer twee uur nadat Susan met dat kleine ding van een dienstmeisje was vertrokken om een van haar jurken opnieuw te laten maken, het galopperen van naderende hoeven hoorde. Ze twijfelde er geen moment aan dat het Susan was die terugkwam, en ze twijfelde er ook niet aan dat er moeilijkheden op komst waren. Onder normale omstandigheden zou dat dwaze wicht een van haar dierbare paarden nooit op zo'n warme dag laten galopperen.


  Handenwringend keek ze toe terwijl Susan Pylon abrupt liet stoppen, heel anders dan je van een Delgado zou verwachten, en er vervolgens heel anders afsprong dan een dame betaamde. Haar vlecht was half los en dat vervloekte blonde haar dat haar grote trots was (en haar vloek) vloog in alle richtingen. Haar huid was bleek, afgezien van twee rode vlekjes hoog op haar jukbeenderen. De vlekjes stonden Cordelia helemaal niet aan. Pat had altijd precies zulke vlekjes gehad als hij bang of woedend was.


  Ze ging bij het aanrecht staan, niet alleen handenwringend maar ook op haar lippen bijtend. O, wat zou het haar goed doen als ze die lastige meid kwijt was. 'Ge zijt toch niet in moeilijkheden gekomen?' fluisterde ze toen Susan het zadel van Pylons rug trok en hem naar de schuur leidde. 'Ge zijt geraden van niet, juffertje o zo jong en mooi. Niet nu nog. Ge zijt geraden van niet.'

  



  IV

  



  Toen Susan twintig minuten later binnenkwam, toonde haar tante geen spoor meer van spanning en woede. Cordelia had die emoties weggestopt zoals je een gevaarlijk wapen, bijvoorbeeld een revolver, op een hoge kastplank legt. Ze zat weer in haar schommelstoel te breien en keek Susan met een doodkalm gezicht aan. Ze zag het meisje naar het aanrecht lopen, koud water oppompen en haar gezicht daarmee natmaken. In plaats van een handdoek te pakken om zich af te drogen, keek Susan alleen maar uit het raam, en dat deed ze met een gezicht dat Cordelia grote zorgen baarde. Het meisje zou wel denken dat ze gekweld en wanhopig uit haar ogen keek, maar Cordelia zag niets dan kinderlijke koppigheid.


  'Goed, Susan,' zei ze met kalme, welluidende stem. Het meisje zou nooit kunnen begrijpen hoeveel moeite het haar kostte om die toon voort te brengen, laat staan om met zo'n stem te blijven spreken. Dat wil zeggen, tot ze zelf op een dag met een koppige tiener te maken kreeg. 'Wat is er met u aan de hand?'


  Susan draaide zich naar haar om - naar Cordelia Delgado, die daar zo kalm als een rots in die schommelstoel zat. Op dat moment had Susan het gevoel dat ze haar tante wel kon aanvliegen en dat magere, zelfgenoegzame gezicht aan flarden kon klauwen onder het uitschreeuwen van: Dit is jouw schuld! Allemaal jouw schuld! Ze voelde zich bezoedeld - nee, dat was niet sterk genoeg. Ze voelde zich smerig , en dat terwijl er eigenlijk niets was gebeurd. In zekere zin was dat nog het ergste. Er was eigenlijk nog niets gebeurd. 'Is het te zien?' was het enige dat ze kon uitbrengen. 'Natuurlijk is het te zien,' antwoordde Cordelia. 'En vertelt ge me nu, meisje. Is hij op u geweest?' 'Ja... nee... nee.'


  Tante Cord zat nog steeds in haar stoel te breien. Ze trok afwachtend haar wenkbrauwen op.


  Ten slotte vertelde Susan haar wat er gebeurd was. Ze deed dat met een stem die toonloos bleef, afgezien van enig beven op het eind. Tante Cord durfde een klein beetje opgelucht te zijn. Misschien was er uiteindelijk toch niet meer aan de hand dan dat het dwaze wicht het op de zenuwen had gekregen!


  De vervangende jurk was, zoals wel vaker met vervangingen het geval is, niet helemaal afgekomen. Er waren te veel andere dingen te doen. Daarom had Maria Susan verwezen naar Conchetta Morgenstern, de hoofdnaaister, een vrouw met een messcherp gezicht die Susan zwijgend naar de naaikamer op de benedenverdieping had geleid. Als opgespaarde woorden goud waren, had Susan soms gedacht, zou Conchetta zo rijk zijn als de zuster van de burgemeester volgens de verhalen was.


  Blauwe Jurk met Kralen werd over een paspop gehangen die onder een lage dakbalk stond, en hoewel Susan rafels in de zoom en een klein gaatje op de rug kon zien, was de schade lang niet zo erg als ze had verwacht.


  'Is hij niet te redden?' vroeg ze, nogal bedeesd.


  'Nee,' zei Conchetta kortaf. 'Doe die broek uit, meisje, overhemd ook.'


  Susan deed wat haar gevraagd was en stond op blote voeten in het koele kamertje, haar armen gekruist over haar boezem - niet dat Conchetta ooit de minste belangstelling had getoond voor wat ze voor of achter, boven of onder had.


  Blauwe Jurk met Kralen zou blijkbaar worden vervangen door Roze Jurk met Applicatie. Susan stapte erin, trok de bandjes omhoog en bleef geduldig staan wachten tot Conchetta zich mompelend bukte en de maten nam. Soms gebruikte Conchetta een stuk krijt om getallen op een muursteen te schrijven, soms greep ze de stof vast en trok die strakker om Susans heup of middel, om vervolgens in de manshoge spiegel aan de wand te kijken hoe het eruitzag. Zoals altijd onder het passen, dwaalden Susans gedachten af - ze liet ze gaan waarheen ze wilden. Deze dagen dagdroomde ze vooral dat Roland en zij naast elkaar langs de Valling reden en ten slotte in een wilgenbosje stopten dat ze kende en dat uitkeek over Hambry Creek. 'Stil blijven staan,' zei Conchetta kortaf. 'Ik ben zo terug.' Susan merkte nauwelijks dat Conchetta weg was. Ze was zich er zelfs nauwelijks van bewust dat ze in het burgemeestershuis was. Het deel van haar dat er werkelijk toe deed, was daar ook niet. Dat deel was in het wilgenbosje met Roland. Ze rook de vage, half zoete, half bittere geur van de bomen en hoorde het zachte murmelen van het beekje. Ze lagen voorhoofd aan voorhoofd. Hij volgde met de palm van zijn hand de contouren van haar gezicht en nam haar toen in zijn armen...


  Deze dagdroom was zo sterk dat Susan reageerde op de armen die zich van achter om haar middel sloegen. Ze welfde haar rug toen zijn handen haar buik streelden en omhoog kwamen om haar borsten te omvatten. Toen hoorde ze iemand diep en snuivend ademhalen bij haar oor. Ze rook tabak en begreep wat er gebeurde. Het was niet Roland die haar borsten omvatte, maar Hart Thorin, met zijn lange, magere vingers. Ze keek in de spiegel en zag hem als een sater over haar linkerschouder hangen. Zijn ogen puilden uit, hij had ondanks de koelte van de kamer dikke zweetdruppels op zijn voorhoofd, en zijn tong hing letterlijk uit zijn mond, als die van een hond op een warme dag. De walging steeg haar als een oprisping van verrot voedsel naar de keel. Ze probeerde zich los te rukken, maar zijn handen verstrakten hun greep en trokken haar dichter tegen hem aan. Zijn knokkels kraakten met een weerzinwekkend geluid en nu voelde ze ook de harde bult in het midden van hem.


  In de afgelopen weken had Susan soms gehoopt dat Thorin, als het zover was, incapabel zou zijn, dat hij niet in staat zou zijn het ijzer te smeden. Dat, had ze gehoord, kwam vaak voor bij mannen als ze ouder werden. De harde, kloppende zuil die tegen haar achterste duwde, verdreef die hoop in een ommezien.


  Het was haar gelukt om met een zekere mate van diplomatie haar handen over de zijne te leggen en te proberen ze van haar borsten te trekken, in plaats van nog eens te proberen zichzelf van hem weg te rukken (Cordelia keek onbewogen; ze liet niets blijken van haar grote opluchting).


  'Burgemeester Thorin... Hart... Je mag niet... Dit is niet de plaats en nog niet de tijd... Rhea zei...'


  'Laten zij en alle heksen verrotten!' De beschaafde stem die hij zich als politicus eigen had gemaakt, ging ten onder in een accent zo zwaar als dat van een willekeurige boerenknecht uit Onnie's Ford. 'Ik moet iets hebben, een snoepje, welzeker, dat moet ik. Die heks kan verrotten, zeg ik! Moge de uilenstront op haar nederdalen!' De stank van tabak hing dicht om haar hoofd. Ze dacht dat ze zou overgeven als ze die stank nog veel langer moest inademen. 'Stilstaan, meisje. Stilstaan, mijn grote verleiding. Let goed op mij!' Op de een of andere manier deed ze dat ook. In een verre uithoek van haar geest, een deel dat alleen maar aan haar zelfbehoud dacht, hoopte ze dat hij haar huiveringen van weerzin als maagdelijke opwinding zou opvatten. Hij had haar dicht tegen zich aan getrokken en kneedde haar borsten. Zijn ademhaling gierde als een stinkende stoommachine in haar oor. Ze deed haar ogen dicht en drukte zich tegen hem aan. De tranen persten zich tussen haar oogleden en wimpers door.


  Hij had niet veel tijd nodig. Hij schommelde tegen haar heen en weer, kreunend als iemand met maag- en darmkrampen. Op een gegeven moment likte hij haar over een oorlel en Susan dacht dat haar huid los zou komen van haar lichaam, zo walgde ze van hem. Ten slotte voelde ze tot haar opluchting dat hij tegen haar aan schokte. 'O, welzeker, eruit, gij vervloekt gif!' zei hij met een stem die bijna piepen was. Hij drukte zo hard dat ze haar handen tegen de muur moest zetten om te voorkomen dat ze er met haar gezicht tegen aankwam. Toen deed hij eindelijk een stap terug.


  Even bleef Susan staan waar ze stond, met haar handen tegen de ruwe, koude steen van de muur van het naaihok. Ze kon Thorin in de spiegel zien, en in dat spiegelbeeld zag ze de doodgewone ellende die met rasse schreden op haar afkwam, de ellende waarvan dit nog maar een voorproefje was geweest: het einde van haar meisjestijd, het einde van de romantiek, het einde van dromen waarin zij en Roland samen met hun voorhoofden tegen elkaar aan in het wilgenbosje lagen. De man in de spiegel leek vreemd genoeg zelf ook een jongen, een jongen die iets in zijn schild heeft gevoerd waarover hij zijn moeder niet wil vertellen, een lange, slungelige jongen met vreemd grijs haar en smalle, trillende schouders en een natte plek op de voorkant van zijn broek. Hart Thorin zag eruit alsof hij niet precies wist waar hij was. Op dat moment was de lust van zijn gezicht verdwenen, maar wat er voor in de plaats was gekomen, was niets beter: wezenloze verwarring. Hij was net een emmer met een gat in de bodem: wat je er ook in deed, hoeveel ook, het duurde nooit lang of het was weggelopen.


  Hij gaat het opnieuw doen , dacht ze, en meteen daalde er een immense vermoeidheid over haar neer. Nu hij het één keer heeft gedaan, doet hij het natuurlijk bij iedere gelegenheid die hij krijgt. Als ik voortaan hiernaartoe kom, is het net.... Net Kastelen. Net of ik Kastelen speel.


  Thorin keek nog even naar haar. Langzaam, als een man in een droom, trok hij zijn wijde witte overhemd uit zijn broek en liet het als een rok om hem neervallen, over de natte plek heen. Zijn kin glansde; in zijn opwinding had hij gekwijld. Blijkbaar voelde hij dat zelf, want hij veegde de nattigheid met de muis van zijn hand weg. Al die tijd keek hij met die wezenloze ogen naar haar. Toen kwam er eindelijk een blik in die ogen en zonder nog een woord te zeggen draaide hij zich om en liep hij de kamer uit.


  Zo te horen botste hij op de gang tegen iemand op. Susan hoorde hem binnensmonds 'Sorry! Sorry!' mompelen (dat was meer verontschuldiging dan zij van hem had gekregen, gemompeld of niet) en toen kwam Conchetta de kamer weer in. Het stuk stof dat ze was gaan halen, hing als een stola om haar schouders. Ze zag meteen dat Susan bleek was en dat er tranen op haar wangen glansden. Ze zal niets zeggen, dacht Susan. Ze zullen geen van allen iets zeggen, zoals ze geen van allen ook maar een vinger zullen uitsteken om me van deze stok af te helpen, waar ik zelf tegenaan ben gelopen. 'Ge


  hebt hem zelf geslepen, liefje' zouden ze zeggen, als ik om hulp riep. En dat zal hun excuus zijn om mij aan mijn lot over te laten. Maar Conchetta had haar verrast. 'Het leven is hard, juffie, dat is het. Daar moet je maar aan wennen.'


  



  V

  



  Ten slotte zweeg Susan. Ze had met een droge stem gesproken, met steeds minder emotie. Tante Cord legde haar breiwerk weg, stond op en zette water op voor de thee.


  'Ge overdrijft, Susan.' Ze probeerde tegelijk vriendelijk en wijs te spreken en slaagde in geen van beide. 'Dat is een trek die ge van uw Manchester-kant hebt geërfd. De ene helft van dat volk ziet zich als dichter, de andere helft ziet zich als schilder, en nagenoeg de ganse zwik is 's avonds te dronken om te tapdansen. Hij greep uw tieten en droogneukte wat tegen u aan, dat is alles. Niets om u druk om te maken. Zeker niet iets om wakker van te liggen.' 'Hoe weet u dat nou?' vroeg Susan. Het was oneerbiedig, maar dat kon haar niet meer schelen. Ze had zo langzamerhand het punt bereikt waarop ze alles van haar tante kon verdragen, behalve die neerbuigende wereldwijze toon. Daar ergerde ze zich mateloos aan. Die deed haar pijn als een verse schaafwond.


  Cordelia trok haar wenkbrauwen op en sprak zonder venijn. 'Wat moogt ge me dat toch graag voor de voeten werpen! Tante Cord, de dorre oude tak. Tante Cord de oude vrijster. Tante Cord de grijzende maagd. Ja? Nou, juffertje o zo jong en mooi, ik mag dan maagd zijn, maar ik had mijn minnaars toen ik jong was - voordat de wereld verder ging, zoudt ge kunnen zeggen. Wellicht was een van hen de grote Fran Lengyll.'


  En wellicht niet, dacht Susan. Fran Lengyll was minstens vijftien jaar ouder dan haar tante, misschien wel vijfentwintig. 'Ik heb de geit van oude Tom ook menigmaal tegen mijn achterste gevoeld, Susan. Welzeker, en ook aan mijn voorkant.' 'En waren die minnaars ook zestig, met een slechte adem en met knokkels die kraakten als ze in je tieten knepen, tante? Heeft een van hen ooit geprobeerd je door de eerste de beste muur te drukken toen oude Tom met zijn baard zwaaide en baa-baa-baa zei?' Ze verwachtte dat haar tante kwaad zou worden, maar dat gebeurde niet. Wat wel gebeurde, was erger: op het gezicht van haar tante


  verscheen een uitdrukking die erg dicht bij de wezenloosheid kwam die ze op Thorins gezicht in de spiegel had gezien. 'De daad is gedaan, Susan.' Een glimlach, kortstondig en afschuwelijk, gleed als een ooglid over het magere gezicht van haar tante. 'De daad is gedaan, welzeker.'


  Met afgrijzen riep Susan uit: 'Mijn vader zou dit verschrikkelijk hebben gevonden! Verschrikkelijk! En hij zou u hebben gehaat omdat u het liet gebeuren! Omdat u zelfs uw best deed om het te laten gebeuren!'


  'Wellicht,' zei tante Cord, en die afschuwelijke glimlach kwam weer even op haar gezicht. 'Wellicht. En wat is het enige dat hij nog verschrikkelijker zou vinden? De oneer van een gebroken belofte, de schande van een trouweloos kind. Hij zou willen dat ge ermee doorging, Susan. Als ge zijn gezicht niet vergeten zijt, moet ge ermee doorgaan.'


  Susan keek haar aan, haar mond bevend, haar ogen weer vol met tranen. Ik heb iemand ontmoet van wie ik boud! Dat zou ze hebben uitgeroepen als ze kon. Begrijp je dan niet dat dat alles verandert? Ik heb iemand ontmoet van wie ik houd! Maar als Tante Cord iemand was geweest tegen wie ze zoiets had kunnen zeggen, zou Susan waarschijnlijk al nooit op deze stok zijn gespietst. Daarom draaide ze zich om en strompelde zonder iets te zeggen het huis uit. Tranen trokken een waas voor haar ogen langs en zetten de nazomerwereld in trieste kleuren.

  



  VI

  



  Ze reed zonder zich ervan bewust te zijn waar ze heen ging, maar toch moest ze op een bepaalde manier een erg duidelijke bestemming in haar hoofd hebben, want veertig minuten nadat ze het huis had verlaten, kwam ze bij het wilgenbosje waarover ze had gedagdroomd toen Thorin haar als een kwade kobold uit een oud verhaal had beslopen.


  Tussen de wilgen was het heerlijk koel. Susan maakte Felicia (op wie ze zonder zadel had gereden) aan een tak vast en liep toen langzaam over de kleine open plek in het midden van het bos. Het beekje stroomde hierlangs en ze ging op het veerkrachtige mos zitten waarmee de hele open plek bedekt was. Natuurlijk was ze hierheen gekomen. Sinds ze deze plek op haar achtste of negende had ontdekt, had ze hier al haar geheime verdriet en geluk naartoe gebracht. Naar deze plaats was ze keer op keer gekomen in de bijna eindeloze dagen na de dood van haar vader, toen ze het gevoel had gehad dat de hele wereld - in ieder geval haar versie ervan - geëindigd was met Pat Delgado. Alleen deze open plek had al haar verdriet gehoord. Zij had alles aan het beekje verteld en het beekje had het weggevoerd. Nu kwamen de tranen weer. Ze legde haar hoofd op haar knieën en snikte - harde geluiden die niet bij een dame pasten, als het krassen van ruzie makende kraaien. Op dat moment dacht ze dat ze er alles voor zou geven - alles - om haar vader één minuut terug te hebben, om hem te vragen of ze hiermee moest doorgaan. Ze zat daar bij het beekje te huilen, en toen ze het geluid van een knappende tak hoorde, keek ze geschrokken over haar schouder, angstig en verstoord. Dit was haar geheime plaats en ze wilde hier niet worden gevonden, zeker niet nu ze zat te blèren als een klein kind dat gevallen was en haar hoofd had gestoten. Er knapte nog een tak. Er was hier iemand, iemand die op het slechtst mogelijke moment op haar geheime plaats binnendrong.


  'Ga weg!' schreeuwde ze met een betraande stem die ze zelf nauwelijks herkende. 'Ga weg, wie je ook bent, wees zo goed mij met rust te laten!'


  Maar de gestalte - ze kon hem nu zien - bleef dichterbij komen. Toen ze zag wie het was, dacht ze eerst dat Will Dearborn (Roland , dacht ze, zijn echte naam is Roland) een voortbrengsel van haar overspannen verbeelding was. Ze wist pas helemaal zeker dat hij helemaal echt was toen hij bij haar neerknielde en zijn armen om haar heen sloeg. Toen drukte ze zich in paniek tegen hem aan. 'Hoe wist je dat ik...'


  'Ik zag je over de Valling rijden. Ik was ergens waar ik soms heen ga om na te denken, en toen zag ik je. Ik zou je niet zijn gevolgd, maar ik zag dat je zonder zadel reed. Ik dacht dat er misschien iets mis was.'


  'Alles is mis.'


  Nadrukkelijk, met ernstige, wijd open ogen, begon hij haar wangen te kussen. Hij had dat al verscheidene keren aan weerskanten van haar gezicht gedaan toen ze besefte dat hij haar tranen wegkuste. Toen pakte hij haar bij haar schouders vast en hield haar op enige afstand van hem vandaan om goed in haar ogen te kunnen kijken. 'Zeg het opnieuw en ik zal het doen, Susan. Ik weet niet of dat een belofte of een waarschuwing of allebei tegelijk is, maar zeg het opnieuw en ik zal het doen.'


  Ze hoefde hem niet te vragen wat hij bedoelde. Het was of ze kon voelen dat de grond onder haar bewoog. Later zou ze denken dat ze voor de eerste en enige keer in haar leven echt ka had gevoeld, een wind die niet uit de lucht komt, maar uit de aarde. Hij is me toch komen halen, dacht ze. Mijn ka, voor goede en voor slechte tijden. 'Roland!' 'Ja, Susan.'


  Ze liet haar hand onder de gesp van zijn riem zakken en greep wat daar was, al die tijd recht in zijn ogen kijkend. 'Als je van me houdt, bemin me dan.' 'Welzeker, dame. Dat zal ik.'


  Hij knoopte zijn overhemd los, dat gemaakt was in een deel van Midden-Wereld dat ze nooit zou zien, en nam haar in zijn armen.

  



  VII

  



  Ka:


  Ze hielpen elkaar met hun kleren. Ze lagen naakt in eikaars armen op zomermos zo zacht als het fijnste ganzendons. Ze lagen met hun voorhoofden tegen elkaar, als in haar dagdroom, en toen hij zijn weg in haar vond, voelde ze hoe de pijn versmolt tot verrukking, als een wild en exotisch kruid dat je maar eens in je leven kon proeven. Ze hield die smaak zo lang mogelijk vast, totdat eindelijk de verrukking te groot werd en ze eraan toegaf, kreunend in het diepst van haar keel en met haar onderarmen over de zijden van zijn hals wrijvend. Ze bedreven de liefde in het wilgenbosje, dachten niet meer aan eer, verbraken beloften zonder zelfs maar een blik achterom te werpen, en op het eind ontdekte Susan dat er meer dan verrukking was. Ze voelde een gelukzalig samentrekken van de zenuwen, dat begon in het deel van haar dat zich als een bloem voor hem had geopend. Het begon daar en verspreidde zich toen door haar hele lichaam. Keer op keer schreeuwde ze het uit. Ze dacht dat zoveel genot in de sterfelijke wereld onmogelijk was; ze zou eraan sterven. Roland voegde zijn stem bij de hare en intussen was er het geluid van water dat over stenen kabbelde. Toen ze hem dichter tegen zich aan trok en haar enkels achter zijn knieën over elkaar sloeg en zijn gezicht met vurige kussen bedekte, kwam hij meteen na haar tot zijn hoogtepunt, alsof hij haar probeerde in te halen. En zo werden de minnaars verenigd in de Baronie van Mejis, tegen het eind van het laatste grote tijdperk, en het groene mos onder de plaats waar haar dijen samenkwamen werd mooi rood door het vervliegen van haar maagdelijkheid. Zo werden zij verenigd en zo werden zij verdoemd.


  Ka.

  



  
    VIII

  


  



  Ze lagen in eikaars armen. Na hun vurige liefdesspel wisselden ze kussen uit onder de milde blikken van Felicia, en Roland voelde zich alsof hij verdronk. Dat was begrijpelijk - die hele zomer had hij onder een enorme spanning gestaan en hij had vaak slecht geslapen. Hoewel hij het toen nog niet wist, zou hij de rest van zijn leven slecht slapen.


  'Roland?' Haar stem, ver weg. Haar mooie stem.


  'Ja?'


  'Zult ge voor me zorgen?'


  'Ja.'


  'Ik kan niet naar hem toe gaan als het zover is. Ik kan zijn aanrakingen verdragen en zijn kleine handtastelijkheden - als ik jou heb, kan ik dat - maar ik kan op Oogstavond niet naar hem toe gaan. Ik weet niet of ik het gezicht van mijn vader ben vergeten of niet, maar ik kan niet naar Hart Thorins bed gaan. Er zijn manieren om te verbergen dat een meisje haar maagdelijkheid heeft verloren, denk ik, maar daar zal ik geen gebruik van maken. Ik kan gewoon niet naar zijn bed gaan.'


  'Oké,' zei hij. 'Goed.' En toen ze hem van schrik met grote ogen aankeek, keek hij om zich heen. Niemand te zien. Hij keek Susan weer aan, weer helemaal wakker. 'Wat? Wat is er?' 'Misschien draag ik je kind al,' zei ze. 'Heb je daaraan gedacht?' Dat had hij niet. Maar nu dacht hij er wel aan. Een kind. Weer een schakel in de keten die zich uitstrekte tot in het legendarisch verleden, waarin Arthur Eld met zijn scherpschutters ten strijde was getrokken, zijn grote zwaard Excalibur hoog boven zich geheven en de kroon van Al-Wereld op zijn hoofd. Maar dat deed er nu niet toe. Wat zou zijn vader denken? Of Gabrielle, als ze hoorde dat ze grootmoeder geworden was?


  Er had zich een glimlachje rond zijn mondhoeken gevormd, maar dat verdween bij de gedachte aan zijn moeder. Hij dacht aan het teken op haar hals. Als zijn moeder tegenwoordig in zijn gedachten kwam, zag hij altijd het teken dat hij op haar hals had gezien toen hij onverwacht haar kamer binnenkwam. En dat trieste glimlachje op haar gezicht.


  'Als je mijn kind draagt, is dat mijn grote geluk,' zei hij. 'En het mijne.' Het was haar beurt om te glimlachen, maar toch had die glimlach iets verdrietigs. 'We zijn te jong, denk ik. Zelf nog weinig meer dan kinderen.'


  Hij rolde zich op zijn rug en keek omhoog naar de blauwe hemel. Wat ze zei, zou waar kunnen zijn, maar het deed er niet toe. De waarheid was soms niet hetzelfde als de werkelijkheid - dat was een van de zekerheden die hij in de holle, spelonkachtige plek in het midden van zijn gespleten karakter had gevonden. Dat hij boven beide kon uitstijgen en zich uit vrije wil aan de waanzin van romantiek kon overgeven, was een geschenk van zijn moeder. Al het andere in zijn aard was humorloos - en wat misschien nog belangrijker was: hij leefde zonder metaforen. Dat ze te jong waren om ouders te zijn? Wat zou dat? Als hij een zaadje had geplant, zou het groeien. 'Wat er ook van komt, we zullen doen wat we moeten doen. En ik zal altijd van je houden, wat er ook gebeurt.'


  Ze glimlachte. Hij zei dat zoals iemand een onweerlegbaar feit uitsprak: de hemel is boven, de aarde is beneden, water stroomt naar het zuiden.


  'Roland, hoe oud bén je?' Soms zat het haar dwars dat ze, hoe jong ze ook nog was, misschien toch nog ouder was dan Roland. Als hij zich op iets concentreerde, kon hij zo intens kijken dat het haar bang maakte. Als hij glimlachte, leek hij niet op een minnaar, maar op een jongere broer.


  'Ouder dan ik was toen ik hier aankwam,' zei hij. 'Veel ouder. En als ik nog zes maanden bij Jonas en zijn mannen in de buurt moet


  blijven, zal ik krom lopen en heb ik een zetje tegen mijn achterste nodig om op mijn paard te komen.'


  Daar moest ze om grinniken en hij kuste haar neus.


  'En zult gij voor me zorgen?'


  'Welzeker,' zei hij, en hij grinnikte terug. Susan knikte en ging toen ook op haar rug liggen. Zo lagen ze een tijdje, heup aan heup, opkijkend naar de hemel. Ze pakte zijn hand en legde die op haar borst. Toen hij met zijn duim over haar tepel streek, stak die de kop op, werd hard en begon te tintelen. Dat gevoel verplaatste zich snel door haar lichaam naar de plaats tussen haar benen, die nog klopte. Ze perste haar dijen tegen elkaar aan en merkte tot haar verrukking en ontzetting dat ze het daardoor alleen maar erger maakte. 'Ge moet voor me zorgen,' zei ze zachtjes. 'Ge bent nu alles voor me. Al het andere heb ik overboord gezet.' 'Ik zal mijn best doen,' zei hij. 'Twijfel daar nooit aan. Maar voorlopig, Susan, moet je verder gaan als tot nu toe. Er moet nog meer tijd verstrijken. Ik weet dat, omdat Depape terug is en zijn verhaal zal hebben verteld maar ze nog steeds niets tegen ons hebben ondernomen. Wat het ook is dat Depape heeft ontdekt, Jonas gelooft nog steeds dat het in zijn belang is om te wachten. Dat maakt hem des te gevaarlijker wanneer hij wél in actie komt, maar voorlopig is het nog Kastelen.'


  'Maar na het Vreugdevuur van Oogst...Thorin...'


  'Je zult nooit naar zijn bed gaan. Daar kun je op rekenen. Daar zet ik mijn stempel op.'


  Een beetje verrast door haar eigen onstuimigheid, greep ze onder zijn middel. 'Hier heb ik een stempel dat ge op me kunt zetten, als ge wilt,' zei ze.


  Hij wilde het. Hij kon het. En hij deed het.


  Toen het voorbij was (voor Roland was het zelfs nog geweldiger geweest dan de eerste keer, voor zover dat mogelijk was), vroeg hij haar: 'Dat gevoel dat je op het terrein van Citgo had, Susan, dat gevoel dat we werden gadegeslagen. Had je dat deze keer ook?' Ze keek hem lang en peinzend aan. 'Ik weet het niet. Ik was met mijn gedachten heel ergens anders, weet je.' Ze streelde hem zacht en lachte toen hij opsprong - de zenuwen op de halfharde, halfzachte plek waar haar hand hem streelde waren blijkbaar nog erg alert. Ze haalde haar hand weg en keek naar de hemel boven het wilgenbosje. 'Het is hier zo mooi,' mompelde ze en haar ogen gleden dicht. Roland voelde ook dat hij in slaap begon te vallen. Het was ironisch, dacht hij. Ditmaal had ze niet het gevoel gehad dat ze werden gadeslagen - maar de tweede keer had hij dat wel gehad. Toch zou hij kunnen zweren dat er niemand in de buurt van dit wilgenbosje was. Het deed er ook niet toe. Het gevoel, fantasie of werkelijkheid, was nu weg. Hij pakte Susans hand vast en voelde dat haar vingers zich als van nature met de zijne verstrengelden. Hij sloot zijn ogen.

  



  IX

  



  Dit alles zag Rhea in de glazen bol en ze vond het een erg interessant schouwspel, welzeker, erg interessant. Maar ze had al vaker genaai gezien, soms met drie of vier of meer personen die het allemaal tegelijk met elkaar deden (soms met partners die niet helemaal in leven waren) - en op haar gevorderde leeftijd liet dat gedoe haar nagenoeg koud. Wat haar wel interesseerde, was wat er na het gevoos zou komen.


  We zijn nu klaar? had het meisje gevraagd.


  Wellicht is er nog één klein ding, had Rhea geantwoord en toen had ze die onbeschaamde slet verteld wat ze moest doen. Welzeker, ze had het meisje heel duidelijke instructies gegeven, toen ze daar samen in de deuropening van de hut stonden, in het licht van de Kussende Maan, terwijl Susan Delgado in die vreemde slaap verzonken was en Rhea haar vlecht streelde en haar instructies in haar oor fluisterde. En nu zou dat in vervulling gaan - en dat wilde ze zien, niet twee jongemensen, kinderen nog, die elkaar naaiden alsof zij de eerste twee op aarde waren die ontdekten hoe het moest. Tweemaal deden ze het, met daartussen nauwelijks tijd om te kwebbelen (ze zou er veel voor over hebben gehad om dat gekwebbel ook te horen). Het verbaasde Rhea niet. De jongkerel, nam ze aan, had genoeg in zijn zak om haar een week van katoen te geven en als ze op het gedrag van die kleine slet moest afgaan, veronderstelde ze dat die daar ook wel trek in zou hebben. Er waren er die het ontdekten en nooit meer iets anders wilden, en dit was er zo een, dacht Rhea. Maar we zullen zien hoe sexy ge zich over enkele minuten voelt, gij klein kreng, dacht ze, en ze boog zich dieper naar het pulserende roze licht dat door de glazen bol werd verspreid. Soms deed het licht haar pijn tot in de botten van haar gezicht, maar het was een mooie pijn. Welzeker een erg móóie pijn.


  Ze waren nu eindelijk klaar. Tenminste voorlopig. Ze grepen eikaars hand vast en vielen in slaap.


  'Nu,' mompelde Rhea. 'Nu, mijn kleine. Weest ge een braaf meisje en doet ge wat u gezegd is.'


  Alsof Susan haar hoorde, deed ze haar ogen open - maar er zat niets in die ogen. Ze waakten en sliepen tegelijk. Rhea zag dat ze voorzichtig haar hand uit die van de jongen trok. Ze ging rechtop zitten, blote borsten tegen blote dijen en keek om zich heen. Ze kwam overeind...


  Op dat moment sprong Musty, de zespotige kat, op Rhea's schoot, wauwend om eten of genegenheid. De oude vrouw gaf een gil van schrik en de bol van de tovenaar werd meteen donker, gedoofd als een kaarsvlam in een windvlaag.


  Rhea gilde weer, ditmaal van woede en greep de kat voordat hij kon vluchten. Ze slingerde hem de kamer door, de haard in. Die haard was zo dood als alleen een haard in de zomer kan zijn, maar toen


  gele vlammen op uit het ene half verkoolde houtblok dat erin lag. Musty krijste en stoof de haard uit, zijn ogen wijd open en zijn gespleten staart rokend als een achteloos uitgedrukte sigaar. 'Rent ge maar,' spuwde Rhea hem na. 'Verdwijnt ge, gij ontaard mormel!'


  Ze keek weer in de bol en spreidde haar handen eroverheen, duim aan duim. Maar hoe ze zich ook concentreerde, hoe ze haar best ook deed om de bol tot leven te wekken, net zolang tot haar hart met een ziekelijke woede in haar borst klopte, ze bereikte niets meer dan dat de bol zijn natuurlijke roze gloed terugkreeg. Er kwamen geen beelden. Dat was een bittere teleurstelling, maar er was niets aan te doen. En uiteindelijk zou ze de resultaten met haar twee natuurlijke ogen kunnen zien. Daarvoor hoefde ze alleen maar naar het dorp te gaan. Iederéén zou het kunnen zien.


  Rhea's goede humeur was terug. Ze legde de bol weer in zijn geheime bergplaats.

  



  X

  



  Enkele ogenblikken voordat hij te diep in slaap verzonken zou zijn om het te kunnen horen, ging er een alarmsignaal af in Rolands hoofd. Misschien kwam het door het vage besef dat haar hand niet meer met de zijne verstrengeld was; misschien was het pure intuïtie. Hij had dat vage alarmsignaal kunnen negeren en deed dat ook bijna, maar uiteindelijk liet zijn training zich gelden. Hij kwam van de drempel van de slaap terug en vocht zich een weg naar de werkelijkheid, zoals een duiker zich naar het oppervlak van een diep meer trapt. In het begin was het moeilijk, maar het werd steeds gemakkelijker. En toen hij bijna wakker was, begon hij zich grote zorgen te maken. Hij deed zijn ogen open en keek naar links. Susan was er niet meer. Hij ging rechtop zitten, keek naar rechts en zag niets voorbij het beekje. En toch had hij het gevoel dat ze in die richting was gegaan. 'Susan?'


  Geen antwoord. Hij stond op, keek naar zijn broek en Cort - een bezoeker die hij nooit op zo'n romantisch plekje zou hebben verwacht - sprak hem met norse stem toe. 'Geen tijd, worm.' Hij liep naakt naar de oever van het beekje en keek omlaag. Daar was Susan inderdaad. Ze was ook naakt en ze zat met haar rug naar hem toe. Ze had haar haren uit de vlecht gehaald. Het hing in gouden golven omlaag, bijna helemaal tot aan de ronding van haar heupen. De uiteinden verdwenen in de kille lucht die als een ijle nevel uit het beekje opsteeg.


  Ze zat op een knie aan de rand van het stromende water. Ze had een arm bijna tot de elleboog in dat water gestoken. Zo te zien zocht ze iets.


  'Susan!'


  Geen antwoord. En nu drong zich een kille gedachte aan hem op. Ze is bezeten van een demon. Terwijl ik naast baar lag te slapen en niets merkte, is ze bezeten van een demon. Toch dacht hij dat hij dat niet echt geloofde. Als er een demon bij deze open plek was geweest, zou hij dat hebben gevoeld. Dan zouden ze dat waarschijnlijk allebei hebben gevoeld, en de paarden ook. Toch was er iéts mis met haar. Ze pakte een voorwerp uit de bedding van het beekje en hield dat in haar druipende hand voor haar ogen. Een steen. Ze bekeek hem en gooide hem toen terug - plonk. Ze boog haar hoofd weer, stak haar hand in het water en nu dreef haar haar op twee plaatsen op het wateroppervlak - de stroom nam ze mee. 'Susan!'


  Geen antwoord. Ze pakte weer een steen uit de beek. Dit was een driehoekige witte kwartssteen, in een zodanige vorm geslepen dat hij bijna een speerpunt was. Susan hief haar hoofd naar links en nam een deel van haar haar in haar hand als een vrouw die een nest klitten wil uitkammen. Maar ze had geen kam, alleen die steen met zijn scherpe rand en Roland bleef nog een ogenblik op de oever staan, verstijfd van afschuw. Hij was er zeker van dat ze uit schaamte en schuldgevoel haar eigen keel wilde doorsnijden. In de volgende weken zou een gedachte zich steeds weer aan hem opdringen: als het inderdaad haar keel was geweest, die ze had willen doorsnijden, zou hij niet op tijd zijn geweest om haar tegen te houden. Toen kwam er een eind aan de verlamming en rende hij de oever af, zonder acht te slaan op de scherpe stenen die in zijn voetzolen prikten. Voordat hij bij haar aangekomen was, had ze de rand van de kwartssteen al gebruikt om een deel van haar gouden, golvende haar af te snijden.


  Roland greep haar pols en trok haar hand weg. Hij kon haar gezicht nu duidelijk zien. Wat hij vanaf de hoge oever voor sereniteit had aangezien, zag er nu uit als wat het werkelijk was: leegte, wezenloosheid.


  Toen hij haar vastpakte, verscheen er op haar gladde, uitdrukkingsloze gezicht een vage, bekommerde glimlach. Haar mond trilde alsof ze ergens pijn leed en uit haar mond kwam een bijna vormloze ontkenning: 'Nnnnnnnnnnn...'


  Een deel van het haar dat ze had afgesneden, lag als gouddraad op haar dij. Het meeste was in de beek gevallen en weggevoerd. Susan verzette zich tegen Rolands hand, probeerde de scherpe steen weer bij haar haar te krijgen om verder te gaan met haar waanzinnige snijwerk. Ze maten hun krachten als armworstelaars in een saloon. En Susan won. Hij was fysiek sterker, maar niet sterker dan de betovering die haar had bevangen. Beetje bij beetje bewoog de witte driehoek van kwarts zich naar haar hangende haar. Dat angstaanjagende geluid - Nnnnnnnnn - bleef maar uit haar mond komen. 'Susan! Hou op! Word wakker!' 'Nnnnnnn...'


  Haar blote arm trilde zichtbaar in de lucht, en haar spieren balden zich samen als harde kleine keien. En het kwarts kwam dichter en dichter bij haar haar, haar wang, haar oogkas. Zonder erbij na te denken - en op die manier behaalde hij zijn meeste succes - bracht Roland zijn gezicht dicht bij de zijkant van het hare. Om dat te kunnen doen moest hij tien centimeter prijsgeven aan de hand die de steen vasthield. Hij drukte zijn lippen tegen haar oor en klakte met zijn tong tegen zijn verhemelte.


  Voor dat geluid, dat als een speer door haar hoofd moest zijn gegaan, deinsde Susan terug. Haar oogleden fladderden snel en ze verzette zich opeens een beetje minder tegen Rolands greep. Hij nam de gelegenheid te baat en verdraaide haar pols. 'Au! Au!'


  Haar hand ging open en de steen vloog eruit en plonsde in het water. Susan keek hem aan, nu helemaal wakker, haar ogen vol tranen en verbijstering. Ze wreef over haar pols - die, dacht Roland, waarschijnlijk zou gaan zwellen.


  'Ge deed me pijn, Roland! Waarom deed ge me p...' Haar stem stierf weg, ze keek om zich heen. Nu drukte niet alleen haar gezicht, maar de hele houding van haar lichaam niets dan verbijstering uit. Ze maakte aanstalten om zich met haar handen te bedekken, maar besefte toen dat ze nog alleen waren en liet haar handen weer zakken. Ze keek over haar schouder naar de voetafdrukken - allemaal van blote voeten - die naar de oever leidden. 'Hoe ben ik hierbeneden gekomen?' vroeg ze. 'Hebt ge me gedragen, toen ik in slaap gevallen was? En waarom hebt ge me pijn gedaan? O, Roland, ik hou van u - waarom hebt ge me pijn gedaan?' Hij pakte de plukken haar die nog op haar dij lagen en hield ze haar voor. 'Je had een steen met een scherpe rand. Je probeerde jezelf ermee te snijden en je wilde daar niet mee ophouden. Ik heb je pijn gedaan omdat ik bang was. Ik ben blij dat ik je pols niet heb gebroken... tenminste, ik gelóóf van niet.'


  Roland pakte haar pols vast en draaide hem voorzichtig in beide richtingen. Hij luisterde of hij botjes hoorde knarsen. Hij hoorde niets en de pols bewoog moeiteloos. Onder Susans verbaasde blik bracht hij de pols naar zijn lippen en kuste de binnenkant, boven het delicate netwerk van aderen.

  



  XI

  



  Roland had Rusher ergens in het wilgenbosje gezet, waar de grote ruin niet gezien kon worden door iemand die langs de Valling reed. 'Rustig maar,' zei Roland toen hij dichterbij kwam. 'Rustig nog even, brave vriend.'


  Rusher stampte en hinnikte alsof hij wilde zeggen dat hij, mocht dat van hem verlangd worden, desnoods kon blijven staan tot het einde der tijden.


  Roland maakte zijn zadeltas open en haalde er het stalen voorwerp uit dat of als gewone pan of als koekenpan kon dienen. Hij begon weg te lopen en draaide zich toen om. Zijn rol dekens was achter Rushers zadel gebonden - hij was van plan geweest de nacht op de Valling te bivakkeren en na te denken. Er was zoveel om over na te denken en nu was er zelfs nog meer.


  Hij trok een van de repen ongelooid leer los, greep in de dekens en haalde er een metalen doosje uit. Dat maakte hij open met een heel klein sleuteltje dat aan een koord om zijn hals hing. In het doosje zat een klein rechthoekig medaillon aan een dunne zilveren ketting (in dat medaillon zat een pentekening van zijn moeder) en een handvol extra patronen - een stuk of tien. Hij nam er een, sloot zijn hand eromheen en ging naar Susan terug. Ze keek hem met grote angstige ogen aan. 'Ik weet niets van wat er gebeurd is nadat we de tweede maal de liefde hadden bedreven,' zei ze. 'Alleen dat ik opkeek naar de lucht en dacht hoe goed ik me voelde en dat ik ging slapen. O, Roland, hoe erg ziet het eruit?'


  'Niet erg, denk ik, maar jij zult dat beter weten dan ik. Hier.' Hij schepte zijn pan vol water en zette hem op de oever. Susan boog zich er angstig overheen. Ze legde het haar aan de linkerkant van haar hoofd over haar onderarm en bewoog die arm toen langzaam


  van zich af om haar haren tot een brede band van helder goud te maken. Ze zag meteen dat er een grote pluk uit was. Ze keek er aandachtig naar en liet haar haar toen met een zucht weer vallen, een zucht meer van verlichting dan van spijt.


  'Ik kan het verborgen houden,' zei ze. 'Als ik mijn haar in een vlecht draag, ziet niemand het. En per slot van rekening is het maar haar -niet meer dan de ijdele trots van een vrouw. Mijn tante heeft mij dat vaak genoeg gezegd. Maar Roland, waaróm? Waarom deed ik het?' Roland had wel een idee. Als haar de ijdelheid van een vrouw was, dan was het afknippen van haar misschien het venijn van een vrouw - een man zou niet gauw aan zoiets denken. Was het de vrouw van de burgemeester geweest? Hij dacht van niet. Het leek hem waarschijnlijker dat Rhea daarboven op haar land dat naar het noorden uitkeek over het Kwade Gras, de Hangrots en Eyebolt Canyon, die lelijke poets had gebakken. Het was natuurlijk haar bedoeling geweest dat burgemeester Thorin 's morgens na het Oogstfeest met een kater en met een kaal liefje wakker zou worden. 'Susan, mag ik iets proberen?'


  Ze glimlachte. 'Iets wat je daarboven nog niet hebt geprobeerd? Welzeker, dat moogt ge.'


  'Niet iets van dien aard.' Hij opende zijn hand en liet haar de patroon zien. 'Ik wil proberen na te gaan wie jou dit heeft aangedaan, en waarom.' En nog andere dingen. Hij wist alleen nog niet welke dat waren.


  Ze keek naar de patroon. Roland begon hem over de rug van zijn hand te bewegen, liet hem behendig heen en weer dansen. Zijn knokkels rezen en daalden als de hevels van een weefgetouw. Ze keek er geboeid en verrukt naar, als een kind. 'Waar heb je dat geleerd?' 'Thuis. Het is niet van belang.' 'Je kunt me hypnotiseren?'


  'Ja... en ik denk niet dat het voor het eerst is.' Hij liet de patroon nog wat sneller dansen - nu in oostelijke richting over zijn knokkels, dan weer in westelijke richting. 'Mag ik?' 'Ja,' zei ze. 'Als je kunt.'

  



  XII

  



  Hij kon het inderdaad. De snelheid waarmee zij in trance geraakte bewees hem dat dit haar al eerder was overkomen - en nog niet zo lang geleden. Toch kreeg hij niet uit haar los wat hij wilde. Ze werkte volkomen mee (sommigen slapen graag, zou Cort hebben gezegd), maar voorbij een bepaald punt wilde ze niet gaan. Het was ook geen kwestie van decorum of zedigheid. Toen ze daar met open ogen bij het beekje zat te slapen vertelde ze hem met een vreemde, maar kalme stem over het onderzoek van de oude vrouw en over de manier waarop Rhea had geprobeerd 'haar op te fiedelen'. Bij die woorden balde Roland zijn vuisten zo strak dat zijn nagels in zijn handpalmen vraten.


  Maar er kwam een punt waarop ze zich niets meer kon herinneren. Zij en Rhea waren naar de deur van de hut gegaan, zei Susan, en daar hadden ze gestaan, terwijl de Kussende Maan op hun gezichten scheen. De oude vrouw had haar haar aangeraakt, dat kon Susan zich nog herinneren. Ze had van die aanraking gewalgd, vooral na de vorige aanrakingen van de heks, maar Susan had er niets tegen kunnen doen. Haar armen waren te zwaar geweest om ze omhoog te brengen, haar tong was te zwaar geweest om ermee te kunnen spreken. Ze kon daar alleen maar blijven staan terwijl de heks in haar oor fluisterde.


  'Wat?' vroeg Roland. 'Wat fluisterde ze?' 'Ik weet het niet,' zei Susan. 'De rest is roze.' 'Roze? Wat bedoel je?'


  'Roze,' herhaalde ze. Ze klonk bijna geamuseerd, alsof ze geloofde dat Roland alleen maar deed alsof hij het niet begreep. 'Ze zei: "Ja, mijn lief kind, ja zo, zo zijt ge een braaf meisje," en toen werd alles roze. Roze en helder.' 'Helder.'


  'Ja, als de maan. En toen...' Ze zweeg. 'Toen denk ik dat het de maan wérd. De Kussende Maan misschien. Een heldere roze Kussende Maan, zo rond en vol als een grapefruit.'


  Hij deed vergeefse pogingen om op andere manieren in haar geheugen te komen. Iedere weg die hij insloeg, eindigde in die roze helderheid en verduisterde eerst haar herinneringen en pakte zich dan samen tot een volle maan. Het zei Roland niets. Hij had van blauwe manen gehoord, maar nooit van roze. Het enige waar hij zeker van was, was dat de oude vrouw Susan een krachtig commando had gegeven om het te vergeten.


  Hij dacht erover haar dieper te voeren - dat zou hem wel lukken -maar dat durfde hij niet. De meeste ervaring had hij opgedaan met het hypnotiseren van zijn vrienden - oefeningetjes die speels en soms een beetje griezelig waren. Cort of Vannay was er altijd bij geweest om in te grijpen als de dingen uit de hand dreigden te lopen. Maar nu waren er geen leermeesters bij. De school was aan de leerlingen overgelaten, en wat ervan zou komen, zou ervan komen. Stel je voor dat hij haar in het diepe voerde en niet meer terug kon halen? En hij had gehoord dat er ook demonen in de ondergeest waren. Als je tot die demonen afdaalde, zwommen ze soms hun grotten uit om op je af te komen...


  Daar kwam nog bij dat het laat werd. Het zou niet verstandig zijn hier nog veel langer te blijven.


  'Susan, hoor je me?'


  'Ja, Roland, ik hoor je heel goed.'


  'Goed. Ik ga een rijmpje opzeggen. Je wordt wakker terwijl ik het zeg. Als ik klaar ben, ben je klaarwakker en herinner je je alles wat we hebben gezegd. Begrijp je dat?' 'Ja.;


  'Luister: Haas en vis en vogel en beer, geef mijn liefste al wat zij wil en nog meer.'


  De glimlach waarmee ze bij bewustzijn kwam, was een van de mooiste dingen die hij ooit had gezien. Ze rekte zich uit, sloeg haar armen om zijn hals en bedekte zijn gezicht met kussen. 'Jij, jij, jij, jij,' zei ze. 'Jij bent wat ik wil, Roland. Jij bent al wat ik wil. Jij en jij, voor eeuwig en altijd.'


  Ze bedreven weer de liefde, daar op de oever, naast de murmelende beek. Ze hielden elkaar zo stevig vast als ze konden, ademden in el-kaars mond en leefden van eikaars adem. Jij, jij, jij, jij.


  



  
    XIII

  


  

  Twintig minuten later hielp hij haar op Felicia's rug. Susan boog zich naar hem toe, nam zijn gezicht in haar handen en kuste hem innig. 'Wanneer zie ik je terug?' vroeg ze. 'Gauw. Maar we moeten voorzichtig zijn.'


  'Ja. Zo voorzichtig als twee minnaars ooit zijn geweest, denk ik. Goddank ben je slim.'


  'We kunnen Sheemie gebruiken, als we dat niet te vaak doen.' 'Ja. En Roland - ken je het Groene Hart-paviljoen? Dicht bij de plaats waar ze thee en koekjes en zo serveren als het mooi weer is?' Roland kende het. Het was aan Hill Street, zo'n vijftig meter voorbij de gevangenis en het dorpshuis. Het Groene Hart was een van de mooiste plekjes in het dorp, met zijn bochtige paadjes, zijn tafels met parasols, zijn danspaviljoen met een bodem van gras, en zijn dieren-parkje.


  'Aan de achterkant is een rotswand,' zei ze. 'Tussen het paviljoen en het dierenparkje. Als je me dringend nodig hebt...' 'Ik zal jou altijd dringend nodig hebben,' zei hij. Ze glimlachte om zijn ernst. 'Er is daarbeneden een steen - een roodachtige. Je ziet hem vanzelf. Mijn vriendin Amy en ik lieten daar berichten voor elkaar achter toen we nog klein waren. Ik ga daar zo vaak mogelijk kijken. Doet gij dat ook.'


  'Ja.' Ze zouden Sheemie een tijdje kunnen gebruiken, als ze voorzichtig waren. Ze zouden de rode steen een tijdje kunnen gebruiken, als ze voorzichtig waren. Maar hoe voorzichtig ze ook waren, op een gegeven moment zou het misgaan, want de Grote Doodkistjagers wisten waarschijnlijk al meer van Roland en zijn vrienden dan Roland ooit zou willen. Maar hij moest haar ontmoeten, hoe groot de risico's ook waren. Als hij haar niet ontmoette, dacht hij, zou hij doodgaan. En hij hoefde haar alleen maar aan te kijken om te weten dat zij dezelfde gevoelens had.


  'Kijk vooral goed uit voor Jonas en die andere twee,' zei hij. 'Dat zal ik doen. Heb je nog een kus voor me?' Hij kuste haar met graagte en zou haar even graag van de rug van de merrie hebben getrokken voor een vierde keer... Maar het werd tijd dat ze zich niet meer gedroegen alsof het allemaal een koortsdroom was. Ze moesten nu voorzichtig zijn.


  'Het ga je goed, Susan. Ik hou van j...' Hij zweeg even en glimlachte. 'Ik hou van u.'


  'En ik van u, Roland. Heel mijn hart behoort u toe.' Ze had een groot hart, dacht hij toen ze voorzichtig tussen de wilgen door verdween, en hij voelde al hoe het gewicht van dat hart op zijn eigen hart drukte. Hij wachtte tot ze een heel eind weg moest zijn. Toen ging hij naar Rusher toe en reed weg in tegenovergestelde richting. Hij wist dat een nieuwe en gevaarlijke fase van het spel was begonnen.

  



  XIV

  



  Niet te lang nadat Susan en Roland uit elkaar waren gegaan, kwam Cordelia Delgado met een doos boodschappen en een zorgelijk gezicht uit de kruidenierszaak van Hambry. Dat zorgelijke gezicht dankte ze natuurlijk aan Susan, altijd Susan. Cordelia was bang dat het meisje iets doms zou doen voordat het eindelijk Oogst was. Die gedachten werden als het ware uit haar hoofd weggerukt op het moment dat handen - sterke handen - de doos met boodschappen uit haar armen gristen. Cordelia slaakte een gilletje van schrik, schermde haar ogen tegen de zon af en zag Eldred Jonas tussen de totems van Beer en Schildpad staan. Hij keek haar grijnzend aan. Zijn haar, lang en wit (en mooi, vond ze), lag over zijn schouders. Cordelia merkte dat haar hart een beetje sneller ging slaan. Ze had altijd een zwak gehad voor mannen als Jonas, die zoveel glimlachten en praatten dat het bijna riskant werd - maar die hun lichaam als een vlijmscherp mes onder controle hadden.


  'Ik heb u aan het schrikken gemaakt. Ik vraag u om vergeving, Cordelia.'


  'Nee,' zei ze, en haar stem klonk haar een beetje ademloos in de oren. 'Het is gewoon de zon... Die is zo helder op dit uur van de dag...' 'Ik zou u een eindje op weg kunnen helpen, als u me dat toestaat. Ik ga niet verder dan de hoek, want daar sla ik Hill Street in, maar mag ik u tot daar aan toe helpen?'


  'Met dank,' zei ze. Ze liepen de treden af en vervolgden hun weg over het plankenpad. Cordelia keek telkens even vlug om zich heen om te zien wie er naar hen keken - zij naast die knappe sai Jonas, die ook nog haar boodschappen voor haar droeg. Het aantal kijkers stelde haar niet teleur. Zo zag ze bijvoorbeeld Millicent Ortega, die met een bevredigende o van verbazing op haar stomme koeientronie uit Ann's Japonnen naar buiten keek.


  'Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik u Cordelia noem.' Jonas hield de doos, waarvoor zij haar beide handen nodig had gehad, achteloos onder één arm. 'Na dat verwelkomingsdiner in het huis van burgemeester Thorin heb ik het gevoel dat ik u ken.' 'Ge moogt Cordelia zeggen.' 'En wilt u mij Eldred noemen?'


  'Ik denk dat ik het nog een tijdlang op "meneer Jonas" hou,' zei ze, en toen keek ze hem aan met - hoopte ze - een kokette glimlach. Haar hart klopte nu nog sneller. (Het kwam niet in haar op dat Susan misschien niet de enige dwaze gans in de familie Delgado was.) 'Het zij zo,' zei Jonas met zo'n komische blik van teleurstelling dat ze moest lachen. 'En uw nichtje? Gaat het goed met haar?' 'Heel goed, dank u voor de belangstelling. Soms is ze nogal een beproeving...'


  'Is er ooit een meisje van zestien geweest dat geen beproeving was?' 'Nee, ik denk van niet.' 'Toch hebt u met het oog op komend najaar nog meer reden om u zorgen over haar te maken. Al denk ik niet dat zij daar enig besef van heeft.'


  Cordelia zei niets - dat zou niet discreet zijn - maar ze keek hem veelbetekenend aan.


  'Wilt u haar mijn beste wensen overbrengen?'


  'Dat zal ik doen.' Maar ze zou het niet doen. Susan had een grote (en onredelijke, vond Cordelia) afkeer van burgemeester Thorins adjudanten. Waarschijnlijk zou het geen zin hebben om te proberen haar op andere gedachten te brengen. Jonge meisjes dachten dat ze alles wisten. Ze keek naar de ster die onopvallend onder de flap van Jonas' jasje vandaan kwam. 'Ik heb begrepen dat ge nog meer verantwoordelijkheid op uw schouders hebt genomen om ons onwaardige dorp te dienen, sai Jonas.'


  'Ja, ik help sheriff Avery een handje,' antwoordde hij. Zijn stem klonk ijl en beefde enigszins, iets wat Cordelia op de een of andere manier erg charmant vond. 'Een van zijn deputies - Claypool, heet hij...' 'Frank Claypool, ja.'


  '... viel uit zijn boot en brak zijn been. Hoe kun je een been breken door uit een boot te vallen, Cordelia?'


  Ze lachte vrolijk (het gevoel dat iedereen in Hambry naar hen keek was natuurlijk maar fantasie - maar het was er nu eenmaal, en het was zeker geen onaangenaam gevoel) en zei dat ze het niet wist. Op de hoek van High Street en de Camino Vega bleef hij staan. Hij keek haar spijtig aan. 'Hier moet ik afslaan.' Hij gaf haar de doos terug. 'Weet u zeker dat u dit kunt dragen? Ik zou met u mee kunnen gaan naar uw huis...'


  'Dat hoeft niet, dat hoeft niet. Dank u. Dank u, Eldred .' De blos die over haar hals en wangen omhoogkroop, voelde zo heet als vuur aan, maar zijn glimlach was al die warmte meer dan waard. Bij wijze van groet tikte hij met twee vingers tegen zijn hoed, en vervolgens slenterde hij de helling op naar het kantoor van de sheriff. Cordelia liep door naar huis. De doos, die ze zo zwaar had gevonden toen ze uit de winkel kwam, leek nu zo licht als een veertje. Dat gevoel hield zo'n vijfhonderd meter stand, maar toen haar huis in zicht kwam, was ze zich weer bewust van de zweetdruppels die over haar zijden rolden, en van de pijn in haar armen. De goden zij dank dat de zomer bijna voorbij was - en was dat niet Susan die met haar merrie door het hek kwam?


  'Susan!' riep ze, inmiddels weer voldoende tot de realiteit teruggekeerd om haar ergernis duidelijk in haar stem te laten doorklinken. 'Kom me eens helpen, voordat ik dit laat vallen en de eieren breken!'


  Susan liet Felicia op de voorhof grazen en kwam naar haar toe. Tien minuten eerder zou het Cordelia niet zijn opgevallen hoe het meisje eruitzag - toen waren haar gedachten nog helemaal in beslag genomen door Eldred Jonas. Maar de hete zon had een deel van de romantiek uit haar hoofd verdreven en ze stond weer met beide benen op de grond. En toen Susan de doos van haar overnam (en er bijna even moeiteloos mee omsprong als Jonas), stond haar uiterlijke verschijning Cordelia helemaal niet aan. Alleen al haar humeur was omgeslagen - van de half hysterische verwarring waarin ze was weggegaan in een blijmoedige, stralende kalmte. Het was de Susan van vroeger jaren ten voeten uit - niet de klagende, humeurige piekeraarster van dit jaar. Verder was er niets concreets aan haar te zien, behalve...


  Toch was er wel iets. Eén ding. Ze stak haar hand uit en pakte de vlecht van het meisje vast. Die vlecht hing er vanmiddag slordiger bij dan ze van Susan gewend was. Natuurlijk had Susan paardgereden; dat zou de wirwar kunnen verklaren. Maar dat verklaarde niet waarom haar haar zo donker was, alsof die glanzende goudblonde massa dof begon te worden. En het meisje schrok en keek bijna schuldig toen ze Cordelia's hand voelde. Waarom zou ze zich schuldig voelen?


  'Uw haar is vochtig, Susan,' zei ze. 'Hebt ge ergens gezwommen?' 'Nee! Ik heb mijn hoofd even onder de pomp bij Hookeys schuur gehouden. Hij vindt dat niet erg - hij heeft een diepe put. Het is zo heet. Misschien komt er straks wel een bui. Ik hoop het. Ik heb Felicia ook te drinken gegeven.'


  De ogen van het meisje keken haar net zo direct en openhartig aan als anders, maar toch vond Cordelia dat er iets mee aan de hand was. Ze kon niet zeggen wat het was. Het idee dat Susan iets groots en belangrijks verborgen hield, kwam niet meteen in Cordelia op. Ze geloofde dat haar nichtje geen geheim kon bewaren dat verder ging dan een verjaardagscadeau of een verrassingsfeest - en zelfs zulke geheimen niet langer dan een dag of twee. En toch was er hier iets niet in de haak. Cordelia liet haar vingers naar de kraag van Susans rijblouse afglijden. 'Maar die is droog.'


  'Ik was voorzichtig,' zei ze, en ze keek haar tante verbaasd aan. 'Vuil blijft gemakkelijk aan natte kleren plakken. Dat hebt u me geleerd, tante.'


  'Ge huiverde toen ik uw haar aanraakte, Susan.' 'Ja,' zei Susan, 'dat deed ik. Die rare heks raakte het op precies dezelfde manier aan. Sindsdien heb ik er een hekel aan. Nou, zal ik die


  boodschappen naar binnen brengen en mijn paard uit de hete zon halen?'


  'Niet brutaal worden, Susan.' Toch stelde de nervositeit in de stem van haar nichtje haar op een vreemde manier gerust. Het gevoel dat Susan was veranderd - het gevoel dat er iets met haar aan de hand was - begon weg te zakken. 'Gedraagt u zich dan niet zo ergerlijk.'


  'Susan! Ge biedt mij ogenblikkelijk uw verontschuldigingen aan!' Susan haalde diep adem, hield die adem in en liet de lucht toen ontsnappen. 'Ja, tante. Dat doe ik. Maar het is heet.' 'Welzeker. Zet die boodschappen in de bijkeuken. En dankie.' Susan liep met de doos in haar armen naar het huis. Toen het meisje zo ver van haar verwijderd was dat ze niet met elkaar op hoefden te lopen, kwam Cordelia achter haar aan. Ongetwijfeld was het niets dan dwaasheid van haar kant - argwaan dat door haar geflirt met Eldred in haar opgekomen was - maar het meisje was op een gevaarlijke leeftijd en er hing erg veel af van haar goede gedrag in de komende zeven weken. Daarna zou ze Thorins probleem zijn, maar tot dan toe was ze Cordelia's probleem. Cordelia dacht dat Susan uiteindelijk haar belofte wel zou nakomen, maar tot aan Oogst moest ze nauwlettend in het oog worden gehouden. Wanneer het om zaken als de maagdelijkheid van het meisje ging, was uiterste waakzaamheid geboden.



  INTERMEZZO


  KANSAS, ERGENS, OOIT
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    Intermezzo


    Kansas, ergens, ooit


    

    

  


  Eddie bewoog. Om hen heen jengelde de dunnie nog als een irritante schoonmoeder, en boven hen schitterden de sterren zo helder als nieuwe hoop... of slechte bedoelingen. Hij keek naar Susannah, die met de stompjes van haar benen onder zich zat. Hij keek naar Jake, die een burrito at. Hij keek naar Oy, die met zijn snuit op Jakes enkel lag en met kalme aanbidding naar de jongen opkeek. Het vuur brandde nog net. Datzelfde gold voor de Demonmaan, ver in het westen.


  'Roland.' Zijn stem klonk hemzelf oud en krakend in de oren. De scherpschutter, die zijn verhaal even had onderbroken om een slokje water te nemen, keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. 'Hoe kun jij weten wat andere mensen tegen elkaar zeiden?' Roland keek hem glimlachend aan. 'Volgens mij is dat het niet echt wat jij wilt weten, Eddie.'


  Daar had hij gelijk in - die goeie ouwe Lang en Breed en Lelijk had de neiging gelijk te hebben. Dat vond Eddie een van zijn irritantste eigenschappen. 'Goed. Hoe lang ben je nou aan het vertellen? Dat wou ik eigenlijk weten.' 'Voel je je niet goed? Wil je naar bed?'


  Hij steekt de gek met me , dacht Eddie... Maar zodra die gedachte in hem opkwam, wist hij dat het niet waar was. En hij voelde zich echt wel goed. Hij had geen stijve gewrichten, al had hij met zijn benen over elkaar gezeten vanaf het moment dat Roland begonnen was hun over Rhea en de glazen bol te vertellen, en hij hoefde niet naar de wc. En hij had ook geen honger. Jake kauwde op de laatste burrito, maar daar had hij waarschijnlijk dezelfde reden voor als mensen die de Mount Everest beklommen: omdat die er nu eenmaal was. En waarom zóu hij ook honger of slaap of stijve gewrichten hebben? Waarom, als het vuur nog brandde en de maan nog niet was ondergegaan?


  Hij keek in Rolands pretoogjes en zag dat de scherpschutter zijn gedachten las.


  'Nee, ik wil niet naar bed. Je weet dat ik dat niet wil. Maar Roland... Je bent erg lang aan het woord.' Hij zweeg even, keek naar zijn handen, keek toen weer op en glimlachte een beetje zuur. 'Dagen, lijkt het wel.'


  'Maar de tijd is hier anders. Dat heb ik jullie al verteld en nu maken jullie het zelf mee. De laatste tijd zijn niet alle nachten even lang. En de dagen ook niet... Maar als het donker is, letten we meer op de tijd, nietwaar? Ja, ik denk van wel.'


  'Rekt de dunnie de tijd uit?' En nu hij erover begon, hoorde Eddie de dunnie in al zijn griezelige glorie - een geluid als trillend metaal, of als de grootste muskiet ter wereld.


  'Dat speelt misschien ook mee, maar het komt vooral doordat de dingen in mijn wereld nu eenmaal zo zijn.'


  Susannah bewoog als een vrouw die een klein beetje wakker wordt uit een droom die haar als heerlijk drijfzand vasthoudt. Ze keek Eddie met een wazige en tegelijk geërgerde blik aan. 'Laat de man verder vertellen, Eddie.' 'Ja,' zei Jake. 'Laat de man vertellen.'


  En Oy voegde daar, zonder zijn snuit van Jakes enkel te verheffen, aan toe: 'An. Ellen.'


  'Oké,' zei Eddie. 'Geen probleem.'


  Roland liet zijn blik over hen gaan. 'Weet je het zeker? De rest is...' Het leek wel of hij niet verder kon, en opeens drong er iets tot Eddie door: Roland was bang.


  'Ga verder,' zei Eddie zachtjes tegen hem. 'Laat je verhaal verder zijn zoals het is. Zoals het was.' Hij keek om zich heen. Kansas, ze waren in Kansas. Ergens, ooit. Alleen had hij het gevoel dat Mejis en die mensen die hij nooit had gezien - Cordelia en Jonas en Brian Hookey en Sheemie en Pettie de Tetter en Cuthbert Allgood - nu erg dichtbij waren. Die Susan die Roland had verloren, was nu ook erg dichtbij. Want de werkelijkheid was hier dun - zo dun als het zitvlak van een oude spijkerbroek - en de duisternis zou nog zo lang duren als voor Rolands verhaal nodig was. Volgens Eddie was het Roland niet eens opgevallen dat het donker was geworden. Waarom zou het ook? dacht Eddie. In Rolands hoofd was het al een hele, hele tijd nacht geweest... en de dageraad zat er nog lang niet aan te komen.


  Hij stak zijn hand uit en raakte een van die eeltige schuttershanden aan. Hij streek er even over, liefdevol.


  'Ga verder, Roland. Vertel je verhaal. Helemaal tot het eind.'


  'Helemaal tot het eind,' zei Susannah dromerig. 'Kom op.' Haar ogen waren vol maanlicht. 'Helemaal tot het eind,' zei Jake. 'Eind,' fluisterde Oy.


  Roland hield Eddies hand even vast en liet hem toen weer los. Hij keek eerst een tijdje zwijgend in het smeulende vuur. Eddie kon voelen dat hij zich afvroeg hoe hij verder moest gaan - dat hij deuren probeerde, de ene na de andere, tot hij er een vond die open wilde. Wat hij daarachter zag, bracht een glimlach op zijn gezicht. Hij keek Eddie aan.


  'Echte liefde is saai,' zei hij. 'Wat?'


  'Echte liefde is saai,' herhaalde Roland. 'Zo saai als alle andere krachtige, verslavende drugs. En zoals bij alle andere krachtige drugs...'



  DEEL DRIE


  DE TIJD VAN OOGST
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  HOOFSTUK EEN


  Onder de Maan van de Jageres

  



  I

  



  Echte liefde is, zoals alle andere krachtige, verslavende drugs, erg saai. Is het verhaal van de ontmoeting en eerste verliefdheid eenmaal verteld, dan worden de kussen gauw muf en de strelingen slaapverwekkend - behalve natuurlijk voor degenen die de kussen uitwisselen, die strelen en gestreeld worden terwijl alle geluiden en kleuren van de wereld om hen heen zich schijnen te verdiepen en verhelderen. Zoals met elke andere krachtige drug het geval is, is echte eerste liefde alleen interessant voor degenen die erdoor bevangen zijn.


  En zoals met elke andere krachtige, verslavende drug het geval is, is echte eerste liefde gevaarlijk.

  



  II

  



  Sommigen noemden de Jageres de laatste maan van de zomer; anderen noemden haar de eerste van de herfst. Hoe dan ook, deze maan verkondigde een verandering van het leven in de Baronie. Mannen gingen met dikke truien onder hun oliegoed de baai op, want de wind begon meer en meer naar het westen van de herfst te draaien, en wakkerde ook flink aan. In de grote Baronieboomgaarden ten noorden van Hambry (en in de kleinere boomgaarden die eigendom waren van John Croydon, Henry Wertner, Jake White en de knorrige maar rijke Coral Thorin), verschenen lange rijen plukkers, elk met een vreemde, scheve ladder. Ze werden gevolgd door paarden die karren vol lege vaten trokken. In de luwte van de ciderhuizen - vooral in de luwte van het grote ciderlandgoed van de Baronie, twee kilometer ten noorden van Seafront - was de zeelucht vervuld van de zoete geur van appelen die met manden tegelijk werden samengeperst. Een eind van de kust van de Reine Zee vandaan bleven de dagen warm terwijl de Jageres toenam. De hemel was dag en nacht helder, maar de echte zomerhitte was met de Marskramer verdwenen. Het laatste hooien begon en eindigde binnen een week. Die laatste keer was de opbrengst altijd klein, en de boeren vloekten erop, krabden zich over hun hoofd en vroegen zich af waarom ze nog de moeite namen - maar in de regenachtige, winderige maand van maart, als de hooizolders snel leegliepen, wisten ze het altijd weer. In de tuinen van de Baronie - de grote tuinen van de ranchers, de kleinere van de kleinere boeren, en de pietepeuterige achtertuintjes van de dorpelingen - verschenen mannen en vrouwen en kinderen in hun oude kleren en laarzen, met hun sombreros en sombreras. De pijpen van hun broek waren stevig dichtgebonden bij de enkels, want in de tijd van de Jageres krioelde het ook ten oosten van de woestijn vaak van de slangen en schorpioenen. Tegen de tijd dat de oude Demonmaan vol begon te worden, hing er altijd een rij ratelslangen aan de paardenrelingen van zowel de Travel-Iers' Rest als de kruidenierszaak aan de overkant van de straat. Ook andere bedrijven versierden hun paardenreling op die manier, maar als op Oogstdag de prijs voor de meeste vellen werd uitgereikt, ging die altijd naar de saloon of de kruidenierszaak. In de velden en tuinen werden de plukmanden naar de rijen vrouwen geworpen, vrouwen die doeken om hun haar hadden gebonden en die diep in hun boezem hun oogstamulet verborgen hielden. De laatste tomaten werden geplukt, de laatste komkommers, de laatste maïs, de laatste pareien en mingo's. En wanneer de dagen guurder werden en de najaarsregens naderbij kwamen, wachtten andere gewassen op het oogsten: pompoen, scherpwortel en aardappelen. In Mejis was de tijd van het oogsten begonnen, terwijl hoog in de hemel, helderder en helderder in elke volgende sterrennacht, de Jageres haar steven wendde en in oostelijke richting over die vreemde watervlakte uitkeek, verder dan elke man of vrouw uit Midden-Wereld ooit had gekeken.

  



  
    III

    

  


  Mensen die in de ban van een krachtige drug zijn - heroïne, duivelsgras, echte liefde - proberen vaak een wankel evenwicht te bewaren tussen geheimhouding en extase. Ze lopen over het strakke koord van hun leven. Ook als je nuchter bent, is het al moeilijk om over een strak koord te lopen, maar als je in een delirium verkeert, is het nagenoeg onmogelijk. En op de lange termijn is het totaal onmogelijk. Roland en Susan verkeerden in een delirium, maar ze hadden tenminste het kleine voordeel dat ze het zelf wisten. En ze zouden het niet eeuwig geheim hoeven te houden, alleen tot de dag van het Oogstfeest, of misschien zelfs nog niet eens zo lang. Er zou al eerder een eind aan kunnen komen, als de Grote Doodkistjagers in actie kwamen. Of misschien zou de eerste zet door een van de andere spelers worden gedaan, dacht Roland, maar wie ook als eerste in actie kwam, Jonas en zijn mannen zouden erbij zijn, zouden hun bijdrage leveren - waarschijnlijk de bijdrage die het gevaarlijkst voor de drie jongens was.


  Roland en Susan waren voorzichtig - nou ja, zo voorzichtig als mensen in een delirium kunnen zijn. Ze ontmoetten elkaar nooit tweemaal achtereen op dezelfde plaats, ontmoetten elkaar nooit tweemaal achtereen op dezelfde tijd, gingen nooit sluipend naar hun ontmoetingsplaatsen. In Hambry waren mensen te paard niets bijzonders, maar sluipers vielen meteen op. Susan probeerde haar 'rijtochtjes' nooit te camoufleren door de hulp van een vriendin in te roepen (al had ze vriendinnen die haar zo'n dienst wel wilden bewijzen) - mensen die een alibi nodig hadden, waren mensen die een geheim hadden. Ze had het gevoel dat tante Cord zich steeds meer zorgen maakte over haar rijtochtjes - vooral wanneer ze in het begin van de avond ging - maar tot nu toe accepteerde tante de reden die Susan telkens weer opgaf: ze wilde van tijd tot tijd alleen zijn om over haar belofte na te denken en haar verantwoordelijkheid te aanvaarden. Ironisch genoeg had de heks van de Cöos haar dat voorgesteld. Ze ontmoetten elkaar in het wilgenbosje, in een aantal van de verlaten botenhuizen die in de noordelijke kromming van de baai stonden te verkommeren, in een herdershut diep in de onherbergzame Cöos, in een verlaten daglonershut die schuilging in het Kwade Gras. Die ontmoetingsplaatsen waren in de regel net zo vuil als de plaatsen waar verslaafden bijeenkomen om hun handelingen te verrichten, maar Susan en Roland zagen de rottende wanden van de hut niet, of de gaten in het dak, en ze roken de rottende netten in de hoeken van de oude doorweekte botenhuizen niet. Ze waren gedrogeerd, stoned van liefde. Voor hen was ieder litteken op het gezicht van de wereld een schoonheidsvlekje.


  Twee keer in die weken van delirium gebruikten ze de rode steen achter het paviljoen om een afspraak te maken, en toen zei een diepe stem in Rolands hoofd tegen hem dat ze dat niet meer moesten doen. De steen was misschien heel geschikt voor kinderen die een geheimzinnig spelletje speelden, maar hij en zijn lief waren geen kinderen meer. Als ze ontdekt werden, zou verbanning nog de minst erge straf zijn waarop ze konden hopen. De rode steen was te opvallend, en het was enorm gevaarlijk om dingen op te schrijven, zelfs berichten waar geen naam onder stond en die opzettelijk in vage termen gesteld waren.


  Het leek hen beiden veiliger om gebruik te maken van Sheemie. Onder zijn luchtige glimlach zat een verrassende diepte van... nou ja, discretie. Roland had lang en diep nagedacht voordat hij dat woord koos, en het was het juiste woord: een zwijgzaamheid die nog meer waardigheid bezat dan louter sluwheid. Sluwheid viel toch al buiten Sheemies bereik en zou daar ook altijd buiten vallen. Iemand die geen leugen kon vertellen zonder zijn blik van je af te wenden, was iemand die nooit voor sluw kon doorgaan.


  Ze gebruikten Sheemie zes keer in de vijf weken waarin hun fysieke liefde het hoogst oplaaide - drie keer om een afspraak te maken, twee keer om een ontmoetingsplaats te veranderen en één keer om een afspraak af te zeggen omdat Susan ruiters van de Piano Ranch in de buurt van de hut in het Kwade Gras naar afgedwaald vee had zien zoeken.


  Die diepe stem waarschuwde Roland wel voor de rode steen maar nooit voor Sheemie - maar zijn geweten sprak ook tegen hem, en toen hij dat aan Susan vertelde (ze lagen naakt in eikaars armen, met een zadeldeken om hen heen), merkte hij dat zij ook last van haar geweten had. Het was niet eerlijk om die jongen dat risico te laten lopen. Toen ze tot die conclusie waren gekomen, regelden Roland en Susan hun ontmoetingen zonder tussenkomst van een derde. Als ze hem niet kon ontmoeten, zei Susan, zou ze een rood overhemd over haar vensterbank hangen, alsof het te drogen hing. Als hij haar niet kon ontmoeten, moest hij een witte steen op de noordoosthoek van het dorpsplein achterlaten, diagonaal tegenover Hookeys Stalhouderij, waar de dorpspomp stond. In het uiterste geval zouden ze de rode steen in het paviljoen gebruiken. Dat was riskant, maar ze deden het toch nog liever dan dat ze Sheemie nog een keer in hun affaires - in hun affaire - mengden.


  Cuthbert en Alain sloegen Rolands verslaving eerst met ongeloof, jaloezie en schoorvoetend welgevallen gade, maar na een tijdje sloeg dat om in een stilzwijgende afschuw. Ze waren gestuurd naar een plaats waar het veilig zou zijn, en hadden in plaats daarvan intriges en samenzweringen ontdekt. Ze waren hier gekomen om tellingen te verrichten, maar het bleek dat het grootste deel van de aristocratie blijkbaar naar de ergste vijand van het Genootschap was overgelopen. Ze hadden drie keiharde mannen, die waarschijnlijk genoeg mensen hadden gedood om een begraafplaats van redelijke omvang te vullen, tot hun persoonlijke vijanden gemaakt. Toch hadden ze het gevoel dat ze tegen de situatie opgewassen waren, want ze stonden onder leiding van hun vriend, die door zijn overwinning op Cort te behalen - met een havik als wapen! - en zo op de ongehoord jonge leeftijd van veertien jaren een scherpschutter te worden in hun ogen een bijna mythische status had gekregen. Dat ze zelf revolvers hadden gekregen om deze missie te volbrengen, had erg veel voor hen betekend toen ze uit Gilead vertrokken, en helemaal niets toen ze begonnen te beseffen wat er allemaal plaatsvond in Hambry en in de Baronie waarvan Hambry deel uitmaakte. Toen dat besef kwam, was Roland het wapen waarop ze rekenden. En nu... 'Hij is net een revolver die in het water is gevallen!' riep Cuthbert op een avond uit, kort nadat Roland was weggereden om Susan te ontmoeten. Achter de veranda van het knechtengebouw verhief de Jageres zich in haar eerste kwartier. 'De goden mogen weten of je er ooit nog mee kunt schieten, zelfs als je hem uit het water hebt gevist en hebt afgedroogd.'


  'Stil nou. Wacht,' zei Alain, en hij keek naar de reling van de veranda. In de hoop Cuthbert uit zijn slechte humeur te halen (iets wat onder normale omstandigheden niet moeilijk was), zei Alain: 'Waar is de uitkijk? Is hij een keertje vroeg naar bed gegaan?' Dat ergerde Cuthbert nog meer. Hij had de roekenschedel in geen dagen gezien - hij wist niet precies hoeveel dagen - en hij zag dat verlies als een slecht voorteken. 'Hij is ergens heen gegaan, maar niet naar bed,' antwoordde hij, en hij keek somber naar het westen, waar Roland op zijn grote oude lobbes van een paard was verdwenen. 'Weg, denk ik. Net als het verstand en het hart van een zeker persoon.' 'Het komt wel goed met hem,' zei Alain, die niets beters wist te bedenken. 'Jij kent hem net zo goed als ik, Bert. We kennen hem ons hele leven al. Het komt wel goed met hem.'


  Zachtjes, zonder zelfs maar een zweem van zijn gebruikelijke opgewektheid, zei Cuthbert: 'Ik heb op dit moment niet het gevoel dat ik hem ken.'


  Ze hadden allebei op hun eigen manier geprobeerd met Roland te praten, en waren allebei op dezelfde reactie gestuit, die in feite helemaal geen reactie was. De dromerige (en misschien ook licht zorgelijke) blik die Roland tijdens die eenzijdige gesprekken in zijn ogen had gehad, zou eenieder die ooit heeft geprobeerd een drugsverslaafde tot inkeer te brengen bekend zijn voorgekomen. Aan die blik was te zien dat Roland helemaal in beslag genomen werd door de vorm van Susans gezicht, de geur van Susans huid, de aanraking van Susans lichaam. En 'in beslag genomen' was nog te zwak uitgedrukt: het was gewoon een obsessie.


  'Ik haat haar een beetje om wat ze heeft gedaan,' zei Cuthbert, en hij zei dat op een toon die Alain nooit eerder bij hem had gehoord, een mengeling van jaloezie, ergernis en angst. 'Misschien wel meer dan een beetje.'


  'Je mag haar niet haten!' Alain klonk geschokt, al wilde hij dat niet. 'Het is niet haar schuld dat...'


  'O nee? Ze is met hem naar Citgo gegaan. Ze zag wat hij zag. De goden mogen weten hoeveel meer hij haar heeft verteld nadat ze het beest met twee ruggen hadden gemaakt. En ze is bij lange na niet dom. Dat blijkt wel uit de manier waarop ze haar kant van de zaak heeft aangepakt.' Bert dacht, vermoedde Alain, aan haar handige trucje met de corvette. 'Ze moet weten dat ze zelf een deel van het probleem is geworden. Dat weet ze!'


  Nu klonk zijn verbittering angstaanjagend duidelijk in zijn stem door. Hij is jaloers op haar omdat ze zijn beste vriend heeft gestolen, dacht Alain, maar dat is nog niet alles. Hij is ook jaloers op zijn beste vriend, omdat zijn beste vriend het mooiste meisje heeft veroverd dat een van ons ooit heeft gezien.


  Alain boog zich naar Cuthbert toe en pakte hem bij z'n schouder. Toen Bert zich met zijn norse gezicht naar zijn vriend omdraaide, schrok hij van de grimmigheid op Alains gezicht. 'Het is ka,' zei Alain. Cuthbert keek hem smalend aan. 'Als ik een warme maaltijd kreeg voor elke keer dat iemand diefstal of wellust of een of andere stommiteit aan ka toeschrijft...'


  Alain greep zijn schouder nog steviger vast, tot het pijn deed. Cuthbert had zich kunnen lostrekken, maar deed dat niet. Hij keek Alain aandachtig aan. De grappenmaker was verdwenen, althans tijdelijk. 'Dat is nou precies wat wij tweeën ons niet kunnen veroorloven: iemand de schuld geven,' zei Alain. 'Snap je dat dan niet? En als ze zich door ka hebben laten meeslepen, hoeven we niemand de schuld te geven. Dan kunnen we dat niet. We moeten erboven staan. We hebben hem nodig. En we hebben haar ook nodig.'


  Cuthbert keek een eeuwigheid, zo leek het wel, in Alains ogen. Alain zag dat Bert in tweestrijd verkeerde tussen woede en gezond verstand. Uiteindelijk (en dan misschien nog maar voorlopig) won zijn gezond verstand het.


  'Goed. Zoals je wilt. Het is ka, de favoriete zondebok. Daar hebben we uiteindelijk die grote onzichtbare wereld voor, nietwaar? Om niet verantwoordelijk te zijn voor onze stommiteiten? En laat me nu los, Al, voordat je mijn schouder breekt.'


  Alain liet los en leunde opgelucht in zijn stoel achterover. 'Als we nou maar wisten wat we met de Valling moeten doen. Als we daar niet gauw beginnen met tellen...'


  'Nou, toevallig heb ik wel een idee,' zei Cuthbert. 'Ik moet het alleen nog een beetje uitwerken. Ik weet zeker dat Roland zou kunnen helpen - dat wil zeggen, als het ons lukt hem een paar minuten naar ons te laten luisteren.'


  Ze zaten een tijdje zwijgend voor zich uit te kijken. In het knechtenhuis koerden de duiven, die de laatste dagen ook al een twistpunt tussen Roland en Cuthbert waren. Alain draaide een sigaret. Daar had hij veel tijd voor nodig, en het eindproduct zag er nogal komisch uit, maar het viel niet uit elkaar toen hij hem opstak. 'Je vader zou je levend villen als hij die in je hand zag,' merkte Cuthbert op, maar hij sprak met een zekere bewondering. Als volgend jaar de Jageres kwam, zouden ze alle drie tot de rokers behoren, gebruinde jonge mannen bij wie de jongensjaren grotendeels uit hun ogen geslagen waren.


  Alain knikte. De sterke tabak van de Buitenboog maakte hem zweverig in zijn hoofd en zijn keel rauw, maar een sigaret kon zijn zenuwen kalmeren, en op dit moment had hij daar behoefte aan. Hij wist niet hoe het met Bert was, maar de laatste dagen rook hij bloed in de wind. Misschien zat daar ook bloed van henzelf bij. Niet dat hij bang was - tenminste, nog niet - maar hij maakte zich heel grote zorgen.

  



  IV

  



  Hoewel ze al sinds hun prilste kinderjaren getraind waren voor de strijd, gingen Cuthbert en Alain nog steeds door het leven met een misvatting die ze met veel jongens van hun leeftijd gemeen hadden: dat ouderen beter waren, tenminste als het op geslepenheid en planning aankwam. Ze geloofden dat volwassenen wisten wat ze deden. Roland wist wel beter, zelfs nu hij bijna blind was van liefde, maar zijn vrienden waren vergeten dat in het Kastelenspel béide partijen de blinddoek dragen. Ze zouden raar hebben staan kijken als ze hadden ontdekt dat minstens twee van de Grote Doodkistjagers zich buitengewoon veel zorgen maakten om de drie jonge mannen uit Binnen-Wereld, en ook meer dan genoeg hadden van het geduldspelletje dat door beide kanten werd gespeeld.


  Vroeg op een ochtend, toen de Jageres bijna haar halve grootte had bereikt, kwamen Reynolds en Depape samen van de bovenverdieping van de Travellers' Rest naar beneden. In de gelagkamer heerste stilte, afgezien van wat gesnurk en enig fluitend, slijmerig ademhalen. In de drukste saloon van Hambry zat het feest er voor die nacht weer op.


  Jonas zat, in het gezelschap van een zwijgende gast, kanselierspatience te spelen aan Corals tafel links van de zwaaideuren. Vannacht droeg hij zijn stofjas, en zijn adem dampte een beetje. Het was nog niet koud genoeg voor vorst - nog niet helemaal - maar hij zou niet lang meer op zich laten wachten. De kilte in de lucht liet daarover geen enkele twijfel.


  De adem van zijn gast dampte ook. Kimba Rimers magere lichaam was bijna helemaal weggedoken in een grijze poncho met feloranje stroken. Ze hadden net op het punt gestaan ter zake te komen toen Roy en Clay (Jut en Jul, dacht Rimer) verschenen. Blijkbaar was er voor deze nacht ook weer een eind gekomen aan hun geploeg en geplant in de bedden op de bovenverdieping. 'Eldred,' zei Reynolds, en toen: 'Sai Rimer.'


  Rimer knikte terug en keek met enige afkeer van Reynolds naar Depape. 'Lange dagen en aangename nachten, heren.' Natuurlijk was de wereld verder gegaan, dacht hij. Anders zouden zulke stompzinnige kinkels als die twee nooit een positie van belang hebben bekleed. En Jonas zelf was nauwelijks beter.


  'Kunnen we je even spreken, Eldred?' vroeg Clay Reynolds. 'We hebben gepraat, Roy en ik...'


  'Onverstandig,' zei Jonas met zijn bevende stem. Het zou Rimer niet verbazen als hij op het eind van zijn leven zou constateren dat de Engel des Doods ook zo'n stem had. 'Praten kan tot denken leiden, en denken is gevaarlijk voor jongens als jullie. Net als in je neus peuteren met kogels.'


  Depape liet zijn vermaledijde gehinnik horen, alsof hij niet besefte dat hij het was die werd uitgelachen.


  'Jonas, luister,' begon Reynolds, en toen keek hij Rimer aarzelend aan.


  'Je kunt spreken waar sai Rimer bij is,' zei Jonas, en hij legde een nieuwe rij kaarten neer. 'Per slot van rekening is hij onze belangrijkste opdrachtgever. Ik speel kanselierspatience ter ere van hem, dat doe ik.'


  Reynolds keek verrast. 'Ik dacht... Dat wil zeggen, ik geloofde dat burgemeester Thorin...'


  'Hart Thorin wil geen bijzonderheden van onze regeling met de Goede Man weten,' zei Rimer. 'Het enige dat hij verlangt, is een deel van de winst, meneer Reynolds. Op dit moment wil de burgemeester vooral dat het Oogstfeest probleemloos verloopt, en dat zijn verbintenis met de jongedame... probleemloos wordt geconsumeerd.' 'Welzeker, dat hebt ge diplomatiek uitgedrukt,' zei Jonas met een dik opgelegd Mejis-accent. 'Maar omdat Roy een beetje verbaasd kijkt, zal ik het uitleggen. Burgemeester Thorin brengt het grootste deel van zijn tijd tegenwoordig op de plee door, waar hij aan zijn piemel trekt en droomt dat zijn vuist de doos van Susan Delgado is. Ik wed dat als de schelp eindelijk opengaat en haar parel voor hem ligt, hij hem nooit zal plukken. Zijn hart zal barsten van opwinding, en hij valt dood op haar neer, dat zal hij. Welzeker!'


  Nog meer stompzinnig gehinnik van Depape. Hij gaf Reynolds een por met zijn elleboog. 'Hij heeft het accent goed te pakken, hè, Clay? Hij klinkt net als de mensen hier!'


  Reynolds grijnsde, maar hij keek nog zorgelijk. Rimer keek hen aan met een glimlachje zo dun als een vliesje novemberijs, en wees naar de zeven die net uit het spel kaarten was gekomen. 'Rood op zwart, mijn dierbare Jonas.'


  'Ik ben je dierbare niet,' zei Jonas, en hij legde ruitenzeven op schaduwenacht. 'Als je dat maar niet vergeet.' En tegen Reynolds en Depape: 'Nou, wat willen jullie? Rimer en ik wouen net wat palaveren.' 'Misschien kunnen we allemaal de koppen bij elkaar steken,' zei Reynolds, en hij legde zijn hand op de rugleuning van een stoel. 'Om te kijken of we dezelfde gedachten in onze kop hebben.' 'Ik denk van niet,' zei Jonas. Hij pakte zijn kaarten bij elkaar. Hij keek geërgerd, en Clay Reynolds nam vlug zijn hand van de rugleuning weg. 'Nou, schiet een beetje op. Zeg wat je te zeggen hebt. Het is laat.'


  'We dachten dat het tijd werd om eens naar de Bar K-ranch te gaan,' zei Depape. 'Om daar wat rond te kijken. Om te zien of er iets waar is van wat die ouwe kerel in Ritzy zei.'


  'En om te kijken wat ze daar nog meer hebben,' vulde Reynolds aan. 'Het komt er nu bijna op aan, Eldred. We mogen geen risico's meer nemen. Misschien hebben ze...' 'Ja? Revolvers? Elektrische lampen? Toverfeeën in flessen? Wie weet?


  Ik zal erover nadenken, Clay.'


  'Maar...'


  'Ik zei dat ik erover zal nadenken. En ga nu naar boven, jullie allebei, terug naar jullie eigen toverfeeën.'


  Reynolds en Depape keken hem aan, keken elkaar aan en trokken zich toen van de tafel terug. Rimer sloeg hen met zijn vage glimlachje gade.


  Onder aan de trap draaide Reynolds zich nog eens om. Jonas, die zijn kaarten aan het schudden was, onderbrak dat en keek hem aan, zijn borstelige wenkbrauwen opgetrokken.


  'We hebben ze al een keer onderschat en toen hebben ze ons voor aap gezet. Ik wil niet dat dat nog een keer gebeurt. Dat is alles.' 'Je reet doet er nog zeer van, hè? Nou, de mijne ook. En ik zeg je nogmaals: ze zullen een hoge prijs betalen voor wat ze hebben gedaan. Ik heb de rekening al klaarliggen, en als het zo ver is, krijgen ze hem gepresenteerd, met alle rente die ons toekomt. Intussen laat ik me niet gek maken door die vlegels. Ik ben niet van plan de eerste zet te doen. De tijd werkt in ons voordeel, niet in het hunne. Begrijp je dat?' 'Ja.'


  'Zul je proberen het te onthouden?'


  'Ja,' herhaalde Reynolds. Zo te zien was hij tevreden.


  'Roy? Vertrouw je me?'


  'Welzeker, Eldred. Tot het eind.' Jonas had hem geprezen voor het werk dat hij in Ritzy had gedaan, en Depape had daarin gezwolgen zoals een reu in de geur van een teef zwelgt.


  'Ga dan naar boven, jullie allebei, en laat mij overleggen met de baas, want het is al laat. Ik ben te oud voor die lange nachten.' Toen ze weg waren, legde Jonas een nieuwe rij kaarten neer en keek toen in de gelagkamer om zich heen. Er waren een stuk of tien mensen, inclusief Sheb de pianist en Barkie de uitsmijter, die lagen te ronken. Niemand was zo dichtbij dat hij het gedempte gesprek van de twee mannen bij de deur kon horen, zelfs niet wanneer een van de snurkende dronkaards om de een of andere reden alleen maar deed alsof hij sliep. Jonas legde een rode vrouw op een zwarte boer en keek op naar Rimer. 'Zeg wat je te zeggen hebt.' 'Nou, eigenlijk hebben die twee het al voor me gezegd. Sai Depape zal nimmer gebukt gaan onder een overgewicht aan hersenen, maar Reynolds is vrij schrander voor een schietknecht, hm?' 'Clay kan ermee door als de maan goed staat en hij zich geschoren heeft,' beaamde Jonas. 'Wou je zeggen dat je helemaal van Seafront


  hiernaartoe bent gekomen om me te vertellen dat we nog eens wat beter naar die kwajongens moeten kijken?' Rimer haalde zijn schouders op.


  'Misschien zou dat verstandig zijn, en dan ben ik de man om het te doen, dat is zo. Maar wat kunnen we daar vinden?' 'Dat valt te bezien,' zei Rimer. Hij tikte op een van Jonas' kaarten. 'Daar heb je een kanselier.'


  'Ja. Bijna net zo lelijk als die bij me zit.' Jonas legde de kanselier -het was Paulus - boven op zijn rij kaarten. Bij de volgende trekking kwam Lucas bloot te liggen, die hij naast Paulus legde. Zo bleven Petrus en Mattheus in het verborgene. Jonas keek Rimer sluw aan. 'Jij kunt het beter verborgen houden dan mijn maten, maar eigenlijk ben je net zo zenuwachtig als zij. Wil je weten wat er in het knechtenhuis te zien is? Ik zal het je vertellen: extra laarzen, plaatjes van hun mammies, sokken die een uur in de straffe wind stinken, stijve lakens van jongens die geleerd hebben dat het platvloers is om schaapjes te tellen... en revolvers die ergens verborgen liggen. Onder de vloerplanken, zou ik denken.' 'Denkt ge echt dat ze revolvers hebben?'


  'Welzeker, dat is Roy te weten gekomen. Ze komen uit Gilead en waarschijnlijk stammen ze af van Eld of komen ze uit families die graag willen denken dat ze van hem afstammen. Ze zullen wel leerlingen zijn die erop uit zijn gestuurd met revolvers die ze eigenlijk nog niet hebben verdiend. Ik twijfel een beetje aan die grote met die mij-kun-je-niks-maken-blik in zijn ogen - die zóu al een scherpschutter kunnen zijn, denk ik, maar is dat waarschijnlijk? Volgens mij niet. En ook als hij het is, kan hij in een eerlijk gevecht niet tegen mij op. Dat weet ik, en dat weet hij ook.' 'Waarom zijn ze dan hierheen gestuurd?'


  'Niet omdat ze in de Binnenste Baronieën iets van jouw verraad vermoeden, sai Rimer - wees daar maar gerust op.' Rimer ging meteen rechtop zitten. Zijn gezicht stak uit zijn serape en zijn hele gezicht verstijfde. 'Hoe durft ge mij een verrader te noemen? Hoe durft ge?'


  Eldred Jonas keek Hambry's minister van domeinen met een onaangenaam glimlachje aan. 'Ik heb mijn hele leven de dingen bij hun naam genoemd, en daar ga ik nu niet mee ophouden. Het enige dat voor jou van belang is, is dat ik nog nooit een opdrachtgever heb bedrogen.'


  'Als ik niet geloofde in de zaak van...'


  'Zeur niet over wat je gelooft! Het is laat en ik wil naar bed. In Nieuw Kanaan en Gilead hebben ze geen flauw idee van wat er hier gebeurt


  of niet gebeurt. Ik wed dat daar bijna niemand is die ooit in deze contreien is geweest. Alles stort daar in waar ze bij staan - ze hebben niet veel tijd om reizen te maken. Nee, alles wat ze van deze streken weten, is wat ze in hun prentenboeken hebben gezien toen ze nog op moeders schoot zaten: blije cowboys die achter vee aan galopperen, tevreden vissers die kanjers van vissen in hun boot trekken, mensen die op schuurfeesten ronddansen of grote potten graf drinken in het Groene Hart-paviljoen. In naam van de man Jezus, Rimer, gedraag je niet zo stom - met stomheid heb ik alle dagen al te maken.'


  'Ze zien Mejis als een oord van rust en veiligheid.' 'Nou en of, landelijk en schilderachtig, geen twijfel mogelijk. Ze weten dat hun hele manier van leven - al dat gedoe van nobelheid en ridderlijkheid en voorouderverering - op het spel staat. De laatste slag mag dan misschien wel tweehonderd wielen ten noordwesten van hun grens geleverd worden, maar als Farson zijn vuurwagens en robots gebruikt om hun leger weg te vagen, komen de moeilijkheden met grote snelheid naar het zuiden. Er zijn mensen in de Binnenste Baronieën die dat al minstens twintig jaar zien aankomen. Ze hebben die vlegels hier niet heen gestuurd om jouw geheimen te ontdekken, Rimer. Zulke mensen sturen hun jonkies niet opzettelijk het gevaar in. Ze hebben ze hierheen gestuurd om van ze af te zijn - dat is alles. Dat maakt ze niet blind of dom, maar in naam van de goden, laten we elkaar nou niets wijsmaken. Het zijn kinderen!' 'Wat zoudt ge nog meer ontdekken als ge daarheen ging?' 'Een manier om boodschappen te versturen, wellicht. Een heliograaf, zou ik denken - en voorbij Eyebolt Canyon een herder of misschien een keuterboer die wel een extra zakcentje wil verdienen - iemand die ze hebben geleerd de boodschap op te vangen en door te seinen of persoonlijk naar iemand toe te brengen. Maar binnenkort is het te laat. Dan hebben ze niets meer aan die boodschappen, hè?' 'Misschien, maar het is nu nog niet te laat. En ge hebt het bij het rechte eind. Kinderen of niet, ik maak me zorgen over die jongkerels.'


  'Daar is geen enkele reden voor, neem dat nou maar van mij aan. Binnenkort ben ik welgesteld en ben jij schatrijk. Zelfs burgemeester, als je dat wilt. Wie zou je tegenhouden? Thorin? Laat me niet lachen. Coral? Me dunkt, die zou je helpen hem op te knopen. Of misschien zou je graag baron willen zijn, als die rangen weer tot leven worden gewekt?' Hij zag een kortstondige schittering in Rimers ogen en lachte. Mattheus kwam uit het pak en Jonas legde hem bij de andere kanseliers. 'Ja, daar heb je je hart aan verpand. Ik kan het zien.


  Edelstenen zijn mooi, en goud is nog mooier, maar niets is zo goed als wanneer alle mensen voor je buigen, hè?' 'Ze zouden al aan de cowboykant moeten werken,' zei Rimer. Jonas' handen bleven boven de kaarten hangen. Het was een gedachte die meer dan eens door zijn hoofd was gegaan, vooral in de afgelopen veertien dagen.


  'Hoeveel tijd denkt ge dat ervoor nodig is om onze netten en boten te tellen en onze visopbrengst te berekenen?' vroeg Rimer. 'Ze zouden al op de Valling moeten zijn om koeien en paarden te tellen, in schuren te kijken, de veulenkaarten te bestuderen. Daar hadden ze al minstens twee weken moeten zijn. Tenzij ze al weten wat ze daar zullen vinden.'


  Jonas begreep wat Rimer bedoelde, maar kon het niet geloven. Wilde het niet geloven. Zoveel sluwheid wilde hij niet toeschrijven aan jongens die zich nog maar één keer per week hoefden te scheren. 'Nee,' zei hij. 'Nu is het je schuldbewuste hart dat spreekt. Ze willen alles gewoon heel goed doen. Daarom doen ze alles zo langzaam als ouwetjes met slechte ogen. Ze beginnen gauw genoeg aan de Valling, en reken maar dat ze dan tellen of hun leven ervan afhangt.' 'En als ze dat niet doen?'


  Een goede vraag. Dan moesten ze zich van die vlegels ontdoen, veronderstelde Jonas. Een hinderlaag misschien. Drie schoten vanuit het struikgewas en daar liggen de vlegels. Het zou enig kwaad bloed zetten - die jongens waren populair in het dorp - maar dat kon Rimer wel in bedwang houden tot de feestdag, en na Oogst zou het er niet meer toe doen. Evengoed...


  'Ik zal eens bij de Bar K gaan kijken,' zei Jonas ten slotte. 'In mijn eentje - ik wil niet dat Clay en Roy achter me aan komen stommelen.'


  'Dat lijkt me een puik idee.'


  'Misschien heb je wel zin om mee te komen en me een handje te helpen.'


  Kimba Rimer glimlachte zijn ijzige glimlach. 'Gaat ge maar alleen.' Jonas knikte en begon de kaarten weer naast elkaar te leggen. Het zou een beetje riskant zijn om naar de Bar K te gaan, maar hij verwachtte geen grote problemen - zeker niet als hij alleen ging. Per slot van rekening waren het nog maar jongens, en het grootste deel van de dag waren ze niet thuis.


  'Wanneer mag ik een verslag verwachten, sai Jonas?'


  'Als ik daar klaar voor ben. Jaag me niet op.'


  Rimer bracht zijn magere handen omhoog en hield ze Jonas voor, met de palmen naar voren. 'Neem me niet kwadelijk, sai,' zei hij.


  Jonas knikte, enigszins vermurwd. Hij draaide weer een kaart om. Het was Petrus, de kanselier van de sleutels. Hij legde de kaart op de bovenste rij en keek er een tijdje naar, waarbij hij met zijn vingers door zijn lange witte haar streek. Hij keek van de kaart naar Rimer, die met opgetrokken wenkbrauwen terugkeek. 'Ge lacht,' zei Rimer.


  'Welzeker!' zei Jonas, en hij begon weer te delen. 'Ik ben blij! Alle kanseliers zijn eruit. Ik denk dat ik dit spel ga winnen.'

  



  V

  



  Voor Rhea was de tijd van de Jageres een tijd van frustratie en onbevredigde hunkering geweest. Haar plannen waren in het honderd gelopen en door die vermaledijde sprong van haar kat wist ze niet hoe of waarom. De jonge snuiter die Susan Delgado had ontmaagd, had waarschijnlijk verhinderd dat ze haar haren afsneed - maar hoe? En wie was hij nu werkelijk? Ze vroeg zich dat steeds vaker af, maar toch moest haar nieuwsgierigheid het nog afleggen tegen haar woede. Rhea van Cöos was het niet gewend om gedwarsboomd te worden.


  Ze keek door de kamer naar Musty, die ineengedoken zat en behoedzaam in haar richting keek. Onder normale omstandigheden zou hij op zijn plek in de haard hebben gezeten (blijkbaar hield hij van de koele luchtstromen die door de schoorsteen omlaag kwamen), maar sinds ze zijn vacht had geschroeid, zat Musty liever op de houtstapel. Gezien de stemming waarin Rhea verkeerde, was dat waarschijnlijk ook wel verstandig. 'Ge moogt blij zijn dat ik u in leven laat, gij valse kobold,' mopperde de oude vrouw. Ze keek weer naar de glazen bol en begon er bewegingen overheen te maken, maar in het glas fonkelde alleen een helderroze licht - er verscheen geen enkel beeld. Ten slotte stond Rhea op, liep naar de deur, gooide hem open en keek naar de avondhemel. De maan was inmiddels tot voorbij de helft gewassen, en de Jageres begon zich af te tekenen. Rhea richtte de scheldkanonnade die ze niet rechtstreeks op de bol durfde te richten (wie wist welk wezen erin zat, wachtend tot het zulke taal kon vergelden) tot de vrouw in de maan. Twee keer sloeg ze vloekend met haar knokige oude vuist tegen de deurpost. Ze spuide alle scheldwoorden die ze kon bedenken, zelfs de pies- en poepwoorden die kinderen elkaar in het zand van de speeltuin naar het hoofd slingeren. Nog nooit was ze zo kwaad geweest. Ze had het meisje een bevel gegeven, en het meisje was, om welke redenen dan ook, ongehoorzaam geweest. Omdat ze zich tegen Rhea van de Cöos had verzet, verdiende het kleine kreng de dood. 'Maar nog niet meteen,' fluisterde de oude vrouw. 'Eerst moet ze in het stof worden gerold, en dan moet ze worden bepist tot het stof in modder is veranderd en haar mooie blonde haar er vol mee zit. Vernederd... gekwetst... bespuwd...'


  Ze sloeg weer met haar vuist tegen de zijkant van de deur, en ditmaal spatte het bloed van haar knokkels. Dat het meisje het hypnotisch bevel niet opvolgde, was niet het enige dat Rhea kwaad maakte. Er was nog iets anders. Het had ermee te maken maar was veel ernstiger: Rhea zelf was nu zozeer van streek dat ze de bol alleen gedurende korte, onvoorspelbare perioden kon gebruiken. Als ze er met haar hand over streek en de woorden mompelde, haalde dat niets uit. De woorden en gebaren waren alleen maar een uiting van haar wil, en op die wil reageerde de bol - haar wil en haar geconcentreerde gedachten. Door die sloerie van een meid en haar vrijer was Rhea zo kwaad dat ze haar wil niet kon bundelen. Alleen met uiterste concentratie kon ze de roze nevel verdrijven die door de bol sliertte. Het kwam erop neer dat ze te kwaad was om iets te kunnen zien. 'Hoe kan ik het weer maken zoals het was?' vroeg Rhea aan de vaag zichtbare vrouw in de maan. 'Vertel het me! Vertel het me!' Maar de Jageres vertelde haar niets, en ten slotte ging Rhea weer naar binnen, zuigend op haar bloedende knokkels.


  Musty zag haar komen en maakte zich zo klein mogelijk in de met spinnenwebben doorweven ruimte tussen de houtstapel en de schoorsteen.

  



  HOOFDSTUK TWEE


  Het meisje voor het raam

  



  I

  



  De Jageres 'vulde haar huik', zoals de ouden zeiden. Zelfs rond het middaguur was ze nog aan de hemel te zien, een verbleekte vampiervrouw die in het heldere licht van de najaarszon gevangen zat. Voor winkels en saloons als de Travellers' Rest en op de veranda's van grote ranches als Lengylls Rocking B en Renfrews Lazy Susan begonnen stoppelpoppen met hun kop vol stro boven hun oude overall te verschijnen. Elke stoppelpop droeg zijn sombrero, en ze hadden elk een mand met landbouwproducten in hun armen. Al die poppen keken met geborduurde witte kruisogen de steeds kaler wordende wereld in.


  Wagens vol kalebassen reden af en aan. Feloranje bergen pompoenen en helderrode bergen scherpwortel lagen tegen de zijkanten van schuren. De aardappelkarren reden door de velden, gevolgd door de rooiers. Voor de kruidenierszaak van Hambry verschenen als bij toverslag de oogstamuletten. Ze hingen als windcarillons aan de houten Hoeders op de veranda.


  In heel Mejis naaiden meisjes hun kostuums voor Oogstavond (en soms huilden ze daarbij, als het werk niet goed verliep), dromend van de jongens met wie ze in het Groene Hart-paviljoen zouden dansen. Hun kleine broertjes konden bijna niet slapen bij de gedachte aan de draaimolens en spelletjes en de prijzen die ze op de kermis konden winnen. Zelfs hun ouders lagen soms wakker, ondanks hun zere handen en pijnlijke rug, denkend aan de genoegens van het Oogstfeest. De zomer had met een laatste flirt zijn groen gewaad van zich af laten glijden. Het werd tijd om het gewas van het land te halen.

  



  
    II

  


  



  Rhea gaf geen barst om het Oogstbal en de kermis, maar ze kon net zomin slapen als de anderen. De meeste nachten lag ze tot het ochtendgloren wakker op haar stinkende brits. Haar hoofd bonkte van woede. In een nacht niet lang na Jonas' gesprek met kanselier Rimer besloot ze vergetelheid in de drank te zoeken. Haar stemming werd er niet beter op toen ze constateerde dat haar graf-vat bijna leeg was. Ze liet haar vloeken door de lucht schallen.


  Ze haalde diep adem om een nieuwe stortvloed te spuien, toen ze ineens op een idee kwam. Een geweldig idee. Een briljant idee. Ze had gewild dat Susan Delgado haar haren afsneed. Dat was niet gelukt, en ze wist niet waarom... Maar ze wist wel iets anders van het meisje, nietwaar? Iets erg interessants, welzeker, dat was het, erg interessant.


  Rhea had er geen behoefte aan om Thorin te gaan vertellen wat ze wist. Ze had de vurige (en waarschijnlijk ijdele) hoop dat de burgemeester zijn geweldige glazen bol was vergeten. De tante van het meisje daarentegen... Stel nu eens dat Cordelia Delgado zou ontdekken dat haar nichtje niet alleen haar maagdelijkheid had verloren maar ook hard op weg was een geoefende sloerie te worden? Rhea geloofde ook niet dat Cordelia naar de burgemeester zou gaan - de vrouw was een blauwkous maar geen dwaas - maar het zou wel betekenen dat de kat in het duivenhok werd gegooid, nietwaar? 'Wauw!'


  Over katten gesproken... Musty stond in het maanlicht op de stoep en keek haar met een mengeling van hoop en wantrouwen aan. Met een afschuwelijke grijns spreidde Rhea haar armen. 'Kom bij me, lief poesje! Kom, mijn hartendief!'


  Musty, die begreep dat alles vergeven was, vloog in Rhea's armen en begon hard te spinnen, terwijl Rhea met haar oude, vergeelde tong over zijn flanken likte. Die nacht was de Cöos voor het eerst in diepe slaap verzonken, en toen Rhea de volgende morgen de glazen bol in haar handen nam, trokken de nevelslierten meteen op. Ze bleef er de hele dag gefascineerd in kijken, bespioneerde mensen aan wie ze een hekel had, dronk weinig en at niets. Tegen zonsondergang maakte ze zich lang genoeg uit haar trance los om te beseffen dat ze nog niets aan dat brutale kleine kreng had gedaan. Maar dat gaf niet. Ze zag nu in dat het kón - en ze zou de resultaten in haar bol zien! Alle protesten, alle geschreeuw, alle verwijten! Ze zou Susans tranen zien. Dat zou nog het beste zijn: dat ze haar tranen zag.


  'Een kleine oogst van mijzelf,' zei ze tegen Ermot, die nu langs haar been omhoogglibberde naar de plek waar ze hem het liefst had. Welzeker, er waren niet veel mannen die met je konden doen wat Ermot met je kon doen. Toen ze daar met die slang op schoot zat, begon Rhea hard te lachen.

  



  III

  



  'Denk aan je belofte,' zei Alain nerveus toen ze Rushers hoeven hoorden naderen. 'Je houdt je rustig.'


  'Jazeker,' zei Cuthbert, maar hij had zijn twijfels. Toen Roland achter het langgerekte knechtenhuis vandaan kwam rijden, het erf op, zijn schaduw lang uitgerekt in het licht van de ondergaande zon, wrong Cuthbert nerveus met zijn handen. Hij dwong die handen om van elkaar af te komen, en dat deden ze. Maar toen hij Roland zag afstappen, wrongen ze zich vanzelf weer ineen en groeven zijn nagels zich in zijn huid.


  Weer zo'n vervelend gesprek, dacht Cuthbert. Goden, wat komen die me de strot uit. Ik ben er beroerd van.


  De vorige avond was het over de duiven gegaan - opnieuw. Cuthbert wilde er een gebruiken om een bericht over de olietankwagens naar het westen te sturen; Roland wilde dat nog steeds niet. Daarom hadden ze gediscussieerd. Alleen (en dat was ook iets wat hem woedend maakte, wat aan zijn zenuwen trok, net als het geluid van de dunnie) discussieerde Roland niet. Tegenwoordig vond Roland het beneden zijn waardigheid om te discussiëren. Hij had altijd die wazige blik in zijn ogen, alsof hij alleen met zijn lichaam aanwezig was. De rest van hem - geest, ziel, gedachten, ka - was bij Susan Delgado.


  'Nee,' had hij simpelweg gezegd. 'Daar is het te laat voor.' 'Dat kun je niet weten,' had Cuthbert geargumenteerd. 'En ook als het te laat is voor hulp uit Gilead, is het nog niet te laat voor advies uit Gilead. Ben je zo blind dat je dat niet kunt zien?' 'Welk advies kunnen ze ons nou sturen?' Roland had de rauwheid in Cuthberts stem blijkbaar niet gehoord. Zijn eigen stem was kalm. Redelijk. En volkomen los van de spoedeisende situatie, vond Cuthbert.


  'Als we dat wisten,' had hij geantwoord, 'zouden we het toch niet hoeven vragen, Roland?'


  'We kunnen alleen maar afwachten en ze tegenhouden als ze in actie komen. Wat jij wilt, is troost, Cuthbert, geen advies.' Je bedoelt, afwachten terwijl jij baar op zoveel manieren en op zoveel plaatsen neukt als je maar kunt bedenken, dacht Cuthbert. Binnen, buiten, ondersteboven en bovensteboven. 'Je denkt hier niet helder over na,' had Cuthbert koel opgemerkt. Hij had Alain horen zuchten. Geen van beiden had ooit van hun leven zoiets tegen Roland gezegd, en toen het er eenmaal uit was, had hij gespannen op de explosie gewacht die nu misschien zou volgen. Maar die kwam niet. 'Toch wel,' antwoordde Roland. 'Ik denk er helder over na.' En zonder nog een woord te zeggen was hij in het knechtenhuis verdwenen.


  Nu hij zag hoe Roland de riemen van Rusher losmaakte en het zadel van zijn rug trok, dacht Cuthbert: Dat doe je niet, weet je. Maar het wordt tijd dat je gaat nadenken. Bij alle goden, het wordt tijd. 'Heil,' zei hij toen Roland met het zadel naar de veranda kwam en het op de trap legde. 'Drukke middag gehad?' Hij voelde dat Alain tegen zijn enkel schopte en negeerde dat.


  'Ik ben bij Susan geweest,' zei Roland. Geen verweer, geen protest, geen excuus. En een ogenblik zag Cuthbert het schokkend helder voor zich: hij zag die twee samen ergens in een hut. Hij zag hoe de namiddagzon door gaten in het dak scheen en vlekken maakte op hun lichamen. Zij zat bovenop, bereed hem. Cuthbert zag haar knieën op de oude, zachte planken en de spanning in haar lange dijen. Hij zag hoe bruin haar armen waren, hoe wit haar buik was. Hij zag hoe Roland zijn handen om haar ronde borsten legde en erin kneep, terwijl zij boven hem heen en weer schommelde, en hij zag hoe het licht van de zon op haar haar viel en er een fijn gesponnen net van maakte.


  Waarom moet jij altijd de eerste zijn? riep hij Roland in gedachten toe. Waarom moet jij dat altijd zijn? Mogen de goden je vervloeken, Roland!


  'Wij zijn in de haven geweest,' zei Cuthbert met een schamele imitatie van zijn gebruikelijke opgewektheid. 'We hebben laarzen en tuigage geteld, en wat ze hier mosselslepers noemen. En een lol dat we hebben gehad, hè, Al?'


  'Hadden jullie mij daarbij nodig?' vroeg Roland. Hij liep terug naar Rusher en deed diens zadeldek af. 'Klink je daarom zo kwaad?' 'Als ik kwaad klink, dan is dat vooral omdat de vissers ons achter onze rug uitlachen. We komen maar terug en terug. Roland, ze denken dat we idioten zijn.' Roland knikte. 'Des te beter,' zei hij.


  zijn - dat merk je aan de manier waarop hij naar ons kijkt als we hem tegenkomen. En Jonas ook niet. En als ze niet denken dat we idioten zijn, Roland, wat denken ze dan wél?'


  Roland stond op de tweede tree en dacht blijkbaar niet meer aan het zadeldek dat over zijn arm hing. Deze ene keer leek het erop dat hij naar hen luisterde, dacht Cuthbert. De wonderen waren de wereld nog niet uit.


  'Ze denken dat we niet naar de Valling gaan omdat we al weten wat daar is,' zei Roland. 'En als ze dat nog niet denken, denken ze het gauw genoeg.' 'Cuthbert heeft een plan.'


  Rolands blik - mild, geïnteresseerd, alsof hij met zijn gedachten alweer bijna vertrokken was - richtte zich op Cuthbert. Cuthbert de grappenmaker. Cuthbert de leerling, die de revolver die hij naar de Buitenboog had meegebracht nog helemaal niet verdiend had. Cuthbert de maagd en eeuwige tweede. Goden, ik wil hem niet haten. Ik haat hem niet, maar het zou me nu weinig moeite kosten. 'Wij tweeën zouden morgen naar sheriff Avery kunnen gaan,' zei Cuthbert. 'We doen alsof het een beleefdheidsbezoek is. We hebben al bewezen dat we drie hoffelijke, zij het lichtelijk domme, jonge kerels zijn, nietwaar?'


  'Zo is het precies,' beaamde Roland glimlachend. 'We zeggen dat we eindelijk klaar zijn met de kustkant van Hambry, en dat we aan de boeren- en cowboykant even nauwgezet te werk hopen te gaan. Maar we willen absoluut geen moeilijkheden veroorzaken of iemand voor de voeten lopen. Per slot van rekening is het de drukste tijd van het jaar - zowel voor de ranchers als de akkerbouwers - zelfs stadsidioten als wij weten dat. En dus geven we de brave sheriff een lijst...'


  Rolands ogen begonnen te stralen. Hij wierp de deken over het verandahekje, pakte Cuthbert bij zijn schouders vast en trok hem ruw tegen zich aan. Cuthbert rook een vage seringenlucht bij Rolands schouder en voelde meteen de waanzinnige maar krachtige aandrang om Roland bij de keel te grijpen en te proberen hem te wurgen. In plaats daarvan gaf hij hem een plichtmatige klap op zijn rug. Roland trok zich grijnzend van hem terug. 'Een lijst van de ranches die we gaan bezoeken,' zei hij. 'Ja! En omdat ze gewaarschuwd zijn, kunnen ze vee dat we niet mogen zien naar de volgende ranch brengen, of naar de laatste. Datzelfde geldt voor materialen, voer, gerei... Het is meesterlijk, Cuthbert! Je bent een genie!' 'Helemaal niet,' zei Cuthbert. 'Ik heb alleen een beetje tijd vrijge-maken hebben - waar misschien het hele Genootschap mee te maken heeft. We móéten nadenken. Denk je niet?' Alain huiverde, maar Roland merkte het blijkbaar niet. Hij grijnsde nog steeds. Het was erg verontrustend om die uitdrukking op zijn gezicht te zien, al was hij nog maar veertien. Als Roland grijnsde, leek hij een beetje krankzinnig. 'Weet je, misschien brengen ze zelfs een stel mutanten naar de boerderijen waar we gaan kijken, om te zorgen dat we de leugens blijven geloven die ze ons al over de onzuiverheid van hun vee hebben verteld.' Hij zweeg even alsof hij nadacht, en zei toen: 'Waarom gaan jij en Alain niet naar de sheriff, Bert? Dat lijkt me een erg goed idee.'


  Op dat moment stortte Cuthbert zich bijna op Roland. Hij had zin om te schreeuwen: Ja, waarom niet? Dan kun jij haar niet alleen morgenmiddag maar ook morgenochtend naaien! Jij idioot! Jij stompzinnige verliefde idioot!


  Alain redde hem - redde misschien zelfs hen alle drie. 'Doe niet zo dom,' zei hij op scherpe toon, en Roland draaide zich verrast naar hem om. Hij was het niet gewend om vanuit die hoek op scherpe toon te worden toegesproken. 'Jij bent onze leider, Roland - zo zien Thorin, Avery en de dorpelingen het. Zo zien wij het ook.'


  'Niemand heeft mij benoemd...'


  'Dat hoefde niemand te doen!' riep Cuthbert uit. 'Je hebt je revolvers verdiend! Deze mensen zouden het nauwelijks geloven - ik kan het zelf ook nog maar nauwelijks geloven - maar je bent een scherpschutter. Jij moet gaan! Dat is zo duidelijk als de neus op je gezicht! Het doet er niet toe wie van ons je vergezelt, maar jij moet gaan!' Hij kon nog meer zeggen, veel meer, maar als hij dat deed, waar zou het dan eindigen? Waarschijnlijk met een onherstelbare breuk van hun vriendschapsband. Daarom hield hij zijn mond nu stijf dicht -ditmaal hoefde Alain hem geen schop te geven - en wachtte opnieuw de explosie af. Opnieuw kwam die explosie niet. 'Goed,' zei Roland op zijn nieuwe toon - die milde het-doet-er-niet-toe-toon waardoor Cuthbert zin kreeg hem te bijten om hem wakker te maken. 'Morgenvroeg. Jij en ik, Bert. Komt acht uur je uit?' 'Prima,' zei Cuthbert. Nu de discussie voorbij was en het besluit was genomen, begon Berts hart wild te slaan en voelden de spieren in zijn dijen als rubber aan. Zo had hij zich na hun confrontatie met de Grote Doodkistjagers ook gevoeld.


  'We kleden ons netjes aan,' zei Roland. 'Aardige jongens uit de Binnenste Baronieën met goede bedoelingen maar met weinig hersens.


  Goed.' En hij ging naar binnen. Hij grijnsde nu niet meer (dat was een opluchting), maar glimlachte vaag.


  Cuthbert en Alain keken elkaar aan en lieten tegelijk hun adem ontsnappen. Cuthbert wees met zijn hoofd naar het erf en ging het trapje af. Alain volgde hem en even later stonden de twee jongens in het midden van het rechthoekige erf, met het knechtenhuis achter hen. In het oosten verborg de opkomende volle maan zich achter een sluier van wolken.


  'Ze heeft hem in trance gebracht,' zei Cuthbert. 'Of het nu haar bedoeling is of niet, uiteindelijk doodt ze ons alle drie. Wacht maar af.' 'Je moet zulke dingen niet zeggen, zelfs niet voor de grap.' 'Goed. Ze kroont ons met de edelstenen van de Eld en we leven nog lang en gelukkig.'


  'Je moet je niet zo kwaad op hem maken, Bert. Dat moet je niét doen.' Cuthbert keek hem somber aan. 'Ik kan niet anders.'

  



  IV


  

  De grote najaarsstormen lagen nog minstens een maand in het verschiet, maar de volgende ochtend begon met een grauwe motregen. Roland en Cuthbert hulden zich in serapes en gingen naar het dorp. Alain bleef achter om het weinige huishoudelijke werk te doen. Achter Rolands riem was de lijst van ranches en boerderijen gestoken -te beginnen met de drie kleine landerijen van de Baronie - die ze de vorige avond met z'n drieën hadden opgesteld. Het tempo dat op de lijst stond aangegeven, was lachwekkend traag - ze zouden bijna tot Jaareinde op de Valling en in de boomgaarden bezig zijn - maar het kwam overeen met het tempo waarin ze in de haven hadden gewerkt. En nu reden ze samen zwijgend naar het dorp, elk verdiept in zijn eigen gedachten. Hun weg voerde hen langs het huis van de Delgado's. Roland keek op en zag Susan in het raam zitten, stralend in het grauwe licht van die najaarsmorgen. Zijn hart maakte een sprongetje en hoewel hij het toen nog niet wist, zou hij zich haar later zo het duidelijkst herinneren - die mooie Susan, het meisje in het raam. Zo komen we langs geesten die de rest van ons leven door ons hoofd spoken; ze zitten onopvallend als arme bedelaars langs de weg en we zien ze alleen vanuit onze ooghoeken, als we ze al zien. Het idee dat ze daar op ons zitten te wachten, komt zelden of nooit in ons op. Toch wachten ze, en als we voorbij zijn, verzamelen ze hun geheugenkracht en komen ze achter ons aan. Ze treden in onze voetsporen en halen ons in, beetje bij beetje.


  Roland stak zijn hand naar haar op. Die hand ging eerst naar zijn mond om haar een kus toe te werpen, maar dat zou waanzin zijn. Hij bracht de hand omhoog voordat die bij zijn lippen was aangekomen en tikte in plaats daarvan tegen zijn voorhoofd, een ondeugend klein saluut.


  Susan glimlachte en antwoordde met hetzelfde gebaar. Niemand zag Cordelia, die in de motregen naar buiten was gegaan om naar haar laatste kalebassen en scherpwortels te kijken. Die dame bleef staan waar ze stond, een sombrera diep over haar hoofd getrokken, bijna tot haar ogen. Ze werd bijna helemaal aan het oog onttrokken door de stoppelpop die het pompoenenveldje bewaakte. Ze keek naar Roland en Cuthbert (Cuthbert zag ze nauwelijks; haar belangstelling ging uit naar de andere jongen). Van de jongen te paard keek ze naar Susan, die daar in haar raam zat en zo opgewekt neuriede als een vogeltje in een vergulde kooi.


  Een scherpe splinter van argwaan boorde zich een weg naar Cordelia's hart. De omslag in Susans humeur - van sombere buien en woede-uitvallen tot een soort verdoofde maar toch wel opgewekte aanvaarding van haar lot - had zich erg plotseling voltrokken. Misschien was het toch iets anders dan aanvaarding.


  'Ge zijt gek,' fluisterde ze tegen zichzelf, maar ze hield het kapmes dat ze in haar hand had nog stevig omklemd. Ze knielde in de modderige tuin neer en begon abrupt in de scherpwortelranken te hakken. De wortels zelf gooide ze met snelle, accurate bewegingen naar de zijkant van het huis. 'Er is niets tussen hen. Ik zou het weten. Kinderen van die leeftijd kunnen net zomin iets geheim houden als... als de dronkenlappen in de Rest.'


  Maar zoals ze geglimlacht hadden... Zoals ze naar elkaar hadden geglimlacht.


  'Heel normaal,' fluisterde ze, hakkend en gooiend. Ze sneed een scherpwortel bijna in tweeën, bedierf hem daardoor, merkte het niet eens. Dat fluisteren was een gewoonte die ze de laatste tijd had op gedaan, nu Oogstdag naderde en ze steeds meer moeite met de lastige dochter van haar broer begon te krijgen. 'Mensen glimlachen naai elkaar, dat is gewoon zo.'


  Datzelfde gold voor de groet met de hand, en de groet waarmee Sn san had geantwoord. Beneden: de knappe jongeling die de schone maagd groette; boven de maagd zelf, die blij was gegroet te worden door een jongeling als hij. Het was de jeugd die naar de jeugd riep, dat was het. En toch...


  De blik in zijn ogen... en de blik in de bare. Onzin, natuurlijk. Maar... Maar ge hebt iets anders gezien.


  Ja, misschien. Een ogenblik had het haar geleken dat de jongeman Susan een handkus zou toewerpen... maar zich op het laatste moment had ingehouden en in plaats daarvan min of meer had gesalueerd. Al hebt ge iets van dien aard gezien, het betekent niets. Jongelingen zijn ondeugend, vooral wanneer ze ver van de blik van hun vader verwijderd zijn. En deze drie hebben al een voorgeschiedenis, zoals ge heel goed weet.


  Dat was allemaal wel waar, maar het kon die kille splinter niet uit haar hart trekken.

  



  V


  

  Jonas deed open toen Roland aanklopte, en leidde de twee jongens het kantoor van de sheriff in. Hij droeg een deputy-ster op zijn overhemd en keek hen met een onbewogen gezicht aan. 'Jongkerels,' zei hij. 'Kom binnen uit de nattigheid.'


  Hij ging een stap terug om hen binnen te laten. Roland vond dat Jonas manker liep dan ooit tevoren; dat zou wel door het slechte weer komen, dacht hij.


  Roland en Cuthbert kwamen binnen. Er stond een gaskachel in de hoek - gevuld door 'de kaars' in Citgo, zonder enige twijfel - en de grote kamer, die koel was geweest op de dag dat ze hier voor het eerst waren, was benauwend heet. In de drie cellen zaten vijf droevig kijkende dronkaards, twee keer twee mannen en een vrouw alleen die met gespreide benen in de middelste cel zat en haar enorme rode onderbroek liet zien. Roland was bang dat als ze haar vinger nog verder in haar neus stak ze hem er niet meer uit zou kunnen krijgen. Clay Reynolds leunde tegen het mededelingenbord en peuterde met een bezemstrootje tussen zijn tanden. Aan het cilinderbureau zat deputy Dave. Hij streek over zijn kin en keek met gefronste wenkbrauwen door zijn monocle naar het speelbord dat daar was neergezet. Het verbaasde Roland helemaal niet dat hij en Bert een spelletje Kastelen hadden onderbroken.


  'Kijk eens aan, Eldred!' zei Reynolds. 'Daar hebben we twee van de jongens uit de Binnen-Wereld! Weten jullie mammies dat jullie op stap zijn, kereltjes?'


  'Ze weten het,' zei Cuthbert opgewekt. 'En u ziet er heel goed uit, sai Reynolds. Hebt u door het natte weer minder last van uw sief?' Zonder Bert aan te kijken of zijn vriendelijke glimlachje te laten verflauwen porde Roland met zijn elleboog in de schouder van zijn vriend. 'Neemt u mijn vriend niet kwadelijk, sai. Zijn humor overschrijdt somtijds de grenzen van de goede smaak. Daar schijnt hij niets aan te kunnen doen. Het is niet nodig dat wij elkaar in de haren zitten. Wij hebben toch afgesproken geen wrok te koesteren?' 'Welzeker, het is allemaal een misverstand,' zei Jonas. Hij liep met zijn manke been naar het bureau en het speelbord terug. Toen hij aan zijn kant daarvan ging zitten, veranderde zijn glimlach in een zure grimas. 'Ik ben er nog slechter aan toe dan een oude hond,' zei hij. 'Ze zouden me moeten afschieten, dat zouden ze moeten. De aarde is koud maar pijnloos, hè, jongens?'


  Hij keek weer naar het speelbord en bewoog een man langs de flanken van de Heuvel. Hij was een Kasteel begonnen en was dus kwetsbaar - zij het in dit geval niet zo erg kwetsbaar, dacht Roland: deputy Dave zag er niet naar uit dat hij veel tegenstand kon bieden. 'Ik zie dat u zich in dienst van de Baronie hebt gesteld,' zei Roland, knikkend naar de ster op Jonas' overhemd.


  'Een droeve plicht,' zei Jonas vriendelijk genoeg. 'Iemand brak zijn been. Ik steek een helpende hand toe, dat is alles.'


  'En sai Reynolds? Sai Depape? Steken die ook een helpende hand uit?'


  'Welzeker, dat doen ze,' zei Jonas. 'Hoe staat het met jullie werk onder de vissers? Daar zit niet veel schot in, heb ik gehoord.' 'Eindelijk klaar. Dat we niet opschoten, lag niet aan het werk, maar aan ons. We vonden het al erg genoeg dat we hier met schande beladen naartoe kwamen. We zijn niet van plan hier op die manier weer weg te gaan. Zachtjes aan, dan breekt het lijntje niet, zeggen ze.' 'Dat zeggen ze,' beaamde Jonas. 'Wie "ze" ook moge zijn.' Ergens dieper in het gebouw was het ruisen van een waterstoel met spoeling te horen. Alle gemakken van thuis bij de sheriff van Hambry, dacht Roland. Het geluid werd algauw gevolgd door zware voetstappen die een trap afkwamen, en enkele ogenblikken later verscheen Herk Avery. Met zijn ene hand gespte hij zijn riem dicht. Met zijn andere hand veegde hij over zijn brede bezwete voorhoofd. Roland had bewondering voor 's mans handigheid.


  'Fjoew!' riep de sheriff uit. 'Die bonen die ik vanavond heb gevroten, namen een binnenweggetje, zeg ik u.' Hij keek van Roland naar Cuthbert en toen weer naar Roland. 'Nee maar, jongens! Is het te nat voor het netten tellen?'


  'Sai Dearborn vertelde juist dat hun dagen van netten tellen voorbij zijn,' zei Jonas. Hij kamde zijn lange haren met zijn vingertoppen naar achteren. Achter hem was Clay Reynolds weer onderuitgezakt tegen het mededelingenbord. Hij keek met onverholen afkeer naar Roland en Cuthbert.


  'O ja? Nou, dat is goed, dat is goed. Wat nu, jongkerels? En kunnen wij u ergens mee helpen? Want dat doen wij het liefst: een hand helpen als een hand nodig is. Zo is dat.'


  'Nou, u zou ons inderdaad kunnen helpen,' zei Roland. Hij haalde de lijst achter zijn riem vandaan. 'We moeten nu aan de Valling beginnen, maar we willen niemand tot last zijn.' Met een reusachtige grijns schoof deputy Dave zijn Jonker helemaal om zijn eigen Heuvel heen. Jonas kasteelde meteen en scheurde daarmee Daves hele linkerflank open. De grijns verdween van Daves gezicht, maakte plaats voor doffe verbazing. 'Hoe heb je dat klaargespeeld?'


  'Heel gemakkelijk.' Jonas glimlachte en schoof zich toen van het bureau terug om tegelijk de anderen aan te kijken. 'Je moet nooit vergeten, Dave, dat ik speel om te winnen. Ik kan het niet helpen; dat is nu eenmaal mijn aard.' Hij richtte al zijn aandacht op Roland. Zijn glimlach werd breder. 'Zoals de schorpioen tot de maagd zei toen ze lag te sterven: "Ge wist dat ik giftig was toen ge me opraapte."'

  



  VI


  

  Toen Susan binnenkwam van het voeren van het vee, liep ze recht naar het sap in de bijkeuken, zoals haar gewoonte was. Ze zag niet dat haar tante bij de schoorsteen naar haar stond te kijken, en toen Cordelia opeens sprak, schrok Susan zich een hoedje. Dat kwam niet alleen door het onverwachte van die stem, maar ook en vooral door de kille toon. 'Kent ge hem?'


  De sapkruik vergleed in haar vingers en Susan hield er vlug een hand onder. Sinaasappelsap was te kostbaar om te verspillen, vooral zo laat in het jaar. Ze draaide zich om en zag haar tante bij de houtkist staan. Cordelia had haar sombrera aan een haak bij de deur gehangen, maar ze had haar serape en modderige laarzen nog aan. Haar cuchillo lag op de houtstapel, met langs de rand nog groene slierten scherpwortel. Haar toon was ijzig, maar haar ogen waren verhit van argwaan.


  Plotseling waren Susans geest en al haar zinnen vervuld van helderheid. Als je 'Nee' zegt, ben je verdoemd, dacht ze. Als je zelfs maar vraagt wie ze bedoelt, ben je misschien ook verdoemd. Je moet zeggen...


  'Ik ken ze allebei,' antwoordde ze nonchalant. 'Ik heb ze op het feest ontmoet. U ook. U maakte me aan het schrikken, tante.' 'Waarom groette hij u op die manier?'


  'Hoe kan ik dat weten? Misschien was hij gewoon in zo'n stemming.' Haar tante sprong naar voren, gleed uit met haar modderige laarzen, herwon haar evenwicht en greep Susan bij haar armen vast. Het was of haar ogen vuur spuwden. 'Weest ge niet brutaal tegen mij, juffie! Weest ge niet zo hooghartig, juffie o zo jong en mooi, of ik...' Susan trok zich zo heftig terug dat Cordelia wankelde en misschien gevallen zou zijn als ze zich niet op het laatste moment aan de tafel had kunnen vastgrijpen. Achter haar staken modderige voetsporen als verwijten tegen de schone keukenvloer af. 'Als u me nog één keer zo noemt, zal ik... geef ik u een klap!' riep Susan uit. 'Dat doe ik!' Cordelia's lippen trokken zich in een droog, woest glimlachje van haar tanden weg. 'Ge zoudt het enige nog levende familielid van uw vader slaan? Zoudt ge zo verdorven zijn?' 'Waarom niet? U slaat mij toch ook, tante?'


  Er verdween iets van de woede uit de ogen van haar tante, en de glimlach verdween van haar mond. 'Susan! Vrijwel nimmer! Een keer of vijf toen ge een peuter waart die alles pakte waar haar handjes bij konden, zelfs een pan met kokend water op het...' 'Tegenwoordig slaat u vooral met uw mond,' zei Susan. 'Ik heb dat verdragen - dwaas die ik was - maar nu wil ik het niet meer hebben. Ik heb er genoeg van. Als ik oud genoeg ben om voor geld naar het bed van een man te worden gestuurd, ben ik ook zo oud dat u de normale beleefdheden in acht kunt nemen als u tegen me spreekt.'


  Cordelia deed haar mond open om zich te verdedigen - ze was geschrokken van de woede van het meisje, en ook van haar verwijten - en besefte toen hoe handig ze van het onderwerp 'jongens' werd afgeleid. Van de jongen.


  'Ge kent hem alleen van het feest, Susan? Dearborn, bedoel ik.' Zoals ge heel goed weet.


  'Ik kom hem weieens tegen in het dorp,' zei Susan. Ze keek haar tante rustig aan, al kostte haar dat moeite. Op halve waarheden zouden leugens volgen, als duisternis op schemering. 'Ik kom ze alle drie weieens in het dorp tegen. Bent u nu tevreden?' Nee, zag Susan tot haar ontzetting, tante was niet tevreden.


  'Zweert ge me, Susan - op de naam van uw vader - dat ge geen ontmoetingen met die jonge Dearborn hebt gehad?' Al die ritjes op het eind van de middag, dacht Susan. Al die uitvluchten. Al die voorzorgsmaatregelen opdat niemand ons zou zien. En dat alles wordt tenietgedaan door een achteloos handgebaar op een verregende morgen. Zo gemakkelijk kan alles op het spel komen te staan. Dachten we dat het anders zou kunnen zijn? Waren we zo dwaas?


  Ja... en nee. De waarheid was dat ze gek waren van liefde. En dat waren ze nog steeds.


  Susan zag steeds weer de blik in haar vaders ogen voor zich, de blik waarmee hij haar had aangekeken als hij haar op een van haar weinige leugens had betrapt. In zijn ogen had ze dan teleurstelling en ook een beetje nieuwsgierigheid gezien. Ze had het gevoel gehad dat haar leugens, hoe onschuldig ze ook waren, hem pijn hadden gedaan als de schram van een doorn.


  'Ik zweer niets,' zei ze. 'U hebt niet het recht dat van me te vragen.' 'Zweer!' riep Cordelia met schelle stem uit. Ze tastte weer naar de tafel en greep hem vast alsof ze anders zou vallen. 'Zweert ge het! Zweert ge het! Dit is geen spel van tikker of verstopper of hazenover! Ge zijt geen kind meer! Zweert ge het! Zweert ge dat ge nog rein zijt!'


  'Nee,' zei Susan, en ze maakte aanstalten om weg te lopen. Haar hart ging wild tekeer, maar nog steeds was er die afschuwelijke helderheid. Roland zou hebben geweten wat het was: ze keek door de ogen van een scherpschutter.


  De keuken had een raam aan de kant van de helling, en in die ruit zag ze de spookachtige weerspiegeling van haar tante naar haar toe komen, met opgeheven arm en haar hand tot een vuist gebald. Zonder zich om te draaien stak Susan haar eigen hand op om haar een halt toe te roepen. 'Verhef die hand niet tegen mij,' zei ze. 'Verhef hem niet, kreng.'


  Ze zag de spookachtige ogen van het spiegelbeeld groot worden van schrik en ontzetting. Ze zag dat de spookvuist ontspande, weer een hand werd, langs de zijde van de spookvrouw neerviel. 'Susan,' zei Cordelia met een klein, gekwetst stemmetje. 'Hoe kunt ge me zo noemen? Wat heeft uw tong zo ruw gemaakt en uw achting voor mij doen verdwijnen?'


  Susan ging naar buiten zonder antwoord te geven. Ze liep het erf over en ging de schuur in. Hier vulden de geuren die ze al sinds haar kinderjaren kende - paarden, hout, hooi - haar hoofd. Ze verdreven die afschuwelijke helderheid. Ze gleed terug naar haar kindertijd, verdween weer in de schaduwen van haar verwarring. Pylon keek even naar haar om en hinnikte. Susan legde haar hoofd tegen zijn hals en huilde.

  



  VII


  

  'Ziet ge wel?' zei sheriff Avery toen de sai's Dearborn en Heath vertrokken waren. 'Het is zoals ge zeidt - ze zijn alleen maar langzaam, zo voorzichtig dat ze niet vooruitkomen.' Hij hield de zorgvuldig geschreven lijst omhoog, keek er even naar en begon toen blijmoedig te kakelen. 'En ziet ge toch eens! Wat een schoonheid! Ha! Nu kunnen we alles wat ze niet mogen zien dagen van tevoren verplaatsen, dat kunnen we.'


  'Het zijn stommelingen,' zei Reynolds... maar toch zou hij graag eens de kans krijgen ze te grazen te nemen. Als Dearborn echt dacht dat dat incident in de Travellers' Rest vergeten en vergeven was, was hij meer dan stom - dan leefde hij in het land der idioten. Deputy Dave zei niets. Hij keek verdrietig door zijn monocle naar het spel Kastelen. Zijn witte leger was met snelle bewegingen vernietigd. Jonas' troepen waren als water om Rode Heuvel heen gestroomd, en Daves hoop was weggespoeld door die stortvloed. 'Ik kom in de verleiding om mijn jas aan te trekken en hiermee naar Seafront te gaan,' zei Avery. Hij keek nog steeds glunderend naar het papier, met die keurige lijst van boerderijen en ranches, elk met een voorgestelde datum van inspectie. Dat ging tot Jaareinde en nog verder. Goden!


  'Waarom doet je dat niet?' zei Jonas, en hij stond op. De pijn schoot als de bliksem door zijn been omhoog.


  'Nog een spelletje, sai Jonas?' vroeg Dave, die de stukken weer begon op te stellen.


  'Ik speel nog liever tegen een hond die van het kruid heeft gevreten,' zei Jonas, en hij genoot van de rode kleur die over Daves hals omhoog-kroop en vlekken op zijn onnozele gezicht legde. Hij liep met zijn manke been naar de deur, maakte hem open en ging op de veranda staan. De motregen was een gewone regen geworden, zacht maar gestaag. Hill Street was verlaten. De straatstenen glommen van nattigheid.


  Reynolds was achter hem aan gekomen. 'Eldred...' 'Ga weg,' zei Jonas zonder zich om te draaien.


  Clay aarzelde een ogenblik, ging toen weer naar binnen en deed de deur dicht.


  Wat is er verdorie toch met je aan de hand? vroeg Jonas zich af. Hij had blij moeten zijn met die twee melkmuilen en hun lijst - zo blij als Avery was, zo blij als Rimer zou zijn als hij van dit bezoek hoorde. Per slot van rekening had hij nog geen drie dagen geleden toch gezegd dat de jongens binnenkort ijverig op de Valling aan het tellen zouden zijn? Jazeker. Waarom voelde hij zich dan zo onrustig? Zo verdomde zenuwachtig? Omdat ze nog steeds niets van Latigo, de man van Farson, hadden vernomen? Omdat Reynolds met lege handen van de Hangrots was teruggekomen, en Depape de volgende dag met even lege handen? Welnee. Latigo zou komen, samen met een forse troep manschappen, maar het was nog te vroeg voor hen, dat wist Jonas heel goed. Oogst lag nog bijna een maand in het verschiet.


  Is het dan alleen het slechte weer dat op je heen werkt, dat in die oude wond port en je chagrijnig maakt?


  Nee. De pijn was erg, maar die was weieens erger geweest. Het probleem zat in zijn hoofd. Jonas leunde tegen een paal onder het overhellende dak, luisterde naar het tikken van de regen op de dakpannen, en bedacht dat in een spel Kastelen een slimme speler soms een ogenblik om zijn Heuvel heen gluurde, om meteen weer weg te duiken. Zo voelde dit aan - het was zo mooi dat er een luchtje aan móést zitten. Een krankzinnig idee, maar op de een of andere manier toch niet zo krankzinnig.


  'Probeer je Kastelen met me te spelen, sprot?' mompelde Jonas. 'Als dat zo is, zul je spoedig wensen dat je bij je mammie thuis was gebleven. Dat zul je.'


  Roland keek hem een ogenblik aan alsof hij net wakker werd uit een dutje. 'De volgende zet is aan hen. We tellen. En we wachten.' Cuthberts goede humeur was op slag verdwenen, en hij moest zich weer inhouden om geen vloed van verwijten over Roland uit te storten. Er waren twee dingen waaraan hij zich mateloos ergerde: dat Roland zijn plichten verzaakte om zich aan de ontegenzeggelijke charmes van een zekere jongedame te kunnen wijden, en - wat nog belangrijker was - dat Roland zijn verstand had verloren juist nu heel Midden-Wereld daar zo'n grote behoefte aan had. Alleen, welke plichten verzaakte Roland? En hoe kon hij zo zeker weten dat Roland het mis had? Logica? Intuïtie? Of alleen maar miezerige laag-bij-de-grondse jaloezie? Cuthbert moest er onwillekeurig aan denken hoe moeiteloos Jonas het leger van deputy Dave had weggevaagd nadat deputy Dave te vroeg in actie was gekomen. Maar het leven was niet als Kastelen - of wel? Hij wist het niet. Maar hij dacht dat hij minstens één ding goed aanvoelde: Roland stevende op een catastrofe af. En Rolands twee metgezellen met hem. Wakker worden, dacht Cuthbert. Alsjeblieft, Roland, word wakker voordat het te laat is.

  



  
    VIII

  


  



  Roland en Cuthbert reden langs de Valling naar de Bar K terug -vandaag zou er niet geteld worden. Aanvankelijk had Cuthbert bijna zijn goede humeur terug, ondanks de regen en de grauwe lucht. 'Heb je ze gezien?' vroeg hij met een lachje. 'Heb je ze gezien, Roland... Will, bedoel ik? Ze trapten erin, nietwaar? Ze slikten de hele honingpot leeg. Dat deden ze!'


  'Ja.'


  'Wat doen we nu? Wat is onze volgende zet?'


  Roland kweek hem een ogenblik aan alsof hij net wakker werd uit een dutje. 'De volgende zet is aan hen. We tellen. En we wachten.'

  Cuthbers goede humeur was op slag verdwenen, en hij moest zich weer inhouden om geen vloed van verwijten over Roland uit te storten. Er waren twee dingen waaraan hij zich mateloos ergerde: dat Roland zijn plichten verzaakte om zich aan de ontegenzeggelijke charmes van een zekere jongedame te kunnen wijden, en - wat nog belangrijker was - dat Roland zijn verstand had verloren juist nu hel Midden-Wereld daar zo'n grote behoefte aan had.

  Alleen, welke plichten verzaakte Roland? En hoe kon hij zo zeker waten dat Roland het mis had? Logica? Intuïtie? Of alleen maar miezerige laag-bij-de-grondse jalozie? Cuthber moest er onwillekeurig aan denken ho moeiteloos Jonas het leger van deputy Dave had weggevaagd nadat deputy Dave te vroeg in actie was gekomen. Maar het leven was niet als Kastelen - of wel? Hij wist het niet meer. Maar hij dacht dat hij minstens één ding goed aanvoelde: Roland stevende op een catastrofe af. En Rolands twee metgezellen met hem.


  Wakker worden, dacht Cuthbert. Alsjeblieft, Roland word wakker voor het te laat is.



  HOOFDSTUK DRIE


  Een spel Kastelen

  



  I

  



  Er volgde een week met het soort weer waarin je zin krijgt om na het middageten weer in bed te kruipen en lange siësta's te houden en om daaruit dan suf en gedesoriënteerd te ontwaken. Het was nog lang geen overstromingsweer, maar het maakte de laatste fase van het appelplukken gevaarlijk (verscheidenen braken hun benen, en in Seven-Mile Orchard viel een jonge vrouw van haar ladder en brak haar rug), en de aardappelvelden werden moeilijk te bewerken: er ging bijna net zoveel tijd in zitten om de karren uit de modder te trekken als in het eigenlijke rooien. In het Groene Hart raakten de versieringen die voor het Oogstfeest waren aangebracht doorweekt en moesten worden weggehaald. De vrijwilligers wachtten met toenemende spanning tot het weer zou omslaan en ze opnieuw konden beginnen.


  Het was slecht weer voor jonge mannen die opdracht hadden te inventariseren, al konden ze nu ten minste beginnen schuren te bezoeken en vee te tellen. Het was goed weer voor een jonge man en jonge vrouw die de geneugten van de lichamelijke liefde hadden ontdekt, zou je denken, maar Roland en Susan ontmoetten elkaar in die grauwe dagen maar twee keer. Het gevaar van wat ze deden, was nu bijna tastbaar.


  De eerste keer ontmoetten ze elkaar in een verlaten botenhuis aan de Seacoast Road, de tweede keer in het achterste deel van het afbrokkelende gebouw ten oosten van Citgo. Met furieuze intensiteit bedreven ze de liefde op een van Rolands zadeldekens, die hij op de vloer had uitgespreid in wat eens de kantine van de olieraffinaderij was geweest. Toen Susan haar climax bereikte, riep ze zijn naam keer op keer. Geschrokken duiven fladderden door de oude, schaduwrijke vertrekken en vervallen gangen.


  



  II

  



  Net toen het erop leek dat er nooit een eind aan de motregen zou komen en het akelige geluid van de dunnie in de roerloze lucht iedereen in Hambry gek zou maken, kwam er van de oceaan een krachtige wind - bijna een storm - opzetten die de wolken wegblies. Op een ochtend werd het dorp wakker en was de hemel zo helder als blauw staal. Er stond een zon die de baai 's morgens in goud en 's middags in wit vuur veranderde. De lethargie was op slag verdwenen. Op de aardappelvelden reden de karren weer af en aan. In het Groene Hart begon een leger van vrouwen weer bloemen te zetten op het podium waarop Jamie McCann en Susan Delgado tot Oogstjongen en -meisje van dat jaar zouden worden uitgeroepen. Aan de kant van de Valling die het dichtst bij het burgemeestershuis lag reden Roland, Cuthbert en Alain met nieuwe vastberadenheid. Ze telden daar de paarden met het Baroniebrandmerk op hun flanken. De heldere hemel en frisse wind maakten hen energiek en opgewekt, en een stuk of wat dagen - drie, misschien vier - galoppeerden ze juichend en schreeuwend en lachend over het veld. Hun oude vriendschap was weer helemaal hersteld. Op een van die verkwikkende, zonnige dagen kwam Eldred Jonas uit het kantoor van de sheriff en liep door Hill Street naar het Groene Hart. Hij had Depape en Reynolds die ochtend niet bij zich - die waren samen naar de Hangrots gereden, op zoek naar Latigo's verkenners, die ze nu elk moment verwachtten - en Jonas' plan was heel eenvoudig: een glas bier in het paviljoen drinken en naar de voorbereidingen kijken die daar in volle gang waren. Vrijwilligers waren druk bezig kuilen voor het roosteren te graven, hout voor het vreugdevuur te verzamelen, te discussiëren over de plaats van de mortieren om het vuurwerk af te schieten. De dames zetten bloemen op het toneel waar de Oogstjongen en het Oogstmeisje door het dorp bewonderd zouden worden. Misschien, dacht Jonas, zou hij een bloemenmeisje meenemen voor een uurtje of twee ontspanning. De omgang met de saloonhoeren liet hij volledig aan Roy en Clay over, maar een fris jong bloemenmeisje van een jaar of zeventien was heel iets anders.


  De pijn in zijn heup was tegelijk met het vochtige weer weggetrokken. De afgelopen weken had hij pijnlijk en moeizaam met zijn been gesleept, maar nu liep hij weer gewoon mank. Misschien zouden een paar biertjes in de openlucht genoeg zijn, maar de gedachte aan een meisje liet hem niet los. Jong, met een gave huid en hoge borsten. Een frisse, heerlijke adem. Frisse, heerlijke lippen... 'Meneer Jonas? Eldred?'


  Hij draaide zich glimlachend om naar degene die hem had aangesproken. Er stond daar geen bloemenmeisje met een frisse huid en grote ogen en vochtige lippen, maar een magere vrouw die tegen het eind van de middelbare leeftijd aan zat - platte borst, plat achterste, strakke bleke lippen, het haar zo strak tegen de schedel getrokken dat het bijna schreeuwde. Alleen de grote ogen kwamen overeen met zijn dagdroom. Ik geloof dat ik een verovering heb gemaakt, dacht Jonas cynisch.


  'Nee maar, Cordelia!' zei hij, en hij nam een van haar handen in allebei de zijne. 'Wat zie je er vanmorgen lieftallig uit!' Er kwam een klein beetje kleur op haar wangen, en ze lachte een beetje. Een ogenblik leek ze vijfenveertig in plaats van zestig. En ze is geen zestig, dacht Jonas. Die lijnen bij baar mond en die wallen onder baar ogen - die zijn nieuw.


  'Ge zijt erg vriendelijk,' zei ze, 'maar ik weet wel beter. Ik heb slecht geslapen, en als vrouwen van mijn jaren slecht slapen, lijken ze snel oud.'


  'Het doet me verdriet dat je slecht slaapt,' zei hij. 'Maar nu het weer is omgeslagen, zul je misschien...'


  'Het komt niet door het weer. Kan ik u spreken, Eldred? Ik heb nagedacht en nagedacht, en gij zijt de enige die ik om raad durf te vragen.'


  Zijn glimlach werd nog breder. Hij legde haar hand op zijn arm en legde zijn eigen hand erop. Nu werd haar blos nog dieper. Met al dat bloed in haar hoofd kon ze misschien wel uren doorpraten. En Jonas had sterk het gevoel dat ieder woord van haar interessant zou zijn.

  



  III


  

  Bij vrouwen van een bepaalde leeftijd en een bepaald temperament maakt thee de tong gemakkelijker los dan wijn. Jonas gaf zijn plannen voor een biertje (en misschien een bloemenmeisje) onmiddellijk op. Hij ging met sai Delgado in een zonnig hoekje van het Groene Hart-paviljoen zitten (niet ver van een rode steen die Roland en Susan goed kenden) en bestelde een grote pot thee, en ook koekjes. Wachtend op het eten en drinken, keken ze naar de voorbereidingen van het Oogstfeest. Het zonovergoten plantsoen was een en al getimmer en gezaag en schreeuwen en bulderend lachen. 'Alle feestdagen zijn mooi, maar Oogst maakt ons allen weer tot kinderen, vindt ge niet?' vroeg Cordelia.


  'Jazeker,' zei Jonas, die zich niet eens een kind had gevoeld toen hij er een was.


  'Het mooist vind ik het vreugdevuur,' zei ze, kijkend naar de grote berg takken en planken die aan het eind van het plantsoen werd opgebouwd, schuin tegenover het toneel. Het leek net een grote houten wigwam. 'Het doet me deugd als de dorpelingen hun stoppelpoppen brengen en op het vuur werpen. Barbaars, dat is het, maar het bezorgt me zó'n heerlijke huivering.'


  'Welzeker,' zei Jonas. Hij vroeg zich af of het haar ook een heerlijke huivering zou bezorgen als ze wist dat drie van de poppen die dit jaar op het vreugdevuur van Oogstavond werden geworpen naar varkensvlees zouden ruiken en onder het branden zouden krijsen als harpijen. Als hij geluk had, zou degene die het langst schreeuwde die met de vaalblauwe ogen zijn.


  De thee en koekjes kwamen, en Jonas wierp niet eens een blik op de volle boezem van het meisje toen ze zich bukte om te serveren. Hij had alleen oog voor de fascinerende sai Delgado, met haar nerveuze kleine bewegingen en de vreemde, wanhopige blik in haar ogen. Toen het meisje weg was, schonk hij thee in, zette de pot weer op zijn driepoot en legde zijn hand over de hare. 'Wel, Cordelia,' zei hij met zijn warmste stem. 'Ik kan zien dat je iets dwarszit. Voor den dag ermee. Neem je vriend Eldred maar in vertrouwen.' Ze perste haar lippen zo stijf op elkaar dat ze bijna verdwenen waren, maar zelfs dat kon niet verhinderen dat ze beefden. Haar ogen liepen vol met tranen, die vervolgens over haar wangen rolden. Hij nam zijn servetje, boog zich over de tafel en veegde de tranen weg. 'Vertel het me,' zei hij teder.


  'Dat zal ik doen. Ik moet het iemand vertellen, anders word ik krankzinnig. Maar ge moet me één ding beloven, Eldred.' 'Natuurlijk, meisje.' Hij zag dat ze nog een beetje roder kon worden toen ze dat onschuldige woordje hoorde, en hij gaf een kneepje in haar hand. 'Alles wat je maar wilt.'


  'Ge moogt het niet aan Hart vertellen. Ook niet aan die walgelijke spin van een kanselier, maar zeker niet aan de burgemeester. Als mijn vermoedens juist zijn en hij kwam erachter, dan zou hij haar naar het westen sturen!' Ze kreunde het bijna uit, alsof ze die realiteit voor het eerst onder ogen zag. 'Dan zou hij ons allebei naar het westen sturen!'


  Met zijn meelevende glimlachje nog op zijn gezicht zei hij: 'Geen woord aan burgemeester Thorin, geen woord aan Kimba Rimer. Ik beloof het.'


  Een ogenblik dacht hij dat ze de sprong niet zou wagen - misschien niet kón wagen. Toen zei ze met een zachte, ademloze stem, die als scheurend doek klonk, één enkel woord: 'Dearborn.' Hij voelde dat zijn hart een sprongetje maakte toen de naam die zo vaak door zijn hoofd ging nu ook over haar lippen was gekomen. En hoewel hij bleef glimlachen, gaf hij onwillekeurig zo'n harde kneep in haar vingers dat ze huiverde.


  'Neem me niet kwalijk,' zei hij. 'Maar ik schrok een beetje van wat je zei. Dearborn - een welbespraakte jongeman, maar ik vraag me af of hij wel geheel en al betrouwbaar is.'


  'Ik vrees dat hij met mijn Susan heeft verkeerd.' Nu was het haar beurt om een kneepje te geven, maar dat vond Jonas niet erg. Hij voelde er bijna niets van. Hij bleef glimlachen en hoopte dat hij er niet zo verrast uitzag als hij zich voelde. 'Ik vrees dat hij bij haar is geweest... als een man bij een vrouw. O, hoe verschrikkelijk is dit alles!'


  Ze huilde zachtjes van verbittering en keek daarbij steeds even om zich heen om er zeker van te zijn dat niemand naar hen keek. Jonas had coyotes en wilde honden op precies dezelfde manier van hun stinkend maal zien opkijken. Hij liet haar zoveel mogelijk begaan, want hij wilde dat ze rustig werd. Aan onsamenhangend gepraat had hij niet veel. Toen hij zag dat de tranen afnamen, hield hij haar een kop thee voor. 'Drink dit maar eens.'


  'Ja. Dank u.' De thee was nog heet genoeg om te dampen, maar ze dronk gretig. Haar oude keel moet wel bekleed zijn met leiplaat, dacht Jonas. Ze zette de kop neer, en terwijl hij opnieuw inschonk, gebruikte ze haar panuelo met kant om haar tranen bijna venijnig weg te vegen.


  'Ik mag hem niet,' zei ze. 'Ik mag hem niet, vertrouw hem niet, geen van die drie jongens met hun dure Binnen-Wereld-buigingen en onbeschaamde ogen en vreemde manieren van praten - maar hem in het bijzonder. Evenwel, als er iets gaande is tussen die twee (en dat vrees ik), komt het op haar neder, nietwaar? Per slot van rekening is het de vrouw die de dierlijke impulsen moet weerstaan.'


  Hij boog zich over de tafel en keek haar met een warm medegevoel aan. 'Vertel me alles, Cordelia.' En dat deed ze.

  



  IV


  

  Rhea was verzot op de glazen bol. Wat ze vooral zo prachtig vond, was dat de bol de mensen altijd liet zien als ze zich het slechtst gedroegen. Nimmer zag ze in het roze waas hoe het ene kind het andere troostte als het gevallen was, of hoe een vermoeide echtgenoot zijn hoofd in de schoot van zijn vrouw legde, of hoe oude mensen aan het eind van de dag vredig met elkaar zaten te eten. Die dingen interesseerden de bol blijkbaar net zomin als haar. In plaats daarvan had ze incestpleging gezien, en moeders die kinderen sloegen, en mannen die hun vrouw sloegen. Ze had gezien hoe een jongensbende ten westen van het dorp (het zou Rhea hebben geamuseerd dat die opscheppertjes van acht jaar oud zich de Grote Doodkistjagers noemden) zwerfhonden met een bot naar zich toe lokte en dan voor de lol hun staart afsneed. Ze had berovingen gezien, en minstens één moord: een zwerver had na een of ander onbeduidend ruzietje zijn makker met een mestvork doodgestoken. Dat was op de avond van de eerste motregendag geweest. Het lichaam lag nog te rotten in een greppel naast de Great Road West, bedekt met een laag stro en onkruid. Misschien werd het ontdekt voordat de herfstregens weer een jaar kwamen verdrinken; misschien niet. Ze zag ook Cordelia Delgado en die harde revolverheid, Jonas, aan een terrastafeltje van het Groene Hart zitten en praten over... Ja, dat wist ze natuurlijk niet. Maar ze kon de blik in de ogen van die oude vrijster zien. Ze was verliefd op hem. Haar hele gezicht was roze. Ze was helemaal verhit van een bedrieger en mislukte scherpschutter. Dat was komisch, welzeker, en Rhea besloot hen van tijd tot tijd in het oog te houden. Dat zou amusant zijn, dat zou het zeker. Nadat de bol haar Cordelia en Jonas had laten zien, versluierde hij weer. Rhea zette hem terug in het kistje met het oog op het slot. Toen ze Cordelia in de bol had gezien, had de oude vrouw zich herinnerd dat ze nog iets aan Cordelia's slettige nichtje moest doen. Dat Rhea dat onvoltooide karwei nog steeds niet had afgemaakt, was ironisch maar ook wel begrijpelijk: zodra ze had gezien hoe ze de jonge sai kon aanpakken, was Rhea weer tot rust gekomen en waren de beelden in de bol weer verschenen. Gefascineerd door die beelden, was Rhea tijdelijk vergeten dat Susan Delgado bestond. Maar nu herinnerde ze zich haar plan weer. De kat in het duivenhok gooien. En over katten gesproken... 'Musty! Joehoe, Musty, waar zijt ge?'


  De kat kwam uit de houtstapel geslopen. Zijn ogen gaven licht in het vuile schemerduister van de hut (toen het opnieuw mooi weer werd, had Rhea haar luiken dichtgetrokken), zwaaiend met zijn gevorkte staart. Hij sprong op haar schoot.


  'Ik heb een boodschap voor u,' zei ze, en ze boog zich over de kat heen om hem te likken. De fascinerende smaak van Musty's vacht vulde haar mond en keel.


  Musty spon en welfde zijn rug tegen haar lippen. Voor een gemuteerde kat met zes poten was het leven zo slecht nog niet.

  



  V

  



  Jonas ontdeed zich zo gauw mogelijk van Cordelia - zij het niet zo gauw als hij zou hebben gewild, want hij moest dat magere wijf te vriend houden. Misschien kwam ze later nog van pas. Uiteindelijk had hij haar op de hoek van haar mond gekust (daardoor werd ze zo rood dat hij bang was dat ze een beroerte zou krijgen) en zei tegen haar dat hij zich in de zaak zou verdiepen. 'Maar wel discreet!' zei ze geschrokken.


  Ja, zei hij, terwijl hij haar naar huis bracht, hij zou discreet zijn. Discretie was zijn tweede voornaam. Hij wist dat Cordelia zich niet op haar gemak zou - kón - voelen tot ze het zeker wist, maar hij vermoedde dat het uiteindelijk alleen maar wind zou zijn. Tieners mochten toch graag dramatisch doen? En als dat jonge wicht zag dat haar tante ergens bang voor was, zou ze de angst van haar tante misschien liever versterken dan wegnemen.


  Cordelia was blijven staan bij het witte hekje dat haar voortuin van de weg scheidde en keek hem met immense opluchting aan. Jonas vond dat ze wel iets weg had van een muilezel die zijn rug krabde aan een harde struik.


  'Zeg, daar heb ik nimmer aan gedacht - en toch is het heel goed mogelijk, nietwaar?'


  'Heel goed mogelijk,' had Jonas gezegd, 'maar evengoed zal ik de zaak zorgvuldig onderzoeken. Voor alle zekerheid.' Hij drukte weer een kus op haar mondhoek. 'En geen woord tegen die kerels in Seafront. Geen woord.'


  'Dankie, Eldred! O, dankie!' En ze had hem omhelsd voordat ze vlug naar binnen ging. Haar kleine borsten drukten als stenen tegen zijn overhemd. 'Wellicht slaap ik vannacht toch nog!' Zij misschien wel, maar Jonas vroeg zich af of hij zou slapen. Met gebogen hoofd en zijn handen op zijn rug liep hij naar Hookeys Stalhouderij, waar hij zijn paard had staan. Een troepje jongens rende langs de andere kant van de straat. Twee van hen zwaaiden met een afgesneden hondenstaart. Het bloed zat in een dikke klont aan het uiteinde.


  'Doodkistjagers! Wij zijn Grote Doodkistjagers, net als jij!' riep een van hen hem brutaal toe.


  Jonas trok zijn revolver en richtte hem op de jongens. Hij deed dat flitsend snel, en een ogenblik zagen de doodsbange jongens hem zoals hij werkelijk was. Met zijn vlammende ogen en ontblote tanden leek Jonas net een witharige wolf in mensenkleren. 'Smeer hem, kleine schoffies!' snauwde hij. 'Smeer hem, anders knal ik jullie uit jullie schoenen, dan hebben jullie vaders wat te vieren!' Een ogenblik bleven ze nog verstijfd staan, en toen stoven ze er joelend vandoor. Een van hen had zijn trofee achtergelaten. De hondenstaart lag als een macabere waaier op het plankenpad. Jonas keek er met een grimas naar, stak zijn revolver in de holster, vouwde zijn handen weer op zijn rug ineen en liep door. Hij leek net een dominee die over de aard van de goden liep te mediteren. En waarom in de naam van de goden had hij het nodig gevonden om zijn wapen te trekken tegen een stel van die kleine kwajongens? Ik ben van streek, dacht hij. Ik maak me zorgen. Zeker, hij maakte zich zorgen. De vermoedens van dat tietloze oude wijf zaten hem danig dwars. Niet vanwege Thorin - wat Jonas betrof, mocht Dearborn dat meisje op het middaguur van de Oogstdag op het dorpsplein neuken - maar omdat Dearborn hem ook in andere aangelegenheden om de tuin kon hebben geleid. Hij besloop je een keer van achteren, dat deed hij, en toen zwoer je dat het niet opnieuw zou gebeuren. Maar als hij inderdaad die meid naait, is het al opnieuw gebeurd. Waar of niet? Welzeker, zoals ze in deze contreien zeiden. Als de jongen de brutaliteit bezat om een verhouding met het aanstaande liefje van de burgemeester te beginnen, en ook de ongelooflijke sluwheid om dat geheim te kunnen houden, wat betekende dat dan voor Jonas' beeld van drie vlegels uit Binnen-Wereld die nauwelijks met beide handen en een kaars hun eigen achterste konden vinden?


  We hebben ze al een keer onderschat en toen hebben ze ons voor aap gezet, had Clay gezegd. Ik wil niet dat dat nog een keer gebeurt. Was het nog een keer gebeurd? Hoeveel wisten Dearborn en zijn vrienden werkelijk? Hoeveel hadden ze ontdekt? En aan wie hadden ze het verteld? Als het Dearborn was gelukt om in het geniep de uitverkorene van de burgemeester te pomeransen - als hij Eldred Jonas zoiets flikte, en alle anderen ook...


  'Goeden dag, sai Jonas,' zei Brian Hookey. Hij had een brede grijns op zijn gezicht en kroop bijna voor Jonas, met zijn sombrero tegen zijn brede smidsborst. 'Hebt ge trek in verse graf, sai? Ik heb net de nieuwe persing ontvangen, en...'


  'Ik wil alleen mijn paard,' zei Jonas kortaf. 'Breng het vlug en hou op met kwaken.'


  'Welzeker, dat zal ik. Altijd tot uw dienst, dankie-sai.' Hij ging vlug het paard halen, al keek hij eerst nog even nerveus grijnzend over zijn schouder om er zeker van te zijn dat hij niet ter plekke werd neergeschoten.


  Tien minuten later was Jonas over de Great Road op weg naar het westen. Hij voelde een belachelijke maar niettemin sterke aandrang om zijn paard in de flanken te trappen en weg te galopperen van al die dwaasheid achter hem: Thorin de grijze geile bok, Roland en Susan met hun ongetwijfeld sentimentele tienerliefde, Roy en Clay met hun snelle handen en trage verstand, Rimer met zijn ambities, Cordelia Delgado met haar walgelijke visioenen van hen tweeën in een bebost valleitje, waar hij dan waarschijnlijk gedichten zou voordragen terwijl zij een bloemenkrans vlocht voor zijn hoofd. Hij was al vaker van dingen weggereden als zijn intuïtie hem iets had ingefluisterd - van veel dingen. Maar ditmaal zou hij dat niet doen. Hij had zich heilig voorgenomen zich op die vlegels te wreken, en terwijl hij talloze beloften had gebroken die hij aan anderen had gedaan, hield hij zich altijd aan de beloften die hij zichzelf deed. En dan was John Farson er ook nog. Jonas had nooit met de Goede Man zelf gesproken (en had dat ook nooit gewild, want Farson had de reputatie grillig en zelfs gevaarlijk krankzinnig te zijn), maar hij had wel te maken gehad met George Latigo, die waarschijnlijk aan het hoofd zou staan van de troep van Farsons mannen die nu elke dag kon arriveren. Latigo was degene die de Grote Doodkistjagers in eerste instantie had ingehuurd, die een groot voorschot had betaald (dat Jonas nog niet met Reynolds en Depape had gedeeld) en die een nog grotere portie oorlogsbuit had toegezegd als de hoofdmacht van het Genootschap in of bij de Geschoren Bergen in de pan werd gehakt.


  Zeker, Latigo was een fanaat, maar toch nog niet te vergelijken met de fanaat die hij achter zich had. En trouwens, om een grote beloning binnen te halen moest je altijd een beetje risico nemen. Als ze de paarden, ossen, wagens met verse groenten, de tuigage, de olie, de bol - o vooral de bol - afleverden, zou alles in orde komen. Als ze daar niet in slaagden, was de kans erg groot dat hun hoofd uiteindelijk voor bal zou spelen in de nachtelijke polospelletjes van Farson en zijn adjudanten. Dat kon gebeuren; Jonas wist dat. Ongetwijfeld zou het op een dag ook gebeuren. Maar als zijn hoofd eindelijk van zijn schouders gescheiden werd, zou die scheiding niet het werk zijn van gladjanusjes als Dearborn en zijn vrienden, of ze nu van de Eld afstamden of niet.


  Maar als bij een verhouding met Thorins herfstsnoepje bad, en als hij zoiets buitengewoons geheim had kunnen houden - welke geheimen had hij dan nog meer? Misschien speelt hij inderdaad Kastelen met je.


  In dat geval zou hij het niet lang spelen. De eerste keer dat de jongeheer Dearborn zijn neus om zijn Heuvel stak, zou Jonas klaarstaan om die eraf te schieten.


  De vraag waar het momenteel om draaide, was waar hij eerst heen zou gaan. Naar de Bar K-ranch om eindelijk eens een kijkje te nemen in het woonverblijf van de jongens? Dat kon hij doen. Ze zouden alle drie bezig zijn Baroniepaarden te tellen op de Valling. Maar het was niet om paarden dat hij zijn hoofd dreigde te verliezen, nietwaar? Nee, die paarden waren voor de Goede Man niet meer dan een extraatje.


  Jonas reed in plaats daarvan naar Citgo.

  



  VI

  



  Eerst inspecteerde hij de tankwagens. Die stonden daar zoals ze er moesten staan: keurig op een rij, verborgen achter hun nieuwe camouflage, hun nieuwe wielen klaar om te rijden. Sommige van de dennentakken die voor de camouflage waren gebruikt, werden geel aan de uiteinden, maar de regen van de laatste tijd had de meeste takken erg fris gehouden. Voor zover Jonas kon zien, waren ze niet verplaatst.


  Vervolgens ging hij langs de pijplijn de helling op. Hij bleef steeds vaker staan om te rusten en toen hij bij het rottende hek tussen de helling en het boorterrein was aangekomen, vlamde de pijn door zijn slechte been. Hij keek naar het hek en fronste zijn wenkbrauwen toen hij de vlekken op de bovenste sport zag. Misschien had het niets te betekenen, maar Jonas dacht dat iemand misschien liever over het hek zou klimmen dan te riskeren dat het bij het openmaken uit zijn hengsels viel.


  Een uur lang slenterde hij tussen de boortorens door. Hij lette vooral goed op de boortorens die nog werkten. Hij vond veel sporen, maar het was onmogelijk (vooral na een week van nat weer) om daar iets uit af te leiden. De jongens uit Binnen-Wereld konden hier geweest zijn. Dat lelijke troepje kwajongens uit het dorp kon hier geweest zijn. Arthur Eld en zijn hele ridderschaar konden hier geweest zijn. Die onzekerheid bracht Jonas in een slecht humeur, zoals onzekerheid (behalve op een Kastelenbord) altijd bij hem deed. Hij begon terug te lopen om de helling weer af te dalen naar zijn paard en vervolgens naar het dorp terug te rijden. Zijn been deed verschrikkelijk pijn en hij wilde een stevig glas om het tot bedaren te brengen. Het knechtenhuis van de Bar K kon nog wel een dag wachten.


  Hij kwam halverwege tot het hek, zag het met onkruid begroeide wagenspoor naar de Great Road, en zuchtte. Er zou op dat stukje weg niets te zien zijn, maar nu hij helemaal hierheen was gekomen, vond hij dat hij geen half werk moest leveren. Hoezo half werk? Ik moet verdomme iets te drinken hebben. Maar Roland was niet de enige bij wie de training het soms van zijn wensen won. Jonas zuchtte, wreef over zijn been en liep naar het wagenspoor terug. En het bleek dat daar toch nog iets te vinden was. Het lag in de met gras begroeide greppel, nog geen tien passen van de plaats waar de oude weg zich bij de Great Road voegde. Eerst zag hij alleen iets wits en glads tussen het onkruid en dacht dat het een steen was. Toen zag hij een zwart rondje dat alleen maar een oogkas kon zijn. Dus geen steen: een schedel.


  Kreunend knielde Jonas neer en pakte het voorwerp op, terwijl achter hem de weinige nog werkende boortorens bleven piepen en stampen. Een roekenschedel. Die had hij al eerder gezien. Sterker nog, waarschijnlijk had het grootste deel van het dorp die schedel gezien. Die schedel behoorde toe aan die druktemaker, Arthur Heath - die, zoals alle druktemakers, zijn rekwisieten nodig had. 'Hij noemde hem de uitkijk,' mompelde Jonas. 'En hij zette hem soms op de knop van zijn zadel, nietwaar? En soms droeg hij hem als een hanger om zijn nek. Ja. Daar had hij hem hangen op die avond in de Travellers' Rest, toen...'


  Jonas draaide de vogelschedel in zijn handen rond. Er ratelde iets in, als een laatste eenzame gedachte. Jonas hield hem schuin, schudde hem boven zijn open hand heen en weer en er viel een stukje van een gouden ketting uit. Daaraan had de jongen hem gedragen. Op een gegeven moment was de ketting gebroken. De schedel was in de greppel gevallen en sai Heath had nooit de moeite genomen ernaar te gaan zoeken. Het idee dat iemand hem zou kunnen vinden was waarschijnlijk niet eens in hem opgekomen. Jongens waren onvoorzichtig. Het was een wonder dat sommigen ooit mannen werden. Jonas' gezicht bleef kalm toen hij daar geknield zat, met die vogelschedel in zijn handen, maar achter zijn voorhoofd, waarop zich niet één rimpel aftekende, was hij woedender dan hij ooit in zijn leven was geweest. Ze waren hier inderdaad geweest - dat was ook iets waarom hij de vorige dag alleen maar smalend had kunnen lachen. Hij moest ervan uitgaan dat ze de tankwagens hadden gezien, camouflage of geen camouflage, en als hij niet toevallig die schedel had gevonden, zou hij het nooit met zekerheid hebben geweten. 'Als ik klaar met ze ben, zijn hun oogkassen net zo leeg als die van jou, heer Roek. Ik zal ze zelf gutsen en schoonmaken.' Hij wilde de schedel weggooien, maar veranderde toen van gedachten. Die kwam misschien nog van pas. Met de schedel in zijn ene hand begon hij terug te lopen naar de plaats waar hij zijn paard had achtergelaten.

  



  
    VII

  


  

  Coral Thorin liep door High Street naar de Travellers' Rest. Ze had een dof bonkende hoofdpijn en voelde zich beroerd. Ze was nog maar een uur op, maar haar kater was zo verschrikkelijk dat het was of ze al een hele dag achter de rug had. De laatste tijd dronk ze te veel, dat wist ze zelf ook wel - tegenwoordig bijna iedere avond - maar ze lette er altijd goed op dat ze er niet meer dan een of twee nam (en altijd lichte drankjes) als de mensen het zagen. Tot nu toe had niemand een vermoeden, geloofde ze. En zolang niemand het vermoedde, kon ze er wel mee doorgaan. Hoe zou ze haar idiote broer anders kunnen verdragen? En dit idiote dorp? En natuurlijk de wetenschap dat alle ranchers in de Paardenvereniging en minstens de helft van de grote landeigenaren verraders waren? 'Het Genootschap kan verrekken,' fluisterde ze. 'Beter één vogel in de hand.'



  Maar had ze werkelijk een vogel in de hand? Had een van hen dat? Zou Farson zich aan zijn beloften houden - beloften die waren gedaan door een man die Latigo heette en die aan haar waren doorgegeven door hun eigen onnavolgbare Kimba Rimer? Coral had haar twijfels. Despoten hadden de handige gewoonte om hun beloften te vergeten, en vogels in de hand hadden de ergerlijke gewoonte om in je vingers te pikken, op je handpalm te schijten en dan weg te vliegen. Niet dat het er nu nog iets toe deed; ze kon niets meer terugdraaien. Trouwens, de mensen zouden altijd willen drinken en gokken en vozen, voor wie ze hun buigingen ook maakten of in wiens naam de belastingen ook werden opgehaald.


  Evengoed: als de stem van het geweten, die oude demon, zich fluisterend aandiende, kon ze hem met een paar drankjes tot zwijgen brengen.


  Ze bleef voor Uitvaartbedrijf Craven staan en keek door de straat naar de lachende jongens op hun ladders die papieren lampions aan hoge masten en dakranden hingen. Die vrolijke lampions zouden worden aangestoken op de avond van het Oogstfeest, en dan zou de hoofdstraat van Hambry gevuld zijn met honderd tinten van zacht licht.


  Een ogenblik dacht Coral weer aan het kind dat ze geweest was -hoe ze vol verwondering naar die gekleurde lampions had gekeken, en naar de kreten en het geratel van vuurwerk had geluisterd, en naar de dansmuziek had geluisterd die uit het Groene Hart kwam, terwijl haar vader haar hand vasthield - en aan zijn andere kant de hand van haar grote broer Hart. In die herinnering was Hart er trots op dat hij zijn eerste lange broek droeg.


  Er spoelde een golf van nostalgie door haar heen, eerst aangenaam, toen bitter. Het kind was een vaalbleke vrouw geworden die een saloon en hoerentent bezat (om nog maar te zwijgen van een flink stuk land op de Valling), een vrouw die de laatste tijd maar één sexpartner had gehad, de kanselier van haar broer, een vrouw die bij het opstaan tegenwoordig nog maar één doel had: zo gauw mogelijk iets vurigs door haar keelgat gieten. Hoe was dat allemaal zo gekomen? Deze vrouw, wier ogen ze gebruikte, was wel de laatste vrouw die het kind dat ze was geweest had verwacht te zullen worden. 'Waar ben ik de verkeerde weg ingeslagen?' vroeg ze zich af, en ze lachte. 'O, goede Man Jezus, waar is die dolende kind-zondares verkeerd gegaan? Halleluja.' Ze klonk nu net als de rondtrekkende predikvrouw die het jaar daarvoor in het dorp was geweest - Pittston, heette die, Sylvia Pittston - en ze lachte weer, ditmaal bijna natuurlijk. In een beter humeur vervolgde ze haar weg naar de Travellers' Rest.


  Sheemie was buiten. Hij verzorgde de laatste zijdebloemen die hij nog had. Hij woof naar haar en riep een begroeting. Ze woof terug en riep ook iets. Een beste jongen, Sheemie, en al had ze gemakkelijk een ander kunnen vinden, ze mocht misschien toch wel blij zijn dat Depape hem niet had gedood.


  De saloon was bijna leeg, maar fel verlicht. Alle gaslampen brandden. Het was er ook schoon. Sheemie zou de kwispedoors hebben geleegd, maar Coral nam aan dat de dikke vrouw achter de bar de rest had gedaan. De make-up kon de vale kleur van de wangen van die vrouw niet camoufleren, en de wallen onder haar ogen, en de landkaart van rimpels in haar nek (als Coral zo'n hagedissenhuid op de hals van een vrouw zag, ging er altijd een huivering door haar heen).


  Het was Pettie de Tetter, die onder de strenge glazen blik van de Tamper achter de bar stond. Als niemand er iets van zei, bleef ze daar staan tot Stanley kwam en haar wegjoeg. Pettie had niets hardop tegen Coral gezegd - ze wist wel beter - maar toch had ze haar wensen goed duidelijk gemaakt. Haar dagen als hoer naderden hun eind. Ze wilde erg graag achter de bar gaan werken. Daar waren meer gevallen van bekend, wist Coral - een vrouwelijke barkeeper in de Forest Trees in Pass o' the River, en er was er een in Glencove geweest, verderop aan de kust in Tavares, totdat ze aan de pokken was gestorven. Wat Pettie niet wilde inzien, was dat Stanley Ruiz vijftien jaar jonger was en in een veel betere gezondheid verkeerde. Lang nadat Pettie in een armengraf was weggerot, zou hij nog drankjes inschenken onder de Tamper.


  'Goeden avond, sai Thorin,' zei Pettie. En voordat Coral zelfs maar haar mond kon opendoen, had de hoer een glas op de bar gezet en vol whisky geschonken. Coral keek er geschrokken naar. Wisten ze het dan allemaal al?


  'Ik wil dat niet,' snauwde ze. 'Waarom in naam van de Eld zou ik er een willen? De zon is nog niet eens onder! Giet hem in de fles terug, in de naam van uw vader, en maak dan dat ge wegkomt. Wie denkt ge dat ge om vijf uren van de klok een glas kunt voorzetten? Geesten?'


  Petties gezicht betrok. Het leek wel of haar dikke laag make-up barstte. Ze pakte de trechter onder de bar vandaan, stak hem in de hals van de fles en goot de whisky terug. Ondanks de trechter kwam er iets op de bar terecht. Haar dikke handen (waaraan ze geen ringen meer droeg; die had ze al lang geleden in de kruidenierszaak aan de overkant tegen voedsel ingeruild) beefden. 'Het spijt me, sai. Welzeker. Ik was alleen...'


  'Het kan me niet schelen wat ge alleen was,' zei Coral, en toen richtte ze haar bloeddoorlopen oog op Sheb, die op zijn pianokruk had gezeten en oude bladmuziek had doorgebladerd. Nu keek hij met open mond naar de bar. 'En waar kijkt gij naar, gij kikvors?' 'Niets, sai Thorin. Ik...'


  'Ga er dan ergens anders naar kijken. En neemt ge dit varken mee. Geeft ge haar een beurt. Dat is goed voor haar huid. Wellicht zelfs ook voor die van u.' 'Ik...'


  'Eruit! Zijt ge doof? Allebei!'


  Pettie en Sheb gingen naar de keuken in plaats van de kamertjes boven, maar dat maakte Coral niet uit. Wat haar betrof, konden ze naar de hel lopen. Of waar dan ook heen, als ze maar uit haar pijnlijke ogen waren.


  Ze ging achter de bar staan en keek om zich heen. In de achterste hoek zaten twee mannen te kaarten. Die hufterige Reynolds keek naar hen en dronk een biertje. Er zat nog een man aan het eind van de bar, maar die staarde in de leegte, weggezonken in zijn eigen wereld. Niemand schonk aandacht aan sai Coral Thorin, en al deden ze dat, wat maakte het uit? Als Pettie het wist, wisten ze het allemaal.


  Ze streek met een vinger door het plasje whisky op de bar, zoog eraan, streek er nog eens doorheen, zoog er weer aan. Ze pakte de fles, maar voordat ze kon inschenken, sprong een spinachtig monster met grijsgroene ogen sissend op de bar. Coral deinsde gillend een stap terug en liet de whiskyfles tussen haar voeten vallen - waar hij wonder boven wonder niet brak. Een ogenblik dacht ze dat haar hoofd wél zou breken, dat haar gezwollen, bonzende hersenen haar schedel als een rotte eierschaal in tweeën zouden splijten. Er was een klap te horen toen de kaartspelers hun tafel omgooiden om op te staan. Reynolds had zijn revolver getrokken.


  'Nee,' zei ze met een bevende stem die ze amper herkende. Haar oogballen pulseerden en haar hart bonsde. Mensen kónden sterven van angst, besefte ze nu. 'Nee, heren, alles is in orde.' Het zespotige monstertje dat op de bar stond, opende zijn bek om zijn naaldscherpe hoektanden te ontbloten, en siste opnieuw. Coral bukte zich (en toen haar hoofd beneden haar middel kwam, was ze er weer zeker van dat het zou exploderen), pakte de fles op, zag dat hij nog voor een kwart gevuld was en dronk zo uit de hals. Het kon haar niet meer schelen wie haar dat zag doen of wat ze ervan dachten.


  Alsof hij haar gedachten had gehoord, siste Musty opnieuw. Hij droeg


  vanmiddag een rode halsband, die er bij hem eerder onheilspellend dan fleurig uitzag. Daaronder zat een wit stukje papier. 'Moet ik hem afschieten?' zei een stem. 'Dat wil ik best even doen. Eén kogel en er zijn alleen nog maar klauwen van hem over.' Dat was Jonas. Hij stond bij de zwaaideurtjes, en hoewel hij er niet veel beter uitzag dan zij zich voelde, twijfelde Coral er niet aan dat hij het kon.


  'Nee. Het oude kreng verandert ons allen in sprinkhanen of zowat, als ge haar huisdier doodt.'


  'Welk kreng?' Jonas kwam door de saloon gelopen. 'Rhea Dubativo. Rhea van Cöos, wordt ze genoemd.' 'Ah! Niet het kreng maar de heks.' 'Ze is allebei.'


  Jonas aaide de kat over zijn rug. Hij liet zich aaien, welfde zich zelfs tegen zijn hand, maar Jonas vond één keer aaien wel genoeg. Zijn vacht voelde onaangenaam vochtig aan.


  'Zou je die willen delen?' vroeg Jonas, knikkend naar de fles. 'Het is nog vroeg, maar mijn been doet pijn als een duivel die ziek is van de zonde.'


  'Uw been, mijn hoofd, vroeg of laat. Van het huis.' Jonas trok zijn witte wenkbrauwen op. 'Profiteert ge er nu maar van, man.'


  Ze stak haar hand naar Musty uit. Hij siste weer, maar stond toe dat ze het briefje onder zijn halsband vandaan pakte. Ze maakte het open en las de zes woorden die erop geschreven stonden:
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  'Mag ik het zien?' vroeg Jonas. Nu het eerste glas whisky zijn buik verwarmde, zag de wereld er beter uit.


  'Waarom niet?' Ze gaf hem het briefje. Jonas bekeek het en gaf het terug. Hij was Rhea bijna vergeten, en dat zou helemaal niet goed zijn geweest. Maar ja, je kon ook niet aan alles denken, hè? De laatste tijd voelde Jonas zich minder een ingehuurde revolverheld dan een kok die probeerde alle negen gangen van een galadiner tegelijk klaar te krijgen. Gelukkig had het oude wijf hem zelf aan haar bestaan herinnerd. God zegene haar dorst. En zijn eigen dorst, want daardoor was hij op het juiste moment hier binnengekomen. 'Sheemie!' brulde Coral. Ze kon bijna voelen dat de whisky werkte.


  Ze voelde zich ook bijna weer menselijk. Ze vroeg zich zelfs af of Eldred Jonas geïnteresseerd zou zijn in een vunzige avond met de zuster van de burgemeester - wie wist hoe snel de uren voorbij zouden gaan?


  Sheemie kwam door de zwaaideurtjes naar binnen, zijn handen groezelig, zijn roze sombrera op zijn rug, aan het eind van zijn cuerda. 'Welzeker, Coral Thorin! Hier ben ik!'


  Ze keek langs hem heen naar de lucht. Niet vanavond, zelfs niet voor Rhea. Ze zou Sheemie daar niet in het donker heen sturen, en daarmee uit.


  'Niets,' zei ze met een stem die vriendelijker was dan gewoonlijk. 'Gaat ge naar uw bloemen terug en zorgt ge dat ge ze goed afdekt. Er is vorst op komst.'


  Ze boog zich weer over Rhea's briefje en schreef daar één woord op:



  
    [image: ]

  


  Ze vouwde het op en gaf het aan Jonas. 'Wilt ge het voor me onder die stinkende halsband doen? Ik wil hem niet aanraken.' Jonas deed wat hem gevraagd werd. De kat keek hem met een laatste wilde groene blik aan, sprong toen van de bar en verdween onder de zwaaideurtjes door.


  'De tijd is kort,' zei Coral. Ze had geen flauw idee wat ze daarmee bedoelde, maar Jonas begreep het blijkbaar wel, want hij knikte. 'Hebt ge lust om met een stille drinkster naar boven te gaan? Ik heb mijn uiterlijk niet mee, maar ik kan ze nog helemaal tot de rand van het bed spreiden, en ik blijf dan niet gewoon maar liggen.' Hij overwoog het en knikte toen. Zijn ogen schitterden. Deze was zo mager als Cordelia Delgado - maar wat een verschil, nietwaar? Wat een verschil! 'Goed.'


  'Het is wel gebeurd dat ik rottige dingen zei. Ik waarschuw u vooruit.'


  'Beste dame, ik zal een en al oor zijn.'


  Ze glimlachte. Haar hoofdpijn was weg. 'Welzeker. Dat wil ik best van u geloven.'


  'Geef me een minuut. Blijf hier wachten.' Hij liep naar Reynolds toe.


  'Trek een stoel bij, Eldred.'


  'Deze keer niet. Er wacht een dame op me.'


  Reynolds keek vlug even naar de bar. 'Je schertst.'


  ik scherts nooit over vrouwen, Clay. En luister nu.'


  Reynolds boog zich aandachtig naar voren. Jonas was blij dat hel Depape niet was. Roy deed wat je hem vroeg, en meestal deed hij dal ook goed, maar pas nadat je het hem vijf keer had uitgelegd. 'Ga naar Lengyll,' zei hij. 'Zeg tegen hem dat we een man of tien zeker niet minder dan tien - op het boorterrein willen hebben. Goede mannen, die hun hoofd omlaag kunnen houden en niet te gauw te voorschijn springen als ze in een hinderlaag liggen. Zeg tegen hem dat Brian Hookey de leiding moet hebben. Hij houdt zijn hoofd koel, en dat kun je van de meeste van die arme stumpers niet zeggen.' Reynolds keek hem blij verrast aan. 'Verwacht je die vlegels?' 'Ze zijn daar al eens geweest. Misschien komen ze nog een keer. In dat geval moeten ze meteen worden doodgeslagen. Ogenblikkelijk, zonder waarschuwing vooraf. Begrepen?' 'Welzeker! En het verhaal daarna?'


  'Nou, dat het hun om de olie en de tankwagens te doen moet zijn geweest,' zei Jonas met een scheve grijns. 'Ze wilden de olie en de wagens naar Farson laten brengen, samen met medeplichtigen die onbekend zijn gebleven. Als het Oogst is, worden wij op de schouders van de dorpelingen door de straten gedragen. Toegejuicht als de mannen die de verraders hebben ontmaskerd. Waar is Roy?' 'Terug naar de Hangrots. Ik heb hem om een uur of twaalf vanmiddag gezien. Hij zegt dat ze komen, Eldred. Hij zegt dat als de wind naar het oosten draait, hij paarden hoort naderen.' 'Misschien hoort hij alleen wat hij wil horen.' Maar hij vermoedde dat Depape gelijk had. Jonas' stemming, die nog op een dieptepunt was geweest toen hij de Travellers' Rest binnenstapte, was alweer heel wat beter.


  'We gaan die tankwagens binnenkort verplaatsen, of die vlegels nu komen of niet. 's Nachts, en twee bij twee, als de dieren die aan boord van de Ark van Oude Pa gingen.' Hij lachte daarom. 'Maar we laten er een paar achter, hè? Als kaas in een muizenval.' 'En als de muizen nou niet komen?'


  Jonas haalde zijn schouders op. 'Als het niet op de ene manier kan, dan maar op de andere. Ik wil ze morgen een beetje meer onder druk zetten. Ik wil dat ze kwaad zijn, en dat ze in de war raken. En doe nu wat ik je gezegd heb. Gindse dame wacht op me.' 'Liever op jou dan op mij, Eldred.'


  Jonas knikte. Hij vermoedde dat hij over een half uur zijn pijnlijke been helemaal vergeten zou zijn. 'Zo is het,' zei hij. 'Jou zou ze als pudding opvreten.'


  Hij liep terug naar de bar, waar Coral met haar armen over elkaar stond. Ze haalde ze nu van elkaar af en pakte zijn handen vast. De


  rechter legde ze op haar linkerborst. De tepel verhief zich hard onder zijn vingers. Ze stak de wijsvinger van zijn linkerhand in haar mond en beet er zacht in. 'Zullen we de fles meenemen?' vroeg Jonas. 'Waarom niet?' zei Coral Thorin.


  



  VIII

  



  Als ze zo dronken in slaap was gevallen als de afgelopen paar maanden haar gewoonte was, zou ze niet wakker zijn geworden van de krakende veren van het bed - dan had een bomexplosie haar nog niet uit haar roes kunnen wekken. Maar hoewel ze de fles hadden meegebracht, stond die nog op het nachtkastje van de slaapkamer die ze in de Rest aanhield (die was zo groot als drie van de hoerenkamertjes samen). Het peil van de whisky was hetzelfde gebleven. Haar hele lichaam deed pijn, maar haar hoofd was helder. Daar was sex tenminste goed voor.

  Jonas stond voor het raam. Hij trok zijn broek op en keek naar de eerste grauwe straaltjes daglicht. Littekens liepen kriskras over zijn blote rug. Ze dacht erover hem te vragen wie hem zo wreed had afgeranseld en hoe hij dat had overleefd, maar besloot toch maar te zwijgen.

  'Waar gaat ge heen?' vroeg ze. 

  'Ik geloof dat ik eerst op zoek ga naar wat verf - elke kleur is goed - en dan naar een straathond die zijn staart nog heeft. Wat ik daarna ga doen, sai - ik denk niet dat je het wilt weten.'

  'Goed.' Ze ging weer liggen en trok de lakens op tot aan haar kin. Ze had het gevoel dat ze wel een week zou kunnen slapen.

  Jonas trok zijn laarzen aan en gespte zijn wapenriem om terwijl hij naar de deur liep. Met zijn hand op de knop bleef hij staan. Ze keek hem aan, haar grijzige ogen alweer half gevuld met slaap, ik heb nooit beter gehad,' zei Jonas.


  Coral glimlachte. 'Nee, kerel,' zei ze. ik ook niet.'


  



  
    HOOFDSTUK VIER

  


  Roland en Cuthbert


  



  I

  



  Bijna twee uur nadat Jonas de kamer van Coral in de Travellers' Rest had verlaten, kwamen Roland, Cuthbert en Alain de veranda van het knechtenhuis van de Bar K-ranch af. Inmiddels stond de zon al een heel eind boven de horizon. Ze waren van nature geen langslapers, maar zoals Cuthbert het stelde: 'We moeten een zeker Binnen-We-reld-imago ophouden. Niet luiheid maar lóómheid.' Roland rekte zich uit, vormde met zijn armen een brede Y naar de hemel, bukte zich en raakte de punten van zijn laarzen aan. Dat deed zijn rug kraken.


  ik heb de pest aan dat geluid,' zei Alain. Hij klonk kribbig en slaperig. De hele nacht had hij last gehad van vreemde dromen en voorgevoelens. Hij was de enige van hen drieën die daar last van had. Misschien kwam het door de gave - die was bij hem altijd sterk geweest.


  'Daarom doet hij het ook,' zei Cuthbert, en hij sloeg Alain op de schouder. 'Kop op, ouwe jongen. Je bent te knap om in de put te zitten.' Roland richtte zich op en ze liepen over het stoffige erf naar de stallen. Halverwege bleef hij zo abrupt staan dat Alain bijna tegen hem op liep. Roland keek naar het oosten. 'O,' zei hij met een vreemde, verbaasde stem. Hij glimlachte zelfs een beetje. 'O?' zei Cuthbert hem na. 'O wat, grote leider? O vreugde, ik zal de geparfumeerde dame wederom aanschouwen, of: o ratten, ik moet de godenganse dag met mijn stinkende vrienden aan het werk?' Alain keek naar zijn laarzen, die nieuw en oncomfortabel waren toen ze uit Gilead vertrokken, maar nu gebarsten en doorgroefd waren, een beetje afgesleten aan de hakken, en zo comfortabel als werklaarzen maar konden worden. Op dit moment keek hij liever naar die laarzen dan naar zijn vrienden. Er zat tegenwoordig altijd een scherpe kant aan Cuthberts plagerijen; de humor van vroeger had plaats gemaakt voor iets gemeens, iets onaangenaams. Alain verwachtte iedere keer dat Roland zich plotseling kwaad zou maken om een van Cuthberts grappen, als staal dat met een scherpe vuursteen was aangeslagen, en Bert tegen de grond zou slaan. In zekere zin zou Alain dat ook wel graag willen. Het zou de lucht zuiveren. Maar niet de lucht van deze ochtend.

  'Gewoon o,' zei Roland op milde toon, en hij liep door. 'Neem me niet kwadelijk, want ik weet dat je dit niet wilt horen, maar ik zou je nog even over de duiven willen spreken,' zei Cuthbert terwijl ze hun rijdieren bestegen. 'Ik geloof nog steeds dat een bericht...'


  'Ik zal je een belofte doen,' zei Roland glimlachend.


  Cuthbert keek hem een beetje wantrouwig aan. 'Ja?'


  'Als je morgenvroeg nog steeds een duif wilt sturen, doen we dat. De duif van jouw keuze zal naar Gilead worden gestuurd met een door jou geschreven bericht aan zijn poot. Wat zeg je daarvan, Arthur Heath? Is dat redelijk?'


  Cuthbert keek hem even aan met een argwaan die Alain pijn deed. Toen glimlachte hij ook. 'Dat is redelijk,' zei hij. 'Dank je.' En toen zei Roland iets wat Alain nogal vreemd vond en waardoor zijn bijzondere gave hem liet trillen van onrust. 'Bedank me nog niet.'

  



  II

  



  'Ik wil daar niet heen, sai Thorin,' zei Sheemie. Op zijn anders zo gladde gezicht was een ongewone uitdrukking gekomen, een zorgelijke, angstige frons. 'Ze is een griezelige vrouw. Een griezel als een grizzly, dat is ze. Ze heeft een wrat op haar neus - hier.' Hij drukte met zijn duim op het puntje van zijn eigen neus, die klein en glad en welgevormd was.


  Coral, die hem de vorige dag nog de wind van voren zou hebben gegeven omdat hij aarzelde, was vandaag ongewoon geduldig. 'Dat is waar,' zei ze. 'Maar Sheemie, ze vroeg om u in het bijzonder, en ze geeft fooien. Ge weet dat ze dat doet, en goede ook.' 'Dat helpt me niet als ze me in een tor verandert,' zei Sheemie kribbig. 'Torren kunnen geen kopergeld uitgeven.'


  Toch liet hij zich mee leiden naar de plaats waar Caprichoso, de pakezel van de saloon, stond vastgebonden. Barkie had twee tonnetjes over de rug van de ezel gehangen. Een daarvan was gevuld met zand, voor het evenwicht. In het andere zat een verse persing van de graf die Rhea's voorkeur had.


  'Het feest komt eraan,' zei Coral opgewekt. 'Het is geen drie weken meer.'


  'Welzeker.' Dat gaf Sheemie blijkbaar een goed gevoel. Hij was gek op feestdagen - de lichten, de voetzoekers, het dansen, de spelletjes, de vrolijkheid. Op een feestdag was iedereen gelukkig en zei niemand gemene dingen.


  'Een jongeman met kopergeld in zijn zak kan zich altijd goed amuseren op de feestdag,' zei Coral.


  'Dat is waar, sai Thorin.' Sheemie keek als iemand die net een van de grote principes van het leven heeft ontdekt. 'Welzeker, waar is waar, dat is het.'


  Coral legde het touw van Caprichoso in Sheemies hand en sloot zijn vingers eromheen. 'Een goede reis, jongen. Weest ge beleefd tegen de oude kraai, buigt ge uw beste buiging... en zorgt ge dat ge voor donker terug zijt.'


  'Lang voor donker, welzeker,' zei Sheemie, huiverend bij de gedachte dat hij na het invallen van de duisternis nog ergens in de Cöos zou ronddolen. 'Lang daarvoor, zo zeker als brood en vis.' 'Brave jongen.' Coral keek hem na toen hij de norse oude pakezel aan het touw met zich mee leidde, zijn roze sombrera nu op zijn hoofd. En toen hij over de eerste glooiende heuvel was verdwenen, zei ze het opnieuw: 'Brave jongen.'


  



  
    III

  


  



  Jonas bleef op zijn buik tegen de helling van een heuvelrug liggen wachten tot het een uur geleden was dat de vlegels van de Bar K waren vertrokken. Toen reed hij naar de top van de heuvel en keek ze na, drie stipjes op zeven kilometer afstand, ergens op de bruine helling. Op weg naar hun dagelijkse werkzaamheden. Geen teken dat ze iets vermoedden. Ze waren slimmer dan hij aanvankelijk had gedacht, maar lang niet zo slim als ze zelf dachten dat ze waren. Hij reed tot hij nog maar een paar honderd meter van de Bar K vandaan was - afgezien van het knechtenhuis en de stal stond de ranch als niets meer dan een uitgebrand karkas in het heldere zonlicht van deze vroege herfstdag - en zette zijn paard vast aan een bosje populieren dat bij de bron van de ranch groeide. De jongens hadden hier hun was te drogen gehangen. Jonas pakte de broeken en overhemden van de lage takken waaraan ze hingen, maakte er een bergje van, piste erop en ging toen naar zijn paard terug.


  Het dier stampte nadrukkelijk op de grond toen Jonas de honden-staart uit een van zijn zadeltassen pakte, alsof hij wilde zeggen dat hij blij was ervan verlost te zijn. Jonas zou er ook graag van verlost zijn. Die staart begon een onmiskenbare geur af te geven. Uit zijn andere zadeltas haalde hij een glazen potje met rode verf, en een kleine kwast. Die had hij gekocht van Brian Hookeys oudste zoon, die vandaag op de stalhouderij paste. Sai Hookey zelf zou inmiddels wel al bij Citgo zijn.


  Jonas liep naar het knechtenhuis zonder enige poging te doen onzichtbaar te blijven - niet dat daarvoor veel gelegenheid was. En nu de jongens weg waren, was er ook niemand voor wie hij zich verborgen hoefde te houden.


  Een van hen had een echt boek - Preken en Meditaties van Mercer - op de zitting van een schommelstoel op de veranda achtergelaten. Boeken waren in Midden-Wereld uiterst zeldzaam, vooral zo ver van het middelpunt vandaan. Dit was, afgezien van de weinige boeken in Seafront, het eerste boek dat Jonas had gezien sinds hij naar Mejis was gekomen. Hij sloeg het open. Met een stevig vrouwenhandschrift was geschreven: Voor mijn liefste zoon, van zijn liefhebbende MOEDER. Jonas scheurde die bladzijde eruit, maakte zijn potje verf open en stak de toppen van zijn ringvinger en pink erin. Met zijn ringvinger veegde hij het woord moeder uit, en door de nagel van zijn pink als geïmproviseerd pennetje te gebruiken, schreef hij kut boven moeder. Hij prikte het papier aan een roestige spijker, waar het meteen zou opvallen, verscheurde toen het hele boek en stampte het aan flarden. Van welke jongen was het geweest? Van Dearborn, hoopte hij, maar eigenlijk deed het er niet toe.


  Het eerste dat Jonas opviel toen hij naar binnen ging, waren de duiven die in hun kooien zaten te koeren. Hij had gedacht dat ze misschien een heliotroop gebruikten om hun berichten te versturen, maar duiven! Allemachtig! Dat was wel even wat anders! 'Ik kom zo bij jullie,' zei hij. 'Geduld, lievelingetjes. Pik en schijt maar zolang het nog kan.'


  Nieuwsgierig keek hij om zich heen, met het zachte koeren van de duiven in zijn oren. Jongens of heren? had Roy aan de oude man in Ritzy gevraagd. Beiden, geloof ik, had de oude man gezegd. Keurige jongens, dat zeker, gezien de manier waarop ze hun huis op orde hadden, dacht Jonas. Goed opgevoed. Drie britsen, alle drie opgemaakt. Drie stapels dingen aan het voeteneind van elke brits, al even netjes. In ieder stapeltje vond hij een foto van een moeder - o, wat waren het toch een lieve jongens - en in één vond hij een foto van beide ouders. Hij had op namen gehoopt, misschien zelfs papieren (misschien zelfs liefdesbrieven van dat meisje), maar er was niets van dien aard. Of ze nu jongens of heren waren, ze waren voorzichtig genoeg. Jonas nam de foto's uit hun lijst en versnipperde ze. De andere dingen gooide hij in alle richtingen om zich heen. Hij vernietigde zoveel als hij kon in de beperkte tijd die hij had. Toen hij een linnen zakdoek in de zak van een nette broek vond, snoot hij zijn neus erin en spreidde hem toen zorgvuldig uit over de laarzen van de jongen, opdat het groene slijm duidelijk te zien zou zijn. Wat kon ergerlijker - schokkender - zijn dan thuiskomen van een zware dag van vee tellen en dan te zien dat een vreemde zijn snot op je persoonlijke bezittingen had gedeponeerd?


  De duiven waren nu van streek. Ze konden niet schelden, zoals gaaien of roeken doen, maar ze probeerden van hem weg te fladderen toen hij hun kooi openmaakte. Daar schoten ze natuurlijk niets mee op. Hij kreeg ze een voor een te pakken en draaide ze de nek om. Toen dat gebeurd was, legde Jonas een vogel onder het strooien kussen van elk van de jongens.


  Onder een van die kussens vond hij nog iets: strookjes papier en een klein pennetje, ongetwijfeld voor het schrijven van de berichten. Hij brak de pen en gooide hem door de kamer. De strookjes papier deed hij in zijn zak. Papier kwam altijd van pas.


  Nu de duiven waren afgewerkt, kon hij beter horen. Hij begon langzaam over de vloerplanken heen en weer te lopen, zijn hoofd schuin, zijn oren gespitst.

  



  
    IV

  


  

  Toen Alain in galop naar hem toe kwam rijden, negeerde Roland het gespannen witte gezicht en de brandende, angstige ogen van de jongen. 'Ik kom op eenendertig aan mijn kant,' zei hij. 'Allemaal met het brandmerk van de Baronie: kroon en schild. En jij?' 'We moeten terug,' zei Alain. 'Er is iets mis. Ik vóél het. Ik heb het nog nooit zo duidelijk gevoeld.' 'Je telling?' vroeg Roland opnieuw. Er waren momenten, zoals nu, dat hij Alains bijzondere gave eerder lastig dan nuttig vond. 'Veertig. Of eenenveertig, dat ben ik vergeten. En wat maakt het ook uit? Wat we niet van ze mogen zien, hebben ze verplaatst. Roland, heb je me niet gehoord? We moeten terug! Er is iets mis! Er is iets mis in ons knechtenhuis!'



  Roland keek even naar Bert, die zo'n vijfhonderd meter van hen vandaan rustig voortreed. Toen keek hij Alain weer aan. Hij trok zijn wenkbrauwen op.


  'Bert? Die voelt zulke dingen niet aan. Dat heeft hij nooit gekund. Dat weet je. Je weet dat ik de gave heb. Roland, alsjeblieft! Wie het ook is, hij zal de duiven zien! En misschien onze revolvers vinden!' De anders zo flegmatieke Alain schreeuwde bijna van opwinding en ontzetting. 'Als je niet met me mee terug wilt gaan, geef mij dan toestemming om in mijn eentje te gaan! Geef me toestemming, Roland, in de naam van je vader!'


  'In de naam van jóuw vader, die geef ik je niet,' zei Roland. 'Mijn telling is eenendertig. Die van jou is veertig. Ja, laten we het op veertig houden. Veertig is een goed getal; zo goed als ieder ander getal, denk ik. En nu wisselen we van kant en tellen opnieuw.' 'Wat mankeert jou toch?' fluisterde Alain bijna. Hij keek Roland aan alsof die gek geworden was. 'Niets.'


  'Je wist het! Je wist het toen we vanmorgen weggingen.' 'O, misschien heb ik iets gezien,' zei Roland. 'Een weerspiegeling misschien, maar... Vertrouw je me, Al? Daar gaat het om, denk ik. Vertrouw je me of denk je dat ik tegelijk met mijn hart ook mijn verstand heb verloren? Zoals hij denkt?' Hij wees met zijn hoofd in Cuthberts richting. Roland keek Alain met een vaag glimlachje aan, maar zijn ogen waren onverbiddelijk en erg ver weg: het was Rolands over-de-horizon-blik. Alain vroeg zich af of Susan die blik al eens in zijn ogen had gezien, en zo ja, wat ze ervan vond. 'Ik vertrouw je.' Inmiddels was Alain zo erg in de war dat hij niet meer wist of dat een leugen of de waarheid was. 'Goed. Wissel dan met mij van kant. Vergeet niet, mijn telling is eenendertig.'


  'Eenendertig,' bevestigde Alain. Hij bracht zijn handen omhoog en liet ze toen met zo'n scherpe klap op zijn dijen neerkomen dat zijn anders zo kalme paard de oren platlegde en onrustige bewegingen maakte. 'Eenendertig.'


  'We kunnen vandaag wat eerder teruggaan, als dat je een beetje gerust kan stellen,' zei Roland, en hij reed weg. Alain keek hem na. Hij had zich altijd al afgevraagd wat er in Rolands hoofd omging, maar nu meer dan ooit.


  



  
    V

  


  

  Krak. Krak-krak.


  Daar had Jonas naar gezocht, en hij vond het net toen hij het zoeken al bijna wilde opgeven. Hij had verwacht dat hun geheime bergplaats een beetje dichter bij hun bedden zou zijn, maar ze waren inderdaad slim.


  Hij liet zich op een knie zakken en gebruikte zijn mes om de plank die gekraakt had omhoog te wippen. Er lagen drie bundels onder, elk omhuld met donkere stroken katoen. Die stroken voelden vochtig aan en roken duidelijk naar wapenvet. Jonas pakte de bundels op en wikkelde ze open, nieuwsgierig om te weten wat voor kaliber die jonge kerels hadden meegebracht. Het bleken goed bruikbare maar onopvallende wapens te zijn. Twee van de bundels bevatten een vijf-schotsrevolver van een type dat ze (om redenen die ik niet ken) een 'kerver' noemden. De derde bevatte twee revolvers, zesschots en van hogere kwaliteit dan de kervers. Gedurende een adembenemend ogenblik dacht Jonas zelfs dat hij de grote revolvers van een scherpschutter had gevonden - blauwe stalen loop, sandelhouten kolf, een ziel als een mijnschacht. Zulke revolvers had hij niet kunnen achterlaten, hoezeer dat ook ten koste van zijn plannen zou zijn gegaan. Daarom was het in zekere zin wel een opluchting toen hij de eenvoudige kolven zag. Teleurstelling was nooit iets waarop je je verheugde, maar het kon wel veel helderheid scheppen in je hoofd.


  Hij wikkelde het doek weer om de revolvers en legde ze terug. Hij legde de plank ook terug. Het was altijd mogelijk dat een troep nietsnutten uit het dorp hierheen kwam en het onbewaakte knechtenhuis overhoophaalde, en dingen in het rond gooide die ze niet konden verscheuren - maar dat ze zo'n geheime bergplaats zouden vinden? Nee, mijn jongen. Dat was zeer onwaarschijnlijk.


  Denk je nou echt dat ze zullen geloven dat het vandalen uit het dorp waren die dit hebben gedaan?


  Misschien. Dat hij ze in het begin had onderschat, betekende niet dat hij ze nu moest overschatten. En hij had de luxe dat hij zich er niet druk om hoefde te maken. Dit alles zou ze in ieder geval kwaad maken. Misschien kwaad genoeg om met een onbesuisde kop achter hun


  Heuvel vandaan te komen. Om alle voorzichtigheid te laten varen... en de wervelwind te oogsten.


  Jonas stak het uiteinde van de afgesneden hondenstaart in een van de duivenkooien, zodat hij als een grote, spottende veer omhoogstak. Hij gebruikte de verf om typisch jongensachtige kreten als
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  en
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  op de wanden te schrijven. Toen ging hij weg. Hij bleef nog even op de veranda staan om er zeker van te zijn dat hij alleen was. Natuurlijk was hij dat. Toch had hij zich een ogenblik, helemaal aan het eind, niet op zijn gemak gevoeld - bijna alsof hij was bespied. Misschien door een soort telepathie van Binnen-Wereld. Zoiets bestaat; dat weet je. De gave, noemen ze bet. Ja, maar dat was een middel van scherpschutters, artiesten en krankzinnigen. Niet van jongens, of het nu heren of gewoon jongens zijn. Toch liep Jonas bijna op een drafje naar zijn paard terug. Hij steeg op en reed naar het dorp. De dingen naderden hun kookpunt, en hij zou nog veel te doen hebben voordat de Demonmaan zich in haar volle omvang verhief.

  



  VI

  



  Rhea's hut, waarvan de stenen muren en de gebarsten guijarros op het dak bedekt waren met slijmerig mos, stond op de laatste heuvel van de Cöos. Achter de hut strekte zich een schitterend uitzicht naar het noordwesten uit - het Kwade Gras, de woestijn, de Hangrots, Eyebolt Canyon - maar mooie vergezichten waren wel het laatste waar Sheemie oog voor had toen hij niet lang na het middaguur Ca-prichoso voorzichtig Rhea's erf op leidde. Hij had het afgelopen uur honger gehad, maar dat was nu voorbij. Er was geen plek in de Baronie waaraan hij een grotere hekel had dan aan deze hut, zelfs Cit-go niet, met zijn grote torens die altijd krakerdekraak en klinkerdeklink deden.


  'Sai?' riep hij, terwijl hij de ezel naar het huisje leidde. Capi balkte toen ze bijna bij de hut waren. Hij plantte zijn hoeven in de grond en liet zijn nek zakken, maar toen Sheemie aan het touw trok, kwam hij weer mee. Sheemie had bijna medelijden met hem. 'Mevrouw? Aardige oude dame die geen vlieg kwaad zou doen? Bent u daar? Hier is die goeie ouwe Sheemie met uw graf.' Hij glimlachte en stak zijn vrije hand met de palm naar boven uit om zijn totale onschuld te laten zien, maar er kwam nog steeds geen reactie uit de hut. Sheemie voelde dat zijn darmen zich eerst samentrokken en toen verkrampten. Een ogenblik dacht hij dat hij als een baby in zijn broek zou schijten. Toen liet hij een wind en voelde hij zich beter. Dat wil zeggen, in zijn ingewanden.


  Hij liep door en voelde zich bij elke stap minder op zijn gemak. Het erf was rotsachtig en het onkruid vergeeld, alsof de bewoonster van de hut de aarde had verwoest met haar aanraking. Er was een tuin, en Sheemie zag dat de groente die daar nog groeide - vooral pompoen en scherpwortel - gemuteerd was. Toen zag hij de stoppelpop in de tuin. Die was ook gemuteerd, een lelijk ding met twee strooien koppen in plaats van een en een volgestopte satijnen vrouwenhandschoen die uit de borst naar voren stak.


  Sai Thorin krijgt me hier nooit meer naartoe, dacht hij. Nog niet voor alle penny's van de wereld.


  De deur van de hut stond open. Net een gapende mond, vond Sheemie. Er kwam een weeïge muffe lucht uit.


  Sheemie bleef ongeveer vijftien passen van het huis vandaan staan, en toen Capi aan zijn achterwerk snuffelde (alsof hij vroeg waar hij op wachtte) slaakte de jongen een korte gil. Door dat geluid zette hij het bijna op een lopen. Het kostte hem al zijn wilskracht om te blijven staan. Het was een heldere dag, maar hier op deze heuvel leek de zon geen betekenis te hebben. Dit was niet de eerste keer dat hij hier kwam, en Rhea's heuvel was nooit een prettig oord geweest, maar op de een of andere manier was het nu erger. Hij kreeg hier het gevoel dat het geluid van de dunnie hem ook gaf, als hij midden 111 de nacht wakker werd en het hoorde. Alsof er iets afschuwelijks naar hem toe gleed - iets wat uit niets dan krankzinnige ogen en rode, grijpende klauwen bestond. 'S-s-sai? Is daar iemand? Is...' 'Komt ge naderbij.' De stem kwam van achter de open deur. 'Komt ge naderbij, opdat ik u zie, idiote jongen.'


  Terwijl hij zijn best deed om niet te kreunen of te huilen, deed Sheemie wat de stem zei. Hij had het gevoel dat hij de heuvel nooit meer af zou dalen. Caprichoso misschien wel, maar hij niet. Die arme oude Sheemie zou in de kookpot terechtkomen - vanavond hoofdgerecht, morgen soep, koude snacks tot Jaareinde. Dat zou er van hem worden.


  Op rubberen benen - als zijn knieën nog dichter bij elkaar kwamen, zouden ze als castagnetten tegen elkaar slaan, schuifelde hij naar Rhea's stoepje. Ze klónk niet eens hetzelfde. 'S-sai? Ik ben bang. D-d-dat ben ik.'


  'En terecht,' zei de stem. Die stem zweefde en zweefde, gleed het zonlicht in als giftige rook. 'Maar dat doet er niet toe - doet ge nu maar wat ik zeg. Komt ge naderbij, Sheemie, zoon van Stanley.' Dat deed Sheemie, al wilde zijn angst hem terugtrekken bij elke stap die hij deed. De ezel volgde met de kop omlaag. Capi had het hele eind hierheen geschreeuwd als een gans - eindeloos geschreeuwd -maar nu was hij doodstil geworden.


  'Dus hier zijt ge,' fluisterde de stem die in de schaduw begraven lag. 'Hier zijt ge, voorwaar.'


  Ze stapte in het zonlicht dat door de deuropening naar binnen viel en huiverde even toen het haar verblindde. In haar armen had ze het lege graf-vat, en om haar keel droeg ze Ermot als een halssnoer. Sheemie had de slang al vaker gezien, en bij vorige gelegenheden had hij zich altijd afgevraagd welke pijnen hij, gebeten door zo'n beest, zou moeten doorstaan voordat hij stierf. Vandaag had hij die gedachten niet. Vergeleken met Rhea leek Ermot hem normaal. Het gezicht van de oude vrouw was ingevallen bij de wangen, zodat de rest van haar hoofd er als een schedel uitzag. Bruine vlekken zwermden uit haar dunne haar en over haar uitpuilend voorhoofd, als een leger binnenvallende insecten. Onder haar linkeroog had ze een open zweer, en als ze grijnsde, waren er nog maar een paar overgebleven tanden te zien.


  'Mijn uiterlijk staat u niet aan, hè?' vroeg ze. 'Ge krijgt het er koud in uw hart van, is het niet?'


  'N-nee,' zei Sheemie, en omdat dat niet goed klonk: 'Ik bedoel ja!' Maar goden, dat klonk nog erger. 'U bent mooi, sai!' gooide hij eruit. Ze grinnikte bijna geluidloos en duwde hem het lege vaatje zo hard in zijn armen dat hij bijna omviel. De aanraking met haar vingers was kort, maar lang genoeg om hem kippenvel te bezorgen. 'Gezegend! Ge zijt zo knap als ge knap zijt, zeggen ze, nietwaar? En dat past mij wel. Welzeker, tot aan de grond. Breng me mijn graf, idioot kind.'


  'J-ja, sai! Direct, sai!' Hij ging met het lege vaatje naar de ezel, zette het neer en frommelde de koorden los die het kleine vat graf op zijn plaats hielden. Hij was zich er heel goed van bewust dat ze naar hem keek, en dat maakte hem onhandig, maar uiteindelijk kreeg hij het vaatje los. Het gleed bijna uit zijn handen, en er was een afschuwelijk moment waarop hij dacht dat het op de stenen grond zou vallen en te pletter zou slaan, maar hij kreeg het op het laatste moment weer in zijn greep. Hij bracht het naar haar toe, had nog net de tijd om te beseffen dat ze de slang niet meer droeg en voelde toen dat het dier over zijn laarzen kroop. Ermot keek sissend en met een akelige grijns naar hem op. Hij zag een dubbel stel giftanden. 'Niet te snel bewegen, mijn jongen. Dat zou niet wijs zijn - Ermot is vandaag humeurig. Zet ge het vat maar net binnen de deur neer. Hier. Het is te zwaar voor mij. Ik heb de laatste tijd een paar maaltijden overgeslagen, dat heb ik.'


  Sheemie boog vanuit zijn middel (buigt ge uw beste buiging, had sai Thorin gezegd, en dat deed hij nu) en trok een grimas. Hij durfde de druk op zijn rug niet te verminderen door zijn voeten te bewegen, want daar zat de slang nog op. Toen hij zich oprichtte, hield Rhea hem een oude, gevlekte envelop voor. De flap was verzegeld met een klodder rode was. Sheemie moest er niet aan denken wat ze gebruikt had om zulke was te maken.


  'Neemt ge dit en geeft ge het aan Cordelia Delgado. Kent ge haar?' 'W-welzeker,' kon Sheemie uitbrengen. 'De tante van Susan-sai.' 'Dat klopt.' Sheemie greep aarzelend naar de envelop, maar ze gaf hem nog niet meteen. 'Ge kunt toch niet lezen, idiote jongen?' 'Nee. Woorden en letters willen niet in mijn hoofd.' 'Goed. Laat ge dit aan niemand zien die kan lezen, of anders vindt ge op een kwade avond Ermot onder uw kussen. Ik zie ver, Sheemie, hoort ge me? Ik zie ver.'


  Het was maar een envelop, maar Sheemie vond dat hij zwaar en op de een of andere manier ook onheilspellend aanvoelde, alsof hij niet van papier maar van menselijke huid was gemaakt. En wat voor brief zou Rhea eigenlijk aan Cordelia Delgado kunnen sturen? Sheemie dacht weer aan de dag waarop hij had gezien dat sai Delgado's gezicht helemaal bedekt was met spinnenwebbies, en hij huiverde. Het walgelijke wezen dat in de deuropening van haar hut tegenover hem stond, zou best eens het schepsel kunnen zijn dat die webbies had geweven.


  'Verliest ge hem, en ik zal het weten,' fluisterde Rhea. 'Laat ge hem aan een ander zien, en ik zal het weten. Vergeet ge dat niet, zoon van Stanley, ik zie ver.'


  'Ik zal voorzichtig zijn, sai.' Misschien zou het beter zijn als hij de envelop inderdaad verloor, maar dat zou hij niet doen. Sheemie was dof in zijn hoofd, iedereen zei dat, maar niet zo dof dat hij niet begreep waarom hij hier ontboden was: niet om een vat graf te brengen maar om deze brief in ontvangst te nemen en door te geven. 'Wilt ge niet even binnenkomen?' fluisterde ze, en toen wees ze met een vinger naar zijn kruis. 'Als ik u een klein beetje paddestoel te eten geef - mijn speciale paddestoel - kan ik eruitzien als ieder die ge wilt.' 'O, dat kan niet,' zei hij. Hij greep naar zijn broek en glimlachte een grote brede glimlach, die aanvoelde alsof er een schreeuw uit zijn huid probeerde te komen. 'Dat nare ding is er verleden week afgevallen, dat is hij.'


  Even keek Rhea hem alleen maar met grote ogen aan. Dit was een van de weinige keren in haar leven dat ze echt verrast was. Toen barstte ze weer in hinnikend gelach uit. Ze hield haar wasgele handen voor haar buik en schommelde van puur plezier heen en weer. Ermot gleed geschrokken op zijn lange groene buik het huisje in. Ergens in de diepten van het huis siste de kat naar de slang. 'Gaat ge dan,' zei Rhea, nog steeds lachend. Ze boog zich naar voren en liet drie of vier penny's in zijn borstzakje vallen. 'Gaat ge van hier, gij grote grappenmaker! En talmt ge niet, blijft ge niet naar bloemen staan kijken!' 'Nee, sai...'


  Voordat hij nog meer kon zeggen, sloeg de deur zo hard dicht dat het stof in wolkjes tussen de planken doorkwam.

  



  VII


  

  Roland verraste Cuthbert door om twee uur voor te stellen naar de Bar K-ranch terug te gaan. Toen Bert vroeg waarom, haalde Roland alleen zijn schouders op en wilde niets meer zeggen. Bert keek Alain aan en zag een vreemde peinzende uitdrukking op diens gezicht. Toen ze dichter bij het knechtenhuis kwamen, kreeg Cuthbert een onheilspellend gevoel. Ze kwamen op de top van een glooiende heuvel en keken omlaag naar de Bar K. De deur van het knechtenhuis stond open.


  'Roland!' riep Alain uit. Hij wees naar het populierenbosje met de


  bron van de ranch. Hun kleren, die ze bij hun vertrek netjes te drogen hadden gehangen, lagen nu lukraak in het rond verspreid. Cuthbert stapte af en rende erheen. Hij pakte een overhemd op, snoof eraan en gooide het weg. 'Op gepist!' riep hij verontwaardigd uit. 'Kom,' zei Roland. 'Laten we naar de schade kijken.'

  



  VIII


  

  Er was veel schade om naar te kijken. Zoals jij verwachtte, dacht Cuthbert, kijkend naar Roland. Toen keek hij naar Alain, die een sombere maar niet erg verraste indruk maakte. Zoals jullie allebei verwachtten.


  Roland boog zich naar een van de dode duiven en plukte daar iets duns uit, zo dun dat Cuthbert eerst niet kon zien wat het was. Toen richtte Roland zich op en liet het aan zijn vrienden zien. Een haar. Erg lang, erg wit. Hij nam zijn duim en wijsvinger van elkaar en liet de haar naar de vloer zweven. Daar lag hij tussen de verscheurde resten van Cuthbert Allgoods moeder en vader.


  'Als je wist dat ouwe Jonas hier was, waarom zijn we dan niet teruggekomen om hem een kopje kleiner te maken?' hoorde Cuthbert zichzelf vragen.


  'Omdat het daar niet het juiste moment voor was,' zei Roland op milde toon.


  'Hij zou het hebben gedaan, als een van ons dit bij hem had gedaan, als een van ons zijn spullen had kapotgemaakt.' 'Wij zijn niet als hij,' zei Roland op dezelfd milde toon. 'Ik ga hem zoeken en dan schiet ik zijn tanden door zijn achterhoofd.' 'Dat doe je niet,' zei Roland, nog steeds op milde toon. Als Bert nog één mild woord uit Rolands mond hoorde, werd hij gek. Alle ideeën van kameraadschap en ka-tet trokken weg uit zijn hoofd, om plaats te maken voor niets dan withete woede. Jonas was hier geweest. Jonas had op hun kleren gepist, had Alains moeder een kut genoemd, had hun dierbaarste foto's verscheurd, had kinderlijke obsceniteiten op de wanden gekladderd, had hun duiven gedood. Roland had het geweten, en hij had niets gedaan, en hij was van plan om niets te blijven doen. Behalve dat meisje neuken. Dat zou hij blijven doen, welzeker, want dat was tegenwoordig het enige dat hem interesseerde. Maar ze zal je gezicht niet mooi vinden als je de volgende keer in het zadel klimt, dacht Cuthbert. Daar zal ik voor zorgen.


  Hij haalde uit voor een vuistslag. Alain greep zijn pols vast. Roland draaide zich om en begon dekens op te rapen, alsof hij helemaal niets met Cuthberts woedende gezicht en geheven vuist te maken had. Cuthbert balde zijn andere hand tot een vuist. Hij wilde Alain goedschiks of kwaadschiks dwingen hem los te laten, maar toen hij het ronde, eerlijke gezicht van zijn vriend zag, zo onschuldig en geschrokken, kwam zijn woede enigszins tot bedaren. Alain was niet degene met wie hij ruzie had. Cuthbert wist zeker dat Alain had geweten dat hier iets ergs gebeurde, maar hij wist ook zeker dat Roland er bij Alain op had aangedrongen niets te doen tot Jonas weg was.


  'Kom mee,' mompelde Alain, en hij sloeg zijn arm om Berts schouders. 'Naar buiten. In de naam van je vader, kom. Je moet afkoelen. Dit is niet het moment om met elkaar te gaan vechten.' 'Dit is er ook niet het moment voor dat de hersens van onze leider afzakken naar zijn pik,' zei Cuthbert, die geen enkele poging deed zijn stem te dempen. Maar toen Alain hem voor de tweede keer vastpakte, liet Bert zich naar de deur leiden.


  Deze ene laatste keer hou ik mijn woede in, dacht hij, maar ik denk - ik weet - dat dit het uiterste is. Ik zal hem dat door Alain laten vertellen.


  Het idee dat hij Alain als tussenpersoon naar zijn beste vriend zou sturen - dat het tussen hen al zo ver was gekomen - liet een grote, wanhopige woede in Cuthbert oplaaien, en toen hij bij de deur naar de veranda was aangekomen, draaide hij zich om naar Roland. 'Ze heeft een lafaard van je gemaakt,' zei hij in de Hoge Taal. Naast hem hield Alain zijn adem in.


  Roland bleef staan alsof hij plotseling in steen veranderd was, met zijn rug naar hen toe, met zijn armen vol dekens. Op dat moment was Cuthbert er zeker van dat Roland zich zou omdraaien en hem aan zou vliegen. Ze zouden vechten, waarschijnlijk tot een van hen dood of blind of bewusteloos was. Waarschijnlijk zou hij dat zijn, maar dat kon hem niet meer schelen.


  Maar Roland draaide zich niet om. In plaats daarvan zei hij in dezelfde taal: 'Hij kwam onze listigheid en onze voorzichtigheid stelen. Bij jou is hem dat gelukt.'


  'Nee,' zei Cuthbert, die weer in de lage taal verviel. 'Ik weet dat een deel van jou dat echt gelooft, maar het is niet zo. De waarheid is dat jij je kompas bent verloren. Je noemt je achteloosheid liefde en maakt van de onverantwoordelijkheid een deugd. Ik...' 'In de naam van de goden, kóm!' zei Alain bijna snauwend, en hij trok hem mee naar buiten.

  



  
    IX

    

  


  Nu Roland uit het zicht was, richtte Cuthbert zijn woede zonder het eigenlijk te willen op Alain. Die woede was net een windvaantje. Ze stonden op de zonnige veranda tegenover elkaar, Alain nors en in gedachten, Cuthbert met zijn handen tot zulke strakke vuisten gebald dat ze trillend langs zijn zijden hingen. 'Waarom bescherm jij hem altijd? Waarom?'


  'Op de Valling vroeg hij of ik hem vertrouwde. Ik zei van ja. En dat is ook zo.'


  'Dan ben je een dwaas.'


  'En hij is een scherpschutter. Als hij zegt dat we nog moeten wachten, dan moeten we dat.'


  'Hij is bij toeval een scherpschutter geworden! Een onechte! Een mutant!'


  Alain keek hem geschrokken aan.


  'Kom met me mee, Alain. Het wordt tijd dat we een eind aan dit krankzinnige spel maken. We zoeken Jonas op en doden hem. Onze ka-tet is gebroken. We maken een nieuwe ka-tet: jij en ik.'


  'Hij is niet gebroken. Als hij breekt, ben jij de verantwoordelijke. En dat zal ik je nooit vergeven.'


  Nu was het Cuthberts beurt om te zwijgen.


  'Waarom ga je niet een eind rijden? Een heel eind. Dan heb je de tijd om af te koelen. Er hangt zoveel van onze kameraadschap af...' 'Dat moet je tegen hém zeggen!'


  'Nee, ik zeg het tegen jóu. Jonas schreef een lelijk woord over mijn moeder. Dacht je dat ik niet met je mee zou gaan om me op hem te wreken, als ik niet dacht dat Roland gelijk had? Dat Jonas juist wil dat we ons verstand verliezen en blindelings achter onze Heuvel vandaan komen rennen?'


  'Dat is zo, maar het is ook niet zo,' zei Cuthbert. Toch ontspanden zijn handen langzaam. Zijn vuisten werden weer vingers. 'Je begrijpt het niet en ik heb niet de woorden om het uit te leggen. Als ik zeg dat Susan de bron van onze ka-tet heeft vergiftigd, zou jij zeggen dat ik jaloers ben. Toch geloof ik dat, al zal ze het zelf niet weten en zo bedoelen. Ze heeft zijn geest vergiftigd en de deur naar de hel opengezet. Roland voelt de warmte die door die open deur komt en denkt dat het alleen maar zijn liefde voor haar is... Maar wij moeten het beter doen, Al. Wij moeten beter dénken. Niet alleen voor onszelf en onze vaders, maar ook voor hem.' 'Noem je haar onze vijand?' 'Nee! Het zou gemakkelijker zijn als ze dat was.' Hij haalde diep adem, liet de lucht weer ontsnappen, ademde weer diep in, liet de lucht weer gaan, deed het een derde keer. Na elke zucht voelde hij zich een beetje beter, een beetje meer zichzelf. 'Laat maar. Er valt nu niets meer over te zeggen. Je raad is goed. Ik denk dat ik een eind ga rijden. Een heel eind.'


  Bert begon naar zijn paard te lopen en draaide zich toen nog een keer om.


  'Zeg tegen hem dat hij zich vergist. Zeg tegen hem dat zelfs als hij gelijk heeft wat dat wachten betreft, hij gelijk heeft om de verkeerde redenen - en daarom heeft hij het helemaal verkeerd.' Hij aarzelde. 'Zeg tegen hem wat ik over de deur naar de hel zei. Zeg tegen hem dat dat mijn stukje van de gave is. Wil je dat tegen hem zeggen?' 'Ja. Maar blijf bij Jonas vandaan, Bert.' Cuthbert besteeg zijn paard. 'Ik beloof niets.'


  'Je bent geen man.' Alain klonk bedroefd. Het leek wel of hij ieder moment in tranen kon uitbarsten. 'Wij zijn geen van drieën mannen.' 'Laten we hopen dat je je daarin vergist,' zei Cuthbert, 'want er is mannenwerk op komst.' Hij gleed in het zadel en reed in galop weg.

  



  X

  



  Hij ging een heel eind over de Seacoast Road en probeerde aan helemaal niets te denken. Hij had gemerkt dat er soms onverwachte dingen in je hoofd kwamen als je de deur voor ze openliet. Vaak waren dat nuttige dingen.


  Die middag gebeurde dat niet. Verward, ellendig en zonder een nieuw idee in zijn hoofd (of zelfs de hoop op zo'n idee) zette Bert ten slotte koers naar Hambry. Hij reed de High Street van begin tot eind door, wuifde naar mensen, sprak tegen mensen die hem begroetten. Zij drieën hadden hier veel goede mensen ontmoet. Sommigen beschouwde hij als vrienden, en hij had min of meer het gevoel dat de gewone mensen van Hambry hen hadden geadopteerd - jonge kerels die ver van hun eigen huis en familie waren. En hoe meer Bert met die gewone mensen te maken kreeg, des te minder vermoedde hij dat ze deel uitmaakten van het gemene spelletje dat Rimer en Jonas speelden. Waarom anders had de Goede Man voor Hambry gekozen, als het niet was omdat het dorp zo'n voortreffelijke dekmantel was?


  Er waren vandaag veel mensen op straat. De boerenmarkt was in volle gang. Het was druk bij de kraampjes, kinderen lachten om een poppenkastvoorstelling (Katrijn joeg Jan Blazen heen en weer en mepte die arme zielepoot met haar bezem), en er werd ook hard aan de versieringen voor het Oogstfeest gewerkt. Toch kon Cuthbert zich nauwelijks op het feest verheugen. Omdat het niet zijn eigen feest was, niet het feest van Gilead? Misschien... maar vooral omdat hij zo zwaarmoedig was. Als dit de manier was waarop je volwassen werd, zou hij die fase graag hebben overgeslagen. Hij reed het dorp weer uit, de oceaan in zijn rug, de zon recht in zijn gezicht, zijn schaduw steeds langer. Hij dacht erover om de Great Road te verlaten en over de Valling naar de Bar K te rijden. Maar voordat hij dat kon doen, kwam hij zijn oude vriend Sheemie tegen, die een ezel leidde. Sheemie liep met gebogen hoofd en afhangende schouders. Zijn roze sombrera stond scheef en zijn laarzen zaten onder het stof. Cuthbert vond dat hij eruitzag alsof hij helemaal van het einde van de wereld was komen lopen.


  'Sheemie!' riep Cuthbert, die verwachtte dat de jongen opgewekt zou grijnzen en meteen zijn idiote taal zou uitslaan. 'Lange dagen en aangename nachten! Hoe g...'


  Sheemie keek op, en toen de rand van zijn sombrera omhoogkwam, zweeg Cuthbert meteen. Hij zag de verschrikkelijke angst op het gezicht van de jongen: de bleke wangen, de holle ogen, de bevende mond.

  



  XI


  

  Sheemie had al twee uur geleden bij het huis van de Delgado's kunnen zijn, als hij had gewild, maar hij had in een slakkengang geslenterd. Het leek wel of de brief in zijn overhemd bij elke stap zwaarder werd. Het was afschuwelijk, zo afschuwelijk. Hij kon er niet eens aan denken, want zijn denker was stuk, dat was hij. Cuthbert was in een ommezien van zijn paard af en liep vlug naar Sheemie toe. Hij legde zijn handen op de schouders van de jongen. 'Wat scheelt eraan? Vertel het je oude makker. Hij zal niet lachen, helemaal niet.'


  Toen Sheemie de vriendelijke stem van 'Arthur Heath' hoorde en zijn bezorgde gezicht zag, begon hij te huilen. Rhea's strikte bevel dat hij niemand iets mocht vertellen, vloog uit zijn hoofd weg. Nog steeds snikkend, vertelde hij alles wat er sinds die ochtend was gebeurd. Twee keer moest Cuthbert hem vragen het rustiger te vertellen, en toen Bert de jongen naar een boom bracht en ze samen in de schaduw gingen zitten, was Sheemie daar eindelijk toe in staat. Cuthbert luisterde en voelde zich steeds minder op zijn gemak. Aan het eind van zijn relaas haalde Sheemie een envelop uit zijn overhemd. Cuthbert verbrak het zegel en las wat er in stond. Zijn ogen werden steeds groter.

  



  XII


  

  Toen Jonas in een goede stemming van zijn tochtje naar de Bar K-ranch terugkwam, zat Roy Depape in de Travellers' Rest op hem te wachten. Er was eindelijk een verkenner opgedoken, vertelde Depape hem, en Jonas' stemming werd nog een beetje beter. Alleen keek Roy niet zo blij als Jonas zou hebben verwacht. Helemaal niet blij. 'Die kerel ging naar Seafront, waar ze hem verwachten, denk ik,' zei Depape. 'Hij wil jou daar meteen hebben. Ik zou niet eens de tijd nemen om hier iets te eten, zelfs geen popkin, als ik jou was. Ik zou ook niets drinken. Je hebt een helder hoofd nodig voor die kerel.' 'Wat ben je vandaag scheutig met je goede raad, Roy,' zei Jonas. Hij zei het heel sarcastisch, maar toen Pettie hem een glas whisky bracht, wilde hij dat niet hebben en vroeg hij in plaats daarvan om water. Roy zag er helemaal niet goed uit, vond Jonas. Veel te bleek, die goeie ouwe Roy. En toen Sheb op zijn pianobankje ging zitten en een akkoord aansloeg, draaide Depape zich met een ruk naar hem om en vloog zijn hand naar de kolf van zijn revolver. Interessant. En ook een beetje verontrustend.


  'Voor den dag ermee, jongen - wat zit je dwars?'


  Roy schudde nors met zijn hoofd. 'Dat weet ik eigenlijk niet.'


  'Hoe heet die kerel?'


  'Dat heb ik niet gevraagd, en hij heeft het niet gezegd. Maar hij liet me wel het sigul van Farson zien. Je weet wel.' Depape dempte zijn stem een beetje. 'Het oog.'


  Jonas wist precies wat hij bedoelde. Hij had de pest aan dat wijd open staaroog, kon zich niet voorstellen wat Farson had bezeten om voor dat oog te kiezen. Waarom niet een gepantserde vuist? Gekruiste zwaarden? Of een vogel? Een valk, bijvoorbeeld - een valk zou een mooi sigul zijn geweest. Maar dat óóg...


  'Goed,' zei hij, en hij dronk zijn glas water leeg. Dat ging toch al gemakkelijker door zijn keelgat dan whisky zou zijn gegaan. Hij was kurkdroog geweest. 'De rest kom ik zelf wel te weten, hè?' Toen hij bij de zwaaideurtjes was aangekomen en ze openduwde, riep Depape zijn naam. Jonas draaide zich om. 'Hij lijkt op andere mensen,' zei Depape. 'Wat bedoel je?'


  'Dat weet ik eigenlijk niet.' Depape keek beschaamd en verbijsterd... maar ook koppig. Iemand die zijn revolvers in handen hield. 'We hebben al met al maar vijf minuten gepraat, maar op een gegeven moment keek ik hem aan en dacht ik dat hij die oude rotzak uit Ritzy was - die kerel die ik heb doodgeschoten. Even later keek ik hem weer aan en dacht: Bij het hellevuur, het is mijn oude vader die daar staat. En toen ging dat ook voorbij en leek hij weer op zichzelf.' 'En hoe ziet hij er dan uit?'


  'Dat zul je zelf wel zien, denk ik. Maar ik denk niet dat het je erg zal bevallen.'


  Jonas bleef staan, met het ene zwaaideurtje halfopen. Hij dacht na. 'Roy, het was toch niet Farson zelf? De Goede Man in een of andere vermomming?'


  Depape aarzelde, fronste zijn wenkbrauwen en schudde toen met zijn hoofd. 'Nee.'


  'Weet je dat zeker? Vergeet niet, we hebben hem maar één keer gezien, en niet van dichtbij.' Latigo had hem aangewezen. Dat was een maand of zestien geleden geweest. 'Ik weet het zeker. Weet je nog hoe groot hij was?' Jonas knikte. Farson was geen Heer Perth, maar hij was minstens een meter tachtig, en breed van boven en van onder. 'Deze man is zo groot als Clay, of nog kleiner. En hij blijft even groot, op wie hij ook lijkt.' Depape aarzelde even en zei: 'Hij lacht als een dode. Ik kon er nauwelijks tegen om hem dat te horen doen.' 'Wat bedoel je, als een dode?'


  Roy Depape schudde zijn hoofd. 'Dat zou ik niet precies kunnen zeggen.'

  



  XIII


  

  Twintig minuten later reed Eldred Jonas onder kom in vrede door naar de binnenplaats van Seafront. Hij voelde zich niet op zijn gemak, want hij had Latigo verwacht - en tenzij Roy zich heel erg vergiste, kreeg hij nu niet met Latigo te maken.


  Miguel kwam met zijn tandeloze oude grijns naar voren geschuifeld en nam de teugels van Jonas' paard over.

  ' Reconocimiento.''

  'Por nada, jefe.'


  Jonas ging naar binnen, zag Olive Thorin als een mismoedige geest in de voorkamer zitten en knikte haar toe. Ze knikte terug en wist een vaag glimlachje te produceren.


  'Sai Jonas, wat ziet u er goed uit. Als u Hart ziet...'


  'Neem me niet kwadelijk, dame, maar ik kom voor de kanselier,' zei Jonas. Hij ging vlug de trap naar de kamers van de kanselier op en liep door een smalle stenen gang, verlicht (niet al te goed) door gaskaarsen.


  Toen hij aan het eind van de gang kwam, stond hij voor een deur -een massief geval van eikenhout en koper, met een boog eromheen. Rimer moest niet veel van types als Susan Delgado hebben, maar hij hield van de attributen van macht: dat haalde de kromming uit zijn vermicellisliertje en maakte het recht. Jonas klopte aan. 'Kom binnen, mijn vriend,' riep een stem - niet die van Rimer. Die stem werd gevolgd door een giechellach die Jonas kippenvel bezorgde. Hij lacht als een dode, had Roy gezegd.


  Jonas duwde de deur open en ging naar binnen. Rimer had het net zomin op wierook begrepen als op de heupen en lippen van vrouwen, maar er brandde hier nu wierook - een houtgeur die Jonas aan het hof in Gilead deed denken, aan ceremonies in de Grote Zaal. De gaskaarsen waren hoog gezet. De draperieën - purper fluweel, de kleur van koningen, Rimers absoluut favoriete kleur - huiverden licht in de zeebries die door de open ramen naar binnen kwam. Rimer was nergens te zien. En ook niemand anders. Er was een klein balkon, maar de deuren daarvan stonden open en er was daar niemand. Jonas ging een beetje verder de kamer in. Hij keek in een vergulde spiegel aan de achterste wand om te zien wat er achter hem was. Daar was ook niemand. Links voor hem stond een tafel met een koude maaltijd. Er was voor twee personen gedekt, maar beide stoelen waren leeg. Toch had iemand tegen hem gesproken. Iemand die zo te horen direct aan de andere kant van de deur had gestaan. Jonas trok zijn revolver.


  'Kom nou,' zei de stem die hem had uitgenodigd binnen te komen. De stem kwam van recht achter Jonas' linkerschouder. 'Dat is niet nodig. Wij zijn hier onder vrienden. We staan allen aan dezelfde kant, weet je.'


  Jonas draaide zich meteen om. Hij voelde zich plotseling oud en traag. Daar stond een man van gemiddelde lengte. Zo te zien was hij stevig gebouwd, en hij had heldere blauwe ogen en de rode wangen die een teken van goede gezondheid of van goede wijn konden zijn. Zijn glimlachende lippen legden kleine tanden bloot die zo te zien waren aangeslepen, want zulke scherpe punten konden niet natuurlijk zijn. Hij droeg een zwarte mantel, als het gewaad van een hogepriester, met de kap omlaag. Jonas had eerst gedacht dat de man kaal was, maar hij zag nu dat hij zich had vergist. Het haar was gewoon zo kortgeknipt dat het niet veel meer dan een waas was. 'Doe die proppenschieter weg,' zei de man in het zwart. 'We zijn hier onder vrienden, zeg ik je - de beste maatjes. We zullen het brood met elkaar breken en over vele dingen spreken - ossen en tankwagens en of Frank Sinatra nou wel of niet een betere crooner dan Der Bingle was.'


  'Wie? Een betere wat?'


  'Iemand die jij niet kent; niets wat er iets toe doet.' De man in het zwart giechelde weer. Het was, vond Jonas, het soort geluid dat je zou verwachten als je langs de tralieramen van een krankzinnigengesticht liep.


  Hij draaide zich om. Keek weer in de spiegel. Ditmaal zag hij de man in het zwart daar levensgroot staan glimlachen. Goden, was hij daar al die tijd geweest?


  Ja, maar je kon hem pas zien toen bij gezien wilde worden. Ik weet niet of bij een tovenaar is, maar hij is in ieder geval een showman. Misschien zelfs Farsons magiër.


  Hij draaide zich opnieuw om. De man in het priestergewaad glimlachte nog. Ditmaal had hij geen spitse tanden. Maar ze waren spits geweest. Jonas zou daar zijn have en goed onder verwedden. 'Waar is Rimer?'


  'Ik heb hem weggestuurd om met de jonge sai Delgado aan haar catechismus voor Oogstdag te werken,' zei de man in het zwart. Hij sloeg kameraadschappelijk zijn arm om Jonas' schouders en begon hem naar de tafel te leiden. 'Het is beter dat we met zijn tweeën pa-laveren, denk ik.'


  Jonas wilde Farsons man niet beledigen, maar hij kon niet tegen de aanraking van die arm. Hij zou niet kunnen zeggen waarom, maar het was ondraaglijk. Alsof die aanraking hem ziek kon maken. Hij schudde de arm van zich af en liep naar een van de stoelen. Het kostte hem moeite om niet te huiveren. Geen wonder dat Depape zo bleek van de Hangrots terug was gekomen. Helemaal geen wonder. In plaats van beledigd te zijn giechelde de man in het zwart weer (Ja, dacht Jonas, hij lacht inderdaad als een dode, jazeker, dat doet hij). Heel even dacht Jonas dat Fardo, Corts vader, bij hem in deze kamer was - dat het de man was die hem al die jaren geleden naar het westen had gestuurd - en hij greep weer naar zijn revolver. Toen was het gewoon weer de man in het zwart. Er kwam een onaangenaam glimlachje op zijn gezicht, alsof hij wist wat Jonas had gedacht. Die blauwe ogen van hem dansten als de vlam van de gaskaarsen. 'Zie je iets interessants, sai Jonas?'


  'Welzeker.' Jonas ging zitten. 'Eten.' Hij nam een stuk brood en stopte het in zijn mond. Het brood plakte aan zijn droge tong vast, maar hij kauwde toch vastbesloten door.


  'Brave kerel.' De ander ging ook zitten en schonk wijn in, eerst voor Jonas en toen voor hemzelf. 'Welnu, mijn vriend, vertel me alles wat jullie hebben gedaan sinds die drie lastige jongens hier aankwamen, en alles wat jullie weten, alles wat jullie hebben voorbereid. Ik wil niet dat je ook maar een klein detail weglaat.' 'Laat me eerst je sigul zien.' 'Natuurlijk. Wat ben je voorzichtig.'


  De man in het zwart greep in zijn mantel en haalde een rechthoekje van metaal te voorschijn - zilver, vermoedde Jonas. Hij wierp het op de tafel en het kletterde naar Jonas' bord. Er stond op gegraveerd wat hij verwacht had: dat weerzinwekkende staaroog.

  'Tevreden?'

  Jonas knikte.


  'Schuif het naar me terug.'


  Jonas greep ernaar, maar deze ene keer leek zijn anders zo vaste hand op zijn ijle, bevende stem. Hij zag de vingers even beven en liet zijn hand toen vlug op de tafel zakken. 'Ik... ik wil het niet.'


  Nee. Hij wilde het niet. Opeens wist hij dat als hij het aanraakte, het zilveren oog zou gaan rollen... en hem recht aankijken. De man in het zwart giechelde en maakte een kom-dan-gebaar met de vingers van zijn rechterhand. De zilveren gesp (daar leek het voor Jonas op) gleed naar hem terug... en verdween in de mouw van zijn eenvoudige gewaad.


  'Abracadabra! Bool! Het einde! Welnu,' ging de man in het zwart verder, en hij nam verfijnd een slokje wijn, 'als we de vervelende formaliteiten hebben afgewerkt...'


  'Nog één,' zei Jonas. 'Je kent mijn naam; ik zou de jouwe willen weten.'


  'Noem me maar Walter,' zei de man in het zwart, en de glimlach verdween plotseling van zijn lippen. 'Die goeie ouwe Walter, dat ben ik.


  En laten we nu eens zien waar we zijn, en waar we heen gaan. Kortom, laten we palaveren.'


  



  
    XIV

    

  


  Toen Cuthbert naar het knechtenhuis terugkwam, was de avond gevallen. Roland en Alain zaten te kaarten.

  Ze hadden het gebouw zo goed schoongemaakt dat het er bijna weer uitzag als tevoren (dankzij terpentijn die ze in een kast in het oude voormanhok hadden gevonden waren zelfs de kreten die op de muren waren geschreven nog maar vage roze afschaduwingen van wat ze geweest waren), en waren nu verdiept in een spelletje Casa Fuerte, of Heetvlek, zoals het in hun eigen deel van de wereld werd genoemd. Hoe dan ook, het was in feite een tweepersoonsversie van Kijk, het kaartspel dat gespeeld werd in saloons en knechtenhuizen en rond kampvuren sinds de wereld nog jong was.


  Roland keek meteen op om te zien hoe Bert er emotioneel aan toe was. Naar buiten toe was Roland zo onbewogen als altijd - hij had vier keer met een moeilijke kaart remise gespeeld tegen Alain - maar inwendig was hij ten prooi aan verdriet en besluiteloosheid. Alain had hem verteld wat Cuthbert had gezegd toen ze samen op de veranda stonden te praten, en het was verschrikkelijk om zulke dingen van een vriend te horen te krijgen, zelfs uit de tweede hand. Maar wat hem nog meer dwarszat, was wat Bert kort voor zijn vertrek had gezegd: Je noemt je achteloosheid liefde en maakt van de onverantwoordelijkheid een deugd. Was er zelfs maar een kans dat hij zoiets had gedaan? Keer op keer had hij die vraag voor zichzelf met 'nee' beantwoord: de weg die hij hen liet volgen, was zwaar maar verstandig, de enige weg die verstandig was. Cuthberts geschreeuw was niets dan emotie, opgewekt door zenuwen... en door zijn woede omdat hun privéverblijf zo schandalig onteerd was. Maar toch... Zeg tegen hem dat hij gelijk heeft om de verkeerde redenen - en daarom heeft hij het helemaal verkeerd. Dat kon niet.

  Of wel?


  Cuthbert glimlachte nog en hij zag rood, alsof hij het grootste deel van de terugweg galopperend had afgelegd. Hij leek jong, knap, vitaal. Hij zag er zelfs gelukkig uit, bijna als de oude Cuthbert - de Cuthbert die blijmoedige nonsens had kunnen uitkramen tegen een roekenschedel, totdat iemand hem vroeg om alsjeblieft, alsjeblieft, zijn mond te houden.


  Maar Roland vertrouwde niet wat hij zag. Er was iets mis met die glimlach. Bert had een kleur van woede moeten hebben, en niet van goede gezondheid, en die fonkeling in zijn ogen leek meer een teken van koorts dan van humor. Roland liet niets blijken, maar voelde zich moedeloos. Hij had gehoopt dat de storm na verloop van tijd vanzelf zou uitwoeden, maar daar geloofde hij nu niet in. Hij wierp een blik op Alain en zag dat Alain dezelfde indruk had. Cuthbert, over drie weken is het voorbij. Kon ik je dat maar vertellen. De gedachte die steeds weer in hem opkwam, was verbijsterend eenvoudig: Waarom kun je dat niet?


  Hij besefte dat hij het niet wist. Waarom had hij zich ingehouden, waarom had hij de anderen niet in vertrouwen genomen? Met welk dóél? Was hij blind geweest? Goden, was hij dat? 'Hallo, Bert,' zei hij. 'Heb je een prettige r...'


  'Ja, erg prettig, een erg prettige rit, een léérzame rit. Kom mee naar buiten. Ik wil je iets laten zien.'


  Het dunne waas van hilariteit in Berts ogen stond Roland steeds minder aan, maar hij legde zijn kaarten netjes omgekeerd in een waaier op tafel en stond op.


  Alain trok aan zijn mouw. 'Nee!' Zijn stem was zacht, paniekerig. 'Zie je die blik in zijn ogen dan niet?'


  'Dat zie ik,' zei Roland. En er kwam een diepe droefheid over hem. Toen hij langzaam naar zijn vriend liep die er niet meer als een vriend uitzag, drong het voor het eerst tot Roland door dat hij beslissingen had genomen terwijl hij in een staat verkeerde die met dronkenschap te vergelijken was. En had hij eigenlijk wel beslissingen genomen? Hij was daar niet meer zo zeker van. 'Wat wilde je me laten zien, Bert?'


  'Iets geweldigs,' zei Bert, en hij lachte. Er klonk haat in dat geluid door. Misschien moord. 'Je zult dit heel goed willen bekijken. Dat weet ik zeker.'


  'Bert, wat is er mis met je?' vroeg Alain.


  'Wat er mis met mij is? Er is niets mis met mij, Al - ik ben zo blij als een mug bij zonsopkomst, een bij in een bloem, een vis in de oceaan.' En toen hij zich omdraaide om weer naar buiten te gaan, lachte hij opnieuw.


  'Ga niet naar buiten,' zei Alain. 'Hij heeft zijn verstand verloren.' 'Als onze kameraadschap wordt verbroken, is elke kans verkeken dat we levend uit Mejis wegkomen,' zei Roland. 'Ik sterf liever door de hand van een vriend dan door die van een vijand.'


  Hij ging naar buiten. Na een korte aarzeling ging Alain achter hem aan. Op zijn gezicht tekende zich pure ellende af.

  



  XV


  

  De Jageres was verdwenen en Demon was nog niet begonnen zijn gezicht te laten zien, maar de hemel was vol sterren, en die wierpen genoeg licht om alles te kunnen zien. Cuthberts paard, dat nog gezadeld was, was aan het hek gebonden. Daarachter glansde de rechthoek van het stoffige erf als een baldakijn van dof zilver. 'Wat is het?' vroeg Roland. Ze droegen geen revolver, geen van drieën. Dat was tenminste nog iets om dankbaar voor te zijn. 'Wat wil je me laten zien?'


  'Het is hier.' Cuthbert bleef op een punt midden tussen het knechtenhuis en de verkoolde resten van het huis staan. Hij wees met grote zekerheid, maar Roland zag niets bijzonders. Hij liep naar Cuthbert toe en keek omlaag. 'Ik zie niet...'


  Een fel licht - duizendmaal sterrenschittering - explodeerde in zijn hoofd toen Cuthberts vuist tegen de punt van zijn kin gedreven werd. Het was de eerste keer, behalve in het spel (toen ze nog heel kleine jongens waren) dat Bert hem ooit had geslagen. Roland verloor het bewustzijn niet, maar hij verloor wel de macht over zijn armen en benen. Ze waren er nog wel, maar het was net of ze in een ander land waren en daar heen en weer bungelden als de ledematen van een lappenpop. Hij kwam op zijn rug te liggen. Stofwolkjes kwamen rond hem omhoog. Het leek wel of de sterren in beweging waren. Ze beschreven de ene boog na de andere en lieten melkwitte sporen achter. Hij hoorde een hoog gerinkel in zijn oren. Van grote afstand hoorde hij Alain schreeuwen: 'O, jij idioot! Jij stomme idióót!'


  Met enorme krachtsinspanning kon Roland zijn hoofd opzij draaien. Hij zag Alain naar hem toe komen en hij zag dat Cuthbert, die niet meer glimlachte, hem wegduwde. 'Dit is iets tussen ons, Al. Hou jij je erbuiten.'


  'Je hebt hem onverhoeds aangevallen. Je hebt hem belazerd, schoft!' Alain, die nooit gauw kwaad werd, bouwde een woede op waar Cuthbert nog grote problemen mee kon krijgen. Ik moet opstaan, dacht Roland. Ik moet tussen hen komen voordat er iets nog ergers gebeurt. Zijn armen en benen begonnen zwakjes te bewegen in het stof. 'Ja - dat heeft hij met ons gedaan,' zei Cuthbert. 'Ik heb hem alleen maar met gelijke munt terugbetaald.' Hij keek omlaag. 'Dat wilde ik je laten zien, Roland. Dat stukje grond. Dat stof waar jij nu in ligt. Proef het maar goed. Misschien word je er wakker van.' Nu begon Roland ook kwaad te worden. Hij voelde hoe de kou in zijn hersenen binnendrong, vocht ertegen en besefte dat hij verloor. Jonas deed er niet meer toe; de tankwagens in Citgo deden er niet meer toe; het bevoorradingscomplot dat ze hadden ontdekt deed er niet meer toe. En straks zouden het Genootschap en de ka-tet die hij met zoveel moeite in stand had proberen te houden er ook niet meer toe doen.


  De verdoving trok weg uit zijn voeten en benen, en hij duwde zich overeind tot hij zat. Hij keek rustig naar Bert op, zijn gezicht strak, zijn handen steunend op de grond. Het sterrenlicht zweefde voor zijn ogen.


  'Ik hou van jou, Cuthbert, maar ik duld geen insubordinatie en jaloerse driftbuien meer. Als ik je dat alles betaald zette, denk ik dat ze je konden opvegen, en daarom zal ik het je alleen betaald zetten dat je me onverhoeds hebt geslagen.'


  'En ik twijfel er niet aan dat ge dat kunt, jongkerel,' zei Cuthbert, die moeiteloos in het dialect van Hambry verviel. 'Maar werpt ge dan eerst een blik op dit.' Bijna minachtend gooide hij een gevouwen stuk papier neer. Het kwam op Rolands borst terecht en stuiterde naar zijn schoot.


  Roland pakte het op en voelde dat de naalden van zijn langzaam opkomende woede hun scherpte verloren. 'Wat is dit?' 'Maak maar open. Er is genoeg sterrenlicht om te kunnen lezen.' Langzaam, met tegenzin, vouwde Roland het papier open en las wat erop geschreven stond.


  [image: ]



  Hij las het twee keer. De tweede keer viel het hem zwaarder, want zijn handen begonnen te beven. Hij zag iedere plek waar hij en Susan elkaar hadden ontmoet - het botenhuis, de hut, het schuurtje -en nu zag hij die plaatsen in een ander licht, want hij wist dat iemand anders ze ook had gezien. En hij had nog wel gedacht dat ze zo slim waren, dat ze hun geheim zo goed bewaarden. Toch had iemand naar hen gekeken, de hele tijd. Susan had gelijk gehad. Iemand had het gezien.


  Ik heb alles op het spel gezet. Niet alleen onze levens maar ook haar leven.


  Zeg tegen hem wat ik over de deuropening naar de hel zei. En Susans stem ook: Ka is als een wind... Als je van me houdt, bemin me dan.


  En dat had hij gedaan. In zijn jeugdige arrogantie had hij geloofd dat alles goed zou komen, om geen andere reden - ja, dat had hij echt geloofd - dan dat hij hij was, en dat ka zijn liefde moest dienen. 'Ik ben een dwaas geweest,' zei hij. Zijn stem beefde net als zijn handen.


  'Zeg dat wel,' zei Cuthbert. 'Een dwaas.' Hij liet zich op zijn knieën tegenover Roland in het stof zakken. 'Als je me nu wilt slaan, sla dan. Zo hard als je wilt en zo vaak als je kunt. Ik zal niet terugslaan. Ik heb alles gedaan wat ik kon om je je verantwoordelijkheden onder ogen te brengen, om je wakker te maken. Als je nog slaapt, dan moet dat maar. Ook in dat geval hou ik nog steeds van je.' Bert legde zijn hand op Rolands schouders en drukte een vluchtige kus op de wang van zijn vriend.


  Roland begon te huilen. Voor een deel waren het tranen van dankbaarheid, maar voor het merendeel waren het tranen van schaamte en radeloosheid. Er was zelfs een klein, duister deel van hem dat Cuthbert haatte en altijd zou haten. Dat deel haatte Cuthbert meer vanwege die kus dan vanwege die onverwachte vuistslag tegen zijn kin - haatte hem meer omdat Cuthbert hem vergaf dan omdat hij hem de waarheid onder ogen had gebracht.


  Met de brief in zijn ene stoffige hand stond hij op. Zijn andere hand streek vergeefs over zijn wangen en liet daar vochtige vegen achter. Toen hij wankelde en Cuthbert zijn hand uitstak om hem te steunen, gaf Roland hem zo'n harde duw dat Cuthbert zelf gevallen zou zijn als Alain zijn schouders niet had vastgegrepen. Toen liet Roland zich langzaam weer zakken - ditmaal voor Cuthbert en met zijn handen omhoog en zijn hoofd omlaag. 'Roland, nee!' riep Cuthbert uit.


  'Ja,' zei Roland. 'Ik ben het gezicht van mijn vader vergeten, en ik vraag je om vergeving.'


  'Ja, goed, in naam van de goden, ja!' Het klonk nu net of Cuthbert zelf ook huilde. 'Alleen... sta nou op! Het breekt mijn hart als ik je zo zie!'


  En het mijne dat ik er zo aan toe ben , dacht Roland. Dat ik zo word vernederd. Maar het is mijn eigen schuld, nietwaar? Dit donkere erf, met die pijn in mijn hoofd en die schaamte en angst in mijn hart. Dat heb ik me allemaal zelf op de hals gehaald.


  Ze hielpen hem overeind en Roland liet zich helpen. 'Dat was me de linkse wel, Bert,' zei hij met een stem die bijna normaal klonk. 'Alleen wanneer hij naar iemand gaat die niet weet dat hij er aankomt,' zei Cuthbert.


  'Die brief - hoe ben je daaraan gekomen?'


  Cuthbert vertelde over zijn ontmoeting met Sheemie, die getreuzeld had in zijn ellende, alsof hij wachtte tot ka ingreep - en in de persoon van 'Arthur Heath' had ka dat inderdaad gedaan. 'Van de heks,' dacht Roland hardop. 'Ja, maar hoe wist zij het? Want ze verlaat de Cöos nooit. Dat heeft Susan me tenminste verteld.' 'Dat weet ik niet. En het kan me ook niet veel schelen. Waar het mij nu om gaat, is dat we moeten zorgen dat Sheemie niets overkomt omdat hij het mij heeft verteld en mij dat briefje heeft gegeven. Daarna moeten we zorgen dat de oude heks Rhea dit niet nog een keer aan iemand probeert te vertellen.'


  'Ik heb minstens één verschrikkelijke fout gemaakt,' zei Roland, 'maar ik beschouw mijn liefde voor Susan niet als een fout. Daar kon ik niets aan veranderen. En zij evenmin. Geloven jullie dat?' 'Ja,' zei Alain meteen, en even later zei Cuthbert, bijna met tegenzin: 'Welzeker, Roland.'


  'Ik ben arrogant en dom geweest. Als dit briefje bij haar tante was aangekomen, was ze misschien wel in ballingschap gestuurd.' 'En wij naar de duivel, per hangtouw,' voegde Cuthbert er droogjes aan toe. 'Al weet ik dat jij daar niet zo zwaar aan tilt.' 'En de heks?' vroeg Alain. 'Wat doen we aan haar?' Roland glimlachte vaag en keek naar het noordwesten. 'Rhea,' zei hij. 'Wat ze verder ook is, ze is een eersteklas onruststookster, nietwaar? En onruststokers moet je een halt toeroepen.' Met gebogen hoofd begon hij naar het knechtenhuis terug te lopen. Cuthbert keek Alain aan en zag dat Al ook vochtige ogen had. Bert stak zijn hand uit. Een ogenblik keek Alain er alleen maar naar. Toen knikte hij - meer in zichzelf dan tegen Cuthbert, leek het wel - en schudde hem.


  'Je deed wat je moest doen,' zei Alain. 'Ik had eerst mijn twijfels, maar nu niet meer.'


  Cuthbert liet zijn adem ontsnappen. 'En ik deed het zoals ik het moest doen. Als ik hem niet had verrast...'


  '... zou hij je bont en blauw hebben geslagen.' 'Nog veel meer kleuren dan dat,' zei Cuthbert. 'Ik zou net een regenboog zijn geworden.'


  'Misschien zelfs de Tovenaarsregenboog,' zei Alain. 'Extra kleuren voor je penny.'


  Daar moest Cuthbert om lachen. Ze liepen samen naar het knechtenhuis terug, waar Roland bezig was het zadel van Berts paard te halen.


  Cuthbert wilde die kant op lopen om hem te helpen, maar Alain hield hem tegen. 'Laat hem maar een tijdje,' zei hij. 'Dat is beter.' Ze liepen door, en toen Roland tien minuten later binnenkwam, zag hij dat Cuthbert zijn kaarten had opgepakt. En ermee won. 'Bert,' zei hij. Cuthbert keek op.


  'We hebben morgen iets te doen, jij en ik. Boven in de Cöos.' 'Gaan we haar doden?'


  Roland dacht na, dacht diep na. Ten slotte keek hij op, bijtend op zijn lip. 'Dat zouden we moeten doen.'


  'Ja. Dat zouden we moeten doen. Maar gaan we het ook doen?' 'Alleen als het echt nodig is, denk ik.' Later zou hij bitter spijt krijgen van dit besluit - als het een besluit was - maar er kwam nooit een moment waarop hij er geen begrip voor had. In dat najaar in Mejis was hij nog maar een jongen, niet veel ouder dan Jake Chambers, en de meeste jongens zullen een besluit om te doden niet gemakkelijk nemen. 'Alleen als ze ons dwingt.'


  'Misschien zou het beter zijn als ze dat deed,' zei Cuthbert. Dat was harde scherpschutterstaai, maar hij keek er zorgelijk bij. 'Ja. Misschien wel. Maar het is niet waarschijnlijk, want ze is erg sluw. Zorg dat je vroeg opstaat.' 'Goed. Wil je je kaarten terug?'


  'Als je op het punt staat hem in te maken? Beslist niet.' Roland liep hen voorbij op weg naar zijn brits. Daar ging hij met zijn handen in zijn schoot op zitten. Het leek wel of hij bad, maar misschien dacht hij alleen maar diep na. Cuthbert keek een ogenblik naar hem en richtte zijn blik toen weer op zijn kaarten.

  



  XVI


  

  Toen Roland en Cuthbert de volgende morgen vertrokken, stond de zon net boven de horizon. De Valling, nog nat van de ochtenddauw, leek in het vroege licht verzengd te worden door een oranje vuur. Hun adem en die van hun paarden vormden dampwolkjes in de lucht. Het was een ochtend die geen van hen beiden ooit zou vergeten. Voor het eerst in hun leven reden ze met geholsterde revolvers; voor het eerst in hun leven gingen ze als scherpschutters de wereld in. Cuthbert zei niets - hij wist dat als hij begon te praten, er geen eind aan zijn gebruikelijke geratel zou komen - en Roland was van nature stil. Ze spraken maar één keer met elkaar, en dan nog kort. 'Ik zei dat ik minstens één grote fout heb gemaakt,' zei Roland tegen hem. 'Een fout die me duidelijk is gemaakt door dit briefje...' Hij tikte tegen zijn borstzak. 'Weet je wat die fout was?' 'Niet dat je van haar hield - dat niet,' zei Cuthbert. 'Je noemde dat ka, en ik noem het ook zo.' Het was een opluchting dat hij dat kon zeggen, en nog een grotere opluchting dat hij het kon geloven. Cuthbert dacht dat hij ook Susan zelf nu zou kunnen accepteren, niet als de vriendin van zijn beste vriend, een meisje dat hij zelf had willen hebben zodra hij haar zag, maar omdat haar lot met dat van hen verbonden was.


  'Nee,' zei Roland. 'Niet dat ik van haar hield, maar omdat ik dacht dat liefde los kon staan van al het andere. Dat ik twee levens kon leiden - een met jou en Al en ons werk hier, en een met haar. Ik dacht dat de liefde me boven ka uit kon tillen, zoals de vleugels van een vogel hem boven alle dingen kunnen brengen die hem anders zouden doden en opeten. Begrijp je dat?'


  'De liefde maakte je blind.' Cuthbert sprak met een zachtmoedigheid die helemaal niet paste bij de jongeman die de afgelopen twee maanden zoveel had meegemaakt.


  'Ja,' zei Roland bedroefd. 'De liefde maakte me blind - maar nu kan ik zien. Kom, een beetje sneller, graag. Ik wil dit gauw achter de rug hebben.'

  



  XVII


  

  Ze reden over het doorgroefde karrenspoor waarover Susan (een Susan die toen nog veel minder van de wereld wist) in het licht van de Kussende maan onder het zingen van 'Careless Love' was komen aanlopen. Ze bleven staan op het punt waar het pad op Rhea's erf uitkwam. 'Schitterend uitzicht,' mompelde Roland. 'Van hier kun je de hele woestijn zien.' 'Maar over het uitzicht hier recht voor ons valt minder goeds te zeggen.'


  Dat was waar. De tuin stond vol ongeplukte gemuteerde groenten, en de stoppelpop die de wacht hield, was hetzij een slechte grap hetzij een slecht voorteken. In de tuin stond maar één boom, die nu ziekelijk verkleurde herfstbladeren liet vallen zoals een oude gier zijn veren verliest. Voorbij de boom stond de hut zelf, die van ruwe natuursteen was gemaakt en bekroond was met een enkele roetpot van een schoorsteen waarop in spottend geel een zeshoek was geverfd. Bij de achterste hoek, voorbij een overwoekerd raam, was een houtstapel. Roland had veel van dit soort hutten gezien - met zijn drieën hadden ze op hun weg van Gilead naar Hambry veel van die hutten gezien - maar geen daarvan voelde zo duidelijk verkeerd aan als deze. Hij zag niets afwijkends, maar toch voelde hij heel sterk een aanwezigheid. Iets of iemand keek naar hen en wachtte af. Cuthbert voelde het ook. 'Moeten we dichterbij?' Hij slikte. 'Moeten we naar binnen? Want... Roland, de deur staat open. Zie je dat?' Hij zag het. Alsof ze hen verwachtte. Alsof ze hen uitnodigde binnen te komen, wilde dat ze bij haar kwamen zitten voor een afschuwelijk ontbijt.


  'Blijf hier.' Roland liet Rusher naar voren gaan. 'Nee! Ik kom mee!'


  'Nee, geef jij dekking. Als ik naar binnen moet gaan, roep ik jou dat je mee moet gaan. Maar als ik naar binnen moet gaan, zal de oude vrouw die hier woont niet meer ademhalen. Zoals je zei: dat is misschien het beste.'


  Bij iedere langzame stap die Rusher nam, kreeg Roland sterker het gevoel dat er iets verkeerd was. Er hing hier een stank als van rottend vlees en warme halfvergane tomaten. Die stank kwam uit de hut, nam hij aan, maar leek ook uit de grond zelf op te stijgen. En bij elke stap die hij zette, leek het jengelen van de dunnie wel luider te worden, alsof de atmosfeer van deze plaats dat geluid op de een of andere manier versterkte.


  Susan kwam hier in haar eentje naartoe, en in het donker, dacht hij. (!oden, ik weet niet of ik hier zelfs met mijn vrienden als gezelschap in het donker naartoe zou durven.


  Mij bleef onder de boom staan en keek door de deuropening, die twintig passen van hem vandaan was. Wat hij zag, zou een keuken kunnen zijn: de poten van een tafel, de rugleuning van een stoel, een vuile haardsteen. Geen teken van de dame des huizes. Maar ze was er wel. Roland voelde dat haar ogen als walgelijke kevers over hem heen kropen.


  Ik kan haar niet zien omdat ze gebruik maakt van haar kunst om zich dim te maken... Maar ze is er wel.


  En heel misschien zag hij haar toch. Net voorbij de deur, rechts daarvan, zag hij een vreemd schijnsel in de lucht, alsof daar een warmtebron was. Roland had gehoord dat je iemand die zich dim maakte kon zien door met je hoofd te draaien en vanuit je ooghoek te kijken. Dat deed hij nu. 'Roland?' riep Cuthbert van achter hem.


  'Tot nu toe is alles in orde, Bert.' Hij schonk nauwelijks aandacht aan de woorden die hij zei, want... ja! Dat schijnsel was nu helderder, en het had bijna de vorm van een vrouw. Het kon natuurlijk verbeelding zijn, maar...


  Maar op dat moment bewoog het vage schijnsel, alsof het begreep dat hij haar had gezien, zich verder naar achteren in de schaduw. Roland ving een glimp op van de zwaaiende zoom van een oude zwarte jurk, en toen was het weg.


  Het gaf niet. Hij was hier niet gekomen om haar te zien maar alleen om haar één waarschuwing te geven - en dat was zeker meer dan een van hun vaders haar zou hebben gegeven. 'Rhea!' Zijn stem rolde met de harde klank van oude, strenge, gezaghebbende mannen. Twee gele blaadjes vielen uit de boom, alsof ze losgetrild waren door die stem, en eentje viel in zijn zwarte haar. Uit de hut kwam alleen een wachtende, luisterende stilte... en toen het dissonante, spottende mauwen van een kat. 'Rhea, dochter van niemand! Ik kom je iets terugbrengen, vrouw! Iets wat je moet hebben verloren!' Hij haalde de opgevouwen brief uit zijn overhemd en gooide hem op de rotsige grond. 'Vandaag ben ik je vriend geweest, Rhea. Als dit was aangekomen bij degene voor wie jij het bestemd had, zou je daarvoor met je leven hebben betaald.' Hij wachtte even. Er dwarrelde weer een blad van de boom. Dit blad kwam in Rushers manen terecht.


  'Luister goed naar me, Rhea, dochter van niemand, en begrijp me goed. Ik ben hier gekomen onder de naam Will Dearborn, maar Dearborn is niet mijn naam en ik dien het Genootschap. Bovendien gaat het om wat achter het Genootschap ligt: het gaat om de macht van Wit. Jij bent de weg van je ka overgestoken, en ik waarschuw je maar één keer: doe dat niet opnieuw. Begrijp je me?' Alleen die afwachtende stilte.


  'Je krenkt geen haar van de jongen die je kwaadaardige boodschap moest overbrengen, of anders zul je sterven. Je spreekt met niemand over de dingen die je weet of meent te weten - niet met Cordelia Delgado, niet met Jonas, niet met Rimer, niet met Thorin - of anders zul je sterven. Je houdt je rustig en wij doen dat ook. Als je de rust verstoort, brengen we je tot zwijgen. Begrijp je me?' De stilte duurde voort. Vuile ramen die als ogen naar hem keken. Een briesje liet nog meer bladeren om hem heen neerdwarrelen en liet de stoppelpop akelig kraken op zijn stok. Roland moest even aan de kok Hax denken, zoals die aan het eind van zijn touw had gebungeld. 'Begrijp je me?'


  Geen antwoord. Hij kon nu zelfs geen vaag schijnsel door de deuropening zien.


  'Goed,' zei Roland. 'Wie zwijgt, stemt toe.' Hij liet zijn paard keren. Toen hij dat deed, kwam zijn hoofd een beetje omhoog en zag hij iets groens bewegen in de gele bladeren boven hem. Er was een zacht sissend geluid te horen.


  'Roland kijk uit! Slang!' schreeuwde Cuthbert, maar voordat het tweede woord over zijn lippen was gekomen, had Roland een van zijn revolvers getrokken.


  Hij liet zich in het zadel opzij zakken en hield zich vast met zijn linkerbeen en -hak, terwijl Rusher hinnikte en steigerde. Hij schoot drie keer. Het daveren van de grote revolver galmde door de roerloze lucht en kwam teruggerold vanaf de nabijgelegen heuvels. Iedere keer schokte de slang weer omhoog. Zijn bloed maakte rode vlekken tegen een achtergrond van blauwe hemel en gele bladeren. De laatste kogel rukte zijn kop weg, en toen de slang voorgoed neerviel, belandde hij in twee stukken op de grond. Uit de hut kwam een kreet van verdriet en woede, zo jammerlijk dat Rolands ruggengraat op slag in een staaf ijs veranderde.


  'Gij schoelje! ' schreeuwde een vrouwenstem uit de schaduw. 'O, gij vuige moordenaar! Mijn vriend! Mijn vriend!' 'Als hij je vriend was, had je hem niet op me af moeten sturen,' zei Roland. 'Onthou dat, Rhea, dochter van niemand.' De stem uitte nog één kreet en zweeg toen weer. Roland reed naar Cuthbert terug en stak zijn revolver in de holster. Bert keek hem met grote verbaasde ogen aan. 'Roland, wat een scholen! Goden, wat een schoten!' 'Laten we hier weggaan.'


  'Maar nu weten we nog steeds niet hoe ze het wist!' 'Denk je dat ze het zou vertellen?' Rolands stem beefde een heel klein beetje. Zoals die slang uit de boom was gekomen, recht op hem af... I lij kon nog steeds maar amper geloven dat hij niet dood was. De goden zij dank voor zijn hand, die de leiding had genomen. 'Misschien kunnen we haar dwingen te praten,' zei Cuthbert, maar


  Roland kon aan zijn stem horen dat Bert daar eigenlijk niets voor voelde. Misschien later, misschien als ze jaren door de wereld gereden hadden en hun revolvers hadden gebruikt, maar nu voelde hij er even weinig voor om haar te folteren als om haar meteen te doden. 'Ook als we dat konden, zouden we haar niet kunnen dwingen ons de waarheid te vertellen. Lieden van haar slag liegen zoals andere mensen ademhalen. Als we haar ervan overtuigd hebben dat ze haar mond moet houden, hebben we voor vandaag wel genoeg gedaan. Kom. Laten we hier weggaan.'

  



  XVIII

  



  Op de terugweg naar het dorp zei Roland: 'We moeten met elkaar spreken.'


  'Met ons vieren. Dat bedoel je toch?'


  'Ja. Ik wil alles vertellen wat ik weet en wat ik veronderstel. Ik wil jullie het plan vertellen zoals ik het tot nu toe heb uitgedacht. Waar we op hebben gewacht.' 'Dat zou inderdaad erg goed zijn.'


  'Susan kan ons helpen.' Het leek of Roland tegen zichzelf sprak. Cuthbert vond het grappig dat hij dat ene blad nog als een kroon in zijn donkere haar had liggen. 'Het was voorbestemd dat Susan ons zou helpen. Waarom heb ik dat niet ingezien?' 'Omdat liefde blind is,' zei Cuthbert. Hij snoof van het lachen en sloeg Roland op de schouder. 'Liefde is blind, ouwe jongen.' kuste zijn schubbige bek, likte het laatste beetje gif van de naalden en huilde en jengelde aan een stuk door.

  



  
    IXX

    

  


  
    Toen ze er zeker van was dat de jongens weg waren, sloop Rhea haar hut uit, het ellendige zonlicht in. Ze strompelde naar de boom en zakte op haar knieën bij haar deerlijk gehavende slang, huilend met lange uithalen.


    'Ermot, Ermot!' riep ze uit. 'Zie wat er van u geworden is!' Daar lag zijn kop, de bek voor altijd open, de dubbele tanden nog druipend van het gif - heldere druppels die als prisma's in het ochtendlicht glansden. De glazige ogen keken star. Ze pakte Ermot op,

  


  Vervolgens pakte ze met haar andere hand het lange, kapotte lijf op, kreunend toen ze de gaten zag die in Ermots satijnzachte huid waren geboord, de gaten en het verscheurde rode vlees eronder. Tweemaal hield ze de kop tegen het lijf en sprak bezweringen uit, maar er gebeurde niets. Natuurlijk niet. Ermot was te ver heen voor haar betoveringen. Arme Ermot.


  Ze hield zijn kop tegen een van haar platte oude borsten, en zijn lichaam tegen de andere. Toen keek ze, terwijl zijn laatste bloed het keurs van haar jurk natmaakte, in de richting waarin die verfoeilijke jongens waren vertrokken.


  'Ik betaal het u terug,' fluisterde ze. 'Bij alle goden die ooit waren, ik betaal het u terug. Als ge het het minst verwacht, zal Rhea er zijn, en dan zal uw gekrijs uw keel doen scheuren. Hoort ge me? Uw gekrijs zal uw keel doen scheuren!'


  Ze knielde nog even neer, stond toen op en schuifelde naar haar hut terug, Ermot tegen haar boezem gedrukt.



  HOOFDSTUK VIJF


  Tovenaarsregenboog

  



  I

  



  Op een middag, drie dagen na het bezoek van Roland en Cuthbert aan de Cöos, liepen Roy Depape en Clay Reynolds door de gang op de bovenverdieping van de Travellers' Rest naar de grote kamer die Coral Thorin daar had. Clay klopte aan. Jonas riep dat ze konden binnenkomen, de deur was open.


  Het eerst dat Depape zag toen hij binnenkwam, was sai Thorin zelf. Ze zat in een schommelstoel bij het raam en droeg een luchtige nachtjapon van witte zijde. Op haar hoofd had ze een rode bufanda en in haar schoot lag breiwerk. Depape keek haar verrast aan. Zij van haar kant keek hem en Reynolds met een raadselachtig lachje aan, zei 'Goedendag, heren' en boog zich weer over haar breiwerk. Buiten was geratel van voetzoekers te horen (jonge mensen konden nooit wachten tot de grote dag; als ze vuurwerk in hun handen hadden, moesten ze er een lucifer bij houden), en het onrustig gehinnik van een paard, en het rauwe lachen van jongens.


  Depape wendde zich tot Reynolds, die zijn schouders ophaalde en zijn armen over elkaar sloeg om de zijkanten van zijn mantel vast te pakken. Op die manier gaf hij uiting aan twijfel of afkeuring of beide.

  'Een probleem?'


  Jonas stond in de deuropening van de badkamer en veegde met de punt van de handdoek die over zijn schouder hing resten scheerzeep van zijn gezicht. Hij was bloot tot aan zijn middel. Depape had hem vaak zo gezien, maar als hij die oude witte kriskrassen van littekens zag, werd hij altijd een beetje misselijk.


  'Nou... Ik wist dat we de kamer van de dame zouden gebruiken. Ik wist alleen niet dat de dame met de kamer meekwam.' 'Dat komt ze.' Jonas gooide de handdoek de badkamer in, liep naar het bed en pakte zijn overhemd, dat aan een van de stijlen aan het voeteneind hing. Achter hem wierp Coral een begerige blik op zijn naakte rug en ging toen meteen weer aan haar werk. Jonas trok zijn overhemd aan. 'Hoe staan de zaken in Citgo, Clay?'


  'Rustig. Maar het wordt daar drukker als zekere jonge vagabundos hun nieuwsgierige neus overal insteken.'


  'Hoeveel zijn er daar, en hoe vergaat het hen?'


  'Overdag tien. 's Nachts twaalf. Een van ons tweeën, Roy of ik, is er bijna altijd bij, maar zoals ik al zei: het is rustig.'


  Jonas knikte, maar hij was niet blij met dit nieuws. Hij had gehoopt dat de jongens al veel eerder naar Citgo zouden komen, zoals hij ook had gehoopt hen tot een confrontatie te verlokken door hun huis overhoop te halen en hun duiven te doden. Toch bleven ze tot nu toe achter hun vervloekte Heuvel. Hij voelde zich net iemand in een veld met drie jonge stieren. Hij heeft een rode lap, die torero in spe, en hij wappert daar uit alle macht mee, maar de toros willen niet in de aanval gaan. Waarom niet?


  'De verplaatsing? Hoe gaat die?'


  'Op rolletjes,' zei Reynolds. 'Vier tankwagens per nacht, telkens twee tegelijk, in de afgelopen vier nachten. Renfrew heeft de leiding, die van de Lazy Susan. Wil je er nog steeds een stuk of zes achterlaten als lokaas?'


  'Ja,' zei Jonas, en toen werd er op de deur geklopt. Depape schrok. 'Is dat...'


  'Nee,' zei Jonas. 'Onze vriend in het zwart heeft zijn paard weer de sporen gegeven. Misschien gaat hij steun verlenen aan de troepen van de Goede Man, voordat ze slag leveren.'


  Depape moest daar blaffend om lachen. De vrouw in de nachtjapon bij het raam keek naar haar breiwerk en zei niets. 'Hij is open!' riep Jonas.


  De man die binnenkwam, droeg de sombrero, serape en sandalias van een boer of uaquero, maar zijn gezicht was bleek en de haarlok die onder de rand van de sombrero uitkwam, was blond. Het was Latigo. Een keiharde man, dat zeker, maar toch had Jonas heel wat liever met hem te maken dan met de lachende man in de zwarte mantel.


  'Goed jullie te zien, heren,' zei hij. Hij kwam binnen en sloot de deur. Zijn gezicht - nors, fronsend - was dat van een man die in geen jaren iets goeds heeft gezien. Misschien niet sinds zijn geboorte. 'Jonas? Alles goed? Marcheren de zaken zoals het moet?' 'Ja, op beide vragen,' zei Jonas. Hij stak zijn hand uit. Latigo schudde hem vluchtig. Hij deed niet hetzelfde bij Depape of Reynolds, maar


  keek in plaats daarvan naar Coral.


  'Lange dagen en aangename nachten, dame.'


  'En voor u tweemaal dat aantal, sai Latigo,' zei ze zonder van haar breiwerk op te kijken.


  Latigo ging op het eind van het bed zitten, haalde een zak tabak onder zijn serape vandaan en begon een sigaret te draaien. 'Ik blijf niet lang,' zei hij. Hij sprak in de abrupte, afgemeten trant van de noordelijke Binnen-Wereld, waar - tenminste, dat had Depape gehoord - rendierneuken nog steeds als de nationale sport werd beschouwd. Tenminste, als je niet zo hard kon rennen als je zuster. 'Dat zou niet verstandig zijn. Ik hoor hier niet bij, als je goed kijkt.' 'Nee,' zei Reynolds lichtelijk geamuseerd. 'Nee, inderdaad niet.' Latigo wierp hem een scherpe blik toe en richtte zijn aandacht toen weer op Jonas. 'Het grootste deel van mijn troepen heeft dertig wielen ten westen van hier zijn kamp opgeslagen, in het bos ten westen van Eyebolt Canyon... Wat is dat trouwens voor een godengeklaagd lawaai in die canyon? Het maakt de paarden bang.' 'Een dunnie,' zei Jonas.


  'Het maakt de mannen ook bang, als ze te dichtbij komen,' zei Reynolds. 'Ze kunnen er beter bij vandaan blijven, kapitein.' 'Met hoeveel zijn jullie?' vroeg Jonas. 'Zo'n honderd. En goedbewapend.' 'Dat, zeggen ze, waren de mannen van Heer Perth ook.' 'Zeik niet.'


  'Hebben ze gevechtservaring?'


  'Genoeg om te weten wat een gevecht is,' zei Latigo, en Jonas wist dat hij loog. Farson had zijn veteranen in hun schuilplaatsen in de bergen gehouden. Dit was een klein expeditieleger waarvan natuurlijk alleen de sergeants meer met hun pik konden doen dan er water doorheen laten stromen.


  'Er zijn twaalf mannen bij de Hangrots. Ze bewaken de tankers die jouw mannen tot nu toe hebben gebracht,' zei Latigo. 'Waarschijnlijk zijn het er meer dan er nodig zijn.' 'Ik ben niet naar deze godvergeten schijtvlek van een dorp gekomen, met alle risico's van dien, om mijn beleid met jou te bespreken, Jonas.' 'Neem me niet kwadelijk, sai,' zei Jonas, maar hij zei het plichtmatig. Hij ging naast Corals schommelstoel op de vloer zitten en begon zelf ook een sigaret te draaien. Ze legde haar breiwerk weg en begon zijn haar te strelen. Depape wist niet wat ze toch had dat Eldred zo fascinerend vond - als hij keek, zag hij alleen een lelijk wijf met een grote neus en tieten ter grootte van muggenbulten.


  'Nu wat die drie jonge mannen betreft,' zei Latigo op de toon van iemand die recht op de kern van de zaak afstevent. 'De Goede Man was erg ontstemd toen hij hoorde dat er bezoekers uit Midden-Wereld in Mejis waren. En nu vertel je me dat ze niet zijn wat ze beweren te zijn. Dus wat zijn ze nou?'


  Jonas streek Corals hand uit zijn haar alsof die een lastig insect was. Onverstoord nam ze haar breiwerk weer op. 'Het zijn geen jonge mannen, maar jongens, en als hun komst hier ka is - en ik weet dat Farson zich daar niet erg druk om maakt - is het misschien eerder onze ka dan die van het Genootschap.'


  'Jammer genoeg kunnen we de Goede Man niet van jouw theologische conclusies op de hoogte stellen,' zei Latigo. 'We hebben radio's meegebracht, maar die zijn ofwel kapot ofwel ze werken niet op deze afstand. Niemand weet wat het is. Ik heb toch al de pest aan zulk soort speelgoed. De goden lachen erom. Wij zijn op onszelf aangewezen, mijn vriend. In goede en in slechte tijden.' 'Het is nergens voor nodig Farson onnodig ongerust te maken,' zei Jonas.


  'De Goede Man wil dat die jongens als een bedreiging van zijn plannen worden behandeld. Ik neem aan dat Walter je dat al heeft verteld.'


  'Welzeker. En ik ben er geen woord van vergeten. Sai Walter is een onvergetelijk soort man.'


  'Ja,' beaamde Latigo. 'Hij is de onderstreper van de Goede Man. Hij is vooral naar jullie toe gekomen om die jongens te onderstrepen.' 'En dat heeft hij gedaan. Roy, vertel sai Latigo over je bezoek aan de sheriff, eergisteren.'


  Depape schraapte nerveus zijn keel. 'De sheriff... Avery...'


  'Ik ken hem. Hij is zo vet als een varken in Gewas,' zei Latigo. 'Ga verder.'


  Ten van Avery's deputies heeft een bericht naar de drie jongens gebracht toen ze paarden aan het tellen waren op de Valling.' 'Wat voor bericht?'


  blijf uit het dorp op Oogstdag; blijf van de Valling vandaan op Oogstdag; blijf op Oogstdag dicht bij jullie slaapverblijf, want het volk hier in de Baronie ziet niet graag buitenstaanders, zelfs niet geliefde buitenstaanders, als ze hun feesten vieren.' 'En hoe reageerden ze?'


  'Ze waren meteen bereid om op Oogstdag overal vandaan te blijven,' zei Depape. 'Dat is de hele tijd al hun gewoonte. Als er iets van hen gevraagd wordt, zijn ze zo meegaand als lammetjes. Ze weten natuurlijk wel beter - er bestaat hier net zomin afkeer van buitenstaanders op Oogstdag als op alle andere plaatsen. Integendeel, het is juist de gewoonte om vreemden aan de vrolijkheid te laten meedoen, zoals de jongens vast en zeker weten. Het is de bedoeling...' '... om ze te laten denken dat we op Oogstdag zelf in actie komen, ja, ja,' maakte Latigo ongeduldig de zin voor hem af. 'Wat ik wil weten, is: zijn ze overtuigd? Kunnen jullie ze uitschakelen op de dag vóór Oogstdag, zoals je beloofd hebt, of zullen we wachten?' Depape en Reynolds keken Jonas aan. Jonas greep achter zich en legde zijn hand op Corals smalle maar niet oninteressante dij. Daar had je het, dacht hij. Ze zouden hem houden aan wat hij nu zei. Daar waren ze onverbiddelijk in. Als hij het goed had, zouden de Grote Doodkistjagers bedankt en betaald worden, en misschien ook een forse premie krijgen. Als hij het verkeerd had, zouden ze waarschijnlijk zo hoog en hard worden opgehangen dat hun hoofden van de romp zouden knappen als ze het eind van het touw bereikten. 'We schakelen ze zo gemakkelijk uit als vogels op de grond,' zei Jonas. 'We vervalsen de aanklacht. Drie jonge mannen, alle drie welgeboren, in dienst van John Farson. Een schokkende zaak, maar wat kun je anders verwachten in de slechte tijden waarin wij leven?' 'Je hoeft maar "verraad" te roepen en de menigte druipt af?' Jonas keek Latigo met een kille glimlach aan. 'Het idee van verraad is misschien een beetje te moeilijk voor het gewone volk, zelfs als het volk dronken is en de harde kern is omgekocht door de Paardenvereniging. Maar moord... vooral de moord op een geliefde burgemeester...'


  Depape keek geschrokken naar de zuster van de burgemeester. 'Wat zou dat jammer zijn,' zei die dame, en ze zuchtte. 'Misschien voel ik me dan zelfs geroepen de leiding over het gepeupel over te nemen.'


  Depape meende nu eindelijk te begrijpen waarom Eldred zich tot haar aangetrokken voelde: deze vrouw was minstens zo koud en koelbloedig als Jonas zelf.


  'Nog één ding,' zei Latigo. 'Er is jullie een voorwerp uit het bezit van de Goede Man gestuurd om te bewaren. Een zekere glazen bol?' Jonas knikte. 'Jazeker. Een mooi stukje speelgoed.' 'Ik hoorde dat je die bij de plaatselijke bruja hebt achtergelaten.'


  'Ja.'


  'Je moet hem terughalen. Gauw.'


  'Je hoeft je opa niet te leren eieren te zuigen,' zei Jonas een beetje prikkelbaar. 'Ik wacht tot die vlegels achter de tralies zitten.' Reynolds mompelde nieuwsgierig: 'Heb je die bol ooit zelfgezien, sai Latigo?'


  'Niet van dichtbij, maar ik heb mannen gezien die hem hadden gezien.' Latigo zweeg een ogenblik. 'Een van hen was gek geworden en moest worden afgeschoten. De enige andere keer dat ik iemand in zo'n conditie heb meegemaakt, was dertig jaar geleden, aan de rand van de grote woestijn. Het was een hutbewoner die door een hondsdolle coyote was gebeten.'


  'Zegen de Schildpad,' mompelde Reynolds, en hij tikte drie keer tegen zijn keel. Hij was doodsbang voor hondsdolheid. 'Jij zegent helemaal niets, als de Tovenaarsregenboog je te pakken krijgt,' zei Latigo grimmig, en toen richtte hij zijn aandacht weer op Jonas. 'Je zult bij het afhalen nog voorzichtiger moeten zijn dan bij het brengen. Reken maar dat de oude heksvrouw al in de ban van dat ding is.'


  'Ik ben van plan Rimer en Avery te sturen. Avery stelt niet veel voor, maar Rimer is een sluwe jongen.'


  'Ik ben bang dat dat niet zal gaan,' zei Latigo.


  'O nee?' Zijn hand verstrakte om Corals been en hij keek Latigo met een onaangenaam lachje aan. 'Misschien kun je je nederige dienaar vertellen waaróm dat niet zal gaan?'


  Coral was degene die antwoord gaf. 'Omdat,' zei ze, 'als dat stuk van de Tovenaarsregenboog dat in Rhea's bezit is wordt teruggehaald, de kanselier bezig is mijn broer naar zijn laatste rustplaats te vergezellen.'


  'Waar heeft ze het over, Eldred?' vroeg Depape. 'Dat Rimer ook sterft,' zei Jonas. Hij begon te grijnzen. 'Ook zo'n vuige misdaad die de smerige spionnenjongens van John Farson voor de voeten wordt geworpen.'


  Coral glimlachte poeslief, legde haar handen over die van Jonas, bewoog hem hoger op haar dij en pakte toen haar breiwerk weer op.

  



  II

  



  Het meisje was jong maar getrouwd.

  De jongen was knap maar labiel.


  Ze ontmoette hem op een avond op een afgelegen plaats om hem te vertellen dat hun verhouding, hoe mooi die ook was geweest, moest eindigen. Hij antwoordde dat er nooit een eind aan zou komen, dat stond in de sterren geschreven. Dat kon wel zijn, zei ze, maar op een gegeven moment waren de sterrenbeelden veranderd. Misschien begon hij te huilen. Misschien lachte zij - uit nervositeit waarschijnlijk. Wat de oorzaak ook was, die lach kwam op een buitengewoon slecht moment. Hij raapte een steen op en sloeg haar de hersenen ermee in. En toen hij bij zijn positieven kwam en besefte wat hij had gedaan, ging hij met zijn rug tegen een stuk graniet zitten, trok haar ingeslagen hoofd op zijn schoot en sneed zijn eigen keel door, gadegeslagen door een uil die in een boom zat. Hij stierf terwijl hij haar gezicht met kussen bedekte, en toen ze gevonden werden, waren hun lippen door zijn bloed en het hare met elkaar versmolten. Een oud verhaal. Ieder dorp heeft zijn eigen versie. De plaats waar het zich afspeelt, is meestal het plaatselijke verliefdenlaantje, of een afgelegen stuk van een rivieroever, of het kerkhof van het dorp. Als de bijzonderheden van wat zich werkelijk heeft afgespeeld eenmaal voldoende vervormd zijn om morbide romantici aan te spreken, worden er liederen over gemaakt. Die worden meestal gezongen door hunkerende maagden die slecht gitaar of mandoline spelen en net niet de juiste toon aan kunnen houden. Op de achtergrond hoor je dan meestal een koortje een larmoyant refrein zingen als My-di-l-de-I-de-o, There they died together-o.


  De Hambry-versie van dit wonderlijke verhaal ging over minnaars die Robert en Francesca heetten. Het was gebeurd in de oude tijd, voordat de wereld verder was gegaan. De plaats van handeling was het kerkhof van Hambry. De steen waarmee Francesca's hersenen waren ingeslagen, was een leistenen grafsteen, en de granieten muur waar Robert tegenaan had geleund toen hij zijn luchtpijp doorsneed, was het Thorin-mausoleum. (Het viel te betwijfelen of er vijf generaties geleden al Thorins in Hambry of Mejis waren, maar volksverhalen zijn in het algemeen op zijn best niet meer dan leugens die op rijm zijn gezet.) Waar of onwaar, ze zeiden dat de geesten van de minnaars op het kerkhof spookten. Je kon ze (werd verteld) hand in hand tussen de grafstenen zien lopen, bedekt met bloed en met een weemoedige blik in hun ogen. Daardoor kwam er na het vallen van de duisternis bijna nooit iemand op het kerkhof, dat dus een logische ontmoetingsplaats voor Roland, Cuthbert, Alain en Susan was. Tegen de tijd dat ze elkaar zouden ontmoeten, was Roland zich steeds meer zorgen gaan maken. Hij was nagenoeg wanhopig. Het probleem was Susan, of beter gezegd, Susans tante. Ook zonder dat Rhea's giftige brief haar op de hoogte stelde, waren Cordelia's vermoedens over Susan en Roland al bijna zekerheid geworden. Op een dag, nog geen week voor de bijeenkomst op het kerkhof, was Cordelia al tegen Susan begonnen te schreeuwen toen die nog maar net met haar mandje aan de arm het huis was binnengekomen.


  'Ge hebt met hem verkeerd! Dat hebt ge, gij verdorven sloerie, het staat op uw gezicht geschreven!'


  Susan, die op die dag helemaal niet bij Roland in de buurt was geweest, kon haar tante eerst alleen maar met grote ogen aankijken. 'Met wie verkeerd?'


  'O, speelt ge geen komedie tegen mij, juffertje o zo jong en mooi! Speelt ge geen komedie, bid ik u! Wie wriemelt er nagenoeg met zijn tong naar u als hij onze deur voorbijkomt? Dearborn in eigen persoon! Dearborn! Dearborn! Ik zal het duizendmaal zeggen! O, schaam u! Schaam u! Kijkt ge naar uw broek! Groen van het gras waarin gij tweeën aan het rollen waart, dat is hij! Het verbaast me nog dat hij niet opengescheurd is bij het kruis!' Inmiddels was tante Cord bijna aan het gillen. De aderen in haar nek waren opgezwollen als kabeltouwtjes.


  Susan had verbaasd naar de oude kaki broek gekeken die ze droeg. 'Tante, dat is verf - zie je dat dan niet? Chetta en ik hebben versieringen voor Oogstdag gemaakt in het burgemeestershuis. Wat op mijn achterste zit, is daar gekomen toen Hart Thorin - niet Dearborn maar Thorin - me in de schuur waar de versieringen en het vuurwerk worden bewaard overviel. Hij vond het een geschikte tijd en plaats voor een van zijn worstelpartijtjes. Hij kwam boven op me, schoot zich weer leeg in zijn broek en ging tevreden weg. Neuriënd, zelfs.' Ze trok haar neus op, hoewel ze voor Thorin tegenwoordig vooral een soort trieste afkeer voelde. Ze was niet bang meer voor hem.


  Intussen had tante Cord haar met schitterende ogen aangekeken. Voor het eerst vroeg Susan zich bewust af of Cordelia wel goed bij haar hoofd was.


  'Een geloofwaardig verhaal,' fluisterde Cordelia ten slotte. Er glansden zweetdruppeltjes boven haar wenkbrauwen, en de blauwe adertjes op haar slapen tikten als klokken. Ze had tegenwoordig zelfs een geur om zich heen, of ze nu een bad nam of niet - een ranzige, zurige lucht. 'Hebt ge dat uitgedacht toen ge na afloop aan het knuffelen waart, gij en hij?'


  Susan was naar voren gekomen, had de knokige pols van haar tante vastgepakt en had die op de vlek op een van haar knieën gedrukt. Cordelia gaf een schreeuw en probeerde zich los te trekken, maar Susan hield haar stevig vast. Vervolgens bracht ze de hand naar het gezicht van haar tante en hield hem daar tot ze wist dat Cordelia had geroken wat er op haar handpalm zat.


  'Ruikt ge, tante? Verf! Die gebruikten we voor het rijstpapier van de lampions!'


  De spanning was langzaam uit de pols in Susans hand weggetrokken. De ogen die in de hare keken, kregen weer een zekere helderheid. 'Welzeker,' had ze ten slotte gezegd. 'Verf.' Een korte stilte. 'Deze keer.'


  Daarna had Susan, als ze omkeek, al te vaak iemand met smalle heupen achter haar aan zien sluipen over straat, of gezien hoe een van de vele vriendinnen van haar tante haar argwanend met de ogen volgde. Als ze over de Valling reed, had ze tegenwoordig altijd het gevoel dat ze werd gadegeslagen. Tweemaal voordat ze met zijn vieren bijeenkwamen op het kerkhof, had ze al eerder een plaats en tijd met Roland en zijn vrienden afgesproken. Beide keren had ze moeten afzeggen, de tweede keer zelfs op het allerlaatste moment - toen had ze Brian Hookeys oudste zoon op een vreemde, aandachtige manier naar haar zien kijken. Het was maar intuïtie geweest, maar wel stérke intuïtie. Wat het voor haar des te erger maakte, was dat ze net zo goed naar een ontmoeting hunkerde als Roland zelf, en niet alleen om te overleggen. Ze wilde zijn gezicht weer zien en een van zijn handen tussen de hare nemen. De rest, hoe verrukkelijk het ook was, kon wachten, maar ze moest hem zien en hem aanraken. Ze moest zich ervan vergewissen dat hij niet alleen maar een droom was, gefantaseerd door een eenzaam, angstig meisje dat troost zocht. Uiteindelijk had Maria haar geholpen - mochten de goden het dienstmeisje zegenen, dat misschien meer begreep dan Susan ooit zou vermoeden. Maria was naar Cordelia gegaan met een briefje waarin stond dat Susan de nacht in het gastenverblijf van Seafront zou doorbrengen. Het briefje was afkomstig van Olive Thorin, en ondanks al haar argwaan kon Cordelia niet geloven dat het een vervalsing was. En dat was het ook niet. Olive had het, lusteloos en zonder vragen te stellen, op verzoek van Susan geschreven. 'Wat mankeert mijn nichtje?' had Cordelia gesnauwd. 'Ze is moe, sai. En ze heeft dolor de garganta.' 'Een zere keel? Zo kort voor Oogstdag? Belachelijk! Dat geloof ik niet. Susan is nimmer ziek!'


  'Dolor de garganta ,' herhaalde Maria, zo onbewogen als alleen een boerenvrouw die met ongeloof wordt geconfronteerd kan zijn, en daar had Cordelia genoegen mee moeten nemen. Maria zelf had geen idee wat Susan in haar schild voerde, en zo wilde Susan het ook. Susan was naar het balkon gegaan en was behendig omlaag geklommen over de vijf meter verwarde ranken die tegen de noordmuur van het gebouw op groeiden. Vervolgens was ze door het personeelsdeurtje in de achtermuur verdwenen. Daar had Roland staan wachten, en na twee warme minuten waarmee wij ons niet hoeven bezig te houden, reden ze samen op Rusher naar het kerkhof, waar Cuthbert en Alain al nerveus stonden te wachten.

  



  
    III

  


  

  Susan keek eerst naar de kalme blonde met het ronde gezicht, die niet Richard Stockworth maar Alain Johns heette. Toen naar de ander -de jongen bij wie ze het gevoel had dat hij haar niet vertrouwde en misschien zelfs kwaad op haar was. Cuthbert Allgood, heette hij. Ze zaten naast elkaar op een gevallen grafsteen die met klimop was overwoekerd, met hun voeten in een beekje van nevel. Susan liet zich van Rushers rug glijden en ging langzaam naar hen toe. Ze stonden op. Alain maakte de buiging van Binnen-Wereld, zijn been ver naar voren gestrekt, zijn knie recht, zijn hak stevig in de grond. 'Dame,' zei hij. 'Lange dagen...'


  Nu stond de ander naast hem - slank en donker, met een gezicht dat knap zou zijn geweest als het niet zo'n rusteloze indruk had gemaakt. Zijn donkere ogen waren eigenlijk erg mooi.


  '... en aangename nachten,' maakte Cuthbert af, en hij maakte dezelfde buiging als Alain. Ze leken zo sterk op twee komische hovelingen uit een Oogstklucht dat Susan moest lachen. Ze kon het niet helpen. Toen maakte ze een diepe kniebuiging voor hen, waarbij ze haar armen spreidde om te doen alsof ze een rok omhooghield. 'En voor u tweemaal dat aantal, heren.'


  Toen keken ze elkaar alleen maar aan, drie jonge mensen die niet precies wisten hoe ze verder moesten gaan. Roland hielp hen niet. Hij zat nog op Rusher en sloeg het tafereel aandachtig gade. Susan kwam een aarzelende stap naar voren. Nu lachte ze niet meer. Er zaten nog kuiltjes bij haar mondhoeken, maar haar ogen stonden serieus.


  'Ik hoop dat jullie me niet haten,' zei ze. 'Ik zou daar begrip voor hebben - ik ben tussen jullie plannen gekomen... en ook tussen jullie drieën - maar ik kon het niet helpen.' Ze had haar handen nog langs haar zijden. Nu liet ze ze met de palmen omhoog aan Alain en Cuthbert zien. 'Ik hou van hem.' 'We haten je niet,' zei Alain. 'Nee toch, Bert?'


  Gedurende een afschuwelijk moment bleef Cuthbert zwijgen. Hij keek over zijn schouder alsof hij de wassende Demonmaan bestudeerde. Het was of haar hart stil bleef staan. Toen keek hij haar weer aan, en hij deed dat met zo'n hartelijke glimlach dat een verwarde maar wondermooie gedachte (Als ik deze als eerste had ontmoet...) als een komeet door haar hoofd vloog.


  'Rolands liefde is mijn liefde,' zei Cuthbert. Hij pakte haar handen vast en trok haar naar voren, zodat ze tussen hem en Alain in kwam te staan, als een zuster tussen twee broers. 'Want wij zijn al vrienden sinds we luiers droegen, en we zullen vrienden blijven totdat een van ons het pad verlaat en de open plek betreedt.' Toen grinnikte hij als een kind. 'Misschien komen we alle drie samen aan het eind van het pad, als het blijft gaan zoals het nu gaat.' 'En binnen korte tijd,' voegde Alain eraan toe. 'Zolang mijn tante Cordelia maar niet als onze chaperonne meekomt,' liet Susan Delgado erop volgen.

  



  IV

  



  Wij zijn een ka-tet ,' zei Roland. 'Wij zijn één uit velen.' Hij keek hen beurtelings aan en zag geen protest in iemands ogen. Ze waren het mausoleum binnengegaan en hun adem kwam als rook uit hun mond en neus. Roland zat op zijn hurken en keek naar de andere drie, die in een rij op een stenen herdenkingsbankje zaten, geflankeerd door verdroogde boeketten in stenen potten. De vloer lag bezaaid met de bloemblaadjes van dode rozen. Cuthbert en Alain, die aan weerskanten van Susan zaten, hadden op een ongedwongen manier hun arm om haar heen geslagen. Opnieuw moest Roland aan een zuster en twee beschermende broers denken. 'We zijn groter dan we waren,' zei Alain. 'Dat kan ik heel sterk voelen.' 'Ik ook,' zei Cuthbert. Hij keek om zich heen. 'En dit is nog een mooie ontmoetingsplaats ook. Vooral voor zo'n ka-tet als die van ons.' Roland glimlachte niet; gevatheden waren nooit zijn fort geweest. 'Laten we het hebben over wat er in Hambry gebeurt,' zei hij. 'En dan zullen we het daarna over de onmiddellijke toekomst hebben.' 'Wij zijn hier niet met een speciaal doel naartoe gestuurd, weet je,' zei Alain tegen Susan. 'We zijn door onze vaders weggestuurd omdat ze ons uit de weg wilden hebben. Dat is alles. Roland verwekte de vijandschap van een man die waarschijnlijk een handlanger van John Farson is...'


  '"Verwekte de vijandschap van,'" zei Cuthbert. 'Dat is een goede frase. Kernachtig. Die zal ik onthouden en bij elke gelegenheid gebruiken.' 'Beheers je,' zei Roland. 'Ik ben niet van plan hier de hele nacht te blijven zitten.'


  'Neem mij niet kwadelijk, o grote leider,' zei Cuthbert, maar aan de fonkeling in zijn ogen was te zien dat hij helemaal geen spijt had. 'We kwamen hier met postduiven om berichten te zenden en te ontvangen,' ging Alain verder. 'Maar ik denk dat we die duiven alleen maar mee hebben gekregen omdat onze ouders wilden horen dat alles goed met ons ging.'


  'Ja,' zei Cuthbert. 'Wat Alain je probeert te vertellen, is dat we verrast zijn door de gebeurtenissen hier. Roland en ik hebben... onenigheid... gehad over hoe het verder moet. Hij wilde wachten. Ik niet. Ik geloof nu dat hij gelijk had.'


  'Maar om de verkeerde redenen,' merkte Roland droog op. 'Hoe dan ook, we hebben een eind aan onze onenigheid gemaakt.' Susan keek met enige schrik tussen hen heen en weer. Ten slotte vestigde ze haar blik op de blauwe plek op Rolands linkeronderkaak, die blijkbaar zelfs nog zichtbaar was in het zwakke licht dat door de halfopen deur van de sepultura naar binnen kwam. 'Hoe hebben jullie dat gedaan?'


  'Dat doet er niet toe,' zei Roland. 'Farson wil een gevecht, of misschien zelfs meerdere gevechten, leveren in de Geschoren Bergen ten noordwesten van Gilead. De troepen van het Genootschap die op hem toe komen, zullen denken dat hij in de val zit. Onder normalere omstandigheden zou dat misschien ook waar zijn. Farson is van plan een gevecht met hen aan te gaan, hen in de val te lokken, en hen te vernietigen met de wapens van het Oude Volk. Daarvoor wil hij olie van Citgo gebruiken. De olie in de tankwagens die we hebben gezien, Susan.'


  'Waar wordt die olie geraffineerd? Want dat moet gebeuren, anders heeft Farson er niets aan.'


  'Ergens ten westen van hier, op de weg die hij volgt,' zei Cuthbert. 'In de Vi Castis, denken we. Ken je dat? Het is een mijnbouwgebied.' 'Ik heb ervan gehoord, maar ik ben mijn hele leven eigenlijk nooit uit Hambry weg geweest.' Ze keek Roland rustig aan. 'Ik denk dat daar binnenkort verandering in komt.'


  'Fr zijn in die bergen nog veel machines uit de tijd van het Oude Volk overgebleven,' zei Alain. 'Vooral in de canyons en droge rivierbeddingen, zeggen ze. Robots en dodende lichten - messerstralen, worden ze genoemd, omdat ze je in tweeën kunnen snijden. De goden mogen weten wat daar nog meer te vinden is. Voor een deel zijn het natuurlijk maar verhalen, maar waar rook is, is vaak vuur. Hoe dan ook, het lijkt ons de waarschijnlijkste plek voor een raffinaderij.'


  'En dan brengen ze het naar de plaats waar Farson wacht,' zei Cuthbert. 'Niet dat wij ons daar druk om hoeven te maken. Wij hebben onze handen al vol aan de gebeurtenissen hier in Mejis.' 'Ik heb gewacht tot ze alles bij elkaar hadden,' zei Roland. 'Alles wat die schobbejakken bij elkaar geplunderd hebben.' 'Voor het geval je het nog niet hebt gemerkt: onze vriend is een ietsie pietsie ambitieus,' zei Cuthbert met een knipoog. Roland negeerde hem. Hij keek in de richting van Eyebolt Canyon. Er kwam daar vannacht geen geluid vandaan. De wind was zijn najaarsrichting ingeslagen, weg van de stad. 'Als we de olie in brand kunnen steken, gaat de rest ook in vlammen op. Maar de olie is het belangrijkst. Ik wil de olie vernietigen, en daarna moeten we maken dat we hier wegkomen. Wij vieren.'


  'Ze willen de dingen op Oogstdag verplaatsen, nietwaar?' vroeg Susan. 'O ja, daar lijkt het op,' zei Cuthbert, en hij lachte. Het was een uitbundig, aanstekelijk geluid - de lach van een kind - en hij schommelde heen en weer en hield zijn handen over een buik, zoals een kind zou doen.


  Susan keek hem verbaasd aan. 'Wat? Waar lach je om?' 'Dat kan ik je niet vertellen,' zei hij hinnikend. 'Dat is te komisch voor mij. Ik zou stikken van het lachen, en dan zou Roland zich ergeren. Vertel jij het maar, Al. Vertel Susan over het bezoek dat we van deputy Dave hebben gekregen.'


  'Hij kwam ons opzoeken op de Bar K,' zei Alain, glimlachend in zichzelf. 'Praatte als een oom tegen ons. Zei dat de mensen van Hambry liever geen buitenstaanders op hun feesten hadden, en dat we op de dag van de volle maan maar beter thuis konden blijven.' 'Dat is krankzinnig!' zei Susan verontwaardigd, zoals iemand spreekt wiens geboorteplaats belasterd wordt. 'Wij verwélkomen juist vreemdelingen op onze feesten. Dat doen we, dat hebben we altijd al gedaan! Wij zijn niet een stel... een stel wilden!' 'Rustig maar,' zei Cuthbert giechelend. 'Dat weten we, maar deputy Dave weet niet dat wij dat weten, hè? Hij weet dat zijn vrouw de beste witte thee zet tot kilometers in de omtrek, en dat is het wel zo'n beetje. Sheriff Herk weet een ietsje meer, denk ik, maar veel zal het niet schelen.'


  'Dat ze zoveel moeite hebben gedaan om ons weg te houden, betekent twee dingen,' zei Roland. 'Ten eerste zijn ze van plan de spullen op Oogstdag te verplaatsen, zoals je al zei, Susan. Ten tweede denken ze dat ze Farsons spullen onder onze neus vandaan kunnen stelen.'


  'Om ons er misschien na afloop de schuld van te geven,' zei Alain.


  Ze keek nieuwsgierig van de een naar de ander en zei toen: 'Wat zijn jullie dan van plan?'


  'We zijn van plan om te vernietigen wat ze als lokaas in Citgo hebben achtergelaten, en hen dan te treffen op de plaats waar ze samenkomen,' zei Roland rustig. 'Dat is de Hangrots. Minstens de helft van de tankwagens die ze naar het westen willen brengen, is daar al. Ze hebben daar een heleboel manschappen. Misschien wel tweehonderd man, al denk ik dat het er minder zullen zijn. Het is mijn bedoeling dat al die mannen sterven.' 'Als zij niet sterven, zullen wij sterven,' zei Alain. 'Hoe kunnen wij met z'n vieren tweehonderd soldaten doden?' 'Dat kunnen we niet. Maar als we een of twee van die dicht bij elkaar staande tankwagens in brand krijgen, komt er waarschijnlijk een explosie - misschien wel een hele grote. De soldaten die daarna nog leven, zijn doodsbang, en de overgebleven leiders zijn woedend. Dan zullen ze ons zien, want we zorgen dat ze ons te zien krijgen...' Alain en Cuthbert keken ademloos naar hem. De rest hadden ze al te horen gekregen, of ze hadden er een vermoeden van, maar dit deel van het plan had Roland tot nu toe voor zich gehouden. 'Wat dan?' vroeg ze angstig. ' Wat dan?


  'Ik denk dat we ze Eyebolt Canyon in kunnen leiden,' zei Roland. 'Ik denk dat we ze de dunnie in kunnen leiden.'

  



  V


  

  Er volgde een stilte als na een donderslag. Toen zei Susan niet zonder respect: 'Je bent gek.'


  'Nee,' zei Cuthbert peinzend. 'Dat is hij niet. Jij denkt aan die kleine inkeping in de canyonwand, nietwaar, Roland? Vlak voor de kromming in de canyonbodem.'


  Roland knikte. 'Wij vieren kunnen daar zonder veel moeilijkheden naar boven klauteren. Als we boven zijn, maken we een stapel rotsen. Genoeg om een grondverschuiving te ontketenen om mensen te bedelven die ons proberen te volgen.' 'Dat is verschrikkelijk,' zei Susan.


  'Het is een kwestie van overleven,' merkte Alain op. 'Als ze de olie krijgen en er gebruik van maken, slachten ze alle mannen van het Genootschap af die binnen bereik van hun wapens komen. De Goede Man maakt geen gevangenen.' 'Ik zei niet dat het verkeerd was, alleen dat het verschrikkelijk was.' Ze zwegen een ogenblik - vier kinderen die de moord op tweehonderd mannen beraamden. Alleen zouden het niet allemaal mannen zijn; velen (misschien zelfs de meesten) zouden jongens van ongeveer hun leeftijd zijn.


  Ten slotte zei ze: 'Degenen die niet bedolven worden, rijden gewoon de canyon weer uit.'


  'Nee, dat zullen ze niet.' Alain had het terrein verkend en begreep de zaak nu bijna volkomen. Roland knikte. Er speelde een vaag glimlachje om zijn mondhoeken. 'Waarom niet?'


  'De takken aan het begin van de canyon. Die gaan we in brand steken, nietwaar, Roland? En als de gebruikelijke winden die dag waaien... De rook...'


  'Dan drijft de rook hen verder,' beaamde Roland. 'De dunnie in.' Hoe steken jullie die takken in brand?' vroeg Susan. 'Ik weet dat ze droog zijn, maar jullie zullen toch niet de tijd hebben om een zwavellucifer of jullie vuurslag te gebruiken?'


  'Daar kan jij ons mee helpen,' zei Roland. 'Zoals je ons ook kunt helpen de tankwagens in brand te steken. We kunnen er namelijk niet op rekenen dat we ze met onze revolvers in brand kunnen schieten. Ruwe olie is veel minder explosief dan de mensen denken. En Sheemie zal je helpen, hoop ik.' 'Vertel me wat je wilt dat ik doe.'

  



  VI


  

  Ze praatten nog zo'n twintig minuten en voegden verrassend weinig aan het plan toe. Ze waren het er allemaal blijkbaar over eens dat als ze een te ingewikkeld plan hadden, ze zich geen raad zouden weten wanneer de dingen plotseling veranderden. Ka had hen in deze situatie gebracht. Misschien konden ze er maar het best op rekenen dat ka - alsmede hun moed - hen hier weer uit zou halen. Cuthbert voelde er aanvankelijk niet veel voor om Sheemie bij de zaak te betrekken, maar ging daar uiteindelijk toch mee akkoord. De jongen zou een erg kleine rol spelen, al zou daar wel een zeker risico aan vastzitten. Roland was bereid hem mee te nemen als ze voorgoed uit Mejis vertrokken. Een groep van vijf was net zo goed als een groep van vier, zei hij.


  'Goed,' zei Cuthbert ten slotte, en toen wendde hij zich weer tot Susan. 'Een van ons tweeën moet met hem praten.' 'Dat doe ik wel.'


  'Maak hem goed duidelijk dat hij geen woord tegen Coral Thorin mag zeggen,' zei Cuthbert. 'Niet alleen is ze de zuster van de burgemeester, maar ik vertrouw het kreng toch al niet.' 'Ik kan je een betere reden dan Hart geven om haar niet te vertrouwen,' zei Susan. 'Mijn tante zegt dat ze met Eldred Jonas heeft aangepapt. Arme tante Cord! Ze heeft al de ergste zomer van haar leven gehad, en nu wordt de herfst niet veel beter, denk ik. De mensen zullen haar de tante van een verraadster noemen.' 'Sommigen zullen beter weten,' zei Alain. 'Die zijn er altijd.' 'Wellicht, maar mijn tante Cordelia is het soort vrouw dat nooit de goede verhalen hoort. En ze heeft zelf ook nooit goede verhalen te vertellen. Ze heeft zelf een oogje op Jonas, weet je.' Cuthbert was met stomheid geslagen. 'Een oogje op Jonas! Bij alle fiedelende goden! Dat is toch niet te geloven! Nee maar, als ze mensen opknoopten om hun slechte smaak in de liefde, zou je tantetje een van de eersten zijn, denk je niet?'


  Susan giechelde, sloeg haar armen om haar knieën, en knikte. 'Het is tijd dat we hier weggaan,' zei Roland. 'Als er iets gebeurt wat Susan meteen moet weten, gebruiken we de rode steen in de rotswand bij het Groene Hart.'


  'Goed,' zei Cuthbert. 'Laten we gaan. De kou begint in mijn botten te vreten.'


  Roland strekte zijn benen uit om daar weer wat leven in te krijgen. 'Het belangrijkste is dat ze besloten hebben ons vrij te laten rondlopen terwijl zij hun spullen verzamelen en ervandoor gaan. Dat is in ons voordeel, en daar kunnen we veel mee doen. En nu...' Alains kalme stem onderbrak hem. 'Er is nog iets. Iets erg belangrijks.' Roland liet zich weer op zijn hurken zakken en keek Alain nieuwsgierig aan. 'De heks.'


  Susan schrok, maar Roland liet alleen een geërgerd lachje horen. 'Zij speelt geen rol in dit alles, Al... Ik zou niet weten welke rol zij speelt. Ik geloof niet dat ze deel uitmaakt van Jonas' complot...' 'Ik ook niet,' zei Alain.


  '... en Cuthbert en ik hebben haar overreed om haar mond te houden over Susan en mij. Als we dat niet hadden gedaan, zou haar tante inmiddels uit haar vel zijn gesprongen.'


  'Maar snap je het dan niet?' vroeg Alain. 'Het gaat er niet om aan wie Rhea het heeft verteld. De vraag is: hoe is zij het zelf te weten gekomen?


  'Hij is roze,' zei Susan abrupt. Ze had haar hand op haar haar en haar vingers streken over de plaats waar de afgesneden punten weer begonnen te groeien. 'Wat is roze?' vroeg Alain.


  'De maan,' zei ze, en ze schudde haar hoofd. 'Ik weet het niet. Ik weet niet waar ik het over heb. Net zo weinig hersens als Jan Blazen en Katrijn, hè... Roland? Wat is er? Wat scheelt je?' Want Roland zat niet meer op zijn hurken. Hij had zich met zijn zitvlak op de met bloemblaadjes bezaaide stenen vloer laten zakken. Hij leek net een jonge man die zijn best deed om niet flauw te vallen. Buiten het mausoleum was een droog geritsel van gevallen bladeren te horen, en de kreet van een nachtzwaluw. 'Lieve goden,' zei hij met zachte stem. 'Dat kan niet waar zijn. Dat kan niet waar zijn .' Hij keek Cuthbert aan.


  Alle humor was van Cuthberts gezicht verdwenen. Wat achterbleef, was een meedogenloze, berekenende ondergrond die zijn eigen moeder niet herkend zou hebben - gesteld al dat ze dat zou willen. 'Roze,' zei Cuthbert. 'Is dat niet interessant? Hetzelfde woord dat je vader gebruikte voordat we op weg gingen, Roland. Hij waarschuwde ons voor de roze. Wij dachten dat het een grap was. Bijna.'' 'O!' Alains ogen gingen wijd open. 'O, fuck!' riep hij uit. Hij besefte welk woord hij had gebruikt terwijl hij been aan been zat met de vriendin van zijn beste vriend, en sloeg zijn handen voor zijn mond. Zijn wangen vlamden rood op.


  Susan merkte het nauwelijks. Ze keek Roland met toenemende angst en verbazing aan. 'Wat?' vroeg ze. 'Wat weet je? Vertel het me! Vertel het me!'


  'Ik zou je graag opnieuw willen hypnotiseren, zoals ik die dag in het wilgenbosje deed,' zei Roland. 'Ik wil dat nu meteen doen, voordat we er nog meer over praten en er moddervegen komen over wat je je herinnert.'


  Roland had in zijn zak gegrepen terwijl hij dat zei. Hij haalde er een patroon uit en begon die weer over zijn hand te laten dansen. Ze keek er meteen naar, als staal dat door een magneet wordt aangetrokken. 'Mag ik?' vroeg hij. 'Alleen met jouw permissie, liefste.' 'Welzeker, je mag.' Haar ogen gingen wijd open en werden glazig. 'Ik weet niet waarom je denkt dat het deze keer anders zal zijn, maar...' Ze hield op met praten. Haar ogen bleven de dansende patroon over Rolands hand volgen. Toen hij hem niet meer liet bewegen en zijn vuist eromheen sloot, gingen haar ogen dicht. Ze haalde zacht en regelmatig adem.


  'Goden, ze viel weg als een steen,' fluisterde Cuthbert verbaasd.


  'Ze is al eens eerder gehypnotiseerd. Door Rhea, denk ik.' Roland zweeg even en zei toen: 'Susan, hoor je me?'


  'Welzeker, Roland, ik hoor ge heel goed.'


  ik wil dat je ook nog een andere stem hoort.'


  'Van wie?'


  Roland wenkte Alain. Als iemand de blokkering in Susans geest kon doorbreken (of kon omzeilen), zou hij het zijn. 'De mijne, Susan,' zei Alain, inmiddels aan Rolands zijde. 'Ken je mijn stem?'


  Ze glimlachte met haar ogen dicht. 'Ja, jij bent Alain. Je was eerst Richard Stockworth.'


  'Dat klopt.' Hij keek Roland met nerveuze, vragende ogen aan - Wat zal ik haar vragen? - maar Roland gaf niet meteen antwoord. Hij was op twee plaatsen tegelijk en hoorde twee verschillende stemmen. Susan bij de beek in het wilgenbosje: Ze zegt: 'Welzeker, liefje, zo, je bent een braaf meisje,' en dan is alles roze.


  Zijn vader, op de binnenplaats achter de Grote Zaal: Het is de grapefruit. Daarmee bedoel ik dat het de roze is.

  De roze.


  



  
    VII

  


  

  Hun paarden waren gezadeld en beladen. De drie jongens stonden ervoor, uitwendig doodkalm, inwendig popelend om weg te gaan. De weg en de mysteries langs de weg spreken niemand zo aan als jonge mensen.


  Ze bevonden zich op de binnenplaats ten oosten van de Grote Zaal, niet ver van de plaats waar Roland van Cort had gewonnen en al deze dingen in beweging had gezet. Het was vroeg in de morgen, de zon was nog niet op en grauwe slierten mist lagen over de velden. Op een afstand van ongeveer twintig stappen hielden de vaders van Cuthbert en Alain de wacht, wijdbeens en met hun handen op de kolf van hun revolver. Het was onwaarschijnlijk dat Marten (die op dat moment niet in het paleis, en voor zover iedereen wist ook niet in Gilead zelf, aanwezig was) een of andere aanval tegen hen zou ontketenen - niet hier - maar helemaal uitgesloten was dat evenmin. Daarom sprak alleen Rolands vader tegen hen toen ze hun paarden bestegen om aan hun reis naar Mejis en de Buitenboog in het oosten te beginnen.


  'Nog één ding,' zei hij, terwijl ze hun zadelriemen aantrokken, ik denk niet dat jullie iets zullen zien dat onze belangen raakt - niet in Mejis - maar ik zou wel graag willen dat jullie op de kleur van de regenboog letten. Dat wil zeggen, de Tovenaarsregenboog.' Hij grinnikte en voegde eraan toe: 'Het is de grapefruit. Daarmee bedoel ik dat het de roze is.'


  'De Tovenaarsregenboog is maar een sprookje,' zei Cuthbert, die Stevens glimlach met een glimlach van hemzelf beantwoordde. En misschien zag hij toen iets in Steven Deschains ogen, want Cuthberts glimlach verdween. 'Dat is toch zo?'


  'Niet alle oude verhalen zijn waar, maar dat van de regenboog van Maerlyn wel, denk ik,' antwoordde Steven. 'Ze zeggen dat er ooit dertien glazen bollen in die regenboog zaten - een voor elk van de Twaalf Wachters, en een voor het punt waar de Stralen samenkomen.' 'Een voor de Toren,' zei Roland met gedempte stem, en hij kreeg kippenvel. 'Een voor de Donkere Toren.'


  'Ja, die noemden ze Dertien toen ik een jongen was. Als we om het vuur zaten, vertelden we soms verhalen over de zwarte bol, en dan maakten we elkaar doodsbang - tenzij onze vaders ons erop betrapten. Mijn eigen vader zei dat het niet verstandig was om over Dertien te praten, want misschien hoorde hij zijn naam noemen en kwam hij jouw kant op rollen. Maar Zwarte Dertien is niet van belang voor jullie drieën - tenminste, voorlopig niet. Nee, dat is de roze. De Grapefruit van Maerlyn.'


  Het was onmogelijk te zien hoe serieus hij was - en of hij wel serieus was.


  'Als de andere bollen in de Tovenaarsregenboog inderdaad bestonden, zijn de meeste nu gebroken. Zulke dingen blijven nooit lang op één plaats of in één stel handen, weet je, en zelfs betoverd glas heeft de neiging te breken. Toch zullen nog minstens drie of vier bollen van de Regenboog door deze naargeestige wereld van ons rollen. De blauwe bijna zeker. Een woestijnstam van trage mutanten - de Volslagen Zwijnen, noemden ze zich - had die bol nog geen vijftig jaar geleden, al is hij daarna uit het zicht verdwenen. De groene en oranje zouden in respectievelijk Lud en Dis zijn. En de roze heel misschien ook.' 'Wat doen die bollen precies?' vroeg Roland. 'Wat kun je ermee doen?'


  'Je kunt ermee zien. Sommige kleuren van de Tovenaarsregenboog kijken volgens de verhalen in de toekomst. Andere kijken in andere werelden - de wereld waar de demonen leven, de wereld waar het Oude Volk heen schijnt te zijn gegaan toen het onze wereld verliet. Die bollen kunnen ook laten zien waar de geheime deuren tussen de werelden zijn. Andere kleuren, zeggen ze, kunnen ver in onze eigen wereld kijken en dingen zien die mensen liever geheimhouden. Ze zien nooit het goede, alleen het kwade. Niemand weet zeker hoeveel hiervan mythe is en hoeveel waarheid.' Hij keek hen aan en de glimlach verdween van zijn gezicht. 'Maar dit weten we wel: ze zeggen dat John Farson een talisman heeft, iets dat laat op de avond opgloeit in zijn tent - soms voor een gevecht, soms voor grote verplaatsingen van troepen en paarden, soms voordat belangrijke beslissingen worden bekendgemaakt. En dat ding gloeit roze.'


  'Misschien heeft hij een elektrische lamp en hangt hij daar een roze doek overheen als hij bidt,' zei Cuthbert. Hij keek zijn vrienden een beetje verontschuldigend aan. 'Dat is geen grap. Er zijn mensen die dat doen.'


  'Misschien,' zei Rolands vader. 'Misschien is het zoiets onschuldigs. Maar misschien is het veel meer. Het enige dat ik weet, is dat hij ons steeds weer verslaat. Hij weet ons steeds weer te ontglippen en duikt steeds weer op waar we hem het minst verwachten. Als de magie in hem zit en niet in een talisman die hij heeft... Mogen de goden het Genootschap dan helpen!'


  'We zullen onze ogen de kost geven,' zei Roland, 'maar Farson is in het noordwesten. Wij gaan naar het oosten.' Alsof zijn vader dat niet wist.


  'Als het een bol van de Regenboog is,' antwoordde Steven, 'kan hij overal zijn - net zo goed in het zuidoosten als in het westen. Hij kan die bol niet de hele tijd bij zich houden, weet je. Het zou zijn hart en verstand goeddoen, maar het kan niet. Niemand kan hem bij zich houden.' 'Waarom niet?'


  'Omdat die bollen levend zijn, en honger hebben,' zei Steven. 'Je begint ze te gebruiken en op het eind gebruiken ze jou. Als Farson een stukje van de Regenboog heeft, zal hij het wegsturen en alleen terug laten komen als hij het nodig heeft. Hij weet dat hij dan gevaar loopt het te verliezen, maar hij weet ook hoe gevaarlijk het is om het te lang bij zich te houden.'


  Er was een vraag die de andere twee, beleefd als ze waren, niet konden stellen. Roland kon dat wel, en deed het ook. 'Dit is toch geen grap, vader? We worden toch niet in de maling genomen?'


  'Ik stuur jullie weg op een leeftijd waarop veel jongens nog niet goed


  slapen als ze geen nachtzoen van hun moeder hebben gehad,' zei Steven.


  'Ik verwacht jullie alle drie levend en wel terug te zien. Mejis is mooie, rustige baronie - tenminste, dat was het toen ik een jongen was


  - maar ik heb natuurlijk geen zekerheid. Zoals de zaken er deze dagen voor staan, kan niemand ergens zeker van zijn. Ik zou jullie niet wegsturen met een grap en een lach. Het verbaast me dat je dat denkt.' 'Neem me niet kwadelijk,' zei Roland. Er heerste nu een onrustige vrede tussen hem en zijn vader, en die zou hij niet verbreken. Aan de andere kant wilde hij erg graag vertrekken. Rusher hinnikte onder hem, alsof het paard zijn instemming wilde betuigen.


  ik verwacht niet dat jullie jongens de bol van Maerlyn te zien zullen krijgen - maar ik had ook niet verwacht dat jullie op veertienjarige leeftijd met revolvers in jullie dekenrollen op weg zouden gaan. Ka is hier aan het werk, en waar ka in het spel is, is alles mogelijk.' Heel langzaam zette deed Steven zijn hoed af. Hij ging een stap terug en maakte een zwierige buiging. 'Ga in vrede, jongens. En keer gezond terug.'


  'Lange dagen en aangename nachten, sai,' zei Alain. 'En goede fortuin,' zei Cuthbert. ik hou van je,' zei Roland.


  Steven knikte. 'Dankie-sai - ik hou ook van jou. Mijn zegen, jongens.' Hij zei dat laatste met luide stem, en de andere twee mannen


  - Robert Allgood en Christopher Johns, die in de dagen van zijn woeste jeugd bekend had gestaan als Brandende Chris - voegden er hun eigen zegen aan toe.


  En zo gingen ze met z'n drieën op weg naar het einde van de Great Road, met de roerloze zomer overal om hen heen. Roland keek op en zag iets wat hem alles over de Tovenaarsregenboog liet vergeten. Het was zijn moeder. Ze leunde uit het slaapkamerraam van haar appartement, het ovaal van haar gezicht omlijst door de tijdloze grijze steen van de westelijke vleugel van het kasteel. Er liepen tranen over haar wangen, maar ze glimlachte en bracht haar hand omhoog om te zwaaien. Van hen drieën was Roland de enige die haar zag. Hij zwaaide niet terug.

  



  VIII


  

  'Roland!' Een elleboog porde tegen zijn ribben, hard genoeg om die herinneringen te verdrijven, hoe stralend ze ook waren, en hem naar het heden terug te brengen. Het was Cuthbert. 'Doe iets, als je dat wilt! Haal ons uit dit dodenhuis voordat de huid van mijn botten af huivert!'


  Roland bracht zijn mond dicht bij Alains oor. 'Misschien moet je me helpen.'


  Alain knikte.


  Roland wendde zich tot Susan. 'Toen we de eerste keer samen een an-tet waren geweest, ging je naar de beek in dat bosje.'


  'Ja.'


  'Je sneed iets van je haar af.'


  'Ja.' Diezelfde dromerige stem. 'Dat deed ik.'


  'Wilde je het allemaal afsnijden?'


  'Ja, elke pluk en lok.'


  'Weet je wie je had gezegd dat je het moest afsnijden?'


  Een lange stilte. Roland wilde zich net tot Alain wenden, toen ze zei:


  'Rhea.' Weer een stilte. 'Ze wilde me opfiedelen.'


  'Ja, maar wat gebeurde er later? Wat gebeurde er toen jullie in de deuropening stonden?'


  'O, en daarvoor gebeurde er iets anders.'


  'Wat?'


  ik ging hout voor haar halen,' zei ze, en toen zei ze niets meer. Roland keek Cuthbert aan, die zijn schouders ophaalde. Alain spreidde zijn handen. Roland dacht erover Alain te vragen naar voren te komen, maar vond het daar nog niet helemaal het moment voor.


  'Laat dat hout nu maar even,' zei hij, 'of alles wat daarvoor kwam. Daar hebben we het later misschien nog over, maar nu nog niet. Wat gebeurde er toen je wegging? Wat zei ze tegen je over je haar?' 'Ze fluisterde in mijn oor. En ze had een Jezus-man.' 'Ze fluisterde wat?' ik weet het niet. Dat is roze.'


  Daar was het. Hij knikte Alain toe. Alain beet op zijn lip en kwam naar voren. Hij leek bang, maar toen hij Susans handen in de zijne nam en tegen haar sprak, klonk zijn stem kalm en geruststellend. 'Susan? Ik ben Alain Johns. Ken je me?' 'Ja - je was Richard Stockworth.' 'Wat fluisterde Rhea in je oor?'


  ()p haar voorhoofd verscheen een frons zo vaag als een schaduw op een bewolkte dag. ik kan het niet zien. Het is roze.' 'Je hoeft het niet te zien,' zei Alain. 'Het gaat nu niet om zien. Doe je ogen dicht, dan kun je helemaal niet zien.'


  'Ze zijn dicht,' zei ze een beetje kribbig. Ze is bang, dacht Roland. Hij kwam in de verleiding om Alain te laten ophouden, om haar wakker te laten worden, maar hij hield zich in.


  'Die binnen waren,' zei Alain. 'Die naar buiten kijken uit je geheugen. Sluit ze, Susan. Sluit ze in de naam van je vader, en vertel me niet wat je ziet maar wat je hóórt. Vertel me wat ze zéi.' Huiverend, onverwachts, gingen de ogen in haar gezicht open terwijl ze de ogen in haar geest sloot. Ze staarde Roland aan, keek dwars door hem heen, met de ogen van een eeuwenoud standbeeld. Roland wilde een schreeuw geven, maar bedwong zich. 'Je was in de deuropening, Susan?' vroeg Alain. 'Ja. Dat waren we allebei.' 'Wees daar nu opnieuw.'


  'Ja.' Een dromerige stem. Zacht maar helder. 'Zelfs met mijn ogen dicht kan ik het licht van de maan zien. Die is zo groot als een grapefruit.'


  Het is de grapefruit , dacht Roland. Daarmee bedoel ik dat het de roze is.


  'En wat hoor je? Wat zegt ze?'


  'Nee, ik zeg iets.' De lichtelijk kribbige stem van een jong meisje. 'Eerst zeg ik iets, Alain. Ik zeg: "En wij zijn nu klaar?" En zij zegt: "Wellicht is er nog één klein ding." En toen... toen...' Alain kneep zachtjes in haar handen, maakte gebruik van wat hij in zich had, zijn gave, bracht die op haar over. Ze deed een zwakke poging zich terug te trekken, maar hij liet haar niet los. 'En wat toen? Wat gebeurde er toen?' 'Ze heeft een klein zilveren medaillon.'


  'Ja?'


  'Ze buigt zich dicht naar me toe en vraagt me of ik haar hoor. Ik ruik haar adem. Die ruikt naar knoflook. En naar andere dingen, die nog erger zijn.' Er kwamen rimpels van walging op Susans gezicht, ik zeg dat ik haar hoor. Nu kan ik het zien. Ik zie dat medaillon van haar.'


  'Heel goed, Susan,' zei Alain. 'Wat zie je nog meer?'


  'Rhea. Ze lijkt in dat maanlicht op een doodskop. Een doodskop met


  haar.'


  'Goden,' mompelde Cuthbert, en hij sloeg zijn armen over elkaar. 'Ze zegt dat ik moet luisteren. Ik zeg dat ik zal luisteren. Ze zegt dat ik moet gehoorzamen. Ik zeg dat ik zal gehoorzamen. Ze zegt: "Ja, liefje, ja zo is het goed, zo zijt ge een braaf wichtje." Ze streelt mijn haar. De hele tijd. Mijn vlecht.' Dromerig en loom bracht Susan haar hand, die bleek was in de schaduwen van de crypte, naar haar blonde haar. 'En dan zegt ze dat ik iets moet doen als mijn maagdelijkheid voorbij is. "Wacht ge," zegt ze, "tot hij naast u slaapt, en dan snijdt ge uw haar van uw hoofd. Tot de laatste lok. Tot op de huid van uw schedel."'


  De jongens keken haar met groeiende afschuw aan, want haar stem wérd die van Rhea - de grommende, jengelende cadensen van de oude vrouw van de Cöos. Zelfs het gezicht - behalve dan die koude dromerige ogen - was het gezicht van een lelijk oud wijf geworden. '"Snijdt ge alles weg, juffie, tot op de laatste hoerenlok, welzeker, en gaat ge naar hem terug zo kaal als ge uit uw moeder gekomen zijt! Eens zien wat hij dan van u vindt!"'


  Ze zweeg. Alain keek Roland met zijn bleke gezicht aan. Zijn lippen beefden, maar hij hield haar handen nog vast. 'Waarom is de maan roze?' vroeg Roland. 'Waarom is de maan roze als je eraan terug probeert te denken?'


  'Het is haar toverding.' Susan klonk bijna verrast, bijna vrolijk. Samenzweerderig. 'Het is iets wat ze onder haar bed bewaart, dat doet ze. Ze weet niet dat ik het heb gezien.' 'Weet je het zeker?'


  'Ja,' zei Susan, en ze voegde er simpelweg aan toe: 'Ze zou me doden als ze het wist.' Ze giechelde; ze schrokken er alle drie van. 'Rhea heeft de maan in een kistje onder haar bed.' Ze zei het met de zangerige stem van een klein kind. 'Een roze maan,' zei Roland.


  'Ja.'


  'Onder haar bed.'


  'Ja.' Ditmaal trok ze haar handen uit die van Alain. Ze beschreef er een cirkel mee in de lucht en toen ze ernaar opkeek, kwam er een afschuwelijke hebzuchtige uitdrukking op haar gezicht, als een kramp, ik zou hem graag willen hebben, Roland. Dat zou ik. Zo'n prachtige maan! Ik zag hem toen ze me hout liet halen. Door haar raam. Ze leek... jong.' En toen opnieuw: ik zou graag zo'n ding willen hebben.'


  'Nee, dat zou je niet. Maar hij ligt onder haar bed?' 'Ja, op een magische plaats die ze met tovergebaren maakt.' 'Ze heeft een stukje van Maerlyns Regenboog,' zei Cuthbert, hardop denkend. 'Dat oude kreng heeft waar jouw vader ons over vertelde. Geen wonder dat ze precies weet wat Susan doet!' 'Moeten we nog meer weten?' vroeg Alain. 'Haar handen zijn erg koud geworden. Ik vind het niet prettig haar in zo'n diepe trance te brengen. Ze heeft het goed gedaan, maar...' 'Ik denk dat we klaar zijn.'


  'Zal ik tegen haar zeggen dat ze het moet vergeten?' Roland schudde meteen zijn hoofd - ze waren een ka-tet , voor goede en voor slechte tijden. Hij pakte haar vingers vast, en ja, die waren inderdaad koud.


  'Susan?' 'Ja, liefste.'


  ik ga een rijmpje zeggen. Als ik klaar ben, zul je je alles herinneren, net als de vorige keer. Goed?'


  Ze glimlachte en deed haar ogen weer dicht. 'Haas en vis en vogel en beer...'


  Glimlachend maakte Roland het af: 'Geef mijn liefste al wat zij wil en nog meer.'


  Haar ogen gingen open. Ze glimlachte. 'Jij,' zei ze opnieuw, en kuste hem. 'Nog steeds jij, Roland. Nog steeds jij, mijn lief.' Roland kon het niet laten zijn armen om haar heen te slaan. Cuthbert wendde zijn ogen af. Alain keek naar zijn laarzen en schraapte zijn keel.

  



  IX


  

  Toen ze naar Seafront terugreden, Susan met haar arm om Rolands middel, vroeg ze: 'Neem je de bol van haar af?' 'Die kunnen we voorlopig beter laten waar hij is. Hij is haar in bewaring gegeven door Jonas. Dat deed hij ongetwijfeld in opdracht van Farson. De bol moet met de rest van de plunderbuit naar het westen worden gestuurd; daar twijfel ik ook niet aan. We zullen ons over die bol ontfermen als we klaar zijn met de tankwagens en Farsons mannen.'


  'Je wilt dat we hem meenemen?'


  'Hem meenemen of hem breken. Eigenlijk zou ik hem graag willen meenemen naar mijn vader, maar daar zijn risico's aan verbonden. We moeten voorzichtig zijn. Het is een machtig toverding.' 'Als ze nu eens ziet wat we van plan zijn? Als ze Jonas of Kimba Rimer nu eens waarschuwt?'


  'Zolang ze ons niet naar haar toe ziet komen om haar dierbare speelgoedje van haar af te nemen, denk ik niet dat ze zich veel van onze plannen aan zal trekken. Ik denk dat we haar erg bang hebben gemaakt, en als die bol haar werkelijk in zijn ban heeft gekregen, wil ze waarschijnlijk niets anders dan er de hele tijd in turen.' 'En hem houden. Dat zal ze ook willen.' 'Ja.'


  Rusher volgde een pad door het bos op de kustrotsen. Door de takken heen konden ze een glimp opvangen van de met klimop begroeide grijze muur rond het burgemeestershuis. Ze hoorden het ritmisch bulderen van golven die beneden tegen het kiezelstrand sloegen. 'Je kunt veilig naar binnen, Susan?' 'Wees maar niet bang.'


  'En je weet wat jou en Sheemie te doen staat?'


  'Ja. Ik voel me beter dan ik me in lange tijd heb gevoeld. Het is of er eindelijk een oude schaduw uit mijn hoofd is weggetrokken.'


  in dat geval moet je Alain bedanken. Ik had dat in mijn eentje nooit klaargespeeld.'


  'Hij heeft magie in zijn handen.'


  'Ja.' Ze waren bij de personeelsdeur aangekomen. Susan stapte met soepel gemak van het paard. Hij stapte zelf ook af en ging naast haar staan, met zijn arm om haar middel. Ze keek op naar de maan. 'Kijk, hij is nu zo rond dat je het begin van het Demongezicht kunt zien. Zie je het?'


  Een schim van een neus, een streep van een grijns. Nog geen oog, maar ja, hij zag het.


  'Toen ik klein was, was ik er altijd bang voor.' Susan fluisterde nu. Ze was zich bewust van het huis achter de muur. 'Als de Demon vol was, trok ik het rolgordijn altijd dicht. Ik was bang dat als hij me kon zien, hij omlaag zou reiken en me mee zou nemen naar waar hij was om me daar op te eten.' Haar lippen beefden. 'Kinderen zijn dwaas, vind je niet?'


  'Soms.' Hij was zelf als klein kind niet bang voor de Demonmaan geweest, maar hij was wel bang voor deze. De toekomst leek hem zo duister, en de weg naar het licht zo smal. ik hou van je, Susan. Met heel mijn hart hou ik van je.'


  'Dat weet ik. En ik hou van jou.' Ze kuste zijn mond met tedere open lippen. Legde zijn hand even op haar borst en kuste zijn warme handpalm. Hij hield haar in zijn armen en ze keek langs hem naar de wassende maan.


  'Nog een week tot Oogst,' zei ze. 'Fin de ano, noemen de vaqueros en labradoros het. Noemen ze het ook zo in jouw land?'


  'Net zoiets,' zei Roland. 'Ze noemen het daar het sluiten van het jaar.


  Vrouwen gaan rond en delen confituren en kussen uit.'


  Ze lachte zachtjes tegen zijn schouder. 'Misschien zal ik merken dat liet daar toch niet zoveel anders is dan hier.'


  'Je moet al je beste kussen voor mij bewaren.'


  'Dat zal ik doen.'


  'Wat er ook gebeurt, we zullen samen zijn,' zei hij, maar boven hen grijnsde de Demonmaan in de donkere sterrenhemel boven de Reine Zee, alsof hij weet had van een andere toekomst.



  HOOFDSTUK ZES


  Het sluiten van het jaar

  



  I

  



  Dus dan is het in Mejis nu fin de ano, of het sluiten van het jaar, zoals het in het midden van Midden-Wereld wordt genoemd. Dat komt zoals het al duizendmaal eerder is gekomen - of tienduizend-, of honderdduizendmaal. Niemand weet dat met zekerheid; de wereld is verder gegaan en de tijd is vreemd geworden. In Mejis zeggen ze: 'Tijd is een gezicht op het water.'


  Op de velden worden de laatste aardappelen gerooid door mannen en vrouwen die handschoenen en hun dikste serapes dragen, want de wind is inmiddels aangewakkerd. De wind blaast van oost naar west, en blaast hard, en de lucht is altijd zilt - de geur van tranen. Los campesinos oogsten de laatste rijen in een opgewekte stemming. Ze praten over de dingen die ze gaan doen en over de streken die ze gaan uithalen op het Oogstfeest, maar allemaal voelen ze de oude triestheid van de herfst in de wind: het verlopen van het jaar. Het jaar stroomt van hen weg als water in een beek, en hoewel niemand erover spreekt, weten ze dat allemaal maar al te goed. In de boomgaarden worden de laatste en hoogste appels geplukt door lachende jonge mannen (in deze dagen van harde wind behoren de laatste dagen van de oogst uitsluitend aan hen toe). Je ziet hun gezichten op en neer gaan als uitkijken in een kraaiennest. Boven hen, in een hemel die stralend en wolkeloos blauw is, vliegen grote zwermen ganzen naar het zuiden, onder het roepen van een krakend adieu. De kleine vissersboten worden uit het water getrokken; hun romp wordt geschuurd en geverfd door zingende eigenaren die meestal ondanks de kille lucht tot aan het middel ontbloot zijn. Onder het werk zingen ze de oude liederen...

  



  
    Ik ben een man van de zee zo blauw


    Al wat ik aanschouw, al wat ik aanschouw


    Ik ben een man, de Baronie trouw,


    Al wat ik aanschouw is van mij!


    



    Ik ben een man van de baai zo blauw


    Al wat ik wou, al wat ik wou


    Dat mijn netten vol zijn, is wat ik wou


    Al wat ik wou is al van mij!

  


  

  ... en soms wordt er een vaatje graf van kade naar kade geworpen. Op de baai zelf zijn nu alleen de grote boten overgebleven. Ze bewegen zich in grote kringen langs hun uitgezette netten, zoals een herdershond zich om een kudde schapen heen beweegt. Op het middaguur is de baai een rimpelend laken van herfstvuur en zitten de mannen op de boten met gekruiste benen hun middagmaal te eten. Ze weten dat al wat ze aanschouwen van hen is - tenminste, tot de grauwe najaarsstormen over de horizon komen aangerold en hun hagel en sneeuw uithoesten. Het sluiten, het sluiten van het jaar.


  In de straten van Hambry branden 's avonds nu de Oogstlichten, en de handen van de stoppelpoppen zijn rood geverfd. Overal hangen Oogstamuletten, en hoewel vrouwen veel kussen en gekust worden in de straten en op de beide marktpleinen - vaak door mannen die ze niet kennen - vindt er nauwelijks nog geslachtsgemeenschap plaats. Die zal worden hervat (en met vuurwerk, zou je kunnen zeggen) op Oogstavond. Als gevolg daarvan zal er over negen maanden de gebruikelijke oogst van baby's zijn.


  Op de Valling galopperen de paarden, alsof ze begrijpen (en waarschijnlijk is dat ook zo) dat er spoedig een eind aan hun vrijheid komt. Ze maken wilde bewegingen en staan dan, als er een windvlaag komt, ineens met hun gezicht naar het westen, met hun achterste naar de winter toe. Op de ranches worden verandanetten neergehaald en luiken weer aangebracht. In de grote ranchkeukens en in de kleinere keukens van de gewone boerderijen steelt niemand Oogstkussen en denkt zelfs niemand aan sex. Dit is de tijd van het inmaken en inleggen, en in de keukens hangt van voor zonsopkomst tot lang na het vallen van de duisternis een dampende warmte. Je ruikt appels en bieten en bonen en scherpwortels en repen vlees die gerookt worden. Vrouwen werken de hele dag zonder ophouden door en gaan dan slaapwandelend naar bed, waar ze als lijken liggen tot ze de volgende donkere ochtend weer naar hun keuken worden geroepen.


  In tuinen in het dorp worden bladeren verbrand, en in de loop van de week, als het gezicht van de Oude Demon steeds duidelijker in zicht komt, worden steeds meer stoppelpoppen met rode handen in het vuur gegooid. In de velden vlamt het stro hoog op, en vaak branden er poppen mee, hun rode handen en wit gekruiste ogen golvend in de hitte. Mannen staan zwijgend en met een ernstig gezicht om die vuren heen. Niemand wil uitspreken welke verschrikkelijke oude gewoonten dit zijn, welke onuitsprekelijke oude goden worden verzoend door de stoppelpoppen te verbranden, maar ze weten het allemaal. Van tijd tot tijd fluistert een van die mannen twee woorden: charyou boom. Ze sluiten, sluiten, sluiten het jaar.


  De straten ratelen van de voetzoekers - en soms van een grotere klap die zelfs de kalme karrenpaarden doet steigeren - en galmen van het lachen van kinderen. Op de veranda van de kruidenierszaak en aan de overkant van de straat in de Travellers' Rest worden kussen -soms vochtig open en met veel beweging van de tong - uitgewisseld, maar Coral Thorins hoeren ('katoenliefjes', mogen de pauwinnetjes onder hen, zoals Gert Moggins, zich graag noemen) vervelen zich. Ze zullen deze week weinig klandizie hebben.


  Dit is niet Jaareinde, als de winterblokken branden en er schuurfeesten worden gehouden van het ene eind van Mejis naar het andere - en toch is het dat wel. Dit is het échte jaareinde, charyou boom, en iedereen, van Stanley Ruiz die onder de Tamper achter de bar staat tot de verste vaqueros van Fran Lengyll op het achterste stuk van het Kwade Gras, weet dat. Er hangt een soort echo in de heldere lucht. Ieder heeft een hunkering naar andere plaatsen in zijn bloed, een eenzaamheid in het hart die zingt als de wind.


  Maar dit jaar is er ook nog iets anders: het gevoel dat er iets verkeerd is, al zou niemand het precies kunnen omschrijven. Mensen die nooit van hun leven een nachtmerrie hebben gehad, worden in de week van fin de ano schreeuwend wakker. Mannen die zichzelf als vreedzaam beschouwen, komen niet alleen in vuistgevechten terecht maar lokken ze zelfs uit. Ontevreden jongens die in andere jaren alleen maar van weglopen gedroomd hebben, gaan er dit jaar daadwerkelijk toe over, en de meesten komen pas terug als ze een nacht in de wildernis hebben geslapen.


  Er heerst een gevoel - onuitgesproken maar duidelijk aanwezig - dat de dingen dit seizoen mis zijn gegaan. Het loopt tegen het einde van het jaar; het loopt ook tegen het einde van de vrede. Want het is hier, in de slaperige Buiten-Wereld-Baronie Mejis, dat binnenkort het laatste grote conflict van Midden-Wereld zal beginnen. Het is van hieruit dat het bloed zal uitstromen. Over twee jaar, niet meer dan twee jaar, zal de wereld zoals hij nu is zijn weggevaagd. Het begint hier. Vanuit zijn veld van rozen roept de Donkere Toren met zijn beestenstem. De tijd is een gezicht op het water.

  



  II


  

  Coral Thorin kwam van het Bayview Hotel door High Street gelopen, toen ze Sheemie zag, die met Caprichoso in de tegenovergestelde richting liep. De jongen zong 'Careless Love' met een stem die hoog en welluidend was. Hij kwam maar langzaam vooruit. De vaten die aan Capi's rug hingen waren anderhalf maal zo groot als de vaten die hij nog niet zo lang geleden naar de Cöos had gebracht. Coral begroette haar jongen-van-alle-werk vriendelijk genoeg. Ze had alle reden om vriendelijk te zijn: Eldred Jonas deed niet mee aan de fin de ano-onthouding. En voor een man met een mank been kon hij erg vindingrijk zijn.


  'Sheemie!' riep ze. 'Waar gaat ge heen? Naar Seafront?' 'Welzeker,' zei Sheemie. ik heb de graf waar ze om vroegen. Iedereen gaat naar Oogstfeest, welzeker, een heleboel. Ga je dansen, heet en zwoel, drink je graf, word je weer koel! Wat ziet ge er mooi uit, sai Thorin, wangen helemaal rozig roze, dat zijn ze.' 'O, lo! Wat aardig van u om dat te zeggen, Sheemie!' Ze keek hem met een oogverblindende lach aan. 'Gaat ge verder, gij vleier - niet treuzelen.'


  ' Jannepan, daar ga ik dan.'


  Coral stond hem nog even glimlachend na te kijken. Ga je dansen, heet en zwoel, had Sheemie gezegd. Of ze ging dansen, wist Coral nog niet, maar ze was er zeker van dat de Oogst van dit jaar heet en zwoel zou zijn. Erg heet en zwoel.

  



  III

  



  Miguel stond in de hoogpoort van Seafront op Sheemie te wachten. I lil keek hem aan met de hoogverheven minachting waarmee hij lager geplaatsten altijd aankeek en trok toen de kurk uit het eerste vat en vervolgens uit het andere. In het eerste geval rook hij alleen aan de kurk. In het tweede geval stak hij zijn duim in het vat en begon daar peinzend aan te zuigen. Nu hij zijn gerimpelde wangen naar binnen had gezogen en zijn tandeloze oude mond bewoog, leek hij net een stokoude baby met een baard.


  'Dat smaakt, hè?' vroeg Sheemie. 'Het smaakt dat het kraakt, nietwaar, goede oude Miguel die hier al duizend jaar is?' Miguel, die nog aan zijn duim zoog, keek Sheemie vernietigend aan. 'Andale. Andale, simplon.'


  Sheemie leidde zijn ezel om het huis heen naar de keuken. Hier was de bries die van de oceaan kwam scherp en huiveringwekkend. Hij woof naar de vrouwen in de keuken, maar niet een van hen woof terug; waarschijnlijk zagen ze hem niet eens. Op elke plaat van het enorme fornuis stond een pan te koken, en de vrouwen - die wijde katoenen kledingstukken met lange mouwen droegen, een soort hemden, en hun haar met felgekleurde banden hadden samengetrokken - bewogen zich als fantomen door de mist.


  Sheemie tilde eerst het ene en toen het andere vat van Capi's rug. Kreunend droeg hij ze naar de enorme eikenhouten tank bij de achterdeur. Hij opende het deksel van de tank, boog zich eroverheen en deinsde toen terug voor de lucht van oude graf , die zo sterk was dat zijn ogen ervan traanden.


  'Fjoew!' zei hij, terwijl hij het eerste vat ophees. 'Ge zoudt al dronken worden van de lucht van dat spul!'


  Hij goot de verse graf in de tank en lette er goed op dat hij niet morste. Toen hij klaar was, zat de tank bijna helemaal vol. Dat was goed, want op Oogstavond zou het appelbier als water uit de keukenkranen stromen.


  Hij liet de lege vaten in hun houders zakken, keek de keuken nog eens in om er zeker van te zijn dat niemand naar hem keek (dat deed niemand; Corals zwakbegaafde saloonjongen was wel het laatste waar iemand die ochtend aan dacht), en leidde Capi toen niet terug in de richting vanwaar ze gekomen waren, maar over een pad dat naar de voorraadschuren van Seafront leidde.


  De drie schuren stonden op een rij, elk met zijn eigen stoppelpop voor zich. Het leek wel of de poppen naar Sheemie keken, en dat joeg huiveringen door hem heen. Toen herinnerde hij zich zijn tochtje naar het huis van dat gekke oude kreng Rhea. Dat was pas angstaanjagend geweest. Dit waren maar oude poppen vol stro. 'Susan?' riep hij zachtjes. 'Zijt ge hier?'


  De deur van de middelste schuur stond op een kier en ging nu een beetje open. 'Kom binnen!' riep ze, ook zachtjes. 'Breng de ezel mee! Vlug!' Hij leidde Capi een schuur in die naar stro en bonen en tuigage rook...


  en naar iets anders. Iets scherpers. Vuurwerk , dacht hij. En ook schietpoeder.


  Susan, die de hele ochtend door de laatste pasbeurten in beslag was genomen, droeg een dunne zijden peignoir en grote leren laarzen. Haar haar was versierd met krullende papierstroken, blauw en rood. Sheemie grinnikte. 'Ge ziet er grappig uit, Susan, dochter van Pat. Ik moet lachen, denk ik.'


  'Ja, een schilder zou een geschikt model aan mij hebben,' zei Susan, die peinzend keek. 'We moeten opschieten. Ik heb twintig minuten voordat ze me missen. Ik word al eerder gemist, als die geile oude bok naar me op zoek gaat... We moeten vlug zijn!' Ze tilden de vaten van Capi's rug. Susan haalde een gebroken paardenbit uit de zak van haar peignoir en gebruikte het scherpe uiteinde om een van de deksels los te wrikken. Ze gooide Sheemie het bit toe, en hij maakte het andere deksel los. De appeltaartgeur van graf verspreidde zich door de schuur.


  'Hier!' Ze wierp Sheemie een zachte doek toe. 'Droog hem zo goed mogelijk af. Het hoeft niet perfect te zijn, ze zijn ingepakt, maar doe het voor alle zekerheid.'


  Ze veegden de binnenkant van de vaten af, waarbij Susan elke paar seconden nerveuze blikken in de richting van de deur wierp. 'Goed,' zei ze. 'Goed. En nu... Er zijn twee soorten. Ze worden vast niet gemist. Er staat hier genoeg spul om de halve wereld op te blazen.' Ze liep vlug de schemerige schuur in, met de zoom van haar peignoir in haar ene hand, klossend met haar laarzen. Toen ze terugkwam, had ze haar armen vol pakjes. 'Dit zijn de grotere,' zei ze.


  Hij stopte ze in een van de vaten. Al met al waren het twaalf pakjes, en Sheemie kon voelen dat er dingen ter grootte van een kindervuist in zaten. Beng-bengers. Toen hij klaar was met inpakken en het deksel weer op het vat deed, kwam ze terug met haar armen vol kleine-ie pakjes. Die stopte hij in het andere vat. Het waren de kleintjes, kon hij voelen, die dingetjes die niet alleen een klap gaven maar ook gekleurd vuur uitspuwden.


  Ze hielp hem de vaten weer op Capi's rug te hangen en wierp daarbij nog steeds blikken op de schuurdeur. Toen de vaten op Caprichoso waren vastgezet, slaakte Susan een zucht van verlichting. Ze


  streek met de rug van haar beide handen over haar bezwete voorhoofd. 'De goden zij dank dat dit voorbij is,' zei ze. 'Nu, weet je waar je ze naartoe moet brengen?'


  'Welzeker, Susan, dochter van Pat. Naar de Bar K. Mijn vriend Arthur Heath zal ze veilig opbergen.' 'En als iemand vraagt wat je daar doet?'


  ik breng lekkere graf naar de jongens van Binnen-Wereld, want ze komen niet naar bet Feest... Waarom eigenlijk niet, Susan? Houden ze niet van feesten?'


  'Dat kom je gauw genoeg te weten. Denk er nu maar niet aan, Sheemie. Ga nu maar.' Toch aarzelde hij nog even.


  'Wat is er?' vroeg ze. Ze deed haar best om niet geërgerd te klinken. 'Sheemie, wat is er?'


  ik zou graag een fin de ano-kus van u willen, dat zou ik.' Sheemies gezicht was alarmerend rood aangelopen.


  Susan moest onwillekeurig lachen. Toen ging ze op haar tenen staan en drukte een kus op zijn mondhoek. Daarna zweefde Sheemie met zijn lading vuur naar de Bar K-ranch.

  



  IV


  

  De volgende dag reed Reynolds naar Citgo. Hij galoppeerde met een doek om zijn gezicht, zodat alleen zijn ogen vrij waren. Hij zou erg blij zijn als hij uit deze vervloekte streek weg was, deze streek die zelf niet wist of ze boerenland of zeekust was. De temperatuur viel nog wel mee, maar de zeewind sneed als een scheermes door je heen. En dat was nog niet alles. In deze laatste dagen voor Oogst hing er een bedrukte atmosfeer in Hambry en heel Mejis, een spookachtig gevoel dat hem helemaal niet aanstond. Roy voelde het ook. Dat kon Reynolds in zijn ogen zien.


  Nee, hij zou blij zijn als hij die drie babycowboys als as in de wind kon verstrooien en deze baronie ver achter zich kon laten. Hij stapte af op het parkeerterrein van de vervallen raffinaderij, bond zijn paard aan de bumper van een roestig oud karkas met nauwelijks leesbaar het mysterieuze woord chevrolet op de achterklep, en begon in de richting van het boorterrein te lopen. Er stond een harde wind, die hem verkilde, al droeg hij een jas van schaapsvacht in ranch-stijl. Twee keer moest hij zijn hoed over zijn oren trekken om te voorkomen dat hij wegwaaide. Over het geheel genomen was hij blij dat hij zichzelf niet kon zien. Waarschijnlijk zag hij eruit als zo'n stinkboer.


  Maar het terrein zag er goed uit - dat wil zeggen, verlaten. De wind trok met een eenzaam ruisend geluid door de sparren aan weerskanten van de buis. Als je daar zo liep, zou je niet denken dat je door meer dan tien paar ogen werd gadegeslagen.


  'Hai!' riep hij. 'Kom te voorschijn, makkers, dan kunnen we praten.' Eerst kwam er geen reactie. Toen kwamen Hiram Quint van de Piano Ranch en Barkie Callahan van de Travellers' Rest bukkend tussen de bomen vandaan. Heilige koeienstront, dacht Reynolds met een mengeling van ontzag en pret. Zoveel vlees hebben ze in een slagerij nog niet.


  Er stak een miserabel oud musketon achter Quints broeksband. Reynolds had in geen jaren zo'n ding gezien. Hij dacht dat als Quint geluk had, het wapen alleen maar zou ketsen als hij de trekker overhaalde. Had hij pech, dan ontplofte het in zijn gezicht en verloor hij het licht in zijn ogen. 'Alles rustig?' vroeg hij.


  Quint antwoordde in het bibbeldebabbel van Mejis. Barkie luisterde en zei toen: 'Alles goed, sai. Hij zegt dat hij en zijn mannen ongeduldig worden.' Met een opgewekte lach en met een gezicht dat helemaal niet bij zijn woorden paste, voegde Barkie eraan toe: 'Als hersenen kruit waren, kon die idioot zijn neus niet snuiten.' 'Maar is hij een betrouwbare idioot?'


  Barkie haalde zijn schouders op. Dat kon als een bevestiging worden opgevat.


  Ze liepen tussen de bomen door. Op de plaats waar Roland en Susan bijna dertig tankwagens hadden gezien, stonden er nu nog maar zes, en er zat olie in maar twee van die zes. Mannen zaten op de grond of deden een dutje met hun sombrero over hun gezicht. De meesten hadden vuurwapens die er ongeveer net zo betrouwbaar uitzagen als dat achter Quints broeksband. Een paar van de armere vaqs hadden bolas. Reynolds nam aan dat die effectiever waren dan de vuurwapens die ze hadden.


  'Zeg tegen Heer Perth hier dat als de jongens komen, het een hinderlaag wordt, en ze krijgen maar één kans om het goed te doen,' zei Reynolds tegen Barkie.


  barkie sprak tegen Quint. Quints lippen kwamen voor een grijns van elkaar en legden een angstaanjagende rij zwarte en gele slagtanden bloot. Hij sprak even en hield hen toen zijn handen voor. Hij maakte er kolossale, gehavende vuisten van, de ene boven de andere, alsof hij de nek van een onzichtbare vijand uitwrong. Toen Barkie begon te vertalen, maakte Clay Reynolds een gebaar dat het niet nodig was. Hij had maar één woord verstaan, maar dat was genoeg: muerto.

  



  
    V

  


  



  Die hele week voor het Oogstfeest zat Rhea in de diepten van de bol te turen. Ze had de tijd genomen om Ermots kop met stuntelige steken van zwart draad op zijn lijf terug te naaien, en ze zat nu met de rottende slang om haar hals te kijken en te dromen. Ze merkte niets van de stank die van het reptiel begon op te stijgen naarmate de tijd verstreek. Tweemaal kwam Musty naderbij, mauwend om eten, en iedere keer sloeg Rhea het lastige ding van zich weg zonder het zelfs maar een blik waardig te keuren. Zelf werd ze steeds magerder. Haar ogen leken nu op de kassen van de doodskoppen die ze in het net naast de deur van haar slaapkamer had hangen. Soms dommelde ze in met de bol op haar schoot en met het stinkende slangenlijf om haar keel, haar hoofd gebogen, haar spitse kin tegen haar borst, met kwijl dat aan haar slappe hobbelige lippen hing - maar ze sliep nooit echt. Er was te veel te zien, veel te veel te zien.


  En ze kreeg het allemaal te zien. Tegenwoordig hoefde ze niet eens meer met haar handen over de bol te strijken om de roze nevelen te openen. Alle slechtheid in de Baronie, alle kleine (en niet zo kleine) wreedheden, alle gekuip en gekonkel lag daar voor haar. Het meeste van wat ze zag, was klein en laag-bij-de-gronds gedoe - jongens die masturbeerden terwijl ze door kwastgaten naar hun ongeklede zusters keken, vrouwen die de zakken van hun man doorzochten, op zoek naar extra geld of tabak, Sheb de pianist die de zitting van de stoel likte waarop zijn favoriete hoer een tijdje had gezeten, een dienstmeisje in Seafront die in de kussensloop van Kimba Rimer spuwde nadat de kanselier haar een schop had gegeven omdat ze niet gauw genoeg voor hem opzij ging.


  Al die dingen sterkten haar in haar mening over de samenleving die ze had achtergelaten. Soms lachte ze hard. Soms sprak ze tegen de mensen die ze in de glazen bol zag, alsof ze haar konden horen. Sinds de derde dag van de week voor Oogstdag ging ze al niet meer naar het privaat, al zou ze de bol kunnen meenemen. De zurige stank van urine hing als damp om haar heen.


  Op de vierde dag kwam Musty niet meer bij haar in de buurt. Rhea droomde in de bol en ging helemaal op in haar dromen, zoals anderen voor haar hadden gedaan. Verdiept in de kleine genoegens van het zien, merkte ze niet dat de roze bol de verschrompelde resten van haar anima wegnam. Als ze het had geweten, zou ze het trouwens een goede ruil hebben gevonden. Ze zag alle dingen die mensen in het verborgene deden, en dat waren de enige dingen waarom ze iets gaf. Daarvoor zou ze bijna zeker al haar levenskracht willen geven.

  



  VI

  



  'Hier,' zei de jongen. 'Laat mij het aansteken, godenverdomme.' Jonas zou de spreker hebben herkend. Het was de jongen die vanaf de overkant van de straat met een afgesneden hondenstaart naar Jonas had gezwaaid, onder het roepen van: Wij zijn Grote Doodkistjagers, net als jij!


  De jongen tegen wie dit lieve kind had gesproken, probeerde een stuk lever in handen te houden dat ze bij de paardenslachter achter de Benedenmarkt hadden gepikt. De eerste jongen greep zijn oor vast en draaide eraan. De tweede jongen gaf een schreeuw en hield het stuk lever naar voren. Het donkere bloed liep over zijn vuile knokkels. 'Dat is beter,' zei de eerste jongen, terwijl hij het aanpakte. 'Als je maar weet wie hier de capataz is.'


  Ze stonden achter een bakkerskraampje op de Benedenmarkt. Dicht bij hen stond een schurftige straathond met één blind oog, aangetrokken door de lucht van warm vers brood. Hij keek met hongerige hoop naar hen op.


  In het brok rauw vlees was een snee gemaakt, en daar stak een groene lont van een beng-benger uit. Onder die lont bolde de lever op als de buik van een zwangere vrouw. De eerste jongen nam een zwavellucifer, hield hem tussen zijn vooruitstekende voortanden, en stak hem aan.


  'Hij doet het nooit!' zei een derde jongen, zenuwachtig van hoop en verwachting.


  'Zo mager als hij is?' zei de eerste jongen. 'Reken maar dat hij het doet. Wedden? Mijn spel kaarten tegen jouw paardenstaart?' De derde jongen dacht erover na en schudde zijn hoofd. De eerste jongen grijnsde. 'Helemaal achterlijk ben je niet,' zei hij, en hij stak de lont van de beng-benger aan. 'Hé, jochie!' riep hij naar de hond. 'Wou je wat te bikken hebben? Hiero!' I lij wierp het stuk rauwe lever naar de magere hond. Die liet zich Heen moment afschrikken door de sissende lont, maar sprong naar voren, zijn ene goede oog strak gericht op het eerste fatsoenlijke hap-je dat hij in dagen had gehad. Toen hij de lever uit de lucht plukte, ging de beng-benger af die de jongens erin hadden gestoken. Er was een gebulder te horen en een flits te zien. De kop van de hond kwam los, net onder de kaak. Een ogenblik bleef hij daar nog staan druipen, naar hen starend met zijn ene goede oog, en toen zakte hij in elkaar.


  'Zeiiktoch?' riep de eerste jongen uit. 'Zeiiktoch dat hij het zou pakken! Vrolijk Oogstfeest!'


  'Wat doen jullie daar?' riep een vrouwenstem op scherpe toon. 'Maakt dat ge wegkomt, stelletje raven!'


  De jongens vluchtten lachend weg, de heldere middag in. Ze klonken inderdaad als raven.




  
    VII

    

  


  Cuthbert en Alain zaten aan het begin van Eyebolt Canyon op hun paarden. Zelfs nu de wind het geluid van de dunnie van hen vandaan blies, ging het in je hoofd zitten en bleef het daar doorjengelen tot je tanden ervan klapperden.


  'Wat een rotgeluid,' zei Cuthbert tussen zijn opeengeklemde tanden door. 'Goden, laten we het vlug doen.'


  'Ja,' zei Alain. Ze stapten af, dik ingepakt in hun ranchjassen, en bonden hun paarden aan de takken die voor de ingang van de canyon waren opgestapeld. Onder normale omstandigheden hadden ze de paarden niet vast hoeven zetten, maar de jongens zagen dat de paarden net zo'n hekel aan het jengelende, knarsende geluid hadden als zij. Cuthbert had het gevoel dat hij de dunnie in zijn gedachten hoorde, dat de dunnie uitnodigende woorden sprak, een kreunende stem met verschrikkelijk veel overtuigingskracht.


  Kom, Bert. Laat al die dwaasheid achter je: het rumoer, de trots, de angst voor de dood, de eenzaamheid waar je om lacht omdat lachen het enige is dat je kunt bedenken. En het meisje - verlaat haar ook. Je houdt toch van haar? En zelfs als je niet van baar houdt: je wilt haar. Het is triest dat ze van je vriend houdt en niet van jou, maar als je naar mij komt, hoefje je daar heel gauw geen zorgen meer over te maken. Dus kom. Waar wacht je op? 'Waar wacht ik op?' mompelde hij. 'Huh?'


  ik zei, waar wachten we op? Laten we dit afwerken en dan maken dat we hier wegkomen.'


  Ze haalden ieder een katoenen zakje uit hun zadeltas. Daar zat kruit in dat ze uit de kleinere voetzoekers hadden gehaald die Sheemie hun twee dagen eerder had gebracht. Alain liet zich op zijn knieën zakken, trok zijn mes en begon naar achteren te kruipen, waarbij hij een geultje groef, zo ver onder de berg takken als hij kon. 'Diep graven,' zei Cuthbert. 'Anders waait het weg.' Alain keek hem met een opvallend verhitte blik aan. 'Wil jij het doen? Dan weet je zeker dat het goed gebeurt.'


  Het komt door de dunnie, dacht Cuthbert. Die werkt ook op zijn gemoed.


  'Nee, Al,' zei hij nederig. 'Je doet het goed voor iemand die blind is en niet goed bij zijn hoofd. Ga verder.'


  Alain keek hem nog even fel aan, grijnsde toen en ging verder met graven onder de takken. 'Jij zult jong sterven, Bert.' 'Welzeker, dat zit er wel in.' Cuthbert liet zich ook op zijn knieën zakken en begon achter Alain aan te kruipen. Hij strooide kruit in de greppel en deed zijn best om zich niets van de indringende, lokkende stem van de dunnie aan te trekken. Nee, het kruit zou waarschijnlijk niet wegwaaien, of er moest al een orkaan opsteken. Maar als het ging regenen, zouden zelfs die takken niet veel bescherming bieden. Als het ging regenen...


  Daar moet je niet aan denken, zei hij tegen zichzelf. Dat is ka. Ze hadden maar tien minuten nodig om de kruitgreppels onder beide kanten van de takkenbarrière te maken, maar ze hadden het gevoel dat het veel langer had geduurd. De paarden hadden dat gevoel blijkbaar ook. Ze stonden ongeduldig te stampvoeten en aan hun lijn te trekken, hun oren tegen hun hoofd en rollend met hun ogen. Cuthbert en Alain maakten ze los en bestegen ze. Cuthberts paard bokte zelfs twee keer - al had Cuthbert eerder het gevoel dat het arme oude ding huiverde.


  Ken eind verderop fonkelde helder zonlicht op helder staal. De tankwagens bij de Hangrots. Die waren zo dicht mogelijk tegen de zandstenen rotsen getrokken, maar als de zon hoog stond, verdween bijna alle schaduw en werden ze nauwelijks nog aan het oog onttrokken. 'Ik kan het bijna niet geloven,' zei Alain toen ze terug begonnen te rijden. Het zou een lange rit worden, met een wijde boog om de Hangrots heen, om te voorkomen dat ze gezien werden. 'Ze moeten wel denken dat we blind zijn.'


  'Nee, ze denken eerder dat we stom zijn,' zei Cuthbert, 'maar eigenlijk komt dat op hetzelfde neer.' Nu ze Eyebolt Canyon achter zich lieten, voelde hij zich bijna duizelig van opluchting. Zouden ze daar over een paar dagen in rijden? Echt erin rijden, tot op een paar meier van de plek waar die vervloekte poel begon? Hij kon het niet geloven... en hij dwong zich er niet meer aan te denken, voordat hij het wél geloofde.


  'Nog meer ruiters op weg naar de Hangrots,' zei Alain, en hij wees terug naar de bossen voorbij de canyon. 'Zie je ze?'


  Op deze afstand waren ze zo klein als mieren, maar Bert zag ze heel goed. 'Aflossing van de wacht. Waar het om gaat, is dat ze ons niet zien. Dat kunnen ze toch niet, hè?'


  'Hier? Nee, ik denk van niet.'


  Cuthbert dacht ook van niet.


  'Op Oogstdag komen ze toch allemaal?' vroeg Alain. 'We schieten er niet veel mee op als we er maar een paar te pakken krijgen.' 'Ja - ik ben er vrij zeker van dat ze allemaal komen.' 'Jonas en zijn trawanten?' 'Die ook.'


  Voor hen uit werd het Kwade Gras dichter. De wind blies hard in hun gezicht, liet hun ogen tranen, maar Cuthbert vond dat niet erg. Het geluid van de dunnie was nu niet meer dan een vaag gedreun achter hen en zou straks helemaal verdwenen zijn. Op dit moment was dat alles wat hij nodig had om gelukkig te zijn. 'Denk je dat het ons zal lukken, Bert?'


  ik weet het niet,' zei Cuthbert. Toen dacht hij aan de kruitgreppels onder de takkenbossen, en grijnsde. 'Maar ik zal je één ding vertellen, Al: ze zullen weten dat we hier zijn geweest.'

  



  VIII


  

  Zoals in iedere Baronie van Midden-Wereld was ook in Mejis de week voor een feestdag een politieke week. Er kwamen belangrijke mensen uit alle uithoeken van de Baronie, en er werden heel wat Conversaties gehouden, in de aanloop naar de grote Conversatie op Oogstdag. Er werd van Susan verwacht dat ze daarbij aanwezig zou zijn, vooral als decoratief bewijs van de macht van de burgemeester. Olive was ook aanwezig, en in een wreedkomische pantomime die in feite alleen aan de vrouwen besteed was, zaten ze aan weerskanten van de bejaarde geitenhok. Susan schonk koffie in, Olive gaf het gebak door, en allebei namen ze gracieus de complimenten over het eten en drinken in ontvangst, al hadden ze helemaal niet meegewerkt aan de bereiding.


  Susan vond het bijna onmogelijk om naar het glimlachende, ongelukkige gezicht van Olive te kijken. Haar man zou nooit met Pat Delgado's dochter naar bed gaan... maar dat wist sai Thorin niet, en Susan kon het haar niet vertellen. Ze hoefde maar vanuit haar ooghoek een glimp van de burgemeestersvrouw op te vangen en ze herinnerde zich weer wat Roland die dag op de Valling had gezegd: Een ogenblik dacht ik dat ze mijn moeder was. Maar dat was het probleem, nietwaar? Olive Thorin was niemands moeder. Daardoor was deze afschuwelijke situatie in eerste instantie ontstaan. Susan wilde nog iets doen, maar door alle drukte in het burgemeestershuis kwam ze er pas drie dagen voor Oogst aan toe. Ten slotte, na deze laatste Conversatie, kon ze Roze Jurk met Applicatie (wat haatte ze dat ding! wat haatte ze al die jurken!) van zich af laten glijden en een spijkerbroek, effen rijhemd en ranchjas aantrekken. Ze had geen tijd om haar haar te vlechten, want ze werd terug verwacht voor de theevisite, maar Maria bond het voor haar naar achteren, en toen was ze meteen naar het huis gegaan dat ze binnenkort voorgoed zou verlaten.


  Ze had iets te doen in de achterkamer van de stal - de kamer die haar vader als kantoor had gebruikt - maar ze ging eerst het huis in en hoorde daar wat ze had gehoopt te horen: haar tantes vrouwelijke, fluitende gesnurk. Prachtig.


  Susan nam een snee brood met honing en ging daarmee naar de stal. Ze beschermde haar brood zo goed mogelijk tegen de stofwolken die over het erf woeien. De stoppelpop van haar tante ratelde aan zijn stok in de tuin.


  Ze dook de heerlijk ruikende schaduw van de schuur in. Pylon en Felicia hinnikten haar gedag, en wat ze niet had gegeten, verdeelde ze onder hen. Blijkbaar waren ze er erg blij mee. Ze besteedde vooral veel aandacht aan Felicia, die ze binnenkort zou achterlaten. Ze was sinds de dood van het vader niet meer in het kantoortje geweest, omdat ze bang was geweest voor het verdriet dat haar nu trof zodra ze de klink oplichtte en naar binnen ging. De smalle ramen waren bedekt met spinnenwebben maar lieten het heldere herfstlicht nog binnen. In ieder geval was het zo licht dat ze de pijp in de asbak kon zien liggen - de rode, zijn lievelingspijp, die hij zijn denkpijp noemde en ook een stukje tuigage dat over de rugleuning van zijn bureaustoel hing. Waarschijnlijk was hij bij gaslicht bezig geweest het te repareren en had hij het weggelegd om het werkje de volgende dag af te maken - en toen had de slang zijn dans onder Foams hoeven gemaakt en was er nooit een volgende dag gekomen. Niet voor Pat Delgado. 'O, papa,' zei ze met een zacht en gebroken stemmetje. 'Wat mis ik


  Ze liep naar het bureau en maakte stofstrepen door met haar vingers over het oppervlak te strijken. Toen ging ze in zijn stoel zitten en luisterde naar het gekraak onder haar, zoals de stoel altijd onder hem had gekraakt, en nu werd het haar te veel. Vijf minuten zat ze te huilen. Ze drukte haar vuisten tegen haar ogen zoals ze als klein meisje had gedaan. Alleen was er nu natuurlijk geen Grote Pat om bij haar te komen en haar met grapjes te troosten, om haar op zijn schoot te zetten en haar te kussen op dat gevoelige plekje onder haar kin (dat was vooral gevoelig geweest voor de stoppels op zijn bovenlip), totdat haar tranen in gegiechel waren overgegaan. De tijd was een gezicht op het water, en ditmaal was dat het gezicht van haar vader. Ten slotte zakte haar gehuil af tot gesnotter. Ze trok de bureauladen de ene na de andere open, vond nog meer pijpen (waarvan vele onbruikbaar waren geworden omdat hij altijd op de steel kauwde), een hoed, een van haar eigen poppen (die had een gebroken arm en Pat was er blijkbaar nooit aan toegekomen hem te repareren), veder-pennen, een klein flesje - leeg, maar de hals rook nog een beetje naar whisky. Het enige belangwekkende voorwerp lag in de onderste la: een paar sporen. Een van die sporen had zijn sterradertje nog, maar het andere was afgebroken. Dit waren, daar was ze bijna zeker van, de sporen die hij had gedragen op de dag dat hij stierf. Als mijn vader hier was, had ze die dag op de Valling gezegd. Maar hij is hier niet, had Roland gezegd. Hij is dood. Een paar sporen, een afgebroken spoorradertje. Ze liet ze op haar hand dansen en zag voor haar geestesoog weer Ocean Foams achterste. Het paard werpt haar vader af (de ene spoor was achter een stijgbeugel blijven haken; het radertje breekt af), en strompelt dan opzij en valt op hem. Ze kon dat duidelijk voor zich zien, maar ze zag niet de slang waarover Fran Lengyll hun had verteld. Die zag ze helemaal niet.


  Ze legde de sporen terug op de plaats waar ze ze had gevonden, stond op, en keek naar de plank rechts van het bureau, de plank waar Pat Delgado het gemakkelijkst bij had gekund. Daar stond een rij in leer gebonden registerboeken, een kostbare schat van boeken in een samenleving die vergeten was hoe papier werd gemaakt. Haar vader was bijna dertig jaar verantwoordelijk geweest voor de paarden van de Baronie, en dit waren zijn stamboeken om dat te bewijzen. Susan pakte het laatste boek en begon erin te bladeren. Ditmaal verwelkomde ze bijna de steek van verdriet die haar trof toen ze het vertrouwde handschrift van haar vader zag - de moeizame letters, het steile en op de een of andere manier zelfverzekerde cijfer.


  
    [image: ]

  


  En op elk van die gegevens volgde de datum. Wat was hij nauwgezet geweest. En grondig. En...


  Plotseling hield ze op met bladeren. Ze wist dat ze had gevonden wat ze zocht, zonder dat ze een duidelijk idee had gehad van wat ze hier deed. De laatste twaalf bladzijden van het laatste stamboek van haar vader waren er uitgescheurd.


  Wie had dat gedaan? Haar vader niet. Hij was een man die het merendeel van zijn kennis zelf had verworven en hij had papier aanbeden zoals anderen goden of goud aanbidden. En waarom was het gedaan?


  Dat meende ze wel te weten: paarden, uiteraarden. Er waren te veel paarden op de Valling. En de ranchers - Lengyll, Croydon, Renfrew - logen dat er veel mutanten bij waren. Dat gold ook voor Henry Wertner, de man die haar vader als stamboekhouder was opgevolgd. Als mijn vader hier was... Maar hij is hier niet. Hij is dood.


  Ze had tegen Roland gezegd dat ze niet kon geloven dat Fran Lengyll over de dood van haar vader zou liegen - maar nu kon ze het wél geloven.


  Goden nog aan toe, ze kon het nu geloven. 'Wat doet ge hier?'


  Ze slaakte een gilletje, liet het boek vallen en draaide zich met een ruk om. Cordelia stond daar in een van haar verschoten zwarte jurken. De bovenste drie knoopjes waren los en Susan kon de sleutelbeenderen van haar tante boven het effen witte katoen van haar hemd zien uitsteken. Pas toen ze die naar voren stekende botten zag, besefte Susan hoeveel tante Cord in de afgelopen drie maanden was afgevallen. Ze kon de rode afdruk van het kussen op de linkerwang van haar tante zien, alsof ze daar een klap had gekregen. Haar ogen schitterden tussen de donkere, ongezond uitziende holten van haar huid.


  'Tante Cord! Je maakt me aan het schrikken! Je...' 'Wat doet ge hier?' herhaalde tante Cord.


  Susan bukte zich en pakte het boek op. ik kwam herinneringen aan mijn vader ophalen,' zei ze, en zette het boek weer op de plank. Wie had die bladzijden er uitgescheurd? Lengyll? Rimer? Ze dacht van niet. Het leek haar waarschijnlijker dat de vrouw die nu tegenover haar stond het had gedaan. Misschien voor maar één muntje van rood goud. Niets gevraagd, niets verteld, dus alles is goed, zou ze hebben gedacht terwijl ze het muntje in haar geldkistje liet vallen, na eerst op de rand te hebben gebeten om er zeker van te zijn dat het echt was.


  'Herinneringen aan hem ophalen? Ge zoudt hem om vergeving moeten vragen. Omdat ge zijn gezicht vergeten zijt, want dat zijt ge. Ge zijt dat smadelijk vergeten, Sue.' Susan keek haar alleen maar aan.


  'Zijt ge vandaag met hém geweest?' vroeg Cordelia met een broze, lachende stem. Haar hand ging naar het rode kussenspoor op haar wang en begon erover te wrijven. Ze was geleidelijk erger geworden, besefte Susan, maar des te erger sinds de roddels over Jonas en Coral Thorin in de wereld waren gekomen. 'Zijt ge met sai Dearborn geweest? Is uw spleet nog dauwig van zijn schietsel? Hier, laat me het zelf aanschouwen.'


  Haar tante kwam naar voren - spookachtig in haar zwarte jurk, haar keurs open, haar slippers piepend - en Susan duwde haar terug. In haar angst en walging duwde ze erg hard. Cordelia viel tegen de muur naast het met spinnenwebben bedekte raam.


  'Ge moet zelf om vergeving vragen,' zei Susan. 'Om zo over zijn dochter te spreken op deze plaats. Op deze plaats!' Ze richtte haar blik op de plank met registerboeken, en toen weer op haar tante. De angstige berekening die ze op Cordelia Delgado's gezicht zag, vertelde haar alles wat ze wilde of moest weten. Ze was niet medeplichtig aan de moord op haar broer, dat kon Susan niet geloven, maar ze had er wel iets van geweten. Ja, iets. 'Gij trouweloos kreng,' fluisterde Cordelia. 'Nee,' zei Susan, ik ben trouw geweest.'


  En dat was inderdaad zo, besefte ze. Bij die gedachte was het of er een groot gewicht van haar schouders gleed. Ze liep naar de deur van het kantoortje en draaide zich om naar haar tante, ik heb mijn laatste nacht hier geslapen,' zei ze. ik wil die dingen niet meer aanhoren. En ik wil u ook niet zien, zoals u nu bent. Het doet mijn hart pijn en neemt de liefde weg die ik voor u heb gevoeld sinds ik klein was en u uw best deed om mijn moeder te zijn.' Cordelia sloeg haar handen voor haar gezicht, alsof alleen al Susans aanblik haar pijn deed.


  'Gaat ge danƒ' schreeuwde ze. 'Gaat ge terug naar Seafront of waar bet ook is dat ge uw vunzigheid bedrijft met die jongen! Als ik uw sloeriegezicht nimmer meer zie, zal ik mij gelukkig prijzen!' Susan leidde Pylon de stal uit. Toen ze hem op het erf had, snikte ze zo erg dat ze hem bijna niet kon bestijgen. Maar toch deed ze dat, en ze kon niet ontkennen dat ze niet alleen verdriet maar ook opluchting in haar hart voelde. Toen ze High Street opreed en Pylon liet galopperen, keek ze niet achterom.

  



  IX


  

  In een donker uur van de volgende ochtend sloop Olive Thorin uit de kamer waar ze tegenwoordig sliep naar de kamer die ze bijna veertig jaar met haar echtgenoot had gedeeld. De vloer onder haar blote voeten was koud en ze huiverde toen ze bij het bed kwam - al was de koude vloer niet de enige reden waarom ze huiverde. Ze schoof naast de magere, snurkende man met de slaapmuts in het bed, en toen hij zich van haar weg draaide (zijn knieën en rug kraakten luid toen hij dat deed), drukte ze zich tegen hem aan en omhelsde hem innig. Er zat geen hartstocht in die omhelzing, alleen de behoefte om een beetje van zijn warmte te krijgen. Zijn borst - smal maar haar bijna even vertrouwd als haar eigen dikke borst - rees en daalde onder haar handen, en ze begon een beetje tot rust te komen. Hij bewoog, en een ogenblik dacht ze dat hij wakker zou worden en haar voor het eerst sinds de goden wisten wanneer in zijn bed zou aantreffen.


  Ja, wordt ge maar wakker, dacht ze, doet ge dat maar. Ze durfde hem niet wakker te maken - ze had al haar moed al moeten verzamelen om hierheen te komen, om door het donker te sluipen na een van de ergste dromen die ze in haar hele leven had gehad - maar als hij wakker werd, zou ze dat als een teken opvatten. Dan zou ze hem vertellen dat ze van een grote vogel had gedroomd, een wrede Rok met gouden ogen die boven de Baronie vloog met vleugels druipend van het bloed.


  Waar zijn schaduw viel, was bloed, zou ze hem vertellen, en zijn schaduw viel overal. De Baronie stond blank van het bloed, van Hambry helemaal tot Eyebolt Canyon. En ik rook een groot vuur in de wind. Ik rende naar je toe om het je te vertellen en je zat dood in je studeerkamer. Je zat bij de haard en je ogen waren gegutst en je had reit schedel op je schoot.


  Maar in plaats van wakker te worden nam hij haar in zijn slaap bij de hand, zoals hij altijd had gedaan, voordat hij naar de jonge meisjes was begonnen te kijken - zelfs de dienstmeisjes - als ze voorbijkwamen, en Olive besloot dat ze gewoon stil zou blijven liggen en hem haar hand zou laten vasthouden. Laat het maar een beetje als vroeger zijn, dacht ze, toen alles nog goed tussen ons was. Ze sliep zelf ook een beetje. Toen ze wakker werd, gluurde het eerste grauwe licht van de dageraad door de ramen naar binnen. Hij had haar hand losgelaten - was zelfs helemaal van haar weggeschoven, naar zijn rand van het bed. Het zou niet goed zijn als hij wakker werd en haar hier zag liggen, dacht ze, en ze was ook niet bang meer voor haar nachtmerrie. Ze sloeg de lakens op, zwaaide haar voeten uit het bed en wierp nog een blik op hem. Zijn slaapmuts was scheef komen te zitten. Ze zette hem recht, streek met haar handen over het katoen en het knokige voorhoofd daaronder. Hij bewoog weer. Olive wachtte tot hij tot rust was gekomen en stond toen op. Als een fantoom sloop ze naar haar eigen kamer terug.

  



  X

  



  Twee dagen voor het Oogstfeest openden de kermiskramen in het Groene Hart. De eerste mensen kwamen hun geluk beproeven met het draaiwiel en de flessenworp en de rieten ring. Er was ook een ponytreintje, een wagen vol lachende kinderen, getrokken over smalspoorrails in de vorm van een 8.


  ('Heette die pony Charlie?' vroeg Eddie Dean aan Roland, ik denk van niet,' zei Roland. 'Wij hebben in de Hoge Taal een nogal onaangenaam woord dat ongeveer zo klinkt.' 'Welk woord?' vroeg Jake.


  'Het woord,' zei de scherpschutter, 'dat dood betekent.') Roy Depape stond een tijdje naar de zwoegende pony te kijken en dacht met nostalgie terug aan de ritjes die hij zelf als kind in zo'n wagen had gemaakt. Natuurlijk was hij meestal stiekem voor niks meegegaan.


  Toen hij de pony een paar keer rond had zien gaan, slenterde De pape naar het kantoor van de sheriff en ging naar binnen. Herk Avery, Frank Claypool en Dave waren een vreemde en nogal bizar re verzameling wapens aan het schoonmaken. Avery knikte Depa pe toe en boog zich weer over zijn werk. Er was iets vreemds aan


  die man, en na enkele ogenblikken besefte Depape wat het was: de sheriff at niet. Het was voor het eerst dat hij hier binnenkwam en de sheriff geen bord eten voor zich had. 'Alles klaar voor morgen?' vroeg Depape.


  Avery keek hem half geërgerd, half glimlachend aan. 'Wat is dat nou weer voor een vraag?'


  'Jonas heeft me gestuurd om die vraag te stellen,' zei Depape, en toen vervaagde Avery's vreemde, brutale glimlach enigszins. 'Welzeker, wij zijn klaar.' Avery maakte een gebaar met zijn vlezige arm in de richting van de wapens. 'Ziet ge dat dan niet met uw eigen ogen?'


  Depape had kunnen zeggen dat pas in de praktijk zou blijken of ze klaar waren, maar wat had dat voor zin? Als de drie jongens zich in de maling lieten nemen, zoals Jonas verwachtte, zou alles goed komen. Lieten ze zich niet in de maling nemen, dan zouden ze waarschijnlijk Herk Avery's dikke achterste afsnijden en aan de eerste de beste troep ongedierte voeren. Het was Roy Depape om het even. ik moest jullie er van Jonas ook aan herinneren dat jullie er vroeg moeten zijn.'


  'Welzeker, welzeker, we zullen er vroeg zijn,' zei Avery. 'Deze twee en nog zes goede mannen. Fran Lengyll heeft gevraagd of hij mee mocht, en hij heeft een machinegeweer.' Avery vertelde dat laatste met grote trots, alsof hijzelf het machinegeweer had uitgevonden. Toen keek hij Depape scherp aan. 'En gij, doodkister? Wilt ge mee? In een oogwenk zijt ge deputy.'


  'Ik heb nog iets anders te doen. En Reynolds ook.' Depape glimlachte. 'Er is genoeg werk voor ons allemaal, sheriff. Per slot van rekening is het Oogst.'

  



  XI


  

  Die middag ontmoetten Susan en Roland elkaar in de hut in het Kwade gras. Ze vertelde hem over het boek met de uitgescheurde bladzijden, en Roland liet haar zien wat hij in de noordelijke hoek van de hut had achtergelaten, onder een stapel rottende huiden.


  Ze keek daar eerst naar en keek hem toen aan, haar ogen wijd open van angst. 'Wat is er mis? Wat dénkt ge dat er mis is?' Hij schudde zijn hoofd. Er was niets mis - in elk geval niets waarover hij kon spreken. En toch had hij de sterke behoefte gevoeld om


  te doen wat hij gedaan had, om achter te laten wat hij had achtergelaten. Het was niet de gave, niet iets van dien aard, maar gewoon intuïtie.


  ik denk dat alles goed is - tenminste, zo goed als de dingen kunnen zijn als zij met vijftigmaal zo velen tegen ons in het strijdperk treden. Susan, we maken alleen een kans als we ze verrassen. Dat ga je toch niet op het spel zetten? Je bent toch niet van plan om naar Lengyll te gaan, zwaaiend met het stamboek van je vader?' Ze schudde haar hoofd. Als Lengyll had gedaan wat ze nu vermoedde, zou hij over twee dagen zijn verdiende loon krijgen. Jazeker, geoogst zou er worden. Een rijke oogst. Maar dit... Dit maakte haar bang, en dat vertelde ze hem.


  'Luister.' Roland nam haar gezicht in zijn handen en keek in haar ogen. ik probeer alleen maar voorzichtig te zijn. Als de dingen misgaan - en dat kan gebeuren - ben jij degene die de meeste kans maakt er goed af te komen. Jij en Sheemie. Als dat gebeurt, Susan, moet ge hierheen komen en mijn revolvers pakken. Breng ze naar het westen, naar Gilead. Vind mijn vader. Hij zal aan die wapens kunnen zien dat ge bent die ge zegt dat ge bent. Vertel hem wat hier is gebeurd. Dat is alles.'


  'Als u iets overkomt, Roland, kan ik niets doen. Alleen sterven.' Hij had zijn handen nog op haar gezicht. Nu gebruikte hij ze om haar langzaam haar hoofd te laten schudden. 'Jij zult niet sterven,' zei hij. Er was een kilte in zijn stem en ogen die haar niet van angst maar van ontzag vervulde. Ze dacht aan zijn bloed - hoe oud dat moest zijn, en hoe koud het soms moest stromen. 'Niet zolang dit karwei nog niet klaar is. Beloof het me.' ik... Ik beloof het, Roland. Dat doe ik.' 'Zeg me hardop wat je belooft.'


  ik zal hierheen komen. Je revolvers pakken. Ze naar je vader brengen. Hem vertellen wat er gebeurd is.'


  Hij knikte en liet haar gezicht los. De contouren van zijn handen stonden vaag afgedrukt op haar wangen.


  'Ge maakte me bang,' zei Susan, en toen schudde ze met haar hoofd. Dat was niet goed. 'Ge maakt me bang.' ik ben zoals ik ben. Dat kan ik niet helpen.'


  'En ik zou het niet willen veranderen.' Ze drukte een kus op zijn linkerwang, zijn rechterwang, zijn mond. Ze schoof haar hand in zijn overhemd en streelde zijn tepel. Die werd meteen hard onder haar vingertop. 'Haas en vis en vogel en beer,' zei ze, en ze drukte nu zachte vlinderkussen op zijn hele gezicht. 'Geef je liefste al wat ze wil en meer.'


  Na afloop lagen ze onder een berenvel dat Roland had meegebracht en luisterden naar de wind die door het gras ruiste, ik vind dat zo'n mooi geluid,' zei ze. 'Als ik het hoor, zou ik altijd een deel van de wind willen zijn - gaan waar de wind gaat, zien wat de wind ziet.'


  'Dit jaar zul je dat, als ka het wil.'


  'Welzeker. En met u.' Ze draaide zich naar hem toe, steunend op een elleboog. Het licht viel door het kapotte dak en maakte schaduwvlekken op haar gezicht. 'Roland, ik hou van je.' Ze kuste hem... en begon toen te huilen.


  Hij hield haar bezorgd vast. 'Wat is er? Sue, wat zit ge dwars?' ik weet het niet,' zei ze, nog harder huilend. 'Het enige dat ik weet, is dat er een schaduw op mijn hart ligt.' Ze keek hem aan terwijl de tranen nog uit haar ogen liepen. 'Ge zoudt me toch niet in de steek laten, liefste? Ge zoudt toch niet zonder uw Sue weggaan?' 'Nee.'


  'Want ik heb ge alles gegeven wat ik heb, dat heb ik. En mijn maagdelijkheid is daar nog het minste van, weet ge.' ik zou je nooit in de steek laten.' Maar hij had het koud ondanks het berenvel, en de wind buiten - daarstraks nog zo geruststellend -klonk nu als de adem van een beest. 'Nooit, zweer ik u.' 'Maar ik ben bang. Erg bang.'


  'Dat hoef je niet te zijn,' zei hij, langzaam en zorgvuldig sprekend, want plotseling wilden er verkeerde woorden over zijn lippen komen. We laten dit achter ons, Susan - niet overmorgen, op Oogstdag, maar nu, onmiddellijk. Kleed je aan en we gaan de wind tegemoet. We rijden naar het zuiden en kijken nooit meer achterom. Dan zijn we... Dan worden we voor altijd gekweld.


  Gekweld door de gezichten van Alain en Cuthbert; gekweld door de gezichten van alle mannen die in de Geschoren Bergen zouden omkomen, afgeslacht door wapens die uit wapencrypten waren gehaald waar ze voor altijd hadden moeten blijven. En vooral gekweld door de gezichten van hun vaders - de rest van hun leven. Zelfs de zuidpool zou nog niet ver genoeg zijn om aan die gezichten te ontkomen. 'Je hoeft overmorgen alleen maar onder het middageten te doen alsof je je niet goed voelt.' Ze hadden dit al eerder doorgenomen, maar nu hij plotseling die zinloze angst had, wist hij niets anders te zegden. 'Je gaat naar je kamer en je gaat weg zoals je deed in de nacht dat we elkaar op het kerkhof ontmoetten. Je houdt je een tijdje schuil. En als het dan drie uren van de klok is, rijd je hierheen en kijk je onder de huiden in gindse hoek. Als mijn revolvers weg zijn - en dat zullen ze, dat zweer ik je - is alles goed. Je rijdt naar ons toe. Je komt


  naar de plaats boven de canyon, de plaats waarover we je hebben verteld. We zullen...'


  'Ja, dat weet ik allemaal, maar er is iets niet in de haak.' Ze keek hem aan, streek over de zijkant van zijn gezicht, ik maak me zorgen om u en mij, Roland, en ik weet niet waarom.' 'Het komt allemaal goed,' zei hij. 'Ka...'


  'Spreek me niet van ka!' riep ze uit. 'O, alsjeblieft, doe dat niet! Ka is als een wind, zei mijn vader altijd, hij neemt wat hij wil en slaat geen acht op de smeekbeden van man of vrouw. Die hebzuchtige oude ka, wat heb ik daar een hekel aan!' 'Susan...'


  'Nee, zeg nu niets meer.' Ze liet zich op haar rug zakken en schoof het berenvel omlaag tot aan haar knieën. Daarmee legde ze een lichaam bloot waarvoor veel grotere mannen dan Hart Thorin een koninkrijk zouden geven. Parels van zonlicht gleden als regen over haar naakte huid. Ze stak haar armen naar hem uit. Nooit had Roland haar zo mooi gevonden als op dat moment, met haar haren om haar heen gespreid en met die gekwelde uitdrukking op haar gezicht. Later zou hij denken: Ze wist bet. Diep in haar hart wist ze het. 'Niet meer praten,' zei ze. 'Praten is voorbij. Als je van me houdt, bemin me dan.'


  En voor het laatst deed Roland dat. Ze schommelden met elkaar, huid aan huid en adem aan adem, en buiten bulderde de wind als een vloedgolf naar het westen.

  



  XII


  

  Toen de grijnzende Demonmaan zich die avond in de hemel verhief, verliet Cordelia haar huis en liep ze langzaam over het grasveldje naar haar tuin, om de berg bladeren heen die ze die middag bijeen had geharkt. In haar armen had ze een bundeltje kleren. Ze liet ze voor de paal vallen waaraan haar stoppelpop was vastgebonden en keek toen met een verrukt gezicht naar de opkomende maan - de man met die lepe knipoog, die spookachtige grijns. Zilverig als bot was die maan, een witte knoop op violette zijde. De man grijnsde Cordelia toe; Cordelia grijnsde terug. Ten slotte kwam ze, met de houding van een vrouw die uit een trance ontwaakt, naar voren en trok de stoppelpop van zijn paal. Zijn hoofd bungelde slapjes tegen haar schouder, als het hoofd van een man die te veel


  heeft gedronken om nog te kunnen dansen. Zijn rode handen bungelden langs zijn zijde.


  Ze trok de kleren van de pop uit en bracht daarmee een dikke, vaag menselijke vorm in lang ondergoed van haar overleden broer voor den dag. Ze nam een van de dingen die ze uit het huis had meegebracht en hield het tegen het maanlicht. Een rood zijden rij hemd, een van de geschenken van burgemeester Thorin voor juffertje o zo jong en mooi. Een van de hemden die ze niet wilde dragen. Hoerenkleren, had ze ze genoemd. En wat maakte dat Cordelia Delgado, die voor haar had gezorgd nadat haar koppige vader had besloten het op te nemen tegen mannen van het kaliber van Fran Lengyll en John Croy-don? Dat maakte haar een hoerenmadam, nam ze aan. Die gedachte riep beelden in haar op van Eldred Jonas en Coral Thorin, naakt en parend, terwijl beneden hen een honkytonkpiano 'Red Dirt Boogie' eruit hamerde. Cordelia kreunde als een hond. Ze trok het zijden hemd over de kop van de stoppelpop. Daarna kwam een van Susans rijrokken met split. Na de rok kwamen een paar pantoffels van haar. En ten slotte zette ze de pop een sombrero op, een van Susans lentehoeden. Presto! De stoppelpop was een vrouwtje geworden. 'En ge zijt ook nog op heterdaad betrapt,' fluisterde ze. ik weet het. O ja, ik weet het. Ik ben niet van gisteren.'


  Ze droeg de stoppel pop van de tuin naar de berg bladeren op het grasveld. Ze legde hem dicht bij de bladeren en schepte de bladeren toen op en propte ze in het keurs van het rij hemd om zo een paar rudimentaire borsten te maken. Vervolgens haalde ze een lucifer uit haar zak en streek hem aan.


  De wind ging liggen, alsof hij graag wilde meewerken. Cordelia hield de lucifer bij de droge bladeren. Algauw stond de hele berg in lichterlaaie. Ze nam de stoppelpop in haar armen en stond ermee voor het vuur. Ze hoorde de ratelende voetzoekers in het dorp niet, of het gieren van het stoomorgel in het Groene Hart, of de mariachi-band die op de Benedenmarkt speelde. Toen een brandend blad opsteeg en langs haar haar dwarrelde en dat in brand dreigde te steken, merkte ze het niet eens. Ze staarde met wijd open ogen in het vuur. Toen het vuur op zijn hoogtepunt was, ging ze bij de rand staan en gooide de stoppelpop erop. De vlammen bulderden er in feloranje vlagen omheen; vonken en brandende bladeren gingen wild wervelend de lucht in.


  'Dus laat het gedaan zijn!' riep Cordelia uit. Het vuurlicht op haar gezicht veranderde haar tranen in bloed. 'Charyou boom! Welzeker, zo is het!'


  Het ding in de rijkleding vatte vlam. Het gezicht verkoolde, de rode handen laaiden op, de witte kruisoogjes werden zwart. De hoed vlamde op; het gezicht begon te branden.


  Cordelia stond ernaar te kijken, haar handen tot vuisten ballend en weer ontspannend, zonder acht te slaan op de vonken die op haar huid kwamen, zonder acht te slaan op de brandende bladeren die in de richting van het huis dwarrelden. Als het huis in brand was gevlogen, zou ze dat waarschijnlijk ook hebben genegeerd. Ze keek ernaar tot de stoppelpop in de kleren van haar nichtje niets dan as was, as die op andere as lag. Toen liep ze zo langzaam als een robot met roest in zijn scharnieren naar het huis terug, ging op de bank liggen en sliep als een dode.

  



  XIII

  



  Het was halfvier 's nachts voor de dag voor Oogst, en Stanley Ruiz vond dat hij eindelijk klaar was voor die nacht. De laatste muziek was twintig minuten geleden opgehouden - Sheb had het minstens een uur langer volgehouden dan de mariachis en lag nu met zijn gezicht in het zaagsel te snurken. Sai Thorin was boven, en de Grote Doodkistjagers waren nergens te bekennen; Stanley had het gevoel dat ze die nacht in Seafront waren. Hij had ook het gevoel dat er duistere zaken op komst waren, al wist hij dat niet zeker. Hij keek op naar de glazige ogen van de tweekoppige Tamper. 'En dat wil ik ook niet, oude makker,' zei hij. 'Het enige dat ik wil, is zo'n negen uren slaap. Morgen begint het echte feest, en dan gaan ze niet weg voor het weer licht wordt. Dus...'


  Ergens achter het gebouw werd een schelle kreet uitgestoten. Stanley viel van schrik achterover en dreunde tegen de bar. Naast de piano bracht Sheb zijn hoofd even omhoog, mompelde 'Wawazzat?' en liet het meteen weer zakken.


  Stanley had beslist geen zin om te gaan onderzoeken wat voor kreet dat was geweest, maar hij nam aan dat hij er niet onderuit kon. Het had geklonken als dat trieste ouwe kreng van een Pettie de Tetter. 'Wat zou ik jouw slappe ouwe lijf graag de stad uit tetteren,' mompelde hij, en toen bukte hij zich om onder de bar te kijken. Daar lagen twee stevige knuppels van essenhout, de Kalmeerder en de Doder. De Kalmeerder was van glad knoestig hout, en als je het hoofd van een luidruchtige jongkerel daarmee op de juiste plek trof, ging hij gegarandeerd voor twee uur buiten westen. Stanley ging bij zichzelf te rade en pakte de andere knuppel. Die was korter dan de Kalmeerder, en breder aan de bovenkant. En het slag-eind van de Doder was voorzien van spijkers. Stanley liep naar het eind van de bar, ging door de deur en liep door een schemerige voorraadkamer met vaten die naar graf en whisky roken. Aan de achterkant bevond zich een deur die op de achtertuin uitkwam. Stanley ging erheen, haalde diep adem en maakte de deur open. Hij verwachtte ieder moment een volgende schelle kreet van Pettie te horen, maar die kwam niet. Er was alleen het geluid van de wind.


  Misschien heb je geluk en is ze gemold, dacht Stanley. Hij maakte de deur open, ging een stap terug en hief tegelijk zijn knuppel. Pettie was niet gemold. De hoer droeg een vlekkerige jurk (een Pettie-coat, zou je kunnen zeggen) en stond op het pad dat naar het achterprivaat leidde, haar handen ineengewrongen boven de bolling van haar boezem en onder de kalkoenkwabben van haar hals. Ze keek naar de lucht.


  'Wat is er?' vroeg Stanley, die vlug naar haar toe kwam. 'Die schreeuw van jou kost me tien jaar van mijn leven, dat kost hij.' 'De maan, Stanley!' fluisterde ze. 'O, kijkt ge toch naar de maan!' Hij keek op, en wat hij zag, liet zijn hart bonken, maar hij probeerde op kalme, redelijke toon te spreken. 'Kom nou, Pettie, het is stof, dat is alles. Weest ge toch redelijk, liefje, ge weet hoe de wind de laatste dagen tegen de bomen heeft geblazen, zonder regen om neer te slaan wat de wind met zich meevoert. Het is gewoon stof.' Toch zag het er niet uit als stof. ik weet wat ik zie,' fluisterde Pettie.


  Boven hen grijnsde de Demonmaan en knipoogde door wat zo te zien een langzaam bewegende sluier van bloed was.



  HOOFDSTUK ZEVEN


  Het nemen van de bol

  



  I

  



  Terwijl een zekere hoer en een zekere barkeeper nog met grote ogen naar de bloederige maan stonden te kijken, werd Kimba Rimer niezend wakker.


  Vermaledijd, verkouden op Oogst, dacht hij. Net nu ik de komende twee dagen zoveel buiten moet zijn. Ik mag me gelukkig prijzen als het niet overgaat in...


  Er kriebelde iets in zijn neus, en hij niesde opnieuw. Het kwam uit zijn smalle borst en droge gleuf van een mond, en het klonk als een schot met een pistool van klein kaliber in de achterkamer. 'Wie is daar?' riep hij.


  Geen antwoord. Rimer stelde zich plotseling voor dat een vogel, een of ander gemeen en kwaadaardig schepseltje, bij daglicht was binnengekomen en nu in het donker rondvloog en in zijn slaap tegen zijn gezicht fladderde. Zijn hele huid jeukte - vogels, torren, vleermuizen, hij had de pest aan allemaal - en tastte zo koortsachtig naar de gaslamp op de tafel naast zijn bed dat hij hem bijna op de vloer gooide.


  Toen hij de lamp naar zich toe trok, was dat gefladder er opnieuw. Ditmaal ging er een luchtstroom over zijn wang. Rimer gaf een schreeuw en deinsde terug tegen de kussens, met de lamp tegen zijn borst gedrukt. Hij draaide aan het wieltje aan de zijkant, hoorde het sissen van gas en maakte de vonk. De lamp lichtte op en in de ijle lichtkring zag hij geen fladderende vogel maar Clay Reynolds, die op de rand van het bed zat. In zijn ene hand had Reynolds de veer waar mee hij de kanselier van Mejis had gekieteld. Zijn andere hand was verborgen in zijn mantel, die op zijn schoot lag.


  Reynolds had al een hekel aan Rimer gehad vanaf het moment dat ze elkaar voor het eerst in de bossen ver ten westen van het dorp hadden ontmoet - diezelfde bossen, voorbij Eyebolt Canyon, waar Farsons man Latigo nu met het grootste deel van zijn troepen zijn kamp had opgeslagen. Het was een winderige nacht geweest, en toen hij en de andere Doodkistjagers het veldje hadden betreden waar Rimer, vergezeld door Lengyll en Croydon, bij een vuurtje zaten, had Reynolds' mantel om hem heen gewerveld. 'Sai Manto,' had Rimer gezegd, en de andere twee hadden gelachen. Het was als een onschuldig grapje bedoeld, maar Reynolds had het niet zo onschuldig gevonden. In veel van de landen waar hij had gereisd betekende manto niet 'mantel' maar 'buiger' of 'bukker'. Het was een woord dat voor homoseksuelen werd gebruikt. Dat Rimer (een provinciaal met een dun vernisje van cynische verfijning) dat niet wist, kwam geen moment bij Reynolds op. Hij wist wanneer mensen de spot met hem dreven, en als hij zo iemand kon laten boeten, deed hij dat. Voor Kimba Rimer was het uur van boetedoening nu aangebroken. 'Reynolds? Wat doe je? Hoe ben je hier geko...' 'Me dunkt, je ziet me voor de verkeerde cowboy aan,' zei de man die op het bed zat. 'Er is hier geen Reynolds. Alleen Senor Manto.' Hij haalde de hand te voorschijn die hij onder zijn mantel had gehad. In die hand had hij een scherp gewette cuchillo. Reynolds had hem speciaal voor dit karwei op de Benedenmarkt gekocht. Hij bracht hem nu omhoog en dreef het lemmet van dertig centimeter in Rimers borst. Het ging er helemaal in, pinde hem vast als een insect. Een bedwants, dacht Reynolds.


  De lamp viel uit Rimers handen en rolde van het bed. Hij belandde op het kleedje, maar brak niet. Op de achterwand was Kimba Rimers spartelende schaduw te zien. De schaduw van de andere man boog zich daar als een hongerige gier overheen. Reynolds bracht de hand waarin hij het mes had gehad omhoog. Hij draaide hem om, zodat de kleine blauwe getatoeëerde doodkist tussen duim en wijsvinger vlak voor Rimers ogen kwam. Hij wilde dat die doodkist het laatste was wat Rimer aan deze kant van de open plek te zien kreeg.


  'Drijf nu nog eens de spot met me,' zei Reynolds. Hij grijnsde. 'Toe dan. Laat maar eens horen.'

  



  
    II

  


  



  Kort voor vijf uur ontwaakte burgemeester Thorin uit een verschrikkelijke droom. In die droom had een vogel met roze ogen langzaam heen en weer gevlogen boven de Baronie. Overal waar zijn schaduw viel, werd het gras geel, vielen de bladeren onmiddellijk van de bomen en verdorde de oogst. De schaduw veranderde zijn groene mooie Baronie in een woestijn. Het mag dan mijn Baronie zijn, het is ook mijn vogel, dacht hij vlak voordat hij wakker werd, opgerold als een huiverende bal op de rand van het bed. Mijn vogel, ik heb hem hierheen gebracht, ik heb hem uit zijn kooi gelaten. Hij zou die nacht geen slaap meer krijgen, dat wist Thorin maar al te goed. Hij schonk zich een glas water in, dronk het leeg en liep toen naar zijn studeerkamer. Al lopend plukte hij zijn nachthemd uit de spleet van zijn knokige oude achterste. Het balletje aan het eind van zijn slaapmuts bungelde tussen zijn schouderbladen; zijn knieën kraakten bij elke stap.


  Wat de schuldgevoelens uit zijn droom betrof: nou ja, wat gedaan was, was gedaan. Over een dag zouden Jonas en zijn vrienden krijgen waarvoor ze gekomen waren (en waarvoor ze goed hadden betaald); een dag daarna zouden ze weg zijn. Vliegt ge heen, vogel met roze ogen en pestilente schaduw; vliegt ge heen naar waarvandaan ge zijt gekomen en neemt ge de Grote Doodkistjagers met u mee. Hij had het idee dat hij het tegen Jaareinde te druk zou hebben met het indopen van zijn lont om nog veel aan zulke dingen te kunnen denken. Of om zulke dromen te dromen.


  Trouwens, dromen zonder zichtbaar teken waren maar dromen, geen voortekens.


  Het zichtbare teken had kunnen bestaan uit de laarzen onder de gordijnen in de studeerkamer - alleen de kale punten van die laarzen waren te zien - maar Thorin keek niet in die richting. Zijn blik was gericht op de fles naast zijn favoriete stoel. Wijn drinken om vijf uur in de ochtend - daar moest hij geen gewoonte van gaan maken, maar deze ene keer kon het geen kwaad. Hij had een verschrikkelijke droom gehad, in de naam van de goden, en per slot van rekening... 'Morgen is het Oogst,' zei hij, gezeten in de oorfauteuil bij de haard. 'Als het Oogst is, moogt ge wel over een schutting of twee springen.' Hij schonk zich iets te drinken in, het laatste glas wijn dat hij ooit op deze wereld tot zich zou nemen, en kuchte toen het vuur van de alcohol zijn buik trof en weer omhoogklom naar zijn keel en hem verwarmde. Zo was het beter, welzeker, veel beter. Geen reuzenvogels meer, geen ziekteverwekkende schaduwen. Hij strekte zijn armen uit, vouwde zijn lange knokige vingers ineen en liet ze eens lekker kraken.


  'Ik heb de pest aan dat geluid, magere zak botten,' sprak een stem dicht bij Thorins linkeroor.


  Thorin schrok. Zijn hart maakte een ontzaglijk grote sprong in zijn borst. Het lege glas vloog uit zijn hand en in dit geval was er geen kleedje om de landing te verzachten. Het glas vloog kapot tegen de haard.


  Voordat Thorin een schreeuw kon geven, graaide Roy Depape de burgemeesterlijke slaapmuts van het hoofd, greep de dunne resten van de burgemeesterlijke manen vast en rukte het burgemeesterlijke hoofd naar achteren. Het mes dat Depape in zijn andere hand had, was veel kleiner dan het mes dat Reynolds had gebruikt, maar het gleed soepel genoeg door de keel van de oude man. Het bloed sproeide donkerrood de schemerige kamer in. Depape liet Thorins haar los, ging naar de gordijnen terug waarachter hij zich had verscholen en raapte iets van de vloer. Het was Cuthberts uitkijk. Depape ging ermee naar de stoel terug en legde hem op de schoot van de stervende burgemeester.


  'Vogel...' gorgelde Thorin door een mondvol bloed heen. 'Vogel!' 'Ja, ouwe, en kien van je dat je dat ook nou nog kunt zien, dat moet ik je nageven.' Depape trok Thorins hoofd weer naar achteren en stak met twee snelle draaibewegingen van zijn mes de ogen van de man uit. Het ene oog viel in de koude haard, het andere vloog tegen de muur en gleed achter het haardstel. Thorins rechtervoet trilde nog even en bleef toen stil liggen. Nog één ding te doen.


  Depape keek om zich heen, zag Thorins slaapmuts en vond dat het balletje aan het eind wel geschikt was. Hij pakte het beet, doopte het in de plas bloed op de schoot van de burgemeester en tekende het si-gul van de Goede Man...



  
    [image: ]

  


  ... op de muur.


  'Zo,' mompelde hij tevreden. 'Als dat niet hun einde wordt, wordt niets op aarde dat.'


  Hij had gelijk. De enige vraag die nog onbeantwoord bleef, was of Rolands ka-tet al dan niet levend gegrepen zou worden.

  



  
    III

  


  



  Jonas had Fran Lengyll precies verteld waar hij zijn mannen moest posteren, twee in de stal en zes erbuiten. Drie van die laatste zes moesten zich verschuilen achter roestig oud landbouwgerei, twee in de uitgebrande resten van het woonhuis, en een - Dave Hollis - boven op de stal zelf, glurend over de top. Lengyll constateerde tot zijn tevredenheid dat de mannen van de posse hun taak serieus opvatten. Zeker, de drie vlegels waren nog maar jongens, maar jongens die het bij één gelegenheid van de Grote Doodkistjagers hadden gewonnen. Sheriff Avery maakte redelijk goed de indruk dat hij de zaak onder controle had, totdat ze binnen schreeuwafstand van de Bar K-ranch kwamen. Toen nam Lengyll, zijn machinegeweer over zijn schouder (en zo kaarsrecht in het zadel als toen hij nog twintig was), de leiding. Avery, die een nerveuze indruk maakte en een beetje hijgerig sprak, voelde zich zo te zien eerder opgelucht dan beledigd. 'Ik zal u vertellen wat ge moet doen, zoals het mij verteld is, want het is een goed plan en ik heb er geen bezwaren tegen,' had Lengyll tegen zijn posse gezegd. In het donker waren hun gezichten niet meer dan vage vlekken. 'Eén ding zeg ik u namens mij zelve. We hoeven ze niet levend in handen te krijgen, maar dat zou wel beter zijn - het is de Baronie die met hen moet afrekenen, het gewone volk, en ook moet afrekenen met deze hele zaak. Die de zaak moet afsluiten, zo ge wilt. En dus zeg ik u: als er reden tot schieten is, schiet dan. Maar ik stroop de huid van het gezicht van de man die schiet zonder reden. Begrijpt ge dat?'


  Geen antwoord. Blijkbaar begrepen ze het.


  'Goed,' had Lengyll gezegd. Zijn gezicht was zo hard als steen. 'Ik geef u één minuut om te zorgen dat uw tuigage omwikkeld is, en dan gaan we op weg. Vanaf dit punt geen woord meer.'




  
    IV

  


  

  Roland, Cuthbert en Alain kwamen die ochtend om kwart over zes uit het knechtenhuis naar buiten. Ze stonden naast elkaar op de veranda. Alain dronk zijn koffiekop leeg. Cuthbert geeuwde en rekte zich uit. Roland knoopte zijn overhemd dicht en keek naar het zuidwesten, in de richting van het Kwade Gras. Hij dacht niet aan hinderlagen, maar aan Susan. Haar tranen. Die hebzuchtige oude ka, wat heb ik daar een hekel aan, had ze gezegd. Zijn instincten ontwaakten niet. Alains gave, die Jonas had gevoeld op de dag dat Jonas de duiven doodde, bleef in diepe slaap verzonken. En wat Cuthbert betrof...


  'Weer een dag van rust!' riep die jongeman naar de ochtendhemel. 'Weer een dag van gratie! Weer een dag van stilte, slechts verbroken door des minnaars zucht en der paardenhoeven getrappel!' 'Weer een dag van jouw geleuter,' zei Alain. 'Kom.' Ze liepen over het erf en voelden niets van de acht paar ogen die op hen gericht waren. Ze liepen de stal in langs de twee mannen bij de deur, de een achter een heel oude eg, de ander achter een slordige stapel hooi, beiden met getrokken vuurwapen. Alleen Rusher voelde dat er iets mis was. Hij stampte met zijn voeten, rolde met zijn ogen en probeerde te steigeren toen Roland hem uit zijn vak liet komen.


  'Hé, jongen,' zei Roland, en hij keek om zich heen. 'Spinnen, denk ik. Daar heeft hij de pest aan.'


  Buiten stond Lengyll op en woof met zijn beide handen naar voren. Mannen liepen geluidloos naar de voorkant van de stal. Op het dak stond Dave Hollis met zijn wapen klaar. Zijn monocle zat in zijn vestzakje, opdat die niet zou flikkeren in de ochtendzon. Cuthbert leidde zijn paard de stal uit. Alain volgde. Roland kwam als laatste. Hij hield de nerveuze, onrustige ruin kort aan de teugel. 'Kijk,' zei Cuthbert opgewekt. Hij was zich nog steeds niet bewust van de mannen die recht achter hem en zijn vrienden stonden. Hij wees naar het noorden. 'Een wolk in de vorm van een beer! Veel geluk voor...'


  'Geen beweging, jongkerels,' riep Fran Lengyll. 'Nog geen schuifeling met jullie stampvoeten.'


  Alain begon zich toch om te draaien - vooral van schrik - en er waren opeens allemaal klikgeluiden te horen, alsof een heleboel droge takjes tegelijk knapten. De geluiden waarmee de hanen van pistolen en musketons werden gespannen.


  'Nee, Al!' zei Roland. 'Beweeg je niet! Niet doen!' De wanhoop steeg hem als gif naar de keel, en de tranen van woede prikten in zijn ooghoeken. En toch bleef hij roerloos staan. Cuthbert en Alain moesten ook stil blijven staan. Als ze bewogen, werden ze gedood. 'Niet bewegen!' riep hij opnieuw. 'Geen van beiden!'


  'Heel verstandig, jongkerel.' Lengylls stem was nu dichterbij, en ze hoorden nu voetstappen van meer mensen. 'Doet ge uw handen op uw rug.'


  Twee schaduwen flankeerden Roland, langgerekt in het ochtendlicht. Gezien de omvang van de schaduw links van hem, zou die weieens van sheriff Avery kunnen zijn. Hij zou hun vandaag waarschijnlijk geen witte thee aanbieden. De andere schaduw was vermoedelijk van Lengyll.


  'Vlug wat, Dearborn, of hoe ge ook moogt heten. Achter uw rug. Onze mannen hebben uw makkers onder schot, en als we er twee in plaats van drie opbrengen, gaat het leven gewoon verder.' Ze nemen geen risico's met ons, dacht Roland, en vreemd genoeg stemde dat hem een ogenblik trots. Tegelijk voelde hij iets wat op humor leek. Bittere humor, dat wel. Erg bitter. 'Roland!' Dat was Cuthbert, en er klonk angst in zijn stem door. 'Roland, niet doen!'


  Maar er was geen keus. Roland deed zijn handen achter zijn rug. Rusher liet een zacht, verwijtend gehinnik horen - alsof hij zeggen wilde dat het allemaal hóógst ongepast was - en draafde weg om naast de veranda van het knechtenhuis te gaan staan. 'Ge zult nu metaal op uw polsen voelen,' zei Lengyll. 'Esposas.' Twee koude kringen werden om Rolands handen geschoven. Er volgde een klik en plotseling zaten de ringen van de handboeien strak tegen zijn polsen aan.


  'Goed,' zei een andere stem. 'Nu jij, jongen!'


  'Ik verdom het!' Cuthberts stem trilde op de rand van hysterie.


  Er volgde een smakgeluid en een gesmoorde kreet van pijn. Roland draaide zich om en zag Alain op één knie zitten, met de muis van zijn linkerhand tegen zijn voorhoofd gedrukt. Er liep bloed over zijn gezicht.


  'Ge wilt dat ik hem er nog een verkoop?' vroeg Jake White. Hij had een oud pistool bij de loop in zijn hand en hield de kolf omhoog. 'Dat kan ik, weet ge. Mijn arm is zo vroeg in de dag nog kwiek en soepel.'


  'Nee!' Cuthbert huiverde van afschuw en verdriet. Achter hem stonden drie gewapende mannen. Ze keken met nerveuze felheid naar hem. 'Weest ge dan een brave jongkerel en doet ge uw handen op uw rug.' Cuthbert, die nog tegen zijn tranen vocht, deed wat hem gezegd werd. Deputy Bridger deed hem esposas om. De andere twee mannen rukten Alain overeind. Hij wankelde een beetje, maar bleef goed rechtop staan toen hij zijn handboeien om kreeg. Hij wisselde een blik met Roland en probeerde te glimlachen. In sommige opzichten was dat het ergste moment van die verschrikkelijke hinderlaagmorgen. Roland knikte terug en deed zichzelf een belofte: hij zou zich nooit meer op zo'n manier laten verrassen, al werd hij duizend jaar oud.


  Lengyll droeg vanmorgen een brede halsdoek in plaats van een veterdas, maar Roland geloofde dat hij dezelfde pandjesjas droeg als op het verwelkomingsfeest van de burgemeester, alweer zoveel weken geleden. Naast hem stond sheriff Avery, puffend van opwinding, spanning en gewichtigheid.


  'Jongens,' zei de sheriff. 'Ge zijt gearresteerd wegens vergrijpen tegen de Baronie. De aanklachten zijn verraad en moord.' 'Wie hebben we vermoord?' vroeg Alain vriendelijk, en een van de posse-leden schoot in de lach, van verbazing of uit cynisme, dat kon Roland niet horen.


  'De burgemeester en zijn kanselier, zoals ge heel goed weet,' zei Avery. 'En nu...'


  'Hoe kunt u dit doen?' vroeg Roland nieuwsgierig. Hij vroeg het aan Lengyll. 'Mejis is uw geboorteplaats. Ik heb de namen van uw vaderen op het dorpskerkhof gezien. Hoe kunt u uw geboorteplaats dit aandoen, sai Lengyll?'


  'Ik ben niet voornemens hier met u te staan palaveren,' zei Lengyll. Hij keek over Rolands schouder. 'Alvarez! Haal zijn paard! Voor jongens die zo handig zijn als dit stel, moet het geen probleem zijn om met hun handen op hun...'


  'Nee, vertelt u het me,' onderbrak Roland hem. 'Ontwijkt u mijn vraag niet, sai Lengyll. Dit zijn uw vrienden met wie u hier gekomen bent - en niet een van hen is van buiten uw kring. Hoe kunt u dit doen? Zoudt u uw eigen moeder verkrachten als u haar slapend aantrof, met haar jurk omhoog?'


  Lengylls mond trilde even - niet van schaamte of verlegenheid maar van preutse walging, en toen keek de oude rancher Avery aan. 'Ze leren ze mooi praten in Gilead, nietwaar?'


  Avery had een geweer. Hij kwam nu met opgeheven kolf naar de geboeide scherpschutter toe. 'Ik zal hem leren hoe hij tegen een nobel man moet praten, dat zal ik! Ik sla de tanden uit zijn hoofd. Ge hoeft het maar te zeggen, Fran!'


  Lengyll hield hem met een vermoeid handgebaar tegen. 'Doet ge niet zo dwaas. Ik wil hem niet hangend over een zadel terugbrengen, tenzij hij dood is.'


  Avery liet zijn geweer zakken. Lengyll wendde zich tot Roland. 'Ge zult niet lang genoeg leven om goede raad te benutten, Dearborn,' zei hij, 'maar ik zal u toch enige raad verschaffen: kiest ge partij voor de winnaars in deze wereld. En weet ge hoe de wind waait, dan merkt ge het ook als hij draait.'


  'Jij bent het gezicht van je vader vergeten, jij miezerige kleine worm,' zei Cuthbert luid en duidelijk.


  Dit trof Lengyll zoals Rolands opmerking over zijn moeder hem niet had getroffen. Dat was te zien aan zijn verweerde wangen, die plotseling rood opvlamden.


  'Laat ze opstijgen,' zei hij. 'Ik wil ze binnen een uur achter grendel en slot!'

  



  V


  

  Roland werd zo hard in Rushers zadel geduwd dat hij er bijna aan de andere kant afviel - en dat zou ook zijn gebeurd, als Dave Hollis daar niet had gestaan om hem op te vangen en Rolands laars in de stijgbeugel te steken. Dave keek de scherpschutter met een nerveus, verlegen lachje aan.


  'Ik vind het jammer u hier te zien,' zei Roland ernstig. 'Ik vind het jammer dat ik hier ben,' zei de deputy. 'Als ge moord in de zin had, wou ik dat ge het eerder had gedaan. En uw vriend had niet zo arrogant moeten zijn om zijn visitekaartje achter te laten.' Hij knikte naar Cuthbert.


  Roland had geen flauw idee waar deputy Dave het over had, maar dat deed er ook niet toe. Het hoorde bij het complot, en geen van deze mannen geloofde er veel van, Dave ook niet - hoewel, veronderstelde Roland, ze het in later jaren zouden gaan geloven en het als het heilige evangelie aan hun kinderen en kleinkinderen zouden doorvertellen. De roemrijke dag waarop ze met de posse waren uitgereden en de verraders hadden ingerekend.


  De scherpschutter gebruikte zijn knieën om Rusher te laten wenden - en toen zag hij bij het hek tussen het erf van de Bar K-ranch en het pad dat naar de Great Road leidde Jonas zelf. Die zat schrijlings op een stevige vos en droeg een groene vilten drijvershoed en een oude grijze stofjas. In de schede bij zijn rechterknie stak een geweer. De linkerkant van de stofjas was weggetrokken om de kolf van zijn revolver bereikbaar te maken. Jonas' witte haar, vandaag ongebonden, lag over zijn schouders.


  Hij nam zijn hoed af om Roland hoffelijk te begroeten. 'Een goed spel,' zei hij. 'Je hebt het erg goed gespeeld, zeker voor iemand die nog niet zo lang geleden zijn melk uit een tiet dronk.' 'Oude man,' zei Roland, 'je hebt te lang geleefd.' Jonas glimlachte. 'Daar zou jij wel iets aan willen doen, hè? Jazeker, dat wil ik best geloven.' Hij wierp een blik op Lengyll. 'Pak hun speelgoed, Frank. Zoek vooral goed naar messen. Ze hebben revolvers, maar die hebben ze niet bij zich. Toch weet ik een beetje meer over die schietijzers dan ze wellicht denken. En de katapult van die grappenmaker. Vergeet die niet, in naam van de goden. Laatst scheelde het niet veel of hij schoot met dat ding Roy's hoofd van zijn romp.' 'Heb je het over die rapenkop?' vroeg Cuthbert. Zijn paard danste onder hem; Bert moest als een circusrijder naar voor en achter en naar links en rechts zwenken om er niet af te vallen. 'Hij zou z'n hoofd nooit hebben gemist. Zijn ballen, misschien, maar niet zijn hoofd.'


  'Waarschijnlijk heb je gelijk,' beaamde Jonas. Hij keek naar de speren en Rolands kruisboog, die in beslag genomen werden. De katapult hing aan de achterkant van Cuthberts riem. Het ding zat in een holster die hij daar zelf voor had gemaakt. Roy Depape mocht blij zijn dat hij het niet tegen Bert had opgenomen, wist Roland - Bert kon op zestig meter afstand een vogel in volle vlucht raken. Aan de linkerzij van de jongen hing een zakje met stalen kogeltjes. Bridger nam dat ook in beslag.


  Terwijl dit alles gebeurde, keek Jonas met een vriendelijk glimlachje naar Roland. 'Wat is je echte naam, vlegel? Beken het maar. Je kunt het nu rustig vertellen. Je gaat door het luik, dat weet je net zo goed als ik.'


  Roland zei niets. Lengyll keek Jonas met opgetrokken wenkbrauwen aan. Jonas haalde zijn schouders op en wees toen met zijn hoofd in de richting van het dorp. Lengyll knikte en porde Roland met een harde, doorgroefde vinger aan. 'Kom op, jongen. We gaan rijden.' Roland drukte met zijn hakken tegen Rushers flanken. Het paard draafde naar Jonas toe. En plotseling wist Roland iets. Zoals al zijn beste en waarste intuïties kwam het overal en nergens vandaan. Het ene moment was het er nog niet, het volgende moment was het er in volle glorie.


  'Wie heeft jou naar het westen gestuurd, worm?' vroeg hij in het voorbijgaan aan Jonas. 'Het kan Cort niet zijn geweest - daar ben je te oud voor. Was het zijn vader?'


  De lichtelijk geamuseerde uitdrukking verdween van Jonas' gezicht - vlóóg van zijn gezicht, alsof die eraf was geslagen. Gedurende een verbijsterend moment was de man met het witte haar weer een kind: geschokt, beschaamd, gekwetst.


  'Ja, Corts vader. Ik zie het in je ogen. En nu je hier bent, aan de Reine Zee... Alleen ben je eigenlijk in het westen. De ziel van een man als jij blijft altijd in het westen.'


  Jonas had zijn revolver zo snel getrokken dat alleen Rolands buitengewoon goede ogen die beweging hadden kunnen zien. Er ging een gemompel op onder de mannen achter hen, een gemompel van schrik maar vooral van ontzag.


  'Jonas, weest ge geen dwaas!' snauwde Lengyll. 'Doodt ge ze niet nadat we zoveel tijd en risico hebben genomen om ze aan de haak te slaan.'


  Jonas scheen hem niet te horen. Zijn ogen stonden wijd open en de hoeken van zijn gelooide mond beefden. 'Pas op je woorden, Will Dearborn,' zei hij met een diepe hese stem. 'Pas jij heel goed op je woorden. Ik heb nu twee pond druk op een driepondstrekker.' 'Goed, schiet me maar neer,' zei Roland. Hij hief zijn hoofd en keek op Jonas neer. 'Schiet dan, balling. Schiet dan, worm. Schiet dan, mislukkeling. Dan zul je nog steeds in ballingschap leven en sterven zoals je geleefd hebt.'


  Een ogenblik was hij er zeker van dat Jonas inderdaad zou schieten, en op dat moment had Roland het gevoel dat de dood genoeg zou zijn, een aanvaardbaar einde na de schande die over hem was neergedaald omdat hij zich zo gemakkelijk had laten vangen. Op dat moment was Susan uit zijn gedachten verdwenen. Niets ademde op dat moment, niets riep, niets bewoog. De schaduwen van de mannen die naar deze confrontatie keken, zowel te voet als te paard, waren diepteloos afgedrukt in het zand.


  Toen liet Jonas de haan van zijn revolver terugvallen en schoof hij het wapen weer in zijn holster.


  'Breng ze naar de stad en zet ze achter de tralies,' zei hij tegen Lengyll. 'En als ik daar kom, wil ik niet dat ook maar één haar op één hoofd gekrenkt is. Als ik het kan laten om deze hier te doden, kunnen jullie het laten om de rest iets aan te doen. Ga nu.' 'Rijden,' zei Lengyll. Zijn stem had iets van zijn barse gezag verloren. Het was nu de stem van een man die (te laat) beseft dat hij fiches heeft gekocht voor een spel waarin de inzetten waarschijnlijk veel te hoog zijn.


  Ze reden. Onder het rijden draaide Roland zich een laatste keer om. De minachting die Jonas in die koele jonge ogen zag, trof hem dieper dan de zweepslagen die jaren geleden in Garlan zijn rug met littekens hadden bedekt.

  



  
    VI

  


  



  Toen ze uit het zicht waren, ging Jonas naar het knechtenhuis, trok de plank omhoog waaronder hun kleine wapenarsenaal verborgen lag, en vond maar twee revolvers. De twee bij elkaar passende zesschieters met de donkere handgrepen - ongetwijfeld Dearborns wapens - waren weg.


  Je bent in het westen. De ziel van een man als jij blijft altijd in bet westen. Je zult in ballingschap leven en sterven zoals je geleefd hebt. Jonas' handen gingen aan het werk. Hij haalde de revolvers uit elkaar die Cuthbert en Alain naar het westen hadden gebracht. Die van Alain was zelfs nooit eerder gedragen, behalve op de oefenbaan. Jonas ging met de onderdelen naar buiten en slingerde ze alle kanten op. Hij gooide zo hard als hij kon, in een poging zich te bevrijden van die koele blauwe blik en de schok die het was geweest om iets te horen waarvan hij had gedacht dat niemand het wist. Roy en Clay vermoedden het, maar zelfs zij hadden het niet zeker geweten. Voordat de zon onderging, zou iedereen in Mejis weten dat Eldred Jonas, de witharige ordehandhaver met de getatoeëerde doodkist op zijn hand, gewoon een mislukte scherpschutter was. Je zult in ballingschap leven en sterven zoals je geleefd hebt. 'Wellicht,' zei hij, kijkend naar het uitgebrande woonhuis van de ranch zonder het echt te zien. 'Maar ik zal langer dan jij leven, jonge Dearborn, en als ik sterf, zul jij zijn weggerot in de grond.' Hij besteeg zijn paard en liet het keren door heftig aan de teugels te trekken. Hij reed naar Citgo, waar Roy en Clay zouden wachten, en hij reed hard, maar Rolands ogen reden met hem mee.

  



  VII

  



  'Wakker worden! Wakker worden, sai! Wakker worden!' Eerst leek het of de woorden van ver kwamen, of ze langs magische weg kwamen neergezweefd op de donkere plaats waar ze lag. Zelfs toen de stem gepaard ging met een ruw schuddende hand en Susan wist dat ze wakker móést worden, was het een lange, zware strijd. Het was weken geleden sinds ze voor het laatst een nacht goed had geslapen, en ze had ook van de afgelopen nacht niet veel verwachtingen gehad - zéker niet van de afgelopen nacht. Ze had wakker gelegen in haar luxueuze slaapkamer in Seafront, heen en weer woelend, en de ene na de andere mogelijkheid - geen van alle goed - was haar hoofd binnengestormd. Haar nachthemd was tot haar heupen omhooggeschoven en vormde een prop onder aan haar rug. Toen ze opstond om de nachtspiegel te gebruiken, trok ze het gehate ding uit, gooide het in een hoek en kroop naakt in bed terug. Nu ze dat zware zijden nachthemd uit had, wilde de slaap opeens wel komen. Ze zakte bijna meteen weg - en in dit geval was wegzakken nog te zwak uitgedrukt: ze viel letterlijk in slaap, alsof ze in een gedachteloze, droomloze spleet in de aarde viel. En nu die storende stem. Die storende arm, die haar zo hard heen en weer schudde dat haar hoofd heen en weer rolde op het kussen. Susan probeerde ervan weg te schuiven. Ze trok haar knieën op tegen haar borst en mompelde vage protesten, maar de arm volgde haar. Het schudden begon opnieuw en er kwam geen eind aan die zeurende, roepende stem.


  'Wakker worden, sai! Wakker worden! In de naam van de Schildpad en de Beer, wakker worden!'


  De stem van Maria. Susan had die stem eerst niet herkend, omdat Maria zo van streek was. Susan had haar nooit zo meegemaakt, had dat ook nooit verwacht. En toch was het zo: het dienstmeisje balanceerde op de rand van hysterie.


  Susan ging rechtop zitten. Een ogenblik kwam er zoveel op haar af - zoveel verkeerds - dat ze zich niet kon bewegen. Het dekbed waaronder ze had geslapen, viel in haar schoot, legde haar borsten bloot, en ze kon er alleen maar zwakjes met haar vingertoppen aan plukken.


  Het eerste dat verkeerd was, was het licht. Het stroomde krachtiger door de ramen naar binnen dan het ooit eerder had gedaan. Dat kwam, besefte ze, omdat ze nooit eerder zo laat in deze kamer was geweest. Goden, het moest wel tien uren van de klok zijn, misschien nog wel later.


  Het tweede dat verkeerd was, waren de geluiden van beneden. In het burgemeestershuis heerste 's morgens altijd diepe rust. Tot het middaguur hoorde je weinig anders dan casa vaqueros die de paarden naar buiten leidden voor hun ochtendrondje, het wikker-wikker-wik van Miguel die de binnenplaats aanveegde, en het constante ruisen en bulderen van de golven. Maar deze ochtend was er van alles te horen: kreten, vloeken, galopperende paarden, soms een uitbarsting van vreemd, rauw gelach. Ergens buiten haar kamer - misschien niet in deze vleugel van het gebouw, maar dichtbij - hoorde Susan het stampen van hardlopende gelaarsde voeten.


  Het verkeerdst van alles was Maria zelf. Haar wangen waren asgrauw onder haar olijfbruine teint, en haar anders zo nette haren hingen los en waren verward. Susan zou hebben gedacht dat alleen een aardbeving haar zo'n uiterlijk kon bezorgen. 'Maria, wat is er?'


  'U moet gaan, sai. Seafront is nu misschien niet veilig voor u. Uw eigen huis is misschien beter. Toen ik u vanochtend niet zag, dacht ik dat u daar al was. U hebt een slechte dag gekozen om lang te blijven slapen.'


  'Gaan?' vroeg Susan. Langzaam trok ze het dekbed helemaal tot aan haar neus en keek Maria met grote, opgezette ogen aan. 'Wat bedoel je, gaan?'


  'Door de achterdeur.' Maria plukte het dekbed weer uit Susans door slaap verdoofde handen, en ditmaal trok ze het helemaal tot aan haar enkels weg. 'Zoals u al eerder hebt gedaan. Meteen, sai, meteen! Aankleden en weg! Die jongens zijn opgesloten, welzeker, maar als ze nu eens vrienden hebben? Als ze nu eens terugkomen om u ook te doden?' Susan was bezig geweest uit bed te komen, maar nu trok alle kracht uit haar benen weg en liet ze zich weer op het bed zakken. 'Jongens?' fluisterde ze. 'Jongens doden wie? Jongens doden wie«" Grammaticaal mankeerde er nogal wat aan haar woorden, maar Maria begreep wat ze bedoelde. 'Dearborn en zijn trawanten,' zei ze. 'Wie zouden ze gedood hebben?'


  'De burgemeester en de kanselier.' Ze keek Susan met een verbijsterd soort medegevoel aan. 'En nu opstaan, zeg ik u. En gaat ge. Deze plaats is loco geworden.'


  'Ze hebben helemaal niemand gedood,' zei Susan, en het scheelde niet veel of ze voegde eraan toe: Dat hoorde niet hij het plan. 'Sai Thorin en sai Rimer zijn daar net zo dood om, of de een het nu heeft gedaan of de ander.' Beneden waren nog meer kreten te horen, en ook een scherpe kleine explosie die niet als een voetzoeker klonk. Maria keek in die richting en begon toen Susan haar kleren toe te gooien. 'De ogen van de burgemeester - die hebben ze uit zijn hoofd gesneden.'


  'Dat zouden ze nooit doen! Maria, ik ken ze...'


  'Zelf weet ik niets van ze af en ik geef niets om ze - maar ik geef om u. Kleed u aan en gaat u weg, zeg ik u. Zo snel als u kunt.'


  'Wat is er met ze gebeurd?' Er kwam een verschrikkelijke gedachte in Susan op. Ze sprong uit bed en de kleren vielen om haar heen op de vloer. Ze pakte Maria bij haar schouders. 'Ze zijn niet gedood?'


  Susan schudde haar heen en weer. 'Zeg dat ze niet zijn gedood!'


  'Ik geloof van niet. Er zijn duizend schreeuwers en er doen duizend geruchten de ronde, maar ik denk dat ze alleen maar gevangen zijn gezet. Alleen...'


  Ze hoefde haar zin niet af te maken. Ze keek van Susan weg, en daarmee vertelde ze de rest, voor zover Susan het niet uit de verwarde kreten van beneden had afgeleid. Nog niet gedood, maar Hart Thorin was erg geliefd geweest, een man uit een oude familie. Roland, Cuthbert en Alain waren vreemden.


  Nog niet gedood - maar de volgende dag was het Oogst, en dan zou


  's avonds het vreugdevuur oplaaien.


  Susan begon zich zo snel mogelijk aan te kleden.

  



  VIII


  

  Reynolds, die al langer bij Jonas was dan Depape, wierp één blik op de gestalte die over het vervallen olieboorterrein in korte galop naar hen toe kwam gereden, en wendde zich tot zijn makker. 'Stel hem geen vragen - hij is vanochtend niet in de stemming voor stomme vragen.'


  'Hoe weet je dat?'


  'Doet er niet toe. Als je die kwakende muil van je maar houdt.' Jonas kwam voor hen tot stilstand. Hij zat voorover in het zadel, bleek en peinzend. De uitdrukking op zijn gezicht bracht Roy Depape ondanks Reynolds waarschuwing tot een vraag: 'Eldred, is alles goed met je?'


  'Is alles goed met iemand?' antwoordde Jonas, en toen zweeg hij weer. Achter hen gierden de weinige overgebleven pompen van Citgo met een vermoeid geluid.


  Ten slotte kwam Jonas weer tot leven. Hij ging een beetje rechter in het zadel zitten. 'De welpen zullen inmiddels wel opgeslagen magazijngoederen zijn. Ik heb tegen Lengyll en Avery gezegd dat ze twee pistoolschoten moesten lossen als er iets misging, en ik heb geen schot gehoord.'


  'Wij hebben ook niets gehoord, Eldred,' zei Depape gretig. 'Helemaal niemendal.'


  Jonas trok een grimas. 'Maar jullie zouden ook niks horen, hè? Niet hier in die herrie. Stomkop!'


  Depape beet op zijn lip, zag iets in de buurt van zijn linkerstijgbeugel dat moest worden bijgesteld, en boog zich daar naartoe.


  'Heeft iemand jullie gezien toen jullie je werk deden?' vroeg Jonas. 'Vanmorgen, bedoel ik, toen jullie Rimer en Thorin naar de open plek stuurden. Is er zelfs maar een kans dat iemand een van jullie heeft gezien?'


  Reynolds schudde zijn hoofd namens hen beiden. 'Alles was zo rustig als het maar kon.'


  Jonas knikte alsof het onderwerp hem maar matig interesseerde, en draaide zich toen om naar het boorterrein en de roestige boortorens. 'Misschien hebben de mensen gelijk,' zei hij met een stem die bijna te zacht was om verstaanbaar te zijn. 'Misschien was het Oude Volk een volk van duivels.' Hij keek hen weer aan. 'Wel, wij zijn nu de duivels. Nietwaar, Clay?' 'Wat je maar denkt, Eldred,' zei Reynolds.


  'Ik zei wat ik denk. Wij zijn nu de duivels, en bij God, zo zullen we ons gedragen. Hoe zit het met Quint en dat stel daarbeneden?' Hij wees met zijn hoofd naar de beboste helling waar ze de hinderlaag hadden gelegd.


  'Die zijn er nog, tot jij ze ergens anders heen stuurt,' zei Reynolds. 'We hebben ze nu niet nodig.' Hij wierp Reynolds een duistere blik toe. 'Die Dearborn is een sluwe vlegel. Ik wou dat ik morgenavond naar Hambry ging, dan kon ik een fakkel tussen zijn voeten leggen. Het scheelde niet veel of ik had hem koud gemaakt bij de Bar K. Ik zou het hebben gedaan als Lengyll er niet geweest was. Een sluwe kleine vlegel, dat is hij.'


  Terwijl hij dit zei, liet hij zijn hoofd zakken. Zijn gezicht werd duisterder en duisterder, alsof er onweerswolken voor de zon langs trokken. Depape, die zijn stijgbeugel weer in orde had, wierp Reynolds een nerveuze blik toe. Reynolds reageerde daar niet op. Wat zou dat ook voor zin hebben? Als Eldred nu gek werd (en Reynolds had dat al eerder zien gebeuren), kwamen ze nooit meer op tijd uit zijn schootsveld.


  'Eldred, we hebben nog een akkerfietje te doen.' Reynolds sprak zacht, maar zijn woorden troffen doel. Jonas richtte zich op. Hij zette zijn hoed af, hing hem aan zijn zadel alsof de knop een kleerhaakje was en streek peinzend met zijn vingers door zijn haar.


  'Ja - een akkerfietje, zeg dat wel. Rij er maar heen. Zeg tegen Quint dat hij ossen moet laten komen om die laatste twee volle tankwagens naar de Hangrots te trekken. Hij moet vier mannen bij zich houden om ze naar Latigo te brengen. De rest kan alvast vooruitgaan.' Reynolds achtte het nu veilig genoeg om een vraag te stellen. 'Wanneer is de rest van Latigo's mannen daar?' 'Mannen?' Jonas snoof. 'Dat zouden we wel willen, makker! De rest van Latigo's jóngens rijdt bij maanlicht naar de Hangrots. Reken maar dat ze al hun vaantjes laten wapperen, dan kunnen de coyotes en wat er verder nog aan woestijnhonden rondzwerft daar vol ontzag naar kijken. Morgenvroeg om tien uur zijn ze klaar voor escortedienst, denk ik - maar als ze het soort knapen zijn dat ik verwacht, zal klungelwerk aan de orde van de dag zijn. Het goede nieuws is dat we ze nauwelijks nodig hebben. Het ziet ernaar uit dat alles onder controle is. Nou, ga daarheen, zet ze aan het werk en kom dan naar mij terug, zo snel als jullie kunnen.'


  Jonas draaide zich om en keek naar de bultige heuvels in het noordwesten.


  'Wij hebben zelf ook nog wat te doen,' zei hij. 'Het gauwst begonnen, het gauwst klaar, jongens. Ik wil het stof van dat vervloekte Mejis zo gauw mogelijk van mijn hoed en laarzen schudden. Dat voelt niet goed meer aan. Helemaal niet.'

  



  IX


  

  De vrouw, Theresa Maria Dolores O'Shyven, was veertig jaar oud, dik, knap om te zien, moeder van vier kinderen, echtgenote van Peter, een vaquero met een vrolijke inborst. Ze verkocht ook kleedjes en gordijnen op de Bovenmarkt. Veel van de betere, enigszins verfijnde stofferingen in Seafront waren door Theresa O'Shyvens handen gegaan, en haar gezin had het tamelijk goed. Hoewel haar man een cowboy was, zou de familie O'Shyven in een andere tijd, en op een andere plaats, tot de middenklasse zijn gerekend. Haar oudste twee kinderen waren volwassen en de deur uit, een van hen zelfs uit de Baronie. De op twee na oudste was op vrijersleeftijd en hoopte tegen Jaareinde met zijn liefste te trouwen. Alleen de jongste vermoedde dat er iets mis was met ma, en die had er geen idee van hoe dicht Theresa bij de volslagen obsessieve waanzin was gekomen. Binnenkort , dacht Rhea, die Theresa gretig in haar bol gadesloeg. Binnenkort begint ze ermee, maar eerst moet ze dat kleine kreng kwijt.


  Er was geen school in Oogsttijd, en de marktkramen waren alleen 's middags een paar uur open. Daarom stuurde Theresa haar jongste dochter met een taart weg. Een Oogstgeschenk voor een buur, veronderstelde Rhea, al kon ze de geluidloze instructies niet horen die de vrouw aan haar dochter gaf terwijl ze een gebreide muts over de oren van het meisje trok. En het zou ook geen naaste buur zijn. Ze zou tijd nodig hebben, onze Theresa Maria Dolores O'Shyven, tijd om het huishouden te doen. Het was een tamelijk groot huis, met veel hoeken die schoongemaakt moesten worden. Rhea grinnikte, en die grinniklach ging over in een holle hoestbui. In de hoek keek Musty met grote ogen naar de oude vrouw. Hoewel hij nog lang niet zo'n uitgemergeld skelet als zijn bazin was geworden, zag Musty er helemaal niet goed uit.


  Het meisje werd met de taart onder haar arm naar buiten gestuurd. Ze bleef nog even staan om haar moeder een zorgelijke blik toe te werpen, en toen werd de deur voor haar gezicht dichtgegooid. 'Nu!' kraste Rhea. 'De hoeken wachten op u. Op uw knieën, vrouw, en aan het werk!'


  Eerst ging Theresa naar het raam. Toen ze tevreden was over wat ze zag - waarschijnlijk haar dochter die het hek uitging en door de High Street liep - draaide ze zich weer om naar haar keuken. Ze liep naar de tafel en bleef daar dromerig voor zich uit staan staren. 'Nee, dat nu niet!' riep Rhea ongeduldig uit. Ze zag haar eigen smerige hut niet meer, ze rook haar eigen vieze stank niet meer. Ze was in de Tovenaarsregenboog opgegaan. Ze was bij Theresa O'Shyven, wier huisje de schoonste hoeken van heel Mejis had. Misschien van heel Midden-Wereld.


  'Schiet ge op, vrouw!' zei Rhea. Ze schreeuwde het bijna uit. 'Gaat ge aan uw huishouden!'


  Alsof ze het hoorde, maakte Theresa de knoopjes van haar ochtendjas los, trok hem uit en legde hem netjes over een stoel. Ze trok de zoom van haar schone, verstelde hemd tot over haar knieën omhoog, liep naar de hoek en ging daar op handen en voeten zitten. 'Goed zo, mijn corrazon! riep Rhea uit. Ze stikte bijna in een slijmerige mengeling van hoesten en lachen. 'Doet ge uw huishouden, nu, en doet ge het goed!'


  Theresa O'Shyven stak haar hoofd zo ver mogelijk naar voren, opende haar mond, stak haar tong uit en begon de hoek te likken. Ze likte eraan zoals Musty van zijn melk likte. Rhea keek ernaar, sloeg zich op de knie en juichte het uit. Ze schudde van het lachen en haar gezicht werd steeds roder. O, Theresa was haar favoriet, welzeker! Geen twijfel mogelijk! Ze kroop altijd urenlang op haar handen en knieën rond, haar reet in de lucht, likkend in de hoeken, biddend tot een duistere God - zelfs niet tot de Jezus-god. Ze bad om vergeving voor wie wist wat ze gedaan had. Dit was haar boetedoening. Soms kreeg ze splinters in haar tong en moest ze even ophouden om bloed uit te spuwen in de gootsteen. Tot nu toe had een zesde zintuig er altijd voor gezorgd dat ze opstond en haar jurk weer aantrok voordat een van haar gezinsleden terugkwam, maar Rhea wist dat de vrouw in haar obsessie vroeg of laat te ver zou gaan, en dat ze dan betrapt zou worden. Misschien zou dat vandaag gebeuren - het kleine meisje zou vroeg thuiskomen, misschien om een munt te halen die ze in het dorp kon uitgeven, en haar moeder dan op haar knieën de hoeken af zien likken. O, wat een pret en patrijt! Wat zou Rhea dat graag willen zien. Wat verlangde ze ernaar om...


  Plotseling was Theresa O'Shyven weg. Het interieur van haar keurige huisje was weg. Alles was weg, verloren gegaan in sluiers van bewegend roze licht. Voor het eerst in weken was de tovenaarsbol helemaal leeg geworden.


  Rhea nam de bol in haar magere vingers met de lange nagels en schudde hem heen en weer. 'Wat hebt ge toch, gij vervloekt ding! Wat hebt ge toch?''


  De bol was zwaar, en Rhea had niet veel kracht meer in haar armen. Toen ze hem twee of drie keer hard heen en weer had geschud, gleed hij bijna uit haar handen. Bevend drukte ze hem tegen de verschrompelde resten van haar borsten.


  'Nee, nee, schattebout,' kirde ze. 'Komt ge terug als ge er klaar voor zijt, welzeker. Rhea werd een tikje driftig, maar ze is nu niet boos meer. Het was nimmer haar bedoeling u te schudden en ze zou u nimmer immer laten vallen, dus ge kunt...'


  Ze zweeg opeens en hield haar hoofd schuin om te luisteren. Paarden die naderden. Nee, niet naderden: ze waren er al. Drie ruiters, zo te horen. Ze hadden haar beslopen toen ze afgeleid was. De jongens? Die vervloekte jongens?


  Rhea hield de bol tegen haar boezem, haar ogen wijd open, haar lippen nat. Haar handen waren inmiddels zo mager geworden dat de roze gloed van de bol er dwars doorheen scheen en de donkere stokjes die haar botten waren vaag verlichtten. 'Rhea! Rhea van Cöos!' Nee, niet de jongens.


  'Kom naar buiten, en breng mee wat je gegeven is!' Erger.


  'Farson wil zijn bezit terug! We komen het halen!'


  Niet de jongens, maar de Grote Doodkistjagers.


  'Nimmer, gij vuile oude witharige smeerlap,' fluisterde ze. 'Ge zult hem nimmer krijgen.' Haar blik ging schichtig heen en weer. Met haar magere kop en trillende mond leek ze net een zieke coyote die in zijn laatste arroyo is gedreven.


  Ze keek naar de bol en er ontsnapte haar een jengelend geluid. Nu was zelfs de roze gloed weg. De bol was zo donker als de oogbal van een lijk.

  



  X

  



  Er kwam een gil uit de hut.


  Depape keek Jonas met grote ogen aan. Zijn huid tintelde. Het ding dat die gil had uitgestoten, klonk bijna niet menselijk meer. 'Rhea!' riep Jonas opnieuw. 'Breng hem nu naar buiten, vrouw, en geef hem aan ons! Ik heb geen tijd om spelletjes met je te spelen!' De deur van de hut zwaaide open. Depape en Reynolds trokken hun revolver. Het oude wijf stapte naar buiten, knipperend tegen het zonlicht alsof ze haar hele leven in een grot had doorgebracht. Ze hield John Farsons favoriete speelgoed hoog boven haar hoofd. Er waren genoeg rotsen op het erf waar ze de bol tegenaan kon gooien, en zelfs als ze slecht mikte en al die rotsen miste, zou het ding waarschijnlijk kapotvallen.


  Dit kon erg slecht aflopen, daar was Jonas zich goed van bewust -er waren mensen die je gewoon niet kon bedreigen. Hij had zo'n groot deel van zijn aandacht op de vlegels geconcentreerd (die zich ironisch genoeg zo gedwee als lammetjes gevangen hadden laten nemen) dat hij nooit aan Rhea toe was gekomen. En Kimba Rimer, de man die had voorgesteld dat Rhea de volmaakte bewaarster van Maerlyns Regenboog was, was dood. Als het hier misging, kon hij de schuld moeilijk in Rimers schoenen schuiven, hè? En toen hij dacht dat de dingen zo ver naar het westen waren gegaan als ze konden zonder van het koude eind van de aarde af te vallen, werden ze nog een beetje erger: hij hoorde het klikkende geluid van Depape die de haan van zijn revolver spande. 'Doe dat weg, idioot!' snauwde hij.


  'Maar kijk dan naar haar!' zei Depape bijna kreunend. 'Kijk naar haar, Eldred!'


  Hij kéék al. Het ding in de zwarte jurk droeg blijkbaar het rottende kadaver van een slang om haar hals. Ze was zo mager dat ze op niets zoveel leek als op een wandelend skelet. Haar afbladderende schedel vertoonde hier en daar nog een plukje haar; de rest was uitgevallen. Haar wangen en voorhoofd waren bedekt met zweren, en er zat een teken als van een spinnenbeet aan de linkerkant van haar mond. Jonas dacht dat het een scheurbuikzweer was, maar het kon hem eigenlijk ook niet schelen wat het was. Waar het hem om ging, was de bol die de stervende vrouw in haar magere verschrompelde klauwen hield.

  



  XI


  

  Het zonlicht schitterde zo fel in Rhea's ogen dat ze de revolver niet zag die op haar gericht was, en toen haar zicht helder werd, had Depape het wapen weer weggestopt. Ze keek naar de mannen die tegenover haar stonden - de bebrilde roodkop, de man in de mantel, en Oude Witharige Jonas - en bracht een stoffig krakend lachje voort. Was ze bang voor hen geweest, voor deze machtige Doodkistjagers? Ze nam aan van wel, maar in de naam van de goden, waarom? Per slot van rekening waren het mannen, gewoon mannen, en die had ze haar hele leven al verslagen. O, ze dachten dat ze de haan in het kippenhok waren - niemand in Midden-Wereld beschuldigde iemand ervan dat hij het gezicht van zijn moeder vergat - maar in feite waren het arme stumpers, die tot tranen geroerd konden worden door een droevig lied, die hun zinnen verloren bij de aanblik van een blote borst, en die des te gemakkelijker gemanipuleerd konden worden doordat ze zo zeker waren van hun eigen kracht en hardheid en wijsheid.


  De bol was donker, en hoe ze die duisternis ook haatte, haar geest was er helderder door geworden. 'Jonas!' riep ze uit. 'Eldred Jonas!'


  'Ik ben hier, oude moeder,' zei hij. 'Lange dagen en aangename nachten.'


  'Bespaart ge me uw kwezelpraat. Daar is de tijd te kort voor.' Ze ging vier stappen verder en bleef met de bol nog boven haar hoofd staan. Dicht bij haar stak een grijs stuk rots uit het onkruid. Ze keek ernaar en keek toen Jonas weer aan. Ze zei niets, maar het was duidelijk wat ze bedoelde. 'Wat wil je?' vroeg Jonas.


  'De bol is donker geworden,' zei ze. 'Al die tijd dat hij in mijn bezit was, was hij levendig - welzeker, zelfs als hij niets liet zien waarnaar ik kon kijken, was hij levendig, helder en roze - maar bijna zodra hij uw stem hoorde, werd hij duister. Hij wil niet met u mee.' 'Evengoed heb ik opdracht hem mee te nemen.' Jonas' stem werd zacht en verzoenend. Het was niet de toon die hij gebruikte als hij met Coral in bed lag, maar het kwam er dicht bij. 'Probeer je even in mijn positie te verplaatsen. Farson wil hem, en wie ben ik om me te verzetten tegen de wensen van een man die de machtigste man in Midden-Wereld zal zijn als volgend jaar de Demonmaan opkomt? Als ik zonder dat ding terugkom en vertel dat Rhea van de Cöos hem niet terug wilde geven, word ik gedood.'


  'Als ge terugkomt, en hem vertelt dat ik hem voor uw lelijke gezicht aan gruzelen heb geworpen, wordt ge ook gedood,' zei Rhea. Ze was nu zo dicht bij Jonas dat hij kon zien hoe haar ziekte haar had aangevreten. Boven de weinige plukjes van haar haar trilde die vermaledijde bol heen en weer. Ze zou hem niet veel langer kunnen vasthouden. Hooguit nog een minuut. Jonas voelde dat er zweetdruppels op zijn voorhoofd kwamen.


  'Welzeker, moeder. Maar weet je, als ik kan kiezen tussen de ene en de andere dood, zou ik de oorzaak van mijn probleem liever meenemen. En dat ben jij, lieveling.'


  Ze kraakte weer - die stoffige imitatie van een lach - en knikte waarderend. 'Zonder mij zoude deze bol Farson toch niet te stade komen,' zei ze. 'Hij heeft zijn meesteres gevonden, denk ik. Daarom verduisterde hij op het horen van uw stem.'


  Jonas vroeg zich af hoeveel anderen hadden geloofd dat de bol er alleen voor hen was. Hij wilde het zweet van zijn voorhoofd vegen voordat het in zijn ogen liep, maar hield zijn handen voor zich, netjes over zijn zadelknop gevouwen. Hij durfde Reynolds of Depape niet aan te kijken, en kon alleen maar hopen dat ze zich er niet mee zouden bemoeien. Ze liep zowel fysiek als mentaal op het scherp van de snede. De kleinste beweging kon haar naar links of rechts laten wankelen. 'Hij heeft degene gevonden die hij wil, hè?' Hij meende een uitweg te zien. Als hij geluk had. En dat zou voor haar misschien ook het beste zijn. 'Wat moeten we daaraan doen?'


  'Neem me met u mee.' Haar gezicht verwrong zich tot niets dan gruwelijke hebzucht. Ze leek op een lijk dat probeert te niezen. Ze beseft niet dat ze stervende is, dacht Jonas. De goden zij dank daarvoor. 'Neem de bol, maar neem mij ook mee. Ik ga met u naar Farson. Ik word zijn waarzegster, en niets zal ons in de weg staan, niet als ik de bol voor hem kan lezen. Neem me met u mee!' 'Goed,' zei Jonas. Hier had hij op gehoopt. 'Al is het niet aan mij om namens Farson te besluiten. Dat weet je?' 'Welzeker.'


  'Goed. Geef me nu de bol. Ik zal hem je weer in bewaring geven, als je dat wilt, maar ik moet zien dat hij intact is.'


  Ze liet hem langzaam zakken. Zelfs toen ze hem in haar armen hield, geloofde Jonas niet dat hij daar helemaal veilig was, maar hij haalde toch een beetje opgelucht adem. Ze schuifelde naar hem toe, en hij moest zich bedwingen om zijn paard niet voor haar terug te laten gaan.


  Hij boog zich in het zadel voorover en stak zijn handen naar de bol uit. Ze keek naar hem op, haar oude ogen nog steeds erg sluw tussen hun korstige oogleden. Met een van die ogen maakte ze zowaar nog een samenzweerderige knipoog, ik weet wat ge denkt, Jonas. Ge denkt: Ik neem de bol en dan trek ik mijn wapen en dood haar pardoes. Dat kan geen kwaad. Is dat niet waar? Toch zou het wél kwaad kunnen. Dood mij, en de bol zal nimmer nog voor Farson schijnen. Voor iemand, welzeker, op een dag, wellicht, maar niet voor hem... En zal hij u laten leven als ge hem zijn speelgoed terugbrengt en hij ziet dat het gebroken is?'


  Jonas had daar al over nagedacht. 'Wij spreken iets af, oude moeder. Jij gaat naar het westen met de bol, tenzij je op een avond naast het pad sterft. Je moet het me maar niet kwalijk nemen dat ik het zeg, maar je ziet er niet goed uit.'


  ik ben beter dan ik eruitzie, welzeker!' kakelde ze. 'Er zullen nog jaren verstrijken voordat deze oude klok van mij niet meer tikt!' Daar zou je je best eens in kunnen vergissen, oude moeder , dacht Jonas. Maar zei niets en stak alleen zijn handen naar de bol uit. Ze hield hem nog een ogenblik vast. Ze hadden een akkoord gesloten, maar nu kostte het haar toch nog veel moeite om de bol los te laten. De hebzucht scheen in haar ogen, als maanlicht door nevel. Hij stak geduldig zijn handen uit, zwijgend, wachtend tot ze zich bij de realiteit neerlegde - als ze de bol losliet, maakte ze een kans. Als ze hem vasthield, zou iedereen op dit rotsige, overwoekerde erf binnen niet al te lange tijd zijn laatste rit maken - zijzelf ook. Met een droeve zucht legde ze de bol uiteindelijk in zijn handen. Zodra de bol van haar naar hem was overgegaan, pulseerde er een kern van roze licht in de diepste diepten van het glas. Er ging een pijnscheut door Jonas' hoofd - en in zijn ballen trok zich een huivering van begeerte samen.


  Alsof het van heel ver kwam, hoorde hij Depape en Reynolds de haan van hun wapens spannen. 'Doe ze weg,' zei Jonas. 'Maar...' Reynolds keek verward.


  'Ze dachten dat ge Rhea zoudt bedriegen,' zei de oude vrouw kakelend. 'Het is een goede zaak dat gij de leiding hebt, en niet zij, Jonas... Wellicht weet ge iets dat zij niet weten.'


  Hij wist inderdaad iets: hoe gevaarlijk dat gladde, glazige ding in zijn handen was. Het kon hem in een oogwenk te pakken krijgen, als het dat wilde. En in een maand tijd zou hij er net zo aan toe zijn als de heks: mager, geteisterd door zweren, en te geobsedeerd om dat te weten of om zich er iets van aan te trekken. 'Doe ze weg!' schreeuwde hij.


  Reynolds en Depape wisselden een blik en staken hun wapens toen weer in de holsters.


  'Er was een zak voor dit ding,' zei Jonas. 'Met een trekkoord. Ga die halen.'


  'Welzeker,' zei Rhea met een onaangename grijns. 'Maar dat zal de bol er niet van weerhouden u te grijpen als hij dat wil. Denkt ge maar niet dat ge gevrijwaard zult zijn.' Ze keek naar de andere twee en richtte haar blik op Reynolds. 'Er staat een kar in mijn schuur, en een paar goede grijze geiten om hem te trekken.' Ze sprak tegen Reynolds, maar haar blik ging steeds terug naar de bol, zag Jonas - en nu wilden zijn ogen daar ook naar kijken, vervloekt nog aan toe. 'Jij geeft mij geen bevelen,' zei Reynolds.


  'Nee, maar fk wel,' zei Jonas. Hij liet zijn blik naar de bol zakken. Hij verlangde ernaar om die roze vonk van leven te zien en was er tegelijk bang voor. Niets. De bol was koud en donker. Met enige moeite richtte hij zijn blik weer op Reynolds. 'Ga die kar halen.'

  



  XII


  

  Reynolds hoorde het zoemen van vliegen al voordat hij door de half ingezakte deur van de schuur was gegaan, en hij wist meteen dat Rhea's geiten geen kar meer zouden trekken. Ze lagen dood en opgezwollen in hun hok. Hun poten staken omhoog en in de kassen van hun ogen krioelde het van de maden. Het was niet meer na te gaan wanneer Rhea ze voor het laatst te eten en te drinken had gegeven, maar op grond van de stank schatte Reynolds dat het minstens een week geleden was geweest.


  Ze had het te druk met in die glazen bol te staren , dacht hij. En waarom heeft ze een dode slang om haar nek hangen? ik wil het niet weten,' mompelde hij achter zijn omhooggetrokken halsdoek. Het enige dat hij op dit moment wél wilde weten, was hoe hij hier wegkwam.


  Hij zag de kar, die zwart geverfd was, met daaroverheen allerlei kabbalistische figuren in goudverf. Het leek Reynolds net een wagen van een reizende kwakzalver; het leek ook een beetje op een lijkwagen. Hij pakte hem bij de handgrepen vast en trok hem zo snel als hij kon de schuur uit. Depape mocht de rest doen, bij de goden. Zijn paard voor die kar spannen en de stinkende lading van dat oude wijf meeslepen naar... naar waar? Wie wist het? Eldred misschien. Rhea kwam uit haar hut gedribbeld met de zak waarin ze de bol naar haar toe hadden gebracht, maar ze bleef met een schuin hoofd staan luisteren toen Reynolds zijn vraag stelde.


  Jonas dacht erover na en zei toen: 'Om te beginnen naar Seafront, zou ik denken. Ja, dat is wel wat voor haar, en ook voor dit glazen ding, lijkt me, totdat het feest van morgen voorbij is.' 'Welzeker, Seafront, daar ben ik nog nooit geweest,' zei Rhea, en ze kwam weer naar voren. Toen ze Jonas' paard zag (dat voor haar terug probeerde te deinzen), maakte ze de zak open. Na een korte aarzeling liet Jonas de bol erin vallen. De bol maakte de onderkant van de zak rond, als een traan.


  Rhea keek hem met een zuur glimlachje aan. 'Wellicht ontmoeten we Thorin. Dan kan ik hem wellicht iets in het speelgoed van de Goede Man laten zien dat hem waarlijk zal interesseren.' 'Als je hem ontmoet,' zei Jonas, die afstapte om te helpen Depapes paard voor de zwarte kar te spannen, 'is het ergens waar je geen tovenarij nodig hebt om ver te kijken.'


  Ze keek hem met gefronste wenkbrauwen aan, en toen kwam dat sluwe glimlachje langzaam terug. 'Hoe nu, wilt ge me zeggen dat onze burgemeester een ongeluk heeft gehad?' 'Het zou kunnen,' beaamde Jonas.


  Ze giechelde, en algauw ging de giechellach in een schor gekakel over. Ze kakelde nog toen ze van het erf wegreden. Kakelend zat ze daar in dat zwarte karretje met zijn kabbalistische versieringen, als de koningin van Duistere Plaatsen op haar troon.



  HOOFDSTUK ACHT


  De as

  



  I

  



  Paniek is uiterst besmettelijk, vooral in situaties waarin niets bekend is en alles in beweging is. Het was de aanblik van Miguel, de oude mozo, die Susan op dat hellend vlak deed belanden. Hij stond midden op de binnenplaats van Seafront, met zijn takkenbezem dicht tegen zijn borst, en hij keek met een mengeling van verbazing en verdriet naar de ruiters die af en aan reden. Zijn sombrero hing omgekeerd op zijn rug en Susan zag met enige schrik dat Miguel - anders altijd tot in de puntjes verzorgd - zijn serape binnenstebuiten droeg. Hij had tranen op zijn wangen, en toen ze hem daar naar de passerende ruiters zag kijken en degenen die hij kende zag groeten, moest ze denken aan een kind dat ze eens voor een naderende postkoets had zien stappen. Het kind was nog net op tijd door zijn vader teruggetrokken; wie zou Miguel terugtrekken?


  Ze begon naar hem toe te lopen, en een vaquero op een gevlekte vos met wilde ogen galoppeerde zo dicht langs haar dat een van de stijgbeugels tegen haar heup tikte en de staart van het paard tegen haar onderarm sloeg. Ze liet een vreemd klinkend grinniklachje horen. Ze had zich zorgen gemaakt om Miguel en was zelf bijna onder een paard gekomen! Grappig!


  Ze keek ditmaal naar links en rechts en begon toen naar voren te komen, maar deinsde terug toen een beladen wagen de hoek om geslingerd kwam, balancerend op twee wielen. Ze kon niet zien wat erin zat - er lag een dekzeil over de lading heen - maar ze zag Miguel in die richting lopen, de bezem nog tegen zich aan gedrukt. Susan dacht weer aan het kind voor de postkoets en gilde een kreet van schrik. Miguel deinsde op het laatste moment terug en de wagen vloog aan hem voorbij, denderde en slingerde de binnenplaats over en verdween door de hoogpoort.


  Miguel liet zijn bezem vallen, drukte beide handen tegen zijn wangen, viel op zijn knieën en begon met luide klaaglijke stem te bidden. Susan keek een ogenblik naar hem, deed haar mond een paar keer open en dicht en sprintte toen naar de stallen. Ze had eigenlijk langs de zijkant van het gebouw willen lopen, maar gaf dat nu op. Ze had de ziekte gekregen die tegen de middag bijna alle inwoners van Hambry zou hebben bevangen, en hoewel het nog redelijk goed lukte Pylon te zadelen (op andere dagen zouden er minstens drie staljongens hebben klaargestaan om de aantrekkelijke sai te helpen), kon ze al niet meer helder denken tegen de tijd dat ze het geschrokken paard buiten de staldeur tot spoed maande.


  Toen ze langs Miguel reed, die nog op zijn knieën lag en met opgeheven handen tot de heldere hemel bad, zag ze hem net zomin als alle andere ruiters hem hadden gezien.

  



  
    II

  


  



  Ze reed door High Street, trapte met haar hakken zonder sporen tegen Pylons flanken tot het grote paard nagenoeg over de weg vloog. Gedachten, vragen, plannen - voor dat alles was in haar hoofd geen plaats. Ze was zich maar vaag bewust van de mensen die de straat bevolkten en liet het aan Pylon over zich een weg tussen hen door te vinden. Het enige waaraan ze kon denken, was zijn naam - Roland, Roland, Roland! - die als een schreeuw door haar hoofd galmde. Alles was op zijn kop gezet. De moedige kleine ka-tet die ze die avond op het kerkhof hadden gevormd, was verbroken. Drie van de leden zaten gevangen en hadden niet lang meer te leven (als ze zelfs nog in leven waren), en het vierde lid was hopeloos in de war, zo gek van angst als een vogel in een schuur.


  Als haar paniek had standgehouden, zou alles misschien heel anders zijn verlopen. Maar toen ze door de hele hoofdstraat was gereden en het dorp aan de andere kant had verlaten, voerde haar weg haar naar het huis dat ze met haar vader en haar tante had gedeeld. Die dame had uitgekeken naar de ruiter die nu naderde.


  Toen Susan er aankwam, vloog de deur open en rende Cordelia, van top tot teen in het zwart gekleed, de veranda over en de straat op, gillend van afgrijzen of van de lach. Misschien wel allebei. De aanblik van Cordelia sneed door de nevel van paniek op de voorgrond van Susans gedachten - maar niet omdat ze haar herkende. 'Rhea! ' riep ze uit, en ze hield de teugels zo heftig in dat het paard slipte, steigerde en bijna achteroverviel. Als dat was gebeurd, zou Pylon waarschijnlijk zijn bazin hebben verpletterd, maar hij slaagde erin om tenminste op zijn achterpoten te blijven staan, luid hinnikend en met zijn voorpoten naar de lucht graaiend. Susan sloeg haar arm om zijn hals en hield zich daar uit alle macht aan vast. Cordelia Delgado, die haar beste zwarte jurk en een kanten mantilla over haar haar droeg, stond voor het paard alsof ze in haar huiskamer stond. Ze sloeg absoluut geen acht op de hoeven die nog geen halve meter voor haar neus door de lucht graaiden. In haar ene met een handschoen bedekte hand had ze een houten kistje. Susan besefte te laat dat dit Rhea niet was, maar eigenlijk was het niet zo'n vreemde vergissing. Tante Cord was niet zo mager als Rhea (tenminste, nog niet), en ze was beter gekleed (afgezien van haar vuile handschoenen - het was Susan trouwens een raadsel waarom haar tante handschoenen droeg, en dan ook nog zulke vuile), maar de wilde blik in haar ogen vertoonde een griezelige overeenkomst met die van de oude heks.


  'Goedendag, juffertje o zo jong en mooi!' Tante Cord begroette haar met een krakende, opgewekte stem die een rilling door Susans hart joeg. Tante Cord maakte een kniebuiging met één hand en hield met haar andere hand het doosje tegen haar borst. 'Waar gaat ge op deze fraaie najaarsdag naartoe? Waar gaat ge zo spoorslags heen? Niet naar de armen van een minnaar, dat is zeker, want de een is dood en de ander is gevangen!'


  Cordelia lachte weer. Dunne lippen trokken zich van grote witte tanden weg. Het waren bijna paardentanden. Haar ogen vlamden in het zonlicht.


  Haar geest is bezweken , dacht Susan. De arme stumper. De arme oude stumper.


  'Hebt gij Dearborn opgestookt?' vroeg tante Cord. Ze sloop naar Pylons flank en keek met lichtgevende, vochtige ogen naar Susan op. 'Dat hebt ge, nietwaar? Welzeker! Misschien hebt ge hem zelfs het mes gegeven dat hij gebruikte, en hebt ge er eerst een kus op gedrukt om geluk te brengen. Ge hebt met hem samengespannen - waarom geeft ge het niet toe? Geeft ge dan tenminste toe dat ge met die jongen hebt verkeerd, want ik weet dat het waar is, ik zag hoe hij naar u keek op de dag dat ge in het raam zat, en hoe ge naar hem terugkeek!'


  'Als u de waarheid wilt weten,' zei Susan, 'dan zal ik het u vertellen.


  We zijn minnaars. En we zullen nog voor Jaareinde man en vrouw zijn.'


  Cordelia hief een vuile handschoen naar de blauwe hemel en zwaaide daarnaar alsof ze de goden groette. Zwaaiend en lachend van triomf krijste ze: 'En ze denkt te tróuwen! Ooooo! Ge wilt zeker het bloed van uw slachtoffers op het huwelijksaltaar drinken, nietwaar! O, gij verdorvene! Ge laat me wenen!' Maar in plaats van te wenen lachte ze weer, een bulderlach van blijdschap, recht in het blinde blauwe gezicht van de hemel.


  'Wij hebben geen moorden beraamd,' zei Susan. Ze trok - zij het alleen in haar gedachten - een streep van verschil tussen de moorden in het burgemeestershuis en de hinderlaag die ze voor Farsons soldaten hadden willen leggen. 'En hij heeft niémand vermoord. Nee, dit is het werk van uw vriend, Jonas, zou ik denken. Zijn plan, zijn smerige werk.'


  Cordelia stak haar hand in het doosje dat ze vasthield, en Susan begreep meteen waarom haar handschoenen zo vuil waren: ze had in de kachel gegraaid.


  'Ik vervloek u met de as!' riep Cordelia, en ze gooide een zwarte, korrelige wolk van die as tegen Susans been en tegen de hand die Pylons teugel vasthield. 'Ik vervloek u tot duisternis, u beiden! Weest gelukkig samen, gij trouwelozen! Gij moordenaars! Gij vunzigaards! Gij leugenaren! Gij ontucbtigen! Ge hebt verloren, ge hebt alles prijsgegeven /'


  Bij elke kreet wierp Cordelia Delgado weer een handvol as. En bij elke kreet werd Susans geest helderder en kouder. Ze bewoog zich niet en liet zich door haar tante bekogelen. Sterker nog, toen Pylon, die de gruizige regen tegen zijn flank voelde, probeerde achteruit te gaan, bracht Susan hem tot stilstand. Er waren nu toeschouwers. Ze keken gretig naar dit oude ritueel van verstoting (Sheemie stond er ook tussen, met bevende lippen en wijd open ogen), maar Susan merkte het nauwelijks. Haar geest was weer van haarzelf. Ze had een idee van wat haar te doen stond, en alleen al daarom was ze haar tante een zekere dankbaarheid verschuldigd, ik vergeef u, tante,' zei ze.


  De doos met kachelas, nu bijna leeg, viel uit Cordelia's handen alsof Susan haar een klap had gegeven. 'Wat?' fluisterde ze. 'Wat zegt ge?'


  ik vergeef u wat u uw broer, mijn vader, hebt aangedaan,' zei Susan. ik vergeef u dat u daarbij betrokken was.' Ze wreef met een hand over haar been en boog met de hand voor zich uit. Voordat haar tante een stap terug kon doen, had Susan as over een van haar wangen geveegd. De vlek tekende zich als een groot donker litteken af. 'Maar draagt dat evengoed,' zei ze. 'Was het af, als u wilt, maar ik denk dat u het nog een tijdje in uw hart zult dragen.' Ze zweeg even. ik denk dat u het al draagt. Vaarwel.' 'Waar denkt ge dat ge heen gaat?' Tante Cord graaide met haar ene hand naar de roetvlek op haar gezicht, en toen ze naar voren sprong om Pylons teugels te grijpen, struikelde ze over het kistje en viel bijna. Susan, die nog naar haar tante toe gebogen zat, greep haar schouder vast en hielp haar overeind. Cordelia trok zich los alsof ze door een adder was aangeraakt. 'Niet naar hem! Ge zult nu niet naar hem gaan, gij dwaze gans!'


  Susan wendde haar paard af. 'Dat zijn uw zaken niet, tante. Het is uit tussen ons. Maar let op mijn woorden: wij trouwen voor Jaareinde. Onze eerstgeborene is al verwekt.'


  'Ge zult morgenavond getrouwd zijn, als ge hem nabij komt! Verenigd in rook, gehuwd in vuur, beddend in de as! Beddend in de as, hoort ge me?'


  De waanzinnige vrouw kwam tierend op haar af, maar Susan had geen tijd meer om naar haar te luisteren. De dag ging snel voorbij. Ze zou de tijd hebben om de dingen te doen die ze moest doen, maar alleen als ze snel te werk ging.


  'Vaarwel,' zei ze opnieuw, en toen galoppeerde ze weg. De laatste woorden van haar tante achtervolgden haar: In de as, hoort ge me?

  



  III


  

  Toen Susan over de Great Road het dorp uitreed, kwamen haar ruiters tegemoet. Ze verliet de weg. Dit leek haar geen gunstig moment om pelgrims te ontmoeten. Er stond daar een oude graanschuur. Ze liet Pylon daarachter staan, streelde zijn hals, mompelde dat hij stil moest zijn.


  De ruiters hadden meer tijd nodig om bij haar te komen dan ze had verwacht, en toen ze er eindelijk waren, zag ze waarom. Rhea was bij hen. Ze zat in een zwarte kar met magische tekens. De heks was angstaanjagend geweest toen Susan haar op de avond van de Kussende Maan had gezien, maar nog altijd herkenbaar menselijk. Wat het meisje nu aan zich voorbij zag gaan, heen en weer schommelend in de zwarte kar en met een zak op haar schoot, was een geslachtloos, met zweren bedekt schepsel dat meer op een trol dan op een mensenwezen leek. De Grote Doodkistjagers waren bij haar. 'Naar Seafront!' krijste het ding in de kar. 'Rept u, op volle snelheid! Ik slaap vannacht in Thorins bed of ik weet u te vinden! Ik slaap erin en ik pis erin, als ik dat wil! Rept u, zeg ik!' Depape - het was zijn paard dat voor de kar was gespannen - draaide zich om en keek haar met een mengeling van angst en walging aan. 'Hou je bek.'


  Bij wijze van antwoord kakelde ze weer van het lachen, heen en weer schuddend van de pret. Ze hield met haar ene hand een zak op haar schoot, en haar andere wijsvinger, misvormd en met een lange nagel, wees naar Depape. Alleen al door naar haar te kijken werd Susan zwak van angst. De paniek steeg weer in haar op, als een donkere vloeistof die haar hersenen dreigde te verdrinken. Ze verzette zich zo goed mogelijk tegen het gevoel. Ze hield vast aan haar geest, weigerde die te laten veranderen in wat hij eerder was geweest en weer zou worden als ze zich niet verzette: een hersenloze vogel die gevangenzat in een schuur, en die tegen de muren klapte en het open raam negeerde waardoor hij was binnengekomen. Zelfs toen de kar over de volgende heuvel was verdwenen en er niets meer van hen over was, behalve stof dat nog in de lucht hing, kon ze Rhea's wild gekakel nog horen.

  



  IV


  

  Om één uur van de klok bereikte ze de hut in het Kwade Gras. Een ogenblik nog bleef ze op Pylon zitten en keek ernaar. Waren zij en Roland hier amper vierentwintig uur geleden geweest? Hadden ze hier de liefde bedreven en plannen gemaakt? Het was bijna niet te geloven, maar toen ze afstapte en naar binnen ging, zag ze de rieten mand waarin ze een koude maaltijd voor hen had meegebracht. Die mand stond nog op de gammele tafel.


  Toen ze de mand zag, besefte ze dat ze niet meer had gegeten sinds de vorige avond - een schamel avondmaal met Hart Thorin waarvan ze bijna niets had genomen omdat ze zich de hele tijd bewust was geweest van zijn blikken op haar lichaam. Nou, ze hadden hun laatste worsteling gehad, nietwaar? En ze zou nooit meer door een gang van Seafront hoeven te lopen met het gevoel dat hij ieder moment te voorschijn kon komen, als een duveltje uit een doosje, een en al graaiende handen en stijve, geile pik.


  As, dacht ze. As en as. Maar niet wij, Roland. Ik zweer het je, mijn liefste, niet wij.


  Ze was bang en gespannen en probeerde alles wat ze nu moest doen systematisch af te werken - een procedure die te vergelijken was met de procedure die je moest volgen als je een paard zadelde - maar ze was ook zestien en gezond. Eén blik op de mand en ze had een razende honger.


  Ze maakte hem open, zag dat er mieren op de twee overgebleven broodjes rosbief zaten, veegde ze weg en verslond de broodjes. Het brood was nogal hard geworden, maar dat merkte ze nauwelijks. Er waren ook een halve kruik zoete cider en een stuk van een koek. Toen ze alles op had, ging ze naar de noordelijke hoek van de hut en verplaatste de huiden die iemand daar ooit had neergelegd met het plan ze te verduurzamen. Er zat een holte onder. In die holte lagen, verpakt in zacht leer, Rolands revolvers.


  Als de dingen misgaan, moet je hierheen komen en ze naar het westen brengen, naar Gilead. Vind mijn vader.


  Susan vroeg zich af of Roland echt had verwacht dat zij met gezwinde spoed naar Gilead zou rijden, met zijn ongeboren kind in haar buik, terwijl hij en zijn vrienden schreeuwend met rode handen werden geroosterd op het vreugdevuur van Oogstavond. Ze trok een van de revolvers uit zijn holster. Het duurde even voordat ze zag hoe ze hem openkreeg, maar toen rolde de cilinder opzij en zag ze dat elke kamer geladen was. Ze klapte hem dicht en inspecteerde het andere wapen.


  Ze verborg ze in de dekenrol achter haar zadel, zoals Roland ook had gedaan, en stapte toen op haar paard en ging weer naar het westen. Maar niet naar het dorp. Nog niet. Ze moest eerst nog ergens anders naartoe.


  



  
    V

  


  

  Om ongeveer twee uur van de klok begon het nieuws dat Fran Lengyll een toespraak in het dorpshuis zou houden zich door Mejis te verspreiden. Niemand zou kunnen zeggen waar dit nieuws (het was ie concreet en specifiek om een gerucht te zijn) was begonnen, maar dat kon niemand veel schelen. De mensen gaven het gewoon aan elkaar door.


  ()m drie uur van de klok zat het dorpshuis vol en stonden nog zo'n tweehonderd mensen buiten. Ze luisterden naar Lengylls korte toespraak, die fluisterend aan hen werd doorgegeven. Coral Thorin, die het nieuws van Lengylls optreden in de Travellers' Rest in gang had gezet, was er niet. Ze wist wat Lengyll ging zeggen. Ze was het eens geweest met Jonas, die had gezegd dat Lengylls toespraak zo kort en direct mogelijk moest zijn. Ze hadden geen behoefte aan een hetze. De dorpelingen zouden op Oogstdag tegen zonsondergang vanzelf al een wilde meute worden, en zo'n meute koos altijd zijn eigen leiders, en dat waren dan ook altijd de juiste leiders.


  Lengyll sprak met zijn hoed in zijn hand. Er hing een zilveren oogstamulet op de voorkant van zijn jasje. Hij sprak kort, hij sprak duidelijke taal, en hij was overtuigend. De meeste mensen in de menigte kenden hem hun hele leven al. Ze geloofden ieder woord dat hij zei.


  Hart Thorin en Kimba Rimer waren vermoord door Dearborn, Heath en Stockworth, zei Lengyll tegen de menigte van mannen in denim en vrouwen in verbleekt gingang. Ze waren voor die misdaden opgepakt nadat ze een zeker voorwerp - een vogelschedel - op burgemeester Thorins schoot hadden achtergelaten. Dit werd begroet met gemompel. Veel toehoorders van Lengyll hadden de schedel gezien, hetzij op de knop van Cuthberts zadel hetzij aan een ketting om zijn hals. Ze hadden gelachen om zijn grappenmakerij. Nu beseften ze dat hij naar hen terug gelachen had, en dat hij de hele tijd om een andere grap had gelachen dan zij. Hun gezichten betrokken.


  Het wapen dat gebruikt was om de keel van de kanselier door te snijden, ging Lengyll verder, had aan Dearborn toebehoord. De drie jongemannen waren die ochtend gevangengenomen toen ze zich opmaakten om Mejis te ontvluchten. Hun motieven waren niet helemaal duidelijk, maar waarschijnlijk was het ze om paarden te doen. In dat geval zouden ze voor John Farson zijn, van wie bekend was dat hij goed voor puike knollen betaalde, en in contanten. Met andere woorden, ze waren verraders van hun eigen land en van het Genootschap. Lengyll had Brian Hookeys zoon Rufus op de derde rij gezet. En nu riep Rufus Hookey precies op tijd: 'Hebben ze bekend?' 'Welzeker,' zei Lengyll. 'Ze hebben beide moorden bekend, en spreken er met veel trots over, dat doen ze.'


  Het gemompel zwol aan, werd bijna gemor. Het verbreidde zich als een golf naar buiten, waar het van mond tot mond ging: trots, met veel trots, ze hadden in het holst van de nacht gemoord en spraken daar met veel trots over.


  Lippen werden op elkaar geperst, vuisten gebald.


  'Dearborn zei dat Jonas en zijn vrienden hadden ontdekt wat ze deden, en het aan Rimer hadden verteld. Ze vermoordden kanselier Rimer om hem tot zwijgen te brengen, opdat zij hun werk konden afmaken, en Thorin voor het geval dat Rimer het aan hem had doorverteld.'


  Dat was niet erg logisch, had Latigo gezegd. Jonas had geglimlacht en geknikt. Nee, had hij gezegd, helemaal niet logisch, maar dat doet er niet toe.


  Lengyll was bereid vragen te beantwoorden, maar die werden niet gesteld. Er was alleen dat gemompel, en die duistere blikken, het gedempte klikken en rammelen van oogstamuletten doordat mensen onrustige bewegingen maakten.


  De jongens zaten in de gevangenis. Lengyll vertelde niet wat er nu met hen zou gebeuren, en ook dat werd hem niet gevraagd. Hij zei dat sommige van de activiteiten die voor de volgende dag op het programma stonden - de spelen, de concoursen, de kalkoenloop, het pompoensnijden, de varkensrennen, het raadselen en het bal - uit respect voor de overledenen waren afgelast. De dingen die er echt toe deden, zouden natuurlijk doorgaan, zoals ze altijd moesten doorgaan: de veekeuringen, het paardentrekken, het schapenscheren, de stamboekbijeenkomsten en de veilingen: paarden, varkens, koeien, schapen. En het vreugdevuur bij het opkomen van de maan. Het vreugdevuur en het verbranden van de stoppelpoppen. Charyou boom was het einde van Oogstdag. Dat was al sinds de oudste tijden zo geweest. Niets zou daar een eind aan maken, behalve het einde van de wereld. 'Het vreugdevuur zal branden en de stoppelpoppen zullen branden in het vuur,' had Eldred Jonas tegen Lengyll gezegd. 'Dat is alles wat je zegt. Dat is alles wat je hóéft te zeggen.'


  En hij had gelijk gehad, zag Lengyll nu. Het stond óp ieders gezicht te lezen. Niet alleen de vastbeslotenheid om recht te doen, maar ook een soort obscene gretigheid. Er waren oude gewoonten, oude riten waarvan de stoppelpoppen met rode handen een overblijfsel waren. Er waren los ceremoniosos: Charyou boom. Het was generaties geleden dat die rituelen voor het laatst in de praktijk waren gebracht (behalve van tijd tot tijd op geheime plaatsen in de heuvels), maar toen de wereld verder ging, werd alles weer als voorheen. Hou het kort, had Jonas gezegd, en dat was een goede raad geweest, een uitstekende raad. Hij was geen man die Lengyll in vreedzamer tijden graag om zich heen zou hebben, maar in tijden als deze was hij zijn gewicht in goud waard.


  'Mogen de goden u vrede geven,' zei hij nu. Hij deed een stap terug en sloeg zijn armen over elkaar, met zijn handen op zijn schouders, om te laten zien dat hij klaar was. 'Mogen de goden ons allen vrede geven.'


  'Lange dagen en aangename nachten,' antwoordden ze in een diep, automatisch koor. En toen draaiden ze zich gewoon om en gingen weg. Ze gingen waarheen het ook maar was dat mensen op de middag voor Oogst heen gingen. Voor heel wat van hen, wist Lengyll, betekende het dat ze naar de Travellers' Rest of het Bayview Hotel gingen. Hij veegde met zijn hand over zijn voorhoofd. Hij had er een gruwelijke hekel aan om in het openbaar te spreken, en vandaag des te meer, maar hij dacht dat het goed was verlopen. Erg goed.

  



  VI


  

  De menigte verspreidde zich zwijgend. Zoals Lengyll had voorzien, stevenden de meesten op de saloons af. Hun weg voerde hen langs de gevangenis, maar het waren er niet veel die daarnaar keken - en die het deden, wierpen alleen een heimelijke blik. De veranda was leeg (afgezien van een dikke stoppelpop die languit in sheriff Avery's schommelstoel lag), en de deur stond op een kier, zoals meestal het geval was op warme zonnige middagen. De jongens waren binnen, daarover bestond geen enkele twijfel, maar uit niets bleek dat ze met extra aandacht werden bewaakt.


  Als de mannen op hun weg naar de Travellers' Rest en het Bayview een groep hadden gevormd, hadden ze Roland en zijn vrienden zonder enig probleem uit de gevangenis kunnen halen. In plaats daarvan liepen ze met gebogen hoofd. Zwijgend volgden ze hun weg naar het glas dat ze zouden drinken. Vandaag was het niet de dag. En vanavond ook niet. Maar morgen...

  



  VII


  

  Niet te ver van de Bar K zag Susan op de lange grashelling van de Baronie iets waardoor ze de teugels inhield en met open mond in het zadel bleef zitten. Beneden haar, en een heel eind verder naar het oosten, minstens vijf kilometer van haar vandaan, had een troep cowboys de grootste kudde Vallingdravers verzameld die ze ooit had gezien: misschien wel vierhonderd paarden in totaal. Ze liepen loom mee, lieten zich gedwee door de vaqs leiden.


  Ze denken zeker dat ze naar binnen mogen voor de winter , dacht Susan.


  Maar ze waren niet op weg naar de ranches langs de Valling. De kudde, die zo groot was dat hij als een wolkenschaduw over het gras stroomde, ging naar het westen, naar de Hangrots. Susan had alles geloofd wat Roland zei, maar dit maakte zijn woorden op een persoonlijke manier tot waarheid, op een manier die ze rechtstreeks in verband kon brengen met haar dode vader. Paarden, uiteraarden.


  'Schobbejakken,' mompelde ze. 'Paardenstelende schobbejakken.'' Ze keerde Pylon en reed naar de uitgebrande ranch. Rechts van haar werd haar schaduw langer en langer. Boven haar glansde de Demonmaan spookachtig in de daglichthemel.

  



  VIII


  

  Ze was bang geweest dat Jonas mannen bij de Bar K-ranch had achtergelaten - al wist ze eigenlijk niet waarom hij dat zou doen. Die angst bleek ongegrond te zijn. De ranch was zo verlaten als hij was geweest in de vijf of zes jaar tussen de brand die hem in de as had gelegd en de komst van de jongens uit Binnen-Wereld. Maar ze zag nog wel sporen van de confrontatie van die ochtend, en toen ze het knechtenhuis binnenging waar de drie jongens hadden geslapen, zag ze meteen het grote gat in de vloerplanken. Jonas had het niet meer dichtgemaakt nadat hij de revolvers van Alain en Cuthbert eruit had gehaald.


  Ze liep over het middenpad tussen de britsen, knielde neer en keek in het gat. Niets. Toch betwijfelde ze of datgene waarvoor ze gekomen was in dat gat had gelegen - daar was het niet groot genoeg voor.


  Ze dacht even na en keek naar de drie britsen. Welke was van Roland geweest? Ze nam aan dat ze er wel achter kon komen - haar neus kon het haar vertellen, ze kende de geur van zijn haar en huid erg goed - maar ze dacht dat ze zulke zachte impulsen beter uit haar hoofd kon laten. Ze moest nu hard en snel zijn - doorwerken zonder stil te staan of achterom te kijken.


  As, fluisterde tante Cord in haar hoofd, bijna te zacht om hoorbaar te zijn. Susan schudde geërgerd haar hoofd, alsof ze die stem wilde verdrijven, en liep weer naar buiten.


  Er was niets achter het knechtenhuis, niets achter het privaat of daarnaast. Ze liep nu naar de achterkant van de oude kookschuur, en vond daar datgene waar ze voor kwam; de twee kleine vaten die ze voor het laatst had gezien toen ze over Caprichoso's rug hingen. Bij de gedachte aan de ezel dacht ze meteen ook aan Sheemie, zoals hij op haar neer had gekeken vanaf de hoogte van een man en met het hoopvolle gezicht van een jongen. Ik zou graag een fin de ano-kus van u willen, dat zou ik.


  Sheemie, wiens leven was gered door 'meneer Arthur Heath'. Sheemie, die zich de woede van de heks op de hals had gehaald door Cuthbert het briefje te geven dat voor haar tante bestemd was. Sheemie, die deze vaten hierheen had gebracht. Ze waren met roet besmeerd om ze enigszins te camoufleren, en Susan kreeg iets van dat roet op haar handen en de mouwen van haar blouse toen ze de deksels er afnam: nog meer as. Maar de voetzoekers zaten er nog in: de ronde, vuistgrote beng-bengers en de kleinere damesvingers. Ze nam een heleboel van allebei, stopte haar zakken vol tot ze uitpuilden en droeg nog meer in haar armen. Ze verstouwde ze in haar zadeltassen en keek toen op naar de lucht. Halfvier. Ze wilde niet voor de avondschemering in Hambry terug zijn, en dat betekende dat ze nog minstens een uur moest wachten. Er was dus toch nog een beetje tijd om zacht te zijn.


  Susan ging het knechtenhuis weer in en vond zonder enige moeite het bed dat van Roland was geweest. Ze knielde erbij neer als een kind dat een avondgebed opzegt, drukte haar gezicht tegen het kussen en snoof de lucht op.


  'Roland,' zei ze met gesmoorde stem. 'Wat hou ik van je. Wat hou ik van je, mijn liefste.'


  Ze ging op zijn bed liggen en keek naar het raam, zag het licht langzaam wegtrekken. Op een gegeven moment hield ze haar handen voor haar ogen en keek naar het roet op haar vingers. Ze dacht erover om naar de pomp voor de kookschuur te gaan en zich te wassen, maar besloot dat niet te doen. Laat dat roet maar zitten. Ze waren een ka-tet, één uit velen, sterk in doelbewustheid en sterk in liefde. De as mocht blijven en zijn ergste werk doen.

  



  
    IX

    

  


  Mijn Susie heeft haar fouten, maar ze is altijd op tijd, zei Pat Delgado altijd. Angstvallig punctueel, dat meisje.


  Dat was waar op de avond voor Oogst. Toen ze langs haar eigen huis naar de Travellers' Rest reed, was de zon nog geen tien minuten achter de heuvels verdwenen en was High Street in diepe mauve schaduwen gehuld.


  De straat was akelig verlaten, zeker als je bedacht dat het de avond voor Oogst was. Het orkestje dat de afgelopen week iedere avond in het Groene Hart had gespeeld, zweeg nu. Soms was het geratel van voetzoekers te horen, maar ze hoorde geen schreeuwende, lachende kinderen; niet meer dan een paar van de veelkleurige lampions waren aangestoken.


  Het leek wel of er stoppelpoppen op elke schaduwrijke veranda zaten. Susan huiverde toen ze hun lege witte kruisogen zag. Ook de Rest was anders dan op andere avonden. De aanlegpalen waren druk bezet (er stonden nog meer paarden aan het hek van de kruidenierszaak aan de overkant) en er kwam licht uit alle ramen -zoveel ramen en zoveel lichten dat de saloon op een groot schip in een donkere zee leek - maar er was niets van het gebruikelijke rumoer en geschreeuw te horen, de gebruikelijke rauwe geluiden in het jagtime-ritme van Shebs piano.


  Ze merkte dat ze zich een heel goede voorstelling kon maken van de gasten die binnen zaten: honderd mannen, misschien wel meer, die alleen maar stonden te drinken. Ze praatten niet, ze lachten niet, lieten de dobbelstenen niet rollen, stonden daar niet juichend of kreunend naar te kijken. Er werden geen achtersten gestreeld of beknepen, geen Oogstkussen gestolen. Er barstten geen onbesuisde ruzies los, beginnend met een verschil van mening en eindigend met vuisten. De mannen stonden alleen maar te drinken, op nog geen driehonderd meter afstand van waar haar liefste en zijn vrienden opgesloten zaten. De mannen in de saloon zouden vanavond niets anders doen dan drinken. En als ze geluk had - als ze moed en geluk had...


  Toen ze Pylon met een gemompeld woord voor de saloon liet stoppen, dook er een silhouet uit de schaduw op. Ze schrok, maar toen viel het eerste oranje licht van de opkomende maan op het gezicht van Sheemie. Ze ontspande weer - lachte zelfs een beetje, vooral in zichzelf. Hij maakte deel uit van hun ka-tet; dat wist ze. Was het verrassend dat hij het ook wist?


  'Susan,' mompelde hij. Hij zette zijn sombrera af en hield hem tegen zijn borst. 'Ik heb op u gewacht.' 'Waarom?' vroeg ze.


  'Omdat ik wist dat ge zou komen.' Hij keek over zijn schouder naar de Rest, een zwarte kolos die een waanzinnig licht naar alle windstreken spuwde. 'We gaan Arthur en de andere twee bevrijden, hè?' 'Ik hoop het,' zei ze.


  'We moeten dat. De mensen daar, die praten niet, maar ze hóéven niet te praten. Ik weet dat, Susan, dochter van Pat. Ik weet dat.' Dat wilde ze best van hem aannemen. 'Is Coral binnen?' Sheemie schudde zijn hoofd. 'Die is naar het burgemeestershuis. Ze zei tegen Stanley dat ze ging helpen met het afleggen van de lichamen. De begrafenis is overmorgen. Maar ik denk niet dat ze naar de begrafenis komt. Ik denk dat de Grote Doodkistjagers weggaan en dat zij met ze meegaat.' Hij bracht zijn hand omhoog en veegde over zijn tranende ogen. 'Je ezel, Sheemie...'


  'Gezadeld en klaar, en ik heb de lange halster.'


  Ze keek hem met open mond aan. 'Hoe wist je...'


  'Zoals ik wist dat je zou komen, Susan-sai. Ik wist het gewoon.' Hij haalde zijn schouders op en maakte een vaag wijsgebaar. 'Capi staat achter. Hij staat aan de pomp van de kok.'


  'Dat is goed.' Ze zocht in de zadeltas, waar ze een paar van de kleinere voetzoekers in had gedaan. 'Hier. Neem hier een paar van. Heb je zwavels?'


  'Welzeker.' Hij stelde geen vragen, stopte de voetzoekers gewoon in zijn zak. Zij daarentegen, die de zwaaideurtjes van de Travellers' Rest in haar hele leven nog nooit was gepasseerd, had nog een vraag voor hem.


  'Wat doen ze met hun jassen en hoeden en serapes als ze binnenkomen, Sheemie? Die moeten ze afdoen; drinken is warm werk.' 'O, welzeker. Die leggen ze op een lange tafel bij de deur. Als ze naar huis gaan, vechten ze soms om wat van wie is.' Ze knikte en dacht diep na. Hij stond tegenover haar met zijn sombrera tegen zijn borst en liet haar doen wat hij niet kon - tenminste niet in de gebruikelijke zin van het woord. Ten slotte keek ze weer op.


  'Sheemie, als je me helpt, heb je het verbruid in Hambry, in Mejis, in de Buitenboog. Als we weg kunnen komen, ga je met ons mee. Dat moet je begrijpen. Begrijp je het?'


  Ze zag dat hij het begreep. Zijn gezicht straalde zelfs bij het idee. 'Welzeker, Susan! Ik ga met jou mee, en met Will Dearborn en Ri-chard Stockworth en mijn beste vriend, meneer Arthur Heath! We gaan naar Binnen-Wereld! Daar zien we grote gebouwen en standbeelden en vrouwen in jurken als sprookjesprinsessen en...' 'Als we worden gepakt, worden we gedood.'


  Hij hield op met glimlachen, maar bleef haar recht aankijken. 'Welzeker, gedood worden we als we gepakt worden. Dat is zeker.' 'Wil je me toch helpen?'


  'Capi is gezadeld en klaar,' herhaalde hij. Susan vatte dat als een antwoord op. Ze pakte de hand die de sombrera tegen Sheemies borst drukte (de bovenkant van de hoed was lelijk ingedeukt, en niet voor het eerst). Ze bukte zich, met Sheemies vingers in haar ene hand en de knop van haar zadel in de andere, en kuste hem op zijn wang. Hij keek glimlachend naar haar op. 'We zullen ons best doen, nietwaar?' vroeg ze hem. 'Welzeker, Susan, dochter van Pat. We zullen ons best doen voor onze vrienden. Ons beste best.' 'Ja. En luister nu, Sheemie. Luister heel goed.' Ze begon te praten, en Sheemie luisterde.

  



  X


  

  Twintig minuten later, toen de bolle oranje maan zich boven de huizen van het dorp verhief, als een zwangere vrouw die een steile heuvel beklom, leidde een eenzame vaquero een ezel in de richting van het kantoor van de sheriff door Hill Street. Dit eind van Hill Street was een poel van schaduw. Er was een beetje licht om het Groene Hart, maar zelfs het park (dat in ieder ander jaar druk, luidruchtig en felverlicht zou zijn geweest) was grotendeels leeg. Bijna alle kramen waren gesloten, en van de weinige die openbleven had alleen de waarzegster een beetje klandizie. Vanavond was ieders toekomst slecht, maar toch bleven ze komen - dat doen ze toch altijd? De vaquero droeg een zware serape. Als deze cowboy de borsten van een vrouw had, waren die niet te zien. De vaq droeg een grote sombrero met zweetvlekken; als deze cowboy het gezicht van een vrouw had, was dat evenmin te zien. Onder de brede rand van die hoed vandaan kwam een stem die 'Careless Love' zong. Het kleine zadel van de ezel ging verscholen onder een grote bundel die er met touw op vastgemaakt was - doeken of zoiets, zo te zien, al maakte de steeds diepere schaduw het onmogelijk om met zeker-


  heid te zeggen wat het was. Het grappigst was nog datgene wat als een soort oogstamulet om de hals van de ezel was gehangen: twee sombreros en een drijvershoed aan een eind touw. Toen de vaq het kantoor van de sheriff naderde, hield het zingen op. Het gebouw zou verlaten lijken, als er niet één zwak licht door een raam scheen. In de schommelstoel op de veranda zat een komische stoppelpop die een van Herk Avery's vesten met borduurwerk en een blikken ster droeg. Er waren geen bewakers. Aan niets was te zien dat de drie meest gehate mannen in Mejis in dat gebouw werden vastgehouden. En nu hoorde de vaquero ook heel vaag het tokkelen van een gitaar.


  Dat geluid verdronk in het doffe geratel van voetzoekers. De vaq keek achterom en zag een vage gestalte. Die woof. De vaquero knikte, woof terug en bond de ezel toen aan het hek - hetzelfde hek waaraan Roland en zijn vrienden hun paarden hadden gebonden toen ze zich aan de sheriff kwamen voorstellen, op een zomerdag zo lang geleden.

  



  XI

  



  De deur ging open - niemand had de moeite genomen hem op slot te doen - terwijl Dave Hollis zo ongeveer de honderdste poging deed het loopje van 'Captain Mills, You Bastard' te spelen. Tegenover hem zat sheriff Avery achterovergeleund in zijn bureaustoel, zijn handen samengevouwen op zijn buik. De kamer was gehuld in het zacht oranje schijnsel van een lamp.


  'Ga zo door, deputy Dave, en er hoeft geen executie te komen,' zei Cuthbert Allgood. Hij stond bij de deur van een van de cellen, met zijn handen om de tralies. 'Dan doden we onszelf. Uit zelfverdediging.' 'Hou je bek, worm,' zei sheriff Avery. Hij was half ingedommeld na een zeer overvloedig diner en dacht erover na hoe hij zijn broer (en diens vrouw, die moorddadig mooi was) in de volgende Baronie over deze heroïsche dag zou vertellen. Hij zou bescheiden zijn, maar hij zou hun toch goed duidelijk maken dat hij een hoofdrol had gespeeld - dat, als hij er niet was geweest, die drie jonge ladrones misschien wel...


  'Als je nou maar ophoudt met zingen,' zei Cuthbert tegen Dave. 'Ik wil de moord op Arthur Eld zelf wel bekennen, als je maar ophoudt met zingen.'


  Links van Bert zat Alain met gekruiste benen op zijn brits. Roland lag op de zijne met zijn handen achter zijn hoofd naar het plafond te staren. Maar zodra hij het klikken van de deurklink hoorde, zwaaide hij zich overeind. Alsof hij daar al die tijd op had gewacht. 'Dat zal Bridger zijn,' zei deputy Dave, die opgelucht zijn gitaar weglegde. Hij had de pest aan dit karwei en kon bijna niet wachten tot hij werd afgelost. Heaths grappen waren nog het ergst: dat hij grappen kon blijven maken terwijl hij wist wat er de volgende dag met ze zou gebeuren.


  'Ik denk dat het een van hén is,' zei sheriff Avery. Hij doelde op de Grote Doodkistjagers.


  Het bleek geen van beiden te zijn. Het was een cowboy die bijna helemaal gehuld ging in een serape die veel te groot voor hem leek (toen hij binnen kwam stappen en de deur achter zich dichtdeed, sleepten de uiteinden zelfs over de vloerplanken). Hij droeg een hoed die helemaal over zijn ogen ging. Herk Avery vond dat die kerel leek op iemand die voor stoppelcowboy wilde spelen.


  'Zeg vreemdeling!' zei hij, en hij begon te glimlachen - want dit moest een grap van iemand zijn, en Herk Avery kon best tegen een grapje. Vooral na vier stukken vlees en een berg hutspot. 'Howdy! Wat wenst ge...'


  De hand die de deur niet had gesloten, was onder de serape gebleven. Toen hij te voorschijn kwam, hield hij nogal stuntelig een revolver vast die alle drie de gevangenen meteen herkenden. Avery staarde ernaar en de glimlach trok weg van zijn gezicht. Zijn handen kwamen van elkaar af. Zijn voeten, die op zijn bureau hadden gelegen, ploften op de vloer.


  'Hé, makker,' zei hij langzaam. 'Laten we erover praten.' 'Pak de sleutels van de muur en maak de cellen open,' zei de vaq met een hese, kunstmatig diepe stem. Buiten ratelden nog meer voetzoekers in series droge knallen. Roland was de enige die het hoorde. 'Dat kan ik moeilijk doen,' zei Avery, die met zijn voet de onderste la van zijn bureau openschoof. Daar lag een aantal vuurwapens in, overgebleven van die ochtend. 'Zeg, ik weet niet eens of dat ding geladen is, maar ik denk niet dat een stofvreter als jij...' De nieuwkomer richtte de revolver op het bureau en haalde de trekker over. Het schot daverde door het kleine kamertje, maar Roland dacht - hoopte - dat het als een van de vele voetzoekers zou klinken. Een klap, harder dan sommige, zachter dan andere. Dapper meisje , dacht hij. O, dapper meisje - maar wees voorzichtig. In de naam van de goden, Sue, wees voorzichtig. Alle drie stonden ze nu in een rij voor de celdeuren, hun ogen wijd open en hun mond stijf dicht.


  De kogel trof de hoek van Avery's cilinderbureau en scheurde daar een grote splinter af. Avery gaf een schreeuw, leunde weer achterover in zijn stoel en viel languit op de vloer. Zijn voet bleef achter de handgreep van de lade gehaakt. De la schoot eruit en viel op de vloer. De drie oeroude vuurwapens gleden over de planken. 'Susan, kijk uit!' schreeuwde Cuthbert, en toen: 'Nee, Dave!' Op het eind van zijn leven was het plichtsbesef en niet angst voor de Grote Doodkistjagers waardoor Dave Hollis zich liet leiden - Dave, die had gehoopt zelf sheriff van Mejis te worden als Avery met pensioen ging (en, zei hij soms tegen zijn vrouw Judy, een betere dan Dikzak ooit zou kunnen worden). Hij vergat dat hij grote twijfels had over de manier waarop de jongens waren opgepakt, en ook over wat ze al dan niet hadden gedaan. Het enige waaraan hij op dat moment dacht, was dat ze gevangenen van de Baronie waren en dat hij niet kon toestaan dat ze werden bevrijd.


  Hij deed een uitval naar de cowboy in de te grote kleren. Hij was van plan de revolver uit zijn handen te rukken. En hem er zo nodig mee neer te schieten.




  
    XII

  


  

  Susan keek naar de gele vlek van vers hout op de hoek van Avery's bureau en kon in haar verbijstering aan niets anders denken - zoveel schade aangericht door één kleine beweging van haar vinger! - toen Cuthberts wanhoopskreet haar bij haar positieven bracht. Ze deinsde terug tegen de muur, vermeed Daves eerste graai naar de veel te grote serape en haalde zonder na te denken de trekker nog eens over. Er volgde weer een harde explosie, en Dave Hollis - een jongeman die maar twee jaar ouder was dan zij - werd naar achteren geslingerd, met een rokend gat in zijn overhemd, tussen twee punten van de ster die hij droeg. Zijn ogen stonden wijd open van schrik. Zijn monocle lag aan het zwarte zijden lint bij een van zijn uitgestrekte handen. Een van zijn voeten kwam tegen zijn gitaar en liet het instrument tegen de vloer kletteren met een diep geluid van de snaren dat bijna even muzikaal was als de akkoorden die Dave had aangeslagen.


  'Dave,' fluisterde ze. 'O, Dave, het spijt me, wat heb ik gedaan?' Dave probeerde één keer overeind te komen en viel toen naar voren, op zijn gezicht. Het gat dat de kogel in zijn borst had gemaakt, was


  klein, maar het gat waar ze nu naar keek, op de plaats waar de kogel uit zijn rug was gekomen, was groot en afschuwelijk, zwart en rood en met geschroeide rafels van zijn overhemd - alsof ze een gloeiend hete pook door hem heen had gestoken in plaats van met een revolver op hem te schieten, een manier van doden die genadig en beschaafd zou zijn maar dat duidelijk niet was. 'Dave,' fluisterde ze. 'Dave, ik...' 'Susan, kijk uit!' schreeuwde Roland.


  Het was Avery. Hij kwam op handen en knieën naar voren, greep haar om haar kuiten en rukte haar voeten onder haar vandaan. Ze kwam met een harde klap op haar zitvlak terecht en zat nu tegenover hem - tegenover zijn gezicht met de kikvorsogen en grote poriën, zijn naar knoflook stinkende gat van een mond. 'Goden, ge zijt een meisje,'' fluisterde hij, en hij greep naar haar. Ze haalde de trekker van Rolands revolver weer over en stak daarmee de voorkant van haar serape in brand en maakte een gat in het plafond. Het pleisterstof dwarrelde omlaag. Avery's grote handen grepen haar keel vast en knepen haar luchttoevoer af. Ergens ver weg schreeuwde Roland haar naam. Ze had nog maar één kans. Misschien.


  Eén is genoeg, Sue, sprak haar vader in haar hoofd. Meer dan één hebt ge niet nodig, meisje.


  Met de zijkant van haar duim spande ze de haan van Rolands pistool. Vervolgens stak ze de loop in de kwab die aan de onderkant van sheriff Herk Avery's hoofd hing, en haalde de trekker over. Het werd een verschrikkelijke kliederboel.

  



  XIII


  

  Avery's hoofd viel in haar schoot, zo zwaar en nat als een rauw stuk vlees. Daarboven voelde ze een oplaaiende warmte, en helemaal aan de onderrand van haar gezichtsveld zag ze de gele flikkering van vuur. 'Op het bureau!' riep Roland, en hij rukte zo hard aan de deur van zijn cel dat die ervan ratelde. 'Susan, de waterkan! In de naam van je vader!'


  Ze rolde Avery's hoofd uit haar schoot, stond op en wankelde met brandende serape naar het bureau. Ze rook de schroeilucht en was er in een ver hoekje van haar geest nog blij om dat ze, toen ze op de duisternis stond te wachten, de tijd had gehad om haar haar achter haar hoofd op te steken.


  De kan was bijna vol, maar niet met water; ze rook de zoetzure lucht van graf. Ze goot het over zich heen, en zodra de vloeistof de vlammen raakte, klonk er een hard gesis. Ze trok de serape uit (en zette tegelijk de veel te grote sombrero af) en gooide hem op de vloer. Ze keek weer naar Dave, een jongen met wie ze was opgegroeid, een jongen die ze misschien zelfs achter de deur van Hookey had gekust, ooit in een heel ver verleden.


  'Susan!' Dat was Rolands stem, fel en indringend. 'De sleutels! Vlug!' Susan greep de sleutelring van de spijker aan de muur. Ze ging eerst naar Rolands cel en stak de sleutels blindelings tussen de tralies door. Er hing nu een benauwende stank van kruitdamp, verbrande wol en bloed in de kamer. Haar maag trok zich samen bij elke ademtocht.


  Roland vond de juiste sleutel, stak zijn arm tussen de tralies door en stak de sleutel in het slot. Even later was hij eruit. Hij omhelsde haar even en ze barstte in tranen uit. Nog weer even later waren ook Cuthbert en Alain bevrijd.


  'Je bent een engel!' zei Alain, die haar zelf ook omhelsde. 'Niet ik,' zei ze, en ze begon harder te huilen. Ze hield Roland de revolver voor. Het wapen voelde vies aan, vond ze; ze wilde nooit meer zo'n ding aanraken. 'Hij en ik hebben als peuters nog met elkaar gespeeld. Hij was een van de goede kinderen - nooit een vlechtentrekker of een bullebak - en hij groeide op tot een goed mens. Nu heb ik hem gedood, en wie zal het zijn vrouw vertellen?' Roland nam haar weer in zijn armen en hield haar even vast. 'Je deed wat je moest doen. Het was hem of ons. Beseft ge dat dan niet?' Ze knikte tegen zijn borst. 'Avery, van hem vind ik het niet zo erg, maar van Dave...'


  'Kom,' zei Roland. 'Misschien heeft iemand gehoord dat het schoten waren. Was Sheemie degene die met voetzoekers gooide?'


  Ze knikte. 'Ik heb kleren voor jullie. Hoeden en serapes.'


  Susan liep vlug naar de deur, maakte hem open, gluurde naar links en rechts en sloop toen de vallende duisternis in.


  Cuthbert nam de geschroeide serape en legde hem over deputy Daves gezicht. 'Pech gehad, kerel,' zei hij. 'Je kwam er net tussenin, hè? Zo te horen was je nog niet zo'n slechte.'


  Susan kwam weer binnen, beladen met de gestolen kleren die aan Capi's zadel hadden gehangen. Sheemie was al op weg gegaan naar zijn volgende taak, zonder dat iemand hem daarvoor opdracht had hoeven te geven. De saloonjongen mocht ze dan niet allemaal op een rijtje hebben, ze had in haar leven heel wat mensen ontmoet waar ze minder aan had.


  'Hoe kom je aan al die kleren?' vroeg Alain.


  'Uit de Travellers' Rest. En ik ben er niet aan gekomen. Dat heeft Sheemie gedaan.' Ze hield hun de hoeden voor. 'Kom, opschieten.' Cuthbert nam de hoofddeksels en deelde ze rond. Roland en Alain hadden al serapes aangetrokken. Toen ze ook nog die hoeden over hun ogen trokken, waren ze niet meer te onderscheiden van de Valling-vaqueros in de Baronie.


  'Waar gaan we heen?' vroeg Alain toen ze op de veranda stapten. Dit eind van de straat was nog donker en verlaten; de revolverschoten hadden geen aandacht getrokken.


  'Om te beginnen naar Hookey,' zei Susan. 'Daar staan jullie paarden.'


  Ze gingen als groepje van vier over straat. Capi was weg; Sheemie had de ezel meegenomen. Susans hart bonkte en ze voelde het zweet op haar voorhoofd, maar evengoed had ze het koud. Of het nu moord was wat ze had gedaan of niet, ze had die avond een eind aan twee levens gemaakt, en daarmee was ze een streep overgegaan die ze nooit meer in een andere richting kon oversteken. Ze had het voor Roland gedaan, voor haar liefde, en het simpele feit dat ze niets anders had kunnen doen, kon haar nu enigszins troosten.


  Weest gelukkig samen, gij trouwelozen, gij vunzigaards, gij moordenaars. Ik vervloek u met de as.


  Susan pakte Rolands hand vast, en toen hij kneep, gaf ze een kneepje terug. En toen ze opkeek naar de Demonmaan, wiens verdorven gezicht nu van fel roodoranje in zilver overging, dacht ze dat toen ze die arme, eerlijke Dave Hollis doodschoot, ze met de dierbaarste munt van alle voor haar liefde had betaald: met haar ziel. Als Roland haar nu verliet, zou de vloek van haar tante in vervulling gaan, want dan zou er alleen as overblijven.



  HOOFDSTUK NEGEN


  Oogst

  



  I

  



  Toen ze in de stal kwamen, die door een zwakke gaslamp werd verlicht, maakte zich uit een van de vakken een schaduw los. Roland, die beide revolvers aan zijn riem had gehangen, trok ze meteen. Sheemie keek hem met een aarzelend lachje aan, met een stijgbeugel in zijn ene hand. Toen werd de glimlach breder. Zijn ogen flikkerden van geluk en hij rende naar hen toe.


  Roland stak zijn revolvers weer weg en wilde de jongen omhelzen, maar Sheemie rende hem voorbij en wierp zich in Cuthberts armen. 'Hé, hé,' zei Cuthbert, die eerst komisch naar achteren wankelde en Sheemie toen van de vloer tilde. 'Je zou me nog omgooien, jongen!' 'Ze heeft u eruit gekregen!' riep Sheemie uit. 'Ik wist wel dat ze het zou doen, ik wist het! Die goede oude Susan!' Sheemie keek om naar Susan, die naast Roland stond. Ze zag nog bleek, maar maakte nu een rustige indruk. Sheemie draaide zich weer om naar Cuthbert en drukte een kus middenop diens voorhoofd. 'Hé!' zei Bert opnieuw. 'Waar is dat voor?'


  'Omdat ik van u hou, goede oude Arthur Heath! Ge hebt mijn leven gered!'


  'Nou, misschien heb ik dat,' zei Cuthbert met een verlegen lachje (zijn geleende sombrero, die hem ook al te groot was, stond nu komisch scheef op zijn hoofd), 'maar als we niet opschieten, heb ik het niet voor lang gered.'


  'De paarden zijn allemaal gezadeld,' zei Sheemie. 'Susan zei dat ik dat moest doen en ik deed het. Ik deed het goed. Ik moet alleen deze stijgbeugel nog op meneer Richard Stockworths paard doen, want die er nu aan zit, is bijna doorgesleten.' 'Dat is iets voor later,' zei Alain, en hij pakte de stijgbeugel aan. Hij legde hem opzij en wendde zich tot Roland. 'Waar gaan we heen?' Rolands eerste gedachte was dat ze naar het Thorin-mausoleum terug moesten gaan.


  Sheemie reageerde meteen verschrikt. 'De knekelhof? En bij volle Demonmaan?' Hij schudde zo heftig zijn hoofd dat zijn sombrera afviel en zijn haar heen en weer zwaaide. 'Ze zijn daar dood, sai Dearborn, maar als ge ze plaagt in de tijd van de Demon, staan ze op en lopen ze weer!'


  'Dat is geen goed idee,' zei Susan. 'Reken maar dat de vrouwen van het dorp helemaal vanaf Seafront met bloemen in de rij staan, en ook in het mausoleum. Olive zal de leiding hebben, als ze daartoe in staat is, maar mijn tante en Coral zijn er natuurlijk ook bij. Dat zijn geen dames die we willen tegenkomen.'


  'Goed,' zei Roland. 'Laten we wegrijden. Denk erover na, Susan. Jij ook, Sheemie. We hebben een plaats nodig waar we ons minstens tot morgenvroeg kunnen verschuilen. Het moet een plaats zijn waar we binnen een uur kunnen zijn. Niet aan de Great Road. Het mag in alle richtingen zijn, behalve in het noordwesten.' 'Waarom niet het noordwesten?' vroeg Alain.


  'Omdat we daar nu heen gaan. We hebben iets te doen - en we zullen ze laten weten dat we het doen. Vooral Eldred Jonas.' Hij keek hen met een vaag glimlachje aan. 'Ik wil hem laten weten dat het spel uit is. Geen Kastelen meer. Hier komen de échte scherpschutters. Laten we zien of hij daar tegenop kan.'

  



  II

  



  Een uur later, toen de maan ruimschoots boven de bomen stond, arriveerde Rolands ka-tet op het boorterrein van Citgo. Voor alle zekerheid reden ze evenwijdig met de Great Road, maar het bleek dat die voorzichtigheid niet nodig was: ze zagen niet één ruiter op de weg, in geen enkele richting. Het lijkt wel of Oogst dit jaar is afgelast , dacht Susan... en toen dacht ze aan de stoppelpoppen met rode handen en voer er een huivering door haar heen. De volgende avond zouden ze Rolands handen rood hebben geverfd, en dat zouden ze evengoed nog doen, als ze hem te pakken kregen. En niet alleenhij. Wij allemaal. Sheemie ook.


  Ze maakten de paarden (en Caprichoso, die nukkig maar vlot genoeg aan een touw met hen mee was gedraafd) aan een allang niet meer werkende pompinstallatie in de zuidoostelijke hoek van het terrein vast, en liepen toen langzaam naar de nog werkende boortorens, die in dezelfde hoek bij elkaar stonden. Voor zover ze al spraken, deden ze dat fluisterend. Roland betwijfelde of het nodig was, maar fluisteren deed je hier bijna vanzelf. Roland vond Citgo nog veel spookachtiger dan het kerkhof, en hoewel hij er sterk aan twijfelde of de doden op het kerkhof ooit wakker werden, zelfs als de Oude Demon vol was, waren er hier ook een stel érg onrustige lijken, jengelende zombies die als roestige schimmen in het maanlicht stonden en hun zuigers als marcherende voeten op en neer lieten gaan.


  Toch leidde Roland hen naar het actieve deel van het terrein, langs een bord met helm op ? en een bord met WIJ PRODUCEREN OLIE, WIJ RAFFINEREN VEILIGHEID . Ze bleven aan de voet van een boortoren staan die zo hard knarste dat Roland moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken.


  'Sheemie! Geef me twee van die beng-bengers!' Sheemie had een partijtje uit Susans zadeltas gepakt en gaf er nu twee aan Roland. Roland pakte Bert bij zijn arm vast en trok hem naar voren. Er stond een vierkante, roestige omheining om de boortoren heen, en toen de jongens die omheining probeerden te beklimmen, knapten de horizontale stijlen als oude botten af. Ze keken elkaar nerveus en geamuseerd aan, in de bewegende schaduwen van machinerie in het maanlicht.


  Susan kneep even in Rolands arm. ' Wees voorzichtig!' schreeuwde ze boven het ritmisch wumpa-wumpa-wumpa van de boortoren uit. Ze was niet bang, zag hij, alleen opgewonden en alert. Hij grijnsde, trok haar naar voren en kuste haar oorlel. 'Zorg dat je kunt wegrennen,' fluisterde hij. 'Als we dit goed doen, komt er een nieuwe kaars hier in Citgo. Een formidabele.'


  Hij en Cuthbert doken onder de laagste stijl van de roestige boortoren door en stonden naast de machinerie, huiverend van het kabaai. Het verbaasde Roland dat het ding zichzelf niet al jaren geleden had kapotgetrokken. Het grootste deel van de machinerie was in roestige metalen blokken ondergebracht, maar hij zag ook een gigantische draaiende schacht, glanzend van de olie, die automatisch moest worden aangevoerd. Zo dichtbij was er een gaslucht te ruiken die hem deed denken aan de straal die ritmisch oplaaide aan de andere kant van het boorterrein.

  'Reuzenscheten! ' schreeuwde Cuthbert.

  'Wat?'

  'Ik zei dat het stinkt als... ach, laat maar! Laten we het doen, als bet kan... Kan het?'


  Roland wist het niet. Hij liep naar de machinerie, die het uitschreeuwde onder metalen kappen, die half verroest waren en waarvan de groene verf vaal was geworden. Bert volgde met enige tegenzin. Ze glipten een kort middenpad in, waar het stonk en benauwend heet was, en kwamen bijna recht onder de eigenlijke boortoren. Voor hen uit draaide de schacht aan het eind van de zuiger gestaag rond en verspreidde tranen van olie langs de gladde zijden. Daarnaast zagen ze een gebogen pijp - bijna zeker een overlooppijp, dacht Roland. Soms viel er een druppel ruwe olie uit de rand daarvan, en op de grond eronder lag een zwarte poel. Hij wees ernaar, en Cuthbert knikte.


  Het zou geen zin hebben om hier te schieten; de wereld was een bulderend, knarsend pandemonium. Roland legde zijn ene hand op de nek van zijn vriend en trok Cuthberts oor naar zijn lippen. Met zijn andere hand hield hij een beng-benger voor Berts ogen. 'Aansteken en wegrennen,' zei hij. 'Ik hou hem vast en geef je zoveel mogelijk tijd. Dat doe ik niet alleen voor jou maar ook voor mezelf. Ik wil dat de weg vrij is als ik door die machinerie terugga. Begrepen?' Cuthbert knikte tegen Rolands lippen en draaide toen het hoofd van de scherpschutter om opdat hij op dezelfde manier kon spreken. 'Als er hier nu eens genoeg gas hangt om de lucht te laten ontploffen als ik een vonk maak?'


  Roland deed een stap terug en bracht zijn handpalmen omhoog om een gebaar van hoe-moet-ik-dat-weten te maken. Cuthbert lachte en haalde een doosje zwavellucifers te voorschijn dat hij van Avery's bureau had gepakt voordat ze weggingen. Hij vroeg met zijn wenkbrauwen of Roland klaar was. Roland knikte. Er stond veel wind, maar onder de boortoren hield de omringende machinerie de wind tegen, en de vlam van de zwavellucifer ging recht omhoog. Roland stak de beng-benger naar voren en dacht gedurende een pijnlijk ogenblik aan zijn moeder: dat ze de pest aan die dingen had gehad en dat ze er altijd zeker van was geweest dat hij nog eens een oog of een vinger door zo'n ding zou verliezen. Cuthbert tikte boven zijn hart op zijn borst en kuste zijn handpalm, het universele gebaar van 'veel succes'. Toen hield hij de vlam bij de lont. Die begon te sputteren. Bert draaide zich om, deed alsof hij tegen een afgedekt blok machinerie op zou botsen - typisch Bert, dacht Roland; die zou nog grappen maken als hij aan de galg hing - en rende toen terug door het gangetje dat ze hadden gebruikt om hier te komen.


  Roland hield de ronde vuurwerkstaaf zo lang vast als hij durfde en wierp hem toen in de overlooppijp. Met een huivering draaide hij zich om, half verwachtend waar Bert ook zo bang voor was: dat de lucht zou exploderen. Dat gebeurde niet. Hij rende door het gangetje, kwam buiten en zag Cuthbert net voorbij het kapotte stuk omheining staan. Roland wapperde met zijn beide handen naar hem -Wegwezen, idioot, wegwezen! - en toen ontplofte de wereld achter hem.


  Het was een zware, bulderende klap. Zijn trommelvliezen werden naar binnen gedrukt en de adem werd uit zijn keel gezogen. De grond deinde onder zijn voeten als een golf onder een boot, en een grote warme hand plantte zich tegen het midden van zijn rug en duwde hem naar voren. Hij dacht dat hij een stap zou meerennen - misschien zelfs twee of drie stappen - en werd toen van de grond getild en tegen de omheining geslingerd, waar Cuthbert niet meer stond. Cuthbert lag languit op zijn rug en staarde omhoog naar iets achter Roland. De ogen van de jongen stonden wijd open van verbazing; zijn mond hing ook open. Roland kon dat allemaal erg goed zien, want Citgo was nu zo helder verlicht als op klaarlichte dag. Ze hadden hun eigen Oogstvuur aangestoken, leek het wel, een avond te vroeg en veel feller dan het vuur in het dorp ooit zou kunnen worden.


  Hij gleed op zijn knieën naar Cuthbert toe en pakte hem onder een arm vast. Achter hem was een ontzaglijk, golvend gebulder te horen en er begonnen nu stukken metaal om hen heen neer te regenen. Ze stonden op en renden naar de plaats waar Alain voor Susan en Sheemie stond om hen te beschermen.


  Roland wierp een snelle blik over zijn schouder en zag dat de resten van de boortoren - ongeveer de helft ervan stond nog overeind - donkerrood opgloeiden, als een verhit hoefijzer, rondom een laaiende gele fakkel die zo'n vijftig meter de lucht in schoot. Het was een begin. Hij wist niet hoeveel andere boortorens ze in brand konden steken voordat er mensen uit het dorp begonnen te komen, maar hij wilde dat het er zoveel mogelijk zouden zijn, hoe groot de risico's ook waren. Het opblazen van de tankwagens bij de Hangrots was maar het halve werk. Farsons bron moest worden weggevaagd. Het bleek niet nodig te zijn nog meer voetzoekers in overlooppijpen te gooien. Er lag een netwerk van onderling verbonden pijpen onder het boorterrein, en die pijpen waren voor het merendeel gevuld met natuurlijk gas dat er door eeuwenoude, half vergane afdichtingen in was gekomen. Roland en Cuthbert waren nog maar net bij de anderen aangekomen of er volgde een nieuwe explosie: een nieuwe toren van vuur schoot omhoog uit een boortoren rechts van de toren die ze in brand hadden gestoken. Even later explodeerde een derde boortoren - deze stond maar liefst zestig meter van de eerste twee vandaan - als een bulderende draak. Het ijzer rukte zich los van de betonnen zuilen waarop het rustte, als een tand die uit rottend tandvlees wordt getrokken. Het verhief zich op een kussen van vlammend blauw en geel en bereikte een hoogte van misschien wel twintig meter, om vervolgens om te kantelen en denderend neer te komen, vonken uitspuwend in alle richtingen. Nog een. En nog een. En nog een.


  De vijf jonge mensen stonden verbijsterd in hun hoek en hielden hun handen omhoog om hun ogen tegen de felle gloed te beschermen. Het boorterrein vlamde nu als een verjaardagstaart, en de hitte die op hen afkwam, was bijna ondraaglijk. 'Mogen de goden genadig zijn,' fluisterde Alain. Als ze hier nog veel langer bleven staan, besefte Roland, werden ze gepoft als maïs. En ze moesten ook aan de paarden denken. Die stonden een heel eind van het middelpunt van de explosies vandaan, maar er was geen garantie dat de explosies zich tot dat middelpunt zouden beperken. Hij zag hoe het vuur al twee boortorens verslond die niet eens hadden gewerkt. De paarden zouden doodsbang zijn. Verdraaid nog aan toe, hij was zelf doodsbang. 'Kom!' schreeuwde hij.


  Ze renden door de onrustige, feloranje schittering naar de paarden.

  



  III


  

  Eerst dacht Jonas dat het in zijn eigen hoofd gebeurde - dat de explosies deel uitmaakten van hun liefdesspel.


  Liefdesspel, ja. Liefdesspel, paardenstront. Hij en Coral deden net zomin aan liefde als ezels aan algebra. Maar het was iets. O ja, dat was het zeker.


  Hij had het wel vaker met hartstochtelijke vrouwen gedaan, vrouwen die je meenamen naar een soort oven en je daar dan hielden, starend met gretige intensiteit terwijl ze met hun heupen pompten, maar voor Coral had hij het nooit met een vrouw gedaan die zo'n krachtig harmonisch akkoord in hem aansloeg. Wat sex betrof, was hij altijd het soort man geweest dat het nam als het kwam en het vergat als het niet kwam. Maar bij Coral wilde hij het alleen maar nemen, nemen, en nog meer nemen. Als ze samen waren, bedreven ze de liefde als katten of fretten, plukkend en sissend en graaiend; ze beten elkaar en scholden op elkaar, en voorlopig was het nog lang niet genoeg. Als Jonas bij haar was, had hij soms het gevoel dat hij in verrukkelijke olie werd gefrituurd.


  Die avond was er een bijeenkomst geweest van de Paardenvereniging, die de laatste tijd beter de Farsonvereniging kon worden genoemd. Jonas had ze op de hoogte gesteld, had hun idiote vragen beantwoord en gezorgd dat ze begrepen wat hun de volgende dag te doen stond. Daarna was hij bij Rhea gaan kijken, die in de vroegere kamers van Kimba Rimer was geïnstalleerd. Ze had niet eens gemerkt dat Jonas bij haar naar binnen gluurde. Ze zat in Rimers studeerkamer met het hoge plafond en de wanden vol boeken - achter Rimers ijzerhouten bureau, in Rimers fauteuil - en leek daar net zomin op haar plaats als het slipje van een hoer op een altaar in een kerk. Op Rimers bureau lag de Tovenaarsregenboog. Ze bewoog haar handen over die bol heen en weer en fluisterde snel achtereen, maar de bol bleef donker.


  Jonas had haar weer opgesloten en was naar Coral gegaan. Ze had op hem gewacht in de salon waar de Conversatie van de volgende dag zou worden gehouden. Er waren een heleboel slaapkamers in die vleugel, maar ze had hem naar die van haar dode broer geleid - en dat was geen toeval geweest, wist Jonas. Daar hadden ze de liefde bedreven in het hemelbed dat Hart Thorin nooit met zijn liefje zou delen.


  Het was hevig geweest, zoals altijd, en Jonas was bijna aan zijn orgasme toe toen de eerste olieboortoren ontplofte. Christus, ze is geweldig , dacht hij. In de hele wereld is er godendomme nooit een vrouw geweest als...


  Toen klonken er nog twee explosies, in snelle opeenvolging, en Coral verstijfde een ogenblik onder hem voordat ze weer met haar heupen begon te stoten. 'Citgo,' zei ze met een hese, hijgende stem. 'Ja,' gromde hij, en hij begon met haar mee te stoten. Hij had alle belangstelling voor het liefdesspel verloren, maar ze waren in het stadium gekomen waarin het onmogelijk was om te stoppen, al zouden ze bedreigd zijn met dood of vierendeling.


  Twee minuten later liep hij naakt naar Thorins balkonnetje. Zijn half verheven penis bungelde voor hem heen en weer als het toverstokje van een dorpsgek. Coral volgde een stap achter hem, net zo naakt als hij.


  'Waarom nu?' riep ze uit toen Jonas de balkondeur openduwde. 'Ik had nog wel drie keer kunnen klaarkomen!'


  Jonas negeerde haar. Het landschap in het noordwesten was een door de maan vergulde duisternis — behalve waar het olieboorterrein was. Daar zag hij een felgele kern van licht. Dat licht verspreidde zich zienderogen, werd feller en feller. De ene na de andere daverende explosie roffelde over het land.


  Hij voelde een vreemde verduistering in zijn geest - dat gevoel had hij al gehad sinds die vlegel van een Dearborn met een eigenaardig soort intuïtie had aangevoeld wie en wat hij was. Door het liefdesspel met die geweldige en energieke Coral was dat gevoel enigszins weggezakt, maar nu hij naar de brandende wirwar van vuur keek, op de plaats waar zich vijf minuten geleden nog de oliereserves van de Goede Man hadden bevonden, kwam het weer opzetten met verlammende intensiteit, als een moeraskoorts die het vlees soms met rust laat maar dan in de botten blijft sluimeren en nooit echt weggaat. Jij bent in het westen , had Dearborn gezegd. De ziel van een man als jij blijft altijd in het westen. Natuurlijk, het was waar, en hij had geen snotaap als Will Dearborn nodig om dat te weten - maar nu het gezegd was, moest hij er de hele tijd aan denken. Die vervloekte Will Dearborn. Waar was hij op dit moment, hij en die twee welgemanierde vriendjes van hem? In Avery's calabozo ? Jonas geloofde van niet. Niet meer.


  Nieuwe explosies scheurden door de duisternis. Jonas keek naar beneden. Mannen die na de moorden in de vroege ochtend schreeuwend heen en weer hadden gerend, deden dat nu opnieuw. 'Het is het grootste Oogstvuurwerk dat er ooit is geweest,' zei Coral zachtjes.


  Voordat Jonas daar iets op kon zeggen, werd er hard op de slaapkamerdeur gebonkt. Even later werd die deur opengegooid. Clay Reynolds kwam door de kamer gestampt. Hij droeg een spijkerbroek en verder niets. Zijn haar was een wilde bos; zijn ogen stonden nog wilder.


  'Slecht nieuws uit het dorp, Eldred,' zei hij. 'Dearborn en die andere twee vlegels uit Binnen-Wereld...'


  Weer drie explosies, net niet tegelijk. Van het laaiende Citgo-terrein steeg een grote oranjerode vuurbal loom naar de duistere hemel op, om vervolgens te vervagen en te verdwijnen. Reynolds liep het balkon op en bleef daar tussen hen in staan, zonder zich iets van hun naaktheid aan te trekken. Hij keek met grote, verwonderde ogen naar de vuurbal, tot die verdwenen was. Net zo verdwenen als de vlegels, Jonas voelde weer hoe die vreemde, verlammende somberheid over hem neerdaalde.


  'Hoe zijn ze weggekomen?' vroeg hij. 'Weet je dat? Weet Avery het?'


  'Avery is dood. De deputy die bij hem was ook . Ze zijn gevonden door een andere deputy, Todd Bridger... Eldred, wat is er hier aan de hand? Wat is er gebeurd?'


  'O, dat is nou echt iets voor die jongens,' zei Coral. 'Ze deden er niet lang over om met hun eigen Oogstfeest te beginnen, hè?' Hoeveel moed hebben ze? vroeg Jonas zich af. Dat was een goede vraag - misschien de enige die er iets toe deed. Waren ze nu klaar met moeilijkheden veroorzaken - of waren ze nog maar net begonnen? Opnieuw wilde hij hier weg zijn - weg van Seafront, weg uit Hambry, weg uit Mejis. Plotseling wilde hij hier bovenal kilometers en wielen en mijlen vandaan zijn. Hij was achter zijn Heuvel vandaan gekomen, het was te laat om terug te gaan, en nu voelde hij zich verschrikkelijk kwetsbaar. 'Clay.' 'Ja, Eldred?'


  Maar de ogen van de man - en zijn geest - waren nog op het laaiend vuur in Citgo gericht. Jonas pakte zijn schouder vast en draaide Reynolds naar zich toe. Jonas voelde dat zijn eigen geest ineens sneller begon te werken, langs punten en details, en was daar erg blij mee. Dat vreemde, duistere fatalisme vervaagde en verdween. 'Hoeveel mannen zijn er hier?' vroeg hij.


  Reynolds fronste zijn wenkbrauwen, dacht erover na. 'Vijfendertig,'


  zei hij. 'Zo ongeveer.'


  'Hoeveel van hen zijn gewapend?'


  'Met vuurwapens?'


  'Nee, met blaaspijpjes, stomme idioot.'


  'Waarschijnlijk...' Reynolds beet op zijn onderlip en er kwamen nog diepere rimpels in zijn voorhoofd. 'Waarschijnlijk een stuk of tien. Nou heb ik het alleen over vuurwapens die eruitzien alsof ze het nog doen.'


  'De grote jongens van de Paardenvereniging? Zijn die allemaal nog hier?'


  'Ik geloof van wel.'


  'Ga Lengyll en Renfrew halen. Je hoeft ze tenminste niet wakker te maken. Ze zijn allemaal al op, en de meesten zijn daarbeneden.' Jonas wees met zijn duim naar de binnenplaats. 'Zeg tegen Renfrew dat hij een verkennerstroep moet samenstellen. Gewapende mannen. Het liefst acht tot tien, maar vijf is ook goed. Zet de kar van die oude vrouw voor de sterkste, gehardste pony die ze hier hebben. Zeg tegen die oude lui van een Miguel dat als de pony die hij kiest dood neervalt tussen hier en de Hangrots, hij zijn verschrompelde oude ballen als oordopjes kan gebruiken.'


  Coral Thorin liet een schor lachje horen. Reynolds wierp een blik op haar, zette grote ogen op toen hij haar borsten zag en keek toen met enige moeite Jonas weer aan. 'Waar is Roy?' vroeg Jonas.


  Reynolds keek op. 'Derde verdieping. Met een dienstmeisje.' 'Schop hem het bed uit,' zei Jonas. 'Het is zijn taak om dat oude wijf zo ver te krijgen dat ze mee kan.' 'We gaan?'


  'Zodra we kunnen. Jij en ik eerst met Renfrews jongens, en dan Lengyll met de rest van de mannen. Zorg dat wij Hash Renfrew bij ons hebben, Clay. Die man heeft zand in zijn krop.' 'En de paarden op de Valling?'


  'Laat die klotepaarden maar.' Er daverde weer een explosie in Citgo; een nieuwe vuurbal zweefde de lucht in. Jonas kon de donkere rookwolken niet zien die omhoog moesten kolken, en evenmin kon hij de olie ruiken. De wind, uit het oosten en naar het westen toe, zou de rook en stank van het dorp vandaan voeren. 'Maar...'


  'Doe nou maar wat ik zeg.' Jonas had nu een helder zicht op zijn prioriteiten. De paarden stonden onder aan de lijst - Farson kon zowat overal paarden vinden. Boven de paarden stonden de tankwagens die bij de Hangrots waren verzameld. Die waren nu belangrijker dan ooit, want de bron was weg. Als ze die tankwagens kwijtraakten, hoefden de Grote Doodkistjagers er niet op te rekenen dat ze ooit nog thuiskwamen.


  Maar het belangrijkst van alles was Farsons kleine stukje van de Tovenaarsregenboog. Het was het enige echt onvervangbare voorwerp. Als die bol brak, kon hij maar beter breken als George Latigo hem onder zijn hoede had, en niet Eldred Jonas.


  'Opschieten,' zei hij tegen Reynolds. 'Depape rijdt in de tweede troep, met Lengylls mannen. Jij gaat met mij mee. Vooruit. Zorg dat het voor elkaar komt.' 'En ik?' vroeg Coral.


  Hij stak zijn hand uit en trok haar naar zich toe. 'Ik ben jou niet vergeten, lieveling,' zei hij.


  Coral knikte en greep tussen zijn benen, zonder zich iets van de toekijkende Clay Reynolds aan te trekken. 'Welzeker,' zei ze. 'En ik ben jou niet vergeten.'

  



  
    IV

  


  



  Ze ontkwamen uit Citgo met galm in hun oren en met hier en daar een schroeiplekje, maar zonder echte verwondingen. Sheemie zat achterop bij Cuthbert en Caprichoso kletterde aan het eind van zijn lange touw achter hen aan.


  Susan was degene die bedacht waar ze heen konden gaan, en zoals de meeste oplossingen, leek ook deze erg voor de hand te liggen -zodra iemand eraan had gedacht. En zo kwam het dat ze niet lang nadat de avond in de nacht van Oogst was overgegaan, met zijn vijven bij de hut in het Kwade Gras arriveerden, de hut waar Susan en Roland elkaar meermalen hadden ontmoet om de liefde te bedrijven.


  Cuthbert en Alain rolden hun dekens uit en gingen erop zitten om de wapens te bekijken die ze uit het kantoor van de sheriff hadden ontvreemd. Ze hadden ook Berts katapult teruggevonden. 'Dit zijn zware kalibers,' zei Alain. Hij hield een revolver met uitgeklapte cilinder omhoog en tuurde met één oog door de loop. 'Als ze niet te hoog of te ver opzijgaan, Roland, denk ik dat we er wel iets mee kunnen doen.'


  'Ik wou dat we dat machinegeweer van die rancher hadden,' zei Cuthbert verlangend.


  'Je weet wat Cort over zo'n wapen zou zeggen?' vroeg Roland, en Cuthbert barstte in lachen uit. Alain ook. 'Wie is Cort?' vroeg Susan.


  'Een man die echt zo keihard is als Eldred Jonas denkt dat hij is,' zei Alain. 'Hij was onze leermeester.'


  Roland stelde voor dat ze een uur of twee zouden slapen - de volgende dag zou zwaar zijn. Hij vond het niet nodig om te zeggen dat het ook weieens hun laatste dag zou kunnen zijn. 'Alain, luister je?'


  Alain, die heel goed wist dat Roland het niet over zijn oren of zijn


  aandacht had, knikte.


  'Hoor je iets?'


  'Nog niet.'


  'Blijf luisteren.'


  'Dat zal ik doen - maar ik kan niets beloven. De gave is grillig. Dat weet jij net zo goed als ik.' 'Blijf het nou maar proberen.'


  Sheemie had in de hoek naast de jongen die hij als zijn beste vriend beschouwde zorgvuldig twee dekens uitgespreid. 'Hij is Roland... en hij is Alain... Maar wie ben jij, goede oude Arthur Heath? Wie ben jij in het echt?'


  'Ik heet Cuthbert.' Hij stak zijn hand uit. 'Cuthbert Allgood. Hoe maakt u het, en hoe maakt u het, en hoe maakt u het nogmaals?' Sheemie schudde de uitgestoken hand en begon toen te giechelen. Het was een opgewekt, onverwacht geluid, en ze moesten er allemaal om lachen. Het lachen deed Roland een beetje pijn, en hij vermoedde dat hij, als hij zijn eigen gezicht zou kunnen zien, een lelijk verbrande huid te zien zou krijgen - zo dicht hadden ze bij de exploderende boortorens gestaan.


  'Ka-jus-bert,' zei Sheemie giechelend. 'Wel wel! Ka-jus-bert, dat is een grappige naam, geen wonder dat je zo'n grappige jongen bent. Ka-jus-bert, o-aha-ha-ha, wat een pots, een echte pots!' Cuthbert glimlachte en knikte. 'Mag ik hem nu doden, Roland, nu we hem niet meer nodig hebben?'


  'Waarom laat je hem niet nog een tijdje leven?' zei Roland. Toen verdween zijn glimlach en wendde hij zich tot Susan: 'Wilt ge een eindje met me gaan wandelen, Sue? Ik wil graag met u praten.' Ze keek naar hem op en probeerde iets van zijn gezicht af te lezen. 'Goed.' Ze stak haar hand uit en Roland pakte hem vast. Ze liepen samen het maanlicht in, en in dat licht voelde Susan een angst die haar hart beklemde.

  



  V


  

  Ze liepen zwijgend in het donker, over heerlijk ruikend gras dat koeien en paarden nog goed smaakte als het zich in hun buik uitzette: het liet hen opzwellen en doodde hen dan. Het was hoog - minstens een kop hoger dan Rolands hoofd - en nog zo groen als de zomer. Kinderen verdwaalden soms in het Kwade Gras en kwamen dan om, maar Susan was nooit bang geweest als ze daar met Roland was, zelfs wanneer er geen herkenningspunten in de hemel waren. Hij had een griezelig goed gevoel voor richting.


  'Sue, ge zijt me ongehoorzaam geweest wat die revolvers betreft,' zei hij ten slotte.


  Ze keek hem glimlachend aan, half geamuseerd en half boos. 'Wilt ge dan weer in uw cel terug zijn? U en uw vrienden?' 'Nee, natuurlijk niet. Wat een dapperheid!' Hij hield haar dicht tegen zich aan en kuste haar. Toen hij zich terugtrok, haalden ze allebei diep adem. Hij pakte haar bij haar armen vast en keek in haar ogen. 'Maar ge moet me ditmaal niet ongehoorzaam zijn.'


  Ze keek hem strak aan en zei niets.


  'Ge weet het,' zei hij. 'Ge weet wat ik u wil vertellen.'


  ' Ja, misschien.'


  'Zeg het. Misschien kun gij het beter zeggen dan ik.'


  'Ik moet in de hut blijven als u en de anderen op weg gaan. Sheemie en ik moeten daar blijven.'


  Hij knikte. 'Wilt ge dat?'


  Ze dacht aan het vreemde, ellendige gevoel van Rolands revolver in haar hand, toen ze hem onder de serape vasthield - en aan de wijde, ongelovige blik in Daves ogen toen de kogel die ze in zijn borst had geschoten hem naar achteren wierp. Ze herinnerde zich ook hoe ze voor het eerst had geprobeerd sheriff Avery neer te schieten, hoe die kogel alleen maar haar eigen kleren in brand had gestoken, hoewel hij recht voor haar was geweest. Ze hadden geen wapen voor haar (tenzij ze er een van Roland overnam), en kon er trouwens ook niet erg goed mee overweg - en wat nog belangrijker was: ze wilde helemaal geen vuurwapen gebruiken. Onder die omstandigheden, en terwijl ze ook nog aan Sheemie moest denken, was het beter dat ze uit de weg bleef.


  Roland stond geduldig te wachten. Ze knikte. 'Sheemie en ik zullen op u wachten. Dat beloof ik.' Hij glimlachte opgelucht.


  'En betaal me nu terug met eerlijkheid, Roland.' 'Als ik kan.'


  Ze keek op naar de maan, huiverde om het onheilspellende gezicht dat ze zag, en keek Roland weer aan. 'Hoe groot is de kans dat u bij mij terugkomt?'


  Hij dacht daar heel goed over na en bleef haar armen vasthouden. 'Die kans is veel groter dan Jonas denkt,' zei hij ten slotte. 'We wachten aan de rand van het Kwade Gras. Daar moeten we hem goed genoeg kunnen horen aankomen.' 'Welzeker, de kudde paarden die ik zag...'


  'Misschien komt hij zonder de paarden,' zei Roland, die niet besefte hoe goed hij Jonas' gedachten had geraden, 'maar zijn mensen maken ook geluid als ze zonder de kudde komen. Als ze met genoeg zijn, kunnen wij ze ook zien. Dan snijden ze een lijn door het gras als een scheiding in haar.'


  Susan knikte. Ze had dat vele malen vanaf de Valling gezien: het mysterieus uiteenwijken van het Kwade Gras als daar een groep mannen doorheen reed.


  'En als ze naar u op zoek gaan, Roland? Als Jonas verkenners stuurt?' 'Ik denk niet dat hij die moeite neemt.' Roland haalde zijn schouders op. 'Als ze het doen, nou, dan doden we ze allemaal. Geluidloos, als het kan. Wij zijn getraind in het doden; we zullen het doen.' Ze draaide haar handen om en pakte nu zijn armen vast in plaats van andersom. Ze keek geërgerd en bang. 'Ge hebt mijn vraag niet beantwoord. Hoe groot is de kans dat ik u terugzie?' Hij dacht daarover na. 'Eén op twee,' zei hij ten slotte. Ze sloot haar ogen alsof ze geslagen was, haalde diep adem, liet die adem ontsnappen, deed haar ogen weer open. 'Dat is erg,' zei ze, 'maar misschien niet zo erg als ik dacht. En als ge niet terugkomt? Gaan Sheemie en ik dan naar het westen, zoals ge eerder zei?' 'Welzeker, naar Gilead. Daar zult ge veiligheid en respect vinden, lieveling, wat er verder ook gebeurt - maar het is vooral belangrijk dat ge gaat als ge de tankwagens niet hoort ontploffen. Dat weet ge toch?' 'Om uw mensen te waarschuwen - uw ka-tet.' Roland knikte.


  'Ik zal ze waarschuwen. Wees maar niet bezorgd. En ik zal ook zorgen dat Sheemie niets overkomt. Het is net zo goed aan hem te danken dat we zo ver zijn gekomen als aan alles wat ik heb gedaan.' Roland rekende nog meer op Sheemie dan zij wist. Als hij en Bert en Alain inderdaad omkwamen, zou Sheemie degene zijn die haar in de werkelijkheid hield, die haar een reden zou geven om verder te gaan. 'Wanneer gaat ge weg?' vroeg Susan. 'Hebben we nog tijd om de liefde te bedrijven?'


  'We hebben tijd, maar misschien is het beter dat we het niet doen,' zei hij. 'Het zal toch al moeilijk genoeg zijn om u te verlaten. Tenzij ge het echt wilt...' Zijn blik smeekte haar bijna om ja te zeggen. 'Laten we gewoon teruggaan en nog wat uitrusten,' zei ze, en ze pakte zijn hand vast. Een ogenblik brandde het op haar lippen om hem te vertellen dat ze zijn kind droeg, maar op het laatste moment hield ze zich in. Hij had toch al genoeg om zich het hoofd over te breken, en bovendien wilde ze hem onder zo'n lelijke maan niet zulk mooi nieuws vertellen. Dat zou vast en zeker ongeluk brengen. Ze liepen terug door hoog gras dat al langs hun pad terug begon te veren. Bij de hut aangekomen, draaide hij haar naar zich toe, legde zijn handen op haar wangen en kuste haar nog eens zachtjes. 'Ik zal altijd van u houden, Susan,' zei hij. 'Welke stormen er ook komen.'


  Ze glimlachte. Daardoor bewogen haar wangen en kwamen er een paar tranen uit haar ogen los. 'Welke stormen er ook komen,' bevestigde ze. Ze kuste hem opnieuw, en ze gingen naar binnen.


  



  
    VI

  


  

  De maan was al aan het dalen toen een groep van acht mannen onder de hoogpoort met in grote letters kom in vrede door reed om Seafront te verlaten. Jonas en Reynolds reden voorop. Achter hen kwam Rhea's zwarte kar, getrokken door een dravende pony die sterk genoeg leek om de hele nacht en de helft van de volgende dag door te kunnen gaan. Jonas had haar een voerman willen geven, maar Rhea had dat geweigerd - 'Er was nimmer een dier dat mij niet ter wille was als geen ander,' had ze tegen hem gezegd, en blijkbaar was dat waar. De teugels lagen slap in haar schoot; ze hoefde ze niet te gebruiken om de pony te laten lopen. De andere vijf mannen waren Hash Renfrew, Quint, en drie van Renfrews beste vaqueros. Coral had ook willen komen, maar Jonas had daar anders over gedacht. 'Als we omkomen, kun jij min of meer verder gaan als tot nu toe,' had hij gezegd. 'Dan is er niets wat jou met ons verbindt.' 'Ik geloof niet dat ik zonder jou een reden zou hebben om voort te gaan met mijn leven,' zei ze.


  'Ach, schei uit met die schoolmeisjespraat, die staat je niet. Je vindt redenen genoeg om over het pad te blijven wankelen, als je maar een beetje je best doet. Als alles goed verloopt - en dat verwacht ik - en je wilt nog steeds met me mee, dan moet je hier vandaan rijden zodra je hoort dat we succes hebben gehad. Er is een stadje ten westen van hier in de Vi Castis Bergen, het heet Ritzy. Ga daarheen op het snelste paard waar je je been overheen kunt zwaaien. Je zult daar dagen eerder zijn dan wij, hoe goed we ook vooruit kunnen komen. Zoek een fatsoenlijke herberg waar een alleen reizende vrouw terechtkan - als er al zoiets bestaat in Ritzy. Wacht. Als we daar met de tankwagens komen, ga jij gewoon rechts van me rijden in de colonne. Begrijp je dat?'


  Ze begreep het. Coral Thorin was een vrouw uit duizenden - scherpzinnig als Heer Satan, en ze kon neuken als Satans favoriete slet. Als de dingen nu alleen nog maar zo eenvoudig bleken te zijn als hij ze deed voorkomen...


  Jonas ging wat langzamer rijden, tot zijn paard zich naast de zwarte kar bevond. De bol was uit de zak en lag op Rhea's schoot. 'Zie je iets?' vroeg hij. Hij hoopte en vreesde tegelijk dat hij die diepe roze nevel weer in de bol zou zien.


  'Nee. Maar hij spreekt als hij moet spreken, rekent ge daar maar op.' 'Wat hebben we dan aan jóu, oude vrouw?'


  'Dat zult ge weten als de tijd daar is,' zei Rhea, en ze keek hem arrogant aan (en ook een beetje angstig, zag hij tot zijn tevredenheid). Jonas spoorde zijn paard weer aan en ging naar voren in de kleine colonne. Hij had besloten de bol van Rhea af te pakken zodra zich ook maar enige moeilijkheden voordeden. In werkelijkheid oefende die bol zijn vreemde verslavende invloed al op Jonas uit. Jonas dacht veel te veel aan die roze pulsering van licht die hij had gezien. Gelul , zei hij tegen zichzelf. Ik heb alleen maar slagveldkoorts. Als dit achter de rug is, ben ik weer mezelf. Dat zou mooi zijn, maar hij twijfelde er zelf aan. Renfrew reed nu naast Clay. Jonas bracht zijn paard tussen hen in. Zijn manke been deed pijn als de hel - ook een slecht teken. 'Lengyll?' vroeg hij Renfrew.


  'Die brengt een goed stel kerels bij elkaar,' zei Renfrew. 'Ge kunt op Fran Lengyll rekenen. Dertig man.'


  'Dertig! Bij de god Harry, ik heb jullie gezegd dat ik er veertig wilde! Minstens veertig!'


  Renfrew keek hem met een fletse blik aan, en huiverde toen omdat er op dat moment een extra harde vlaag van de zeewind tegen hen aan sloeg. Hij trok zijn halsdoek over zijn mond en neus. De vaqs die achter hen reden, hadden dat al gedaan. 'Hoe bang ben je voor die drie jongens, Jonas?'


  'Dubbel bang, ook namens jou, want volgens mij ben jij te stom om te weten wie ze zijn of waartoe ze in staat zijn.' Hij trok zijn eigen halsdoek omhoog en liet zijn stem wat redelijker klinken. Dat kon hij maar beter doen; hij had die boerenkinkels nog een tijdje nodig. Als de bol eenmaal aan Latigo was overgedragen, zou dat misschien veranderen. 'Al zullen we ze wellicht nooit te zien krijgen.' 'De kans is groot dat ze hier al vijftig kilometer vandaan zijn en zo snel naar het westen rijden als hun paarden hen kunnen dragen,' beaamde Renfrew. 'Ik zou er een dukaat voor geven om te weten hoe ze zijn vrijgekomen.'


  Wat maakt dat nou uit, idioot? dacht Jonas, maar hij sprak het niet uit.


  'En wat Lengylls mannen betreft: dat zijn de hardste jongens die hij te pakken kan krijgen. Als het op vechten aankomt, vechten die dertig als zestig.'


  Jonas wisselde een korte blik met Clay. Eerst zien en dan geloven, vertelde Clays blik hem en Jonas wist weer waarom hij altijd meer op deze gesteld was geweest dan op Roy Depape. 'Hoeveel zijn er gewapend?'


  'Met vuurwapens? Misschien de helft. Ze zullen niet meer dan een uur achterstand op ons hebben.'


  'Goed.' Aan de achterkant waren ze tenminste gedekt. Dat zou ook wel moeten. En hij kon bijna niet wachten tot hij die vervloekte bol kwijt was.


  O? fluisterde een sluw, half waanzinnig stemmetje op een plaats nog veel dieper dan zijn hart. O, kun je dat niet?


  Jonas negeerde de stem tot hij hem niet meer hoorde. Een halfuur later verlieten ze de weg en kwamen op de Valling. Enkele kilometers verderop lag het Kwade Gras, dat als een zilveren zee in de wind bewoog.

  



  VII

  



  Ongeveer terwijl Jonas en zijn gezelschap over de Valling reden, zwaaiden Roland, Cuthbert en Alain zich weer in het zadel. Susan en Sheemie stonden bij de deuropening van de hut. Ze hielden el-kaars hand vast en keken ernstig naar hen op.


  'Jullie horen de explosies wel als de tankwagens in de lucht vliegen, en dan ruiken jullie de rook,' zei Roland. 'Ik denk dat jullie die ruiken, ook als de wind de verkeerde kant op waait. En dan komt er, niet meer dan een uur later, nog meer rook. Daar.' Hij wees. 'Dat zijn dan de takkenbossen aan de ingang van de canyon.' 'En als we die dingen niet zien?'


  'Dan gaan jullie naar het westen. Maar je zult ze zien, Susan. Ik zweer het je.'


  Ze kwam naar voren, legde haar handen op zijn dij, en keek in het afnemend maanlicht naar hem op. Hij bukte zich, legde zijn hand teder op haar achterhoofd, drukte zijn mond op de hare. 'Ga in veiligheid,' zei Susan, terwijl ze zich van hem terugtrok. 'Welzeker,' voegde Sheemie er plotseling aan toe. 'Weest ge kloek en getrouw, alle drie.' Hij kwam zelf naar voren en legde verlegen zijn hand op Cuthberts laars.


  Cuthbert reikte omlaag, pakte Sheemies hand vast en schudde hem. 'Pas goed op haar, ouwe jongen.' Sheemie knikte ernstig. 'Dat zal ik.'


  'Kom,' zei Roland. Hij had het gevoel dat als hij nog langer naar haar plechtige omhooggeheven gezicht zou kijken, hij in huilen zou uitbarsten. 'Laten we gaan.'


  Ze reden langzaam van de hut vandaan. Voordat het gras zich achter hen sloot en hen aan het zicht onttrok keek hij een laatste maal achterom.


  'Sue, ik hou van je.'


  Ze glimlachte. Het was zo'n mooie glimlach. 'Haas en vis en vogel en beer,' zei ze.


  De volgende keer dat Roland haar zag, zat ze gevangen in de bol van de Tovenaar.

  



  VIII

  



  Wat Roland en zijn vrienden ten westen van het Kwade Gras zagen, bezat een ruige, eenzame schoonheid. De wind liet grote sluiers van zand over de rotsige woestijnbodem bewegen; het maanlicht maakte er rennende fantomen van.



  Soms was de Hangrots zichtbaar, op twee wielen afstand, en ook het begin van Eyebolt Canyon, twee wielen daar weer achter. Soms waren ze allebei weg, door het zand aan het oog onttrokken. Achter hen maakte het hoge gras een ruisend, zingend geluid. 'Hoe voelen jullie je?' vroeg Roland. 'Alles goed?' Ze knikten.


  'Het wordt hevig schieten, denk ik.'


  'We zullen ons de gezichten van onze vaders herinneren,' zei Cuthbert.


  'Ja,' beaamde Roland, bijna zonder erbij na te denken. 'Die zullen we ons erg goed herinneren.' Hij rekte zich uit in het zadel. 'We gaan de wind tegemoet, dat is tenminste een voordeel voor ons. We zullen ze horen komen. We moeten nagaan hoe groot de groep is. Ja?' Ze knikten allebei.


  'Als Jonas zijn zelfvertrouwen niet kwijt is, komt hij gauw, met een klein groepje, met wat hij op korte termijn maar aan schiethulpen bij elkaar kan krijgen, en dan heeft hij de bol bij zich. In dat geval overvallen we ze vanuit een hinderlaag, doden ze allemaal en nemen de Tovenaarsregenboog mee.'


  Alain en Cuthbert zaten stil en aandachtig te luisteren. Er kwam weer een windvlaag en Roland bracht vlug zijn hand naar zijn hoed om te voorkomen dat die wegwaaide. 'Als hij meer moeilijkheden van ons verwacht, denk ik dat hij wat later komt en met meer ruiters. In dat geval laten we ze voorbijgaan, en als de wind ons dan gunstig gezind blijft, rijden we achter ze aan.'


  Cuthbert begon te grijnzen. 'O, Roland,' zei hij. 'Je vader zou trots zijn. Veertien jaar oud, en al zo sluw als de duivel!' 'Vijftien als de maan weer opkomt,' zei Roland ernstig. 'Als we het op die manier doen, moeten we misschien hun sleeprijders doden, de ruiters die ver uit elkaar als een waaier achter de troep aan komen. Let goed op mijn tekens.'


  'Dan rijden we naar de Hangrots alsof we bij hen horen?' vroeg Alain. Hij was altijd net iets trager dan Cuthbert, maar dat vond Roland niet erg. Soms had je meer aan evenwichtigheid dan aan snelheid. 'Bedoel je dat?' 'Als de kaarten zo vallen, ja.'


  'Als ze die roze bol bij zich hebben, moeten we hopen dat die ons niet verraadt,' zei Alain.


  Cuthbert keek verrast. Roland beet op zijn lip. Hij besefte dat Alain soms vlug genoeg was. In ieder geval was hij eerder dan Bert, en ook eerder dan Roland, op dit onaangename idee gekomen. 'Er is vanochtend wel meer waarop we moeten hopen, maar we spelen onze kaarten al naar gelang ze uit het spel komen.' Ze stapten af en zaten daar aan de rand van het gras bij hun paarden, nauwelijks sprekend. Roland zag de zilverige zandwolken over de woestijnbodem jagen en dacht aan Susan. Hij fantaseerde dat ze getrouwd waren en in een boerderijtje ten zuiden van Gilead woonden. Inmiddels zou Farson verslagen zijn en zou de vreemde achteruitgang van de wereld tot staan zijn gebracht. Kind als hij toch nog een beetje was, dacht hij dat het vanzelf beter met de wereld zou gaan als John Farson was uitgeschakeld. Zijn scherpschuttersdagen zouden voorbij zijn. Het was nog geen jaar geleden dat hij het recht had verworven om de zesschieters te dragen die hij op zijn heupen had - en om de grote revolvers van zijn vader te dragen, als Steven Deschain besloot ze aan hem door te geven - en hij had er nu al genoeg van. Susans kussen hadden zijn hart verzacht en hem in een snel tempo veranderd, hadden een ander leven mogelijk gemaakt. Misschien een beter leven. Een leven met een huis en kinderen en...


  'Daar heb je ze,' zei Alain, en Roland ontwaakte uit zijn mijmering. De scherpschutter stond op, met Rushers teugels in zijn hand. Cuthbert stond gespannen bij hem. 'Veel mannen of weinig mannen? Kun je... kun je dat horen?'


  Alain stond naar het zuidoosten te kijken. Hij hield zijn handen voor zich, met de palmen omhoog. Voorbij Alains schouder zag Roland Oude Ster net onder de horizon glijden. Over een uur zou het licht beginnen te worden.


  'Dat kan ik nog niet horen,' zei Alain.


  'Kun je tenminste zeggen of de bol...'


  'Nee. Stil, Roland, laat me luisteren!'


  Roland en Cuthbert stonden gespannen naar Alain te kijken en spitsten tegelijk hun oren om zelf ook de geluiden te horen: de hoefslag van paarden, het kraken van wielen, het gemompel van mannen, meegevoerd door de wind. De tijd vertraagde. De wind ging bij het verdwijnen van Oude Ster en de komst van de dageraad niet liggen, maar blies heviger dan ooit. Roland keek Cuthbert aan, die zijn katapult te voorschijn had gehaald en er nerveus mee speelde. Bert haalde een van zijn schouders op.


  'Het is een kleine groep,' zei Alain plotseling. 'Kan een van jullie dat horen?'


  Ze schudden hun hoofd.


  'Niet meer dan tien, misschien maar zes.'


  'Goden!' mompelde Roland en hij pompte een vuist de lucht in. Hij kon het niet helpen. 'En de bol?'


  'Die kan ik niet voelen,' zei Alain. Hij klonk bijna alsof hij zelf sliep. 'Maar die zullen ze toch wel bij zich hebben?' Roland dacht van wel. Een groepje van zes tot acht, waarschijnlijk met de bol. Dat was ideaal.


  'Zorg dat je er klaar voor bent, jongens,' zei hij. 'We gaan ze overvallen.'

  



  IX


  

  Jonas' groepje kwam goed vooruit over de Valling en door het Kwade Gras. De sterren die hen leidden schitterden in de najaarshemel en Renfrew kende ze allemaal. Hij had een kliklijn om metingen te doen tussen de twee sterren die hij de Tweeling noemde en zo ongeveer elke twintig minuten liet hij hen stoppen om er gebruik van te maken. Jonas twijfelde er geen moment aan dat de oude cowboy hen precies in de richting van de Hangrots uit het hoge gras zou krijgen. Ongeveer een uur nadat ze in het Kwade Gras waren gekomen, kwam Quint naast hem rijden. 'Die oude vrouw, ze wil u spreken, sai. Ze zegt dat het belangrijk is.' 'Zo, zegt ze dat?' vroeg Jonas.


  'Welzeker.' Quint dempte zijn stem. 'Die bol die ze op haar schoot heeft, is aan het gloeien.'


  'O ja? Weet je wat Quint, hou jij mijn oude makkers gezelschap terwijl ik ga kijken.' Hij liet zich terugzakken tot hij naast de zwarte kar reed. Rhea keek naar hem op en een ogenblik dacht hij dat haar gezicht, gehuld in het roze licht, het gezicht van een jong meisje was. 'Zo,' zei ze. 'Daar zijt ge dan, grote jongen. Ik dacht wel dat ge rap zoudt komen.' Ze kakelde van het lachen en daardoor kwamen er zoveel rimpels in haar gezicht dat Jonas haar weer zag zoals ze werkelijk was: nagenoeg helemaal drooggezogen door het ding op haar schoot. Toen keek hij er zelf naar... en was verloren. Hij voelde hoe die roze gloed tot in alle diepste gangen en holten van zijn geest doordrong, en hoe die verlicht werden zoals ze nooit eerder verlicht waren. Zelfs Coral, op haar hoogtepunt van vuiligheid, kon hem niet op die manier verlichten.


  'Het bevalt u, is het niet?' zei ze half lachend, half koerend. 'Welzeker, het bevalt u, zoals het eenieder zou bevallen, zo'n mooie schittering: maar wat ziét ge, sai Jonas?'


  Hij boog zich voorover, met zijn ene hand op de zadelknop, en met zijn lange haar omlaag, en keek diep in de bol. Eerst zag hij alleen die fantastische, roze gloed, maar toen begon de sluier uiteen te wijken. Hij zag nu een hut, omringd door hoog gras. Het soort hut waarvan alleen een kluizenaar kon houden. De deur - de verf was afgebladderd maar nog helderrood, stond open. En daar, op de stenen stoep, zat met haar handen op haar schoot, haar dekens voor haar voeten op de grond, en haar losse haar om haar schouders... 'Wel verdraaid!' fluisterde Jonas. Hij had zich nu zover uit het zadel gebogen dat hij op een stuntruiter in een circus leek, en het was of zijn ogen verdwenen waren. Waar zijn ogen hadden gezeten, waren alleen nog kleine poelen van roze licht te zien. Rhea begon verrukt te kakelen. 'Welzeker, het is Thorins liefje dat nimmer zijn liefje was! Dearborns bijslaap!' Er kwam abrupt een eind aan haar gekakel. 'De bijslaap van die jonge lastpak die mijn Ermot gedood heeft. En hij zal daarvoor boeten, welzeker, dat zal hij! Kijkt ge eens wat beter, sai Jonas! Kijkt ge eens wat beter!' Dat deed hij. Alles was nu helder en hij vond dat hij het eerder had moeten zien. Alles waarvoor de tante van dit meisje bang was geweest, was waar geweest. Rhea had het geweten, al wist Jonas niet waarom ze niemand had verteld dat het meisje het met een van de jongens uit Binnen-Wereld deed. En Susan had meer gedaan dan al leen neuken met Will Dearborn; ze had hem helpen ontsnappen, hem en zijn makkers en misschien had ze daarbij ook nog twee wetsdienaars voor hem gedood.


  De gestalte in de bol zweefde dichterbij. Al kijkend begon Jonas zich een beetje duizelig te voelen, maar het was een prettige duizeligheid. Achter het meisje stond de hut, vaag verlicht door een lamp die op zijn allerlaagst was teruggedraaid. Eerst meende Jonas iemand in een


  hoek te zien slapen, maar op het tweede gezicht dacht hij dat het alleen maar een berg huiden was die er vaag menselijk uitzag. 'Ziet ge de jongens?' vroeg Rhea, het leek wel van grote afstand. 'Ziet ge ze, mijnheer sai?'


  'Nee,' zei hij. Het leek wel of zijn eigen stem uit diezelfde verre plaats kwam. Hij keek strak in de bol. Hij voelde hoe het licht van de bol zich dieper en dieper in zijn hersenen brandde. Dat was een goed gevoel, als een warm kampvuur op een koude avond. 'Ze is alleen. Zo te zien zit ze te wachten.'


  'Welzeker.' Rhea maakte een gebaar boven de bol - een korte afstoffende beweging van haar handen - en het roze licht was weg. Jonas liet een zachte kreet van protest horen, maar dat had geen zin; de bol was weer donker. Hij wilde zijn handen uitstrekken en tegen haar zeggen dat ze het licht moest laten terugkeren - het haar desnoods smeken - en had al zijn wilskracht nodig om zich in te houden. Hij werd beloond met de langzame terugkeer van zijn gezond verstand. Dat herinnerde hem eraan dat Rhea's gebaren even zinloos waren als de poppen in een voorstelling van Jan Blazen. De bol deed wat hij zelf wilde, niet wat zij wilde.


  Intussen keek de lelijke oude vrouw hem aan met ogen zo sluw en helder dat het walgelijk om aan te zien was. 'Waar zou ze op wachten, denkt ge?' vroeg ze.


  Er was maar één ding waarop ze kón wachten, dacht Jonas die zich opeens veel zorgen begon te maken. De jongens. De drie baardeloze hoerenzonen uit Binnen-Wereld. En als de jongens niet bij haar waren, zaten ze misschien verderop zelf ook te wachten. Te wachten op hem. Misschien zelfs te wachten op... 'Luister,' zei hij. 'Ik zeg dit maar één keer en je moet naar waarheid antwoorden. Weten ze van dat ding? Weten die drie jongens van de Regenboog?''


  Ze wendde haar ogen af. Dat was in zekere zin al antwoord genoeg, maar in een andere zin nog niet. Ze had te lang daar op haar heuvel haar eigen gang kunnen gaan; ze moest weten wie hierbeneden de baas was. Hij boog zich weer naar haar toe en greep haar schouder vast. Het was afschuwelijk - alsof hij een bot vastpakte dat op de een of andere manier nog leefde - maar hij dwong zich toch haar vast te grijpen. En te knijpen. Ze kreunde en wriemelde, maar hij hield vast.


  'Zeg het me, oud kreng! Laat je vermaledijde klep op en neer gaan!' Wellicht weten ze ervan,' jengelde ze. 'Het meisje heeft wellicht iets gezien op de avond dat ze kwam om... au, laat los, ge vermoord! nu I' 'Als ik je wilde vermoorden, zou je al dood zijn.' Hij wierp nog eenverlangende blik op de bol, ging toen rechtop in het zadel zitten, maakte een kom van zijn handen voor zijn mond en riep: 'Clay! Stoppen!' Terwijl Reynolds en Renfrew de teugels inhielden, stak Jonas zijn hand op om de vaqs achter hem tot staan te brengen. De wind fluisterde door het gras, boog het, liet het golven, sloeg de zoete geur omhoog. Jonas tuurde voor zich uit in het donker, al wist hij dat het zinloos was om naar hen uit te kijken. Ze konden overal zijn, en Jonas was niet van plan in een hinderlaag te lopen. Geen sprake van.


  Hij reed naar Clay en Renfrew toe. Renfrew keek hem geërgerd aan. 'Wat is het probleem? Straks is het licht. We moeten verder.' 'Ken je de hutten in het Kwade Gras?' 'Welzeker, de meeste. Waarom...?' 'Ken je er een met een rode deur?'


  Renfrew knikte en wees zo'n beetje naar het noorden. 'De hut van oude Soony. Die had een soort religieuze bekering, een droom of een visioen of ge zegt het maar. Toen heeft hij de deur van zijn hut rood geverfd. Hij is al vijf jaar weg, naar het Manni-volk.' Hij vroeg tenminste niet meer waarom. Blijkbaar had hij aan Jonas' gezicht gezien dat hij beter geen vragen kon stellen.


  Jonas stak zijn hand op, keek even naar de blauwe doodkist die daarop getatoeëerd was, draaide zich toen om en riep Quint. 'Jij hebt de leiding,' zei Jonas tegen hem. Quint trok zijn ruige wenkbrauwen op. 'ƒ&?' 'Ja. Maar je gaat niet verder, we zijn van plan veranderd.' 'Wat...'


  'Luister en doe je mond niet open tenzij je iets niet begrijpt. Laat die vervloekte zwarte kar rechtsomkeert maken. Laat je mannen eromheen rijden en laat ze als de wiedeweerga teruggaan in de richting vanwaar we gekomen zijn. Sluit je aan bij Lengyll en zijn mannen. Als je ze vindt, zeg je tegen ze dat ze moeten wachten tot ik en Reynolds en Renfrew bij hen zijn. Is dat duidelijk?' Quint knikte. Hij keek verbaasd maar zei niets. 'Goed. Ga maar. En zeg tegen de heks dat ze haar speelgoed weer in de zak moet doen.' Jonas streek over zijn voorhoofd. Vingers die maar zelden gebeefd hadden, konden nu een lichte trilling niet bedwingen. 'Dat ding leidt af.'


  Quint begon weg te rijden, en keek toen achterom toen Jonas hem riep.


  'Ik denk dat die jongens uit Binnen-Wereld hier zijn, Quint. Waarschijnlijk liggen ze ergens op ons te wachten, maar als ze achter ons zijn, zullen ze jullie waarschijnlijk overvallen.'


  Quint keek nerveus in het gras om zich heen, dat hoger kwam dan zijn hoofd. Toen perste hij zijn lippen op elkaar en keek Jonas weer aan.


  'Als ze aanvallen, proberen ze de bol te stelen,' ging Jonas verder.


  'En sai, luister goed naar mij: elke man die niet sterft om de bol te beschermen, zal wensen dat hij dat wel had gedaan.' Hij wees met zijn kin naar de vaqs , die schrijlings op hun paarden zaten, in een rij achter de zwarte kar. 'Zeg dat tegen ze.'


  'Welzeker, baas,' zei Quint.


  'Als je bij Lengylls troep bent, ben je veilig.'


  'Hoe lang moeten we op u wachten als u niet komt?'


  'Tot de hel bevroren is. En ga nu.' Zodra Quint weg was, wendde Jonas zich tot Reynolds en Renfrew. 'Wij gaan een extra uitstapje maken, jongens,' zei hij.

  



  X


  

  'Roland.' Alain sprak zacht en met klem. 'Ze zijn gekeerd.'

  'Weet je dat zeker?'


  'Ja. Er komt een andere troep achter hen aan. Een veel grotere. Daar gaan ze heen.'


  'Met z'n allen zijn ze veiliger, dat is alles,' zei Cuthbert.


  'Hebben ze de bol?' vroeg Roland. 'Kun je die al voelen?'


  'Ja, die hebben ze. Daardoor zijn ze gemakkelijk te voelen, al gaan ze nu de andere kant op. Als je die bol eenmaal hebt gevonden, schijnt hij als een lamp in een mijngang.'


  'Heeft Rhea hem nog in haar bezit?'


  'Ik geloof van wel. Het is walgelijk om haar te voelen.'


  'Jonas is bang voor ons,' zei Roland. 'Hij wil meer mannen om zich


  heen hebben als hij komt. Dat is het. Dat moet het zijn.' Hij wist niet dat hij zowel gelijk als afschuwelijk ongelijk had. Hij wist niet dat hij - een van de weinige keren sinds ze uit Gilead waren vertrokken in de rampzalige zekerheid van een tiener was vervallen. 'Wat doen we nu?' vroeg Alain.


  I lier zitten. Luisteren. Wachten. Ze komen hier wel weer met de bol naartoe als ze naar de Hangrots gaan. Dat moeten ze wel.' 'Susan?' vroeg Cuthbert. 'Susan en Sheemie? Hoe moet dat met hen? Hoe weten we dat hen niets overkomt?'


  'Dat weten we niet, denk ik.' Roland ging met gekruiste benen zitten, met Rushers teugels in zijn schoot. 'Maar Jonas en zijn mannen zullen gauw genoeg terug zijn. En als ze komen, zullen we doen wat we moeten doen.'


  



  
    XI

  


  

  Susan had niet in de hut willen slapen. Zonder Roland voelde de hut niet goed aan. Ze had Sheemie onder de oude huiden in de hoek laten liggen en was met haar eigen dekens naar buiten gegaan. Ze zat een tijdje in de deuropening van de hut, en keek op naar de sterren en bad op haar eigen manier voor Roland. Toen ze zich een beetje beter begon te voelen, ging ze op een deken liggen en trok de andere over haar heen. Het leek een eeuwigheid geleden dat Maria haar uit haar diepe slaap had wakker geschud en het schorre gesnurk van de met open mond slapende Sheemie stoorde haar nauwelijks. Ze sliep met haar hoofd op haar ene arm en werd niet wakker toen Sheemie twintig minuten later naar de deuropening kwam, met slaperig knipperende ogen naar haar keek en toen het gras in liep om te urineren. De enige die hem opmerkte was Caprichoso die zijn lange snuit uitstak en tegen Sheemies achterste porde toen de jongen hem voorbijkwam. Sheemie, die nog niet helemaal wakker was greep achter zich en duwde de snuit weg. Hij kende Capi's streken maar al te goed. Susan droomde van het wilgenbosje - haas en vis en vogel en beer -en toen ze wakker werd, kwam dat niet doordat Sheemie van zijn noodzakelijke bezigheid terugkwam, maar doordat een koud kringetje van staal tegen haar hals drukte. Er volgde een harde klik die ze meteen herkende omdat ze hem ook al in het kantoor van de sheriff had gehoord: een haan van een revolver die gespannen werd. Het wilgenbosje verdween uit haar gedachten.


  'Wakker worden, zonnestraaltje,' zei een stem. Een ogenblik probeerde ze met haar verbijsterde, nog half slapende geest te geloven dat het de vorige dag was en dat Maria wilde dat ze opstond en van Seafront vertrok voordat degene, wie het ook was, die burgemeester Thorin en kanselier Rimer had gedood terug kon komen om haar ook te doden.


  Vergeefs. Het was niet het sterke licht van de vergevorderde ochtend dat ze zag toen ze haar ogen opendeed, maar het asgrauwe schijnsel van vijf uur. Het was geen vrouwenstem, maar een mannenstem. En het was geen hand die haar schouder heen en weer schudde, maar de loop van een revolver tegen haar hals.


  Ze keek op en zag een doorgroefd smal gezicht, omlijst door wit haar. Lippen die niet meer dan een litteken waren. Ogen zo blauw en flets als die van Roland. Eldred Jonas. De man die achter hen stond had ooit in gelukkiger tijden vaak een glas met haar vader gedronken: Hash Renfrew. Een derde man, een van Jonas' ka-tet, dook de hut in. Er ging een verkillende angst door haar heen, angst om haarzelf en om Sheemie. Ze wist niet of de jongen zelfs maar zou begrijpen wat er met hen gebeurde. Dit zijn twee van de drie mannen die hem probeerden te vermoorden, dacht ze. Dat zal hij nog wel begrijpen. 'Oogjes open, weer een dag,' zei Jonas opgewekt, toen hij zag dat ze de slaap weg knipperde. 'Goed zo! Je zou hier ook niet in je eentje moeten liggen slapen, niet zo'n knappe sai als jij. Maar wees niet bang. Ik zal zorgen dat je terugkomt waar je thuishoort.' Ze keek even op toen de roodkop met de mantel uit de hut kwam. Alleen. 'Wat heeft ze daar, Clay? Heeft ze daar iets?' Reynolds schudde zijn hoofd. 'Allemaal nog te paard, denk ik.' Sheemie, dacht Susan. Waar ben je, Sheemie?


  Jonas stak zijn hand uit en streek even over een van haar borsten. 'Mooi,' zei hij. 'Zacht en mooi. Geen wonder dat Dearborn verkikkerd op je is.'


  'Blijf met je vuile blauw getatoeëerde hand van me af, ellendeling.' Glimlachend deed Jonas wat ze zei. Hij keek opzij naar de ezel. 'Die ken ik. Die is van mijn goede vriendin Coral. Dus boven op al die andere dingen ben je ook nog een veedief geworden. Schande, schande, die jongere generatie. Vind je ook niet, sai Renfrew?' Maar de oude vriend van haar vader zei niets. Zijn gezicht was volkomen neutraal, maar Susan meende dat hij zich toch wel een klein beetje zou schamen voor wat er hier gebeurde.


  Jonas keek haar weer aan. Zijn dunne lippen vormden iets wat op een welwillend glimlachje moest lijken. 'Ach, als je al hebt gemoord, is het stelen van een ezel niet moeilijk, hè?'


  Ze zei niets, keek alleen toe terwijl Jonas de snuit van Capi aaide. 'Wat hadden ze toch te vervoeren, die jongens, dat ze er een ezel voor nodig hadden?'


  'Lijkkleden,' zei ze met verdoofde lippen. 'Voor jou en al je vrienden. Een zware last was dat nog, zo zwaar dat het arme dier bijna zijn rug brak.'


  In het land waar ik vandaan kom, is een gezegde,' zei Jonas, nog steeds glimlachend. 'Slimme meisjes gaan naar de hel. Heb je dat ooit gehoord?' Hij bleef Capi's neus aaien. De ezel vond dat prettig en rekte zijn nek zover mogelijk uit, zijn stompzinnige oogjes half dicht van genot. 'Is het bij je opgekomen dat kerels die de last van hun


  lastdier afnemen en onder elkaar verdelen wat het dier heeft gedragen en dan met de goederen vertrekken, meestal niet terugkomen?' Susan zei niets.


  'Ze hebben je aan je lot overgelaten, zonnestraaltje. Snel geneukt is meestal snel vergeten, hoe triest dat ook is. Weet je waar ze heen zijn gegaan?'


  'Ja,' zei ze met een zachte stem, bijna fluisterend.


  Jonas keek tevreden. 'Als je het ons vertelt, wordt alles misschien veel gemakkelijker voor je. Denk je ook niet, Renfrew?'


  'Welzeker,' zei Renfrew. 'Het zijn verraders, Susan - voor de Goede Man. Als je weet waar ze zijn of wat ze in hun schild voeren, moet je het ons vertellen.'


  Susan hield haar blik strak op Jonas gericht en zei: 'Kom dichterbij.' Haar verdoofde lippen wilden niet goed meewerken en het kwam er ongeveer uit als Kon hichterbij, maar Jonas begreep het en boog zich naar voren. Hij rekte zijn hals en leek daardoor opeens belachelijk veel op Caprichoso. Zodra hij dat deed, spuwde Susan in zijn gezicht. Jonas deinsde terug en trok van verbazing en walging zijn lippen in. 'Arrr.' kreng!' riep hij, en hij gaf haar zo'n harde klap dat ze op de grond viel. Ze belandde languit op haar zij en zag sterretjes. Ze kon al voelen dat haar rechterwang opzwol als een ballon en dacht: Als bij een paar centimeter lager had geslagen had hij misschien mijn nek gebroken. Misschien zou dat het beste zijn geweest. Ze bracht haar hand naar haar neus en veegde bloed van het rechterneusgat weg. Jonas wendde zich tot Renfrew, die een stap naar voren was gekomen en zich toen had ingehouden. 'Zet haar op haar paard en bind haar handen voor haar. Strak.' Hij keek neer op Susan, en schopte haar toen zo hard tegen haar schouder dat ze naar de hut rolde. 'Mij bespuwen, hè? Eldred Jonas bespuwen, hè, kreng?' Reynolds hield hem zijn halsdoek voor. Jonas pakte hem aan, veegde het speeksel ermee van zijn gezicht en hurkte toen naast haar neer. Hij nam een handvol van haar haar en veegde de halsdoek daar zorgvuldig aan af. Toen trok hij haar overeind. Ze had nu tranen van pijn in haar ooghoeken, maar ze hield zich stil. 'Misschien zie ik je vriend nooit meer terug, lieve Sue met je zachte, kleine tietjes, maar ik heb jou, nietwaar? Ja. En als Dearborn het ons moeilijk maakt, maak ik het jou moeilijk. En dan zorg ik dat Dearborn het weet. Daar kun je op rekenen.'


  Zijn glimlach vervaagde en hij gaf haar plotseling een harde duw, waardoor ze weer languit op de grond viel.


  'En nu op je paard, en doe dat voordat ik mijn mes neem en je gezicht een beetje verander.'

  



  
    XII

  


  

  Sheemie keek toe vanuit het hoge gras, doodsbang en geluidloos huilend. Hij zag dat Susan in het gezicht van de slechte Doodkistjager spuwde en tegen de grond werd geslagen, zo hard dat het haar dood had kunnen zijn. Bijna stormde hij toen te voorschijn, maar iets - het kon de stem van zijn vriend Arthur in zijn hoofd zijn geweest - vertelde hem dat hij er niets anders meer mee zou bereiken dan dat hij gedood werd.


  Hij zag Susan op haar paard stijgen. Een van de andere mannen, geen Doodkistjager maar een groter rancher die Sheemie weieens in de Travellers' Rest had gezien, probeerde te helpen, maar Susan duwde hem met de zool van haar laars weg. De man deinsde met een rood gezicht terug.


  Maak ze niet kwaad, Susan, dacht Sheemie. O, goden, doe dat niet, dan slaan ze je nog meer. O, je arme gezicht! En je hebt ook een bloedneus, dat heb je!


  'Laatste kans,' zei Jonas tegen haar. 'Waar zijn ze en wat zijn ze van plan?'


  'Loop naar de hel,' zei ze.


  Hij glimlachte - een vaag, gemeen glimlachje. 'Daar kom ik jou waarschijnlijk tegen, als ik daar kom,' zei hij. En tegen de andere Doodkistjager: 'Je hebt goed in de hut gekeken?'


  'Alles wat ze hadden, hebben ze meegenomen,' antwoordde de roodkop. 'Het enige dat ze hebben achtergelaten, was Dearborns stoeipoesje.'


  Daar moest Jonas weer gemeen om lachen. Vervolgens stapte hij op zijn eigen paard. 'Kom,' zei hij, 'laten we verder gaan.' Ze reden het Kwade Gras weer in. Dat sloot zich om hen heen, en het was of ze er nooit geweest waren. Alleen was Susan weg en Capi ook. De grote rancher die naast Susan reed had de muilezel met zich mee geleid.


  Toen Sheemie er zeker van was dat ze niet terug zouden komen liep hij langzaam en terwijl hij de knopen van zijn broek dichtmaakte, de open plek weer op. Hij keek van de richting waarin Roland en zijn vrienden waren vertrokken naar de richting waarin Susan was meegenomen. Welke kant moest hij op?


  I lij dacht even na en besefte dat hij geen keus had. Het gras was hier laai en veerkrachtig. Het pad dat Roland en Alain en die goede oude Arthur Heath (zo bleef Sheemie hem noemen en zou hij hem altijd noemen) waren ingeslagen, was weg. Het pad dat door Susan en haar gevangennemers was gemaakt, was daarentegen nog duidelijk zichtbaar. En als hij haar volgde, kon hij misschien iets voor haar doen. Haar helpen.


  Eerst liep hij, en toen begon hij te hollen. Zijn angst dat ze terug zouden komen en hem te pakken zouden krijgen, verdween geleidelijk. Sheemie ging in de richting waarin de mannen Susan hadden meegevoerd. Het grootste deel van die dag zou hij haar volgen.

  



  XIII

  



  Naarmate het eerste vage schijnsel in echt ochtendlicht overging, werd Cuthbert - toch al geen toonbeeld van koelbloedigheid - steeds ongeduldiger. Het is Oogst, dacht hij. Eindelijk Oogst en bier zitten we met onze gescherpte messen en met niets ter wereld dat we kunnen snijden.


  Twee keer vroeg hij Alain wat hij 'hoorde'. De eerste keer gromde Alain alleen maar. De tweede keer vroeg hij wat Bert verwachtte dat hij hoorde, als iemand hem de hele tijd aan zijn kop zeurde. Cuthbert, die vond dat twee vragen in een kwartier tijd niet de hele tijd zeuren was, liep een eindje weg en ging kribbig voor zijn paard zitten. Na een tijdje kwam Roland bij hem zitten. 'Wachten,' zei Cuthbert. 'Dat deden we het grootste deel van onze tijd in Mejis, en het is nou net waar ik het slechtst in ben.' 'Je zult het niet veel langer hoeven te doen,' zei Roland.

  



  XIV

  



  Ongeveer een uur nadat de zon boven de horizon uit was gekomen, bereikte Jonas' troep de plaats waar Fran Lengyll en zijn mannen tijdelijk hun kamp hadden opgeslagen. Quint, Rhea en Renfrews vaqs zaten daar al koffie te drinken, zag Jonas tot zijn tevredenheid. Lengyll kwam naar voren, zag Susan met gebonden handen rijden en ging zowaar een stap terug, alsof hij een hoek zocht om zich in te verbergen. Maar er waren hier geen hoeken, en dus bleef hij maar staan waar hij stond. Toch was hem aan te zien dat hij zich niet op zijn gemak voelde.


  Susan dwong haar paard met haar knieën naar voren en toen Reynolds probeerde haar bij haar schouder te grijpen, zwenkte ze opzij. Ze was hem net te vlug af.


  'Nee maar, Erancis Lengyll! Het idee dat ik u hier ontmoet!' 'Susan, het spijt me u onder deze omstandigheden te zien,' zei Lengyll. De rode kleur kroop dichter en dichter naar zijn voorhoofd, als een getij dat een zeewering naderde. 'Ge zijt in slecht gezelschap komen te verkeren, meisje... en op het eind laat slecht gezelschap u altijd aan uw lot over.'


  Susan lachte. 'Slecht gezelschap,' zei ze. 'Welzeker, daar weet u alles van, nietwaar, Fran?'


  Onhandig en stijf van verlegenheid draaide hij zich om. Ze bracht haar gelaarsde voet omhoog en voordat iemand haar kon tegenhouden, schopte ze hem recht tussen zijn schouderbladen. Hij viel plat op zijn buik en zijn hele gezicht drukte niets dan schrik en verbazing uit.


  'Laat dat, brutaal kreng!' schreeuwde Renfrew en hij verkocht haar een pets tegen de zijkant van haar hoofd - het was aan de linkerkant, zodat de zaak tenminste enigszins gelijkgetrokken werd, zou ze later denken, toen ze weer wat helderheid in haar hoofd had en tot denken in staat was. Ze zwaaide in het zadel, maar hield zich in evenwicht. Ze keek Renfrew niet aan, alleen Lengyll, die er inmiddels in geslaagd was op handen en knieën te komen. Hij keek versuft uit zijn ogen.


  'Jij hebt mijn vader vermoord!'' schreeuwde ze hem toe. 'Jij hebt mijn vader vermoord, jij laf en achterbaks stuk vreten!' Ze keek naar de groep ranchers en vaqs, die nu allemaal naar haar keken. 'Dat is hem dan, Fran Lengyll, hoofd van de Paardenvereniging, de meest achterbakse gemenerik die ooit heeft bestaan! Laag-bij-de-gronds als coyotestront! Laag-bij-de-gronds als...''


  'Zo is het wel genoeg,' zei Jonas, die met enige belangstelling zag dat Lengyll gauw wegvluchtte naar zijn mannen - en ja, zag Susan tot haar bittere blijdschap, het was een echte vlucht, met afhangende schouders. Rhea kakelde van het lachen, ze schommelde heen en weer en maakte een geluid als van vingernagels die over een schoolbord krassen. Susan schrok van dat geluid, maar het verbaasde haar helemaal niet Rhea in dit gezelschap aan te treffen. 'I let zou nooit genoeg kunnen zijn,' zei ze, en ze keek met peilloze minachting van Jonas naar Lengyll. 'Voor hem zou het nooit genoeg kunnen zijn.'


  'Nou, dat kan wel zijn, maar je hebt het niet slecht gedaan in de tijd die je had, dame-sai. Weinigen zouden het beter hebben gedaan. En moet je die heks horen kakelen! Als zout in zijn wonden, denk ik... Maar we zullen haar gauw genoeg tot zwijgen brengen.' En toen keek hij om en zei: 'Clay!' Reynolds kwam naar hem toe rijden.


  'Denk je dat je Zonnestraaltje naar Seafront terug kunt brengen?' 'Ik denk van wel.' Reynolds probeerde niets te laten blijken van de opluchting die hij voelde omdat hij naar het oosten terug werd gestuurd in plaats van naar het westen te moeten gaan. Het zat hem zo langzamerhand helemaal niet lekker meer, de Hangrots, Latigo, de tankwagens, de hele operatie. God mocht weten waarom. 'Nu?' 'Wacht nog maar even,' zei Jonas. 'Misschien wordt er hier straks nog een beetje gemoord. Wie weet? Maar het zijn de onbeantwoorde vragen die het de moeite waard maken om 's morgens op te staan, ook als je been pijn doet als een tand met een gat erin. Vind je ook niet?'


  'Ik weet het niet, Eldred.'


  'Sai Renfrew, pas jij even op ons mooie Zonnestraaltje. Ik heb iets wat ik terug moet brengen.'


  Zijn stem droeg ver, dat was ook zijn bedoeling, en aan Rhea's gekakel kwam abrupt een eind, alsof het met een mes uit haar keel was gesneden. Glimlachend reed Jonas met zijn paard naar de zwarte kar vol gouden tekens. Reynolds reed links van hem en Jonas voelde, meer nog dan dat hij hem zag, dat Depape rechts van hem kwam. Roy was eigenlijk best een goeie jongen; hij was niet al te snugger, maar zijn hart zat op de juiste plek en je hoefde hem niet alles te vertellen.


  Bij iedere stap naar voren die Jonas' paard deed, deinsde Rhea een beetje in de kar terug. Haar ogen schoten schichtig heen en weer in hun diepe kassen, op zoek naar een uitweg die er niet was. 'Blijft ge van me weg, gij smeerlap!' riep ze uit, en hief een hand naar hem. Haar andere hand hield de zak met de bol steeds strakker omklemd. 'Blijft ge weg, of ik breng de bliksem en laat u doodslaan op uw paard! En uw brandschatvrienden ook!'


  Jonas meende dat Roy nu even aarzelde, maar Clay aarzelde nooit, en Jonas zelf ook niet. Hij nam aan dat ze heel wat kon doen, tenminste dat ze ooit heel wat had kunnen doen. Maar dat was voordat de hongerige bol in haar leven was gekomen. 'Geef hem aan mij,' zei hij. Hij kwam bij de zijkant van haar kar en stak zijn hand uit naar de zak. 'Hij is niet van jou en is dat nooit geweest ook. Op een dag zal de Goede Man je vast en zeker bedanken dat je hem zo goed hebt bewaard, maar nu moet je hem afgeven.' Ze gilde, een geluid met zo'n snerpende intensiteit dat een stuk of wat van de vaqueros hun tinnen koffiekroezen lieten vallen en hun handen tegen hun oren drukten. Tegelijk stak ze haar hand door het trekkoord en hief de zak boven haar hoofd. De ronde vorm van de bol zwaaide onderin heen en weer als de slinger van een pendule. 'Ik doe het niet!' brulde ze. 'Ik werp hem nog liever te pletter dan dat ik hem afgeef aan u en uw soort!'


  Jonas betwijfelde of de bol zou breken, als zij hem met haar zwakke armen op de vertrapte, veerkrachtige mat van het Kwade Gras gooide, maar het leek hem niet verstandig dat proefondervindelijk te onderzoeken.


  'Clay,' zei hij. 'Trek je revolver.'


  Hij hoefde niet naar Clay te kijken om te zien dat die het al deed. Hij zag Rhea snel naar links kijken, waar Clay op zijn paard zat. 'Ik ga nu tellen,' zei Jonas. 'Heel kort. Als ik bij drie ben en ze heeft die zak nog niet gegeven, schiet je haar lelijke kop van de romp.' 'Welzeker.'


  'Eén,' zei Jonas, kijkend naar de zak met de bol die heen en weer ging. De bol gloeide. Hij kon het doffe roze dwars door de stof heen zien. 'Twee. Veel plezier in de hel, Rhea, vaarwel. Dr...' 'Hier! ' krijste ze, en ze slingerde hem naar Jonas toe en ze schermde tegelijk haar gezicht af met haar gekromde andere hand. 'Hier, neemt ge hem! En moge hij u verdoemen zoals hij mij verdoemd heeft!' 'Dankie-sai.'


  Hij greep de zak net onder het trekkoord vast en gaf er een ruk aan. Rhea krijste weer toen het trekkoord haar knokkels schaafde en een van haar nagels afrukte. Jonas hoorde het nauwelijks. Zijn geest was een witte explosie van uitbundigheid. Voor het eerst in zijn lange leven als vechtersbaas vergat hij zijn werk, zijn omgeving en de zesduizend dingen die elke dag zijn dood konden betekenen. Hij had het. Hij had het. Bij alle graven van alle goden, hij had het vervloekte ding!


  Van mij! dacht hij, en dat was alles. Op de een of andere manier weerstond hij de aandrang om de zak te openen en zijn hoofd erin te steken, zoals een paard zijn hoofd in een zak haver steekt. In plaats daarvan hing hij het koord over de boog van zijn zadel. Hij haalde zo diep adem als zijn longen toestonden en blies de lucht toen weer uit. Zo was het beter. Een beetje. 'Roy.' 'Ja, Jonas.'


  Jonas dacht dat hij blij zou zijn als hij hier weg was, en dat niet voor liet eerst. Weg van die boerenpummels. Al dat gij en welzeker kwam hem de strot uit, maakte hem kotsmisselijk.


  'Roy, we geven de heks deze keer tien tellen de tijd. Als ze dan nog niet uit mijn zicht is verdwenen, heb je mijn toestemming om haar overhoop te knallen. Nou, eens kijken of jij kunt tellen. Ik zal goed luisteren, dus sla geen getal over!' 'Eén,' zei Depape gretig. 'Twee. Drie. Vier.'


  Onder het uitspuwen van vloeken greep Rhea de teugels van de kar en mepte daarmee op het achterste van de pony. De pony legde zijn oren plat en rukte de kar zo heftig naar voren dat Rhea achterover-tuimelde tegen de klep van de kar. Ze viel met haar voeten omhoog en haar witte, knokige schenen waren te zien boven haar enkel-hoge zwarte schoenen en twee verschillende wollen kousen. De vaqueros lachten. Jonas lachte zelf ook. Het was inderdaad nogal grappig om haar met haar stokjes van benen in de lucht te zien liggen. 'Vvvijf,' zei Depape, hikkend van het lachen. 'Zzzes!' Rhea krabbelde overeind, klauterde weer met alle gratie van een stervende vis op de bok en keek hen spottend en met uitpuilende ogen aan.


  'Ik vervloek u allen!'' schreeuwde ze. De woorden sneden dwars door hen heen, smoorden hun lach. Intussen hobbelde de kar naar de rand van de platgetrapte open plek. 'U allen tot op de laatste! Gij... en gij... en gij!' Haar gekromde vinger wees ten slotte naar Jonas. 'Dief! Miserabele dief!'


  Alsof hij van jou was, dacht Jonas verbaasd (alhoewel 'Van mij!' het eerste was dat hem te binnen was geschoten toen hij de bol in zijn bezit had). Alsof zo'n wonderbaarlijk ding ooit het bezit kon zijn van een lelijk oud wijf dat de toekomst voorspelt uit hanenmagen. De kar hobbelde het Kwade Gras in. De pony trok uit alle macht, met zijn oren nog tegen zijn kop. De kreten van de oude vrouw spoorden hem beter aan dan elke zweepslag dat ooit had kunnen doen. De zwarte kar verdween in het groen. Ze zagen het zwart nog even opflikkeren als de truc van een goochelaar en toen was het weg. Maar nog lange tijd hoorden ze haar hen allen vervloeken. Onder de Demonmaan riep ze de dood af over hen allen.

  



  XV


  

  'Ga dan,' zei Jonas tegen Clay Reynolds. 'Breng ons Zonnestraaltje terug. En als je onderweg wilt stoppen om gebruik van haar te maken, dan ga je je gang maar.' Hij keek daarbij naar Susan om te zien


  welk effect die woorden op haar hadden, maar hij werd teleurgesteld. Ze keek versuft, alsof de laatste klap die Renfrew haar had gegeven haar hersenen door de war had gegooid, tenminste tijdelijk. 'Als je maar zorgt dat ze na afloop van alle pret bij Coral komt.' 'Dat zal ik doen. Nog een boodschap voor sai Thorin?' 'Zeg tegen haar dat ze die meid ergens veilig op moet bergen totdat ze van me hoort. En... waarom blijf je niet bij haar, Clay? Bij Coral, bedoel ik. Ik denk niet dat we ons morgen nog druk hoeven te maken over deze hier, maar Coral... Rij met haar naar Ritzy als ze daarheen gaat. Ga met haar mee als haar escorte.' Reynolds knikte. Het werd steeds beter. In Seafront zou hij zijn, en dat was prima. Misschien zou hij iets met het meisje doen als hij daar was, maar niet onderweg, niet onder de ogen van de spookachtig volle Demonmaan bij daglicht. 'Ga dan. Ga op weg.'


  Reynolds leidde haar over de open plek. Hij ging op weg naar een punt dat ver verwijderd was van het platgetrapte gras waar Rhea haar heenkomen had gezocht. Susan reed zwijgend, haar ogen strak op haar gebonden polsen gericht.


  Jonas draaide zich om naar zijn mannen. 'De drie jongkerels uit Binnen-Wereld zijn met hulp van dat hooghartige kleine kreng uit de gevangenis ontsnapt,' zei hij, wijzend naar Susans verdwijnende rug. Er ging een nors gemompel op onder de mannen. Dat 'Will Dearborn' en zijn vrienden vrij waren, wisten ze al; dat sai Delgado hen had helpen ontsnappen was nieuw voor hen - en misschien was het maar goed ook dat Reynolds haar op dat moment door het Kwade Gras wegleidde. Ze was al niet meer te zien.


  'Het doet er niet toe!' schreeuwde Jonas om de aandacht weer op hem te vestigen. Heimelijk stak hij zijn hand uit en streelde de bolling aan de onderkant van de zak met het trekkoord. Alleen al het aanraken van de bol gaf hem het gevoel dat hij tot iets bijzonders in slaat was.


  'Denk niet aan haar, en denk niet aan hen!' Zijn blik ging van Lengyll naar Wertner en Croydon en Brian Hookey en Roy Depape. 'We zijn met bijna veertig man en gaan ons aansluiten bij nog eens honderdvijftig man. Zij zijn met z'n drieën, en ze zijn geen dag ouder dan zestien. Zijn jullie bang voor drie kleine jongens?' ' Nee!' riepen ze.


  'Als we ze tegenkomen, makkers, wat doen we dan?' 'dan doden we ze!' Die kreet was zo luid dat roeken opstegen in de ochtendhemel en krassend van ongenoegen op zoek gingen naar een vreedzamer omgeving.


  Jonas was tevreden. Hij had zijn hand nog op de heerlijke curve van de bol en voelde hoe er kracht in hem overstroomde. Roze kracht, dacht hij grijnzend.


  'Kom, jongens. Ik wil die tankwagens in de bossen ten westen van Eyebolt Canyon hebben voordat de mensen in het dorp hun vreugdevuur van Oogst aansteken.'

  



  XVI

  



  Sheemie, die in het gras zat neergehurkt en naar de open plek tuurde, werd bijna overreden door Rhea's zwarte kar. De krijsende, brabbelende heks ging zo dicht langs hem heen dat hij haar zurige huid en vuile haren kon ruiken. Als ze omlaag had gekeken, had ze hem vast en zeker gezien en dan zou ze hem net zo vast en zeker in een vogel of een brabbeldas of misschien zelfs een mug hebben veranderd.


  De jongen zag dat Jonas de bewaking van Susan aan de man in de mantel overdroeg en begon zich langs de rand van de open plek te bewegen. Hij hoorde Jonas de mannen toespreken (velen van hen kende Sheemie wel; hij vond het beschamend dat veel cowboys uit Mejis zich door die slechte Doodkistjager lieten commanderen), maar schonk geen aandacht aan wat hij zei. Sheemie verstijfde toen ze op hun paarden stapten, want hij was bang dat ze in zijn richting zouden komen, maar ze reden de andere kant op, naar het westen. De open plek liep als bij toverslag bijna helemaal leeg - maar niet helemaal. Caprichoso was achtergelaten, met zijn leidsels in het platgetrapte gras. Capi keek de vertrekkende ruiters na, balkte een keer - alsof hij tegen hen zei dat ze allemaal naar de hel konden lopen -en draaide zich toen om en maakte oogcontact met Sheemie, die naar de open plek tuurde. De ezel bewoog met zijn oren naar de jongen en probeerde te grazen. Hij legde zijn lippen één keer om het Kwade Gras, stak zijn kop omhoog en balkte naar Sheemie, alsof hij wilde zeggen dat het allemaal de schuld van de herbergjongen was. Sheemie keek peinzend naar Caprichoso en bedacht hoeveel gemak keiijker het zou zijn om te rijden dan om te lopen. Goden, ja... Maar toen hij Capi die tweede keer hoorde balken, kwam hij op andere gedachten. Het gevaar was te groot dat de ezel op het verkeerde moment een van zijn kreten van walging zou laten horen en de man zou waarschuwen die Susan gevangenhield.


  
    'Jij vindt je weg naar huis wel, denk ik,' zei Sheemie. 'Tot kijk, makker. Tot kijk, goede oude Capi. Ik zie je verder op het pad wel.' Hij vond het pad dat door Susan en Reynolds gemaakt was en begon achter hen aan te draven.


  


  XVII

  



  'Ze komen er weer aan,' zei Alain vlak voordat Roland het zelf ook voelde: een korte flikkering in zijn hoofd, als roze bliksem. 'Allemaal.' Roland zat gehurkt voor Cuthbert. Cuthbert keek hem zonder zelfs maar een zweem van zijn gebruikelijke dwaze goede humeur aan. 'Er hangt veel van jou af,' zei Roland, en toen tikte hij op de katapult. 'En van deze hier.' 'Dat weet ik.' 'Hoeveel munitie heb je?'



  'Bijna vier dozijn stalen kogeltjes.' Bert hield een katoenen zakje omhoog waarin in rustiger tijden de tabak van zijn vader had gezeten. 'Plus allerlei vuurwerk in mijn zadeltas.' 'Hoeveel beng-bengers?'


  'Genoeg, Roland.' Zonder een glimlach. Nu de lach eruit verdwenen was, had hij de holle ogen van een moordenaar. 'Genoeg.' Roland streek over de voorkant van zijn serape om zijn hand opnieuw met het ruwe weefsel te laten kennismaken. Hij keek naar die van Cuthbert en die van Alain en zei voor de zoveelste keer tegen zichzelf dat het kon werken. Jazeker, zolang ze maar niet in paniek raakten en niet in termen van drie tegen veertig of vijftig dachten, kon het werken.


  'Die bij de Hangrots horen het schieten zodra het begint, nietwaar?' vroeg Al.


  Roland knikte. 'Dat kan niet anders. De wind blaast van ons naar hen.'


  'Dan zullen we snel moeten zijn.'


  'We zullen zo snel zijn als we kunnen.' Roland herinnerde zich hoe hij tussen de verwarde groene hagen achter de Grote Zaal had ge-Maan, met David de havik op zijn arm en met zweetdruppels van angst op zijn rug. Ik denk dat je vandaag doodgaat, had hij tegen de havik gezegd, en zo was het ook gegaan. Maar hijzelf was blijven leven, hij doorstond de proef en liep door de corridor naar het oosten. Vandaag was het Cuthberts en Alains beurt om de proef te doorstaan - niet in Gilead, op de traditionele plaats achter de Grote Zaal, maar hier in Mejis, aan de rand van het Kwade Gras, in de woestijn en in de canyon. Eyebolt Canyon.


  'We moeten ons bewijzen of we moeten sterven,' zei Alain, alsof hij de gedachtegang van de scherpschutter had gevolgd. 'Daar komt het op neer.'


  'Ja. Daar komt het uiteindelijk altijd op neer. Hoe lang duurt het voor ze hier zijn, denk je?'


  'Een uur op z'n minst, zou ik zeggen. Waarschijnlijk twee.'


  'Ze sturen verkenners uit.'


  Alain knikte. 'Ik denk van wel, ja.'


  'Dat is niet goed,' zei Cuthbert.


  'Jonas is bang voor een hinderlaag in het hoge gras,' zei Roland. 'Misschien is hij bang dat we vuur maken om hem heen. Ze worden wel wat onvoorzichtiger als ze op open terrein komen.' 'Dat hoop je,' zei Cuthbert. Roland knikte ernstig. 'Ja. Dat hoop ik.'

  



  XVIII


  

  Eerst vond Reynolds het genoeg om het meisje in snelle stap over het spoor in het gras te laten lopen, maar ongeveer een halfuur nadat hij Jonas, Lengyll en de rest had verlaten, ging hij over op een draf. Pylon kon Reynolds' paard gemakkelijk bijhouden, ook toen Reynolds tien minuten later hun snelheid verhoogde tot een lichte maar gestage galop.


  Susan hield zich met haar gebonden handen aan haar zadelknop vast en reed moeiteloos rechts van Reynolds. Haar haren golfden achter haar aan. Ze nam aan dat haar gezicht alle mogelijke kleuren vertoonde: de huid van haar wangen voelde aan alsof hij minstens vijf centimeter omhoog was getrokken, teer en geschramd. Zelfs de lichte zeebries prikte een beetje.


  Op de plaats waar het Kwade Gras in de Valling overging, bleef Reynolds staan om de paarden wat rust te geven. Hij stapte zelf af en ging met zijn rug naar haar toe staan om te pissen. Susan keek over de helling en zag de grote kudde, die nu onbeheerd en wanordelijk was aan de randen. Dat hadden ze misschien tenminste bereikt. Het was niet veel, maar het was iets.


  'Moet je ook plassen?' vroeg Reynolds. 'Ik help je er wel af als het moet, maar zeg nu niet nee om later te gaan jengelen van ja.' 'Je bent bang. Grote dappere revolverheid die je bent - je bent bang, hè? Welzeker, met doodkisttatoeage en al.'


  Reynolds keek haar met een minachtende grijns aan. Die grijns paste deze ochtend niet goed bij zijn gezicht. 'Laat jij het waarzeggen nou maar over aan degenen die er goed in zijn, juffie. Nou, moet je plassen of niet?'


  'Nee. En ge zijt wél bang. Waarvoor?'


  Reynolds, die alleen maar wist dat zijn slechte voorgevoel niet weg was gegaan toen hij bij Jonas vandaan reed, zoals hij had gehoopt, ontblootte zijn bruin uitgeslagen tanden voor haar. 'Als je niks verstandigs kunt zeggen, hou dan je bek.'


  'Waarom laat ge me niet gaan? Misschien laten mijn vrienden jou dan ook gaan, als ze ons inhalen.'


  Ditmaal klonk Reynolds grommende lach bijna oprecht. Hij zwaaide zich in zijn zadel, rochelde en spuwde. De Demonmaan stond als een bleke, opgezette bal aan de hemel. 'Droom jij maar lekker, juffertje sai,' zei hij. 'Dromen staat vrij. Maar je ziet die drie nooit meer terug. Ze zijn voor de wormen, dat zijn ze. En laten we nu weer gaan rijden.' Ze reden.

  



  IXX


  

  Cordelia was in de nacht voor Oogstdag helemaal niet naar bed geweest. Ze zat de hele nacht in haar stoel, en hoewel ze naaiwerk op haar schoot had liggen, had ze er niet één steek in gemaakt en ook geen steek uitgehaald. En nu tegen tien uren van de klok het ochtendlicht steeds helderder werd, zat ze nog in dezelfde stoel voor zich uit te staren. Wat viel er te zien? Alles was weggevaagd - al haar hoop op het fortuin dat Thorin aan Susan en Susans kind zou doen toekomen, misschien al bij zijn leven, en zeker in zijn doodsbrief, al haar hoop dat ze naar de haar toekomende plaats in de gemeenschap zou stijgen, al haar plannen voor de toekomst - weggevaagd door twee halsstarrige jonge mensen die hun broek niet aan konden houden.


  Ze zat met haar naaiwerk op haar schoot in haar oude stoel, op haar gezicht de as die door Susan als een brandmerk op haar wang was gesmeerd, en dacht: Op een dag vinden ze me dood in deze stoel oud, arm en vergeten. Het ondankbare kind! Na alles wat ik voor haar heb gedaan!


  Ze werd uit haar mijmeringen gewekt door een zacht gekras tegen het raam. Ze had geen idee hoe lang dat al aan de gang was voordat het eindelijk tot haar doordrong, maar toen dat gebeurde, legde ze haar naaiwerk weg en stond op om te gaan kijken. Misschien een vogel. Of kinderen die Oogstgrappen uithaalden en niet beseften dat de wereld tot een eind was gekomen. Wat het ook was, ze zou het wegjagen.


  Eerst zag Cordelia niets. Juist toen ze zich wilde omdraaien, zag ze een kar met een pony aan de rand van het erf. Die kar zag er een beetje verontrustend uit - zwart, met gouden tekens erop - en de pony die voor de kar stond, had zijn kop gebogen zonder dat hij graasde. Hij zag eruit alsof hij zich halfdood had gelopen. Ze stond daar nog met gefronste wenkbrauwen naar te kijken toen een misvormde, vuile hand recht voor haar omhoogkwam en weer aan het glas begon te krabben. Cordelia zuchtte van schrik en drukte beide handen tegen haar boezem, want haar hart maakte een sprongetje in haar borst. Ze deed een stap terug en gaf een gilletje toen ze met haar kuit langs de rand van de kachel kwam. De lange vuile nagels krasten nog twee keer en gingen toen weg. Cordelia bleef een ogenblik besluiteloos staan en ging toen naar de deur. Bij de houtkist bleef ze even staan om een stuk essenhout te pakken. Voor alle zekerheid. Toen rukte ze de deur open, ging naar de hoek van het huis, haalde diep adem om zich tot rust te brengen en liep naar de tuinkant, het stuk essenhout boven haar hoofd. 'Gaat ge weg, wie ge ook zijt! Verdwijnt ge voordat ik...' Haar stem stokte bij wat ze te zien kreeg: een ongelooflijk oude vrouw die door het bevroren bloembed naast het huis kroop - naar haar toe kroop. Het draderige witte haar (voor zover nog aanwezig) van het oude wijf hing voor haar gezicht. Ze had zweren op haar wangen en voorhoofd; haar lippen waren gebarsten en lieten bloed op haar spitse wrattenkin druppelen. De hoornvliezen van haar ogen waren in vuil grauwgeel overgegaan, en onder het kruipen hijgde ze als een gebarsten blaasbalg.


  'Goede vrouw, helpt ge me,' hijgde deze spookverschijning. 'Helpt ge me als ge wilt, want ik ben nagenoeg aan mijn eind.' De hand met het stuk essenhout kwam omlaag. Cordelia kon haar ogen bijna niet geloven. 'Rhea?' fluisterde ze. 'Zijt ge Rhea?' 'Welzeker,' fluisterde Rhea, die onverbiddelijk door de dode zijde bloemen naderbij kwam kruipen. Haar handen graaiden in de kou de aarde. 'Helpt ge me.'


  Cordelia trok zich een stap terug. Haar geïmproviseerde knuppel hing nu bij haar knie. 'Nee, ik... Ik kan zo-een als u niet in mijn huis hebben... Het doet mij leed u zo te zien, maar... Maar ik heb een reputatie, weet ge... De mensen letten op mij, dat doen ze...' Ze keek intussen naar High Street, alsof ze een rij dorpelingen voor haar hek verwachtte, mensen die gretig zouden toekijken en niets liever deden dan hun vermaledijde roddelverhalen door te vertellen, liegend dat ze barstten - maar er was daar niemand. Het was stil in Hambry. De voetpaden en zijwegen waren leeg; de gebruikelijke uitbundigheid van Oogstdag was nergens te horen. Ze keek weer naar het ding dat door haar dode bloemen gekropen was. 'Uw nicht... heeft dit gedaan...' fluisterde het ding op de grond. 'Allemaal... haar schuld...'


  Cordelia liet het stuk hout vallen. Het kwam tegen de zijkant van haar enkel, maar ze sloeg er nauwelijks acht op. Ze balde haar handen tot vuisten.


  'Helpt ge me,' fluisterde Rhea. 'Ik weet... waar ze is... Wij... Wij hebben werk, wij tweeën... vrouwen... werk...' Cordelia aarzelde een ogenblik, ging toen naar de vrouw toe, knielde neer, sloeg een arm om haar heen en kreeg haar op de een of andere manier overeind. De lucht die van haar afkwam, was weeïg, misselijkmakend - de lucht van rottend vlees.


  Knokige vingers streken over Cordelia's wang en hals toen ze de heks het huis in hielp. Cordelia kreeg er kippenvel van, maar ze deinsde niet terug totdat Rhea in een stoel was gezakt, hijgend aan het ene eind en scheten latend aan het andere. 'Luistert ge naar mij,' siste de oude vrouw.


  'Dat doe ik.' Cordelia trok een stoel bij en kwam naast haar zitten. De heks mocht dan op de drempel van de dood staan, als haar blik eenmaal op je viel, was het vreemd genoeg erg moeilijk om je af te wenden. Nu stak Rhea haar vingers in het keurs van haar vuile jurk. Ze haalde er een of andere zilveren amulet uit en begon die snel heen en weer te bewegen, alsof ze kralen aan het tellen was. Cordelia, die zich de hele nacht niet slaperig had gevoeld, begon nu suf te worden. 'De anderen zijn buiten onze macht,' zei Rhea, 'en de bol is aan mijn greep ontgleden. Maarzij...! Terug naar het burgemeestershuis wordt ze gebracht, en wellicht kunnen we bij haar komen - welzeker, dat zouden we nog kunnen.'


  'Gij kunt nergens meer bij komen,' zei Cordelia uit de hoogte. 'Ge zijt stervende.'


  Rhea piepte van het lachen, en er liep wat gelige kwijl uit haar mondhoek, 'Stervende? Welnee! Slechts vermoeid en met behoefte aan verfrissing. Luistert ge nu naar mij, Cordelia, dochter van Hiram en zuster van Pat!'


  Ze sloeg haar knokige (en verrassend sterke) arm om Cordelia's hals en trok haar dicht naar zich toe. Tegelijk stak ze haar andere arm omhoog en liet het zilveren medaillon snel voor Cordelia's wijd open ogen ronddraaien. Het oude wijf fluisterde, en na een tijdje begon Cordelia te knikken als teken dat ze het begreep. 'Doe het dan,' zei de oude vrouw, en liet haar los. Uitgeput liet ze zich in haar stoel zakken. 'Zoals ik nu ben, hou ik het niet lang meer vol. En ik heb nog wat tijd van node, weet ge. Om weer tot leven te komen, zoudt ge kunnen zeggen.'


  Cordelia liep door de kamer naar het keukengedeelte. Daar stond op het aanrecht, naast de handpomp, een houten blok met daarin de lemmeten van de twee scherpste messen van het huis. Ze pakte een van de messen en kwam terug. Haar ogen waren wazig en ver weg, zoals die van Susan waren geweest toen zij en Rhea bij het licht van de Kussende Maan in de deuropening van Rhea's hut stonden.


  'Zult ge het haar betaald zetten?' vroeg Rhea. 'Want daarvoor ben ik naar u gekomen.'


  'Juffertje o zo jong en mooi,' mompelde Cordelia met nauwelijks hoorbare stem. De hand die het mes niet vasthield, zweefde omhoog naar haar gezicht en streek over haar met as besmeerde wang. 'Ja. Ik zal haar doen boeten, dat zal ik.' 'Tot de dood?'


  'Welzeker. De hare of de mijne.'


  'Het zal de hare zijn,' zei Rhea. 'Vreest ge niet. En verfris me nu, Cordelia. Geef me wat ik nodig heb!'


  Cordelia maakte de knoopjes aan de voorkant van haar jurk open, en trok de stof opzij. Daarmee legde ze een schamele boezem bloot, alsmede een middel dat in het afgelopen jaar was gaan opbollen, zodat ze een rond buikje had gekregen. Toch was er nog steeds een taille zichtbaar, en daar was het dat ze het mes gebruikte. Ze sneed door haar hemd en door de bovenste lagen vlees. Het witte katoen werd meteen rood langs de snee.


  'Welzeker,' fluisterde Rhea. 'Als rozen. Ik droom daar vaak genoeg van, rozen in de bloei en wat daar aan het eind van de wereld zwart tussenin staat. Komt ge dichterbij!' Ze legde haar hand onderop Cordelia's rug en duwde haar naar voren. Ze sloeg haar ogen op naar Cordelia's gezicht en likte toen grijnzend over haar lippen. 'Goed. Goed genoeg.'


  Cordelia keek met een doffe blik over het hoofd van de oude vrouw.


  Rhea van Cöos begroef haar gezicht tegen de rode snee in het hemd en begon te drinken.

  



  XX


  

  Roland was in het begin wel blij toen de gedempte geluiden van metaal en tuigage dichter bij de plaats kwamen waar zij met zijn drieën in het hoge gras zaten, maar toen de geluiden nog dichterbij kwamen - zo dichtbij dat ze niet alleen de zacht stampende hoeven maar ook mompelende stemmen hoorden - begon hij bang te worden. Het was nog tot daar aan toe dat de ruiters dicht langs hen kwamen, maar als ze door stom toeval recht naar hen toe reden, zouden de drie jongens waarschijnlijk sterven als een nest mollen dat onder het mes van een passerende ploeg kwam.


  Ka had hen toch niet helemaal hierheen gebracht om hen op zo'n manier aan hun eind te laten komen? Hoe kon die troep naderende ruiters in heel die uitgestrektheid van het Kwade Gras zo dicht bij het punt komen waar Roland en zijn vrienden zaten? Toch kwamen ze dichterbij. Het geluid van riemen en tuigage en mannenstemmen werd steeds helderder.


  Alain keek Roland ontzet aan en wees naar links. Roland schudde zijn hoofd en klopte met zijn handen op de grond om te kennen te geven dat ze zouden blijven waar ze waren. Dat móésten ze wel. Ze konden niet meer bewegen zonder dat de vijand hen hoorde. Roland trok zijn revolvers. Cuthbert en Alain deden hetzelfde.


  Uiteindelijk miste de ploeg de mollen op twintig meter afstand. De jongens konden de paarden en ruiters door het dichte gras zien bewegen. Roland kon gemakkelijk zien dat de troep geleid werd door Jonas, Depape en Lengyll, die met zijn drieën naast elkaar reden. Ze werden gevolgd door minstens drie dozijn anderen. De jongens zagen het bruin van paarden en het helderrood en groen van serapes door het gras. Ze reden nogal een eind uit elkaar, en Roland dacht dat hij en zijn vrienden redelijkerwijs mochten hopen dat ze nog verder uit elkaar zouden gaan rijden als ze eenmaal in de open woestijn waren.


  De jongens wachtten tot de ruiters voorbij waren. Ze hielden de hoofden van hun paarden vast voor het geval een van de dieren op het idee kwam een groet te hinniken naar de knollen die zo dicht langs hen kwamen. Toen ze weg waren, keek Roland zijn vrienden met zijn bleke, ernstige gezicht aan.


  'Op de paarden,' zei hij. 'Oogst gaat beginnen.'

  



  XXI


  

  Ze reden langzaam naar de rand van het Kwade Gras en kwamen op het pad van Jonas' troep op het punt waar het gras eerst in een gebied van onvolgroeide struiken overging en toen in de woestijn zelf. De wind huilde hoog en eenzaam en voerde grote wolken van korrelig zand met zich mee onder een onbewolkte donkerblauwe hemel. De Demonmaan keek uit die hemel omlaag alsof er een vlies voor was gekomen, zoals voor het oog van een lijk. Tweehonderd meter verder verspreidde de achtersleep van Jonas' troep zich. Het waren drie ruiters die op enige afstand naast elkaar reden, hun sombreros strak over hun hoofd, hun schouders opgetrokken, hun serapes wapperend in de wind.


  Roland zorgde dat Cuthbert in het midden van hun trio kwam te rijden. Bert had zijn katapult in zijn hand. Hij gaf nu zes stalen kogeltjes aan Alain, en ook zes aan Roland. Toen trok hij vragend zijn wenkbrauwen op. Roland knikte en ze begonnen te rijden. Het zand waaide in snijdende sluiers tegen hen aan. Soms veranderde het de sleeprijders in schimmen en soms waren ze helemaal niet meer te zien, maar de jongens kwamen gestaag dichterbij. Roland was gespannen. Hij verwachtte ieder moment dat een van de sleeprijders zich in zijn zadel zou omdraaien en hen zou zien, maar dat gebeurde niet - geen van de sleeprijders wilde zijn gezicht in die snijdende, korrelige zandvlagen steken. Evenmin zouden geluiden hen verraden. Er was nu dicht zand onder de hoeven van de paarden, en dat maakte weinig geluid.


  Toen ze nog maar zo'n twintig meter achter de sleeprijders waren, knikte Cuthbert - ze waren zo dichtbij dat hij aan het werk kon gaan. Alain gaf hem een kogeltje. Bert, die kaarsrecht in het zadel zat, liet het in de kom van zijn katapult vallen, trok, wachtte tot de wind even ging liggen, en liet los. De linker sleeprijder stuiptrekte alsof hij gestoken was, bracht zijn hand een beetje omhoog en tuimelde uit het zadel. Ongelooflijk genoeg scheen geen van zijn twee compenaros het op te merken. Roland meende het begin van een reactie te zien bij de rechter sleeprijder toen Bert nog een keer uithaalde en de ruiter in het midden op de hals van zijn paard vooroverzakte. Het paard begon geschrokken te steigeren. De ruiter zakte als een baal naar achteren. De sombrero vloog van zijn hoofd en viel. Omdat de wind weer even was gaan liggen, kon Roland zijn knie horen knappen doordat zijn voet in een van zijn stijgbeugels bleef steken. De derde sleeprijder begon zich nu om te draaien. Roland ving een glimp op van een gezicht met een baard - een bungelende sigaret, die niet brandde vanwege de wind, een verbijsterde blik - en toen deed Cuthberts katapult weer van tjuppp. Het verbijsterde oog veranderde in een rode kas. De ruiter gleed uit zijn zadel, tastte naar de knop en miste die.


  Dat waren er drie, dacht Roland.


  Hij liet Rusher naar voren galopperen. De anderen deden hetzelfde en de jongens reden het zand in, een stijgbeugelbreedte van elkaar vandaan. De paarden van de gevelde sleeprijders zwenkten met zijn drieën naar het zuiden, en dat was goed. In Mejis verbaasden de mensen zich in de regel niet over paarden zonder ruiter, maar als ze gezadeld waren...


  Voor hen kwamen andere ruiters in het zicht: eerst een, toen twee naast elkaar, toen weer een.


  Roland trok zijn mes en ging naast de man rijden die nu sleeprijder was zonder dat hij het wist.


  'Nog nieuws?' vroeg hij nonchalant, en toen de man zich omdraaide, begroef Roland het mes in zijn borst. De bruine ogen van de vaq verwijdden zich boven de halsdoek die hij in outlaw- stijl over zijn mond en neus had getrokken, en toen tuimelde hij uit het zadel. Cuthbert en Alain reden hem vlug voorbij en zonder de pas in te houden schakelde Bert met zijn katapult de twee mannen uit die nu voor hen reden. De man voorbij hen hoorde daar ondanks de wind iets van en draaide zich om in zijn zadel. Alain had zijn eigen mes getrokken en hield het nu aan de punt van het lemmet vast. Hij gooide met kracht, met die overdreven volle armzwaai die ze hadden geleerd, en hoewel het een grote afstand was voor zo'n worp - minstens zeven meter, en in de wind - was het raak. Toen het mes tot rust kwam, stak het heft uit het midden van de halsdoek van de man. De vaq greep ernaar, maakte gesmoorde gorgelende geluiden rond het mes in zijn keel, en toen viel ook hij uit het zadel. Dat was nummer zeven.


  Zoals bet verhaal van de schoenmaker en de vliegen, dacht Roland, wiens hart hard en langzaam sloeg. Hij was weer bij Alain en Cuthbert gekomen. De wind gierde over de woestijn. Het zand stoof op, wervelde door de lucht en ging steeds tegelijk met de wind weer lig gen. Voor hen uit reden nog drie ruiters, en daarvoor reed de hoofdmacht van Jonas' troepen.


  Roland wees naar de volgende drie en maakte een gebaar alsof hij met een katapult schoot. Hij wees voorbij hen en maakte een gebaar alsof hij een revolver afvuurde. Cuthbert en Alain knikten. Ze reden naar voren, weer stijgbeugel aan stijgbeugel, dicht naar de ruiters toe.

  



  XXII


  

  Bert schakelde twee van de drie ruiters die voor hen reden moeiteloos uit, maar de derde maakte een onverwachtse beweging op het verkeerde moment, en het stalen kogeltje dat voor zijn achterhoofd bestemd was schampte alleen maar even langs zijn oorlel. Roland had inmiddels zijn revolver getrokken en schoot een kogel in de slaap van de man toen die zich omdraaide. Ze hadden nu tien ruiters uitgeschakeld, een kwart van Jonas' troep, en dat voordat de ruiters zelfs maar beseften dat de moeilijkheden waren begonnen. Roland had geen idee of het voordeel groot genoeg was, maar hij wist dat het eerste deel van het karwei was afgewerkt. Nu geen heimelijkheid meer; nu werd het een rauwe moordpartij.


  'Heil! Heil!' schreeuwde hij met galmende stem. 'Naar mij, scherpschutters! Naar mij! Dood ze allemaal! Geen gevangenen!' Ze reden op de hoofdmacht af. Voor het eerst reden ze ten strijde. Ze vielen aan zoals wolven schapen aanvallen, schoten al voordat de mannen die voor hen reden beseften wie er achter hen was gekomen of wat er gebeurde. De drie jongens waren getraind als scherpschutters, en wat ze aan ervaring te kort kwamen, maakten ze goed met hun scherpe ogen en jonge reflexen. Onder hun daverende revolvers werd de woestijn ten oosten van de Hangrots een slachtveld. Schreeuwend, zonder een enkele gedachte in hun hoofd, heel hun wezen gebundeld in hun dodelijke handen, sneden ze als een driesnijdend mes door de onvoorbereide troep ruiters uit Mejis. Niet elk schot van hen was dodelijk, maar er was ook geen enkel schot dat er helemaal naast zat. Mannen vlogen uit hun zadel en werden met hun voet in de stijgbeugel meegesleurd door hun op hol geslagen paarden. Anderen, dood of alleen maar gewond, werden vertrapt onder de voeten van hun in paniek geraakte, steigerende paarden. Roland schoot met beide revolvers. Hij hield Rushers teugels tussen zijn tanden om te voorkomen dat ze opzij vielen en het paard lieten struikelen. Twee mannen vielen links van hem neer, en rechts ook twee. Voor hen uit draaide Brian Hookey zich in zijn zadel om. Zijn ongeschoren gezicht drukte niets dan verbazing uit. Aan zijn hals zwaaide een oogstamulet in de vorm van een klok tinkelend heen en weer toen hij naar het geweer greep dat in een schede over zijn brede schouder hing. Voordat hij meer kon doen dan zijn hand op de kolf leggen, schoot Roland het zilveren klokje van zijn borst en liet hij het hart daaronder exploderen. Hookey viel met een kreungeluid uit het zadel.


  Cuthbert kwam rechts van Roland rijden en schoot nog twee mannen van hun paard. Hij keek Roland met een woeste grijns aan. 'Al had gelijk! ' schreeuwde hij. 'Dit zijn zware kalibers!' Rolands getalenteerde vingers deden hun werk. Ze rolden de cilinders uit de revolvers en herlaadden ze in volle galop - ze deden dat met een griezelige, bovennatuurlijke snelheid - en begonnen dan weer te vuren. De jongens hadden zich nu bijna helemaal door de troep heen gewerkt. Ze reden met grote snelheid en legden de ene na de andere ruiter neer, links en rechts en recht voor hen uit. Alain bleef een beetje achter en wendde zijn paard om Roland en Cuthbert aan de achterkant te dekken.


  Roland zag Jonas, Depape en Lengyll de teugels inhouden om zich naar hun belagers om te draaien. Lengyll graaide naar zijn machinegeweer, maar de riem was verward geraakt in de brede kraag van de stofjas die hij droeg, en telkens wanneer hij naar de kolf greep, zwaaide die buiten zijn bereik. Lengylls mond, onder zijn dikke grijsblonde snor, was verwrongen van woede.


  En nu, tussen Roland en Cuthbert en die drie mannen, kwam Hash Renfrew. Hij had een kolossale vijfschieter van blauwig staal in zijn hand.


  'Vervloekt zijt ge!' schreeuwde Renfrew. 'O, gij verrotte zusterneukers!' Hij liet zijn teugels vallen en legde de vijfschieter in de kromming van zijn elleboog om hem te stabiliseren. De wind kwam met heftige vlagen en hulde hem in een sluier van wervelend bruin gruis. Roland dacht er niet aan om zich terug te trekken, of om naar links of rechts uit te wijken. Sterker nog, hij dacht aan helemaal niets. De koorts was neergedaald over zijn geest en hij brandde ervan, als een fakkel in een glazen koker. Brullend ondanks de teugels tussen zijn tanden, galoppeerde hij op Hash Renfrew en de drie mannen achter hem af.

  



  
    XXIII

    

  


  Jonas had geen idee wat er gebeurde, tot hij Will Dearborn (Heil! Naar mij! Geen gevangenen!)


  hoorde roepen, een strijdkreet die hij nog van vroeger kende. Toen drong tot hem door wat het geratel van schoten te betekenen had. Hij hield de teugels in, wist dat Roy naast hem hetzelfde deed - maar was zich nog meer bewust van de bol in zijn zak, een ding dat tegelijk krachtig en kwetsbaar was en dat heen en weer bungelde tegen de hals van zijn paard.


  'Het zijn die kinderen!' riep Roy uit. Door zijn volslagen verbazing leek hij nog stompzinniger dan anders.


  'Dearborn, gij beroerling!' spuwde Hash Renfrew, en het wapen in zijn handen daverde één keer.


  Jonas zag Dearborns sombrero omhoog komen; de rand was weggevreten. Toen schoot de jongen, en hij was er goed in - beter dan iedereen die Jonas ooit in zijn leven had gezien. Renfrew werd uit het zadel geslagen. Zijn beide benen trappelden door de lucht en hij hield zijn monsterlijk geweer nog vast, vuurde er twee keer mee naar de stoffig blauwe hemel, smakte toen ruggelings op de grond en rolde dood op zijn zij.


  Lengylls hand viel weg van de ongrijpbare kolf van zijn machinegeweer en hij staarde wezenloos voor zich uit. Hij kon niet geloven dat die spookverschijning uit het stof op hem afkwam. 'Terug!' riep hij uit. 'In de naam van de Paardenvereniging, zeg ik u...' Toen verscheen er een groot zwart gat middenop zijn voorhoofd, net boven de plek waar zijn warrige wenkbrauwen in elkaar overgingen. Zijn handen vlogen naar zijn schouders, met de palmen naar voren, alsof hij zich overgaf. Zo kwam hij aan zijn eind. 'Schobbejak, o jij kleine zusterneukende schobbejak!' brulde Depape. Hij probeerde zijn revolver te trekken, maar die bleef in zijn serape steken. Hij probeerde nog steeds hem los te trekken toen een kogel uit Rolands revolver zijn mond in een rode vlek veranderde die helemaal tot aan zijn adamsappel reikte.


  Dit kan niet gebeuren , dacht Jonas verdwaasd. Dit kan niet. Wij zijn met te veel.


  Maar het gebeurde wél. De jongens uit Binnen-Wereld hadden feil loos op de breuklijn toegeslagen. Wat ze deden, was een schoolvoorbeeld van de manier waarop scherpschutters moesten aanvallen als ze met een grote overmacht te maken hadden. En Jonas' coalitie van ranchers, cowboys en vechtersbazen uit het dorp was uiteengejaagd. Degenen die niet dood waren, vluchtten naar alle windstreken. Ze spoorden hun paarden aan alsof ze op de hielen werden gezeten door honderd duivels die uit de hel waren losgelaten. De jongens waren lang niet met honderd man, maar ze vochten als honderd man. Overal lagen lichamen in het zand, en Jonas zag dat de jongen die achteraan kwam - Stockworth - een van de vluchtende mannen inhaalde, hem uit zijn zadel stootte en een kogel door zijn hoofd joeg terwijl hij viel. Goden van de aarde , dacht hij, dat was Croydon, de eigenaar van de Piano Ranch! Alleen was hij daar nu geen eigenaar meer van. En nu kwam Dearborn met getrokken revolver op Jonas af. Jonas greep het koord dat hij om zijn zadelknop had geslagen en trok het los met twee snelle bewegingen van zijn pols. Hij hield de zak omhoog, zijn tanden ontbloot en zijn lange witte haren wapperend in de wind.


  'A/s je dichterbij komt, gooi ik hem kapot! Ik meen het, verdomde vlegel! Blijf waar je bent!'


  Roland onderbrak zijn wilde galop geen moment. Hij nam niet eens de tijd om na te denken. Zijn handen dachten nu voor hem, en als hij later aan dit alles terugdacht, was het allemaal ver weg en geluidloos en vervormd, als iets wat je in een ondeugdelijke spiegel ziet - of in een tovenaarsglas.


  Jonas dacht: Goden, hij is het! Het is Arthur Eld zelf die me komt halen!


  En toen hij in de loop van Rolands revolver keek, als in een tunnel of een mijnschacht, herinnerde Jonas zich wat de vlegel op het stoffige erf van die uitgebrande ranch tegen hem had gezegd: De ziel van een man als jij blijft altijd in het westen.


  Ik wist het, dacht Jonas. Zelfs toen wist ik al dat mijn ka bijna op zijn eind was. Maar hij zal toch niet riskeren dat de bol... Hij kan de bol niet op het spel zetten, hij is de dinh van deze ka-tet en hij kan niet riskeren dat de bol...


  'Naar mij!' riep Jonas. 'Naar mij, jongens! Het zijn er maar drie, in naam van de goden! Naar mij, lafaards!'


  Maar hij was alleen. Lengyll lag dood op de grond, met zijn idiote machinegeweer naast zich. Roy was een lijk dat omhoogstaarde naar de bittere hemel. Quint was gevlucht. Hookey was dood. De ranchers die met hen mee waren gereden, waren verdwenen. Alleen Clay leefde nog, en hij was hier vele kilometers vandaan. 'Ik gooi hem kapot!' krijste hij naar de jongen met de koude ogen die als een snelle motor des doods op hem afkwam. 'Bij alle goden, ik...'


  Roland spande de haan van zijn revolver en vuurde. De kogel trof het midden van de getatoeëerde hand die het koordje vasthield en verbrijzelde de palm. Wat achterbleef, waren vingers die vanuit een sponzige rode massa alle kanten op wriemelden. Een ogenblik zag Roland de blauwe doodkist, en toen was die bedekt met het gutsende bloed.


  De zak viel. En toen Rusher tegen Jonas' paard botste en hem opzij duwde, nam Roland de zak behendig in de kromming van zijn ene arm. Jonas gaf een schreeuw van ontzetting om het verlies van zijn kostbare buit. Hij graaide naar Roland, kreeg zijn schouder te pakken en slaagde er bijna in de scherpschutter uit het zadel te trekken. Jonas' bloed regende in warme druppels over Rolands gezicht. 'Geef terug, vlegel! ' Jonas graaide onder zijn serape en haalde een andere revolver te voorschijn. 'Geef terug, hij is van mij!'' 'Nu niet meer,' zei Roland. En terwijl Rusher opzij danste, snel en trefzeker voor zo'n groot dier, vuurde Roland van dichtbij twee kogels op Jonas' gezicht af. Jonas' paard rende onder hem vandaan en de man met het witte haar belandde met een doffe klap languit op zijn rug. Zijn armen en benen stuiptrekten, trilden nog even, en bleven toen stilliggen.


  Roland sloeg het koord van de zak over zijn schouder en reed terug naar Alain en Cuthbert, klaar om hen te helpen - maar dat was niet nodig. Ze zaten naast elkaar in de stofwind op hun paarden, aan het eind van een lange slordige rij dode lichamen, hun ogen wijd open en versuft - de ogen van jongens die voor het eerst in hun leven door het vuur zijn gegaan en bijna niet kunnen geloven dat ze zich niet gebrand hebben. Alleen Alain was gewond geraakt. Een kogel had zijn linkerwang opengetrokken, een wond die goed zou genezen maar een litteken zou achterlaten dat hij tot de dag van zijn dood zou houden. Hij kon zich niet herinneren wie hem had geraakt, zei hij later, of op welk moment van het gevecht. Hij was gedurende de schietpartij buiten zichzelf geweest en had alleen vage herinneringen aan wat er gebeurd was nadat ze in de aanval waren gegaan. Cuthbert zei ongeveer hetzelfde.


  'Roland,' zei Cuthbert nu. Hij streek met zijn bevende hand over zijn


  gezicht. 'Heil, scherpschutter.'


  'Heil.'


  Cuthberts ogen waren rood en geïrriteerd door het zand, alsof hij gehuild had. Hij pakte de niet gebruikte zilveren katapultkogeltjes aan toen Roland die aan hem teruggaf en het leek of hij niet eens meer wist wat het waren. 'Roland, we leven nog.'


  'Ja.'


  Alain keek verbijsterd om zich heen. 'Waar zijn de anderen heen?' 'Ik denk dat minstens vijfentwintig van hen zijn teruggereden,' zei Roland, en hij wees naar de lange rij dode lichamen. 'De rest...' Hij beschreef een wijde halve kring met zijn hand, waarin hij nog een revolver had. 'Ze zijn weg. Ze hadden hun buik vol van de oorlogen in Midden-Wereld, denk ik.'


  Roland liet de zak met het trekkoord van zijn schouder glijden, hield hem een ogenblik voor zich op zijn zadelboog en maakte hem open. Eerst was alles zwart in de zak, maar toen vulde hij zich met het onregelmatig pulseren van een prachtig roze licht. Het schijnsel kroop als vingers naar de gladde wangen van de scherpschutter en danste in zijn ogen.


  'Roland,' zei Cuthbert plotseling nerveus. 'Ik geloof dat je daar niet mee moet spelen. Zeker niet nu. Reken maar dat ze bij de Hangrots het schieten hebben gehoord. Als we willen afmaken wat we begonnen zijn, hebben we geen tijd voor...'


  Roland negeerde hem. Hij stak beide handen in de zak en tilde de Tovenaarsbol eruit. Hij hield hem bij zijn ogen zonder te merken dat hij er druppels van Jonas' bloed op smeerde. De bol scheen het niet erg te vinden; dit was niet de eerste keer dat hij met bloed werd besmeurd. Het schijnsel flikkerde en wervelde een ogenblik en toen openden de roze dampen zich als gordijnen. Roland zag wat daar was en kon nergens anders meer aan denken.



  HOOFDSTUK TIEN


  Onder de Demonmaan (2)

  



  I

  



  Corals greep op Susans arm was stevig maar niet pijnlijk. Er was niets wreeds aan de manier waarop ze Susan door de benedengang leidde, maar er ging wel iets onverbiddelijks van uit dat erg ontmoedigend was. Susan probeerde zich niet te verzetten; dat zou zinloos zijn geweest. Achter de twee vrouwen kwamen een paar vaqueros (gewapend met messen en bola's in plaats van vuurwapens; de beschikbare vuurwapens waren allemaal met Jonas naar het westen gegaan). Achter de vaqs kwam de oudere broer van wijlen de kanselier, Laslo, die voortsloop als een doffe geest die de bovennatuurlijke kracht miste om zich geheel en al te manifesteren. Reynolds, die zich op een beetje verkrachting aan het eind van de reis had verheugd maar zich daar nu te onrustig voor voelde, was of boven gebleven of naar het dorp gegaan.


  'Ik zet u in de voorraadkamer tot ik beter weet wat ik met u ga doen, liefje,' zei Coral. 'Ge zult daar veilig zijn, en ge zult het warm hebben. Weest ge maar blij dat ge een serape droeg. En dan... Als Jonas terug is...'


  'Je zult sai Jonas nooit meer zien,' zei Susan. 'Hij zal nooit...' Een nieuwe pijn barstte uit in haar beurse gezicht. Een ogenblik leek het of de hele wereld was ontploft. Susan wankelde achteruit tegen de gestuukte stenen muur van de benedengang. Haar gezichtsveld vervaagde en werd langzaam weer helderder. Ze voelde hoe het bloed over haar wang stroomde uit een wond die door de steen in Corals ring was gemaakt toen Coral haar een klap met de rug van haar hand gaf. En haar neus. Dat vervloekte ding bloedde ook weer. Coral keek haar met een kille blik van dit-is-mij-menens aan, maar Susan meende ook iets anders in de ogen van de vrouw te zien. Angst misschien.


  'Praat ge me niet over Eldred, juffie. Hij is uitgezonden om de jongens te grijpen die mijn broer hebben vermoord. De jongens die gij hebt bevrijd.'


  'Praat geen onzin.' Susan streek over haar neus, trok een grimas toen ze het bloed op haar handpalm zag en veegde hem af aan haar broekspijp. 'Ik weet net zo goed als jij wie Hart heeft vermoord, dus als jij mij niet in de maling neemt, zal ik dat ook niet doen.' Ze zag Corals hand omhoogkomen om haar opnieuw te slaan en slaagde erin een droog lachje te produceren. 'Toe maar. Snij mijn gezicht maar aan de andere kant open, als je wilt. Dat verandert er niets aan dat je vannacht moet slapen zonder man om de andere kant van het bed te verwarmen.'


  Corals hand kwam snel en hard omlaag, maar in plaats van Susan te slaan greep ze haar arm weer vast, ditmaal hard genoeg om pijn te doen, maar Susan voelde het nauwelijks. Ze had vandaag pijn geleden door toedoen van experts, en ze zou graag nog meer pijn lijden als dat het moment dichterbij bracht waarop zij en Roland weer samen konden zijn.


  Coral sleurde haar de rest van de gang door, door de keuken (dat grote vertrek, dat op elke andere Oogstdag een en al damp en drukte was, was nu spookachtig verlaten), en naar de met ijzer beslagen deur aan de andere kant. Die deur maakte ze open. Een geur van aardappelen en pompoenen en scherpwortels kwam hen tegemoet.


  'Gaat ge daarin. Gaat ge zelf, voordat ik u een trap tegen uw lieftallige achterste verkoop.' Susan keek haar glimlachend aan.


  'Ik zou je verdoemen, jij bedgenote van een moordenaar, sai Thorin, maar je hebt jezelf al verdoemd. Dat weet je zelf ook... Het staat op je gezicht geschreven. Daarom maak ik alleen een kniebuiging voor je...' Nog steeds glimlachend voegde ze de daad bij het woord. '... En wens ik je een erg goede dag.'


  'Gaat ge naar binnen en houdt ge uw brutale bek!' riep Coral uit, en ze duwde Susan de koude voorraadkamer in. Ze gooide de deur dicht, trok de grendel ervoor en richtte haar felle ogen op de vaqs, die voorzichtig op een afstand bleven. 'Bewaakt ge haar goed, muchachos. Doet ge dat.' Ze liep hen met grote stappen voorbij zonder naar hun beloften li luisteren en ging toen naar de kamers van wijlen haar broer om li" op Jonas, of bericht van Jonas, te wachten. Het bleke kreng dat be neden tussen de wortels en aardappelen zat, wist niets, maar haar woorden


  (Je zult sai Jonas nooit meer zien)


  zaten nu in Corals hoofd. Ze galmden daar rond en wilden niet weggaan.

  



  II

  



  Twaalf uren luidde de klok in de zware toren boven het dorpshuis. En terwijl de ongewone stilte in het dorp op dit middaguur al vreemd was, was de stilte in de Travellers' Rest ronduit griezelig. Meer dan tweehonderd zielen zaten daar onder de dode blik van de Tamper bijeen. Allemaal dronken ze stevig door, maar toch was er nauwelijks een geluid te horen, afgezien van geschuifel van voeten en ongeduldig getik met glazen op de bar om te kennen te geven dat er nog eens ingeschonken moest worden.


  Sheb had aarzelend geprobeerd een deuntje op de piano te spelen -'Big Bottle Boogie', daar was iedereen gek op - en toen had een cowboy met een mutantenteken op zijn ene wang de punt van een mes in zijn oor geduwd en tegen hem gezegd dat hij met die herrie moest ophouden als hij die drab die voor zijn hersenen moest doorgaan aan de stuurboordkant van zijn trommelvlies wilde houden. Sheb, die graag nog duizend jaar zou blijven ademhalen, als de goden het toestonden, ging meteen van zijn pianobankje af. Hij liep naar de bar om Stanley en Pettie de Tetter met het bedienen van de gasten te helpen. De stemming van de drinkers was dof en moedeloos. Het Oogstfeest was hun ontstolen, en ze wisten niet wat ze daaraan moesten doen. Er zou nog een vreugdevuur komen, en er waren genoeg stoppelpoppen om te verbranden, maar er waren die dag geen Oogstkussen en er zou die avond niet gedanst worden; geen raadsels, geen wedrennen, geen varkensgevechten, geen grappen... geen lol, godenver-domme! Geen uitbundig afscheid aan het eind van het jaar! Geen plezier, maar moord in het duister, en ontsnapping van de schuldigen -en nu konden ze alleen maar hópen op vergelding, in plaats van daar zeker van te zijn. Deze mensen, dof dronken en potentieel gevaarlijk als onweerswolken vol bliksem, wilden iemand naar wie ze konden luisteren, iemand die tegen ze zei wat ze moesten doen. En natuurlijk wilden ze ook iemand om in het vuur te gooien, zoals in de tijd van Eld.


  Het was op dit punt, niet lang nadat de laatste klokslag van het middaguur in de koude lucht was weggezakt, dat de zwaaideurtjes opengingen en er twee vrouwen naar binnen kwamen. Vele aanwezigen kenden het oude wijf dat vooropging, en sommigen bekruisten hun ogen met hun duimen om zich tegen haar boze oog te beschermen. Er ging een gemurmel door de saloon. Het was de Cöos, de oude heksvrouw, en hoewel haar gezicht met zweren bedekt was en haar ogen zo diep in hun kassen gezonken lagen dat ze nauwelijks nog te zien waren, straalde ze een bijzonder soort vitaliteit uit. Haar lippen waren rood, alsof ze winterbessen had gegeten. De vrouw achter haar liep langzaam en stijf, met haar ene hand strak tegen haar middenrif. Haar gezicht was zo wit als de mond van de heksvrouw rood was.


  Rhea liep naar het midden van de saloon en keurde de cowboys die aan de Kijk-tafels zaten en haar aangaapten nauwelijks een blik waardig. Toen ze bij het midden van de bar was aangekomen en recht onder de strenge blik van de Tamper stond, draaide ze zich om naar de zwijgende drijvers en dorpelingen.


  'De meesten van u kennen mij!' riep ze met een krakende stem die net niet snerpte. 'Diegenen onder u die mij niet kennen, hebben nooit een liefdesdrank gewenst, of de ram weer in hun stok gewenst, of verlossing van een zeurende schoonmoeder gewenst. Ik ben Rhea, de wijze vrouwe van de Cöos, en deze dame naast me is de tante van het wicht dat gisteravond drie moordenaars heeft bevrijd - hetzelfde meisje dat de sheriff van dit dorp en een brave jongeling heeft vermoord - gehuwd was hij, en met een zuigeling op komst. Hij stond met zijn weerloze handen geheven tegenover haar, smekend om zijn leven ter wille van zijn vrouw en zijn komende baby, en toch schoot zij hem morsdood! Wreed is zij! Wreed en harteloos!' Er ging een gemompel door de menigte. Rhea bracht haar mismaakte oude klauwen omhoog en het was meteen weer stil. Toen ze, met haar handen nog omhoog, een langzame cirkel draaide om hen allen aan te kijken, leek ze net de oudste, lelijkste vuistvechter ter wereld. 'Vreemden kwamen en gij onthaalde hen!' riep ze met haar krakende kraaienstem. 'Onthaalde hen en gaf hen brood te eten, en het is uw ondergang die u van hen terugkreeg! De dood van uw beminden, uw beschermers, verwoesting ten tijde van de oogst, en de goden weten hoeveel vloeken u nog zullen teisteren in de tijd na fin de ano!' Nog meer gemompel, nu luider. Ze had hun diepste angst aangeroerd: dat het kwaad van dit jaar zich zou verspreiden en misschien zelfs het stamboekvee zou verstikken dat zich zo langzaam en hoopvol langs de Buitenboog begon te ontwikkelen.


  'Maar ze zijn heengegaan en zullen voorzeker niet wederkeren!' ging Rhea verder. 'Wellicht is dat maar goed ook - waarom zou hun vreemde bloed onze bodem besmetten? Maar er is die ander... een die tussen ons is opgegroeid... een jonge vrouw die haar eigen dorp verried, die zich tegen haar eigen soort keerde.' Haar stem zakte bij die laatste woorden tot een schor gefluister af. Haar toehoorders bogen zich naar voren om haar te kunnen verstaan, hun gezichten grimmig, hun ogen wijd open. En nu trok Rhea de bleke, magere vrouw in de doffe zwarte jurk naar voren. Ze zette Cordelia als de pop van een buikspreker voor zich, en fluisterde in haar oor... Maar op de een of andere manier droeg dat gefluister ver; ze hoorden het allemaal.


  'Kom, Cordelia. Vertelt ge hun wat ge mij vertelde.' Met een doodse maar heldere stem zei Cordelia: 'Ze zei dat ze niet het liefje van de burgemeester wilde worden. Hij was niet goed genoeg voor haar, zei ze. En toen verleidde ze Will Dearborn. De prijs voor haar lichaam was een goede positie in Gilead als zijn gemalin... en de moord op Hart Thorin. Dearborn betaalde haar prijs. Begerig als hij naar haar was, betaalde hij graag. Zijn makkers hielpen hem. Wellicht hebben zij haar ook gehad. Kanselier Rimer moet hen in de weg zijn gekomen. Of misschien zagen ze hem en voelden ze lust om hem ook te doden.'


  'De schobbejakken!' riep Pettie uit. 'De achterbakse jongkerels!' 'En vertelt ge hun nu wat er moet gebeuren om het nieuwe seizoen te zuiveren voordat het bedorven is, mijn liefje,' zei Rhea met een koerende stem.


  Cordelia Delgado hief haar hoofd en keek naar de mannen in de saloon. Ze haalde diep adem en zoog de zurige lucht van graf en bier en rook en whisky diep in haar ouwevrijsterslongen. 'Neemt ge haar. Ge moet haar nemen. Ik zeg het met liefde en droefheid, dat doe ik.' Stilte. Hun ogen. 'Verft ge haar handen.'


  De glazen blik van het ding aan de muur keek met een strak oordeel de saloon door.


  'Charyou boom,' fluisterde Cordelia.


  Niet schreeuwend betuigden ze hun instemming, maar zuchtend, als herfstwind door bomen die al van hun bladeren zijn ontdaan.

  



  
    III

    

  


  Sheemie rende achter de slechte Doodkistjager en Susan-sai aan tot hij letterlijk niet meer kon rennen - zijn longen stonden in brand en de steek die hij in zijn zij had gekregen ging over in kramp. Hij liet zich voorover vallen in het gras van de Valling, met zijn linkerhand onder zijn rechteroksel en met een grimas van pijn. Hij lag daar enige tijd met zijn gezicht diep in het geurige gras. Hij wist dat ze verder en verder voor hem uit kwamen, maar hij wist ook dat het geen zin had om op te staan en weer te gaan rennen voordat de steek in zijn zij helemaal weg was. Als hij het proces probeerde te versnellen, zou de steek meteen terugkomen en dan moest hij weer gaan liggen. Daarom bleef hij liggen waar hij lag. Hij hief zijn hoofd en keek naar het spoor dat Susan-sai en de slechte Doodkistjager hadden achtergelaten, en hij wilde net weer proberen overeind te komen toen Caprichoso hem beet. Let wel, geen speelse beet, maar een harde. Capi had het de afgelopen vierentwintig uur niet makkelijk gehad en het had hem helemaal niet aangestaan dat degene aan wie hij al zijn ellende te danken had nu lekker in het gras lag en blijkbaar een dutje deed.


  lJieieie - auauau - wel - verdomme!' riep Sheemie uit, en hij vloog overeind. Niets had zo'n magische uitwerking als een fikse beet in de reet, zou iemand met een meer filosofische inslag misschien hebben gedacht. Zo'n beet liet alle andere problemen, hoe groot of droevig ook, als rook vervliegen.


  Hij draaide zich met een ruk om. 'Waarom deed ge dat, gemene gemeierd van een Capi?' Sheemie wreef krachtig over zijn achterwerk, en er welden grote tranen van pijn in zijn ogen op. 'Dat doet pijn als... als de helse hel!'


  Caprichoso stak zijn nek zo ver uit als hij kon, ontblootte zijn tanden voor de satanische grijns die alleen ezels en dromedarissen kunnen produceren, en balkte. Dat balken, vond Sheemie, klonk net als lachen.


  Het leidsel van de ezel hing nog tussen zijn scherpe kleine hoeven. Sheemie greep ernaar, en toen Capi zijn kop boog om nog een beet uit te delen, gaf de jongen hem een stevige tik tegen de zijkant van zijn kop. Capi snoof en knipperde met zijn ogen. 'Dat had je verdiend, gemene oude Capi,' zei Sheemie. 'Ik moet een week hurkend schijten, dat moet ik. Ik kan niet op mijn billen zitten' Hij sloeg het leidsel om zijn vuist en stapte op de ezel. Capi deed geen poging hem af te schudden, maar Sheemie huiverde toen zijn gewonde lichaamsdeel op de knobbelige ruggengraat van de ezel terechtkwam. Toch was dit eigenlijk een geluk, dacht hij, terwijl hij het dier een trap gaf om het in beweging te laten komen. Zijn reet deed pijn, maar hij hoefde tenminste niet te lopen - of te proberen te rennen met een steek in zijn zij.


  'Schiet op, stomkop!' zei hij. 'Schiet op! Zo hard als je kunt, ouwe rotzak!'


  In de loop van het uur daarop noemde Sheemie de ezel zo vaak mogelijk 'ouwe rotzak'. Hij had, zoals velen voor hem, ontdekt dat alleen het eerste scheldwoord je echt goed doet. Daarna is er geen ander woord meer dat opluchting geeft.

  



  IV


  

  Susans spoor sneed diagonaal over de Valling naar de kust en het grote oude huis van adobe dat zich daar verhief. Toen Sheemie bij Seafront aankwam, stapte hij buiten de poort af. Hij wist nog steeds niet wat hij nu moest doen. Hij twijfelde er niet aan dat ze hierheen waren gegaan. Susans paard Pylon en het paard van de slechte Doodkistjager stonden naast elkaar in de schaduw aan een hek. Soms lieten ze hun hoofd zakken en bliezen in de roze stenen trog die langs de oceaankant van het erf liep.


  Wat moest hij nu doen? De ruiters die door de poort naar binnen en naar buiten gingen (voor het merendeel grijsharige vaqs die te oud waren bevonden om deel uit te maken van Lengylls troep) schonken geen aandacht aan de saloonjongen en zijn ezel, maar je wist nooit hoe Miguel zou reageren. De oude mozo had hem nooit gemogen, had altijd gedaan alsof hij dacht dat Sheemie bij de eerste gelegenheid die zich voordeed iets zou stelen, en als hij Corals poets- en boenjongen op het erf zag rondscharrelen, zou Miguel hem bijna zeker wegjagen.


  Nee, dat zal hij niet doen, dacht hij grimmig. Niet vandaag, vandaag laat ik hem niet de baas over me spelen. Ik ga niet weg, hoe hard hij ook schreeuwt.


  Maar als de oude man nu eens toch ging schreeuwen en alarm sloeg - wat dan? Misschien kwam de slechte Doodkistjager dan, en misschien zou die hem doden. Sheemie was zo ver dat hij bereid was voor zijn vrienden te sterven, maar dan moest het wel zin hebben. En zo stond hij daar besluiteloos in het koude zonlicht van zijn ene voet op zijn andere te wiebelen. Hij wou dat hij slimmer was dan hij was, dat hij een plan kon uitdenken. Zo ging er een uur voorbij, twee uren. Het was trage tijd. Ieder moment dat verstreek bracht niets dan frustratie. Hij voelde dat elke gelegenheid om Susan-sai te helpen geleidelijk wegglipte, maar hij wist niet wat hij daaraan moest doen. Op een gegeven moment hoorde hij geluiden in het westen die op donderslagen leken - al zou je op een heldere najaarsdag als deze geen onweer verwachten.


  Hij had net zo'n beetje besloten het er toch maar op te wagen en de binnenplaats op te gaan - daar was op dit moment niemand, en misschien lukte het hem om bij het grote huis te komen - toen de man voor wie hij zo bang was uit de stallen gewankeld kwam. Miguel Torres was behangen met oogstamuletten. Hij was ook erg dronken. Hij liep met zwalkende, slingerende stappen naar het midden van de binnenplaats. Het koordje van zijn sombrero zat gedraaid om zijn magere keel en zijn lange witte haren golfden achter hem aan. De voorkant van zijn chibosa was nat, alsof hij had geprobeerd te plassen zonder te bedenken dat je eerst je spuiter vrij moest maken. Hij had een aardewerken kruikje in zijn hand en keek woest en wezenloos de wereld in.


  'Wie heb dit gedaan?' riep Miguel uit. Hij keek op naar de middag-hemel en naar de Demonmaan die daar stond. Sheemie moest niet veel van die oude man hebben, maar nu kromp zijn hart even ineen. Het bracht ongeluk als je recht naar die oude Demon keek, dat bracht het. 'Wie heb dit gedaan? Hé, kom op, vertel het me, senor! Por favor!' Een korte stilte, en toen een gil zo hard dat Miguel op zijn voeten wankelde en bijna viel. Hij bracht zijn vuisten omhoog alsof hij een antwoord uit het grijnzende gezicht in de maan wilde boksen, en liet ze toen vermoeid weer zakken. Er vloog een scheut maïsbrandewijn uit de kruik en dat maakte hem nog natter. 'Maricon ,' mompelde hij. Hij waggelde naar de muur (struikelde bijna over de achterpoten van het arme paard van de Doodkistjager) en ging met zijn rug tegen de adobe-muur zitten. Hij nam een grote slok uit de kruik, trok zijn sombrero omhoog en liet hem over zijn ogen zakken. Zijn arm schudde de kruik even heen en weer en zette hem toen neer, alsof hij uiteindelijk toch te zwaar was. Sheemie wachtte tot de duim van de oude man uit de handgreep van de kruik schoof en de hand op de keistenen viel. Hij begon naar voren te komen, maar besloot toch nog even te wachten. Miguel was oud en Miguel was gemeen, maar Sheemie vermoedde dat Miguel ook sluw was. Veel mensen waren dat, vooral de gemeneriken.


  Hij wachtte tot hij Miguel stoffig hoorde snurken en leidde Capi toen de binnenplaats op, huiverend bij elke klop-klop van de ezelhoeven. Maar Miguel bewoog niet. Sheemie bond Capi aan het eind van het paardenhek (opnieuw huiverend toen Caprichoso een toonloze begroeting naar de paarden balkte) en liep vlug naar de hoofdingang, waarvan hij altijd had gedacht dat hij hem nooit in zijn leven zou passeren. Hij legde zijn hand op de grote ijzeren klink, keek nog eens achterom naar de oude man die tegen de muur zat te slapen, maakte de deur open en ging op zijn tenen naar binnen. Een ogenblik stond hij in de rechthoek van zonlicht die door de deuropening naar binnen viel. Hij had zijn schouders bijna tot zijn oren opgetrokken en verwachtte ieder moment een hand die hem bij zijn nekvel greep (mensen die boos op je waren, konden dat vel altijd vinden, hoe hoog je je schouders ook optrok). Een woedende stem zou hem vragen wat hij hier deed.


  De hal was leeg en stil. Aan de achterste muur hing een wandkleed met een afbeelding van vaqueros die paarden over de Valling dreven. Er stond een gitaar met een gebroken snaar tegenaan. Sheemies voeten joegen echo's door de hal, hoe voorzichtig hij ook liep. Hij huiverde. Dit was nu een huis van moord, een slechte plek. Er zouden wat geesten zijn.


  Aan de andere kant was Susan hier ook. Ergens. Hij passeerde de dubbele deur aan het eind van de hal en kwam in de ontvangstzaal. Onder het hoge plafond galmden zijn voetstappen harder dan ooit. Burgemeesters die al een eeuwigheid dood waren, keken vanaf de muren op hem neer. De meesten hadden enge ogen die hem leken te volgen terwijl hij daar liep, ogen die zagen dat hij een indringer was. Hij wist dat die ogen niet meer dan verf waren, maar toch...


  Eén in het bijzonder maakte hem bang: een dikke man met wolken rood haar, een buldogmond en een gemene schittering in zijn ogen, alsof hij wilde vragen wat die achterlijke saloonjongen in de Grote Zaal van het burgemeestershuis deed.


  'Kijk niet steeds die kant op, ouwe rotzak,' fluisterde Sheemie, en hij voelde zich een beetje beter. Tenminste, voor zolang als het duurde. Toen kwam de eetzaal, die ook leeg was. De lange schraagtafels waren tegen de muur geschoven. Op een van die tafels lagen de resten van een maaltijd: een bord met koude kip en sneetjes brood, een halve beker bier. Toen hij die restjes voedsel zag, op een tafel waaraan op tal van feesten en festivals tientallen mensen hadden gezeten - een tafel waaraan ook op deze dag tientallen mensen zouden moeten zitten -drong de betekenis van wat er gebeurd was weer tot Sheemie door. En ook het verschrikkelijke daarvan. De dingen waren veranderd in


  Hambry en zouden waarschijnlijk nooit meer hetzelfde worden. Die diepe gedachten weerhielden hem er niet van de stukjes kip en het brood naar binnen te werken, en ook niet om het voedsel weg te spoelen met wat er nog in de bierbeker zat. Het was een lange dag zonder eten geweest.


  Hij boerde, hield meteen beide handen voor zijn mond, keek vlug en schuldbewust om zich heen, over zijn vuile vingers, en liep toen door. De deur aan het andere eind van de kamer zat op de klink maar niet op slot. Sheemie maakte hem open en stak zijn hoofd een gang in die zich over de hele lengte van het burgemeestershuis uitstrekte. De gang werd verlicht door gaskroonluchters en was zo breed als een weg. Hij was leeg - tenminste, op dit moment - maar Sheemie kon fluisterende stemmen in andere kamers horen, misschien ook op andere verdiepingen. Hij nam aan dat het stemmen waren van de dienstmeiden en andere bedienden die op deze middag in het huis waren, maar toch klonken ze hem als de stemmen van geesten in de oren. Misschien behoorde een van die stemmen aan burgemeester Thorin toe, die recht voor hem uit door de gang dwaalde (kon Sheemie hem maar zien, maar eigenlijk was hij wel blij dat hij dat niet kon) - burgemeester Thorin die ronddwaalde en zich afvroeg wat hem overkomen was, wat dat voor koud en kleverig goedje was waarmee zijn nachthemd doorweekt was, wie...


  Een hand greep Sheemies arm net boven de elleboog vast. Hij slaakte bijna een gil.


  'Niet doen!' fluisterde een vrouw. 'In de naam van je vader!' Op de een of andere manier zag Sheemie kans de gil binnen te houden. Hij draaide zich om. En daar stond, in een spijkerbroek en een eenvoudig geruit overhemd, haar haar naar achteren gebonden, haar bleke gezicht in een strakke stand, haar donkere ogen schitterend, de vrouw van de burgemeester. 'S-s-sai Thorin... Ik... Ik... Ik...'


  Hij kon niets anders bedenken. Nu roept ze de wachters, als er nog wachters zijn, dacht hij. In zekere zin zou dat een opluchting zijn. 'Komt ge voor het meisje? Het meisje Delgado?' ()p een verschrikkelijke manier had het verdriet Olive goedgedaan.

  Door het verdriet leek haar gezicht minder dik, en op een vreemde manier ook jong. Haar donkere ogen keken hem strak aan en maakten het hem onmogelijk te liegen. Sheemie knikte. 'Goed. Ik kan uw hulp gebruiken, jongen. Ze is beneden, in de voorraadkamer, en ze wordt bewaakt.'


  Sheemies mond viel open. Hij kon niet geloven wat hij hoorde. Denkt ge dat ik geloof dat zij iets met de moord op Hart te maken


  maar een volslagen idioot ben ik niet. Kom. Seafront is op dit moment niet zo'n goede plaats voor sai Delgado - te veel mensen in het dorp weten waar ze is.'

  



  V

  



  'Roland.'


  Hij zal deze stem de rest van zijn leven in onrustige dromen boren. Hij zal zich nooit precies herinneren wat hij heeft gedroomd, alleen weten dat de dromen hem op de een of andere manier een ziek gevoel geven. Hij loopt rusteloos heen en weer, hangt schilderijen recht in liefdeloze kamers, luistert naar de oproep van de muezzin op vreemde stadspleinen.


  'Roland van Gilead.'


  Deze stem, die hij bijna herkent, een stem die zo op zijn eigen stem lijkt dat een psychiater uit Eddies of Susannahs of Jakes wanneer-en-waar zou zeggen dat het zijn eigen stem ook is, de stem van zijn onderbewustzijn... maar Roland weet wel beter. Roland weet dat de stemmen die op onze eigen stem lijken als ze in ons hoofd spreken vaak de stemmen zijn van de verschrikkelijkste persoonlijkheden, de gevaarlijkste indringers.



  
    'Roland, zoon van Steven.' 

  


  De bol heeft hem eerst naar Hambry, naar het burgemeestershuis gebracht, en hij zou nog meer willen zien van wat daar gebeurt, maar dan voert de bol hem weg - róépt hem weg met die vreemde vertrouwde stem, en hij moet gaan. Er is geen keus, want in tegenstelling tot Rhea of Jonas kijkt hij niet naar de bol en naar de wezens die daarin geluidloos spreken: hij is in de bol, maakt deel uit van de eindeloze roze werveling.


  
    'Roland, kom. Roland, kijk.' 

  


  En zo wervelt de storm hem eerst omhoog en dan weer weg. Hij vliegt over de Valling, stijgt en stijgt door de ene na de andere luchtlaag, eerst warm en dan koud, en hij is niet alleen in die roze storm die hem over het Pad van de Straal naar het westen voert. Sheb vliegt hem voorbij, zijn hoed schuin achter op zijn hoofd; hij zingt 'Hey Jude' zo hard als hij kan en zijn vingers, bruin van de nicotine, slaan toetsen aan die er niet zijn - zozeer is Sheb in de ban van zijn muziek dat hij niets eens schijnt te merken dat de storm zijn piano heeft weggeslagen.


  'Roland, kom,'


  zegt de stem, de stem van de storm, de stem van het glas - en Roland komt. De Tamper vliegt hem voorbij, zijn glazige ogen schitterend van roze licht. Een broodmagere man in een boerenoverall vliegt voorbij; zijn lange rode haren wapperen achter hem aan. 'Leven voor jou, en voor je gewas,' zegt hij - of iets in die geest- en dan is hij weg. Dan komt er, rondwervelend als een op hol geslagen windmolen, een ijzeren stoel (het lijkt Roland net een martelwerktuig) op wielen, en de jongen/scherpschutter denkt de Vrouwe der Schaduwen zonder te weten waarom hij het denkt, of wat het betekent. Nu eens voert de roze storm hem over kale bergen, dan weer over een vruchtbare groene delta met een brede rivier, die kronkelt en zich vertakt als een ader en die een strakke blauwe hemel weerspiegelt die in het roze van wilde rozen verandert als de storm erdoorheen trekt. Verderop ziet Roland een snel opstijgende zuil van duisternis, en zijn hart siddert, maar dat is de plaats waar de roze storm hem heen voert, en daar moet hij heen gaan.


  Ik wil eruit, denkt hij, maar hij is niet gek, hij beseft de waarheid: misschien komt hij er nóóit uit. Het tovenaarsglas heeft hem opgeslokt. Misschien blijft hij altijd in dit stormige, troebele oog. Ik schiet me er wel uit, als het moet, denkt hij, maar nee - hij heeft geen revolvers. Hij is naakt in de storm, vliegt in zijn blootje naar die virulente blauwzwarte infectie die over het hele landschap is neergedaald.


  En dan hoort hij zingen.


  Zacht maar mooi - een lieflijk harmonisch geluid dat hem laat huiveren en aan Susan doet denken: vogel en haas en vis en beer. Plotseling komt Sheemies ezel ('Caprichoso, denkt Roland, een mooie naam) voorbij, galopperend op ijle lucht met ogen zo helder als vuurglimmers in de lumbre fuego van de storm. Hij wordt gevolgd door Rhea van Cöos. Ze draagt een sombrera en vliegt op een bezem die behangen is met fladderende oogstamuletten. 'Ik krijg je wel!' gilt ze naar de vluchtende ezel, en dan is ze kakelend verdwenen, zoevend op haar bezem.


  Roland stort zich in het zwart, en plotseling heeft hij geen adem meer. De wereld om hen heen is een giftige duisternis. Het is of de lucht als een laag insecten over zijn huid kruipt. Onzichtbare vuisten beuken op hem in. Hij wordt heen en weer geslingerd en dan omlaag gestuwd, zo heftig dat hij bang is tegen de grond te smakken: zo viel Heer Perth.


  Dode velden en verlaten dorpen komen aanrollen uit het schemerduister. Hij ziet verdorde bomen die geen schaduw geven - o, maar alles is hier schaduw, alles is hier dood, dit is de rand van Eind-Wereld, waar hij op een duistere dag zal komen, en alles is hier dood.


  
    'Scherpschutter, dit is Donderslag.' 

  


  'Donderslag,' zegt hij.


  
    'Dit zijn de niet-ademenden; de witte gezichten.' 

  


  'De niet-ademenden. De witte gezichten.'


  Ja. Op de een of andere manier weet hij dat. Dit is de plaats van de afgeslachte soldaten, de gekloofde helm, de roestige hellebaard; van hier komen de bleke krijgers. Dit is Donderslag, waar klokken achteruitlopen en de kerkhoven hun doden uitbraken. Voor hem ziet hij een boom als een gekromde, graaiende hand; op de bovenste tak is een brabbeldas gespietst. Hij zou dood moeten zijn, maar als de roze storm Roland voorbijvoert, steekt de brabbeldas zijn kop op en kijkt hem met onuitsprekelijk veel pijn en vermoeidheid aan. 'Oy!' roept hij, en dan is hij ook weg en zal het jaren duren voordat Roland zich hem herinnert.


  
    'Kijk voor je, Roland - zie je lotsbestemming.' 

  


  Plotseling kent hij die stem - het is de stem van de Schildpad. Hij kijkt en ziet een stralend blauwgouden schijnsel in de vuile duisternis van Donderslag. Voordat hij meer kan doen dan te zien dat het schijnsel er is, breekt hij uit de duisternis en komt in het licht, als iets wat uit een ei komt, een wezen dat eindelijk geboren wordt.


  
    'Licht! Laat er licht zijn!' 

  


  roept de stem van de Schildpad, en Roland moet zijn handen voor zijn ogen houden en tussen zijn vingers door gluren om te voorkomen dat hij verblind wordt. Beneden hem ligt een veld van bloed -tenminste, dat denkt hij op dat moment, een jongen van veertien die op die dag voor het eerst heeft gedood. Dit is het bloed dat uit Donderslag is gestroomd en onze kant van de wereld dreigt te verdrinken, denkt hij, en er zullen nog vele jaren verstrijken voordat hij eindelijk zijn tijd in de bol opnieuw zal ontdekken en deze herinnering zal combineren met Eddies droom en hem aan zijn compadres zal vertellen, als ze aan het eind van de nacht langs de snelweg zitten: dat hij zich vergiste, dat hij zich had laten misleiden door het schijnsel, dat zo plotseling op hem af was gekomen, zo snel na de schaduwen van Donderslag. 'Het was geen bloed, het waren rozen,' zegt hij tegen Eddie, Susannah en Jake.


  
    'Scherpschutter, kijk - kijk daar.' 

  


  Ja, daar is het, een stoffige grauwzwarte zuil die zich aan de horizon verheft: de Donkere Toren, de plaats waar alle Stralen, alle krachtlijnen, samenkomen. In de vensters, die een spiraal beschrijven, ziet hij een grillig elektrisch blauw vuur. Hij hoort de kreten van allen die binnen zijn en niet naar buiten kunnen; hij voelt de kracht van die plaats en voelt ook dat die plaats verkeerd is. Hij voelt hoe die plaats dwalingen over alles uitwerpt, en de scheidslijnen tussen de werelden verzacht, hoe de dreiging van al wat verkeerd is sterker wordt naarmate de waarheid en samenhang van de dingen door ziekte worden aangetast, als een lichaam dat door kanker is getroffen. Deze omhooggestoken arm van donkergrijze steen is het grote mysterie van de wereld, het laatste verschrikkelijke raadsel. Het is de Toren, de Donkere Toren die zich naar de hemel verheft, en als Roland er in die roze storm in volle vaart naartoe vliegt, denkt hij: Ik zal jou binnengaan, ik en mijn vrienden, als ka het wil; wij zullen je binnengaan en wij zullen het slechte in jou overwinnen. Het kan nog jaren duren, maar ik zweer bij haas en vis en vogel en beer, bij alles waarvan ik hou, dat...


  Maar nu vult de hemel zich met opbollende wolken die uit Donderslag komen stromen, en de wereld begint donker te worden. Het blauwe licht uit de opstijgende ramen van de Toren schijnt als waanzinnige ogen, en Roland hoort duizenden krijsende, jammerende stemmen.


  'Alles en iedereen van wie je houdt, zul je doden,' zegt de stem van de Schildpad, en nu is het een wrede stem, wreed en hard.


  
    'En toch zal de Toren voor jou gesloten blijven.' 

  


  De scherpschutter houdt zijn adem in en bundelt al zijn kracht. Als hij zijn antwoord naar de Schildpad roept, doet hij dat namens alle generaties van zijn bloed: HIER IN MIJN LICHAAM KOM, ZAL HIJ NIET STANDHOUDEN! IK ZWEER HET OP DE NAAM VAN MIJN VADER, HIJ ZAL NIET STANDHOUDEN!'


  'Sterf dan,'


  zegt de stem, en Roland wordt naar de grauwzwarte stenen flank van de Toren geslingerd, om daartegen verpletterd te worden als een mug legen een rots. Maar voordat dat kan gebeuren...

  



  VI


  

  Guthbert en Alain stonden met steeds meer bezorgdheid naar Roland te kijken. Hij had het stuk van Maerlyns Regenboog naar zijn gezicht gebracht, hield het in zijn handen zoals iemand een ceremonieIe beker in zijn handen houdt voordat hij een heildronk uitbrengt. De zak met het trekkoord lag als een hoopje op de stoffige punten van zijn laarzen; zijn wangen en voorhoofd waren gehuld in een roze gloed die geen van beide jongens aanstond. Die gloed leek op de een of andere manier te leven, en honger te hebben. Als met één geest dachten ze: Ik kan zijn ogen niet zien. Waar zijn zijn ogen?


  'Roland?' herhaalde Cuthbert. 'Als we bij de Hangrots zijn voordat ze klaar voor ons zijn, moet je dat ding wegstoppen.' Roland maakte geen aanstalten de bol te laten zakken. Hij mompelde iets. Later, toen Cuthbert en Alain de gelegenheid hadden met elkaar te overleggen, waren ze het erover eens dat het donderslag was geweest.


  'Roland?' vroeg Alain, en hij kwam een stap naar voren. Zo behoedzaam als een chirurg een scalpel in het lichaam van een patiënt laat glijden, liet hij zijn rechterhand tussen de bol en Rolands gebogen, intense gezicht glijden. Er kwam geen reactie. Alain trok zijn hand terug en keek Cuthbert aan. 'Kun je tot hem doordringen?' vroeg Bert.


  Alain schudde zijn hoofd. 'Helemaal niet. Het is net of hij ergens ver weg is.'


  'We moeten hem wakker maken.' Cuthberts stem klonk zo droog als stof, en trilde ook een beetje.


  'Vannay heeft ons verteld dat als je iemand te plotseling uit een diepe hypnotische trance wakker maakt, hij gek kan worden,' zei Alain. 'Weet je nog wel? Ik weet niet of ik hem durf...' Roland bewoog. De roze poelen waar zijn ogen hadden gezeten, leken groter te worden. Zijn lippen vormden een streep van bittere vastbeslotenheid die ze allebei maar al te goed kenden. 'Nee! Hij zal niet standhouden!' riep hij met een stem die het kippenvel over de huid van de andere twee jongens joeg. Dat was helemaal niet Rolands stem, tenminste niet zoals hij nu was; het was de stem van een man.


  'Nee,' zei Alain veel later, toen Roland sliep en hij en Cuthbert voor het kampvuur zaten. 'Dat was de stem van een koning.' Maar nu keken ze verlamd van angst naar hun vriend, die in trance aan het schreeuwen was.


  'A/s ik hier in mijn lichaam kom, zal hij niet standhouden! Ik zweer het op de naam van mijn vader, HIJ ZAL NIET STANDHOUDEN!' En toen Rolands onnatuurlijke roze gezicht zich samentrok, als het gezicht van iemand die met een onuitsprekelijke verschrikking werd geconfronteerd, sprongen Cuthbert en Alain naar voren. Het speelde geen rol meer dat ze hem misschien zouden doden als ze hem probeerden te redden: als ze niets deden, zou het glas hem voor hun ogen doodmaken.


  Op het erf van de Bar K-ranch was het Cuthbert geweest die Roland te lijf ging. Ditmaal was de eer aan Alain, die een harde rechtse tegen het voorhoofd van de scherpschutter pompte. Roland viel achterover. De bol viel uit zijn handen en het verschrikkelijke roze licht verdween van zijn gezicht. Cuthbert ving de jongen op en Alain ving de bol op. De diepe roze gloed bleef hardnekkig bestaan en sloeg tegen zijn ogen en trok aan zijn geest, maar Alain stopte de bol met een resoluut gebaar weer in de zak met het trekkoord, zonder ernaar te kijken - en toen hij het koord aantrok om de zak dicht te maken, zag hij dat het roze licht uitging, alsof het wist dat het verloren had. Tenminste, voorlopig.


  Hij draaide zich om en huiverde toen hij een buil zag opzwellen midden op Rolands voorhoofd. 'Is hij...' 'Buiten westen,' zei Cuthbert. 'Laat hij maar gauw weer bijkomen.'


  Cuthbert keek hem grimmig aan, zonder een spoor van zijn gebruikelijke jovialiteit. 'Ja,' zei hij. 'Ik help het je hopen.'




  
    VII

  


  

  Sheemie wachtte onder aan de trap die naar het keukengedeelte leidde. Hij schuifelde nerveus met zijn voeten, wachtend tot sai Thorin terugkwam, of hem riep. Hij wist niet hoe lang ze al in de keuken was, maar het leek hem een eeuwigheid. Hij wilde dat ze terugkwam, en nog liever - nog veel liever - wilde hij dat ze Susan-sai meebracht. Sheemie had een verschrikkelijk voorgevoel over dit huis en deze dag, een gevoel dat verduisterde als de hemel, die in het westen nu helemaal gevuld was met rook. Sheemie wist niet wat daar gebeurde, en of het iets te maken had met de donderende geluiden die hij eerder had gehoord, maar hij wilde hier weg zijn voordat de door rook versluierde zon omlaag kwam en de échte Demonmaan, niet de bleke schim die overdag aan de hemel stond, zich verhief. Een van de zwaaideuren tussen de gang en de keuken ging open en Olive kwam er vlug door. Ze was alleen.


  'Ze is inderdaad in de voorraadkamer,' zei Olive. Ze kamde met haar vingers door haar grijzende haar. 'Dat heb ik losgekregen uit die twee pupuras, maar verder niets. Ik wist al dat het zo zou gaan toen ze dat stomme krunk van hen begonnen te spreken.' Er was eigenlijk geen goed woord voor het dialect van de vaqueros in Mejis, maar de betere standen in de Baronie gebruikten het woord 'krunk'. Olive kende allebei de vaqs die de voorraadkamer bewaakten, op de vage manier van iemand die ooit veel heeft gereden en met andere Vallingrijders over nieuwtjes en het weer heeft gepraat, en ze wist verdraaid goed dat die oude jongens wel wat beters konden spreken dan krunk. Ze hadden het gesproken om te kunnen doen alsof ze haar verkeerd begrepen en om hen en haar de gêne van een regelrechte weigering te besparen. Om ongeveer dezelfde reden had ze het spelletje meegespeeld, al had ze zelf ook heel goed krunk kunnen spreken - en hen bij namen kunnen noemen die hun moeders nooit hadden gebruikt.


  'Ik heb tegen ze gezegd dat er mannen boven waren,' zei ze, 'en dat ze misschien van plan waren het zilver te stelen. Ik zei dat ik de maloficios het huis uitgegooid wilde hebben. Maar ze hielden zich van den domme. No habla, sai. Verdomme. Verdomme!' Sheemie dacht erover hen een paar ouwe rotzakken te noemen, maar besloot zich stil te houden. Ze liep voor hem heen en weer en wierp van tijd tot tijd een blik op de dichte keukendeuren. Ten slotte bleef ze weer voor Sheemie staan.


  'Maak uw zakken leeg,' zei ze. 'Laat eens zien wat ge aan prullen en frutsels bij u hebt.'


  Sheemie deed wat ze zei. Uit zijn ene zak kwamen een klein zakmes (een geschenk van Stanley Ruiz) en een half opgegeten koekje. Uit de andere zak haalde hij drie kleine voetzoekers, een beng-benger en een paar zwavellucifers.


  Olives ogen begonnen te schitteren toen ze die zag. 'Luistert ge nu goed, Sheemie,' zei ze.

  



  VIII


  

  Cuthbert tikte zonder resultaat tegen Rolands gezicht. Alain duwde hem opzij, knielde neer en pakte de handen van de scherpschutter vast. Hij had de gave nooit op deze manier gebruikt, maar hij had gehoord dat het mogelijk was - dat je tot de geest van een ander kon doordringen, tenminste soms.


  Roland! Roland, wakker worden! Alsjeblieft! We hebben je nodig!


  Eerst gebeurde er niets. Toen bewoog Roland. Hij mompelde iets en trok zijn handen uit die van Alain. Net voordat zijn ogen opengingen, waren allebei de jongens bang voor wat ze misschien te zien zouden krijgen: helemaal geen ogen, alleen dat vreemde roze licht. Maar het waren gewoon Rolands ogen, de koele blauwe scherpschuttersogen.


  Hij probeerde overeind te komen, maar dat lukte de eerste keer niet. Hij stak zijn handen uit. Cuthbert pakte er een vast, Alain de andere. Toen ze hem overeind trokken, zag Bert iets vreemds en angstaanjagends: er zaten witte draden in Rolands haar. Die waren er in de ochtend nog niet geweest; dat zou hij kunnen zweren. Maar de ochtend was lang geleden.


  'Hoe lang ben ik buiten westen geweest?' Roland streek met zijn vingertoppen over de buil op het midden van zijn voorhoofd en huiverde.


  'Niet lang,' zei Alain. 'Hooguit vijf minuten. Roland, het spijt me dat ik je heb geslagen, maar ik moest wel. Het was... Ik dacht dat die bol je doodmaakte.'


  'Misschien was dat ook wel zo. Is hij veilig opgeborgen?' Alain wees zwijgend naar de zak.


  'Goed. Het is beter dat een van jullie hem voorlopig bewaart. Ik zou...' Hij zocht naar de juiste woorden, en toen hij ze vond, speelde er een klein, vreugdeloos glimlachje om zijn mondhoeken. '... in de verleiding kunnen komen,' ging hij verder. 'Laten we naar de Hangrots rijden. We hebben nog wat werk af te maken.' 'Roland...' begon Cuthbert.


  Roland draaide zich om, zijn ene hand op de knop van zijn zadel. Cuthbert likte over zijn lippen en een ogenblik dacht Alain dat hij het niet kon vragen. Als jij het niet doet, doe ik het, dacht Alain... Maar het lukte Bert toch. De woorden kwamen er heel snel uit. 'Wat zag je?'


  'Veel,' zei Roland. 'Ik zag veel, maar het meeste is al uit mijn geest aan het wegtrekken, zoals dromen doen als je wakker wordt. Wat ik me nog wel herinner, zal ik jullie onder het rijden vertellen. Jullie moeten het weten, want het verandert alles. We gaan naar Gilead terug, maar niet voor lang.'


  'En waar gaan we daarna heen?' vroeg Alain, terwijl hij zijn paard besteeg.


  'Naar het westen. Op zoek naar de Donkere Toren. Dat wil zeggen, als we vandaag in leven blijven. Kom. Laten we die tankwagens tot ontploffing brengen.'

  



  
    IX

  


  



  De twee vaqs waren sigaretten aan het draaien toen er boven een harde klap te horen was. Ze schrokken en keken elkaar aan. De tabak waar ze mee bezig waren, dwarrelde op de vloer. Een vrouw gilde. De deuren vlogen open. Het was de weduwe van de burgemeester weer, ditmaal vergezeld door een dienstmeid. De vaqs kenden haar goed: Maria Tomas, de dochter van een oude compadre van de Piano Ranch.


  'Die vuige dieven hebben het huis in brand gestoken!' riep Maria in het krunk tegen hen. 'Kom helpen!' 'Maria, sai, wij hebben orders om...'


  'Om een putina te bewaken die in de voorraadkamer is opgesloten?' schreeuwde Maria met woede in haar ogen. 'Kom, stomme oude ezel, voordat het hele huis in vlammen opgaat! Dan kun je senor Lengyll uitleggen waarom je hier je duimen als scheetkurken zat te gebruiken terwijl Seafront om jullie oren heen tot de grond toe afbrandde!' 'Toe dan!' snauwde Olive. 'Zijt ge lafaards?'


  Er volgden nog wat klappen doordat Sheemie in de grote salon boven hen de kleine voetzoekers afstak. Hij gebruikte dezelfde lucifer om de gordijnen in brand te steken.


  De twee viejos keken elkaar aan. 'Andelay,' zei de oudste van de twee, en toen keek hij Maria weer aan. Hij vond het niet meer nodig om in het krunk te spreken. 'Let op die deur,' zei hij. 'Als een havik,' antwoordde ze.


  De twee oude mannen renden weg. De een greep de koorden van zijn bolas vast, de ander trok een lang mes uit de schede aan zijn riem. Zodra de vrouwen hun voetstappen op de trap aan het eind van de gang hoorden, knikte Olive het dienstmeisje toe en liepen ze de kamer door. Maria verschoof de grendels en Olive trok de deur open. Susan kwam meteen naar buiten. Met een onzekere glimlach keek ze van de een naar de ander. Maria schrok toen ze het gezwollen gezicht en de bloederige neus van haar meesteres zag. Susan pakte Maria's hand vast voordat het dienstmeisje haar gezicht kon aanraken, en gaf een kneepje in haar vingers. 'Denkt ge dat Thorin me nu zou willen?' vroeg ze, en toen besefte ze blijkbaar wie haar andere redder was. 'Olive... sai Thorin... Het spijt me. Ik wilde niet wreed zijn. Maar ge moet geloven dat Roland, de jongeman die u als Will Dearborn kent, nooit...'


  'Dat weet ik heel goed,' zei Olive, 'en we hebben hier nu geen tijd voor. Kom.'


  Zij en Maria leidden Susan de keuken uit, weg van de trap die naar het hoofdgebouw leidde en in de richting van de opslagruimten aan de noordelijke kant van de benedenverdieping. In de opslagruimte voor droge goederen zei Olive dat ze moesten wachten. Ze was misschien een minuut of vijf weg, maar voor Susan en Maria leek het een eeuwigheid.


  Toen Olive terugkwam, droeg ze een felgekleurde serape die haar veel te groot was - hij kon van haar man zijn geweest, maar hij leek Susan ook te groot voor wijlen de burgemeester. Olive had een stuk van de serape in de zijkant van haar spijkerbroek gestoken om er niet over te struikelen. Over haar arm had ze er nog twee geslagen, alsof het dekens waren. Deze twee waren kleiner en lichter. 'Doe ze om,' zei ze. 'Het wordt koud.'


  Ze verlieten de opslagruimte en gingen door een smal bediendengangetje naar de achtertuin. Daar zou Sheemie, als ze geluk hadden (en als Miguel nog bewusteloos was) met rijdieren op hen staan te wachten. Olive hoopte met heel haar hart dat ze geluk zouden hebben. Ze wilde Susan veilig uit Hambry weg hebben voordat de zon onderging.


  En voordat de maan opkwam.

  



  X


  

  'Susan is gevangengenomen,' zei Roland tegen de anderen toen ze in westelijke richting naar de Hangrots reden. 'Dat is het eerste dat ik in de bol zag.'


  Hij sprak zo nuchter dat Cuthbert bijna de teugels inhield. Dit was niet de vurige minnaar van de afgelopen maanden. Het leek wel of Roland in de roze bol een droom had gevonden waarmee hij door de roze lucht kon rijden - en alsof een deel van hem daar nog steeds reed. Of berijdt die hem? vroeg Cuthbert zich af.


  'Wat?' vroeg Alain. 'Susan gevangengenomen? Hoe? Door wie? Is ze ongedeerd?'


  'Door Jonas. Hij heeft haar een beetje verwond, maar niet te erg. Ze zal genezen... en ze zal blijven leven. Ik zou ogenblikkelijk rechtsomkeert maken als ik dacht dat haar leven echt in gevaar was.' Voor hen uit verhief zich, opduikend en verdwijnend in het stof als een luchtspiegeling, de Hangrots. Cuthbert kon het zonlicht wazige sterren op de tankwagens zien slaan, en hij kon mannen zien. Veel mannen. En ook veel paarden. Hij gaf een klopje op de hals van zijn eigen paard, en keek toen opzij om zich ervan te vergewissen dat Alain het machinegeweer van Lengyll had. Dat had hij. Cuthbert greep achter zich om te voelen of de katapult er nog was. Die was er nog. En ook zijn munitiezak van hertenleer, waar nu behalve zijn kogeltjes een aantal van de beng-bengers in zaten die Sheemie had gestolen.


  Hij gebruikt elk grammetje van zijn wilskracht om niet terug te gaan, dacht Cuthbert. Hij vond dat een geruststellend gevoel - soms maakte Roland hem bang. Roland had iets dat verder ging dan staal. Iets als waanzin. Als hij dat had, was je blij dat je het aan jouw kant had... maar meestal wou je dat het er helemaal niet was. Aan niémands kant.


  'Waar is ze?' vroeg Alain.


  'Reynolds heeft haar meegenomen naar Seafront. Ze is opgesloten in de voorraadkamer - tenminste, daar was ze opgesloten. Ik weet dat niet precies, want...' Roland zweeg en dacht na. 'De bol ziet ver, maar soms ziet hij meer. Soms ziet hij een toekomst die al gebeurt.' 'Hoe kan de toekomst al gebeuren?' vroeg Alain. 'Dat weet ik niet, en ik geloof niet dat het altijd zo geweest is. Ik denk dat het meer met de wereld dan met Maerlyns Regenboog te maken heeft. De tijd is tegenwoordig vreemd. Dat wéten we toch? Dat de dingen soms... wegglippen. Het lijkt wel of er overal een dunnie is die dingen afbreekt. Maar Susan is veilig. Dat weet ik, en dat is genoeg voor mij. Sheemie gaat haar helpen - of helpt haar al. Op de een of andere manier heeft Jonas niet gemerkt dat Sheemie er was, en Sheemie is Susan helemaal naar Seafront terug gevolgd.' 'Die goeie ouwe Sheemie!' zei Alain, en hij pompte met zijn vuisten in de lucht. 'Hoera!' En toen: 'En wij? Heb je ons ook in die toekomst gezien?'


  'Nee. Het ging allemaal erg snel - ik ving er alleen maar een glimp van op en toen voerde de bol me mee. Hij vlóóg me mee, leek het wel. Maar... ik zag rook aan de horizon. Dat kan ik me herinneren. Het kan de rook van de brandende tankwagens zijn, of de takkenbossen aan de ingang van Eyebolt Canyon, of allebei. Ik denk dat het ons zal lukken.'


  Cuthbert keek met een vreemde peinzende blik naar zijn oude vriend. De jongeman die zo hevig verliefd was dat Bert hem in het stof van het erf moest slaan om hem weer bij zijn verstand te krijgen - waar was die jongeman precies gebleven? Wat had hem veranderd, en wat had die verontrustende witte draden in zijn haar geweven? 'Als we overleven wat ons nu te wachten staat,' zei Cuthbert, aandachtig naar de scherpschutter kijkend, 'ontmoeten we haar op de weg. Dat is toch zo, Roland?'


  Hij zag het verdriet op Rolands gezicht, en nu begreep hij het: de minnaar was er nog wel, maar de bol had zijn vreugde weggenomen en alleen verdriet achtergelaten. Dat, en een nieuw doel dat hem voor ogen stond - ja, Cuthbert voelde dat heel duidelijk - een doel dat nog niet onder woorden was gebracht.


  'Ik weet het niet,' zei Roland, ik hoop bijna van niet, want we kunnen nooit meer zijn zoals we waren.' 'Wat?' Ditmaal hield Cuthbert inderdaad de teugels in. Roland keek hem rustig aan, maar er blonken nu tranen in zijn ogen. 'Wij zijn dwazen van ka,' zei de scherpschutter. 'Ka is als de wind, zegt Susan.' Hij keek eerst Cuthbert links van hem en toen Alain rechts van hem aan. 'De Toren is onze ka; vooral de mijne. Maar hij is niet van haar, en zij is niet van mij. Net zomin als John Farson onze ka is. Wij gaan niet naar zijn mannen toe om hem te verslaan, maar alleen omdat ze ons in de weg staan.' Hij bracht zijn handen omhoog en liet ze weer zakken, alsof hij zeggen wilde: Wat moet ik jullie nog meer vertellen?


  'Er is geen Toren, Roland,' zei Cuthbert geduldig, ik weet niet wat je in die glazen bol hebt gezien, maar er is geen Toren. Nou ja, als symbool misschien wel - zoals de graal van Arthur, of het kruis van de Jezus-man - maar niet als iets echts, een echt gebouw...' 'Ja,' zei Roland. 'Hij is echt.'


  Ze keken hem aarzelend aan en zagen geen twijfel op zijn gezicht. 'Hij is echt, en onze vaders wisten dat. Voorbij het donkere land -ik kan me de naam daarvan nu niet herinneren, dat is een van de dingen die ik kwijt ben - ligt Eind-Wereld, en in Eind-Wereld staat de Donkere Toren. Het bestaan van die toren is het grote geheim dat onze vaders bewaren. Het is wat hen als ka-tet bijeen heeft gehouden, in al die jaren dat de wereld achteruitging. Als we in Gilead terugkomen - als we daar terugkomen, en ik denk nu dat het ons zal lukken - zal ik hun vertellen wat ik heb gezien, en dan zullen ze het bevestigen.'


  'En dat heb je allemaal in het glas gezien?' vroeg Alain met een van ontzag vervulde stem. 'Ik heb veel gezien.'


  'Maar niet Susan Delgado,' zei Cuthbert.


  'Nee. Als we klaar zijn met gindse mannen en zij klaar is met Mejis, eindigt haar rol in onze ka-tet. In de bol werd me de keuze gelaten Susan, en mijn leven als echtgenoot en vader van het kind dal " mm draagt... of de Toren.' Roland streek met een bevende hand <>\...... gezicht. 'Ik zou onmiddellijk voor Susan kiezen, als er niet één ding aan de hand was: de Toren brokkelt af, en als hij valt, zal alles wat wij kennen worden weggevaagd. Er zal dan een chaos heersen die we ons zelfs niet kunnen voorstellen. We moeten gaan... en we zullen gaan.' Boven zijn jonge, nog niet doorgroefde wangen, onder zijn jonge, nog niet doorgroefde voorhoofd, waren de ogen van een doder, de ogen waarvan Eddie Dean voor het eerst een glimp zou opvangen in de spiegel van een vliegtuig-wc. Maar nu glansden ze van kinderlijke tranen.


  Er was daarentegen niets kinderlijks aan zijn stem. ik kies voor de Toren. Ik moet wel. Moge ze lang en gelukkig leven met iemand anders - uiteindelijk zal ze dat. Wat mijzelf betreft: ik kies voor de Toren.'

  



  XI


  

  Susan stapte op Pylon, die Sheemie haastig naar de achtertuin had gebracht nadat hij de gordijnen van de grote salon in brand had gestoken. Olive Thorin reed op een van de Baronie-ruinen, met Sheemie achter haar op hetzelfde paard, terwijl hij Capi met zich mee leidde. Maria maakte het achterhek open, wenste hen veel succes, en ze draafden gedrieën weg. De zon neigde al naar het westen, maar de wind had het grootste deel van de rook verdreven die eerder die dag was opgestegen. Wat er ook in de woestijn was gebeurd, het was nu voorbij - of het gebeurde in een andere laag van dezelfde huidige tijd.


  Roland, bet ga u goed, dacht Susan. Ik zie u gauw terug, liefste... zo gauw als ik kan.


  'Waarom gaan we naar het noorden?' vroeg ze nadat ze een halfuur zwijgend hadden gereden.


  'Omdat de Seacoast Road de beste weg is.'


  'Maar...'


  'Stil! Als ze merken dat je weg bent, doorzoeken ze eerst het huis -nou ja, als dat niet platgebrand is. Als ze je daar niet vinden, sturen ze mannen naar het westen, over de Great Road.' Ze wierp Susan een blik toe die je niet zou verwachten van de weifelende, lichtelijk verwarde Olive Thorin die de mensen in Hambry kenden... of meenden te kennen. 'Als ik weet dat ge die richting zou kiezen, zullen anderen dat ook weten, en dan kunnen we beter een andere weg nemen.'


  Susan zweeg. Ze was te geschokt om te spreken, maar Olive wist blijkbaar wat ze deed en Susan was daar blij om. 'Tegen de tijd dat ze in het westen aan het zoeken zijn, is het donker. Vannacht blijven we in een van de grotten aan de kust, een kleine tien kilometer hiervandaan. Ik ben de dochter van een visser en ik ken al die grotten.' De gedachte aan de grotten waarin ze als meisje had gespeeld, deed haar blijkbaar goed. 'Morgen gaan we naar het westen, als je dat wilt. Ik vrees dat ge nog wel een tijdje een dikke oude weduwe als chaperonne hebt. Daar moet ge maar aan wennen.' 'Ge zijt te goed,' zei Susan. 'Ge zoudt Sheemie en mij weg moeten sturen, sai.'


  'En terugkeren naar wat? Ik kan niet eens twee oude cowboys met keukendienst zo ver krijgen dat ze mijn bevelen opvolgen. Fran Lengyll is nu de baas van het spul en ik ben niet van plan om af te wachten hoe hij het doet. Niet als hij besluit dat hij beter af is als ik krankzinnig word verklaard en hij me veilig in een haci met tralies voor de ramen laat opbergen. Of moet ik blijven om te zien hoe Hash Renfrew het als burgemeester doet, met zijn laarzen op mijn tafels?' Olive kon er zowaar nog om lachen. 'Sai, het spijt me.'


  'Later zullen we allemaal spijt hebben,' zei Olive, die er opvallend opgewekt onder bleef. 'Voorlopig gaat het er vooral om dat we bij die grotten komen zonder dat iemand ons ziet. Het moet erop lijken dat we in het niets zijn verdwenen. Nu even stoppen.' Olive hield haar paard in, ging in de stijgbeugels staan, keek om zich heen om zich te oriënteren, knikte en draaide zich toen in het zadel om en sprak tegen Sheemie.


  'Jongeman, het wordt tijd dat ge uw beproefde ezel bestijgt en naar Seafront terugkeert. Als er ruiters achter ons aankomen, moet ge ze met enkele welgekozen woorden in een andere richting sturen. Zult ge dat doen?'


  Sheemie keek haar geschrokken aan. ik heb geen welgekozen woorden, sai Thorin, die heb ik niet. Ik heb bijna helemaal geen woorden.'


  'Nonsens,' zei Olive, en ze drukte een kus op Sheemies voorhoofd. 'Gaat ge terug in stevige draf. Als ge niemand achter ons aan hebt zien komen wanneer de zon de heuvels raakt, wendt ge u weer naar het noorden en volgt ons. Wij zullen bij de wegwijzer op u wachten. Weet ge waar ik bedoel?'


  Sheemie meende van wel, al stond die wegwijzer op de uiterste noordgrens van zijn kleine beetje geografische kennis. 'Die rode? Met de sombrero erop en de pijl die terugwijst naar het dorp


  'Die bedoel ik. Ge zult zo ver niet komen zolang het nog donker is, maar er is vannacht genoeg maanlicht. Als ge niet meteen komt, zullen we wachten. Maar ge moet teruggaan en als ge mannen tegenkomt die ons volgen, moet ge hen heen zenden. Begrijpt ge dat?' Sheemie begreep het. Hij liet zich van Olives paard glijden, klakte Caprichoso naar voren en het zich op hem zakken, huiverend toen de plaats waar de ezel hem had gebeten op diens rug belandde. 'Zo zal het zijn, Olive-sai.' 'Goed, Sheemie. Goed. Gaat ge dan.' 'Sheemie?' zei Susan. 'Wil je even bij me komen?' Dat deed hij, met zijn hoed voor zijn borst en met een eerbiedig gezicht. Susan bukte zich en kuste hem niet op zijn voorhoofd maar stevig op zijn mond. Sheemie viel bijna flauw. 'Dankie-sai,' zei Susan. 'Voor alles.'


  Sheemie knikte. Toen hij sprak, kwam hij nauwelijks boven fluisteren uit. 'Het was maar ka,' zei hij. 'Dat weet ik... Maar ik hou van u, Susan-sai. Gaat ge in vrede. Ik zal u spoedig zien.' 'Ik verheug me daarop.'


  Maar er was geen spoedig voor hen, en ook geen later. Toen Sheemie op zijn ezel naar het zuiden reed, wierp hij één blik achterom, en zwaaide. Susan bracht haar hand ook omhoog. Het was de laatste keer dat Sheemie haar zag, en in veel opzichten was dat een zegen.

  



  XII

  



  Lagito had wachtposten uitgezet op een kilometer afstand van de Hangrots, maar de blonde jongen op wie Roland, Cuthbert en Alain stuitten toen ze de tankwagens naderden, maakte een verwarde, onzekere indruk. Hij leek niet iemand die een gevaar vormde. Hij had scheurbuikzweren rond zijn mond en neus. Dat wees erop dat de mannen die Farson op deze expeditie had uitgezonden hard en snel hadden gereden en onderweg weinig verse proviand hadden ingenomen.


  Toen Cuthbert het sigul van de Goede Man maakte - handen tegen de borst, linker over rechter, en vervolgens allebei uitgestrekt naar degene die begroet werd - deed de blonde wachter hetzelfde, en met een dankbare glimlach.


  'Wat troebel en tumult daarachter?' vroeg hij met een sterk Binnen-Wereld-accent. Roland had de indruk dat de jongen als een noorderling klonk.


  'Drie jongens vermoordden een paar grote bonzen en vluchtten de heuvels in,' antwoordde Cuthbert. Hij was een griezelig goede imitator en sprak de jongen foutloos in zijn eigen accent aan. 'Het was vechten. Het is nu over, maar ze vochten als leeuwen.' 'Wat...'


  'Geen tijd,' zei Roland bruusk. 'We hebben berichten.' Hij kruiste zijn handen op zijn borst en stak ze toen uit. 'Heil! Farson!' 'Goede Man!' antwoordde de blonde jongen. Hij groette terug met een glimlach die vertelde dat hij Cuthbert zou hebben gevraagd waar hij vandaan kwam en uit welke familie hij kwam, als ze meer tijd hadden gehad. Toen waren ze hem voorbij. Ze waren in Latigo's kamp. Zo gemakkelijk ging dat.


  'Vergeet niet: snelle actie, snel ervandoor,' zei Roland. 'We laten ons door niets vertragen. Wat we niet te pakken krijgen, moet achterblijven - er komt geen tweede kans.'


  'Goden, spreek dat niet eens uit,' zei Cuthbert, maar hij glimlachte. Hij trok zijn katapult uit zijn geïmproviseerde holster en beproefde het elastiek met zijn duim. Toen likte hij aan die duim en hield hem in de wind. Ze kwamen uit de goede richting: de wind was krachtig, maar kwam van achter hen.


  Alain zwaaide Lengylls machinegeweer van zijn schouder, keek er twijfelend naar en rukte toen de haan terug. 'Ik weet het niet, Roland. Het is geladen, en ik geloof dat ik wel zie hoe het werkt, maar...'


  'Gebruik het dan,' zei Roland. Ze begonnen nu sneller te rijden. De hoeven van hun paarden roffelden over de harde grond. De wind kwam met vlagen en liet de voorpanden van hun serapes telkens opbollen. 'Dit is het soort werk waarvoor het gemaakt is. Als het niet werkt, laat je het vallen en gebruik je je revolver. Ben je klaar?' 'Ja, Roland.' 'Bert?'


  'Welzeker,' zei Cuthbert met een sterk overdreven Hambry-accent. 'Dat ben ik, dat ben ik.'


  Voor hen uit zagen ze stofwolkjes. Groepen ruiters reden voor en achter de tankwagens. Blijkbaar maakte de colonne zich op om te vertrekken. Mannen te voet keken nieuwsgierig maar met een fataal gebrek aan argwaan naar de nieuwkomers. Roland trok beide revolvers. 'Gilead! riep hij. 'Heil! Gilead!' Hij spoorde Rusher aan tot een galop. De twee andere jongens de den hetzelfde. Cuthbert reed weer in het midden. Hij zat op zijn teugels, met de katapult in zijn hand en met een waaier van lucifers tussen zijn strak opeengeklemde lippen. De scherpschutters reden als duivels op de Hangrots af.

  



  XIII

  



  Twintig minuten nadat ze Sheemie naar het zuiden terug hadden gestuurd, sloegen Susan en Olive een scherpe bocht om en stonden opeens tegenover drie ruiters midden op de weg. In de lage stralen van de ondergaande zon zagen ze dat de ruiter in het midden de tatoeage van een blauwe doodkist op zijn hand had. Het was Reynolds. De moed zonk Susan in de schoenen.


  De ruiter links van Reynolds - hij droeg een gevlekte witte drijvers-hoed en had een lui oog - kende ze niet, maar de man rechts, die eruitzag als een predikant met een stenen hart, was Laslo Rimer. Rimer was degene met wie Reynolds een blik wisselde, nadat hij Susan had toegelachen.


  'Nee maar, Las en ik konden niet eens wat drinken om wijlen zijn broer, de kanselier van wat je maar wilt en minister van hartelijk dank, veel heil en zegen in het hiernamaals te wensen,' zei Reynolds. 'We waren nog maar net in het dorp of we werden hier alweer heen gestuurd. Ik had geen zin om te gaan, maar... verdomme! Die oude dame is me er een. Die zou een lijk nog kunnen overhalen om iemand te pijpen, als je me deze grofheid wilt vergeven. Maar ik denk dat je tante een wiel of twee van haar wagen heeft verloren, sai Delgado. Ze...'


  'Je vrienden zijn dood,' zei Susan tegen hem.


  Reynolds zweeg even en haalde zijn schouders op. 'Nou ja. Misschien si en misschien no. Ik voor mij, ik heb besloten om zonder hen ver der te reizen, ook als ze niet dood zijn. Maar misschien blijf ik hier nog een nachtje hangen. Dat Oogstfeest... Ik heb veel gehoord over de manier waarop mensen het in de Buitenboog vieren. Vooral over dat vreugdevuur.'


  De man met het luie oog lachte rochelend.


  'Laat ons erdoor,' zei Olive. 'Dit meisje heeft niets gedaan, en ik heb ook niets gedaan.'


  'Ze heeft Dearborn helpen ontsnappen,' zei Rimer, 'degene die uw eigen man en mijn broeder heeft vermoord. Ik zou dat niet niets noemen.' 'Mogen de goden Kimba Rimer op de open plek tot leven wekken,' zei Olive, 'maar het is een feit dat hij de helft van de rijkdommen van het dorp heeft gestolen, en wat hij niet aan John Farson overdroeg, hield hij voor zichzelf.'


  Rimer deinsde terug alsof ze hem een klap had gegeven. 'Ge wist niet dat ik het wist? Laslo, ik zou kwaad moeten zijn omdat jullie allemaal zo'n lage dunk van mij hadden - alleen, waarom zou ik willen dat gij en uw slag een dunk van me hadden, welke dunk dan ook? Ik wist genoeg om er misselijk van te zijn, laten we het daarop houden. Ik weet dat de man die naast je zit...' 'Hou je bek,' mompelde Rimer.


  '... waarschijnlijk de man was die het zwarte hart van je broer heeft opengesneden. Sai Reynolds is vroeg in die ochtend in dat deel van liet huis gezien. Dat heb ik gehoord...' 'Hou je bek, stom wijf! '... en dat geloof ik.'


  'Doe nou maar wat hij zegt, sai, en hou je mond,' zei Reynolds. Iets van zijn lome goede humeur was van zijn gezicht verdwenen. Susan dacht: Hij vindt bet niet prettig dat mensen weten wat bij heeft gedaan. Zelfs niet als bij de baas is en het hem niet kan deren wat de mensen weten. En zonder Jonas is bij minder machtig. Veel minder. Dat weet hij ook. 'Laat ge ons door,' zei Olive. 'Nee, sai, dat kan ik niet doen.' 'Zal ik u dan helpen?'


  Haar hand was tijdens het palaveren onder de belachelijk grote serape verdwenen, en nu haalde ze een kolossale, oeroude pistola te voorschijn, met een kolf van vergeeld ivoor en een loop van dof oud zilver met filigreinwerk. Er zat een koperen kruit-en-vonk bovenop. Olive had al moeite met het trekken van het ding - het bleef achter haar serape haken, en ze moest het losrukken. Ze had ook moeite met het spannen van de haan, iets wat met beide duimen pas bij de tweede poging lukte. Maar de drie mannen waren volkomen verbijsterd door de aanblik van de antieke donderbus in haar handen, Reynolds net zo goed als de andere twee. Hij zat met open mond op zijn paard. Jonas zou hebben gehuild.


  'Grijp haar!' krijste een krakende oude stem achter de mannen die de weg versperden. ' Wat mankeert u, gij stommeriken? grijp haar!' Reynolds kwam bij zijn positieven en greep naar zijn wapen. Hij was snel, maar hij had Olive te veel voorsprong gegeven en werd verslagen, werd finaal verslagen. Toen hij de loop van zijn revolver uit het leer trok, had de burgemeestersweduwe het antieke pistool al in beide handen. Ze kneep haar ogen dicht als een kleine meisje dat gedwongen wordt iets viezigs te eten en haalde de trekker over. De vonk flitste, maar het vochtige kruit maakte alleen een vermoeid floep-geluid en verdween in een wolkje blauwe rook. De kogel - groot genoeg om Clay Reynolds' hoofd van de neus af naar boven weg te slaan, als hij uit het wapen was gekomen - bleef in de loop zitten. Het volgende moment daverde zijn eigen revolver in zijn vuist. Olives paard steigerde en hinnikte. Olive viel halsoverkop van de ruin, met een zwart gat in de oranje streep van haar serape - de streek die over haar hart lag.


  Susan hoorde zichzelf gillen. Het geluid leek van erg ver weg te komen. Ze had misschien nog een tijdje doorgegild, maar toen hoorde ze het klop-klop van naderende ponyhoeven achter de mannen op de weg... en wist wat dat was. Al voordat de man met het luie oog op-zijging om te laten zien wie het was, wist Susan het, en ze hield op met gillen.


  De afgebeulde pony die de heks naar Hambry terug had gebracht, was vervangen door een verse, maar het was dezelfde zwarte kar, met dezelfde gouden kabbalistische symbolen en dezelfde persoon op de bok. Rhea zat met de teugels in haar gele klauwen. Haar hoofd ging heen en weer als het hoofd van een roestige oude robot en grijnsde Susan zonder humor toe. Grijnsde zoals een lijk grijnst. 'Hallo, mijn kindekijn,' zei ze. Ze noemde haar zoals ze haar al die weken en maanden geleden had genoemd, op de avond dat Susan naar haar hut was gekomen om haar reinheid te bewijzen. Op die avond had Susan het grootste deel van de afstand rennend afgelegd, vol goede moed. In het licht van de Kussende Maan was ze gekomen, haar bloed verhit van het rennen, haar huid hoogrood; ze had 'Careless Love' gezongen.


  'Uw makkertjes en neukmaatjes hebben mijn bol genomen, weet ge,' zei Rhea, en met klakkende tong bracht ze de pony enkele passen voor de ruiters tot stilstand. Zelfs Reynolds keek met een zeker onbehagen naar haar. 'Ze namen mijn mooie glimmerding, dat deden ze, die slechte jongens. Die slechte, slechte jongens. Maar toen ik hem nog bezat, toonde hij mij vele dingen, welzeker. Hij ziet ver, en in meer dan één opzicht. Veel daarvan ben ik vergeten - maar niet waarheen gij gekomen waart, mijn kindekijn. Niet waarheen dat lieve oude kreng dat ginder dood op de weg ligt u zou brengen. En nu moet ge naar het dorp.' Haar grijns werd breder, werd iets onuitsprekelijks. 'Het is tijd voor het feest, weet ge.'


  'Laat me gaan,' zei Susan. 'Laat me gaan, als u zich niet voor Roland van Gilead wilt verantwoorden.'


  Rhea negeerde haar en sprak tegen Reynolds. 'Bind haar handen voor haar en zet haar achter in de kar. Er zijn mensen die haar willen zien. Een goede blik willen dezulken op haar werpen, en een goede blik zullen zij bekomen. Als haar tante puik werk heeft geleverd, zullen het er velen zijn, in het dorp. Zet ge haar nu in de kar, en vlug wat.'

  



  XIV


  

  Alain had tijd voor één heldere gedachte: We hadden om ze heen kunnen gaan - als het waar is wat Roland zei, namelijk dat alleen het tovenaarsglas er iets toe doet. Die glazen bol hebben we al. We hadden om ze heen kunnen gaan.


  Alleen zou dat natuurlijk onmogelijk zijn geweest. Honderd generaties van scherpschuttersbloed verzetten zich daartegen. Toren of geen Toren, de dieven mochten hun buit niet houden. Niet als dat verhinderd kon worden.


  Alain boog zich naar voren en sprak recht in het oor van zijn paard. 'Als je bokt of steigert wanneer ik begin te schieten, knal ik je hersens uit je kop.'


  Roland ging voorop. Hij galoppeerde op zijn sterkere paard voor de twee anderen uit. Het groepje mannen dat het dichtstbij stond - vijf of zes te paard, een stuk of tien te voet bij een van de spannen ossen die de tankwagens hierheen hadden getrokken - keek verbaasd naar hem op, totdat hij begon te schieten - toen stoven ze als kwartels uiteen. Hij kreeg alle ruiters te pakken; hun paarden stoven alle kanten op, hun teugels over de grond slepend (en in één geval ook een dode soldaat). Ergens schreeuwde iemand: 'Brandschatters! Brand-schatters! Te paard, dwazen!'


  'Alain!' schreeuwde Roland terwijl ze verder denderden. Voor de tankwagens kwamen een stuk of tien ruiters en gewapende mannen bijeen - ze dromden daar samen - om een stuntelige verdedigingslinie te vormen. 'Nu! Nu!'


  Alain bracht het machinegeweer omhoog, liet de roestige metalen kolf in de holte van zijn schouder rusten en herinnerde zich het beetje dat hij van snelvuurwapens wist: richt laag, zwaai snel en soepel heen en weer.


  Hij raakte de trekker aan en de snelschieter bulderde de stoffige lucht in, sloeg met snelle schokken tegen zijn schouder terug, spoot een helder vuur uit het eind van zijn geperforeerde loop. Alain bewoog hem van links naar rechts, liet het vizier over de uiteenstuivende, schreeuwende verdedigers en over de hoge stalen zijkanten van de tankers gaan.


  De derde tanker ontplofte uit zichzelf. Het geluid waarmee dat gepaard ging, was niet te vergelijken met alle explosies die Alain ooit had gehoord: een snerpend hard scheurgeluid, met een immense flits van oranjerood vuur. Het stalen omhulsel kwam in tweeën omhoog. Een van de twee delen wervelde dertig meter door de lucht en landde als een verwoed brandend karkas op de woestijnbodem; het andere deel ging recht omhoog en vormde een zuil van vettige zwarte rook. Een brandend houten wiel vloog als een schotel door de lucht en gooide bij het neerkomen vonken en brandende splinters in het rond.


  Mannen vluchtten schreeuwend weg - sommigen te voet, anderen dicht tegen de hals van hun paard, hun ogen wijd open van paniek. Toen Alain het eind van de rij tankwagens had bereikt, bewoog hij de loop langzaam terug. Het machinegeweer lag nu heet in zijn handen, maar hij hield zijn vinger tegen de trekker gedrukt. In deze wereld moest je gebruiken wat je kon zolang het nog werkte. Onder hem rende zijn paard door alsof het precies had begrepen wat Alain in zijn oor had gefluisterd. Nog een! Ik wil er nog een!


  Maar voordat hij nog een tankwagen kon opblazen, hield het machinegeweer op met zijn geratel - misschien was het geblokkeerd, waarschijnlijk was het leeg. Alain gooide het weg en trok zijn revolver. Naast hem hoorde hij het tjupp van Cuthberts katapult, dat duidelijk te horen was boven het geschreeuw van de mannen uit, en de hoefslagen van de paarden, en het woesjjj van de brandende tankwagen. Alain zag een sputterende beng-benger een boog door de lucht beschrijven en precies neerkomen op de plaats waar Cuthbert hem wilde hebben: in de olieplas rondom de houten wielen van een tanker met het opschrift sunoco. Even kon Al duidelijk de rij van ongeveer tien gaten in de lichtgekleurde zijkant van de tanker zien - gaten die hij daar met sai Lengylls snelschieter in had gemaakt - en toen explodeerde de beng-benger met een krakende knal en een felle lichtflits. Even later begonnen de gaten in de lichtgekleurde flank van de tanker wazig te worden. De olie die eronder lag, stond in brand.


  'Ga weg!' schreeuwde een man met een vale cowboyhoed. 'Hij gaat ontploffen! Ze gaan allemaal ont...'


  Alain schoot hem neer. De kogel sloeg de zijkant van zijn gezicht weg en smeet de man uit een van zijn oude, kapotte laarzen. Even later vloog de tweede tanker in de lucht. Een brandend stalen paneel vloog opzij en belandde in de groeiende plas ruwe olie onder een derde tanker, en toen explodeerde die ook. Zwarte rook steeg als van een brandstapel ten hemel. De rook verduisterde de dag en trok een olieachtige sluier voor de zon langs.

  



  XV


  

  De zes belangrijkste luitenants van Farson waren Roland - en alle andere dertien aankomende scherpschutters - zorgvuldig beschreven, en hij herkende de man die naar de remuda rende meteen: George Latigo. Roland had hem kunnen neerschieten terwijl hij daar rende, maar dan zou de man er gemakkelijker afzijn gekomen dan Roland wilde.


  In plaats daarvan schoot hij de man neer die hem tegemoet rende. Latigo draaide zich bliksemsnel op de hakken van zijn laarzen om en keek Roland met woeste, van haat vervulde ogen aan. Toen rende hij weer, riep een andere man aan, schreeuwde tegen de ruiters die ineengedoken achter de brandende ravage zaten. Er explodeerden nog twee tankwagens. De ontploffingen sloegen met doffe ijzeren vuisten tegen Rolands trommelvliezen. Het leek wel of ze de lucht uit zijn longen terugzogen. Hun plan hield in dat Alain gaten in de tankwagens schoot en dat Cuthbert er dan een gestage stroom van beng-bengers op afvuurde om de gemorste olie in brand te steken. Die ene beng-benger die hij had afgeschoten, bewees dat liet plan uitvoerbaar was geweest, maar het was het laatste schot dat Cuthbert die dag met zijn katapult loste. Het gemak waarmee de scherpschutters het kamp van de vijand waren binnengekomen en de verwarring waarmee op hun eerste aanval was gereageerd, waren misschien toe te schrijven aan onervarenheid en vermoeidheid van de vijandelijke troepen, maar de opstelling van de tankwagens was de fout van Latigo en van hem alleen geweest. Hij had ze dicht bij elkaar gezet zonder er zelfs maar over na te denken, en nu ontploften ze de een na de ander. Toen de explosies eenmaal waren begonnen, waren ze niet meer tegen te houden. Al voordat Roland zijn linkerarm omhoogbracht en daarmee een boog door de lucht beschreef, een teken voor Alain en Cuthbert dat ze moesten ophouden, was het werk gedaan. Latigo's kamp was een inferno van brandende olie, en John Farsons plannen voor een gemotoriseerde aanval waren opgegaan in zwarte rook die door de fin de ano-wind uiteen werd geblazen.


  'Rijden!' schreeuwde Roland. 'Rijden, rijden, rijden!' Ze reden in volle vaart naar het westen, naar Eyebolt Canyon. Onder het wegrijden voelde Roland dat er een kogel langs zijn linkeroor floot. Voor zover hij wist, was dat het enige schot dat tijdens hun aanval op de tankwagens op hen was afgevuurd.

  



  XVI

  



  Latigo verkeerde in een soort extase van woede, een volmaakte woede, bijna te groot om in zijn hoofd te passen, en dat was waarschijnlijk maar goed ook - door die woede dacht hij niet aan wat de Goede Man zou doen als hij van dit fiasco hoorde. Voorlopig dacht Latigo maar aan één ding: de mannen te pakken krijgen die hem vanuit een hinderlaag hadden overvallen - als een hinderlaag in de woestijn zelfs maar mogelijk was. Mannen? Nee.


  De jóngens die dit hadden gedaan.


  Latigo wist wie ze waren. Hij wist niet hoe ze hier gekomen waren, maar hij wist wie ze waren, en aan hun reis zou hier een einde komen, hier ten oosten van de bossen en heuvels. 'Hendricks!' brulde hij. Hendricks had tenminste kans gezien zijn mannen - zes man, allen te paard - bij de remuda te houden. 'Hendricks, naar mijƒ'


  Toen Hendricks naar hem toe kwam rijden, draaide Latigo zich de andere kant op en zag een groepje mannen naar de brandende tankwagens staan kijken. Toen hij hun wijd open mond en stompzinnige jonge schaapsgezichten zag, kreeg hij zin om te schreeuwen en op en neer te springen, maar hij gaf daar niet aan toe. Hij richtte een smalle straal van concentratie op de aanvallers, die onder geen beding mochten ontkomen.


  'Jullie!' schreeuwde hij tegen de mannen. Een van hen draaide zich om; de anderen niet. Latigo reed naar hen toe en trok intussen zijn pistool. Hij drukte het in de hand van de man die zich meteen had omgedraaid, en wees willekeurig iemand aan van de mannen die dat niet hadden gedaan. 'Schiet die idioot neer.'


  Verbluft, met het gezicht van iemand die denkt dat hij droomt, bracht de soldaat het pistool omhoog en schoot de man neer die door Lati-go was aangewezen. De ongelukkige kerel zakte als een bundel knieën en ellebogen en stuiptrekkende handen in elkaar. De anderen draaiden zich om.


  'Mooi,' zei Latigo, en hij nam zijn pistool terug. 'Meneer! riep Hendricks. 'Ik zie ze! Ik kan de vijand duidelijk zien!' Er explodeerden weer twee tankwagens. Een paar gierende flarden metaal vlogen hun kant op. Sommige van de mannen krompen ineen; Latigo vertrok geen spier. En Hendricks ook niet. Een goede man. Goddank dat er nog minstens één zo'n man over was in deze nachtmerrie.


  'Zal ik achter ze aan jagen, meneer?'


  'Ik neem je mannen en jaag zelf achter ze aan, Hendricks. Laat die slappelingen opstijgen.' Hij wees met een armgebaar naar de mannen die daar stonden. Hun sullige aandacht was van de brandende tankwagens naar hun dode kameraad gegaan. 'Roep zoveel anderen op als je kunt. Heb je een trompetter?'


  'Jazeker. Raines, meneer!' Hendricks keek om zich heen, wenkte, en een puistige, angstig uitziende jongen kwam naar voren rijden. Een gedeukte bugel aan een gerafelde riem hing schuin over zijn borst. 'Raines,' zei Latigo, 'jij gaat met Hendricks mee.' 'Ja, meneer.'


  'Neem zoveel mannen mee als je kunt, Hendricks, maar treuzel niet. Ze zijn op weg naar die canyon, en ik meen te hebben gehoord dat die doodloopt. In dat geval maken we er een schietbaan van.' Hendricks' lippen vormden een verwrongen grijns. 'Jazeker, meneer.' Achter hen bleef de ene na de andere tankwagen de lucht in vliegen.

  



  XVII

  



  Roland keek achterom en verbaasde zich over de grootte van de zwarte rookzuil die naar de hemel steeg. Voor hen uit kon hij de takkenbossen die de ingang van de canyon grotendeels blokkeerden al zien. En hoewel de wind uit de verkeerde richting kwam, kon hij nu ook het gekmakende muskietengejengel van de dunnie horen. Hij bewoog zijn uitgestrekte handen even op en neer om Cuthbert en Alain te laten weten dat ze langzamer moesten rijden. Terwijl ze nog naar hem keken, deed hij zijn halsdoek af, draaide er een strak koord van en bond dat om zijn oren heen. Ze volgden zijn voorbeeld. Het was beter dan niets.


  De scherpschutters vervolgden hun weg naar het westen. Hun schaduwen renden nu voor hen uit, zo lang als hijskranen op de woestijnbodem. Toen Roland achteromkeek, zag hij twee groepen ruiters achter hen aan komen. Latigo reed aan het hoofd van de eerste groep, dacht Roland, en hij hield zijn ruiters opzettelijk een beetje in, opdat de twee groepen bijeen konden komen en samen konden aanvallen.


  Goed, dacht hij.


  Ze reden met zijn drieën in strakke linie naar Eyebolt Canyon en bleven hun paarden inhouden om hun achtervolgers de kans te geven dichterbij te komen. Van tijd tot tijd daverde er een klap door de lucht en huiverde er een schok door de grond; dan was weer een van de overige tankwagens ontploft. Roland stond er versteld van dat het zo gemakkelijk was gegaan - zelfs na het gevecht met Jonas en Lengyll, waardoor de mannen hier op hun hoede moesten zijn geweest, was het gemakkelijk gegaan. Het deed hem denken aan een Oogsttijd van lang geleden. Hij en Cuthbert waren toen pas zeven jaar oud geweest en ze waren met stokken langs een rij stoppelpoppen gerend en ze hadden de een na de ander neergeslagen, beng-beng-bengetie-beng.


  Het geluid van de dunnie jengelde ondanks de halsdoek die hij over zijn oren had in zijn hersenen en liet zijn ogen tranen. Achter hem kon hij de enthousiaste kreten van hun achtervolgers horen. Dat deed hem goed. Latigo's mannen hadden geteld - meer dan twintig tegen drie, terwijl nog meer mannen uit hun eigen gelederen op weg waren om zich bij het gevecht aan te sluiten - en hun pikken stonden weer omhoog.


  Roland keek naar voren en stuurde Rusher naar de opening in de takkenbossen voor de ingang van Eyebolt Canyon.

  



  XVIII

  



  Hendricks kwam naast Latigo rijden. Hij hijgde en had kleur op zijn wangen. 'Meneer! Mag ik rapporteren?' 'Doe dat.'


  'Ik heb twintig man, en er zijn er minstens drie keer zoveel die hard rijden om zich bij ons aan te sluiten.'


  Latigo negeerde dat alles. Zijn ogen waren lichtblauwe vlekjes van ijs. Onder zijn snor was een vaag, hebzuchtig glimlachje te zien. 'Rodney,' zei hij, en hij sprak Hendricks voornaam voor het eerst uit, bijna met de streling van een minnaar. 'Meneer?'


  'Ik denk dat ze erin gaan, Rodney. Ja... kijk. Ik ben er zeker van. Nog twee minuten en ze kunnen niet meer terug.' Hij bracht zijn pistool omhoog, legde de loop over zijn onderarm en loste een schot op de drie ruiters die voor hen uit reden, gewoon uit pure uitbundigheid.


  'Ja, meneer. Erg goed, meneer.' Hendricks draaide zich om en zwaaide heftig naar zijn mannen dat ze harder moesten rijden, nog wat harder.

  



  
    IXX

  


  

  'Afstappen/' schreeuwde Roland toen ze de wirwar van takkenbossen hadden bereikt. Er hing hier een geur die tegelijk droog en olieachtig was, als een vuur dat ieder moment kan oplaaien. Hij wist niet of het feit dat het niet gelukt was hun paarden in het ravijn te krijgen Latigo argwanend zou maken, maar het kon hem niet schelen. Dit waren goede paarden, puike rijdieren uit Gilead, en in de afgelopen maanden was Rusher zijn vriend geworden. Hij zou hem en de andere paarden niet meenemen in het ravijn, waar ze klem zouden zitten tussen het vuur en de dunnie.


  De jongens sprongen vlug van de paarden. Alain trok de zak met het trekkoord van zijn zadelknop en zwaaide hem over zijn schouder. De paarden van Cuthbert en Alain renden meteen hinnikend weg, evenwijdig met de takkenbossen, maar Rusher bleef nog even staan en keek Roland aan. 'Ga maar.' Roland sloeg hem op zijn flank. 'Draven.' Rusher draafde weg, met wapperende staart. Cuthbert en Alain glipten door de opening in de takkenbossen. Roland volgde en keek omlaag om er zeker van te zijn dat het kruitspoor er nog was. Het was er nog, en het was nog droog - het had geen druppel geregend sinds de dag dat ze het hadden gemaakt. 'Cuthbert,' zei hij. 'Lucifers.'


  Cuthbert gaf hem er een paar. Hij grijnsde zo breed dat het een wonder was dat ze niet uit zijn mond waren gevallen. 'We hebben hun hele dag verwarmd, nietwaar, Roland? Welzeker!' 'Dat hebben we inderdaad,' zei Roland, grijnzend in zichzelf. 'Ga jij nu verder. Ga naar die spleet in de rotswand.'


  'Laat mij het doen,' zei Cuthbert. 'Alsjeblieft, Roland, ga jij met Alain mee en laat mij blijven. Ik ben gek op vuur, dat ben ik altijd geweest.' 'Nee,' zei Roland. 'Dit moet ik doen. Spreek me niet tegen. Ga nu. En zeg tegen Alain dat hij op het tovenaarsglas moet passen, wat er ook gebeurt.'


  Cuthbert keek hem nog even aan en knikte toen. 'Wacht niet te lang.'


  'Dat zal ik niet doen.'


  'Moge je geluk groter worden, Roland.'


  'Moge het jouwe tweemaal groter worden.'


  Cuthbert liep haastig weg. Zijn laarzen ratelden over het losse gesteente waarmee de bodem van het ravijn bedekt was. Hij kwam bij Alain, die zijn hand naar Roland opstak. Roland knikte terug en dook toen weg, want een kogel floot zo dicht langs zijn slaap dat de rand van zijn hoed geraakt werd.


  Hij hurkte links van de opening in de struiken neer en gluurde eromheen. De wind sloeg nu met volle kracht tegen zijn gezicht. Latigo's mannen kwamen snel naderbij. Sneller dan hij had verwacht. Als de wind de lucifers uitblies...


  Denk niet aan 'als'. Hou vol, Roland... Hou vol... Wacht op hen... Hij hield vol, in de struiken gehurkt met een lucifer in elke hand, turend door de wirwar van takken. De lucht van het mesquitegras drong krachtig zijn neusgaten binnen. Tegelijk was er de geur van brandende olie. Het jengelen van de dunnie vulde zijn hoofd, maakte hem duizelig, een vreemde voor hemzelf. Hij dacht aan de roze storm waarin hij door de lucht had gevlogen - hoe hij was weggevoerd van zijn visioen van Susan. Goddank dat we Sheemie hebben, dacht hij. Hij zal zorgen dat ze op het eind van de dag in veiligheid is. Maar het was of het abjecte gejengel van de dunnie hem op de een of andere manier bespotte, hem vroeg of er nog meer te zien was geweest. Latigo en zijn mannen staken nu in volle galop de laatste driehonderd meter naar de ingang van de canyon over. De mannen die achteraan waren gekomen, naderden ook snel. Voor degenen die vooropreden zou het moeilijk zijn om plotseling te stoppen zonder het risico te lopen dat ze werden overreden.


  Het was tijd. Roland stak een van de lucifers tussen zijn voortanden en schoof hem naar voren. Hij ontvlamde, spuwde een hete, bittere vonk op Rolands natte tong. Voordat de kop van de lucifer kon opbranden, hield Roland hem bij het kruit in de greppel. Het kruit ontbrandde meteen en het vuur liep als een lichtgele draad naar links, onder de noordkant van de takkenbossen langs. Hij sprong voor de opening langs - die breed genoeg was voor twee paarden flank aan flank - met de tweede lucifer al achter zijn tanden. Hij sloeg de lucifer aan zodra hij enigszins uit de wind was, liet hem in het kruit vallen, hoorde het sputteren en sissen, draaide zich om en rende weg.


  



  
    XX

  


  

  Moeder en vader, was Rolands eerste geschokte gedachte. Het was een herinnering zo diep en onverwachts dat hij getroffen werd alsof hij een klap in zijn gezicht kreeg. Bij het Saronimeer. Wanneer waren ze daarheen geweest, naar dat mooie Saronimeer in het noordelijk deel van de Baronie Gilead? Roland wist het niet meer. Hij wist alleen dat hij erg klein was geweest en dat er een mooi zandstrand was geweest waarop hij kon spelen, ideaal voor de ambitieuze jonge kastelenbouwer die hij toen was. Dat had hij gedaan op een dag van hun 
(vakantie? was het een vakantie? hebben mijn ouders ooit echt vakantie genomen?)


  en hij had opgekeken. Iets - misschien alleen de kreten van de vogels die boven het meer cirkelden - had hem doen opkijken, en daar waren zijn moeder en vader geweest, Steven en Gabrielle Deschain. Ze stonden met hun rug naar hem toe aan de waterkant, met hun armen om eikaars middel, en keken uit over het blauwe water onder een blauwe zomerhemel. Wat had hij op dat moment veel van hen gehouden! Wat was zijn liefde eindeloos geweest, verstrengeld in zijn hoop en herinnering, als een vlecht uit drie korte strengen - de Verlichte Toren in het leven en de ziel van ieder mens. Wat hij nu voelde, was geen liefde, maar angst. Degenen die voor hem stonden toen hij naar het eind van de canyon terugrende (waar het rationele deel van de canyon eindigde), waren niet Steven van Gilead en Gabrielle van Arten, maar zijn makkers, Cuthbert en Alain. Ze stonden ook niet met hun armen om eikaars middel, maar hun handen waren met elkaar verstrengeld, als de handen van sprookjeskinderen die in een angstaanjagend sprookjeswoud verdwaald waren. Ook nu cirkelden er vogels door de lucht, maar het waren gieren, geen meeuwen, en het wazige, met nevel bedekte spul voor de twee jongens was geen water.


  Het was de dunnie, en Roland zag dat Cuthbert en Alain erheen begonnen te lopen.


  'Stop!' schreeuwde hij. 'In de naam van jullie vaders, stop!'


  Ze stopten niet. Ze liepen hand in hand naar de witte rand van de rokerige groene massa. De dunnie gierde van plezier, mompelde lieve woordjes, beloofde beloningen, verdoofde de zenuwen en plukte aan de hersenen.


  Roland had geen tijd genoeg om bij hen te komen en daarom deed hij het enige dat hij kon bedenken: hij hief een van zijn revolvers en schoot daarmee over hun hoofd heen. Het schot daverde als een hamerslag door de besloten canyon, en gedurende een ogenblik was het jengelen van de ricochetterende kogel harder dan dat van de dunnie. De twee jongens bleven vlak voor de nevelige massa staan. Roland verwachtte dat de dunnie zich ieder moment naar hen uit zou strekken, zoals de laagvliegende vogel was gegrepen toen ze hier op de avond van de Marskramersmaan waren geweest. Hij schoot nog twee keer in de lucht. De knallen sloegen tegen de ravijnwanden en galmden terug. 'Scherpschutters!' riep hij. 'Naar mij! Naar mij!' Alain was degene die zich het eerst naar hem omdraaide. Zijn versufte ogen leken te zweven in zijn met stof besmeurde gezicht. Cuthbert deed nog een stap naar voren. De punten van zijn laarzen verdwenen al in het groenige, zilverige schuim aan de rand van de dunnie (het zeurend gemurmel van het ding ging een halve toon omhoog, alsof het hem al verwachtte), en toen trok Alain hem aan het koord van zijn sombrero terug. Cuthbert struikelde over een stuk rots en viel met een smak op de grond. Toen hij opkeek, waren zijn ogen weer helder.


  'Goden!' mompelde hij, en toen hij overeind krabbelde, zag Roland dat de punten van zijn laarzen weg waren. Ze waren finaal afgesneden, alsof het met een tuinschaar gebeurd was. Zijn grote tenen staken naar buiten.


  'Roland,' zuchtte hij toen hij en Alain naar hem toe strompelden. 'Roland, we waren bijna weg. Het praat!' 'Ja. Ik heb het gehoord. Kom. We hebben geen tijd.' Hij leidde hen naar de kloof in de ravijnwand en hoopte dat ze snel genoeg naar boven konden komen om niet met kogels doorzeefd te worden - zoals vast en zeker zou gebeuren als Latigo hier aankwam voordat ze minstens een deel van de helling hadden beklommen. Er drong een geur tot hen door, zurig en bitter - een geur als van kokende jeneverbessen. En de eerste slierten witgrauwe rook zweefden hen voorbij.


  'Cuthbert, jij eerst. Alain, dan jij. Ik kom als laatste. Snel klimmen, jongens. Klim voor je leven.'

  



  
    XXI

    

  


  Latigo's mannen stroomden door de opening in de takkenbossen als water dat in een trechter stroomt, en maakten de opening geleidelijk breder. De onderste laag dode takken stond al in brand, maar in hun opwinding zag geen van hen die eerste lage vlammetjes, of als iemand ze zag, negeerde hij ze. De scherpe rook werd ook niet door hen opgemerkt; hun reukvermogen was verdoofd door de kolossale stank van de brandende olie. Latigo zelf, die voorop reed met Hendricks vlak achter hem, had maar één gedachte. Twee woorden stampten als een venijnige triomfzang door zijn hoofd: Doodlopende canyon! Doodlopende canyon! Doodlopende canyon!


  Toch begon er iets door die mantra heen te dringen toen hij dieper Eyebolt Canyon in galoppeerde. De hoeven van zijn paard kletterden vlug door het puin van rotsen, kiezels en (botten)


  wittige bergen koeienschedels en ribbenkasten. Er hing een laag gezoem, een gekmakend gejengel als van een insect, gretig en aanhoudend. Zijn ogen traanden ervan. Maar hoe krachtig het geluid ook was (als het een geluid was; het leek wel uit hem zelf te komen), hij zette het uit zijn hoofd en klampte zich aan zijn mantra (doodlopende canyon doodlopende canyon we hebben ze in een doodlopende canyon)


  vast. Als dit voorbij was, zou hij Walter onder ogen moeten komen, misschien Farson zelf, en hij had geen idee wat zijn straf zou zijn omdat hij de tankwagens had verloren... Maar dat was van later zorg. Op dit moment wilde hij maar één ding: die bemoeizuchtige vlegels doden.


  Verderop zat er een knik naar het noorden in het ravijn. Ze zouden daar voorbij zijn, en waarschijnlijk niet ver daar voorbij. Met hun rug tegen de laatste wand van het ravijn zouden ze proberen weg te kruipen achter de gevallen rotsen die daar misschien lagen. Latigo zou al zijn vuurkracht inzetten en hen met ricochetschoten te voorschijn halen. Waarschijnlijk kwamen ze dan te voorschijn met hun handen omhoog, hopend op genade. Die hoop zou vergeefs zijn. Na alles wat ze hadden gedaan, na alle moeilijkheden die ze hadden veroorzaakt...


  Toen Latigo om de knik in de canyonwand heen reed, met zijn pistool al in de aanslag, krijste zijn paard - het krijste als een vrouw -en begon onder hem te steigeren. Latigo greep de zadelknop vast en slaagde erin overeind te blijven, maar de achterhoeven van het paard gleden opzij in het puin en het dier zakte in elkaar. Latigo liet de zadelknop los en trok zich vrij. Hij was zich er al van bewust dat het geluid dat in zijn oren binnendrong plotseling tien keer zo sterk was geworden. Het jengelde nu zo hard dat zijn oogballen pulseerden in hun kassen, zo hard dat zijn ballen onaangenaam tintelden, zo hard dat de mantra die zo hardnekkig door zijn hoofd was gegaan opeens was weggevaagd.


  De hardnekkigheid van de dunnie was veel, veel groter dan George Latigo aankon.


  Hij belandde op zijn achterste, met zijn benen wijd. Paarden vlogen om hen heen, paarden die lukraak naar voren werden gestuwd door alles wat er aan paarden achter hen aan kwam, door ruiters die zich twee aan twee door de opening wrongen (en toen met drie tegelijk, doordat het gat in de takkenbossen, die nu over de hele lengte brandden, breder werd). Voorbij die flessenhals werd de troep weer breder. Geen van de ruiters besefte dat de hele canyon eigenlijk een flessenhals was.


  Latigo ving een verwarde glimp op van zwarte staarten en grijze voorpoten en gestippelde vetlokken. Hij zag beenkappen, en spijkerbroeken, en laarzen in stijgbeugels. Hij probeerde overeind te komen en een hoefijzer klapte tegen de achterkant van zijn schedel. Dankzij zijn hoed raakte hij niet bewusteloos, maar hij zakte wel meteen op zijn knieën, met zijn hoofd omlaag, als iemand die wil gaan bidden. De sterren stonden hem voor ogen en zijn nek was meteen doorweekt van het bloed dat uit de wond kwam die het hoefijzer in zijn achterhoofd had geopend.


  Nu hoorde hij nog meer krijsende paarden. En ook krijsende mannen. Hij kwam weer overeind, hoestte het stof uit dat door de paardenhoeven was losgeklopt (en wat een bitter stof; het smoorde zijn keel als rook), en zag Hendricks pogingen doen zijn paard naar het zuidoosten te laten gaan, tegen de stroom ruiters in. Het lukte hem niet. Het achterste deel van de canyon was een soort moeras met groenig dampend water, en blijkbaar zat er drijfzand onder, want Hendricks' paard was vast komen te zitten. Het krijste weer en probeerde te steigeren. Zijn achterste zakte opzij. Hendricks schopte keer op keer met zijn laarzen tegen de flanken van het dier om het in beweging te krijgen, maar het paard wilde - of kon - niet verder. Dat hongerige jengelende geluid vulde Latigo's oren helemaal op. Het leek de hele wereld op te vullen. 'Terug! Ga terug!'


  Hij probeerde de woorden uit te schreeuwen, maar ze kwamen er als weinig meer dan een kraakgeluid uit. Nog steeds stampten de ruiters


  hem voorbij. Ze klopten een stof op dat te dicht was om alleen maar stof te zijn. Latigo haalde diep adem om harder te kunnen schreeuwen - ze móésten terug, er was iets verschrikkelijk mis in Eyebolt Canyon - en rochelde het uit zonder nog iets te zeggen. Krijsende paarden. Bittere rook.


  En overal was er dat jengelende, zeurende gezoem. Het leek de hele wereld met waanzin op te vullen.


  Hendricks' paard zakte in elkaar. Zijn ogen rolden wild in hun kassen en zijn tanden, met het bit ertussen, hapten naar de rokerige lucht en er spatten flarden van schuim van zijn lippen. Hendricks viel in het dampende stilstaande water, en het was helemaal geen water. Het kwam op de een of andere manier tot leven toen Hendricks erin viel. Het veranderde in groene handen en een groene, bewegende mond. Het graaide naar zijn wang en zijn huid smolt weg. Het graaide naar zijn neus en rukte hem af, graaide naar zijn ogen en trok ze uit hun kassen. Het trok Hendricks onder, maar voordat het dat deed, zag Latigo zijn blootgelegd jukbeen, een bloederige zuiger die zijn krijsende tanden aandreef.


  Anderen zagen het ook en probeerden weg te komen van die groene val. Degenen die daar op tijd in slaagden, werden in de flank geraakt door de volgende golf van mannen - van wie sommigen ongelooflijk genoeg nog juichten of strijdkreten uitbrulden. Steeds meer paarden en ruiters werden in de groenige massa gedreven, die hen gretig in zich opnam. Latigo, die versuft en bloedend in het tumult stond, als iemand midden in een op hol geslagen kudde (en daar was het heel goed mee te vergelijken), zag de soldaat aan wie hij zijn pistool had gegeven. Die soldaat, die Latigo's bevel had opgevolgd en een van zijn compadres had doodgeschoten om de rest wakker te schudden, wierp zich schreeuwend uit zijn zadel en kroop weg van de rand van de groene massa terwijl zijn paard doordraafde en erin terechtkwam. Hij probeerde overeind te krabbelen, zag twee ruiters recht op hem afkomen en sloeg zijn handen voor zijn gezicht. Een ogenblik later was hij vertrappeld.


  De kreten van de gewonden en stervenden galmden door de rokerige canyon, maar Latigo hoorde ze nauwelijks. Wat hij vooral hoorde, was dat gejengel, een geluid dat bijna een stem was. Het nodigde hem uit erin te springen. Er hier een eind aan te maken. Waarom niet? Het was toch voorbij? Alles was voorbij. In plaats daarvan dwong hij zich om de andere kant op te gaan, en 1111 kwam hij redelijk goed vooruit. De stroom ruiters die de canyon in stroomde, was minder groot geworden. Sommige ruiters die nog vijftig of zestig meter van de knik in de ravijnwand verwijderd waren, hadden zelfs kans gezien hun paard te laten keren. Maar die ruiters waren niet meer dan wazige schimmen in de steeds dichter wordende rook.


  Die sluwe schobbejakken hebben de takkenbossen achter ons in brand gestoken. Goden van de hemel, goden van de aarde, ik denk dat we hier in de val zitten.


  Hij kon geen bevelen geven - telkens wanneer hij adem probeerde te halen, hoestte hij de lucht weer uit zonder een woord te kunnen uitbrengen - maar hij kon wel een passerende ruiter vastgrijpen, die niet ouder dan zeventien leek. Hij rukte hem uit het zadel en de jongen viel met zijn hoofd tegen de grond en verbrijzelde zijn voorhoofd tegen een puntig stuk rots. Latigo zat al op zijn paard voordat de voeten van de jongen waren opgehouden met stuiptrekken. Hij rukte het hoofd van het paard opzij en begon in volle vaart naar de voorkant van de canyon te rijden, maar voordat hij meer dan twintig meter had afgelegd, was de rook zo dicht als een verstikkende witte wolk. De wind dreef de rook zijn kant op. Latigo kon nog net de onrustige oranje gloed van de brandende takkenbossen aan het woestijneind zien.


  Hij liet zijn nieuwe paard terugkeren in de richting vanwaar het gekomen was. Er doemden nog meer paarden uit de nevel op. Latigo botste tegen een daarvan op en werd voor de tweede keer in vijf minuten uit het zadel geworpen. Hij kwam op zijn knieën terecht, krabbelde overeind en wankelde met de wind mee, hoestend en kokhalzend, zijn ogen rood en tranend.


  Voorbij de noordwaartse knik in het ravijn was het een beetje beter, maar dat zou niet van lange duur zijn. De rand van de dunnie was een wirwar van ronddraaiende paarden, vele met gebroken poten, en kruipende, krijsende mannen. Latigo zag hoeden drijven op het groenige oppervlak van het jengelende organisme dat het achterste deel van de canyon opvulde; hij zag laarzen; hij zag polsbanden; hij zag halsdoeken; hij zag het gedeukte instrument van de trompetter, met de gerafelde riem er nog aan.


  Kom binnen, nodigde de groene massa uit, en Latigo merkte dat het geluid een vreemde aantrekkingskracht op hem uitoefende - het was bijna intiem. Kom binnen, kom op bezoek, hurk hier maar neer, wees gerust, wees in vrede, wees in één.


  Latigo bracht zijn pistool omhoog om op het ding te schieten. Hij geloofde niet dat het gedood kon worden, maar hij zou zich het gezicht van zijn vader herinneren en schietend ten onder gaan. Maar dat deed hij niet. Het pistool viel uit zijn verslapte vingers en hij liep naar voren, de dunnie in. Anderen om hem heen deden hetzelfde. Het gejengel zwol aan en zwol aan en vulde zijn oren op tot er niets anders meer was. Helemaal niets anders meer.

  



  XXII


  

  Ze zagen het allemaal vanuit de kloof, waar Roland en zijn vrienden boven elkaar zaten, zo'n zeven meter onder de top. Ze zagen de krijsende verwarring, de wilde paniek, de mannen die vertrapt werden, de mannen en paarden die de dunnie in werden gedreven - en de mannen die er, op het eind, vrijwillig in liepen. Cuthbert bevond zich het dichtst bij de top van de ravijnwand. Alain was onder hem en onder Alain stond Roland, die op een vijftien centimeter brede rotsrichel stond en zich vasthield aan een uitsteeksel in de rotswand. Vanaf hun uitzichtpunt konden ze zien wat de mannen in de rokerige hel beneden niet konden zien: dat de dunnie groeide, zich uitstrekte, gretig als een opkomend tij naar de mannen toe kroop. Roland, wiens strijdlust bevredigd was, wilde niet kijken naar wat er beneden gebeurde, maar hij kon zich er niet van afwenden. Het jengelen van de dunnie - laf en triomfantelijk tegelijk, blijmoedig en droevig tegelijk, verloren en gevonden tegelijk - hield hem vast alsof hij met heerlijke, plakkerige touwen gebonden was. Hij hing waar hij was, gehypnotiseerd, net als zijn vrienden boven hem, zelfs toen de scherpe rook begon op te stijgen en hen aan het hoesten bracht. In de steeds dichtere rook beneden hen krijsten mannen om hun leven. Ze krioelden als fantomen. Ze vervaagden naarmate de rook dichter werd en als water tegen de ravijnwand opklom. Paarden hinnikten wanhopig in die zurige, bittere witte dood. De wind maakte wilde draaikolken op het oppervlak. De dunnie jengelde, en boven de dunnie was de rook met een mystieke schakering van heel lichtgroen getint. Toen was er eindelijk het moment waarop niet één van John Farsons mannen nog krijste.


  We hebben ze gedood, dacht Roland vol afschuw en toch gefascineerd. En toen: Nee, niet wij. Ik. Ik heb ze gedood. Roland wist niet hoe lang hij daar zou zijn gebleven - misschien tot de opkolkende rook hen had verslonden, maar toen riep Cuthbert, die weer was begonnen te klimmen, drie woorden naar beneden. In zijn stem klonk verbazing en schrik door.


  'Roland! De maan!'


  Roland keek geschrokken op en zag dat de hemel verduisterd was tot fluweelzacht purper. Zijn vriend stond daartegen gesilhouetteerd en keek naar het oosten, zijn gezicht koortsig oranje gevlekt door het licht van de opkomende maan.


  Ja, oranje, zoemde de dunnie in zijn hoofd. Lachte in zijn hoofd. Oranje als op de avond toen je hier kwam om me te zien en me te tellen. Oranje als een vuur. Oranje als een vreugdevuur. Hoe kan het bijna donker zijn? riep hij in zichzelf, maar hij wist het al - ja, hij wist het heel goed. De tijd was teruggeschoven, dat was alles, als grondlagen die elkaar weer raken na een aardbeving. De schemering was begonnen. De maan was opgekomen.


  De angst trof Roland als een vuistslag tegen zijn hart. Hij schokschouderde op de smalle richel die hij had gevonden. Hij tastte naar het hoornvormig uitsteeksel boven hen, maar dat gebaar was al ver weg. Voor het grootste deel was hij weer in de roze storm, voordat hij was weggerukt en de halve kosmos te zien kreeg. Misschien had het tovenaarsglas hem alleen laten zien wat werelden ver van hem vandaan was opdat hij niet zou zien wat hem binnenkort zo dicht bij huis zou treffen.


  Ik zou rechtsomkeert maken als ik dacht dat haar leven echt in gevaar was, had hij gezegd. Ogenblikkelijk.


  En als de bol dat nu eens wist? Als de bol niet kon liegen maar hem wel in een verkeerde richting kon sturen? Zou de bol hem dan niet wegvoeren en een donker land, een donkerder toren, laten zien? En de bol had hem nog iets anders laten zien, iets wat nu pas weer in hem opkwam: een magere man in een boerenoverall die had gezegd - ja, wat? Niet precies wat hij had gedacht, niet wat hij zijn hele leven gewend was te horen. Niet Leven voor jou en leven voor je gewas, maar...


  'Dood,' fluisterde hij tegen de stenen om hem heen. 'Dood voor jou, leven voor mijn gewas. Charyou boom. Dat zei hij. Charyou boom. Kom, Oogst.'


  Oranje, scherpschutter, lachte een krakende oude stem in zijn hoofd. De stem van de Cöos. De kleur van vreugdevuren. Charyou boom, fin de ano, dat zijn de oude gewoonten waarvan alleen de stoppelpoppen met hun rode handen zijn overgebleven... tot deze avond. Deze avond komen de oude gewoonten weer tot leven, zoals dat van tijd tot tijd met oude gewoonten moet gebeuren. Charyou boom, gij verrekt klein kind, charyou boom: deze avond zult ge boeten voor mijn lieve Ermot. Deze avond zult ge boeten voor alles. Kom, Oogst.


  'Klim!' schreeuwde hij, en hij stak zijn hand omhoog en sloeg tegen Alains achterste. 'Klim, klim! In de naam van je vader, klim!' 'Roland, wat...?' Alains stem klonk verdoofd, maar hij begon wel te klimmen. Hij ging van houvast naar houvast en liet kiezelsteentjes in Rolands opkijkend gezicht neerregenen. Roland kneep zijn ogen half dicht om ze te beschermen, greep weer omhoog en sloeg opnieuw tegen Alains zitvlak, alsof hij hem moest voortdrijven als een paard.


  'Klim, godendomme!' riep hij. 'Misschien is het niet te laat, zelfs nu nog niet!'


  Maar hij wist wel beter. De Demonmaan was opgekomen. Hij had het oranje licht van die maan als een delirium op Cuthberts gezicht gezien, en hij wist beter. In zijn hoofd ging het krankzinnige gezoem en gejengel van de dunnie, die rottende zweer die zich door het vlees van de werkelijkheid vrat, nu gepaard met het krankzinnig gelach van de heks, en hij wist beter.


  Dood voor jou, leven voor het gewas. Charyou boom.

  O, Susan...


  



  
    XXIII

  


  

  Susan begreep er niets van. Toen zag ze de man met het lange rode haar en de strohoed die zijn beulsogen net niet afdekte, de man met de maïskolven in zijn handen. Hij was de eerste, een gewone boer (ze had hem weieens op de Benedenmarkt gezien, dacht ze, had zelfs tegen hem geknikt, zoals dorpelingen doen, en hij had teruggeknikt). Hij stond daar alleen, niet ver van de plaats waar de Silk Ranch Road en de Great Road elkaar kruisten. Hij stond in het licht van de opkomende maan. Totdat ze bij hem waren, was niets haar duidelijk. Toen hij in het voorbijgaan zijn maïskolven naar haar gooide - naar haar zoals ze daar in de langzaam rijdende kar stond, met haar handen voor zich gebonden en haar hoofd gebogen en een touw om haar nek - was alles haar duidelijk.


  'Charyou boom,' riep hij. Op bijna tedere toon sprak hij woorden van het Oude Volk uit die ze sinds haar kindertijd niet meer had gehoord, woorden die betekenden: 'Kom, Oogst'... en ook nog iets anders. Iets verborgens, iets geheims, iets wat te maken had met dat woord char, dat woord dat alleen dood betekende. Toen de gedroogde kolven om haar laarzen vielen, begreep ze het geheim erg goed. Ze begreep ook dat er geen baby voor haar zou zijn, dat er geen bruiloft voor haar zou zijn in het sprookjesverre land Gilead, geen zaal waar zij en Roland verenigd zouden worden, en bejubeld onder de elektrische lampen, geen echtgenoot, geen nachten van verrukkelijke liefde meer. Dat alles was voorbij. De wereld was verder gegaan en dat alles was voorbij. Het was al voorbij voordat het goed en wel begonnen was. Ze wist dat ze in de kar was gezet, dat ze haar in de kar lieten staan, en dat de enige nog in leven zijnde Doodkistjager een strop om haar nek had gelegd. 'Probeer niet te gaan zitten,' had hij bijna verontschuldigend gezegd. 'Ik heb er geen behoefte aan je te wurgen, meisje. Als de kar over een bult gaat en je valt, zal ik proberen de strop los te houden, maar als je probeert te gaan zitten, moet ik je dichtknijpen. Haar bevel.' Hij knikte naar Rhea, die op de bok van de kar zat, de teugels in haar misvormde handen. 'Zij heeft nu de leiding.' En dat had ze, ook nu ze het dorp naderden. Wat het bezit van de bol ook met haar lichaam had gedaan, hoezeer het verlies daarvan haar geest ook had aangetast, haar macht was ongebroken - ja, leek zelfs groter te zijn geworden, alsof ze een andere bron had gevonden waaruit ze, althans een tijdje, kon putten. Mannen die haar als een droog stokje over één knie hadden kunnen breken, volgden kritiekloos als kinderen haar bevelen op.


  Er kwamen meer en meer mannen naarmate die Oogstmiddag zijn langzame kronkelweg naar de avond volgde. Zes mannen reden voor de kar uit, nog afgezien van Rimer en de man met het luie oog, en zes mannen reden erachter, geleid door Reynolds, die het touw dat naar haar nek leidde om zijn getatoeëerde hand had geslagen. Ze wist niet wie die mannen waren of hoe ze waren opgeroepen. Rhea had dit snel aangroeiende gezelschap nog wat verder naar het noorden geleid maar was toen naar het zuidwesten afgeslagen, de oude Silk Ranch Road op, die met veel kronkels naar het dorp terugleidde. Aan de oostelijke rand van Hambry voegde deze weg zich weer bij de Great Road. Zelfs in haar verdoving had Susan beseft dat het oude kreng opzettelijk langzaam vooruitkwam, dat ze de afdaling van de zon goed in het oog hield, dat ze de pony niet tot spoed maande maar juist de teugels inhield, in elk geval tot het goud van de middag was verdwenen. Toen ze langs de boer kwamen, een man met een mager gezicht, ongetwijfeld een beste kerel, met een boerenbedrijf waarop hij zwoegde van de eerste tot de laatste gloed van de dag, verknocht aan zijn gezin (maar o, die beulsogen onder de rand van zijn gehavende hoed), begreep ze ook waarom ze zo langzaam reden. Rhea had op de maan gewacht.


  Omdat Susan geen goden had tot wie ze kon bidden, bad ze tot haar vader.


  Papa? Als je daar bent, help me dan zo sterk te zijn als ik kan zijn, en help me aan hem vast te houden, aan de herinnering aan hem. Help me ook aan mezelf vast te houden. Niet om me te redden, niet om behouden te blijven, maar om hen niet de voldoening te geven dat ze mijn pijn en mijn angst zien. En hem, help hem ook...


  'Help hem in veiligheid te blijven,' fluisterde ze. 'Houd mijn lief in veiligheid; breng mijn lief in veiligheid naar waar hij gaat, laat hem vreugde scheppen in al wie hij ziet, en maak hem tot een bron van vreugde voor al wie hem zien.'


  'Aan het bidden, schatje?' vroeg de oude vrouw zonder zich op de bok om te draaien. Haar krakende stem droop van het valse medelijden. 'Welzeker, ge doet er goed aan in het reine te komen met de Machten zolang ge nog kunt - voordat het speeksel uit uw keel is gezengd!' Ze legde haar hoofd in de nek en kakelde van het lachen. De sliertige haren die ze nog had waaiden als oranje bezemstro in het licht van de bolle maan.


  



  
    XXIV

  


  

  Hun paarden, Rusher voorop, waren op het geluid van Rolands geschrokken kreet afgekomen. Ze stonden niet ver weg, hun manen golvend in de wind, schuddend met hun hoofd en hinnikend van ongenoegen zodra de wind even ging liggen en ze de dichte witte rook opsnoven die uit de canyon naar boven kwam. Roland schonk geen aandacht aan de paarden of de rook. Hij had alleen oog voor de zak met het trekkoord die aan Alains schouder hing. De bol die erin zat, was weer tot leven gekomen. In de vallende duisternis gloeide de zak als een bizarre roze glimworm. Hij stak zijn handen ernaar uit. 'Geef hem aan mij!' 'Roland, ik weet niet of...' 'Geef hem aan mij, vervloekt zij je gezicht!'


  Alain keek Cuthbert aan, die knikte... en bracht toen zijn handen omhoog, een vermoeid, onwillig gebaar.


  Roland trok de zak weg voordat Alain hem goed en wel van zijn schouder had laten glijden. De scherpschutter stak zijn hand erin en haalde de glazen bol te voorschijn. Die gloeide op, een roze Demon-maan in plaats van een oranje.


  Achter hen, heneden hen, rees en daalde het zeurend gejengel van de dunnie. Het rees en daalde.


  'Niet recht in dat ding kijken,' mompelde Cuthhert tegen Alain. 'Niet doen, in de naam van je vader.'


  Roland boog zijn gezicht naar de pulserende bol. Het licht stroomde als vloeistof over zijn wangen en voorhoofd en verdronk zijn ogen in zijn schittering.


  In Maerlyns Regenboog zag hij haar - Susan, de dochter van een paardendrijver, het mooie meisje voor het raam. Hij zag haar achter in een zwarte kar met gouden tekens staan, de kar van de oude heks. Reynolds reed achter haar en hield het eind van een touw vast dat als een strop om haar hals lag. De kar reed naar het Groene Hart en deed dat met de traagheid van een optocht. Langs Hill Street stond een lange rij mensen, waarvan de boer met de beulsogen nog maar de eerste was geweest - al die mensen uit Hambry en Mejis die hun feest waren misgelopen maar nu in plaats daarvan die eeuwenoude duistere attractie kregen: charyou boom, kom, Oogst, dood voor jou, leven voor ons gewas.


  Een geluidloos fluisteren ging als een opkomende golf door hen heen, en ze begonnen haar te bekogelen - eerst met maïskolven, toen met rotte tomaten, toen met aardappelen en appels. Een van die appels trof haar wang. Ze wankelde, viel bijna en stond toen weer rechtop en hief haar gezwollen maar nog mooie gezicht, opdat de maan zijn schijnsel op haar kon werpen. Ze keek recht voor zich uit. 'Charyou boom,' fluisterde ze. Roland kon hen niet horen, maar hij kon de woorden op hun lippen zien. Stanley Ruiz was er, en Pettie, en Gert Moggins, en Frank Claypool, de deputy die zijn been had gebroken, en Jamie McCann, die de Oogstjongen van dit jaar had moeten worden. Roland zag wel honderd mensen die hij in zijn tijd in Mejis had gekend (en voor het merendeel aardig had gevonden). Nu bekogelden die mensen zijn liefste met maïskolven en groente terwijl ze met gebonden handen in Rhea's kar stond. De langzaam rijdende kar bereikte het Groene Hart, met zijn gekleurde lampions en de geluidloze draaimolen waar geen lachende kinderen in zaten - nee, niet dit jaar. De menigte, die nog steeds die twee woorden sprak - die ze nu scandéérde, zo leek het wel - ging uiteen. Roland zag de piramide van hout, het nog niet aangestoken vreugdevuur. Daaromheen zat, hun rug tegen de staak in het midden, hun slappe benen uitgestrekt, een kring van stoppelpoppen met rode handen. Er was één opening in de kring; één enkele vrije plek.


  En nu kwam er een vrouw uit de menigte. Ze droeg een bruin uitgeslagen zwarte jurk en hield een emmer in haar hand. Op een van haar wangen zat een smeer van as, als een merkteken. Ze... Roland begon te schreeuwen. Het was één woord dat hij keer op keer herhaalde: Nee, nee, nee, nee, nee, nee! Het roze licht van de bol flitste met elke herhaling feller op, alsof Rolands afschuw de bol nieuwe kracht gaf. En nu konden Cuthbert en Alain bij elk van die pulseringen de contouren van Rolands schedel onder zijn huid zien. 'We moeten hem dat ding afnemen,' zei Alain. 'We moeten wel, want het zuigt hem uit. Het maakt hem dood!'


  Cuthbert knikte en kwam naar voren. Hij greep de bol maar kreeg hem niet uit Rolands handen. Het leek wel of de vingers van de scherpschutter eraan vastgelast zaten.


  'Sla hem!' zei hij tegen Alain. 'Sla hem opnieuw. Het moet!' Maar Alain had net zo goed tegen een paal kunnen slaan. Roland wankelde niet eens op zijn hakken. Hij bleef dat ene woord van ontkenning uitschreeuwen - 'Nee! Nee! Nee! Nee!' - en de bol flitste sneller en sneller, vrat zich bij Roland naar binnen door de wond die het ding had geopend, zoog zijn verdriet op alsof het bloed was.

  



  XXV

  



  'Charyou boom!' riep Cordelia Delgado, die naar voren sprong vanaf de plaats waar ze had staan wachten. De menigte juichte haar toe, en achter haar linkerschouder knipoogde de Demonmaan, alsof die medeplichtig was. 'Charyou boom, gij trouweloos kreng! Charyou boom!'


  Ze gooide de emmer verf naar haar nichtje, bespetterde haar als met bloed en hulde haar gebonden handen in een paar natte vuurrode handschoenen. Ze keek grijnzend naar Susan op toen de kar voorbijkwam. De smeer as tekende zich scherp af op haar wang en midden op haar bleke voorhoofd pulseerde een ader als een glimworm. 'Kreng!' schreeuwde Cordelia met gebalde vuisten. Ze danste een soort lachwekkende horlepiep, huppelend op haar voeten, haar knokige knieën zwengelend onder haar rok. 'Leven voor de gewassen! Dood voor het kreng! Charyou booom! Kom, Oogst!' De kar reed haar voorbij. Cordelia vervaagde uit Susans gezichtsveld, een van de vele wrede spookbeelden in een droom waaraan straks een eind zou komen. Haas en vis en vogel en beer, dacht ze. Wees in veiligheid, Roland; ga met mijn liefde. Dat is mijn dierbaarste wens.


  'Neemt haar!' krijste Rhea. 'Neemt dit moorddadige kreng en kookt haar met rode handen! Charyou boom!''


  'Charyou boom!' antwoordde de massa. Een woud van gretige handen kwam opzetten in het maanlicht. Ergens ratelden voetzoekers en lachten kinderen uitbundig.


  Susan werd uit de kar getild en over de hoofden van de mensen naar de wachtende houtstapel gedragen, als oorlogsbuit die in triomf wordt ingehaald. Haar handen lieten rode tranen op hun turende, gretige gezichten druipen. De maan keek toe op dit alles, veel feller dan het schijnsel van de lampions.


  'Vogel en beer en haas en vis,' mompelde ze, toen de menigte haar op de piramide van droog hout liet zakken en haar er vervolgens tegenaan smakte. Ze zetten haar op de plaats die voor haar vrij was gehouden, en de hele menigte scandeerde nu: 'Charyou BOOM ! Charyou BOOM! Charyou BOOM!'

  'Haas en vis en vogel en beer.'


  Ze probeerde zich te herinneren hoe hij die avond met haar had gedanst. Ze probeerde zich te herinneren hoe hij de liefde met haar had bedreven in het wilgenbosje. Ze probeerde zich die eerste ontmoeting op de donkere weg te herinneren: Dankie-sai, wij zijn goed ontmoet, had hij gezegd, en ja, ondanks alles, ondanks dit ellendige einde waarbij de mensen die haar buren waren geweest bij maanlicht in wilde kobolds waren veranderd, had hij de waarheid gesproken: ze waren goed ontmoet, jazeker, ze waren erg goed ontmoet. 'Charyou BOOM! Charyou BOOM! Charyou BOOM!' Er kwamen vrouwen die droge maïskolven om haar voeten stapelden. Sommigen sloegen haar (het gaf niet; haar gekneusde en opgezette gezicht was blijkbaar helemaal verdoofd geworden), en een van hen - het was Misha Alvarez, Susan had haar dochter leren paardrijden - spuwde in haar ogen en sprong toen plagerig weg, lachend en met haar handen naar de hemel schuddend. Een ogenblik zag ze Coral Thorin, behangen met oogstamuletten, haar armen vol dode bladeren die ze naar Susan wierp. Ze fladderden als een ritselende, geurige regenbui om haar neer.


  En nu kwam haar tante weer, met Rhea naast zich. Elk van hen had een fakkel. Ze gingen voor haar staan en Susan rook sissende pek. Rhea hief haar fakkel naar de maan. 'CHARYOU BOOM!' krijste ze met haar krakende oude stem, en de massa antwoordde: CHARYOU BOOM!' Cordelia hief ook haar fakkel. 'KOM, OOGST!' 'KOM, OOGST!' riepen ze naar haar terug.


  'Welnu, gij kreng,' kirde Rhea. 'Nu krijgt ge warmer kussen dan uw minnaar u ooit gaf.' 'Sterf, gij trouweloze,' fluisterde Cordelia. 'Leven voor het gewas, dood voor jou.'


  Zij was degene die als eerste haar fakkel in de maïskolven wierp die tot aan Susans knieën lagen opgestapeld. Enkele ogenblikken later wierp Rhea de hare. De maïskolven laaiden meteen op en verblindden Susan met hun gele licht.


  Ze zoog haar laatste adem van koele lucht in, verwarmde die lucht met haar hart en ademde uit met een uitdagende kreet: 'ROLAND, IK HOU VAN JE!'


  De mensen deinsden mompelend terug, alsof ze een beetje spijt kregen van wat ze gedaan hadden, nu het te laat was om het ongedaan te maken. Dit was geen stoppelpop maar een vrolijk meisje dat ze allemaal kenden, iemand van henzelf, die om een of andere krankzinnige reden met rood geverfde handen op het vreugdevuur van Oogstavond was gezet. Ze hadden haar kunnen redden, als ze een beetje tijd hadden gehad — tenminste, sommigen hadden dat kunnen doen - maar het was te laat. Het droge hout vatte vlam; haar broek vatte vlam; haar hemd vatte vlam; haar lange blonde haren laaiden als een kroon op haar hoofd. 'ROLAND, IK HOU VAN JE!'


  Aan het eind van haar leven was ze zich bewust van hitte, maar niet van pijn. Ze had tijd om aan zijn ogen te denken, ogen blauw als de hemel in het eerste ochtendlicht. Ze had tijd om aan hem te denken zoals hij over de Valling had gereden, zoals hij daar in volle vaart op Rusher had gereden, met wapperende zwarte haren en golvende halsdoek. Ze herinnerde zich hoe hij had gelachen met een gemak en een uitbundigheid die nooit meer terug zouden komen in het lange leven dat zich voorbij het hare voor hem uitstrekte, en het was zijn lach die ze met zich meenam toen ze het bewustzijn verloor, toen ze het licht en de hitte ontvluchtte en in de zijdezachte, troostende duisternis wegzakte. Terwijl ze ging, riep ze keer op keer naar hem, riep ze haas en vis en vogel en beer.

  



  XXVI


  

  Er was op het eind geen woord, zelfs geen nee, in zijn geschreeuw te horen: hij brulde als een dier dat gevild werd. Zijn handen waren vastgelast aan de bol, die pulseerde en klopte als een op hol geslagen hart. Hij keek in de bol toen ze brandde.


  Cuthbert probeerde hem dat vervloekte ding weer af te nemen, maar dat lukte niet. Hij deed het enige andere dat hij kon bedenken - trok zijn revolver, richtte hem op de bol en spande de haan. Waarschijnlijk zou hij Roland verwond hebben, en misschien zou het rondvliegend glas hem zelfs blind hebben gemaakt, maar er was geen andere keus. Als ze niets deden, zou de bol hem doden. Maar het was niet nodig. Alsof de bol Cuthberts revolver zag en begreep wat het wapen betekende, werd hij meteen donker en dood in Rolands handen. Rolands verstijfde lichaam - elke spier trilde van afschuw en verontwaardiging - werd slap. Hij viel als een steen en zijn vingers lieten nu eindelijk de bol los. Zijn maag ving hem op toen hij tegen de grond sloeg. De bol rolde van hem af en kwam tot stilstand bij een van zijn slappe, uitgestrekte handen. Er brandde nu niets in de duisternis van het glas, behalve één onheilspellende oranje vonk: de minuscule weerspiegeling van de opkomende Demon-maan.


  Alain keek met een mengeling van angst, ontzag en walging naar het glas. Hij keek ernaar zoals je naar een gemeen dier kijkt dat in slaap gevallen is... maar ooit weer wakker zal worden, en dan zal bijten.


  Hij kwam naar voren om de bol onder zijn laars te vermorzelen. 'Waag het niet,' zei Cuthbert met hese stem. Hij knielde bij Rolands slappe lichaam neer maar keek Alain aan. De opkomende maan zat in zijn ogen, twee kleine, heldere steentjes van licht. 'Waag het niet, na alle ellende en dood die we hebben doorstaan om dat ding te pakken te krijgen. Dénk er niet eens aan.'


  Alain keek hem even onzeker aan. Hij vond dat hij dat vervloekte ding toch moest vernietigen - als je ellende had doorstaan, rechtvaardigde dat niet de ellende die nog kwam, en zolang het ding dat daar op de grond lag intact was, zou het iedereen alleen maar ellende brengen. Het was een ellende-machine, dat was het, en het had Susan Delgado gedood. Hij had niet gezien wat Roland in het glas had gezien, maar hij had het gezicht van zijn vriend gezien, en dat was genoeg geweest. Het ding had Susan gedood, en het zou nog meer mensen doden als het intact bleef.


  Maar toen dacht hij aan ka en trok zich terug. Later zou hij daar bitter spijt van hebben.


  'Doe hem weer in de zak,' zei Cuthbert, 'en help me dan met Roland. We moeten hier weg.'


  De zak met het trekkoord lag verkreukeld op de grond, licht bewegend in de wind. Alain pakte de bol op, verafschuwde de aanraking van het gladde oppervlak, verwachtte dat het ding onder zijn handen tot leven zou komen. Maar dat gebeurde niet. Hij stopte hem in de zak en hing die weer aan zijn schouder. Toen knielde hij bij Roland neer.


  Hij wist niet hoe lang ze vergeefse pogingen deden hem bij te brengen - in elk geval totdat de maan hoog genoeg aan de hemel stond om weer zilverig te worden en de rook die uit het ravijn kolkte begon te vervliegen. Totdat Cuthbert tegen hem zei dat het genoeg was; ze zouden hem over Rushers zadel moeten hangen en zo met hem weg moeten rijden. Als ze voor het krieken van de dag in de dicht beboste gebieden ten westen van de Baronie konden komen, zei Cuthbert, zouden ze waarschijnlijk veilig zijn - maar zo ver moesten ze minstens zien te komen. Ze hadden Farsons troepen met een verbazingwekkend gemak uiteengeslagen, maar wat er was overgebleven zou de volgende dag waarschijnlijk weer bijeen worden gevoegd. Ze moesten weg zijn voordat dat gebeurde.


  En zo verlieten ze Eyebolt Canyon en de zeekust van Mejis. Onder de Demonmaan reden ze naar het westen, met Roland als een lijk over zijn zadel.

  



  XXVII


  

  De volgende dag brachten ze in Il Bosque door, het woud ten westen van Mejis. Daar wachtten ze tot Roland wakker werd. Toen het middag werd en hij nog steeds bewusteloos was, zei Cuthbert: 'Probeer het met je gave.'


  Alain nam Rolands handen in de zijne, bundelde al zijn concentratie, boog zich over het bleke, sluimerende gezicht van zijn vriend en bleef bijna een halfuur zo zitten. Ten slotte schudde hij zijn hoofd, liet Rolands handen los en stond op. 'Niets?' vroeg Cuthbert. Alain zuchtte en schudde zijn hoofd.


  Ze maakten een travois van dennentakken, opdat hij niet nog een nacht over zijn zadel hoefde te hangen (al was het alleen maar omdat Rusher er onrustig van werd als hij zijn baas op die manier moest dragen), en gingen verder. Ze reden niet over de Great Road - dat zou veel te gevaarlijk zijn geweest - maar volgden een route die daar evenwijdig mee liep. De volgende dag bleef Roland bewusteloos (Mejis viel nu achter hen weg, en beide jongens hadden veel last van heimwee, dat onverklaarbaar is maar zo hevig als getijden). Ze zaten aan weerskant van hem en keken elkaar aan over het langzame rijzen en dalen van zijn borst.


  'Kan een bewusteloze verhongeren, of sterven van dorst?' vroeg Cuthbert. 'Dat kan toch niet?' 'Ja,' zei Alain. ik denk wel dat het kan.'


  Het was een lange, zenuwslopende nachtreis geweest. Geen van beide jongens had de vorige dag goed geslapen, maar deze dag sliepen ze als doden, met dekens over hun hoofd om de zon tegen te houden. Toen de zon was ondergegaan, ontwaakten ze enkele minuten na elkaar. De Demonmaan, die nu twee nachten voorbij vollemaan was, verhief zich in een onrustig wolkendek dat de eerste van de grote najaarsstormen voorspelde.


  Roland ging rechtop zitten. Hij had de bol uit de zak genomen. Hij wiegde hem in zijn armen, een verduisterd stukje magie, zo dood als de glazen ogen van de Tamper. Rolands eigen ogen, ook doods, keken onverschillig naar het in maanlicht gehulde bos. Hij wilde eten, maar niet slapen. Hij wilde drinken uit de stromen die ze passeerden, maar niet spreken. En hij wilde niet scheiden van het stukje van Maerlyns Regenboog dat ze tegen zo'n hoge prijs uit Mejis hadden meegebracht. Maar de bol gloeide niet meer voor hem. In elk geval niet , dacht Cuthbert een keer, als Alain en ik wakker zijn en hem kunnen zien.


  Alain kon Rolands handen niet van de bol af krijgen en legde daarom zijn handen op Rolands wangen. Maar zijn gave kon niets uitrichten; er was daar niets wat hij kon aanraken. Het ding dat met hen naar Gilead in het westen reed, was niet Roland, zelfs geen geest van Roland. Roland was verdwenen, als de maan aan het eind van zijn cyclus.
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  Kansas in de ochtend
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  Voor het eerst in

  (uren? dagen?)


  zweeg de scherpschutter. Hij zat een ogenblik naar het gebouw ten oosten van hen te kijken (met de zon erachter was het glazen paleis een zwarte kolos, omringd door een gouden stralenkrans), met zijn onderarmen op zijn knieën. Toen nam hij de waterzak die naast hem op het wegdek lag, hield hem boven zijn gezicht, opende zijn mond en hield de zak omgekeerd.


  Hij dronk wat in zijn mond terechtkwam - de anderen konden zijn adamsappel zien bewegen terwijl hij daar op de vluchtstrook het water naar binnen goot - maar toch ging het hem blijkbaar niet om het drinken. Het water stroomde over zijn diep doorgroefde voorhoofd en spatte van zijn dichte oogleden. Het vormde plasjes in de driehoekige holte onder aan zijn keel, stroomde van zijn slapen weg, maakte zijn haar nat en donkerder.


  Ten slotte legde hij de waterzak weg en bleef met zijn ogen dicht liggen, zijn armen hoog boven zijn hoofd gestrekt, als een man die zich overgeeft in zijn slaap. De damp steeg in delicate slierten van zijn natte gezicht op. 'Ahhh,' zei hij.


  'Voel je je nu beter?' vroeg Eddie.


  De oogleden van de scherpschutter kwamen omhoog en ze zagen zijn verbleekte maar tegelijk onrustbarend blauwe ogen. 'Ja. Ik voel me beter. Ik begrijp niet hoe het kan, want ik heb er erg tegen opgezien... maar ik voel me beter.'


  'Een oloog-van-de-psyche zou het je wel kunnen uitleggen, denk ik,'


  zei Susannah, 'maar ]i] zou natuurlijk toch niet luisteren.' Ze zette haar handen achter in haar zij, rekte zich uit en huiverde - maar die huivering was alleen maar een reflex. De pijn en stijfheid die ze had verwacht, waren er niet, en hoewel er onder in haar ruggengraat iets zacht kraakte, kreeg ze niet de bevredigende serie knap-, kraak- en plopgeluiden die ze had verwacht.


  'Weet je,' zei Eddie. 'Dit geeft een heel nieuwe betekenis aan "je hart luchten". Hoe lang zijn we hier al, Roland?' 'Eén nacht maar.'


  '"De geesten hebben het allemaal gedaan in één enkele nacht," ' zei Jake met een dromerige stem. Zijn benen waren gekruist bij de enkels. Oy zat in de ruitvorm die door de gekromde knieën van de jongen was ontstaan en keek hem met zijn heldere goud-zwarte ogen aan. Roland ging rechtop zitten, veegde met zijn halsdoek over zijn natte wangen en keek Jake scherp aan. 'Wat zeg je?' 'Niet ik. Dat is geschreven door een zekere Charles Dickens. In een verhaal dat "Een Kerstvertelling" heet. Allemaal in één nacht, hè?' 'Heb je lichaamsdelen die zeggen dat het langer was?' Jake schudde zijn hoofd. Nee, hij voelde zich ongeveer hetzelfde als op iedere ochtend - beter dan op menige ochtend. Hij moest pissen, maar het was nou ook weer niet zo dat hij op springen stond. 'Eddie? Susannah?'


  ik voel me goed,' zei Susannah. ik zou niet zeggen dat ik de hele nacht op ben gebleven, laat staan een heleboel nachten.' Eddie zei: 'Eigenlijk doet het me wel denken aan de tijd dat ik nog een junk was...'


  'Doet niet alles jou daaraan denken?' merkte Roland droogjes op. 'Hè, hè, wat grappig,' zei Eddie. 'We liggen dubbel. Als er weer zo'n gekke trein komt, mag jij de gekke vragen stellen. Wat ik wou zeggen, was dat je zoveel nachten high bent dat het heel gewoon wordt om je tien pond stront in een zak van negen pond te voelen als je 's morgens wakker wordt - pijn in je kop, verstopte neus, je hart van bonkebonkebonk, glas in je ruggengraat. Neem jij nou maar van je ouwe gabber Eddie aan: aan hoe je je 's morgens voelt, kan je merken hoe goed de dope voor je is. Hoe dan ook, je raakte er zo aan gewend - nou ja, ik dan, hè - dat als je een keertje geen dope nam, je de volgende morgen, als je wakker werd, op de rand van je bed ging zitten en dacht: Wat krijgen we nou? Ben ik ziek? Ik voel me niet goed. Heb ik vannacht een beroerte gehad?' Jake lachte en sloeg toen zo heftig zijn hand voor zijn mond dat het was of hij het geluid niet alleen wilde tegenhouden maar ook terugroepen. 'Sorry,' zei hij. 'Dat deed me aan mijn vader denken.'


  'Ook zo'n type, hè?' zei Eddie. 'Hoe dan ook, ik verwacht dat ik me rot voel, ik verwacht dat ik moe ben, ik verwacht dat ik kraak als ik ga lopen - maar eigenlijk geloof ik dat ik alleen maar effe in de struiken moet pissen en ik voel me weer picobello.' 'En een hapje eten?' vroeg Roland.


  Eddie had een glimlachje op zijn gezicht gehad. Dat trok nu weg. 'Nee,' zei hij. 'Na dat verhaal heb ik niet zo'n honger meer. Eigenlijk heb ik helemaal geen honger.'

  



  II

  



  Eddie droeg Susannah het talud af en zette haar achter wat laurierstruiken, waar ze haar behoefte kon doen. Jake bevond zich zestig of zeventig meter ten oosten van hen in een berkenbosje. Roland had gezegd dat hij de vluchtstrook zou gebruiken voor zijn ochtendpias en had zijn wenkbrauwen opgetrokken toen zijn New Yorkse vrienden daarom moesten lachen.


  Susannah lachte niet toen ze achter de struiken vandaan kwam. Er liepen strepen van tranen over haar gezicht. Eddie vroeg haar er niet naar; hij wist het al. Hij had zelf ook tegen dat gevoel gevochten. Hij nam haar voorzichtig in zijn armen en ze legde haar gezicht tegen de zijkant van zijn hals. Zo bleven ze een tijdje zitten. 'Charyou boom ,' zei ze ten slotte, en ze sprak het uit zoals Roland het uitsprak: chair-you boom, met de nadruk op het laatste woord. 'Ja,' zei Eddie, die vond dat een Charlie een Charlie was, al gaf je hem een andere naam. Een roos was een roos was een roos, zou je ook kunnen zeggen. 'Kom, Oogst.'


  Ze bracht haar hand omhoog en begon over haar betraande ogen te vegen. 'Dat hij dat allemaal moest doormaken,' zei ze zachtjes, en ze wierp een snelle blik op de snelweg om er zeker van te zijn dat Roland daar niet naar hen stond te kijken. 'En dat op zijn véértiende.' 'Ja. Daarmee vergeleken zijn mijn avonturen om op Tompkins Square aan spul te komen nogal tam. Al ben ik in zekere zin bijna opgelucht.'


  'Opgelucht? Waarom?'


  'Omdat ik dacht dat hij ons ging vertellen dat hij haar zelf had doodgemaakt. Voor die verrekte Toren van hem.'


  Susannah keek hem recht in de ogen. 'Maar dat denkt hij nou juist: dat hij dat gedaan heeft. Snap je dat dan niet?'

  



  
    III

    

  


  Toen ze weer hij elkaar waren en er voedsel voor hen lag, merkten ze allemaal dat ze toch wel wat konden eten. Roland deelde de laatste burritos uit (We kunnen vandaag wel effe bij een Boing Boing Burgers langs om te kijken wat ze nog aan restjes hebben liggen, dacht Eddie), en ze vielen er gretig op aan. Allemaal, behalve Roland. Hij pakte zijn burrito op, keek ernaar en wendde zijn ogen af. Eddie zag een grote droefheid op het gezicht van de scherpschutter, die er nu oud en troosteloos uitzag. Het deed Eddie pijn, maar hij wist niet wat hij eraan kon doen.


  Jake, bijna tien jaar jonger, wist dat wel. Hij stond op, ging naar Roland toe, knielde bij hem neer, sloeg zijn armen om de hals van de scherpschutter en omhelsde hem. ik vind het heel erg dat je je vriendin hebt verloren,' zei hij.


  De spiertjes in Rolands gezicht bewogen, en een ogenblik was Eddie er zeker van dat de man zich niet meer kon inhouden. Misschien was hij een hele tijd niet geknuffeld. Een verdomd lange tijd. Eddie moest even een andere kant op kijken. Kansas in de ochtend, zei hij tegen zichzelf. Zoiets verwacht je niet. Prakkiseer daar maar eens een tijdje over, en laat de man met rust.


  Toen hij weer keek, had Roland zich weer onder controle. Jake zat naast hem en Oy had zijn lange snuit op de laarzen van de scherpschutter liggen. Roland was aan zijn burrito begonnen. Langzaam, en zonder veel trek - maar hij at.


  Een koude hand - die van Susannah - gleed over die van Eddie heen. Hij pakte hem vast en vouwde zijn vingers eroverheen. 'Eén nacht,' zei ze verwonderd.


  'Nou ja, op onze lichaamsklokken,' zei Eddie. in ons hoofd...' 'Wie zal het zeggen?' beaamde Roland. 'Maar het vertellen van verhalen verandert altijd de tijd. Tenminste, dat doet het in mijn wereld.' Hij glimlachte. Het was onverwachts, zoals altijd, en zoals al tijd veranderde het zijn gezicht tot iets wat bijna mooi te noemen was. Als je dat zag, dacht Eddie, kon je begrijpen hoe een meisje ooit verliefd was geworden op Roland. Toen hij nog lang en tamelijk breed maar misschien niet zo lelijk was. Toen de Toren hem nog niet te pakken had gekregen.


  'Volgens mij is dat in alle werelden zo, schatje,' zei Susannah. 'Mag ik je een paar dingen vragen, voordat we weer verder gaan?' 'Ga je gang.'


  'Hoe is het verder gegaan met jou? Hoe lang was je... weg?' 'Ja, ik was weg, daar heb je gelijk in. Ik reisde. Ik dwaalde. Niet in Maerlyns Regenboog, dat niet precies... Ik geloof niet dat ik daar ooit weer uit zou zijn gekomen, als ik erin was gegaan toen ik nog... ziek... was... Maar iedereen heeft natuurlijk een tovenaarsglas. Hier.' Hij tikte ernstig op zijn voorhoofd, net boven de plek tussen zijn wenkbrauwen. 'Daar ging ik heen. Daar ging ik heen terwijl mijn vrienden met me naar het oosten reisden. Ik werd daar beter, maar het duurde lang. Ik hield vast aan de bol, en ik reisde in mijn hoofd, en ik werd beter. Maar het glas heeft niet meer voor me gegloeid, niet tot we helemaal aan het eind waren en we de kantelen van het kasteel en de toren van de stad in zicht hadden. Als hij eerder was ontwaakt...'


  Hij haalde zijn schouders op.


  'Als hij was ontwaakt voordat ik iets van mijn geestkracht terug begon te krijgen, zou ik hier nu niet zijn, denk ik. Want iedere wereld - zelfs een roze met een glazen hemel - zou ik liever hebben gehad dan een wereld zonder Susan. Ik denk dat de kracht die de bol tot leven brengt dat wist... en wachtte.'


  'Maar toen die bol weer begon te gloeien, vertelde hij je de rest,' zei Jake. 'Dat moet wel. Hij vertelde je de dingen waar je niet zelf bij was geweest.'


  'Ja. Ik weet dat allemaal omdat ik het in de bol heb gezien.' 'Je zei een keer tegen ons dat John Farson je kop op een staak wilde,' zei Eddie. 'Omdat je iets van hem had gepikt. Iets waar hij veel om gaf. Dat was zeker die glazen bol?'


  'Ja. Hij was razend toen hij het hoorde. Hij was krankzinnig van woede. Om in jouw taal te spreken, Eddie, hij "ging uit zijn dak".' 'Hoe vaak is die bol nou precies voor jou opgegloeid?' vroeg Susannah. 'En wat is ermee gebeurd?' voegde Jake eraan toe. 'Toen we uit de Baronie Mejis weg waren, heb ik er drie keer in gekeken,' zei Roland. 'De eerste keer op de avond voordat we in Gilead thuiskwamen. Toen heb ik het langst in de bol gereisd, en toen zag ik wat ik jullie heb verteld. Naar een paar dingen heb ik moeten raden, maar het meeste heb ik gezien. De bol liet me die dingen niet zien om me iets te leren of om mijn nieuwsgierigheid te bevredigen, maar om me te kwetsen en te verwonden. Die overgebleven stukken van de Tovenaarsregenboog zijn allemaal slechte dingen. Door mensen te kwetsen komen ze op de een of andere manier tot leven. Hij wachtte tot mijn geest weer zo sterk was dat ik het begreep en ertegen kon - en toen liet hij me alle dingen zien die mij in mijn stompzinnige tienerzekerheid waren ontgaan. Ik was blind van liefde geweest, en zelfingenomen in mijn trots.' 'Roland, niet doen,' zei Susannah. 'Anders verwondt het je nog steeds.'


  'Maar is ook zo. Dat zal het altijd blijven doen. Maar het doet er nu niet meer toe. Dat verhaal is verteld. De tweede keer dat ik in het glas keek - dat ik in het glas ging - was drie dagen na mijn thuiskomst. Mijn moeder was er niet, al werd ze die avond verwacht. Ze was naar Debaria gegaan - een soort retraite voor vrouwen - om te bidden voor mijn terugkeer. En Marten was er ook niet. Hij was in Cressia, bij Farson.'


  'De bol,' zei Eddie. 'Je vader had hem toen?'


  'Nee-ee,' zei Roland. Hij keek naar zijn handen en Eddie zag dat er een lichte blos naar zijn wangen steeg, ik gaf hem niet meteen aan hem. Ik vond het... moeilijk om hem af te geven.' 'Allicht,' zei Susannah. iedereen had er moeite mee die in dat klote-ding had gekeken.'


  'Op de derde middag, voor het banket ter ere van onze behouden thuiskomst...'


  'Jij was natuurlijk al helemaal in feeststemming,' zei Eddie. Roland glimlachte zonder humor. Hij keek nog steeds naar zijn handen. 'Om een uur of vier kwamen Cuthbert en Alain naar mijn kamers. Een portretschilder zou een geweldig onderwerp aan ons hebben gehad, denk ik. We hadden een verweerde huid, holle ogen, handen die bedekt waren met genezende schrammen en schaafwonden van onze klim tegen de zijkant van het ravijn op, zo mager als vogelverschrikkers. Zelfs Alain, die normaal gesproken niet echt mager was, werd bijna onzichtbaar als je hem opzij draaide. Ze gingen de confrontatie met me aan, zou je kunnen zeggen. Tot dan toe hadden ze het geheim van de bol bewaard - uit respect voor mij en voor het verlies dat ik had geleden, zeiden ze, en ik geloofde ze - maar ze wilden hem niet langer houden dan het banket van die avond. Als ik hem niet vrijwillig afstond, zouden onze vaders moeten beslissen. Ze schaamden zich verschrikkelijk, vooral Cuthbert, maar ze waren vastbesloten.


  Ik zei tegen ze dat ik hem voor het banket aan mijn vader zou geven - nog voordat mijn moeder met de koets uit Debaria terugkwam. Ze moesten vroeg komen, dan konden ze zien dat ik me aan mijn belofte hield. Cuthbert deed van hm en eh en zei dat het niet nodig was, maar natuurlijk was het wél nodig...'


  'Ja,' zei Eddie. Hij zag eruit als iemand die zich dat heel goed kon voorstellen. 'Je kan in je eentje naar het schijthuis, maar het is veel makkelijker om alle rotzooi door te spoelen als je iemand bij je hebt.' in ieder geval wist Alain dat het beter - gemakkelijker - voor mij zou zijn als ik de bol niet in mijn eentje hoefde over te dragen. I lij nam het van Cuthbert over en zei dat ze er zouden zijn. En ze waren er. En ik gaf de bol over, hoe moeilijk ik het daar ook mee had. Toen mijn vader in de zak keek en zag wat daar in zat, werd hij zo bleek als papier. Toen verontschuldigde hij zich en ging ermee weg. Toen hij terugkwam, pakte hij zijn glas wijn op en praatte met ons over onze avonturen in Mejis alsof er niets gebeurd was.' 'Maar tussen het moment waarop je vrienden met je over die bol kwamen praten en het moment waarop je hem overgaf, heb je erin gekeken,' zei Jake. 'Je ging erin. Je reisde erin. Wat heb je toen gezien?'


  'Eerst weer de Toren,' zei Roland, 'en het begin van de weg daarheen. Ik zag de val van Gilead en de overwinning van de Goede Man. Door de tankwagens en het boorterrein te vernietigen hadden we die dingen alleen maar zo'n twintig maanden uitgesteld. Ik kon er niets aan doen, maar de bol liet me iets zien wat ik wél kon doen. Er was een mes. Het lemmet was behandeld met een erg krachtig gif, iets uit een ver koninkrijk in Midden-Wereld dat Garlan heette. Gif zo sterk dat het kleinste sneetje iemand al onmiddellijk doodde. Een rondtrekkende zanger - dat was trouwens John Farsons oudste oomzegger - had dat mes naar het hof gebracht. De man aan wie hij het gaf was het hoofd van het kasteelpersoneel. Deze man moest het mes aan de moordenaar doorgeven. Het was de bedoeling dat mijn vader de zon niet meer zou zien opkomen op de ochtend na het banket.' Hij keek hen met een grimmig lachje aan. 'Door wat ik in het Tovenaarsglas zag is dat mes nooit in handen gekomen van degene die het zou hebben gebruikt, en aan het eind van die week was er een nieuw hoofd van het kasteelpersoneel. Het zijn mooie verhalen die ik jullie vertel, nietwaar? Ja, erg mooie verhalen. Welzeker.' 'Heb je degene gezien die het mes had moeten hebben?' vroeg Susannah. 'De moordenaar, bedoel ik?'


  'Ja.'


  'Verder nog iets? Heb je nog iets anders gezien?' vroeg Jake. Blijkbaar interesseerde het plan om Rolands vader te vermoorden hem niet zo erg.


  'Ja.' Roland keek verbaasd. 'Schoenen. Een minuut, niet langer. Schoenen die door de lucht kwamen vallen. Eerst dacht ik dat het herfstbladeren waren. En toen ik zag wat het waren, waren ze weg en lag ik op mijn bed met de bol in mijn armen - ongeveer zoals ik hem uit Mejis had meegenomen. Zoals ik al zei, mijn vader was ontzaglijk verbaasd toen hij in de zak keek.'


  Je hebt hem verteld wie het mes had met dat speciale gif erop, dacht


  Susannah. Jeeves de butler, of weet ik veel, maar je hebt hem niet verteld wie het mes had moeten gebruiken, hè, schatje? Waarom niet? Omdat je dat klusje in je eentje had willen doen, hè? Maar voordat ze het kon vragen, kwam Eddie met een vraag. 'Schoenen? Die door de lucht vlogen? Zegt dat je nu wel wat?' Roland schudde zijn hoofd.


  'Wat zag je nog meer in de bol?' vroeg Susannah. Hij keek haar met zo'n vreselijk verdriet op zijn gezicht aan dat Susannahs vermoedens onmiddellijk zekerheid werden. Ze wendde haar blik van hem af en pakte Eddies hand vast.


  'Neem me niet kwadelijk, Susannah, maar dat kan ik je niet vertellen. Niet nu. Nu heb ik alles verteld wat ik kan vertellen.' 'Goed,' zei Eddie. 'Goed, Roland, dat is cool.' 'Ool,' beaamde Oy.


  'Heb je die heks ooit teruggezien?' vroeg Jake.


  Een hele tijd leek het erop dat Roland daar ook geen antwoord op zou geven, maar uiteindelijk deed hij het toch.


  'Ja. Ze was nog niet klaar met mij. Net zoals mijn dromen van Susan volgde ze mij. Ze volgde me het hele eind uit Mejis.' 'Wat bedoel je?' vroeg Jake met een gedempte stem vol ontzag. 'Verdorie, Roland, wat bedoel je?'


  'Niet nu.' Hij stond op. 'Het wordt tijd dat we weer op weg gaan.' Hij knikte naar het gebouw dat voor hen in de lucht leek te zweven. De zon kwam net over de kantelen heen. 'Gindse schitterkoepel is nog een heel eind weg, maar ik denk dat we er vanmiddag kunnen komen, als we stevig doorstappen. Dat zou het beste zijn. Het is geen plaats waar ik graag in het donker zou aankomen, als dat te vermijden is.'


  'Weet je dan al wat het is?' vroeg Susannah. 'Moeilijkheden,' herhaalde hij. 'En op onze weg.'

  



  IV


  

  Die ochtend jengelde de dunnie een tijdlang zo hard dat zelfs de kogels in hun oren het geluid niet helemaal buiten konden houden. Op de ergste momenten had Susannah het gevoel dat de rug van haar neus gewoon uit elkaar zou vallen, en als ze naar Jake keek, zag ze dat zijn ogen overvloedig traanden - dat hij niet huilde zoals mensen doen als ze verdrietig zijn, maar zoals wanneer hun holten in opstand komen. Ze kon de zingende-zaagbespeler over wie de jongen had gesproken maar niet uit haar hoofd zetten. Klinkt Hawaïaans, dacht ze keer op keer terwijl Eddie haar grimmig voortduwde in haar nieuwe rolstoel, zigzaggend om de gestrande voertuigen. Klinkt Hawaïaans, nietwaar? Klinkt verdomd Hawaïaans, nietwaar, juffertje o zo zwart en mooi?


  Aan weerskanten van de snelweg kabbelde de dunnie helemaal tot aan het talud. De troebele massa wierp zijn onrustige, misvormde weerschijn op bomen en graanelevators. Het leek wel of de dunnie naar de voorbijtrekkende pelgrims keek zoals dieren in een dierentuin naar dikke kinderen kijken. Susannah dacht onwillekeurig aan de dunnie in Eyebolt Canyon, die hongerig door de rook naar Latigo's rondkrioelende mannen reikte en hen naar binnen trok (en sommigen gingen uit eigen beweging, ze gingen als zombies in een horrorfilm), en toen dacht ze weer aan die kerel in Central Park, die lijpo met zijn zaag. Klinkt Hawaïaans, nietwaar? Tellen: één dunnie, en hij klinkt Hawaïaans, nietwaar?


  Net toen ze dacht dat ze het niet langer uit kon houden, begon de dunnie zich weer van de 1-70 terug te trekken en begon het jengelend gezoem af te nemen. Ten slotte kon Susannah de kogels uit haar oren trekken. Met een enigszins bevende hand stopte ze ze in het zijvak van haar stoel.


  'Dat was een erge,' zei Eddie. Zijn stem klonk gesmoord en vochtig. Ze keek naar hem om en zag dat hij natte wangen en rode ogen had. 'Niks aan de hand, Suzie-schatje,' zei hij. 'Het zijn mijn holten, dat is alles. Die kunnen niet tegen dat geluid.' 'Dat heb ik ook,' zei Susannah.


  'Mijn holten hebben nergens last van, maar ik heb hoofdpijn,' zei Jake. 'Roland, heb je nog aspirine?' Roland bleef staan, zocht en vond het potje.


  'Heb je Clay Reynolds ooit teruggezien?' vroeg Jake, nadat hij de tabletjes had ingeslikt met water uit zijn waterzak. 'Nee, maar ik weet hoe het hem is vergaan. Hij kreeg een stel kerels bij elkaar, deserteurs uit Farsons leger en nog anderen, en ze gingen banken beroven... de kant van ons deel van de wereld op, maar inmiddels hadden bankrovers en struikrovers niet veel meer van scherpschutters te duchten.'


  'De scherpschutters hadden het te druk met Farson,' zei Eddie. 'Ja. Maar Reynolds en zijn mannen werden in de val gelokt door een sheriff die de hoofdstraat van een stadje dat Oakley heette tot een waar slagveld maakte. Zes van de tien bendeleden kwamen in dat gevecht om. De rest werd opgehangen. Reynolds was een van hen.


  Dat was nog geen jaar later, in de tijd van Open Aarde.' Hij zweeg even en zei toen: 'Een van degenen die in de hoofdstraat werden doodgeschoten, was Coral Thorin. Ze was Reynolds' vrouw geworden en deed mee met die dievenbende.'


  Ze liepen een tijdje zwijgend door. In de verte jengelde de dunnie zijn eindeloze lied. Jake rende plotseling voor hen uit naar een geparkeerde kampeerwagen. Onder de ruitenwisser aan de bestuurderskant was een briefje achtergelaten. Door op zijn tenen te gaan staan kon hij er net bij. Hij keek er met gefronste wenkbrauwen naar. 'Wat staat erop?' vroeg Eddie.


  Jake gaf het hem. Eddie bekeek het en gaf het door aan Susannah, die het op haar beurt las en aan Roland gaf. Die keek ernaar en schudde zijn hoofd, ik kan maar een paar woorden onderscheiden - oude vrouw, donkere man. Wat is de rest? Lees het me voor.' Jake nam het briefje terug. '"De oude vrouw uit de dromen is in Nebraska. Ze heet Abagail."' Hij zweeg even. 'En dan staat hier beneden: "De donkere man is in het westen. Misschien in Vegas.'" Met het briefje in zijn hand en met een verwonderd, onrustig gezicht keek Jake de scherpschutter aan. Maar Roland keek naar het paleis dat zinderend boven de snelweg hing - het paleis dat niet in het westen maar in het oosten stond, het paleis dat licht was, niet donker, in het westen,' zei Roland. 'Donkere man, Donkere Toren, en altijd in het westen.'


  'Nebraska is ook ten westen van hier,' zei Susannah aarzelend, ik weet niet of dat er iets toe doet, dat mens Abagail, maar...' 'Ik denk dat ze bij een ander verhaal hoort,' zei Roland. 'Maar dat verhaal zit dan wel dicht tegen ons verhaal aan,' merkte Eddie abrupt op. 'Een deurtje verder of zo. Dichtbij genoeg om suiker of zout te lenen... of mot te krijgen.'


  'Je zult wel gelijk hebben,' zei Roland. 'En misschien krijgen we nog met de "oude vrouw" en de "donkere man" te maken, maar vandaag moeten we naar het oosten. Kom.' Ze begonnen weer te lopen.

  



  
    V


    

    'En Sheemie?' vroeg Jake na een tijdje.


    Roland lachte, omdat de vraag hem verraste en omdat de vraag prettige herinneringen bij hem opriep. 'Die is ons gevolgd. Dat zal niet

  


  makkelijk voor hem geweest zijn, en af en toe moet hij erg bang zijn geweest - er zijn wielen en wielen van wildernis tussen Mejis en Gilead, en ook een hoop wilde mensen. Misschien nog wel erger dan gewone mensen. Maar ka was met hem, en hij kwam op tijd voor het Jaareindefeest. Hij en die verrekte ezel van hem.' 'Capi,' zei Jake.


  'Api,' herhaalde Oy, die met Jake meedribbelde. 'Toen we op zoek gingen naar de Toren, ik en mijn vrienden, was Sheemie bij ons. Als een soort schildknaap, zou je kunnen zeggen. Hij...' Maar Rolands stem stierf weg. Hij beet op zijn lip en hij wilde daarover niets meer zeggen. 'Cordelia?' vroeg Susannah. 'De gekke tante?' 'Dood voordat het vreugdevuur was uitgebrand. Het kan een hartstorm zijn geweest, of een hersenstorm - wat Eddie een beroerte noemt.'


  'Misschien was het uit schaamte,' zei Susannah. 'Of omdat ze het zo erg vond wat ze gedaan had.'


  'Zou kunnen,' zei Roland. 'Het is iets verschrikkelijks om de waarheid te zien als het te Iaat is. Dat weet ik maar al te goed.' 'Er is daar iets,' zei Jake, wijzend naar het lange stuk weg waarvan de auto's waren weggehaald. 'Zie je het?'


  Roland zag het - met die ogen van hem scheen hij alles te kunnen zien - maar het duurde nog een minuut of vijftien voordat Susannah de zwarte vlekjes kon zien die zich in de verte op de weg bevonden. Ze meende vrij zeker te weten wat het waren, al was het minder een kwestie van zien als van intuïtie. Tien minuten later had ze zekerheid.


  Het waren schoenen. Zes paar schoenen die keurig op een rij op de oostwaartse rijstroken van de Interstate 70 stonden.



  HOOFDSTUK TWEE


  Schoenen op de weg

  



  I

  



  Halverwege de ochtend kwamen ze bij de schoenen aan. Daarachter verhief zich nog steeds het glazen paleis, dat nu helderder te zien was. Het zinderde in een delicate kleur groen, als de weerspiegeling van een plompenblad in stilstaand water. Er waren glanzende poorten aan de voorkant; rode vlaggen wapperden in een lichte bries van de torens.


  De schoenen waren ook rood.


  Susannahs indruk dat het zes paren waren, was begrijpelijk maar verkeerd - in werkelijkheid waren het vier paren en één kwartet. Dat laatste - vier donkerrode booties van soepel leer - was ongetwijfeld bestemd voor het viervoetig lid van hun ka-tet. Roland pakte er een op en voelde erin. Hij wist niet hoeveel brabbeldassen in de geschiedenis van de wereld schoenen hadden gedragen, maar hij nam aan dat niet één van hen ooit een stel leren booties met zijden binnenbekleding ten geschenke had gekregen.


  'Dat is nog eens wat anders dan Bally of Gucci,' zei Eddie. 'Dit is prachtig spul.'


  Die van Susannah waren het gemakkelijkst te herkennen, en niet alleen vanwege de vrouwelijke, glitterende krullen op de zijkanten. Eigenlijk waren het helemaal geen schoenen - ze waren bestemd voor de stompjes van haar benen, die iets boven de knieën eindigden. 'Moet je kijken,' zei ze verbaasd, en ze hield er eentje omhoog opdat de zon op de namaakdiamanten flikkerde waarmee de schoenen versierd waren... als het namaakdiamanten waren. Ze had het gekke idee dat het misschien wel echte stukjes diamant waren. 'Kappies. Vier jaar heb ik me motten behelpen met wat mijn vriendin Cynthia "omstandigheden van gereduceerde beenruimte" noemt. Nou heb ik eindelijk kappies. Godskelere.'


  'Kappies,' zei Eddie peinzend. 'Noemen ze die dingen zo?' 'Zo noemen ze die dingen, schat.'


  Die van Jake waren knalrode Oxfords. Afgezien van de kleur zouden ze beslist niet uit de toon zijn gevallen in de welopgevoede klaslokalen van de Piper School. Hij boog er een, draaide hem om. De zool was licht gekleurd en had geen merk. Er zat geen stempel van een fabrikant op en dat had hij ook niet verwacht. Zijn vader had een stuk of tien paar uitstekende, met de hand gemaakte schoenen. Jake zag dat meteen.


  Eddie had lage boots met Cubaanse hakken (Misschien noem je ze in deze wereld Mejis-hakken, dacht hij) en spitse punten - in zijn andere leven werden zulke schoenen 'straatboppers' genoemd. Kinderen uit het midden van de jaren zestig - een tijdperk dat Odetta/Detta/Susannah net was misgelopen - zouden ze misschien 'Beatles-boots' hebben genoemd.


  Die van Roland waren natuurlijk cowboylaarzen. Heel luxueus - je zou er eerder mee gaan dansen dan vee drijven. Stikwerk met lussen, versieringen aan de zijkant, smalle, elegante leest. Hij bekeek ze zonder ze op te pakken en keek zijn reisgenoten toen met gefronste wenkbrauwen aan. Ze keken elkaar ook aan. Je zou zeggen dat drie mensen dat niet kunnen, alleen twee... maar dat zou je alleen zeggen als je nooit deel hebt uitgemaakt van een ka-tet.


  Roland deelde nog khef met hen. Hij voelde de krachtige stroom van hun vermengde gedachten, maar kon het niet begrijpen. Omdat het uit hun wereld komt. Ze komen uit verschillende 'wanneers' van die wereld, maar ze zien hier iets dat ze alle drie gemeen hebben. 'Wat is er aan de hand?' vroeg hij. 'Wat betekenen ze, die schoenen?' ik geloof niet dat een van ons dat precies weet,' zei Susannah. 'Nee,' zei Jake. 'Het is vast een raadsel.' Hij keek met walging naar de vreemde, bloedrode Oxfordschoen in zijn handen. 'Weer zo'n rotraadsel.'


  'Vertel me wat je weet.' Roland keek weer naar het glazen paleis. Dat was misschien nog zo'n twintig kilometer van hen vandaan, glanzend in het heldere daglicht, delicaat als een luchtspiegeling, maar zo echt als... nou, zo echt als schoenen. 'Alsjeblieft, vertel me wat je over die schoenen weet.'


  ik heb schoenen, jij hebt schoenen, al Gods kinders hebben schoenen,' zei Odetta. 'Tenminste, dat is de gangbare opinie.' 'Nou,' zei Eddie. 'Hoe het ook zit, we hebben ze. En jij denkt wat ik denk, hè?'


  'Dat denk ik wel. 'En jij, Jake?'


  In plaats van antwoord te geven met woorden pakte Jake de andere Oxford op (Roland twijfelde er niet aan dat alle schoenen, inclusief die van Oy, perfect zouden passen) en klopte ze drie keer tegen elkaar aan. Het zei Roland niets, maar Eddie en Susannah reageerden heftig. Ze keken om zich heen en keken vooral naar de lucht, alsof ze verwachtten dat er regen zou vallen uit die onbewolkte najaarshemel. Ten slotte keken ze weer naar het glazen paleis... en toen naar elkaar, met die veelbetekenende blikken waardoor Roland zin kreeg het uit hen te schudden tot hun tanden en kiezen ervan klapperden. Toch wachtte hij. Soms was dat het enige dat een man kon doen. 'Toen je Jonas had gedood, keek je in de bol,' zei Eddie tegen hem.


  'Ja.'


  'Je réisde in de bol.'


  'Ja, maar ik wil daar nu niet meer over praten; het heeft niets te maken met deze...'


  'Volgens mij wel,' zei Eddie. 'Je vloog in een róze storm. Dat ging vliegensvlug, kan je wel zeggen. Je kunt wel zeggen dat zo'n storm vliegensvlug is, hè? Vooral als je een raadsel aan het maken was.' 'Ja,' zei Jake. Hij klonk dromerig, bijna als een jongen die in zijn slaap praat. 'Wanneer vliegt Dorothy over de Regenboog van de Tovenaar? Als ze vliegensvlug is.'


  'We zijn niet meer in Kansas, schatje,' zei Susannah, en toen liet ze een vreemd, humorloos blafgeluid horen dat, nam Roland aan, voor lachen moest doorgaan. 'Het lijkt er misschien wel een beetje op, maar Kansas was nooit... je weet wel, zo dun.' ik begrijp jullie niet,' zei Roland. Maar hij kreeg het koud, en zijn hart sloeg te snel. Er waren nu overal dunnies, had hij hun dat niet verteld? Dat werelden met elkaar samensmolten doordat de krachten van de Toren verzwakten? Doordat de dag waarop de roos zou worden ondergeploegd dichterbij kwam?


  'Toen je vloog, zag je dingen,' zei Eddie. 'Voordat je naar het donkere land ging, dat land dat je Donderklap noemde, zag je dingen. Die pianist, Sheb. Die dook later nog eens in je leven op, hè?' 'Ja, in Tuil.'


  'En die man in die overall met rood haar?'


  'Hij ook. Hij had een vogel die Zoltan heette. Maar toen we elkaar ontmoetten, zeiden we het normale "Leven voor jou, leven voor je gewas", of zoiets. Ik dacht dat ik hetzelfde hoorde toen hij me in die roze storm voorbijvloog, maar eigenlijk zei hij iets anders.' Hij keek Susannah aan. ik heb je rolstoel ook gezien. De oude.'


  'En je zag de heks.' 'Ja. Ik...'


  Met een krakende stem die Roland tot zijn schrik aan Rhea deed denken, riep Jake Chambers: ik krijg jou nog wel, meisje! En je hondje ook!'


  Roland keek hem aan en moest zich inhouden om zijn mond niet open te laten vallen.


  'Alleen vloog de heks in die film, De tovenaar van Oz, niet op een bezemsteel,' zei Jake. 'Ze reed op haar fiets, zo eentje met een mandje achterop.'


  'Ja, en oogstamuletten had ze ook niet,' zei Eddie. 'Al zou dat niet gek zijn geweest. Hé, Jake, als kind kreeg ik altijd nachtmerries door die manier van lachen van haar.'


  ik was vooral bang voor die apen,' zei Susannah. 'Die vliegende apen. Ik moest er de hele tijd aan denken, en dan moest ik bij mijn mama en papa in bed kruipen. Ze maakten er nog steeds ruzie over wie op het idee was gekomen met me naar die film te gaan, als ik al in slaap was gevallen, tussen ze in.'


  ik had geen moeite met dat kloppen van die hakken,' zei Jake. 'Helemaal niet.' Hij sprak tegen Susannah en Eddie - het leek net even of Roland er niet was. 'Want ik droeg die dingen niet.' 'Zeker,' zei Susannah ernstig. 'Maar weet je wat mijn papa altijd zei?' 'Nee, maar volgens mij gaan we daar nu achter komen,' zei Eddie. Ze keek Eddie even streng aan en richtte haar aandacht toen op Jake. '"Nooit fluiten om wind als je niet echt wilt dat hij blaast,'" zei ze. 'En dat is een goeie raad, al denkt jongeheer lijpo hier daar misschien anders over.'


  'Weer afgezeken,' zei Eddie grijnzend.


  'Zeken!' zei Oy met een strenge blik in Eddies richting.


  'Leg me dit eens uit,' zei Roland met zijn zachtste stem. ik wil het


  horen. Ik wil jullie khef delen. En dat wil ik nu.'




  
    II

  


  

  Ze vertelden hem een verhaal dat bijna ieder Amerikaans kind uit de twintigste eeuw kende, het verhaal over een boerendochter uit Kansas, Dorothy Gale, die door een cycloon was meegevoerd en met haar hond in het Land van Oz was neergezet. Er was geen 1-70 in Oz, maar er was wel een gele klinkerweg die ongeveer dezelfde functie had, en er waren heksen, zowel goede als slechte. Er was een ka-tet.


  Die bestond uit Dorothy, Toto en drie vrienden die ze onderweg had ontmoet: een laffe leeuw, een man van blik en een vogelverschrikker. Alle drie hadden ze


  (haas en vis en vogel en beer)


  een grootste wens, en met Dorothy's wens konden Rolands nieuwe vrienden (en Roland zelf trouwens ook) zich nu het meest vereenzelvigen: ze wilde de weg naar huis terugvinden. 'De Munchkins vertelden haar dat ze de gele klinkerweg naar Oz moest volgen,' zei Jake, 'en dat deed ze. Onderweg kwam ze de anderen tegen, ongeveer zoals jij ons tegenkwam, Roland...' 'Al lijk je niet erg op Judy Garland,' merkte Eddie op. '... en uiteindelijk kwamen ze daar aan. Bij Oz, het Smaragdpaleis, en de kerel die in het Smaragdpaleis woonde.' Hij keek naar het glazen paleis dat voor hen lag en dat groener en groener werd in het steeds krachtiger licht, en keek toen Roland weer aan. 'Ja, ik begrijp het. En was die kerel, die Oz, een machtige dinh? Een baron? Misschien een koning?'


  Opnieuw wisselden de drie een blik waar Roland buiten stond. 'Dat is ingewikkeld,' zei Jake. 'Hij was een soort humbug...' 'Een bumhug? Wat is dat?'


  'Humbug,' zei Jake lachend. 'Een bedrieger. Veel praten, weinig doen. Maar misschien is het nog wel het belangrijkste dat de tovenaar afkomstig was uit...'


  'Tovenaar?' vroeg Roland op scherpe toon. Hij greep met zijn onvolledige rechterhand Jakes schouder vast. 'Waarom noem je hem zo?'


  'Dat was zijn titel, honnepon,' zei Susannah. 'De tovenaar van Oz.' Ze nam Rolands hand met zachte maar besliste drang van Jakes schouder weg. 'Laat hem het nou maar gewoon vertellen. Je hoeft het niet uit hem te knijpen.'


  'Heb ik je pijn gedaan? Jake, neem me niet kwadelijk.' 'Nee, ik mankeer niks,' zei Jake. 'Het is al goed. Hoe dan ook, Dorothy en haar vrienden beleefden een hoop avonturen voordat ze ontdekten dat de tovenaar een, je weet wel, een bumhug was.' Giechelend sloeg Jake met zijn handen tegen zijn voorhoofd en duwde zijn hoofd naar achteren, als een kind van vijf. 'Hij kon de leeuw geen moed geven, de vogelverschrikker geen hersenen, en de man van blik geen hart. En wat nog het ergste was: hij kon Dorothy niet naar Kansas terugsturen. De tovenaar had een ballon, maar hij ging zonder Dorothy weg. Ik geloof niet dat het zijn bedoeling was, maar hij deed het wel.' 'Als ik jou dat verhaal zo hoor vertellen,' zei Roland, die erg lang-zaam sprak, krijg ik de indruk dat Dorothy's vrienden de dingen die-ze wilden hebben de hele tijd al hadden.'


  'Dat is de moraal van het verhaal,' zei Eddie. 'Misschien maakt dat het een goed verhaal. Maar je snapt wel, Dorothy zat dus vast in Oz. Toen kwam Glinda. Glinda de Goede. En Glinda was blij omdat Dorothy haar van twee heksen had verlost die onder haar huis hadden gezeten. Glinda vertelde Dorothy hoe ze de robijnrode slippers moest gebruiken. Die ze van Glinda had gekregen.'


  Eddie hield de rode straatboppers met Cubaanse hakken omhoog die op de onderbroken witte streep van de 1-70 voor hem waren achtergelaten.


  'Glinda zei tegen Dorothy dat ze de hakken van de robijnrode slippers drie keer tegen elkaar moest klakken. Dan ging ze naar Kansas terug, zei ze. En dat gebeurde ook.' 'En dat is het einde van het verhaal?'


  'Nou,' zei Jake, 'het was zo populair dat de peer die het schreef lekker doorging en nog zo'n duizend Oz-verhalen schreef...' 'Ja,' zei Eddie. 'Zo ongeveer alles, behalve Glinda's Gids voor Stevige Dijen.'


  '... en ze hebben de film later nog eens op een idiote manier overgemaakt, met zwarte acteurs...'


  'O ja?' vroeg Susannah. Ze keek verbaasd. 'Wat een idióót idee.' '... maar de enige film die echt telt, is de eerste, denk ik,' maakte Jake zijn zin af.


  Roland hurkte neer en stak zijn handen in de laarzen die voor hem waren achtergelaten. Hij pakte ze op, bekeek ze, zette ze weer neer. 'Zou het de bedoeling zijn dat we ze aantrekken? Nu meteen?' Zijn drie vrienden uit New York keken elkaar aarzelend aan. Ten slotte sprak Susannah namens hen. Ze gaf hem de khef die hij wel kon voelen maar waar hij zelf niet helemaal in kon delen. 'Misschien beter nog niet meteen. Te veel klotegeesten hier.' lTakuro-geesten,' mompelde Eddie voornamelijk tegen zichzelf. En toen: 'Zeg, laten we ze gewoon meenemen. Als we ze moeten aantrekken, snappen we dat wel als het zo ver is. Intussen vind ik dat we moeten uitkijken voor bumhugs die geschenken geven.' Daar moest Jake om lachen, zoals Eddie wel had verwacht: soms zette een woord of een beeld zich als een virus in je lachspieren vast en bleef daar daar dan gewoon een tijdje leven. De volgende dag zou het woord 'bumhug' de jongen misschien niets meer zeggen, maar de rest van deze dag zou hij telkens weer lachen als hij het hoorde. Eddie was van plan daar veel gebruik van te maken, vooral wanneer die goeie Jake het niet verwachtte.


  Ze pakten de rode schoenen op die op de oostwaartse rijstroken voor hen waren achtergelaten (Jake pakte ook die van Oy) en liepen door in de richting van het lichtgevende kasteel.


  Oz, dacht Roland. Hij groef in zijn geheugen, maar geloofde niet dat hij die naam ooit eerder had gehoord, of dat het een woord uit de Hoge Taal was dat in vermomming was gekomen, zoals char als Charlie vermomd was geweest. Toch was het een geluid dat in dit alles thuishoorde, een geluid dat meer tot zijn wereld behoorde dan die van Jake, Susannah en Eddie, vanwaar het verhaal was gekomen.

  



  III

  



  Toen ze dichterbij kwamen, verwachtte Jake ieder moment dat het Groene Paleis er min of meer normaal zou gaan uitzien, zoals de attracties in Disney World er normaal gingen uitzien als je dichterbij kwam - niet gewóón, dat hoeft nog niet eens, maar normaal, dingen die net zo goed tot de wereld behoorden als de bushalte op de hoek of een brievenbus of een parkbankje, dingen die je kon aanraken, dingen waarop je piper school in de hens! kon schrijven, als je daar behoefte aan zou hebben.


  Maar dat gebeurde niet. Dat zóu niet gebeuren. En toen ze het Groene Paleis naderden, besefte Jake nog iets anders: het was het mooiste, schitterendste ding dat hij ooit had gezien. Dat je het niet vertrouwde - en hij vertrouwde het niet - veranderde daar niets aan. Het was net een tekening in een sprookjesboek, zo'n goede tekening dat die op de een of andere manier echt werd. En net als de dunnie bracht hij een jengelend, zoemend geluid voort - alleen was dit geluid veel zwakker, en niet onaangenaam.


  Lichtgroene muren verhieven zich tot kantelen die naar boven staken en torens die naar de hemel priemden en die de wolken die over de vlakten van Kansas zweefden bijna leken aan te raken. Die torens waren bekroond met spitsen van een donkerder smaragdgroen, en daar hingen die rode vlaggen. Op elke vlag was in geel het symbool van het open oog



  
    [image: ]

  


  aangebracht


  Het is het teken van de Scharlaken Koning, dacht Jake. Het is eigenlijk zijn sigul, niet dat van John Farson. Hij wist niet hoe hij dit wist (hoe kon hij ook, als hij tot voor kort amper had geweten wat scharlaken voor kleur was), maar hij wist het. 'Wat mooi,' mompelde Susannah, en toen Jake haar even aankeek, meende hij dat ze bijna huilde. 'Maar toch niet prettig. Niet goed. Misschien niet écht slecht, zoals de dunnie slecht is, maar...' 'Maar niet goed,' zei Eddie. 'Ja. Dat vind ik ook. Geen rood licht, misschien, maar een felgeel licht, dat wel.' Hij wreef over de zijkant van zijn gezicht (een gebaar dat hij van Roland had overgenomen zonder zich daar zelf van bewust te zijn) en keek verbaasd. 'Het voelt bijna aan alsof het niet serieus is - een practical joke.' ik denk niet dat het een grap is,' zei Roland. 'Zou het een kopie kunnen zijn van het paleis waar Dorothy en haar ka-tet de valse tovenaar ontmoetten?'


  Opnieuw leek het of de drie voormalige New Yorkers elkaar vragend aankeken. Daarna sprak Eddie namens hen drieën. 'Ja. Ja, waarschijnlijk wel. Het is niet hetzelfde als wat we op de film hebben gezien, maar als dit ding uit onze geest komt, zou dat ook niet kunnen. Want wij zien ook de toren uit het boek van L. Frank Buam. Het komt uit de illustraties in dat boek...' 'En uit onze verbeelding,' zei Jake.


  'Maar dat is het,' zei Susannah. 'Volgens mij gaan we nou naar de tovenaar.'


  'Mijn idee,' zei Eddie. 'Omdat-omdat-omdat-omdat-omdat...' 'Omdat hij zulke geweldige dingen doet!' maakten Jake en Susannah in koor af, en ze schoten in de lach, blij met elkaar, terwijl Roland hen met gefronste wenkbrauwen aankeek. Hij was verwonderd en voelde zich buitengesloten.


  'Maar laat ik jullie dit vertellen,' zei Eddie. 'Er is nog ongeveer één geweldig ding voor nodig om mij naar de donkere kant van de Psycho-maan te krijgen. Hoogstwaarschijnlijk voorgoed.'


  
    



    
      IV

      

    
Toen ze dichterbij kwamen, konden ze zien dat de Interstate-70 zich tot de lichtgroene diepten van de enigszins geronde buitenmuur van het kasteel uitstrekte. Het kasteel zweefde nog als een optische illusie in de lucht. Toen ze dichterbij kwamen, konden ze de vlaggen duidelijk zien klapperen in de wind. Ook zagen ze hun eigen golvende weerspiegelingen, als verdronken mensen die op de een of andere manier over de bodems van waterige tropische graven liepen. Er was een redoute van donkerblauw glas - het was een kleur die Jake deed denken aan flesjes waar vulpeninkt in zat - en ze zagen een roestig getint muurpad tussen de redoute en de buitenmuur. Die kleur deed Susannah denken aan de flesjes waar Hires-limonade in had gezeten toen ze nog een klein meisje was.
  


  De toegang werd versperd door een traliehek dat tegelijk kolossaal en etherisch was: het leek op smeedijzer dat in glas was veranderd. Elke vernuftig gemaakte stijl had een andere kleur, en het leek of die kleuren van binnen kwamen - alsof de tralies gevuld waren met iets lichtgevends, een gas of een vloeistof.


  De reizigers bleven ervoor staan. Achter het kasteel was geen snelweg meer te zien. In plaats van een weg was er een binnenplaats van zilverig glas, in feite een immense platte spiegel. Wolken dreven sereen door de diepten van die spiegel, evenals een enkele overvliegende vogel. De zon spiegelde zich in deze binnenplaats en gleed in golven over de groene kasteelmuren. Aan de andere kant verhief de muur van het binnenplein van het paleis zich als een glanzende groene rotswand, onderbroken door smalle venstertjes van gitzwart glas. Er was ook een hoogpoort in deze muur, en die deed Jake aan de kathedraal van St.-Patrick denken.


  Links van de hoofdingang stond een schildwachthuisje van roomkleurig glas, doorschoten met wazige oranje draden. De deur, die met rode strepen was beschilderd, stond open. Het hokje ter grootte van een telefooncel was leeg, al lag er iets op de vloer waarvan Jake vond dat het op een krant leek.


  Boven de ingang, aan weerskanten daarvan, bevonden zich twee ineengedoken, loerende waterspuwers van heel donkerviolet glas. Hun spitse tongen staken als builen naar buiten.


  De vlaggen op de torens wapperden als vlaggen op een schoolplein. Roeken krasten boven lege maïsvelden en een weck na Oogst. In de verte zoemde en jengelde de dunnie.


  'Kijk eens naar de tralies van dit hek,' zei Susannah. Ze klonk ademloos, vervuld van ontzag. 'Heel goed kijken.'


  Jake boog zich naar de gele tralie tot zijn neus er bijna tegen aankwam en er een zwakke gele streep over het midden van zijn gezicht liep. Eerst zag hij niets, en toen viel zijn mond open. Wat hij voor een soort stofjes had gehouden, waren wezens - levende wezens - die gevangenzaten in de tralie en in schooltjes rondzwommen. Ze leken net vissen in een aquarium, maar ze leken (hun kop, zei Jake tegen zichzelf, het komt vooral door hun kop) op een vreemde, verontrustende manier ook menselijk. Alsof hij in een verticale gouden zee keek, dacht Jake, de hele oceaan in een glazen staaf - en daar zwommen dan levende mythen ter grootte van stofspikkeltjes in rond. Een minuscuul vrouwtje met een vissenstaart en lang blond haar dat achter haar aan golfde, zwom naar zijn kant van het glas. Het leek wel of ze naar de gigantische jongen tuurde (haar ogen waren rond, geschrokken en erg mooi), en toen zwenkte ze weer weg. Jake voelde zich plotseling duizelig en zwak. Hij deed zijn ogen dicht tot de duizeligheid voorbij was, deed ze weer open en keek om naar de anderen. 'Jezus! Zijn ze allemaal hetzelfde?' 'Allemaal verschillend, volgens mij,' zei Eddie, die er al een paar had bekeken. Hij boog zich dicht naar de purperen staaf toe en zijn wangen gloeiden op alsof hij door een ouderwetse fluoroscoop werd beschenen. 'Deze types hier lijken net vogels - heel kleine vogeltjes.' Jake keek en zag dat Eddie gelijk had: in de purperen stijl van het hek zaten zwermen vogels die niet groter waren dan fruitvliegjes. Ze cirkelden vliegensvlug rond in hun eeuwige schemering, onder en boven elkaar langs, en hun vleugels lieten heel kleine zilveren bellenspoortjes achter.


  'Zijn ze daar echt?' vroeg Jake ademloos. 'Zijn ze daar echt, Roland, of is het maar verbeelding van ons?'


  ik weet het niet. Maar ik weet waar dit hek op moet lijken.' ik ook,' zei Eddie. Hij bestudeerde de lichtgevende stijlen, elk met zijn eigen zuil van ingesloten licht en leven. Beide helften van het hek bestonden uit zes gekleurde tralies. De tralie in het midden - breed en plat in plaats van rond, en zo gemaakt dat hij in tweeën kon splijten als het hek werd geopend - was de dertiende. Die was pikzwart, en er zat niets in wat bewoog.


  O, misschien niet iets wat jij kunt zien, maar er bewegen daar echt wel dingen in, dacht Jake. Er zit daar leven in, verschrikkelijk leven. En misschien zijn er ook rozen. Verdronken rozen. 'Het is een tovenaarshek,' zei Eddie. 'Elke tralie is zo gemaakt dat hij eruitziet als een van de bollen in Maerlyns Regenboog. Kijk, hier heb je de roze.'


  Jake boog zich ernaartoe, zijn handen in zijn zij. Hij wist al wat erin zat voordat hij ze zag: paarden, uiteraarden. Kudden van minuscule paarden, ze galoppeerden door dat vreemde roze spul dat geen licht en geen vloeistof was. Paarden op zoek naar een Valling die ze wellicht nooit zouden vinden.


  Eddie stak zijn handen uit om de zijkanten van de middenstijl, de zwarte, vast te pakken.


  ' Niet doen!' riep Susannah op scherpe toon.


  Eddie negeerde haar, maar Jake zag dat zijn borst even verstijfde en dat hij zijn lippen op elkaar perste. Hij sloeg zijn handen om de zwarte middenstijl en wachtte op iets - misschien op een kracht die per expresse helemaal uit de Donkere Toren zelf was overgezonden - die hem, Eddie, veranderde, misschien zelfs doodde. Toen er niets gebeurde, haalde hij weer diep adem en waagde het te glimlachen. 'Geen elektriciteit, maar...' Hij trok; het hek kwam niet in beweging. 'Er zit ook geen speling in. Ik zie de splitsing in het midden, maar het wil niet los. Jij eens proberen, Roland?'


  Roland greep naar het hek, maar Jake legde zijn hand op zijn arm en hield hem tegen voordat de scherpschutter meer kon doen dan er voorzichtig aan schudden. 'Laat maar. Zo moet het niet.' 'Hoe dan wel?'


  In plaats van antwoord te geven ging Jake voor het hek zitten, bij de plaats waar deze vreemde versie van de 1-70 eindigde, en begon de schoenen aan te trekken die voor hem waren achtergelaten. Eddie keek er even naar en ging toen naast hem zitten. 'We kunnen het in ieder geval proberen,' zei hij tegen Jake, 'al zal het wel weer een bumhug worden.'


  Jake lachte, schudde zijn hoofd en begon de veters van zijn bloedrode Oxfords strak te trekken. Hij en Eddie wisten allebei dat het geen bumhug was. Deze keer niet.

  



  V

  



  'Goed,' zei Jake toen ze allemaal hun rode schoenen hadden aangetrokken (hij vond dat ze er ongelooflijk stom uitzagen, vooral die van Eddie). ik tel tot drie en dan klakken we allemaal tegelijk met onze hakken. Zo.' Hij klakte de Oxfords een keer met een scherpe tik tegen elkaar aan... en de poort huiverde als een niet goed dichtgemaakt luik waar een harde wind tegenaan ratelt. Susannah gaf een schreeuw. Er volgde een diep, welluidend klokgelui uit het Groene Paleis, alsof de muren zelf gevibreerd hadden.


  'Nou, het lijkt erop dat dit de manier is,' zei Eddie. 'Maar ik waarschuw je. Ik ga niet "Somewhere over the rainbow" zingen. Dat staat niet in mijn contract.'


  'De regenboog is hier,' zei de scherpschutter zachtjes, en hij stak zijn mismaakte hand naar het hek uit.


  Dat verdreef de glimlach van Eddies gezicht. 'Ja, dat weet ik. Ik ben een beetje bang, Roland.'


  ik ook,' zei de scherpschutter, en inderdaad vond Jake dat hij er bleek en ziek uitzag.


  'Toe dan, schatje,' zei Susannah. 'Tellen voordat we allemaal de moed verliezen.'


  'Een... twee... drie.'


  Ze klakten plechtig en precies tegelijk met hun hakken tegen elkaar: tok, tok, tok. Het hek huiverde ditmaal wat heftiger en de kleuren in de verticale stijlen werden zichtbaar helderder. Het klokgelui dat volgde, was hoger en nog welluidender - het geluid van fijn kristal dat met het heft van een mes wordt aangetikt. Het galmde met een dromerige harmonie die Jake liet huiveren van genot en pijn tegelijk.


  Maar het hek ging niet open. 'Wat...' begon Eddie.


  ik weet het,' zei Jake. 'We zijn Oy vergeten.'


  'Christus nog aan toe,' zei Eddie. ik ben uit mijn eigen wereld weggegaan om te zien hoe een jongen een mislukte wezel booties aandoet. Schiet me neer, Roland, voordat ik me voortplant.' Roland negeerde hem. Hij keek aandachtig naar Jake, die op de snelweg ging zitten en riep: 'Oy! Kom hier!'


  De brabbelaar kwam meteen aangelopen, en hoewel hij vast en zeker een wild dier was geweest voordat ze hem op het Pad van de Straal hadden ontmoet, stond hij gewillig toe dat Jake de roodlederen booties aan zijn poten schoof. Sterker nog, toen hij eenmaal begreep wat de bedoeling was, stapte hij zelf in de laatste twee. Toen alle vier de rode schoentjes op hun plaats zaten (deze leken eigenlijk het meest op Dorothy's robijnrode slippers), besnuffelde Oy er een en keek Jake toen aandachtig aan.


  Jake klakte drie keer met zijn hakken tegen elkaar en keek daarbij naar de brabbelaar zonder acht te slaan op het ratelen van het hek en het zachte klokgelui dat uit de muren van het Groene Paleis kwam. 'Jij, Oy!' 'Oy!'


  Hij rolde zich op zijn rug als een hond die deed of hij dood was, en keek toen met een mengeling van walging en verwondering naar zijn poten. Toen Jake hem daar zo bezig zag, kwam er een heldere herinnering in hem op: hij had een keer geprobeerd op zijn buik te kloppen en tegelijk over zijn hoofd te wrijven, en zijn vader lachte hem toen uit omdat het hem niet goed wilde lukken. 'Roland, help me eens. Hij weet wat hij moet doen, maar hij weet niet hoe het moet.' Jake keek op naar Eddie. 'En nou even geen flauwe grappen, hè?'


  'Nee,' zei Eddie. 'Geen flauwe grappen, Jake. Denk je dat Oy het nu nog als enigste moet doen, of moeten we weer met z'n allen?' 'Alleen hij, denk ik.'


  'Maar het zou geen kwaad kunnen als wij ook een beetje met Mitch mee klakten,' zei Susannah. 'Welke Mitch?' vroeg Eddie.


  'Laat maar. Toe maar, Jake, Roland. Tel maar weer.'


  Eddie pakte Oys voorpoten vast. Roland nam de achterpoten van de brabbelaar voorzichtig in zijn handen. Oy keek een beetje nerveus -


  misschien verwachtte hij dat ze hem ineens omhoog zouden gooien om hem te jonassen - maar hij verzette zich niet.


  'Een, twee, drié.'


  Jake en Roland brachten Oys voor- en achterpoten naar elkaar toe. Tegelijk klakten ze met de hakken van hun eigen schoeisel. Eddie en Susannah deden hetzelfde.


  Ditmaal klonk er een diepe, welluidende bong, als een glazen kerkklok. De zwarte glazen middenstijl van het hek splitste zich niet maar verbrijzelde. Splinters zwart glas vlogen alle kanten op. Sommige kwamen tegen Oys huid. Hij sprong vlug op, rukte zich uit Jakes en Rolands greep en dribbelde een eindje weg. Hij ging op de onderbroken witte streep tussen de twee rijstroken van de snelweg zitten, zijn oren plat tegen zijn kop, en keek hijgend naar het hek. 'Kom,' zei Roland. Hij ging naar de linkerhelft van het hek en duwde het langzaam open. Hij stond nu op de rand van het spiegelplein, een lange, slungelige man in een cowboybroek, een oeroud overhemd van onbestemde kleur en knalrode cowboylaarzen. 'Laten we eens gaan kijken wat de tovenaar van Oz te zeggen heeft.' 'Als hij er nog is,' zei Eddie.


  'O, ik denk wel dat hij er is,' mompelde Roland. 'Ja, ik denk dat hij er is.'


  Hij slenterde naar de hoofdingang met het lege schildwachthokje ernaast. De anderen volgden hem. Het leek wel of ze door hun rode schoenen aan hun eigen omgekeerde spiegelbeeld zaten vastgelast, als Siamese tweelingen.


  Oy kwam als laatste. Hij huppelde vlug op zijn robijnrode slippers mee en bleef een keer staan om aan zijn eigen weerspiegelde snuit te snuffelen.


  'Oy!' riep hij naar de brabbeldas die onder hem zweefde, en toen rende hij vlug weer achter Jake aan.



  HOOFDSTUK DRIE


  De tovenaar

  



  I

  



  Roland bleef bij het schildwachthokje staan, keek naar binnen en pakte toen het ding op dat op de vloer lag. De anderen waren bij hem aangekomen en gingen om hem heen staan. Het had op een krant geleken, en dat was het ook - maar dan wel een heel bijzondere krant. Dit was geen Topeka Capital-Journal, en er stond ook niets over een verwoestende epidemie in te lezen.
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  Jaargang MDLXVIII, no. 96 'Nieuws van Oz, Nieuws van Oz, Is



  
    Het Vast Of Is Het Loz' 

  


  Het weer: vandaag is het er, morgen niet meer Geluksgetallen: geen


  Prognose: slecht


  Bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak bla bla bla goed is slecht slecht is goed alles is hetzelfde goed is slecht slecht is goed alles is hetzelfde ga langzaam langs de laden alles is hetzelfde bla bla bla bla bla bla bla bla Blaine is venijn alles is hetzelfde yak yak yak yak yak yak yak yak yak yak charyou boom alles is hetzelfde bla yak bla bla yak yak bla bla bla yak yak yak gebraden kalkoen gekookte gans alles is hetzelfde bla bla yak yak rij in een trein sterf met pijn alles is hetzelfde bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla blaam blaam blaam blaam blaam blaam bla bla bla bla bla bla bla yak yak bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla bla. (lees door op pagina 6)


  Daaronder stond een foto van Roland, Eddie, Susannah en Jake die het spiegelplein overstaken, alsof dat de vorige dag was gebeurd in plaats van enkele minuten geleden. Het bijschrift luidde:
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  'Dat mag ik wel,' zei Eddie, die Rolands revolver verschoof in de holster die hij laag op zijn heup droeg. 'Troost en bemoediging na dagen van onzekerheid. Als een warm drankje op een ijskoude avond.' 'Je moet hier niet bang voor zijn,' zei Roland. 'Dit Is een grap.' ik ben niet bang,' zei Eddie, 'maar het is een beetje meer dan een grap. Ik heb jaren met Henry Dean te maken gehad, en als ze van plan zijn me gek te maken, heb ik dat meteen in de gaten. Moet je net mij hebben.' Hij keek Roland nieuwsgierig aan. 'Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, maar jij bent degene die er bang uitziet, Roland.' ik ben doodsbang,' zei Roland eenvoudigweg.

  



  II

  



  De hoogpoort deed Susannah aan een lied denken dat zo'n tien jaar voordat zij uit haar wereld werd gerukt en in die van Roland werd gegooid, erg populair was geweest. Saw an eyeball peepin tbrough a smoky cloud behind the Green Door , luidde de tekst. When I said 'Joe sent me', someone laughed out loud behind the Green Door. (Ik zag een oog door een rokerige wolk achter de Groene Deur gluren. Toen ik zei: ik kom van Joe,' barstte iemand achter de Groene Deur in lachen uit.)


  Er waren hier trouwens twee deuren in plaats van één, en er was ook geen kijkgat waar iemand met zijn oog doorheen kon gluren. En Susannah kwam ook niet met de smoes dat Joe haar had gestuurd. Wat ze wel deed, was zich naar voren buigen om het bord te lezen dat aan een van de ronde glazen trekbellen hing. bel defect, kloppen a.u.b ., stond er.


  'Laat maar,' zei ze tegen Roland, die zijn vuist al had gebald om te doen wat er op het bord stond. 'Het is iets uit het verhaal. Dat is alles.' Eddie trok haar rolstoel enigszins naar achteren, ging ervoor staan en pakte een van de ronde trekbellen vast. De deuren gingen gemakkelijk open, zonder geluid te maken. Hij ging een stap naar voren en kwam in een soort schimmige groene grot. Daar hield hij zijn handen voor zijn mond en riep: 'Hé!'


  Het geluid van zijn stem rolde weg en kwam veranderd terug - klein, galmend, ijl. Stervend, leek het wel. 'Jezus,' zei Eddie. 'Moeten we dit doen?'


  ik denk van wel, als we terug willen naar de Straal.' Roland zag bleker dan ooit, maar hij leidde hen naar binnen. Jake hielp Eddie de rolstoel van Susannah over de drempel (een troebel blok van jade-kleurig glas) en naar binnen te tillen. Oys kleine schoenen glansden zachtrood op de vloer van groen glas. Ze hadden nog maar tien passen afgelegd toen de deuren achter hen dichtvielen. Dat gebeurde met een klap van geen-twijfel-mogelijk, die langs hen rolde en galmend in de diepten van het Groene Paleis verdween.

  



  III

  



  Er was geen ontvangstruimte, alleen een grote spelonkachtige gang die eeuwig door leek te lopen. Op de muren lag een vage groene gloed. Dit is net de gang uit de film, dacht Jake, de gang waar de laffe leeuw zo bang wordt als hij op zijn eigen staart trapt. En alsof de gelijkenis met de film nog niet erg genoeg was, sprak Eddie met een bevende (en helemaal niet slechte) imitatie van Bert Lahr: 'Wacht even, jongens, ik liep net te denken - ik hoef die tovenaar eigenlijk helemaal niet zo nodig te zien. Ik wacht buiten wel op jullie!' 'Hou op,' zei Jake op scherpe toon.


  'Ou-op,' beaamde Oy. Hij liep recht naar Jakes voet en zwaaide daarbij waakzaam met zijn kop heen en weer. Jake hoorde geen ander geluid dan hun eigen voetstappen - en toch voelde hij iets, een geluid dat er niét was. Het was, vond hij, net zoiets als wanneer je naar een windcarillon kijkt dat alleen maar een zuchtje wind nodig heeft om te gaan tinkelen.


  'Het spijt me,' zei Eddie. 'Echt waar.' Hij wees. 'Kijk daar eens.' Zo'n veertig meter voor hen uit kwam er toch een eind aan de groene gang. Er was daar een smalle groene deur met een verbazingwekkende hoogte - zo'n tien meter vanaf de vloer tot de spitse bovenkant. En daarachter kon Jake nu een gestaag bonkend geluid horen. Toen ze dichterbij kwamen en het geluid harder werd, groeide zijn angst. Hij moest zich bewust inspannen om de laatste tien stappen naar de deur af te leggen. Hij kende dat geluid; hij kende het van zijn tocht met Gasher onder Lud, en van de rit die hij en zijn vrienden met Blaine de Mono hadden gemaakt. Het was het gestage klop-klop-klop van slo-transmachines.


  'Het is net een nachtmerrie,' zei hij met een klein stemmetje. Hij was de tranen nabij. 'We zijn terug waar we begonnen zijn.' 'Nee, Jake,' zei de scherpschutter, en hij streek over zijn haar. 'Dat moet je nooit denken. Wat je voelt, is een illusie. Daar moet je niet aan toegeven.'


  Het bordje op deze deur kwam niet uit de film, en alleen Susannah wist dat het van Dante was.
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  stond er.


  Roland stak zijn tweevingerige rechterhand uit en trok de tien meter hoge deur open.


  



  IV


  

  Wat achter die deur lag, was in de ogen van Jake, Susannah en Eddie een bizarre combinatie van De Tovenaar van Oz en Blaine de Mono. Op de vloer lag een dik tapijt (lichtblauw, als dat in het Baronie-rijtuig). Het vertrek had wel wat van het schip van een kathedraal en verhief zich tot ondoordringbare hoogten van groenig-zwart. De zuilen die de glanzende muren ondersteunden, waren grote glazen ribben van wisselend groen en roze licht. Het roze was precies de schakering van Blaines buitenkant. Jake zag dat er in die ondersteunende zuilen talloze verschillende beelden waren uitgesneden, die geen van alle geruststellend waren; ze kwelden het oog en werkten op het gemoed. Er leken vooral veel schreeuwende gezichten tussen te zitten. Verderop stond het enige meubelstuk van de kamer: een enorme groene glazen troon, zo groot dat de bezoekers opeens niet groter dan mieren leken. Jake probeerde de grootte te schatten en kon het niet - hij had niets om de troon aan af te meten. Hij dacht dat de rugleuning van de troon zo'n vijftien meter hoog was, maar het konden er ook dertig of veertig zijn. Er stond het symbool van het open oog op, ditmaal in rood in plaats van geel. Door het ritmisch pulseren van het licht was het of het oog tot leven kwam - alsof het klopte als een hart.


  Boven de troon verhieven zich dertien grote cilinders, als de buizen van een immens middeleeuws orgel. Elk van die cilinders pulseerde in een andere kleur - dat wil zeggen, behalve de middelste buis, die achter het midden van de troon naar beneden leidde. Die was zo zwart als middernacht en zo stil als de dood. 'Hé!' riep Susannah vanuit haar stoel, is daar iemand?' Op het horen van haar stem flikkerden de buizen zo fel dat Jake zijn ogen moest afschermen. Een ogenblik schitterde de hele troonkamer als een exploderende regenboog. Toen gingen de buizen uit, ze werden donker, ze werden dood, precies zoals het tovenaarsglas in Rolands verhaal had gedaan toen het glas (of de kracht die het glas bewoonde) besloot er een tijdje mee op te houden. Nu was er alleen de zuil van zwartheid, en het gestage groene pulseren van de lege troon. Toen begon een enigszins vermoeid klinkend bromgeluid, als van een erg oud servomechanisme dat nog een laatste keer in werking is gezet, tot hen door te dringen. In de armleuningen van de troon gleden panelen open, elk minstens twee meter lang en een halve meter breed. Uit de zwarte openingen begon een roze gekleurde rook op te stijgen, opzij en omhoog. Onder het opstijgen veranderde die rook van roze in rood. En in de rook verscheen een zigzaglijn die hen verschrikkelijk bekend voorkwam. Jake wist al wat het was voordat de woorden (Lud Candleton Rilea De Hondenvallen Dasherville Topeka) in de rook opgloeiden. Het was Blaines routekaart.


  Roland mocht dan zeggen dat de dingen veranderd waren, en dat Jakes nachtmerriegevoel


  (dit is de ergste nachtmerrie van mijn leven, en dat is de waarheid) alleen maar een illusie van zijn verwarde geest en angstige hart was, maar Jake wist wel beter. Dit vertrek mocht dan wat weg hebben van de troonkamer van Oz de Grote en Verschrikkelijke, maar in werkelijkheid was het Blaine de Mono. Ze waren weer aan boord van Blaine, en straks zou het raadselen helemaal overnieuw beginnen. Jake voelde de aandrang om te gaan schreeuwen.

  



  V

  



  Eddie herkende de stem die uit de rokerige routekaart boven de groene troon kwam, maar hij geloofde net zomin dat het Blaine de Mono was als dat het de tovenaar van Oz was. Misschien wel een tovenaar, maar dit was niet de Smaragdstad, en Blaine was zo dood als hondenstront. Eddie had hem met fucking botbreuken naar huis gestuurd.

  'NOGMAALS HALLO, COWBOYS!'


  De rokerige routekaart pulseerde, maar Eddie bracht hem niet meer in verband met de stem, al nam hij aan dat die indruk werd gewekt. Nee, de stem kwam uit de buizen.


  Hij keek omlaag, zag Jakes papierwitte gezicht en knielde bij hem neer. 'Het is gelul, jongen,' zei hij. 'N-nee... het is Blaine... niet dood...'


  'Nou en of hij dood is. Dit is alleen maar een versterkte versie van het schoolomroepsysteem: wie moet nablijven en wie zich voor spraakles in lokaal 6 moet melden. Snappie?'


  'Wat?' Jake keek naar hem op, zijn lippen nat en trillend, zijn ogen versuft. 'Wat...?'


  'Die buizen zijn speakers. Zelfs een dwerg kan groot klinken als je een Dolby-geluidssysteem met twaalf speakers gebruikt - je kunt je de film toch nog wel herinneren? Het moet groot klinken omdat het een bumhug is, Jake - gewoon een bumhug.'


  'WAT VERTEL JE HEM, EDDIE VAN NEW YORK? EEN VAN JE STOMME, GEMENE GRAPJES? EEN VAN JE ONEERLIJKE RAADSELS?'

  'Ja,' zei Eddie. 'Je kent het wel: "Hoeveel dipolaire computers zijn er nodig om een gloeilampje in te draaien?" Wie ben jij, knakker? Ik weet verdomd goed dat je niet Blaine de Mono bent, dus wie ben je dan wel?'


  ik... BEN OZ! bulderde de stem. De glazen zuilen flikkerden, en de buizen achter de troon deden dat ook. 'oz de grote! oz de machtige! wie ben jij?'


  Susannah reed naar voren, tot haar rolstoel zich vlak voor de dofgroene trap bevond die naar een troon leidde waarnaast zelfs Heer Perth een dwerg zou hebben geleken.


  ik ben Susannah Dean, de kleine invalide,' zei ze, 'en ze hebben me thuis geleerd dat ik beleefd moet zijn, maar niet dat ik geouwehoer moet slikken. Wij zijn hier omdat het de bedoeling is dat we hier zijn - waarvoor kregen we anders die schoenen?'

  'WAT WIL JE VAN MIJ, SUSANNAH? WAT WIL JE HEBBEN, KLEINE COWGIRL?'


  'Dat wéét je,' zei ze. 'We willen wat iedereen wil, voor zover ik weet: weer naar huis gaan, want je hebt het nergens zo goed als thuis. We...' 'Je kunt niet naar huis,' zei Jake. Hij sprak snel en angstig. 'Je kunt niet meer naar huis. Dat heeft Thomas Wolfe gezegd, en dat is de waarheid.' 'Dat is gelogen, schatje,' zei Susannah. 'Hartstikke gelogen. Je kunt wél naar huis terug. Daarvoor hoef je alleen maar de goeie regenboog te vinden en daar onderdoor te lopen. Nou, die hebben we gevonden. Verder is het alleen maar een kwestie van lopen.'

  'WIL JE TERUG NAAR NEW YORK, SUSANNAH DEAN? EDDIE DEAN? JAKE CHAMBERS? VRAGEN JULLIE DAT VAN OZ, DE KRACHTIGE EN MACHTIGE?'


  'New York is ons thuis niet meer,' zei Susannah. Ze leek erg klein en toch erg dapper, zoals ze daar in haar nieuwe rolstoel onderaan die enorme, pulserende troon zat. 'Net zomin als Gilead het thuis van Roland is. Breng ons terug naar het Pad van de Straal. Daar willen we heen, want dat is onze weg naar huis. De enige weg naar huis die we hebben.'


  'GA WEG !' riep de stem uit de buizen, 'GA WEG EN KOM MORGEN TERUG! DAN PRATEN WE OVER DE STRAAL! FIEDELEVLAG, ZEI SCARLETT, MORGEN PRATEN WE OVER DE STRAAL, WANT MORGEN IS ER WEER EEN DAG!' 'Nee,' zei Eddie. 'We praten er nu over.'


  'VERWEK NIET DE TOORN VAN DE GROTE EN MACHTIGE OZ!' riep de stem, en de buizen flitsten furieus bij ieder woord. Susannah wist dat het angstaanjagend bedoeld was, maar ze vond het eigenlijk bijna grappig. Het was net of ze een verkoper een stukje kinderspeelgoed zagen demonstreren. Hé, jongens! Als je praat, flitsen de buizen in allemaal kleuren op! Probeer zelf maar!


  'Schatje, luister nou effe,' zei Susannah. 'Het is nergens voor nodig dat je de toorn verwekt van types met wapens. Zeker niet als je in een glazen huis zit.'

  'IK ZEI, KOM MORGEN TERUG!'


  Er begon weer rode rook uit de openingen in de armleuningen van de troon te komen. Die rook was nu dikker. De figuur die Blaines routekaart was geweest, maakte zich los en sloot zich aan bij de rook. Ditmaal vormde de rook een gezicht. Het was smal en hard en alert, en het werd omlijst door lang haar.


  Dat is de man die in de woestijn door Roland is neergeschoten , dacht Susannah verbaasd. Dat is die Jonas. Ik wéét bet. Nu sprak Oz met een enigszins bevende stem: 'WOU JIJ DE GROTE OZ BEDREIGEN ?' De lippen van het kolossale rookgezicht dat boven de zitting van de troon hing, weken uiteen om een grimas van dreiging en minachting te trekken, 'ONDANKBARE SCHEPSELS! O, WAT EEN ONDANKBARE SCHEPSELS!'


  Eddie, die alles van rook en spiegels wist, had in een andere richting gekeken. Zijn ogen werden groter en hij pakte Susannahs arm boven de elleboog vast. 'Kijk, 'fluisterde hij. 'Christus, Suze moet Oy eens zien!'


  De brabbeldas interesseerde zich niet voor rookgeesten, of het nu monorailroutekaarten, dode Doodkistjagers of alleen maar special effects uit het Hollywood van voor de Tweede Wereldoorlog waren. Hij had iets gezien (of geroken) wat veel interessanter was. Susannah greep Jake vast, draaide hem om en wees naar de brabbelaar. Ze zag de jongen grote ogen opzetten van begrip, vlak voordat Oy bij de kleine nis in de linkermuur was aangekomen. Die nis werd van het vertrek afgescheiden door een groen gordijn dat bij de glazen muren paste. Oy rekte zijn lange hals uit, nam het gordijn tussen zijn tanden en rukte het weg.

  



  VI

  



  Achter het gordijn flitsten rode en groene lichten; cilinders draaiden rond in glazen kastjes; naalden gingen heen en weer in lange rijen van verlichte wijzerplaten. Toch had Jake nauwelijks oog voor die dingen. Al zijn aandacht werd in beslag genomen door de man die met zijn rug naar hen toe achter het instrumentenpaneel zat. Zijn vieze haar, aangekoekt met bloed en stof, hing in dikke slierten tot op zijn schouders. Hij droeg een soort koptelefoon en sprak in een kleine microfoon die voor zijn mond hing. Omdat hij met zijn rug naar hen toe zat, merkte hij niet meteen dat Oy hem had geroken en zijn schuilplaats had blootgelegd.


  'GA!' bulderde de stem uit de buizen... alleen zag Jake nu waar die stem wérkelijk vandaan kwam. 'KOM MORGEN TERUG ALS JE WILT, MAAR GA NU! IK WAARSCHUW JULLIE!.'


  'Het is Jonas. Dus Roland heeft hem toch niet koud gemaakt,' fluisterde Eddie, maar Jake wist wel beter. Hij had de stem herkend. De versterking door de gekleurde buizen had de stem vervormd, maar hij had hem meteen herkend. Hoe kon hij ooit hebben gedacht dat het de stem van Blaine was?


  'IK WAARSCHUW JULLIE. ALS JULLIE WEIGEREN...'

  Oy blafte, een scherp en op de een of andere manier afschrikwekkend geluid. De man in de nis met de apparatuur begon zich om te draaien. Vertel me, jongen... Jake herinnerde zich dat die stem dat had gezegd voordat de eigenaar van die stem de twijfelachtige attracties van elektronische versterking had ontdekt. Vertel me wat je van dipolaire computers en transitieve circuits weet. Vertel het me en ik geef je wat te drinken.


  Het was niet Jonas, en het was niet de tovenaar van wat dan ook. Het was de kleinzoon van David Quick. Het was de Tik-Tak Man.

  



  VII


  

  Jake keek hem verschrikt aan. Het driftige, gevaarlijke wezen dat met zijn trawanten - Gasher en Hoots en Brandon en Tilly - onder Lud had geleefd, was weg. Dit kon de vader... of grootvader van dat monster zijn geweest. Zijn linkeroog - het oog dat Oy met zijn klauwen kapot had gemaakt - bolde wit en misvormd op, voor een deel in zijn kas en voor een deel over zijn ongeschoren wang. De rechterkant van zijn hoofd zag er half gescalpeerd uit. Een lang, driehoekig stuk schedel schemerde door de huid heen. Jake had een vage herinnering, verduisterd door paniek, aan een huidflap die over de zijkant van het gezicht van Tik-Tak viel, maar hij had toen op het punt gestaan in hysterie uit te barsten - net als nu.


  Ook Oy had de man herkend die geprobeerd had hem te doden. Hij begon hysterisch te blaffen, zijn kop omlaag, zijn tanden ontbloot, zijn rug gekromd. Tik-Tak keek hem met grote, verbaasde ogen aan. 'Let maar niet op die man achter het gordijn,' zei een stem achter hen, die vervolgens begon te grinniken. 'Mijn vriend Andrew heeft weer eens een lange serie slechte dagen. De arme jongen. Misschien deed ik er verkeerd aan hem uit Lud mee te nemen, maar hij leek zo verloren...'' De eigenaar van de stem grinnikte weer. Jake draaide zich meteen om en zag dat er nu een man midden op de grote troon zat. De man had zijn benen nonchalant over elkaar geslagen. Hij droeg een spijkerbroek, een donker jasje met een ceintuur om het middel, en versleten oude cowboylaarzen. Aan zijn jasje zat een knoop in de vorm van een varkenskopje met een kogelgat tussen de ogen. Op zijn schoot had deze nieuwkomer een zak met een trekkoord. Hij stond op, stond op de zitting van de troon, als een klein kind op papa's stoel, en de glimlach viel als losse huid van zijn gezicht weg. Nu schitterden zijn ogen en kwamen zijn lippen van elkaar om grote hongerige tanden bloot te leggen. 'Grijp ze, Andrew! Grijp ze! Dood ze! Tot op de laatste zuster neukende schobbejak!'


  'Mijn leven voor jou!' schreeuwde de man in de nis, en voor het eerst zag Jake het machinegeweer in de hoek staan. Tik-Tak sprong erop af en graaide het van de vloer. 'Mijn leven voor jou!'


  Hij draaide zich om en Oy had hem weer te pakken. De brabbelaar sprong omhoog en begroef zijn tanden diep in Tik-Taks linkerdij, net onder het kruis.


  Eddie en Susannah brachten allebei tegelijk een van Rolands grote revolvers omhoog. Ze vuurden ook precies tegelijk; het klonk als één schot. Een van de kogels scheurde de bovenkant van Tik-Taks ellendige hoofd en begroef zich in de apparatuur. Dat laatste leidde tot een keiharde maar gelukkig korte elektronische geluidsconcentratie. De andere kogel trof hem in zijn keel.


  Hij wankelde een stap, twee stappen naar voren. Oy liet zich op de vloer vallen en deinsde grauwend voor hem terug. Een derde stap bracht Tik-Tak in de eigenlijke troonkamer. Hij strekte zijn armen naar Jake uit, en de jongen kon Tikkies haat in zijn ene overgebleven groene oog zien. Hij meende ook de laatste, hatelijke gedachte van de man te horen: O, jij klein verrot...


  Toen zakte Tik-Tak naar voren, zoals hij in de Kribbe van de Grijzen naar voren was gezakt - alleen kwam hij deze keer niet meer overeind.


  'Zo viel Heer Perth, en de aarde schudde van de donder,' zei de man op de troon.


  Alleen is hij geen man, dacht Jake. Helemaal geen man. We hebben eindelijk de tovenaar gevonden, denk ik. En ik weet ook vrij zeker wat hij daar in die zak heeft.


  'Marten,' zei Roland. Hij stak zijn linkerhand uit, de hand die nog intact was. 'Marten Broadcloak. Na al die jaren. Na al die ééuwen.' 'Wil je dit, Roland?'


  Eddie legde de revolver waarmee hij de Tik-Tak Man had gedood in Rolands hand. Van de loop steeg nog een sliertje blauwe rook op. Roland keek naar de oude revolver alsof hij hem nooit eerder had gezien, bracht hem toen langzaam omhoog en richtte hem op de grijnzende figuur met de roze wangen die met zijn benen over elkaar op de troon van het Groene Paleis zat.


  'Eindelijk,' fluisterde Roland, en hij drukte tegen de trekker. 'Eindelijk in mijn vizier.'

  



  VIII

  



  'Aan die zesschieter heb je niets, zoals je waarschijnlijk wel weet,' zei de man op de troon. 'Niet tegen mij, Roland, ouwe jongen. Hoe gaat het trouwens met je familie? In de loop van de jaren ben ik het contact een beetje verloren. Ik was altijd zo'n belabberde brievenschrijver. Iemand zou me eens een pak rammel moeten geven, jazeker, dat zou goed zijn!'


  Hij legde zijn hoofd in de nek en lachte. Roland haalde de trekker van zijn revolver over. Toen de hamer neerkwam, was er alleen een doffe klik te horen.


  'Zei ik toch?' zei de man op de troon. 'Ik denk dat je per ongeluk een van die natte patronen in dat ding hebt gekregen, zou het niet? Die met het sloffe kruit? Die zijn heel handig als je het geluid van de dunnie wilt tegenhouden, maar niet zo handig als je op oude tovenaars wilt schieten, hè? Jammer, jammer. En je hand, Roland, moet je je hand eens zien! Er ontbreken een paar vingers. Allemachtig, het zijn inderdaad zware tijden voor jou geweest, hè? Toch zou het allemaal veel gemakkelijker kunnen worden. Jij en je vrienden zouden een mooi en vruchtbaar leven kunnen leiden - en, zoals Jake zou zeggen, dat is de waarheid. Geen kreeftmonsters meer, geen gekke treinen meer, geen verontrustende - om niet te zeggen gevaarlijke - reizen naar andere werelden meer. Daarvoor hoef je alleen maar die belachelijke en hopeloze zoektocht naar de Toren op te geven.' 'Nee,' zei Eddie.

  'Nee,' zei Susannah.

  'Nee,' zei Jake.


  'Nee,' zei Oy, en hij voegde er een blaf aan toe.

  De donkere man op de groene troon ging onverstoord door met glimlachen. 'Roland?' vroeg hij. 'En jij?' Langzaam bracht hij de zak met het trekkoord omhoog. Die zag er stoffig en oud uit. Hij hing als een traan aan de hand van de tovenaar, en het ding dat erin zat, begon nu te pulseren met een roze licht. 'Kap ermee, en ze hoeven nooit te zien wat hier in zit - ze hoeven nooit de laatste scène van dat trieste oude toneelstuk te zien. Kap ermee. Wend je van de toren af en ga je eigen weg.'


  'Nee,' zei Roland. Hij begon te glimlachen, en toen zijn glimlach breder werd, begon die van de man op de troon te vervagen. 'Je kunt mijn wapens betoveren, die van deze wereld, denk ik,' zei hij. 'Roland, ik weet niet waar jij aan denkt, jochie, maar ik waarschuw je om niet...'


  'Om Oz de Grote niet dwars te zitten? Oz de Machtige? Toch ga ik dat doen, Marten... of Maerlyn... of hoe je je tegenwoordig ook noemt...'


  'Nu je ernaar vraagt: Flagg,' zei de man op de troon. 'En we hebben elkaar al eens eerder ontmoet.' Hij glimlachte. In plaats van zijn gezicht breder te maken, zoals glimlachen gewoonlijk deden, kwam er op Flaggs gezicht een smalle, haatdragende grimas, in het wrak van Gilead. Jij en die vriendjes van je die nog in leven waren - die lachende ezel Cuthbert Allgood was er ook bij, weet ik nog, en DeCurry, die met de moedervlek - waren op weg naar het westen, op zoek naar de Toren. Of om in de taal van Jakes wereld te spreken, jullie gingen naar de tovenaar. Ik weet dat je me hebt gezien, maar ik geloof niet dat jij tot nu toe wist dat ik jou ook heb gezien.' 'En opnieuw zult zien, denk ik,' zei Roland. 'Dat wil zeggen, tenzij ik jou nu vermoord en een eind aan je bemoeienissen maak.' Met zijn revolver nog in zijn linkerhand greep hij met zijn rechterhand naar het wapen dat achter de broeksband van zijn spijkerbroek zat: Jakes Ruger, een wapen dat uit een andere wereld kwam en misschien immuun was voor de betovering van dat schepsel. En hij was snel zoals hij altijd snel was geweest, oogverblindend snel. De man op de troon gaf een schreeuw en kromp ineen. De zak viel van zijn schoot, en de glazen bol - eens in handen van Rhea, eens in handen van Jonas, eens in handen van Roland zelf - gleed eruit. Rook - ditmaal groen in plaats van rood - kolkte uit de openingen in de armleuningen van de troon. Hij steeg in dichte wolken op. Toch had Roland nog op de gestalte die in de rook verdween kunnen schieten, als hij zijn wapen goed in zijn hand had gekregen. Maar dat had hij niet. Met zijn onvolledige hand kreeg hij de Ruger niet goed vast, en het wapen verschoof. Het uiteinde van de loop bleef achter de gesp van zijn riem haken. Hij had maar een kwart seconde nodig om het wapen los te trekken, maar dat was precies een kwart seconde te veel. Hij pompte drie schoten in de kolkende rook en rende toen naar voren zonder acht te slaan op de kreten van de anderen. Hij woof de rook met zijn handen opzij. Zijn schoten hadden de rugleuning van de troon in een verzameling dikke groene glasplaten veranderd, maar het mensvormige wezen dat zich Flagg had genoemd, was weg. Roland begon zich al af te vragen of hij - het - er eigenlijk wel was geweest.


  Maar de bol was er nog. Hij was nog intact en lag te gloeien met hetzelfde heldere, verleidelijke roze licht dat hij zich van zo lang geleden herinnerde - van Mejis, toen hij jong en verliefd was. Deze overlevende van Maerlyns Regenboog was bijna tot de rand van de troonzitting gerold - nog vijf centimeter en hij zou over de rand zijn gerold en op de vloer te pletter zijn gevallen. Maar dat was niet gebeurd. Hij was er nog, dit behekste ding waarvan Susan Delgado een glimp had opgevangen toen ze door het raam van Rhea's hut keek, bij het licht van de Kussende Maan.


  Roland pakte hem op - wat paste hij goed in zijn hand, wat was het een prettig gevoel om hem vast te houden, ook na al die jaren - en keek in de troebele, rokerige diepten. 'Jij had altijd al een betoverd leven,' zei hij tegen de bol. Hij dacht aan Rhea zoals hij haar in deze bol had gezien - haar oude, lachende ogen. Hij dacht aan de vlammen van het vreugdevuur op Oogstavond die rondom Susan opstegen en haar schoonheid lieten zinderen in de hitte - lieten huiveren als een luchtspiegeling.


  Die vervloekte bol! dacht hij. Als ik je op de vloer kapotgooide, zouden we verdrinken in de zee van tranen die uit je gespleten buik zou komen - de tranen van al degenen die je te gronde hebt gericht. En waarom deed hij het niet? Dat ellendige ding kon, als het intact bleef, hen naar het Pad van de Straal terug helpen, maar Roland geloofde niet dat ze het in dat opzicht echt nodig hadden. Hij dacht dat Tik-Tak en het wezen dat zich Flagg had genoemd de laatste obstakels waren geweest. Het Groene Paleis was hun deur terug naar Midden-Wereld - en het was nu van hen. Ze hadden het gewapenderhand veroverd.


  Maar je kunt nog niet gaan, scherpschutter. Niet voordat je je verbaal hebt verteld, tot en met de laatste scène.


  Wiens stem was dat? Van Vannay? Nee. Van Cort? Nee. En het was ook niet de stem van zijn vader, die hem eens naakt uit het bed van een hoer had gejaagd. Dat was de hardste stem, de stem die hij vaak hoorde als hij onrustige dromen had, de stem die hij zo graag tevreden wilde stellen al lukte hem dat bijna nooit. Nee, niet die stem, deze keer niet.


  Wat hij deze keer hoorde, was de stem van ka - ka als de wind. Hij had zoveel verteld over die afschuwelijke tijd dat hij veertien was, maar hij had zijn verhaal nog niet helemaal uitverteld. Zoals het geval was geweest met Detta Walker en het bord van de blauwe vrouw: er was nog één ding. Een verborgen ding. De vraag was niet, begreep hij, of zij met zijn vijven een uitweg uit het Groene Paleis konden vinden om op het Pad van de Straal te komen. De vraag was: konden ze al dan niet verder gaan als ka-tet ? Als ze dat deden, mocht niets verborgen blijven. Hij zou hun moeten vertellen over de laatste keer dat hij in het tovenaarsglas had gekeken, in dat jaar zo lang geleden. Dat was drie nachten na het banket geweest. Hij zou hun moeten vertellen...


  Nee, Roland, fluisterde de stem. Niet alleen vertellen. Niet deze keer. Je weet wel beter. Ja. Hij wist wel beter.


  'Kom,' zei hij, en hij draaide zich naar hen om.


  Ze kwamen langzaam om hem heen staan, hun ogen wijd open en vervuld van het pulserend roze licht van de bol. Ze waren er al half door gehypnotiseerd, zelfs Oy.


  'Wij zijn een ka-tet ,' zei Roland, en hij hield hen de bol voor. 'Wij zijn één uit velen. Aan het begin van mijn zoektocht naar de Donkere Toren heb ik mijn enige ware liefde verloren. En kijken jullie nu eens in dit ellendige ding, dan zien jullie wat ik niet lang daarna verloor. Kijk er één keer naar, en voorgoed. Kijk er heel goed naar.' Ze keken. De bol in Rolands handen begon sneller te pulseren. Hij nam hen in zich op en voerde hen mee. Gevangen in de wervelende greep van die roze storm, vlogen ze over de Tovenaarsregenboog naar het Gilead van weleer.



  
    HOOFDSTUK VIER


    Het glas

    


  


  Jake van New York staat in een bovengang van de Grote Zaal van Gilead - meer kasteel, hier in het groene land, dan burgemeestershuis. Hij kijkt om zich heen en ziet Susannah en Eddie bij een wandkleed staan, hun ogen wijd open, hun handen strak verstrengeld. En Susannah staat. Ze heeft haar benen terug, tenminste op dit moment, en de dingen die ze 'kappies' noemde zijn vervangen door een paar robijnrode slippers zoals die van Dorothy toen die haar versie van de Great Road volgde om de tovenaar van Oz, die bumhug, te zoeken.


  Ze heeft haar benen, want dit is een droom, denkt Jake, maar hij weet dat het geen droom is. Hij kijkt omlaag en ziet Oy met zijn afwachtende, intelligente, goudomrande ogen naar hem opkijken. Hij heeft zijn rode booties nog aan. Jake bukt zich en aait Oy over zijn kop. De vacht van de brabbelaar voelt echt aan. Nee, dit is geen droom.


  Toch is Roland er niet, beseft hij; ze zijn niet met zijn vijven, maar met zijn vieren. Hij beseft ook nog iets anders: de lucht in deze gang is vaag roze, en er draaien kleine roze stralenkransen rond de gekke, ouderwetse gloeilampen aan het plafond. Er staat iets te gebeuren; een verhaal zal zich voor hun ogen afspelen. En alsof ze door die gedachte zijn opgeroepen, hoort de jongen naderende voetstappen. Het is een verhaal dat ik ken, denkt Jake. Een verhaal dat me al eens eerder is verteld.


  Als Roland de hoek omkomt, beseft hij welk verhaal het is: het verhaal waarin Roland door Marten Broadcloak wordt aangesproken als hij op weg is naar het dak, waar het misschien koeler zal zijn. 'Hé. Jij daar,' zal Marten zeggen. 'Kom binnen! Blijf daar niet in de gang staan! Je moeder wil je spreken.' Maar natuurlijk is dat niet de waarheid, bet was nooit de waarheid en zal ook nooit de waarheid zijn, hoeveel tijd


  er ook verstrijkt en verglijdt. Wat Marten wil, is dat de jongen zijn moeder ziet, en begrijpt dat Gabrielle Deschain de maitresse van de tovenaar van zijn vader is geworden. Marten wil de jongen tot een voortijdige mannelijkbeidsproef opstoken terwijl zijn vader weg is en er geen stokje voor kan steken. Hij wil de jonge hond uit de weg hebben voordat die tanden krijgt die lang genoeg zijn om te bijten. Nu zullen ze dit allemaal zien: de droeve komedie zal voor hun ogen haar tragische, voorbestemde loop hebben. Ik ben te jong, denkt jake, maar natuurlijk is hij niet te jong; Roland zal maar drie jaar ouder zijn als hij met zijn vrienden naar Mejis komt en Susan ontmoet op de Great Road. Nog maar drie jaar ouder als hij van haar houdt; nog maar drie jaar ouder als hij haar verliest. Het kan me niet schelen, ik wil het niet zien... En hij zal het niet zien, beseft hij, terwijl Roland dichterbij komt; dat alles is al gebeurd. Want bet is nu niet augustus, de tijd van Gewas, maar laat in het najaar of vroeg in de winter. Hij kan dat zien aan de serape die Roland draagt, een souvenir van zijn reis naar de Buitenboog, en aan de damp die uit zijn mond en neus komt als bij uitademt: er is geen centrale verwarming in Gilead, en het is koud. Er doen zich nog andere veranderingen voor: Roland draagt nu de revolvers die zijn geboorterecht zijn, die grote revolvers met een kolf van sandelhout. Zijn vader heeft die op het banket aan hem gegeven, denkt Jake. Hij weet niet hoe hij dit weet, maar hij weet het. En Rolands gezicht is weliswaar nog steeds dat van een jongen, maar het is niet het open, onbeproefde gezicht van de jongen die vijf maanden eerder door deze zelfde gang liep. De jongen die toen door Marten werd verstrikt, heeft sindsdien veel meegemaakt, en zijn gevecht met Cort was daar nog lang niet het ergste van.


  jake ziet ook iets anders: de jonge scherpschutter draagt de rode cowboylaarzen. Maar hij weet het niet. Want dit gebeurt niet echt. Maar op de een of andere manier gebeurt bet wel. Ze zijn in bet tovenaarsglas, ze zijn in de roze storm (die roze stralenkransen die rond de lampen draaien doen Jake aan de Hondenvallen denken, en de maanbogen die ronddraaien in de mist), en dit gebeurt helemaal opnieuw.


  'Roland!' roept Eddie, die met Susannah bij het wandkleed staat. Susannah schrikt en knijpt in zijn schouder. Ze wil dat hij stil is, maar Eddie negeert haar. 'Nee, Roland! Niet doen! Slecht idee!' 'Nee! Olan!' keft Oy.


  Roland negeert hen beiden en hij loopt rakelings langs Jake zonder hem te zien. Voor Roland zijn ze hier niet; rode schoenen of geen rode schoenen, deze ka-tet is iets van ver in zijn toekomst.


  Hij blijft bij een deur aan het eind van de gang staan, aarzelt, brengt zijn vuist omhoog en klopt aan. Eddie begint door de gang naar hem toe te lopen, nog steeds hand in hand met Susannah... en nu lijkt het bijna of bij haar meetrekt. 'Kom, Jake,' zegt Eddie. 'Nee, ik wil niet.'


  'Het doet er niet toe wat je wilt, dat weet je zelf ook wel. We moeten het zien. Als we hem niet kunnen tegenhouden, kunnen we tenminste doen waarvoor we hier gekomen zijn. Kom!' Met een bezwaard gemoed en met zijn maag in de knoop, loopt Jake mee. Als ze bij Roland komen - de revolvers lijken enorm groot op zijn slanke heupen, en zijn nog niet doorgroefde maar al vermoeide gezicht geeft Jake op de een of andere manier het gevoel dat hij moet builen - klopt de scherpschutter weer aan.


  'Ze is er niet, schatje!' roept Susannah hem toe. 'Ze is er niet of ze doet niet open, en het maakt voor jou niet uit wat van tweeën het is! Laat nou maar! Laat haar nou maar! Ze is het niet waard! Dat ze je moeder is, wil nog niet zeggen dat ze het waard is! Ga weg!' Maar hij hoort haar ook niet, en hij gaat niet weg. Terwijl Jake, Eddie, Susannah en Oy onzichtbaar achter hem komen staan, probeert Roland de deur van de kamer van zijn moeder en merkt dat die niet op slot zit. Hij maakt hem open. Achter de deur bevindt zich een schemerige kamer met zijden wandkleedjes. Op de vloer ligt een tapijt dat eruitziet als de perzen waar Jakes moeder zo van hield - alleen komt dit tapijt, weet jake, uit de provincie Kashamin. Aan het andere eind van de salon, bij een raam waarvan de luiken gesloten zijn om de winterwind buiten te houden, ziet Jake een stoel met een lage rugleuning. Hij weet dat bet de stoel is waar ze in zat op de dag van Rolands mannelijkbeidsproef. Het is de stoel waarin ze zat toen baar zoon de liefdesbeet in haar hals zag. De stoel is nu leeg, maar als de scherpschutter nog een stap de kamer in zet en zich omdraait om naar de slaapkamer van het appartement te kijken, ziet Jake een paar schoenen - zwart, niet rood -onder de gordijnen naast bet raam met de luiken. 'Roland!' roept hij. 'Roland, achter de gordijnen! Iemand achter de gordijnen! Pas op!' Maar Roland hoort het niet.


  'Moeder?' roept hij, en zelfs zijn stem is dezelfde, Jake zou hem overal herkennen - maar het is wel een geweldig frisse versie van die stem! Jong, en nog niet gebarsten door al die jaren van stof en wind en sigarettenrook. 'Moeder, ik ben het, Roland! Ik wil met je praten!' Nog steeds geen antwoord. Hij loopt door het korte gangetje dat naar de slaapkamer leidt. Aan de ene kant wil Jake hier in de salon blijven om naar dat gordijn te gaan en het weg te rukken, maar aan de andere kant weet hij dat het niet zo moet gaan. Ook als hij het zou proberen, zou het waarschijnlijk geen zin hebben. Zijn hand zou er waarschijnlijk dwars doorheen gaan, als de hand van een geest. 'Kom,' zegt Eddie. 'Bij hem blijven.'


  Ze lopen in een groepje dat er onder andere omstandigheden komisch zou hebben uitgezien. Maar niet onder deze omstandigheden. Dit is een geval van drie mensen die een wanhopige behoefte aan de geruststellende aanwezigheid van vrienden hebben. Roland staat naar bet bed te kijken dat tegen de linkermuur van de kamer staat. Hij kijkt ernaar alsof hij gehypnotiseerd is. Misschien probeert hij zich Marten met zijn moeder in dat bed voor te stellen. Misschien denkt hij terug aan Susan, met wie hij nooit in een echt bed heeft geslapen, laat staan in zo'n luxe hemelbed als dit. Jake kan het vage silhouet van de scherpschutter in een driedelige spiegel aan de andere kant van de kamer zien, in een nis. Die spiegel staat voor een kleine tafel die de jongen als de zijtafel van zijn moeder in de slaapkamer van zijn ouders herkent; het is een kaptafel. De scherpschutter schudt met zijn schouders en komt terug uit de gedachten die hem bezighielden. Aan zijn voeten heeft hij die verschrikkelijke laarzen. In dit vage licht zien ze eruit als de laarzen van iemand die door een beek van bloed beeft gelopen. 'Moeder!'


  Hij doet een stap in de richting van het bed en bukt zich zelfs een beetje, alsof hij denkt dat ze zich eronder heeft verstopt. Maar als ze zich ergens heeft verstopt, is het niet daar. De schoenen die Jake onder het gordijn zag, waren vrouwenschoenen, en de gestalte die nu aan het eind van de korte gang staat, net buiten de slaapkamerdeur, draagt een jurk. Jake kan de zoom zien.


  En bij ziet nog meer. Jake begrijpt Rolands moeilijke relatie met zijn moeder en vader beter dan Eddie of Susannah ooit zou kunnen, want Jakes eigen ouders lijken wel wat op hen: Elmer Chambers is scherpschutter bij het Netwerk, en Megan Chambers heeft een lange voorgeschiedenis van blijven slapen bij zieke kennissen. Dit is Jake nooit verteld, maar op de een of andere manier weet hij het. Hij heeft khef met zijn moeder en vader gedeeld, en hij weet wat hij weet. Hij weet ook iets over Roland: dat hij zijn moeder in het tovenaarsglas heeft gezien. Het was Gabrielle Deschain, net terug van haar retraite in Debaria, Gabrielle die haar man zou opbiechten welke fouten ze had gemaakt en welke verkeerde gedachten ze na het banket had gehad, en die hem om vergeving zou vragen en hem zou smeken haar weer in zijn bed toe te laten - en als Steven dan na hun liefdesspel in slaap viel, zou ze het mes in zijn borst begraven - of misschien alleen maar een krasje in zijn arm maken zonder hem zelfs wakker te maken. Bij dat mes kwam dat op hetzelfde neer. Roland had het allemaal in het glas gezien voordat hij het ellendige ding eindelijk aan zijn vader gaf, en Roland had er een eind aan gemaakt. Om Steven Deschains leven te redden, zouden Eddie en Susannah hebben gezegd, als ze dit inzicht hadden gehad, maar Jake bezit de ongelukkige wijsheid van ongelukkige kinderen en kijkt verder. Ook om het leven van zijn moeder te redden. Om haar één laatste kans te geven om haar waanzin te overwinnen, één laatste kans om haar man terzijde te staan, en trouw te zijn. Eén laatste kans om berouw over Marten Broadcloak te hebben.


  Zeker zal ze dat, zeker moet ze dat! Roland heeft die dag haar gezicht gezien, gezien hoe ongelukkig ze was, en nu kan het niet anders of ze heeft berouw! Ze kan toch niet voor de tovenaar hebben gekozen? Kon hij haar maar laten inzién...


  Dus zonder te weten dat hij weer eens in bet onverstand van de jeugd is weggezakt - Roland kan niet bevatten dat begeerte vaak sterker is dan ongeluk en schande - is hij hierheen gekomen om met zijn moeder te praten, om haar te smeken bij haar man terug te komen voordat het te laat is. Hij heeft haar al eens voor haarzelf behoed, zal bij haar vertellen, maar hij kan het niet nog een keer doen. En als ze nog steeds niet wil gaan, denkt Jake, of koppig volhoudt dat ze niet weet waar hij het over heeft, zal hij haar een keuze laten: met zijn hulp uit Gilead vertrekken - nu, deze nacht nog - of de volgende morgen in ketenen worden geslagen, schuldig aan zo'n erg verraad dat ze bijna zeker zal worden opgehangen, zoals dat met Hax de kok is gebeurd.


  'Moeder?' roept hij. Hij is zich nog steeds niet bewust van de gestalte in de schaduw achter hem. Hij gaat nog een stap de kamer in, en nu beweegt de gestalte. De gestalte brengt haar handen omhoog. Die handen houden iets vast. Geen revolver, dat kan Jake wel zien, maar het ziet er dodelijk uit, dodelijk als een slang... 'Roland, kijk uit!' gilt Susannah, en haar stem is als een magische schakelaar. Er ligt iets op de kaptafel - de bol natuurlijk, Gabrielle heeft hem gestolen, ze zal hem aan haar minnaar geven als troostprijs omdat haar zoon de moord heeft voorkomen - en die bol geeft nu licht alsof hij op Susannahs stem reageert. Hij schijnt met een helder roze licht in de driedelige spiegel en werpt zijn gloed nog verder de kamer in. In dat licht, in die driedelige spiegel, ziet Roland eindelijk de gestalte achter hem.


  'Christus!' roept Eddie Dean verschrikt. 'O Christus, Roland! Dat is je moeder niet! Dat is...'


  Het is niet eens een vrouw, niet echt, niet meer. Het is een soort levend lijk in een vuile zwarte jurk. Ze heeft nog maar een paar plukjes haar op haar hoofd en er zit een groot gat waar haar neus vroeger zat, maar haar ogen schitteren nog, en de wriemelende slang die ze in haar handen heeft, is érg levend. Ondanks zijn afschuw heeft Jake nog tijd om zich af te vragen of ze die slang onder dezelfde rots vandaan heeft gehaald als de slang die door Roland gedood is.


  Het is Rhea. Ze heeft de scherpschutter opgewacht in het appartement van zijn moeder. Het is de Cöos, en ze is niet alleen gekomen om haar hol terug te krijgen maar ook om af te rekenen met de jongen die haar zoveel narigheid heeft bezorgd.


  'Welnu, gij boerenzoon!' roept ze met een schelle kakelstem. 'Nu zult ge boeten!'


  Maar Roland heeft haar gezien, hij heeft haar in de spiegel gezien. Rhea is verraden door de bol die ze kwam halen, en hij draait zich nu met een ruk om en zijn handen vliegen met al hun dodelijke snelheid naar zijn nieuwe revolvers. Hij is veertien, zijn reflexen zijn sneller en scherper dan ze ooit zullen zijn, en bij explodeert als buskruit.


  'Nee, Roland, niet doen!' schreeuwt Susannah. 'Het is een truc, het is nep!'


  Jake heeft nog net tijd om van de spiegel naar de vrouw te kijken die in de deuropening staat. Hij heeft nog net tijd om te beseffen dat ook hij zich heeft laten misleiden.


  Misschien ziet ook Roland in de laatste fractie van een seconde de waarheid: dat de vrouw in de deuropening tóch zijn moeder is, dat het ding in haar handen geen slang maar een riem is, iets wat ze voor hem heeft gemaakt, een vredesgeschenk misschien, dat het glas tegen hem heeft gelogen op de enige manier waarop het kan liegen: door spiegeling.


  Hoe dan ook, het is te laat. De revolvers daveren en bun felgele flitsen verlichten de kamer. Hij haalt de trekker van elke revolver twee keer over voordat bij kan stoppen, en de vier kogels werpen Gabrielle Deschain de gang weer in, met die hoopvolle kunnen-we-vrede-slui-ten-glimlach nog op haar gezicht. Zo sterft ze: glimlachend.


  Roland staat nog op dezelfde plaats. Hij heeft de rokende revolvers in zijn handen en zijn gezicht is verkrampt in een grimas van schrik en afschuw. De waarheid die hij de rest van zijn leven met zich mee moet dragen, begint tot hem door te dringen: hij heeft de revolvers van zijn vader gebruikt om zijn moeder te doden. Nu galmt er een kakelend gelach door de kamer. Roland draait zich niet om. Hij kijkt verstijfd naar de vrouw in de blauwe jurk en met zwarte schoenen die bloedend in de gang van haar appartement ligt, de vrouw die hij kwam redden en die hij in plaats daarvan gedood heeft. Ze ligt met de riem die ze heeft gemaakt over haar bloedende buik.


  Jake draait zich naar hem om en het verbaast hem niet als hij een vrouw met een groen gezicht en een zwarte punthoed in de bol ziet zweven. Het is de Heks van het Oosten; het is ook, weet hij, Rhea van Cöos. Ze kijkt naar de jongen met de revolvers in zijn handen en ontbloot haar tanden voor de verschrikkelijkste grijns die Jake in zijn hele leven heeft gezien.


  'Ik heb het dwaze meisje verbrand van wie ge hield - welzeker, haar levend verbrand, dat heb ik - en nu heb ik u tot moedermoordenaar gemaakt. Hebt ge al berouw van het doden van mijn slang, scherpschutter? Mijn arme, lieve Ermot? Hebt ge er berouw van dat ge uw harde spelletjes net eenmaal te veel hebt gespeeld, meer spijt dan ge in heel uw ellendige leven zult hebben?'


  Hij laat niet blijken dat hij het hoort, staart alleen naar zijn moeder. Straks zal hij naar haar toe gaan en bij haar neerknielen, maar nog niet; nog niet.


  Het gezicht in de bol richt zich nu op de drie pelgrims, en tegelijk verandert bet: bet wordt oud en kaal en rood bepoederd - het wordt het gezicht dat Roland in de liegende spiegel heeft gezien. De scherpschutter kon zijn toekomstige vrienden niet zien, maar Rhea ziet ze; welzeker, ze ziet ze heel goed.


  'Houdt ge ermee op!' zegt ze met krassende stem - de stem van de raaf die op een naargeestige winterdag op een bladerloze tak zit. 'Houdt ge ermee op! Doet ge afstand van de Toren!' 'Nooit, kreng,' zegt Eddie.


  'Ge ziet wat hij is! Wat een monster hij is! En dit is nog maar het begin, weet ge! Vraagt ge hem wat er met Cuthbert is gebeurd! En met Alain - Alains gave, hoe goed ook, kon hem op het eind niet redden, dat kon niet! Vraagt ge hem wat er met Jamie DeCurry is gebeurd! Nimmer had hij een vriend die hij niet doodde. Nimmer had hij een minnares die geen stof in de wind is!' 'Ga je eigen weg,' zegt Susannah tegen de heks. 'En laat ons de onze gaan.'


  Rhea's groene, gebarsten lippen vormen een afschuwelijke grijns, 'Hij heeft zijn eigen moeder gedood! Wat zal hij met u doen, gij stom bruin kreng?'


  'Hij beeft baar niet vermoord,' zei Jake. 'Jij hebt haar vermoord. En ga nu weg!'


  Jake doet een stap in de richting van de bol. Hij wil hem pakken en tegen de vloer kapotslaan... en dat kan hij doen, beseft hij, want de bol is echt. Het is het enige in dit visioen dat echt is. Maar voordat hij zijn handen op de bol kan leggen, laat die een geluidloze explosie van roze licht flitsen. Jake slaat zijn handen voor zijn gezicht om niet verblind te worden, en dan (smelten ik smelt wat een wereld o wat een wereld) valt hij. Hij wordt omlaag geworpen door de roze storm, weg van Oz en terug naar Kansas, weg van Oz en terug naar Kansas, weg van Oz en terug naar...
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  ... huis,' mompelde Eddie. Zijn stem klonk hem gesmoord en gezwollen in zijn eigen oren. 'Terug naar huis, want je hebt het nergens zo goed als thuis, dat is zeker.'


  Hij probeerde zijn ogen open te doen, maar eerst lukte dat niet. Het was of ze dichtgelijmd waren. Hij hield de muis van zijn hand tegen zijn voorhoofd en drukte omhoog om de huid strak te trekken. Het lukte; zijn ogen sprongen open. Hij zag noch de troonkamer van het Groene Paleis noch (en dat had hij eigenlijk verwacht) de weelderig ingerichte maar op de een of andere manier ook claustrofobische slaapkamer waarin hij zojuist was geweest.


  Hij was buiten. Hij lag op een besneeuwd grasveldje. Dichtbij stond een groepje bomen, waarvan sommige nog een paar bruine bladeren aan de takken hadden. En één tak had een vreemd wit blad, een albinoblad. Dieper in het bosje was het gemurmel van een beekje te horen. In het hoge gras stond Susannahs nieuwe en verbeterde rolstoel. Er zat modder op de banden, zag Eddie, en er zaten een paar late bladeren, bruin en knisperig, tussen de spaken. En wat plukken gras. In de hemel hing een roerloos wit wolkendek, zo interessant als een wasmand vol lakens. De lucht was helder toen we het Paleis binnengingen, dacht hij, en hij besefte dat de tijd was vergleden - hoeveel of hoe weinig, wilde hij eigenlijk niet weten. Rolands wereld was als een versnellingsbak waarvan de tandwielen bijna waren afgesleten; je wist nooit wanneer de tijd in de neutrale stand zou springen of in de overdrive met je aan de haal zou gaan. Maar was dit wel Rolands wereld? En als dit Rolands wereld was, hoe waren ze er dan in teruggekomen?


  'Hoe moet id dat weten?' zei Eddie met een krakende stem. Hij stond


  langzaam, huiverend, op. Hij geloofde niet dat hij een kater had, maar zijn benen deden pijn en hij voelde zich alsof hij net het diepste zondagmiddagdutje van de hele wereld had gedaan. Roland en Susannah lagen onder de bomen op de grond. De scherpschutter bewoog, maar Susannah lag op haar rug, haar armen extravagant wijd gespreid. Ze snurkte zoals het een dame zeker niet betaamt, en Eddie moest daarom grinniken. Jake was dichtbij, en Oy sliep naast hem, dicht bij een van de knieën van de jongen. Net toen Eddie naar hem keek, deed Jake zijn ogen open en ging rechtop zitten. Zijn ogen stonden wijd open maar zagen niets. Hij was wakker, maar hij had zo diep geslapen dat hij het nog niet wist. 'Goh,' zei Jake, en hij geeuwde.


  'Ja,' zei Eddie. 'Zeg dat wel.' Hij draaide zich langzaam om en had zich al weer voor driekwart teruggedraaid toen hij het Groene Paleis aan de horizon zag. Van hieruit leek het erg klein en de schittering was weggenomen door de bewolkte hemel. Eddie schatte dat het paleis nu wel vijftig kilometer van hen vandaan kon staan. Uit die richting kwamen de sporen van Susannahs rolstoel. Hij kon de dunnie horen, maar zwakjes. Hij dacht dat hij hem ook kon zien - een kwikzilveren glans als van moeraswater, een glans die zich uitstrekte over het vlakke, open land om een kleine tien kilometer verder te verdwijnen. Tien kilometer ten westen van hier? Gezien de plaats van het Groene Paleis en het feit dat ze in oostelijke richting over de 1-70 reisden, lag het voor de hand om dat te veronderstellen, maar zeker kon je het niet weten, vooral niet omdat er geen zon was waarop je je kon oriënteren.


  'Waar is de snelweg?' vroeg Jake. Zijn stem klonk gesmoord en loom. Oy werd ook wakker en strekte eerst zijn ene achterpoot en toen de andere uit. Eddie zag dat hij ergens een van zijn booties was kwijtgeraakt.


  'Misschien is die afgelast vanwege gebrek aan belangstelling.' ik geloof niet dat we nog in Kansas zijn,' zei Jake. Eddie keek hem scherp aan, maar geloofde niet dat de jongen bewust uit De Tovenaar van Oz citeerde. 'Niet het Kansas waar de Kansas City Royals spelen, en ook niet het Kansas waar de Monarchs spelen.' 'Hoe kom je daarbij?'


  Jake wees met zijn duim naar de lucht, en toen Eddie opkeek, zag hij dat hij zich had vergist: het was géén ononderbroken wit wolkendek, zo saai als een mand met lakens. Recht boven hun hoofd stuwde een groep wolken zich zo gestaag als een lopende band naar de horizon. Ze waren weer op het Pad van de Straal.
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  'Eddie? Waar ben je, schatje?'


  Eddie keek van de wolken vandaan en zag dat Susannah rechtop ging zitten, wrijvend over haar nek. Zo te zien wist ze niet waar ze was. Misschien niet eens wié ze was. De rode kappies die ze droeg, zagen er in dit licht eigenaardig dof uit, maar toch waren ze nog de helderste dingen die Eddie zag - tot hij naar zijn eigen voeten keek en de straatboppers met hun Cubaanse hakken zag. Toch leken die ook dof, en Eddie had niet meer het gevoel dat het alleen door het sombere daglicht kwam. Hij keek naar Jakes schoenen, naar Oys overgebleven drie slippers, Rolands cowboylaarzen (de scherpschutter zat nu met zijn armen om zijn knieën heen en staarde voor zich uit). Allemaal hetzelfde robijnrood, maar dan wel op de een of andere manier een levenloos rood. Alsof een magie die essentieel voor ze was, was opgebruikt.


  Plotseling wilde Eddie ze niet meer aan zijn voeten hebben. Hij ging naast Susannah zitten, gaf haar een kus en zei: 'Goedemorgen, schone slaapster. Of goedemiddag, als het dat is.' Toen rukte Eddie vlug zijn straatboppers uit. Hij vond het bijna erg om ze aan te raken (op de een of andere manier was het of je dode huid aanraakte). Toen hij dat deed, zag hij dat ze kaal waren bij de punten en dat er modder op de hakken zat. Ze zagen er niet nieuw meer uit. Hij had zich al afgevraagd hoe ze hier waren gekomen. Nu hij de pijn in zijn beenspieren voelde en zich de rolstoelsporen herinnerde, wist hij het. Ze hadden gelopen, God nog aan toe. Gelopen in hun slaap.


  'Dat,' zei Susannah, 'is het beste idee dat je hebt gehad sinds... nou ja, sinds een hele tijd.' Ze deed de kappies af. Eddie zag dat Jake ook Oys booties afdeed. 'Waren we erbij?' vroeg Susannah hem. 'Eddie, waren we er echt bij toen hij...'


  'Toen ik mijn moeder doodde,' zei Roland. 'Ja, jullie waren erbij. En ik ook. Mogen de goden me helpen, ik was erbij. Ik heb het gedaan.' Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en begon hard te snikken. Susannah kroop naar hem toe op die soepele manier van haar die bijna een soort lopen was. Ze sloeg haar arm om hem heen en gebruikte haar andere hand om zijn handen van zijn gezicht weg te nemen. Eerst wilde Roland haar dat niet laten doen, maar ze was onvermurwbaar en uiteindelijk kwamen zijn handen - de handen van een doder - omlaag. Zijn gekwelde ogen glansden van de tranen. Susannah trok zijn gezicht tegen haar schouder. 'Toe maar, Roland,'


  zei ze. 'Toe maar, laat je maar lekker gaan. Dat is nu voorbij. Je hebt het achter je.'


  'Een man krijgt zoiets nooit achter zich,' zei Roland. 'Nee, ik denk van niet. Nooit.'


  'Je hebt haar niet gedood,' zei Eddie.


  'Dat is te gemakkelijk.' Het gezicht van de scherpschutter lag stil tegen Susannahs schouder, maar zijn woorden waren duidelijk genoeg te horen. 'Voor sommige verantwoordelijkheden kun je niet weglopen. Voor sommige zonden kun je niet weglopen. Ja, Rhea was erbij - in zekere zin, tenminste - maar ik kan het niet alleen op de Cöos afschuiven, hoe graag ik dat ook zou willen.' 'Zij was het ook niet,' zei Eddie. 'Zo bedoel ik het niet.' Roland keek op. 'Waar heb je het toch over?' 'Ka ,' zei Eddie. 'Ka als een wind.'




  
    III

  


  

  In hun rugzakken zat voedsel dat ze daar niet zelf in hadden gedaan - koekjes met de naam 'Keebler-kabouters' op de verpakking, Saran kant-en-klare sandwiches die eruitzagen als het soort dat je (nou ja, als je verging van de honger) uit automaten langs de snelweg haalde, en een merk cola dat Eddie, Susannah en Jake geen van drieën kenden. Het smaakte naar coca-cola en zat in een rood met wit blik, maar het merk was Nozz-A-La.


  Ze aten met hun rug naar het bosje en met hun gezicht naar de verre glans van het Groene Paleis, en noemden de maaltijd middageten. Als het over een uur of zo donker begint te worden, kunnen we erover stemmen om het avondeten te noemen, dacht Eddie, maar hij dacht niet dat het nodig zou zijn. Zijn inwendige klok liep weer, en dat mysterieuze maar doorgaans accurate apparaat gaf aan dat het in het begin van de middag was.


  Op een gegeven moment stond hij op en hief zijn limonade, glimlachend in een onzichtbare camera. 'Als ik in mijn nieuwe Takuro Spirit door het Land van Oz reis, drink ik Nozz-A-La!' verklaarde hij. 'Dat is genoeg, maar ik heb er nooit genoeg van! Het maakt me blij dat ik een man ben! Het maakt dat ik God leer kennen! Het geeft me het uiterlijk van een engel en de ballen van een tijger! Als ik Nozz-A-La drink, zeg ik: "Tjee, ben ik effe blij dat ik leef!" Dan zeg ik...' 'Ga zitten, bumhug,' zei Jake lachend.


  'Ug,' beaamde Oy. Hij lag met zijn snuit op Jakes enkel en keek met grote belangstelling naar de sandwich van de jongen. Eddie begon overeind te komen, maar toen viel zijn blik weer op dat vreemde albinoblad. Dat is geen blad, dacht hij, en hij liep erheen. Nee, geen blad maar een stukje papier. Hij draaide het om en zag kolommen met 'bla bla' en 'yak yak' en 'alles is hetzelfde'. Meestal waren kranten niet leeg aan één kant, maar het verbaasde Eddie niet dat deze dat wel was - per slot van rekening was Het Nieuws van Oz alleen maar een rekwisiet geweest.


  En de lege kant was ook niet helemaal leeg. Er stond iets in keurige letters op geschreven:



  
    [image: ]

  


  Daaronder stond een kleine tekening:


  
    [image: ]

  


  Eddie ging met het briefje terug naar de plaats waar de anderen zaten te eten. Ze keken er allemaal naar. Roland hield het als laatste in zijn handen. Hij streek er peinzend met zijn duim overheen, bevoelde de structuur van het papier en gaf het toen terug aan Eddie.


  'R. F.,' zei Eddie. 'De man achter Tik-Tak. Dit is van hem, nietwaar?' 'Ja. Hij moet de Tik-Tak Man uit Lud hebben meegenomen.' 'Zeker,' zei Jake somber. 'Die Flagg leek me typisch iemand die meteen ziet dat hij met een eersteklas bumhug te maken heeft. Maar hoe kan het dat ze hier eerder waren dan wij? Wat zou er nou sneller kunnen zijn dan Blaine de Mono?' 'Een deur,' zei Eddie. 'Misschien kwamen ze door een van die bijzondere deuren.'


  'Bingo,' zei Susannah. Ze stak haar hand uit, met de palm omhoog, en Eddie gaf er een klap op.


  'Hoe dan ook, wat hij daar zegt, is geen slechte raad,' zei Roland, ik raad jullie aan er heel serieus over na te denken. Als jullie naar jullie eigen wereld terug willen, heb ik daar geen enkel probleem mee.' 'Roland, ik kan je niet geloven,' zei Eddie. 'Zeg je dit nu nadat je mij en Suzie hierheen hebt gesleurd of we nou wilden of niet? Weet je wat mijn broer over jou zou zeggen? Dat je zo eigenwijs bent als een varken op schaatsen.'


  ik deed wat ik deed voordat ik jullie als mijn vrienden leerde kennen,' zei Roland. 'Voordat ik van jullie leerde houden zoals ik van Alain en Cuthbert hield. En voordat ik gedwongen werd om... om bepaalde dingen opnieuw te beleven. Daardoor...' Hij zweeg even, keek naar zijn voeten (hij had zijn oude laarzen weer aangetrokken) en dacht diep na. Ten slotte keek hij weer op. 'Een deel van me heeft jarenlang gesluimerd. Ik dacht dat het dood was. Dat is het niet. Ik heb geleerd weer van mensen te houden, en ik weet dat dit waarschijnlijk mijn laatste kans op liefde is. Ik ben traag - Vannay en Cort wisten dat, en mijn vader wist het ook - maar ik ben niet dom.'


  'Gedraag je daar dan ook niet naar,' zei Eddie. 'En behandel ons niet alsof wij wél dom zijn.'


  'Weet je waar het op neerkomt, Eddie? Als ik vrienden heb, worden ze gedood. En ik weet niet of ik dat nog een keer kan riskeren. Vooral Jake... Ik... Laat maar. Ik heb de woorden niet. Voor het eerst sinds ik me in een donkere kamer omdraaide en mijn moeder doodde, heb ik misschien iets gevonden wat belangrijker is dan de Toren. Meer wil ik er niet over zeggen.' 'Goed, dat respecteer ik.'


  ik ook,' zei Susannah. 'Maar Eddie heeft gelijk wat ka betreft.' Ze nam het briefje en streek er peinzend met haar vinger over. 'Roland, je kunt daar niet over praten - ka, bedoel ik - en het dan weer intrekken, alleen omdat je wilskracht en toewijding even op een laag pitje staan.'


  'Wilskracht en toewijding zijn mooie woorden,' merkte Roland op. 'Maar er is een slecht woord dat hetzelfde betekent. Dat woord is obsessie.'


  Ze haalde geërgerd haar schouders op. 'Schatje, deze hele kikzooi is ka, of het is geen ka. En hoe griezelig ka ook is - het idee van het lot met arendsogen en de neus van een bloedhond - ik vind het idee van géén ka nog veel erger.' Ze gooide het briefje op het gras. 'Hoe je het ook noemt, je bent net zo dood als het over je heen komt,' zei Roland. 'Rimer... Thorin... Jonas... mijn moeder... Cuthbert... Susan. Vraag het maar aan hen. Allemaal. Kon dat maar.' 'Er ontgaat jou iets,' zei Eddie. 'Je kunt ons niet terugsturen. Snap je dat dan niet, grote idoot? Ook als er een deur was, zouden wij er niet doorheen gaan. Of zie ik dat verkeerd?'


  Hij keek Jake en Susannah aan. Ze schudden hun hoofd. Zelfs Oy schudde zijn hoofd. Nee, hij zag het niet verkeerd. 'Wij zijn veranderd,' zei Eddie. 'Wij...' Nu was hij degene die niet wist hoe hij verder moest gaan. Hoe hij uiting moest geven aan zijn verlangen om de Toren te zien - en zijn andere verlangen, dat even sterk was, om de revolver met het sandelhouten inlegwerk te blijven dragen. Het grote ijzer, noemde hij hem. Zoals in dat oude nummer van Marty Robbins over de man met het grote ijzer op zijn heup. 'Het is ka,' zei hij. Hij kon niets anders bedenken wat groot genoeg was om al die gevoelens te dekken.


  'Kaka,' antwoordde Roland na een korte overpeinzing. Ze keken hem alle drie met open mond aan.


  Roland van Gilead had een grapje gemaakt.

  



  IV

  



  'Eén ding van wat we hebben gezien, begrijp ik niet,' zei Susannah aarzelend. 'Waarom verstopte je moeder zich achter dat gordijn toen je binnenkwam, Roland? Was ze van plan om...' Ze beet op haar lip en sprak het toen uit. 'Was ze van plan je te doden?' 'Als ze van plan was me te doden, zou ze geen riem als wapen hebben gekozen.


  Alleen al het feit dat ze een geschenk voor me had gemaakt - en dat was het, mijn initialen waren erin geweven - wijst erop dat ze van plan was me om vergeving te vragen. Dat ze van gedachten veranderd was.'


  Weet je dat, of wil je dat geloven? dacht Eddie. Het was een vraag die hij nooit zou stellen. Roland was al genoeg op de proef gesteld, had hen weer op het Pad van de Straal gebracht door dat verschrikkelijke laatste bezoek aan het appartement van zijn moeder te laten zien, en dat was genoeg.


  ik denk dat ze zich verstopte omdat ze zich schaamde,' zei de scherpschutter. 'Of omdat ze nog even wilde nadenken over wat ze tegen me zou zeggen. Of hoe ze het moest uitleggen.'


  'En de bol?' Susannah vroeg het hem voorzichtig. 'Lag die op de


  kaptafel, waar wij hem zagen liggen? En had ze hem van je vader


  gestolen?'


  'Ja, en ja,' zei Roland. 'Hoewel... had ze hem wel gestolen?' Zo te horen stelde hij die vraag aan zichzelf. 'Mijn vader wist een heleboel dingen, maar soms hield hij voor zich wat hij wist.' 'Bijvoorbeeld dat je moeder en Marten met elkaar omgingen,' zei Susannah.


  'Ja.'


  'Maar Roland... Je gelooft toch niet dat je vader bewust zou hebben toegestaan dat jij... dat jij...'


  Roland keek haar met grote, schrikachtige ogen aan. Zijn tranen waren weg, maar toen hij om haar vraag probeerde te glimlachen, kon hij dat niet. 'Dat hij bewust zou hebben toegestaan dat ik zijn vrouw doodde?' vroeg hij. 'Nee, dat kan ik niet zeggen. Hoe graag ik het ook zou willen, ik kan het niet. Dat hij ernaar toe heeft gewerkt dat zoiets gebeurde, dat hij het opzettelijk in gang heeft gezet, als iemand die Kastelen speelt - dat kan ik niet geloven. Maar zou hij ka zijn loop laten hebben? Ja, vast en zeker.' 'Wat is er met de bol gebeurd?' vroeg Jake.


  ik weet het niet. Ik viel flauw. Toen ik bijkwam, waren mijn moeder en ik nog alleen, zij dood en ik levend. Er was niemand op de schoten afgekomen - de muren waren daar van dikke steen, en die vleugel stond ook voor het grootste deel leeg. Haar bloed was opgedroogd. De riem die ze voor me had gemaakt, was ermee bedekt, maar toch pakte ik hem en deed ik hem om. Ik heb dat met bloed gevlekte geschenk jarenlang gedragen, en hoe ik hem ben kwijtgeraakt, is een verhaal dat ik ook nog weieens zal vertellen, want het heeft te maken met mijn zoeken naar de Toren. Maar al was niemand komen onderzoeken wat dat voor schoten waren, er was wel iemand met een ander doel gekomen. Terwijl ik bewusteloos bij het lijk van mijn moeder lag, kwam die iemand binnen en nam het tovenaarsglas weg.' 'Rhea?'


  ik denk niet dat ze in haar eigen lichaam zo dichtbij was - maar ze heeft bijzondere manieren om vrienden te maken, die heks. Welzeker, bijzondere manieren om vrienden te maken. Ik heb haar nog eens gezien, weet je.' Roland legde dat niet uit, maar er kwam een ijzige glans in zijn ogen. Eddie had dat al eerder meegemaakt en wist dat het iets met moorden te maken had.


  Jake had het briefje opgepakt en wees nu naar de kleine tekening onder de tekst. 'Weet je wat dat betekent?'


  ik heb het idee dat het een sigul is van een plaats die ik heb gezien toen ik voor het eerst een reis in het tovenaarsglas maakte. Het land dat Donderslag heet.' Hij keek hen een voor een aan. ik denk dat we daar die man - dat ding - met de naam Flagg weer ontmoeten.' Roland keek in de richting vanwaar ze gekomen waren, slaapwandelend op hun mooie rode schoenen. 'Het Kansas waar we doorheen zijn gekomen, was zijn Kansas, en de epidemie die dood en verderf in dat land zaaide, was zijn epidemie. Tenminste, dat geloof ik.' 'Maar misschien blijft het daar niet,' zei Susannah. 'Het kan zich verplaatsen,' zei Eddie. 'Naar ónze wereld,' zei Jake.


  Roland, die nog steeds achterom keek naar het Groene Paleis, zei: 'Naar jullie wereld, of een andere.' 'Wie is de Scharlaken Koning?' vroeg Susannah abrupt. 'Susannah, ik weet het niet.'


  Ze zwegen. Roland bleef naar het paleis kijken, waar hij de confrontatie met een valse tovenaar en een echte herinnering was aangegaan en daardoor op de een of andere manier de deur naar zijn eigen wereld had geopend.


  Onze wereld, dacht Eddie, terwijl hij zijn arm op Susannahs schouders legde. Nu is het onze wereld. Als we naar Amerika teruggaan, en misschien moeten we dat doen voordat dit voorbij is, komen we als vreemden in een vreemd land aan, in welk 'wanneer' het ook is. Dit is nu onze wereld. De wereld van de Stralen, en de Wachters, en de Donkere Toren.


  'We hebben nog wat daglicht,' zei hij tegen Roland, en hij legde aarzelend een hand op de schouder van de scherpschutter. Toen Roland daar meteen zijn eigen hand overheen legde, glimlachte Eddie. 'Wil je daar nog gebruik van maken?'


  'Ja,' zei Roland. 'Laten we daar gebruik van maken.' Hij bukte zich en hees zijn rugzak over zijn schouders.


  'En de schoenen?' vroeg Susannah. Ze keek onzeker naar het rode stapeltje dat ze hadden gemaakt.


  'Laat die maar liggen,' zei Eddie. 'Ze hebben hun nut gehad. In je rolstoel, meid.' Hij sloeg zijn armen om haar heen en hielp haar erin. 'Al Gods kinders hebben schoenen,' mijmerde Roland. 'Dat zei je toch, Susannah?'


  'Nou,' zei ze terwijl ze in de rolstoel ging zitten. 'Eigenlijk moet je het met een bepaald accent uitspreken, maar het komt er wel op neer, schatje.' 'Dan zullen we, als God het wil, vast nog wel meer schoenen vinden,' zei Roland.


  Jake keek in zijn plunjezak om te kijken wat voor proviand ze van de onbekende hadden gekregen. Hij hield een kippenpoot in een vacuümzakje omhoog, keek ernaar en keek toen Eddie aan. 'Wie denk je dat dit erin heeft gestopt?'


  Eddie trok zijn wenkbrauwen op alsof hij Jake wilde vragen hoe hij zo stom kon zijn. 'De Keebler-kabouters,' zei hij. 'Wie anders? Kom op, we gaan.'

  



  V

  



  Ze stonden bij het bosje, vijf reizigers te voet in een leeg land. Voor hen uit, dwars over de vlakte, strekte zich een lijn door het gras uit die precies overeenkwam met de baan van voortjagende wolken in de hemel. Die lijn was niet helemaal een pad te noemen, maar als je goed keek, zag je dat alles in dezelfde richting was gebogen en dat de lijn zo duidelijk was als een getrokken streep. Het Pad van de Straal. Ergens voor hen, waar deze Straal alle andere stralen sneed, stond de Donkere Toren. Eddie dacht dat als de wind goed stond, hij de sombere muren bijna kon ruiken. En rozen - de donkere geur van rozen.


  Hij pakte Susannahs hand vast. Susannah pakte die van Roland vast. Roland pakte die van Jake vast. Oy stond twee passen achter hen, met zijn kop omhoog, en snoof aan de herfstlucht die met onzichtbare vingers door zijn vacht streek. Zijn goud omrande ogen waren wijd opengesperd.


  'Wij zijn een ka-tet,' zei Eddie. Het schoot hem te binnen dat hij wel heel erg veranderd was, dat hij een vreemde was geworden, ook voor zichzelf. 'Ka-tet,' zei Susannah. 'Wij zijn één uit velen.' 'Eén uit velen,' zei Jake. 'Kom, laten we gaan.' Haas en vis en vogel en beer, dacht Eddie.


  Met Oy voorop, gingen ze weer op weg naar de Donkere Toren. Ze liepen over het Pad van de Straal.



  
    NAWOORD

    


  


  De scène waarin Roland zijn oude leermeester Cort overwint en zich gaat vermaken in de minder nette buurten van Gilead, was geschreven in het voorjaar van 1970. De scène waarin Rolands vader de volgende morgen opduikt, was geschreven in de zomer van 1996. Hoewel er maar zestien uren verstrijken tussen deze twee gebeurtenissen in het verhaal, waren er zesentwintig jaren verstreken in het leven van de verteller. Toch brak dat moment eindelijk aan en stond ik opeens tegenover een hoerenbed - de werkloze schoolverlater met het lange zwarte haar en de baard aan de ene kant, de succesvolle schrijver ('America's shlockmeister', zoals ik met genegenheid door mijn talloze bewonderende critici wordt genoemd) aan de andere kant.


  Ik vermeld dit alleen omdat het voor mij de vreemde ervaring van de Donkere Toren in essentie weergeeft. Ik heb genoeg romans en korte verhalen geschreven om een zonnestelsel van de fantasie te vullen, maar Rolands verhaal is mijn Jupiter - een planeet die alle andere planeten in de schaduw stelt (tenminste vanuit mijn gezichtspunt), een planeet met een vreemde atmosfeer, een krankzinnig landschap en een immense zwaartekracht. De andere in de schaduw stelt, zie ik= Ik denk dat er nog wel wat meer aan de hand is. Ik ben tot het inzicht gekomen dat Rolands wereld (of werelden) in feite alle andere werelden omvat die ik heb verzonnen. In Midden-Wereld is plaats voor Randall Flagg, Ralph Roberts, de zwervende jongens uit De ogen van de draak, zelfs de eerwaarde Callahan, de verdoemde priester uit Bezeten stad, die met een Greyhound-bus uit New England vertrok en ergens op de grens van een verschrikkelijk Midden-Wereld-land dat Donderslag heette terechtkwam. Het lijkt de plaats waar ze allemaal terechtkomen, en waarom ook niet? Midden-Wereld was er het eerst, voor alle andere werelden. Het lag te dromen onder de blauwe blik van Rolands scherpschuttersogen. Dit boek heeft te lang op zich laten wachten - veel lezers die van Rolands avonturen genieten, hebben het uitgeschreeuwd van frustratie - en daar bied ik mijn verontschuldigingen voor aan. De reden wordt het best samengevat door Susannahs gedachte als ze op het punt staat Blaine het eerste raadsel van hun wedstrijd op te geven: Het is moeilijk om te beginnen. Er staat niets in deze boeken waarmee ik het hartgrondiger eens ben. Ik wist dat Tovenaarsglas betekende dat ik terug moest keren naar Rolands jonge jaren, en naar zijn eerste liefdesverhouding, en ik was doodsbang voor dat verhaal. Spanning is relatief gemakkelijk, tenminste voor mij; liefde is moeilijker. Daarom treuzelde ik, stelde ik het uit, wachtte ik nog een tijdje, en zo bleef het boek ongeschreven. 



  Uiteindelijk begon ik. Ik werkte in motelkamers op mijn Macintosh PowerBook, terwijl ik dwars door het land reed, van Colorado naar Maine, nadat ik mijn werk aan de miniserie-versie van De Shining had afgemaakt. Toen ik door de verlaten woestenij van westelijk Nebraska naar het noorden reed (waar ik op de terugweg uit Colorado toevallig ook was toen ik op het idee kwam voor een verhaal dat 'Children of the Corn' heette), besefte ik dat als ik niet gauw begon, ik dat boek helemaal niet meer zou schrijven.


  Maar ik ken de waarheid van de romantische liefde niet meer, zei ik tegen mezelf. Ik weet van huwelijk, van volwassen liefde, maar op je achtenveertigste ben je de passie en vurigheid van je zeventiende vergeten.


  Daar zal ik je mee helpen, kwam het antwoord. Ik wist niet aan wie die stem op die dag bij Thetford, Nebraska, toebehoorde, maar ik weet het nu, want ik heb door zijn ogen naar een hoerenbed gekeken in een land dat heel duidelijk in mijn fantasie bestaat.


  Rolands liefde voor Susan Delgado (en haar liefde voor hem) is wat me verteld is door de jongen die aan dit verhaal begon. Als het goed is, moet je hem bedanken. Als het verkeerd is, heb ik niet goed naar hem geluisterd.


  Ik ben ook dank verschuldigd aan mijn vriend Chuck Verrill, die het boek redigeerde en me steunde bij iedere stap van de weg. Zijn aanmoediging en hulp waren van onschatbare waarde, evenals de aanmoediging van Elaine Koster, die al die cowboyromances in paperback heeft uitgebracht.


  De meeste dank gaat uit naar mijn vrouw, die me zo goed mogelijk steunt in deze waanzin en die me met dit boek heeft geholpen op een manier waarvan ze zelf niet eens weet heeft. Ooit, in een duistere tijd, gaf ze me een grappig rubberen figuurtje waarom ik moest lachen. Het is Rocket J. Squirrel, en hij draagt zijn blauwe vliegeniershelm en strekt zijn armen moedig voor zich uit. Ik zette dat figuurtje op mijn manuscript terwijl het groeide (en groeide... en groeide), in de hoop dat iets van de liefde waarmee dit beeldje me was gegeven het werk op de een of andere manier vruchtbaarder zou maken. Het moet hebben gewerkt, tenminste tot op zekere hoogte, want hier ligt het boek. Ik weet niet of het goed of slecht is - ik heb omstreeks bladzijde zeshonderd alle gevoel voor perspectief verloren - maar hier is het dan. Dat alleen al lijkt me een wonder. En ik begin te geloven dat ik zowaar nog tijd van leven zal hebben om deze hele verhalencyclus te voltooien. (Afkloppen.)


  Er moeten nog minstens drie verhalen worden verteld, denk ik, waarvan twee zich grotendeels in Midden-Wereld afspelen en een bijna geheel in onze wereld - dat is het verhaal over het braakliggend terrein op de hoek van Second en Forty-sixth, en de roos die daar groeit. Die roos, moet ik vertellen, verkeert in verschrikkelijk groot gevaar.


  Op het eind zal Rolands ka-tet in het nachtelijk land komen dat Donderslag heet - en wat daarachter ligt. Niet allen zullen de Toren bereiken, maar ik denk dat degenen die hem bereiken de confrontatie met moed en vertrouwen zullen aangaan.


  

  STEPEHN KING
Lovell, Maine

  27 oktober 1996
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